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P   R   E   F  A  C  E. 


THE  reputation  of  fignor  Veneroni's Italian 
grammar,  renders  it  unneceflary  to  prefix 
any  preface  by  way  of  panegyric  on  the 
author,  or  commendation  of  his  work,  We  ft  all 
therefore  only  acquaint  the  reader  with  the  great 
improvements  added  to  the  prefent  edition. 
* ,  The  former  tranflation  being  out  of  print,  and 
in  many  refpe&s  inaccurate,  we  were  encouraged 
to  undertake  a  new  verfton  of  this  work  from  the 
laft  edition  in  Holland, '  The  fame  plan  has  been 
purfued  throughout,  i .  By  eftabli  thing  the  bed 
and  eafieft  rules  for  the  true  pronunciation.  2.  By  , 
the  excellent  inftru&ions  concerning  the  ufe  of 
grave  and  acute  accents,  inferted  in  the  fecond 
part  of  this  work.  3.  By  following  the  rules  of 
modern  orthography,  which  at  prefent  obtains 
among  the  polite  writers  in  Italy.  4.  By  adding  a 
collection  of  letters,  on  different,  but  chiefly  mcr-  j 
candle,  fubje&s.  ^  ! 

Such  were  the  improvements  made  by  the  foreign  j 
editors,  fince  the  laft  publication  of  this  work  in  I 
Englifh  in  1729.  To  thefe  we  have  now  added,  j 
I.  An  introduction  to  fyntax.  II.  A  treatife  on  ' 
expletives,  compound  words,  capitals,  and  flops. 

ill. 
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PREFACE. 

III.  An  eflay  on  Italiao  poetry,  or  a  treatife  oxv 
the  Italian  verfification,  the  different  compofitions 
*in  verfe,  and  poetic  licenfes.  IV.  An  intirc  re- 
formation of  the  dictionary,  which  was  fo  (hameful- 
ly  incorrect  in  the  laA  Englifli  edition^  and  Ituffed 
with  fuch  a  multitude  of  barbarous  words,  that  it 
might  almoft  with  the  fame  propriety  have  been 
called  a  di&ionary  of  the  Spanifh  or  Portuguefe, 
as  of  the  Italian  language.  By  the  latter,  it  is 
obvious  v*e  mean  the  Tufcan  dialed*,  all  others 
being  reckoned  mere  jargons,  and  never  ufed  by 
Italian  writers  of  any  note;  The  barbarous  terms 
we  have  therefore  expunged,  and  fubftituted  be- 
tween three  and  four  hundred  words  in  their  ft  cad, 
taken  from  the  celebrated  dictionary  of  the  Crufca,. 
by  which  we  have  been  directed  in  reforming,  / or 
rather  compiling  'this  dictionary.  Upon  the  whole,, 
we  are  notsifraid  of  the  charge  of  vanity,  in  de- 
claring this  to  be  the  completeft  edition  of  Vene- 
roni's  grammar,  and  we  flatter  ourfelvesj  that  it 
will  contribute  to  preferve  the  reputation,  which- 
the  author  has  fo  long  enjoyed,  of  being  the  bcft 

practical  mailer  o£  tnis  elegant  and  harmonious 
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AN. 

INTRODUCTION 

TO  THE 

ITALIAN  TONGUE, 

For  the  Use  of  thofe  who  do  not 
undcrftand  Latin. 


THE  moft  expeditious  and  fureft  way  of  writing 
and  fpeaking  Italian,  French,  and  all  other 
languages,  with  propriety,  is  to  learn  them  by 
the  principles  of  grammar.  Yet  no  body  has  hitherto 
undertaken  to  explain  the  terms  of  that  art,  which  are 
puzzling  to  fuch  as  do  not  underfland  Latin,  and  par- 
ticularly to  the  fair  fex.  In  order  therefore  to  faci- 
litate the  method  of  acquiring  this  agreeable  language, 
I  have  given  an  explanation  of  the  neceflary  terms  in 
the  following  introduction. 

But  before  I  enter  upon  the  fubjeft,  I  muft  acquaint 
the  reader,  that  in  the  prefent  grammar,  I  have  made 
ufe  of  the  orthography,  embraced  by  the  modern 
Italians,  as  the  fafeft,  and  beft  adapted  for  rendering 
the  ftudy  of  this  language  eafy  to  foreigners ;  as  alfo 
with  a  view  of  ferving  a  great  many  Italians  themfelves, 
who  perhaps  are  not  perfectly  acquainted  with  the  or- 
thography, which  now  prevails  among  the  beft  writers 
of  their  own  nation,* 

N.  B.  In  order  therefore  to  eftablrfli  this  modern 
orthography,  I  have  omitted  a  vaft  multitude  of  accents, 
with  which  moll  Italian  grammars  were  formerly 
crouded ;  and  I  have  retained  only  a  few  grave  accents, 
where  they  may  be  of  ufe  to  diftinguifh  one  word  from 
another,  or  for  the  right  pronunciation  of  fome  particu- 
lar term.  For  which  reafon,  I  have  retained  the  grave 
accent  on  the  laft  vowel  of  the  third  perfon  fingular  in 

ft  the 
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the  preterperfeft  definite,  whofe  firft  perfon  of  the  fame 
tenfe :  terminates  in  at,  ei,  and  it;  (the  latter  is  always 
written  with  an  j9  purfuant  to  the  principles  of  the  new 
orthography)  as  amai,  I  loved ;  amo,  he  loved  :  credei, 
I  believed ;  crede,  he  believed :  fentii  (fentj)  I  felt ; 
fenti,  he  felt.  Were  it  not  for  this  accent,  amo,  the 
third  perfon  of  the  pret^rperfeft  definite,  would  be 
confounded  with  amo,  the  firft  perfon  of  the  prefent  in- 
dicative ;  and  crede,  the  third  perfon  of  the  preterperfeft 
definite,  could  not  be  diftinguimed  from  crede,  the  third 
perfon  of  the  prefent  indicative ;  fenti,  the  third  perfon 
of  the  preterperfeft  definite,  might  be  miftaken  for 
fenti,  the  fecond  perfon  of  the  prefent  indicative.  I  have 
likewife  continued  the  grave  accent  on  the  firft  and  third 
perfon  fingular  of  the  future  tenfe  ;  as  faro,  I  lhall  be ; 
Jara,  he  (hall  be :  for  without  this  accent,  faro  will 
have  no  fignifieation,  and  Sara  will  denote  the  wife  of 
Abraham.  I  have  moreover  fuffered  it  to  remain  on  all 
nouns  fubftantive  of  the  feminine  gender,  which  in 
Latin  terminate  in  tas,  as  bonitas,  cbaritas  ;  in  Englifh 
in  ty  ;  and  in  Italian  in  ta,  with  the  grave  accent ;  as 
bounty,  bonta  ;  charity,  carita :  and  on  all  Italian  words 
ending  in  u  ;  as  virtu,  virtue;  Giesu,  Jefus ;  piu,  more  ; 
fit,  he  was,  &c.  Yet  many  of  the  modern  Italians,  and 
thofe  even  men  of  great  learning,  are  againft  retaining 
this  grave-  accent  on  words  terminated  in  u  ;  for  they 
look  upon  it  as  fuperfluous,  fince*  is  always  u9  whether 
it  be  marked  with  a  grave  accent  or  not.  In  fhort,  I 
have  preferved  the  grave  accent  on  la,  an  adverb  of 
place,  fignifying  there,  in  Latin  illic,  to  diftinguifh  it 
from  the  feminine  article  la ;  as  alfo  on  cojh  and  cofia, 
fignifying  at  that  place,  to  diftinguifli  them  from  ccfir, 
thou  doll  coft,  and  cojia,  he  does  coft,  the  fecond  and 
third  perfons  of  the  verb  coftare,  to  coft :  though  indeed 
I  think  it  needkfs  on  this  account,  fince  the  context 
points  out  the  feminine  article,  and  the  adverb  of  place ; 
yet  it  maybe  proper  to  retain  it  for  another  reafon,  that 
of  the  dii4erence  of  pronunciation,  as  the  words  marked 
in  that  manner,  are  uttered  with  a  greater  emphafis,  and 
longer  paufe,  than  thofe  which  are  not  accented*  This 
new  method  of  orthography  or  -pronunciation ,  you  will 
4.  *■  find 
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find  in  the  fecond  treatife  of  this  grammar ;  whereas  the 
former  editions  give  you  the  rules  and  explication  of  the 
grave  and  acute  accents. 

As  I  faid  before,  I  have  omitted  all  thofe  accents  iri 
this  edition,  1 .  Becaufe  they  are  fuperfluous,  fince  every 
prord  in  the  Italian  language  may  be  pronounced  with- 
out their  affiftance ;  and  herein  I  have  followed  the  opi^ 
nion  of  the  philofopher,  who  fays,  mnfunt  multiplkanda 
cntia  fine  necejjitate.  2.  In  order  to  render  the  impreflion 
of  thefollowing  grammar  more  accurate,  which  it  would 
be  impoffible  to  effeft  with  fuch  a  number  of  accents, 
marked  on  each  word.  .3.  Becaufe  the  modern  Italians 
(I  fpeak  only  of  the  learned  of  that  nation)  never  make 
ufe  of  them,  either  in  printed  books,  or  in  manufcript. 
4.  With  a  view  of  facilitating,  as  much  as  poffible,  the 
Ihidy  of  this  elegant  and  learned  language:  for  if  all 
thofe  accents  had  been  fuffered  to  continue  in  the  pre- 
fent  edition  of  this  work,  though  a  perfon  might  per- 
haps  read  his  grammar  with  tolerable  propriety,  yet 
upon  coming  to  theperufal  of  other  books,  that  have  no 
accents,  he  would  be  puzzled  to  know  the  exaft  and 
true  pronunciation  ;  for  which  reafon,  I  have  laid  down 
fome  rules,  in  regard  to  this  point,  which  may  be  fafely 
relied  on. 

I  fhail  mention  a  word  or  two  concerning  the  vowels  e 
and  oy  the  pronunciation  of  which,  to  fome  perfbns,  ap- 
pears more  difficult.  The  vowel  e  has  always  a  clear  and 
acute  found,  like  the  French  e  mafculine  in  malgre,  par- 
ticularly when  it  is  the  penultimate  vowel  of  the  infini- 
tive mood,  and  of  the  future  and  indefinite  tenfes ;  as 
credere*  to  believe  :  amero,  I  will  love  I  fhould 

love  :  for  if  you  do  not  pronounce  the  vowel  e  full  and 
flrong,  it  will  found  like  credre,  amrb,  amret.  The 
vowel  0  is  pronounced  as  in  Latin  and  Englifh ;  and  if 
there  be  any  difference,  it  is  fo  trifling,  that  it  would 
be  needlefs  to  mention  it  here,  fince  it  is  beft  learnt  by 
the  ear,  and  the  inftruftion  of  a  mailer. 
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An  explanation  of  the  terms  of  grammar. 

HE  firft  terms  of  grammar,  are  the  letters.  There  are 
no  more  than  twenty  letters  in  the  Italian  tongue, 
in  Uie  opinion  of  fome  grammarians,  viz.      b,  r,  d, 

t>  ff  g*  h  h  l>  *■  n>      P>      r>  /  *»'  *  *• 

According  to  others,  there  are  twenty-two  ;  and  the 

letters  which  they  add,  are  j  and  n>  confonants.  The 

latter  opinion  deferves  the  preference.  The  Italians  do 

not  make  ufe  of  k9  x,  y. 

The  letters  are  divided  into  vowels  and  confonaats. 
•  The  vowels  are  a,  e9  r,  o  u;  they  are  called  vowels, 
from  their  forming  a  perfect  found  alone,  without  the 
afliftance  of  other  letters ;  as  a  is  pronounced  fingle ; 
e  the  fame ;  and  in  like  manner  the  other  vowels. 

The  confonants  are  the  other  letters,  b%  r,  d,  f,  g9 
j,  k  m,  n,  p,  q,  r,  f,  t,  v,  z ;  we  give  them  the  name 
of  confonants,  becaufe  we.  cannot  pronounce  them 
without  the  help  of  a  vowel  before  or  after  them  :  ex- 
ample ;  b  is  prononnced  as  if  there  was  a  b  and  an 
e  together ;  to  wit,  be  z  f  as  ef\  and  fo  of  the  reft. 

Hy  efpecially  at  the  beginning  of  a  word,  is  not  pro- 
perly a  letter,  but  only  a  note  of  afpiration,  therefore 
it  is  never  pronounced  in  Italian  :  yet  the  ufe  made  of 
it,  in  the  middle  of  words,  is  greater  than  moft  people 
imagine :  fee  what  we  fay  of  it,  in  treating  of  the 
pronunciation  of  confonants. 

It  is  the  mixture  of  the  letters,  that  generally  forms 
the  different  words  which  every  language  is  capable  ot 
producing ;  and  that  fome  order  may  be  obferved  in 
the  infinite  number  of  words,  they  have  been  reduced 
to  nine  heads,  or  parts  of  fpeech,  though  moft  Italian^ 
reckon  no  more  than  eight. 

A  fpeech  is  compoied  of  fentences. 

The  fentences  are  compofed  of  words. 

The  words  of  fvUables. 

The  fyllables  of  letters. 

The  letters  nre  certain  marks  or  characters,  which 
ferve  to  form  the  fyllables  and  words ;  as,  a,  b,  c, 
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A  fy liable  is  part  of  a  word  pronounced  with  a 
fingle  tone,  and  compofed  of  one,  two,  or  three  let- 
ters ;  as,  aftrologo,  an  aftrologer,  is  compofed  of  foor 
fyllables,  af-tro-lo-go,  the  fecond  of  which  is  com- 
pofed of  three  letters,  and  the  reft  of  two.  A-mo,  I 
love,  is  compofed  of  two  fyllables,  the  former  of  a 
fingle  letter,  and  the  latter  of  two. 

Sometimes  a  word  contains  but  one  fyllable.  and  then 
we  call  it  a  monofyllable,  (a  term  of  Greece  derivation) 
that  is  to  fay,  having  but  one  fyllable  ;  as,  re,  a  king  ; 
me,  me  ;  te,  thee,  &c. 

A  word  confifts  either  of  one  or  more  fyllables  ^  as, 

fSTj  amove. 

A  fentence  is  compofed  of  many  words,  that  forn> 
a  complete  fenfe  ;  as,  per  ben  parlare  haliano,  bifogti* 
par/are  Tofcano>  e  protmnciare  come  i  Roman/,  to  fpealc 
good  Italian,  we  muft  fpeak  as  they  do  in  Tufcany, 
and  pronounce  as  they  do  at  Rome, 

A  fpeech,  or  difcourfe,  is  compofed  of  nine  parts 
which  are  the  article,  the  noun,  the  pronoun,  the 
verb,  the  participle,  the  adverb,  the  prepofition,  the 
conjunction,  and  the  interjection.  We  cannot  name  any. 
word,  but  what  is  contained  under  one  of  thefe  parts, 
which  are  all  contained  in  the  following  treatife.  Tbofc 
who  reckon  but  eight  parts  of  fpeech,  may  leave  out 
the  article. 


# 

An  explanation  of  the  parts  of  fpeech. 

I N  order  to  undcrftand  a  language  with  eafe,  we  ought 
to  endeavour  to  attain  a  perfect  knowledge  of  tho 
parts  of  fpeech,  and  their  meaning  ;  otherwife,  it  is 
jmpoflible  ever  to  underftand,  or  (peak  it  correctly. 
According  to  the  order  as  they  are  ranged  above,  I 
ought  to  begin  with  the  article ;  but  that  I  may  be  the? 
better  underftood,  I  ihall  commence  with  the  noun. 


«...    .  .  N  »...•.#»% 
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Of  the  nouns. 

A Noun  is  a  .word  which  ferves  to  name  and  diftin- 
guifh  fome  thing;  as,  Dio,  God;  angelo,  an 
angel;  ucmo,  a  man  ;  rich,  heaven;  terra,  earth  ;  <a- 
<vallo,  a  horfe  ;  libro,  a  book  ;  cappello,  an  hat  ;  tavola, 
a  table ;  pane,  bread ;  vino,  wine,  &c. 

There  are  two  forts  of  nouns  ;  one  is  called  a  noun 
fubftantive,  and  the  other  a  noun  adjective. 

The  noun  fubflantive  is  that  which  fubfifts  by  itfelf, 
or  that  exprefles  the  name  of  a  thing,  which  we  pre- 
fcntly  underlland  upon  the  firft  mentioning ;  as,  heaven, 
earth,  the  king,  an  houfe,  a  book :  we  know  the 
meaning  of  the  words,  heaven,  earth,  the  king,  &c. 

The  noun  adjective,  is  a  word  that  denotes  the  qua- 
lities of  the  fubftantive,  and  that  cannot  be  under* 
itood,  when  mentioned  by  itfelf ;  as,  great,  grander 
fair,  hello  ;  little,  piccolo ;  red,  rojfo  :  we  know  not 
what  is  great,  fair,  little,  or  red,  unlefs  we  join  a 
fubftantive  to  it ;  as,  a  great  book ;  a  fine  book  ;  a 
little  book ;  a  red  book  :  a  great  hat ;  a  fine  hat ; 
a  little  hat ;  a  red  hat. 

Every  noun  is  either  of  the  mafculine,  or  the 
feminine  gender. 

The  mafculine  gender  is  marked  by  the  article  it  or 
Jo,  in  Englilh  the. 

The  feminine  gender  is  marked  by  the  article  lap 
in  Englifh  the. 

All  nouns,  before  which  we  may  place  il  or  lo,  are 
of  the  mafculine  gender ;  and  thofe,  before  which  we 
place  la,  are  of  the  feminine  gender  :  example,  il 
libro,  the  book  ;  il fuoco,  the  £re  ;  lo  Jpecchio,  the  look- 
ing-glafs  ;  are  of  the  mafculine  gender.  La  terra,  la 
camera,  lapluma,  the  earth,  the  chamber,  the  pen,  are 
of  the  feminine  gender.  . 

•  85s  Ohferve,  that  the  noun  fubftantive  is  never  but 
of  one  gender ;  that  is  to  fay,  either  the  mafculine 
or  feminine  ;  as,  Dio,  cielo,  giardino,  God,  heaven,  gar- 
den, are  always  of  the  mafculine  gender,  and  never 
of  the  feminine.  Terra,  camera,  the  earth  and  chamber, 
are  feminine,  and  never  mafculine. 

The 
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The  noun  adje&ive  ought  to  agree  with  the  fub- 
llantive  ;  when  it  terminates  in  0,  it  is  mafcu- 
line ;  and  when  it  terminates  in  a,  it  is  feminine  ; 
take  notice,  that  ail  nouns  adje&ive  mafculine,  ending 
in  o,  may  become  feminine,  by  changing  0  into  a: 
btllo,  bella,  handfome ;  piccolo,  piccola,  little ;  buono, 
buona,  good  ;  fanto,  fanta,  holy. 

There  are  fome  nouns  adjedlive,  which,  without 
changing  their  termination,  are  of  both  genders  5 
and  they  are  thofe  which,  in  Italian,  end  in  g 
in  the  fingular  number  ;  as,  illuftre,  ammirabile^ 
facile,  Sec.  One  may  fay,  un  uomo  illuftre,  an  illu- 
ftrious  man  ;  una  donna  illuftre,  an  illuftrious  woman  ; 
uno  fpirito  ammirabile,  a  wonderful  wit ;  una  bellezza 
ammirabile,  a  wonderful  beauty ;  un  libro  facile,  an 
cafy  book  ;  una  lexione  facile,  an  eafy  leffon. 

t^*  Obferve,  that  all  nouns  adjeftive,  which  end  in  t 
in  Italian,  are  of  the  common  gender. 

All  nouns,  before  which  il,  or  lo,  and  la,  in  Englifh 
the,  may  be  placed  indifferently,  are  adje&ives ;  as, 
il  prudente,  la  prudente,  prudent ;  il  dotto,  la  dotta* 
learned. 

The  nouns,  before  which  il,  or  lo,  and  la>  in  Englifh 
the,  muft  not  be  placed  indifferently,  but  only  one  of 
them,  are  nouns  fubftantive ;  as,  il  file,  the  fun  ;  la  luna, 
the  moon  ;  il giardino,  the  garden  ;  it  frutto,  the  fruit ; 
la  <virtie,  virtue ;  la  prudenza,  prudence. 

Nouns  that  can  change  0  into  a,  are  alfo  adjeftives ; 
thus  of  dotto,  learned,  you  may  form  data,  learned  \ 
but  of  luna,  giardino,  terra,  Sec.  which  are  nouns  fub- 
ftantive, you  cannot  form  luno,  giardino,  terro,  Sec. 

A  noun  is  alfo  of  the  fingular  or  the  plural  number* 
.  The  fingular  number  is  ufed  when  we  fpeak  of  one 
thing  only ;  as,  the  prince,  il  principe ;  the  body,  il 
eorpo  ;  the  horfes  il  cavallo :  where  we  fpeak  but  of 
one  prince,  of  one  body,  and  of  one  horfe. 

The  plural  number  is  ufed  when  we  fpeak  of  more 
than  one ;  as,  the  princes,  i  principi ;  the  bodies,  i 
corpi ;  the  horfes,  /  cavalli :  here  we  fpeak  of  many 
princes,  many  bodies,  and  many  horfes. 

Thefe  little  words  of  two  or  three  letters  ;  as,  il  or 
6,  la,  in  Englifh  tbe\  gli  or  i,  which  fignify  the  in 
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the  plural,  and  are  placed  before  nouns  to  mark  the 
gender,  number,  and  cafe,  are  called  articles. 

Of  the  articles. 


THE  article  is  a  declinable  word  of  one,  two,  or 
three  letters,  which  is  put  before  the  nouns  to 
fhew  their  gender,  number,  and  cafe. 

The  gender  and  number  have  been  explained 

already. 

But  not  to  perplex  the  memory,  I  have  inferted  the 
explanation  of  the  cafes  after  the  parts  of  ipeech,  as  it 
will  be  time  enough  then  to  learn  them;  and  it  is 
fufRcient,  at  prefent,  to  know  that  the  articles  in 
Englifli  are,  the,  of  the,  to  the,  from  the  5  and  they 
are  ufed  both  in  the  fmgular  and  plural  number. 

You  can  never  know  the  gender,  number,  or  cafe 
of  nouns,  but  by  the  article  that  precedes  them.  If 
one  (hould  afk,  for  example,  what  gender  the  word 
piede,  a  foot,  is  of,  it  would  be  impoffible  to  know, 
without  placing  an  article  before  it :  the  articles  il  and 
lo  ferve  for  the  mafculine',  and  la  for  the  feminine ;  for 
that  in  faying  il  piede,  the  foot,  the  article  U  ihews  it  is 
of  the  mafculine  gender. 

;  In  like  manner,  if  a  perfon  fhould  demand  what 
number  any  other  word  is  of,  it  could  not  eafily  be 
Tefolved,  without  putting  the  articles,//,  lo,  i,  or  git , 
before  it,  to  mark  the  lingular  or  the  plural  number. 

Obferve,  that  when  an  article  occurs  before  a 
word  beginning  with  a  vowel,  the  laft  letter  of  the 
article  mull  be  cut  off ;  that  is  to  fay,  you  retrench  the 
vowel  at  the  end  of  the  article ;  and,  in  the  place  of  it, 
you  put  an  apoftrophe,  which  is  made  thus,  ( Ex- 
ample ;  in  prefixing  an  article  to  arnorc,  amma,  onore  % 
you  muft  not  pronounce,  or  write,  lo  amore,  lo  onore* 
la  amma  ;  but  V amore,  1' onore,  Vanima,  &c. 

In  like  manner,  you  muft  retrench  the  vowel  in  the 
other  cafes,  dell *  amore,  deW  onore,  dell'anima;  all } amore 
mlhnore,  all'anima;  dull y amore,  dalV onore,  dalPanima* 
1  • 

The 
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The  Italians  never  make  an  elifion  before  words  be- 
ginning with  a  j  or  *v ;  becaufe,  the  letters,  j  and 
are  properly  confbnants,  and  thofe  who  confound  them 
with  the  vowels  /  and     are  miftaken.      « • ' 

■ 

Of  the  pronouns. 

A Pronoun,  which  the  Italians  call  Pronomey  or  Vice- 
jtome,  is  a  declinable  part  of -ipeech.;  fo  named, 
becaufe  it  is  ufed  inftead  of  a  noun.  There  art  fevcu 
forts  of  pronouns ;  to  wit,  k  %*  - 

f  Perfonal,    *  * 
j  Conjunctive, 
j  PofTeffive,  ".    *  - 

Pronouns  ^  Demonftrative, 

(Interrogative, 
Relative, 
Improper. 

Some,  by  ufelefs  fubdivifions,  have,  to  the  preceding , 
added 

{Reciprocal, 
Neuter, 
Monofyllable, 
Disjunctive,  &c. 

I  fhall  mention  a  word  or  two,  by  the  wayA  of  tl« 
former  feven* 

Of  pronouns  perfonal. 

The  pronoun  perfonal  marks  the  three  perform  ; 
to  wit,  the  firft,  fecond,  and  third,  as  well  in  thefingular 
as  plural. 

The  firft  perfon  is  he  ©r  fhe,  who  fpeaks ;  and  it 
is  exprefled  by  I,  io  ;  we,  noi. 

The  pronoun  perfonal,  io>  marks  the  firft  perfoa 
lingular  ;  as,  I  fpeak,  io  park  ;  I  fmg,  io  canto  ;  I  be- 
lieve, to  credo;  mi  marks  the  firft  perfon  plural as* 
we  fpeak,  mi  pariiamo,  &c. 
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The  pronouns  perfonal,  I,  i§ ;  we,  not;  belong  as 
*ell  to  the  mafculine  gender,  as  to  the  feminine ;  fQ 
that  a  woman,  as  well  as  a  man,  may  (ay,  I  fing,  io 
canto ;  I  fee,  io  <veao ;  we  fing,  not  cantiumo  \  we  fee, 
not  -vcdiamoy  Sec, 

The  fceond  peHbn,  is  that  to  whom  we  (peak  j  and 
it  ferves  alfo  for  the  mafculine  and  feminine ;  to  wit, 
thou,  tu,  in  the  fingular  number  ;  you,  nm%  in  the 
plural :  example,  thou  fpeakeft,  tu  parli ;  thou  doll 
ling,  tu  canti  \  you  fpeak,  vci  parlate ;  you  fing,  tm 
cantate,  &c, 

The  third  perfon,  is  that  of  whom  we  fpeak ;  to 
wit,  he,  egli,  for  the  mafculine  ;  fhe,  ella9  for  the 
feminine ;  and,  in  the  plural,  the  mafculine  makes 
eglino,  they ;  the  feminine,  etleuo ;  as,  he  fpeaks, 
teli  farla  ;  he  tings,  egli  cant  a  :  Ihe  fpeaks,  ella  par/a  ; 
they  fpeak,  eglino  parlano,  cllcno  parlano. 

(C^  Obferve,  that  there  is  only  /  and  nve  for  the  firft 
perfon.  There  is  alfo  only  thou  and  you  for  the  fecond ; 
confequently,  every  fentence,  in  which  there  is  neither 
/,  iie9  thou,  nor  you,  muft  be  of  the  third  perfon  ; 
as,  the  king  is  willing,  il  re  <vuole ;  the  mailer  teaches^ 

11  matfiro  infegna,  &c.  both  which  fentences  belong 
to  the  third  perfon  ;  becaufe  they  have  neither  /,  otr, 
ihouy  nor  you. 

* 

Of  the  pronouns  conjunctive. 

The  pronouns  conjunctive  in  Italian  are  mi,  me  of 
to  me  ;  //,  thee  or  to  thee  ;  Ji,  himfelf  or  to  himfelf ; 
herfelf  or  to  herfelf ;  d,  us  or  to  us  ;  <vi,  you  or  to  you; 
fbro,  them  or  to  them. 

The  pronouns  conjunctive  have  a  very  great  refem- 
blance  and  affinity  with  pronouns  perfonal,  inafmuch* 
as  they  are  always  put  before  the  verb,  except  loro ; 
but  with  this  dirference,  that  the  pronouns  perfonal 
make  the  action  of  the  verb,  before  which  they  are 
placed,  and  the  pronouns  conjunctive  receive  it :  ex- 
ample ;  io  c&nto,  Ifing  ;  voi  par  late,  you  fpeak  ;  it  is  / 
and  you,  that  make  the  action  of  the  verbs  Jing  and  /peaky 

before  which  they  are  phced  ;  and,  by  conference, 

they 
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they  are  pronouns  perfonal.  But  when  we  fay,  Z)/> 
mi  <vede,  God  beholds  me ;  it  is  God  makes  the  action 
of  the  verb  heboid;  and  me,  receives  it.  In  like  man* 
ner,  when  we  fay,  Io  <vi  prego,  I  pray  you  ;  voi  ci  con-' 
federate,  you  confider  us  ;  I  want  to  know  which  are 
the  words,  in  thefe  two  phrafes,  that  make  the  action 
of  the  verbs  pray  and  confider  ?  It  is  /  that  pray ;  there- 
fore io,  I,  is  the  pronoun  perfonal,  and  ci,  you,  is  the 
pronoun  conjunctive. 

In  the  fecond  phrafe,  vw  ci  confederate,  you  confider 
us  ;  it  is  <voi,  you,  that  is  the  pronoun  perfonal,  and 
caufes  the  action  of  the  verb  confider :  but  the  word 
cir  us,  that  receives  it,  is  the  pronoun  conjunctive,.  &c 

Of  pronouns  poffefftve. 

The  pronouns  poffeffive  mark  the  pofleflion  of  » 
thing  :  the  pronouns  pofTeffive  are,  my,  thy,  bis,  oc 
hers ;  their,  our,  your  t  example,  my  horfe ;  thy  hat  j. 
his  or  her  book  ;  my  chamber  ;  thy  daughter ;  his  boufe ; 
our  judgment ;  our  intention ;  your  wit ;  your  pen  ;  nty 
children  ;  my  lands  y  thy  plea/ures  -r  thy  aclions  ;  bis  glafees 
his  chaifes  ;  our  horfes ;  our  towns ;  your  clothes  'y  yourr 
hands ;  their  father ;  their  kindred. 

Of  pronouns  demonflrative.. 

The  pronouns  demonflrative  ferve  to  point  out,  as- 
it  were,  to  a  perfon  or  thing  ;  as,  this,  that ;  theft 
and  thofe :  example,  this  coach ;  this  woman  y  that 
man  ;  thefe  books ;  &c. 

Of  pronouns  interrogative. 
The  pronoun  interrogative  is  ufed  in  afking  a 
quellion  :  there  are  but  three  in  Englifh*  to  wit,  who? 
whcrt?  which  ?  *  example,  what  would  you  have  ?%  who? 
is  there?  what  woman  is  that?  what  book  do  you  meant 
which  man  do  you  mean  ? 

Of  pronouns  relative- 
A  pronoun  relative  has  a  reference  to  a  thing  or  per- 
fon fpoken  of  before ;  as,  which,  who,  that,  when  thejr 
are  not  interrbgatives :  example,  the  book  that  I  read 'g 
the  mafier  who  feachti ;  the  lejfon  which  Ifityh* 
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%'    t  Of  pronouns  improper. 

.  The  pronouns  improper  are,  every,  every  one,  ally 
wny  ;  or  no  body,  none,  many,  federal,  fome  other,  &C. 
They  are  called  improper,  becaufe,  ftriclly  fpeaking, 
they  are  not  pronouns. 

83*  Note,  that  thefe  pronouns  improper  are  very 
much  like  adjedtives,  being  moil  of  them  of  the 
mafculine  and  "feminine  gender  in  Italian:  but  as 
there  is  no  fu'ch  diftindion  as  mafculine  and  feminine, 
in  the  Englifh  pronouns  improper,  there  can  be  no  ex- 
ample of  them  given  here  ;  fo  that  I  refer  beginners  to 
the  third  chapter  about  pronouns,  where  it  will  be* 
rendered  more  intelligible  to  them. 

The  pronouns  improper  have  alfo  their  distinction  of 
lingular  and  plural  number :  but  this,  as  well  as  the 
gender,  cannot  be  explained  by  examples  here;  it  fhall 
E2  done  with  more  conveniency  and  clearness  in  its 
proper  place. 


*  .  ..     Of  the  verbs. 

THE  vcrt>  and  the  noun,  are  the  two  principal 
parts  .of*  fpeech. 
The  nouh  ferves  to  name  any  thing. 
The  verb  ferves  to  denote  every  a&ion  that  may 
be  performed,  by  expi  effing  the  perfon  and  tenfe  ;  as,  to 
laugh  ;  to  love  ;  to  Jlecp  ;  to  run ;  to  nourijh  ;  to  die  ;  to 
fi*g  >    to  teach :  I  love,  ive  love ;  I  laugh,  vje  laugh9 
1  voill  love,  voe  vcill  love ;  J  vjill  laugh,  vje  vjill 
laugh,  Sec. 

The  verb  has  neither  mafculine  nor  feminine  gen- 
der ;  but  it  is  diitinguifhed  by  three  times,  viz.  the 
pre/ent,  the  freter,  or  time  pail,  the  future,  or  the 
time  to  come.    Generally,  before  the  verb,  there  i$ 

a  pronoun  perfonal ;  as,  /  f.ng,  he  Jings,  ntm  Jing  ;  you 
dame,  they  fi?ig  ;  /  Jung,  1  v.nll  Jing,  ye  Jhall  Jing.  In 
which  examples.,  the  difference  of  the  time  of  perform- 
ing the  action  is  obvious. 

Thi* 


Digitized 


An  Introduilion  to  the  Italian  Tongue.  1$ 

This  change  of  time  or  tenfes  is,  in  the  grammatical 
phrafe,  known  by  the  name  of  conjugation. 

The  conjugation  of  verbs  is  compofed  of  four  parts* 
viz.  of  moods,  tenfes,  perfons,  and  number. 

. 

* — _     ■  1  1  m 

Of  the  moods* 

A Mood  is  a  grammatical  .term,  ufed  to  exprefs  the 
internal  operation  of  the  mind  and  will,  and  the 
different  ways  or  manners  of  acting. 

Now  this  may  be  done  after  five  manners  or  moods ; 
and  thefe  moods  are  called  indicative,  imperative,  op- 
tative, fubjunftive,  and  infinitive. 

The  indicative,  or  demonftrative,  as  others  call  it, 
is  the  firft  mood  :  it  mews,  and  declares  fimply  and 
abfolutely,  and  without  any  condition,  the  thing  figni- 
fied  by  the  verb  :  as  when  I  fay,  /  Jlng  ;  /  hem  fung ; 
I  will fng'y  one  may  plainly  perceive  that  there  are 
in  thefe  three  examples,  the  time  prefent,  paft,  and  to- 
come,  without  our  being  obliged  to  enquire,  whether 
this  verb  depends  on  fome  particle,  or  mark,  as  that, 
provided  that,  Sec.  in  which  cafe,  the  verb  would  not 
be  in  the  indicative,  but  in  the  fubjunctive. 

The  imperative  marks  the  action  of  the  verb  in  com- 
manding and  forbidding  :  example,  Jing  you,  do  not 
Jing ;  go  thou,  do  not  go.  It  is  obvious,  that  in  the 
foregoing  examples,  die  perfon  fpeaks  either  in  the 
way  of  command,  or  prohibition ;  and,  of  courfc,  in 
the  imperative. 

The  optative  expreffes  the  action  of  the  verb,  by 
wifhing  and  defiring ;  as,  would  I  had  fifty  thoufand 
founds  a  year ;  could  I  but  go  to  Rome ;  had  I  but  that, 
how  happy  Jhould  I  be  ! 

The  iubjunciive,  or  conjunctive,  is  fo  called,  becaufe 
it  is  generally  ufed  with  conjunctions  before  it;  fuch 
as,  that,  although,  to  the  end  that,  provided  that ;  ex- 
ample, my  mafter  is  willing  that  I  do  my  duty  ;  although 
he  fays  that  I  may  write ;  provided  that  he  comes ;  he 
defires  that  1  may  fng.  The  verbs,  do,  fays,  write, 
comes,  and  Jing*  which  follow  the  conjunctions,  are 

of  the  fiibjunftive  mood,  The 
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The  manner  of  applying  conjunctions  to  verbs,  will 
be  illuftratcd  when  we  come  to  fpeak  of  the  fyntax 
of  verbs  in  the  fecond  part  of  this  grammar,  to  which 
we  refer  the  reader. 

The  infinitive  reprefents  the  action  of  the  verb, 
without  marking  either  the  number  or  perfon ;  as,  to 
love;  to  write:  one  cannot  tell  by  what  number  of 
perfons  this  action  to  love,  or  to  write,  is  to  be  done, 
nor  who  is  to  do  it. 


Of  the  tenfes. 

VERBS  have  properly  but  three  tenfes,  the  prefent, 
the  preter,  and  the  future. 
The  prefent  denotes  a  thing  done  at  the  very  time 
we  are  fpeaking ;  as,  /  jing,  you  fing,  Sec. 

The  preter,  or  time  paft,  denotes  an  action,  which 
is  no  longer  prefent ;  as,  l.  J  did  fing;  z.  I  fungi  3»  I 
have  fung  ;  4.  /  had  fung. 

Thefe  four  examples  plainly  (hew,  that  an  action 
may  be  paft  in  four  different  manners,  which  is  the 
reafon  that  there  are  four  different  tenfes,  that  mark 
the  time  paft  :  they  are, 

1.  The  preterimperfect,        J  3.  The  pre terper feet,. 

2.  The  preterperfed  definite,  |  4.  The  prcterpluperfecl. 

The  preterimperfect  ferves  for  the  actions  which  were 
prefent  at  a  certain  time :  example ;  /  did  Jing  ;  or, 
1  /  was  finging  when  you  came  in :  the  word  /  did  fing, 
ihev/s  that  the  action  of  finging  was  when  you  came  in. 

The  preterperfect  definite  marks  and  defines  the 
time,  the  year,  or  the  day,  when  the  action  was  done  ; 
as,  /  fung  yefterday  ;  /  fpoke  to  the  king  laft  year. 

We  alfo  make  ufe  of  this  tenfe,  in  telling  or  relating 
any  action ;  example,  laft  year  the  king  took  the  field  j 
be  made  himfelf  mafter  of  fever al  towns,  and  conquered 
whole  provinces ;  he  defeated  the  enemy,  who  made  d 
vigorous  defence  ;  he  ftruck  a  terror  into  his  neighbours,  and 
at  laft  forced  them  to  accept  of  fuch  a  peace  as  he  pleafed 
to  prefcribe.  All  the  verbs  of  this  example  are  in  the 
preterperfect  definite. 

Thofc 
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-Thofe  who  do  not  underftand  Latin,  have  fome  dif- 
ficulty to  dilKnguifh  the  preterimperfedr  from  the  pre- 
terperfeft  definite ;  in  . order  to  clear  this  matter,  let  them 
read  the  two  following  obfervations. 

1 .  Note,  that  the  preterimperfect  may  be  applied 
to  a  time  paii,  or  to  that  which  is  ftill  in  being : 
by  the  time  ftii!  in  being,  or  not  quite  paft,  we  are 
to  underhand  a  day,  a  night,  a  week,  a  month,  a 
year,  the  age  we  live  in. 

By  the  time  paft,  or  'that  which  is  no  more,  we 
underftand  yefterday,  the  day  before  yefterday,  laft 
week,  laft  month,  laft  year,  laft  age.  Hence  we  may 
ufe  the  preterimperfect  thus  :  /  did  write  to  day,  1  did 
Jing  to  day,  I  did  read  yefierday.  Gn  the  contrary,  the 
preterperfeft  definite  is  applied  to  the  time  paft,  and 
never  to  that  in  being  :  we  may  fay,  /  wrote  yefierday^ 
1  read  yefierday  ;  but  we  muft  not  fay,  I  wrote  to  day, 
J  read  to  day. 

2.  But  to  make  the  difference  between  the  preter- 
imperfect,  and  the  pretcrperfeft  definite,  more  plain 
and  ealv  to  the  ladies,  it  fuffices  to  know,  that  the 
firft  perion  of  the  preterimperfedl,  is  always  terminated 
in  <vo9  or  <va,  in  Italian  ;  as,  amavo,  I  did  love  ; 
cantata,  I  did  fing ;  godevo,  I  did  enjoy,  &c.  The 
preterperfeft  definite  never  has  that  termination ;  as, 
amaj,  I  loved  ;  godei,  I  enjoyed,  &c. 

The  preterperfeft  exprefles  actions  perfectly  paft  ; 
as,  I  have  fung,  ho  cantato  ;  I  have  enjoyed,  ho 
goduto* 

Obferve,  that  we  always  make  ufe  of  two  verbs  to 
exprefs  the  preterperfeft  or  compounded  tenfe  ;  as, 
I  have  written,  ho  fcritto\  I  had  written,  a<ve<uo  fcritto. 
It  is  obvious,  that  ho  is  one  verb,  and  fcritto  another. 
Thefe  two  verbs  are  expreffed  in  Italian  as  well  as  in 
Englifh ;  but  in  Latin  they.jjiake  ufe  of  only  a  fmglc 
verb.  »  . 


have  /token  to  day,  this  mornings  this  week,  this  month, 
in  my  life  time,  &c.  and  not  as  fome  people,  who  con- 
found 
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found  the  pre  terper  feet  definite  with  the  preterperfect, 
faying,  I  gave ;  /  /poke*,  to  day,  this  month,  &c.  be- 
caufe,  to  day,  this  month,  &c.  are  times  ftill  in  being, 
which  we  ought  to  exprefs  by  the  preterperfecl,  /  have 
given,  I  have  /poken,  &c.  to  day,  this  month,  &c. 

The  preterpluperfett  denotes  not  only  an  action 
perfectly  part,  bur  likewife  fhews  that  it  was  over, 
before  another  action,  of  which  we  are  fpeaking,  be- 

5 an  :  example,  I  had  fupped,  when  you  was  ftnging ;  / 
ad  done  writing,  when  you  entered* 
Here  it  appears  plainly,  that  there  are  four  preterits, 
or  paft  tenfes,  viz.  two  iimple,  and  two  compound. 
.   The  iimple  are  the  preterimpcrfecl,  and  the  preter- 
perfedl  definite,  which  in  Italian  are  exprefled  by  a 
/ingle  verb,  with  a  pronoun  perfonal  before  it ;  as, 
leggevo,  I  did  read ;  leggevi,  thou  didft  read  ;  leggeva, 
he  did  read  ;  leggei,  I  read  ;  leggcfti,  thou  readeft;  /egge, 
he  read.    In  thofe  examples,  mere  is  no  more  than  one 
verb. 

The  two  compound  preterits,  are  the  preterperfect 
and  the  preterpluperfeft,  which  are  always  exprefled 
by  two  verbs,  with  a  pronoun  perfonal  before  them  i 
as,  /  have  written,  thou  haft  written,  be  has  written,  &c. 
/  had  given,  thou  hadft  given,  he  had  given,  &c.  In 
thofe  examples  there  are  two  verbs. 

The  future  is  a  tenfe  that  fignifies  fomething  to- 
come  ;  as,  /  will  fin?,  I  will  /peak,  &c.  It  is  either 
iimple,  or  compound ;  fimple,  in  the  examples  above 
mentioned  ;  compound,  when  I  fay,  / pall  have  readh 
I  (hall  have  written,  &c.  1 


Of  the  perfons. 

TH  E  tenfes  of  verbs  are  compofed  of  three  perfons. 
The  firft  is  always  exprefTed  by  /  in  the  fingular 
number,  and  by  we  in  the  plural ;  as,  /  ftng,  we  ftng. 

The  fecond  perfon  is  marked  by  thou  in  the  fingular, 
and  you  in  the  plural ;  thou  ftngeft,  you  ftng. 

The  third  is  he  and  Jhe  in  the  fingular,  and  they  in 
the  plural ;  as,  he  /peaks,  Jhe  /peats,  they  /peak. 

4  0/ 
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Of  the  numbers. 

TH E  tenfes  of  verbs  have  alfo  two  numbers,  the 
fingular  and  the  plural:  fingular,  /  love,  thou 
love/?,  be  loves ;  plural,  voe  love,  ye  love,  they  love. 


Of  tlx  participles.  - 

THE  participles  are  fo  called,  becaufe,  although 
they  are  verbs,  they  partake  of.  the  nature  and 
quality  of  adjectives ;  as,  amato,  amata,  loved  ;  ador- 
nato,  adomata,  adorned  :  one  may  fay,  /  laved,  and 
1  have  loved  \  I  adored,  I  have  adored;  which  are  verbs  ; 
we  fay  alfo,  a  man  beloved,  a  <wo?nan  loved,  a  Cod  ad- 
ored, a  divinity  adored ;  then  thofe  words,  loved,  beloved, 
adored,  Sec.  are  nouns  adje&ive  ;  and,  confequently, 
participles,  from  their  partaking  of  the  nature  of  ad- 
jectives and  verbs,  and  from  their  ferving  to  form  the 
preterperfect.  \ 

K^**  Obferve,  that  whenever  two  Verbs  follow  one 
another  in  the  .  fame  phrafe,  and  that  the  firft  is  one  of 
the  tenfes  of  the  verbs  to  have,  or  to  be,  the  fecond  is 
a  participle ;  as,  /  have  feen,  you  have  fpoken,  he  had 
'written,  I  am  loved,  <we  are  commended:  the  words, 
feen,  fpoken,  vjritten,  loved,  and  commended,  are  parti- 
ciples. « 

The  former  five  parts  of  fpeech,  namely,  the  article, 
noun,  pronoun,  verb,  and  participle,  change  their  termi- 
nation in  Italian  :  example,  il  cavallo  del principe  e  hello, 
the  prince's  horfe  is  handfome  ;  i  cavalli  dey  principi  fona 
belli,  the  prince's  horfes  are  handfome.  By  thofe  two 
examples,  you  may  fee  the  change  of  the  articfes, 
nouns,  and  verbs.  By  the  two  following,  you  will  fee 
a  change  of  the  pronouns  and  participles ;  vojira  letter  a 
e  fcritta  in  una  maniera  affettuofa  e  famigliare,  your 
letter  is  written  in  an  affectionate  and  familiar  ftile; 
*voftre  lettere  fono  fcritte  in  termini  affettuoji  e  famigliari, 
your  letters  are  written  in  aife&ionate  and  familiar 
xerms. 

The 
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The  other  four  parts  of  fpeech  admit  of  no  alteration  ; 
as,  rncho,  a  great  deal,  which  is  an  adverb ;  con,  with, 
a  prepofition  ;  che,  that,  a  conjunction  ;  rime,  alas  !  an 
interjection:  they  are  conftantly  pronounced  and  written 
in  the  fame  manner;  and  it  may  be  obferved,  that  thofc 
words  have  neither  gender,  number,  cafe,  nor  time. 


'  Of  adverbs. 

ADverbs  are  words  that  help  to  exprefs  in  a  better 
manner  what  the  verb  denotes,  and  add  more  or  lefs 
force  and  fignificancy  to  it ;  as,  well,  ///,  more,  clearly, 
better,  hardly  :  example,  when  I  fay  J  teach,  tKis  expreffion 
fhevvs  what  I  do ;  that  is,  I  teach,  but  it  fhews  not  the 
manner  how  I  teach.  To  convey  this  meaning,  I  add 
an  adverb  thus,  I  teach  plainly.  We  have  already  ob- 
ferved, that  adverbs  have  neither  gender,  number,  nor 

There  are  a  great  many  forts  of  adverbs ;  but  I  (halt 
here  only  give  examples  of  two  or  three  of  the  molt 
common  fort. 

Adverbs  of  time ;  fuch  as,  when,  yefierday%  to  night,  t% 
day,  to  morrow,  late,  foon,  a  long  while,  always,  never,  &c« 

Adverbs  of  place  ;  as,  where,  here,  there,  above, 
below,  towards,  Jar,  near,  Sec. 

Adverbs  of  quantity  ;  as,  how  much,  how  many% 
much,  as  much,  little,  &C.  - 

t  ^^^^^^^^^^^  *  j  M,  M 

Of  prepofitions. 

^pHE  prepofitions,  like  the  adverbs*  have  neither 
A  gender,  number,  nor  cafe :  they  are  always  pre- 
fixed to  nouns,  articles,  and  verbs,  and  therefore  they 
are  called  prepofitions,  from  the  Latin  word  praponere% 
to  fet  before ;  as,  upon,  near,  before,  without,  out,  in, 
again]},  fbr;  as,  upon  the  houfe,  near  the  palace,  in  the 
garden,  again/}  reajon,  in  court. 

t3>  Obferve,  there  is  a  great  difference  between  the 
adverb  and  prepofition,  inaSmuch  as  the  adverb  requires 

nothing 
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nothing  after  it ;  but  the  fenfe  is  complete,  without 
the  addition  of  another  word  :  example*  he  teaches  well* 
you  /peak  learnedly,  you  write  faft.  But,  on  the  con- 
trary, the  prepofition  always  requires  fome  word  to 
follow  it:  example,  you  are  before  me,  it  is  upon  the 
table,  they  are  in  the  garden*  &c, 

93*  Obferve  alfo,  the  prepofitions  fometimes  be- 
come adverbs,  when  we  fpeak  abfolutely  ;  and  there 
is  neither  article,  noun,  or  pronoun,  after  the  pre- 
pofitions ;  example,  my  brother  walks  before,  he  will 
come  after,  they  are  in  the  garden,  Jhe  is  near. 

In  thofe  four  examples,  before,  after,  behind,  and 
near,  are  adverbs  ;  but  if  we  faid,  my  brother  walks 
before  his  company,  he  will  come  after  us,  the  /errant  is 
behind  us,  fie  is  near  us,  then,  before,  after,  bebiud,  near, 
are  prepontions. 

•  ■ 

■  ■  i       i  %  ■■  i 

Of  conjunctions. 

THE  conjunctions  ferve  to  join  and  connect  words 
and  ientences  together;  fuch  as,  and,  or,  but, 
though,  that,  as,  provided  that,  in  Jhort,  &c.  example, 
Peter  or  Paul,  black  or  white  j  /  promifed  it  to  yon,  but 

you  muft  give  it  me  again.  ♦ 

•  . 1  •  *  -  • 

Of  interje&ions. 

THE  interjections  are  words  that  make  fenfe  of 
themfelves,  and  ferve  to  exprefs  any  violent  emo- 
tion ;  as,  alas  !  fie  t  courage  1  halt  t  hujh  t  TheTe  are 
alfo  interjections  of  curfing  and  fwearing. 

»    11 

An  explanation  of  the  cafes. 

WE  have  already  taken  notice,  that  there  are  four 
parts  of  fpeech  which  never  change,  vk<  ad- 
verbs, conjunctions,  prepofitions,  and  interjections : 
example,  prudently,  and,  upon,  alas  !  T^fe  words  are 

always 
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always  writcen  and  pronounced  after  the  fame  manner? 
and  they  have  neither  mafculine  nor  feminine  gender, 
■either  lingular  nor  plural  number.  , 

The  five  others,  which  are  the  article,  the  noun,  the 
pronoun,  the  Verb,  and  the  participle,  alter  their  termi- 
nation ;  as,  the  day,  the  days  ;  /,  <we  ;  /  love,  I  loved. 

This  variation  of  articles,  nouns,  and  pronouns,  is 
called  a  declenfion. 

The  change  of  verbs  is  called  a  conjugation. 

A  declenfion  has  fix  variations,  which  are  called 
cafes,  viz.  nominative,  genitive,  dative,  accufative, 
vocative,  and  ablative.  , 

The  cafe,  or  variation  of  nouns,  is  known  only  by 
the  articles  *. 

I  mull  put  you  in  mind  of  what  I  obferved  before , 
when  treating  of  the  articles,  viz.  when  an  article 
happens  to  precede  a  word,  beginning  with  a  vowel, 
the  vowel  at  the  end  of  the  article  is  retrenched,  and  an 
apoftrophe  is  placed  in  its  ftead. 

The  articles  of  the  nominative  are,  /^,both  in  the  An- 
gular and  plural  in  Englilh ;  as,  thefun^  the  earth, the ladier. 

This  cafe  is  called  the  nominative,  from  nominate  to 
name ;  becaufe  it  declares  the  name  of  any  thing 
with  the  article  the :  and  this  article,  with  the  follow- 
ing noun,  makes  the  nominative;  as,  the  fun,  th§ 
moon,  the  earth,  the  horfes,  the  men,  the  women. 

The  article  of  the  genitive  is  of  the,  and  of:  exam- 
ple, of  the  fun,  of  the  moon,  of  the  men,  of  London. 

We  give  the  name  of  genitive  to  this  cafe,  becaufe 
it  lhews  the  author  or  caufe  of  the-  noun  of  which 
we  fpeak;  an  example  will  make  it  clearer. 

When  we  fay,  the  heat  of  the  fun ;  in  this  example, 
of  the  fun  is  the  genitive,  becaufe  the  fun  is  the  author 
and  the  caufe  that  produced  the  name  heat ;  and  fo  in 
the  following  examples  ;  the  length  of  the  earth,  the  fa- 
ther's fon,  the  fruit  of  the  tree,  the  beauty  of  Paris. 

*  A  great  part  of  this  treatife  of  cafes,  is  applicable  only  to  the/ 
leaned,  and  to  fome  foreign,  languages,  fuch  as  French^  and 
Italian  .  for  [n  Englilh  we  have  no  variation  in  the  noun,  except 
the  genitive,  as  man,  mans ;  and  none  at  all  in  the  article,  fince 
we  only  make  Mfe  of  little  figns,  or  particles,  to  diftinguifli  the. 
safes  i  as,  of,  to,  f*r,  from,  *c.  -  The 
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The  word  genitive  comes  from  gignere,  which  fig- 
nifies  to  beget,  or  produce. 

The  dative  is  marked  by  the  articles,  to  the,  and  to, 
for  the  fingular  and  plural :  example,  to  the  fun,  to 
the  prince,  to  London,  to  the  men,  to  the  boufes,  &c. 

The  dative  ferves  to  make  known  to  whom,  or  to  what 
we  give  or  addrefs  the  thing  fpoken  of ;  as,  to  give  alms 
to  the  poor ;  to  write  to  the  king,  to  the  queen,  to  London, 
to  Rome.   The  word  dative  comes  from  dare,  to  give. 

The  accufative  is  like  the  nominative,  and  the  arti- 
cles are  the  fame ;  as,  the  fun,  the  earth,  the  'women. 

The  word  accufative  is  derived  from  the  Latin,  . 
mccufare,  to  accufe..  /  v 

The  only  difference  between  thefe  two  cafes  is, 
that  the  nominative  is  before  the  verb,  and  the  accu- 
fative after  it. 

To  diftinguiih  the  nominative  from  the  accufative, 
it  is  but  remembering,  that  the  nominative  names  the 
perfon  or  thing  that  makes  the  action  of  the  verb, 
and  the  accufative  accufes  or  names  that  which  receives, 
it ;  example,  the  king  loves  the  queen. 

The  king  is  the  nominative  cafe,  becaufe  it  is  the 
king  that  makes  the  action  of  loving ;  and  the  queen 
is  the  accufative,  becaufe  it  is  the  queen  that  receives 
the  action  of  loving  from  the  king. 

(Ct*  Note,  that  the  accufative  is  generally  put  after 
verbs  active,  and  prepofitions  ;  as,  /  behold  the  fun, 
njcith  the  prince,  for  tbe  king,  &c. 

The  vocative  is  always  diftin'guifhed  by  the  article  6: 
it  is  ufed  in  calling  out  to  a  perfon  ;  example,  6  Peter, 
e  Paul,  Sec.  Moft  commonly  we  put  no  article  at  all 
to  exprefs  the  vocative  ;  as,y£r,  madam,  Mary,  Peter,  &c. 

The  word  vocative  comes  from  <vocare,  to  call. 

The  ablative,  in  Englifh,  is  expreffed  by  the  articles 
from  tbe,  from,  and  by. 
.  The  ablative  is  generally  put  after  verbs  paflive. 
Now  the  ladies,  and  thofe  who  do  not  underftand  Latin, 
will  eafily  know  what  a  verb  palfive  is,  it  being  always 
compofed  of  two  verbs ;  the  firft  of  which  is  fome 
tenfe  of  the  verb  efere,  to  be  ;  and  the  other  a  par- 
ticiple ;  fo  that  thefe  two  together  make  a  verb  paflive, 

after 
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after  which  the  ablative  cafe  is  put :  example,  /  am. 
ejteemed  by  the  king. 

The  ablative  is  alfo  ufed  after  the  following  verbs ; 
Jo  take  away,  to  receive,  to  obtain,  to  fcparate,  See. 
example, 

To  take  from  the  hands,  .  ~i 

I  have  received  from  the  prince,  I  Thefe  laft  words  are 

He  is  feparated  from  me,  I  in  the  ablative  cafe. 

/  am  driven  from  London,  J 

The  word  ablative  derives  its  original  from  the 
Latin,  ablatum,  which  fignifies  taking  away ;  I  am  be- 
loved by  the  prince,  I  have  received  a  hundred  crowns  from 
the  prince.  It  is  the  fame  thing  as  if  I  mould  fay,  J 
have  taken  Jrcm  the  prince  love,  and  a  hundred  crovjns. 

Remember,  that  though  the  articles  of  the  geni- 
tive and  ablative  are  the  fame  in  Englifh  in  both  numbers, 
yet  they  are. differently  exprefled  in  the  Italian. 

After  a  matter  has  exercifed  his  fcholars  in  thefe  parts 
of  fpeech,  and  made  them  underftand  the  meaning  of 
cafes,  genders;  numbers,  and  perfons,  he  ought  to 
propofe  fome  fentence  to  them,  and  examine  them  as 
to  the  parts  of  fpeech  contained  therein  :  example,  the 
foldiers  that  fight  bravely  for  their  king,  are  efteemed  and 
jiraifed  by  all  the  kingdom. 

The,  is  a  definite  article,  of  the  plural  number,  of 
the  mafculine  gender,  and  the  nominative  cafe. 

Soldiers,  is  a  noun  fubftantive,  of  the  fame  number, 
.gender,  and  cafe. 

That,  a  pronoun  relative,  of  the  plural  number,  and. 
nominative  «afe. 

Fight,  a  verb  of  the  prefent  indicative,  and  third 
perfon  plural. 

Bravely 9  an  adverb. 

For,  a  prepofrtion. 

Their,  a  pronoun. 

King,  a  noun  fubftantive,  mafculine,  in  the  accufa- 
tive  fmgular. 

.  Are,  a  verb  in  the  third  perfon  plural,  and  prefent 
indicative.  - 

.  Efteemed,  a  participle. 

Are  efteemed,  a  verb  paflive,  of  the  third  perfon 
fluraj,  and  prefent  indicative.  And, 
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Jf?id9  a  conjunction. 
Praifed  a.  participle. 

Are  praifed,  a  verb  paffive  of  the  third  perfon  plural, 
and  prefent  indicative. 

By,  a  prepofition; 

All,  a  pronoun  improper.  , 

The,  an  article  definite. 

Kingdom,  a  noun  fubftantive,  mafculine. 

By  all,  in  the  ablative;  becaufe,  are  efteemed,  and 
mre  praifed,  are  both  verbs  paffive,  and  require  an 
ablative  cafe  after  them: 

It  is  extremely  difficult  for  thofe  who  do  not  under- 
stand Latin,  ever  to  fpeak  or  write  Italian  correctly, 
without  perufing  this  fhort  introduction,  which  will  not 
only  be  a  great  affiftance  to  them  in  learning  it,  but 
alfb  fave  them  abundance  of  time  and  trouble,  as 
thofe,  whom  I  have  had  the  honour  of  teaching,  can 
teftify. 

After  this  introduction  is  perfectly  underftood,  the 
next  thing  to  be  done  is  to  learn  how  to  find  out  the 
words  in  the  dictionary,  where  they  are  all  placed  in  an 
alphabetical  order. 

The  nouns  fubftantive  are  to  be  found  by  their  fingular 
number,  and  not  by  their  plural :  therefore  you  mull 
not  look  for  heavens,  horfes  ;  but  heaven,  a  horfe. 

The  nouns  adjective  are  fought  for  by  the  mafculine, 
and  not  by  the  feminine  :  example,  to  know  the  Italian 
of  fair,  you  muft  look  for  hello,  and  not  hella. 

The  way  of  finding  out  the  verbs  in  the  dictionary, 
is  by  their  infinitives.  In  Englifh,  the  infinitive  is 
known  by  the  particle  to,  placed  before  the  verb  ;  as, 
to  love,  to  Jing.  In  Italian,  the  infinitives  terminate  in 
arc,  ere,  or  ire*  So  that  if  I  want  to  know  the  in- 
finitive of^amiamo,  crediamo,  fentiamo,  I  muft  not  look 
for  ama,  credo,  Jento  ;  but  for  amare,  credere,  fenfire, 
and  fo  form  them  according  to  the  rules  of  each  con- 
jugation. 

The  End  of  the  Introduction. 

THE 
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THE  M  thing  that  ought  to  be  learnt,  is  th* 
Italian  pronunciation :  this  confifts  in  foma 
fyllables,  which  the  Italians  pronounce  after  a 
different  manner  from  the  Englifti,  as  may  be  feen, 
at  the  end  of  this  difcourfe,  where  the  whole  difficulty 
of  the  Italian  pronunciation  is  included  in  a  period  of 
ieven  lints. 


Of  the  Italian  pronunciation. 

*TP  H  E  Italian  tongue  has  two  and  twenty  letters* 
A  which  are  pronounced  after  the  following  manner 
"by  the  Tufcans :  the  difference  between  them  and  the 
other  Italians  is,  that  the  latter  pronounce  the  letters 
<f  ^»  g>  p>  U  *.  with  a  Angle*  after  them,  %ing-- 
be,  t<be,  Je,  &c. 


A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
1 

J 
L 

M 

N 

O 

P 

8- 


aw, 
bee, 
tehee? 
dee, 

eft, 

-acca9 
Y  Pronounced «{  ee, 

j  confonant* 

emme, 


f*9 
C0O9 

crref 


S  pro- 
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;  ;         ,   C  rjfe, 

Pronounced  < 


■ » • 


M 


tee, 

<u  confonant,-  * 

djcl  a. 

Hence  -it-appears,  the  Italian  pronunciation  is  very 
different  from  the  Englifh,  and  we.  muft  take  care  to 
Tound  the  letters,  exa&ly  as  they  arc  marked  in  tite 
preceding  alphabet. 

The  Italians  have  no  fach  letter  as  h,  x,  or  y  ;  at 
lenfl:  they  never  m^ke  ufe  of  them,  but  in  mentioning 
foreign  names,  as  Stcfolm*  Xcmcrate,  Sec.  and  then  they 
pronounce  the  former  word,  as  if  it  were  a  r  initead  of 
A  ;  and  the  latter,  as  if  it  were  an /in  the  room  of  the 
J&ter  x.  .You  are  alfo  at  liberty  to  write  Stocolm,  and 
Sdticcrate. 

The  letters  are  divided  into  vowels  and  confonants, 
as  1  have  already  remarked  in  the  introduction* 


Of  the  pronunciation  of  the  vowels. 

THE  vowels,  which -are  a,  e,  i,  c,  u,  are  pronounced 
aw9  ey  ee,  o,  oo.  The  vowel  o  has  two  founds  ; 
one  open,  like  o  in  dore  and  ftore ;  the  other  clofe, 
like  u  in  ftutnblc  or  turret.  It  is  clofe  in  words 
where  o  is  accented ;  in  words  ending  in  one,  'ora,  'ore, 
*pjbt  except  when  u  goes  before,  and  then  it  is  pro- 
nounced open,  as  in"  Engliih  ;  thus,  cuore,  pronounce 
core,  a  heart.  It  is  alfo  clofe  before  /,  m,  n,  r\  as, 
eclmoy  ponte,  found  culmo ,  punte%  except  when  i  or  u 
comes  before  it.  It  is  clofe  too  before  gt: ;  as,  Bologna, 
lound  Bolunnia  ;  but  every  where  elfe  it  is  pronounced 
open.  •  i. 

(T^  Obferve,  that  u,  when  a  vowel,  is  pronounced 
like  oo  in  Englifh  ;  as,  publicaxione,  read  pooblicazione. 
You  fee,  by  this  example,  the  pronunciation  of  the  five 
vowels.. 

Note  alfo,  that  u  becomes  a  confonant,  when  it  be- 
gins a  fyllable  with  another  vowel ;  and  then  it  is  pro- 
nouncedas  inEngliflw  example,  <vafo,~vero,  voftro,  virtue 

Th© 


•  the  ttaltan  Pronuntiatih*.  * 
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ThU  diphthongs,which  are  nothing  more  than  the  union 
t>f'twoor  three  vowels,  are  pronounced  diftin&lyi  and  yet 
form  but  one  fyllable  ;  as,  never ;  miei,  mine  $ 
ituoi,  thine  -;  i  fuoi,  his  ;  but  to  pronounce  them  well, 
we  fhould  hear  them  from  fome  mailer's  mouth.  See 
the  collection  of  fylkbles  and  words,  the  moft  difficult 
to  pronounce;  where  we  come  to  fpeak  of  *  before  c, 
after  treating  of  the  pronunciation  of  confonants. 

•  r 

*  •  "  X  * 

Of  the  pronunciation  qf  confenantu 

SOME  of  the  confonants  vary  from  the^Englifh 
pronunciation,  efpecially  c,  gt  z,  to  which  may 
be  added  b,  t,  and  f,  upon  each  of  which  there  are 
feveral  particulars  to  be  obferved. 

C,  before  the  vowels  a,  o,  u,  and  before  the  confo- 
nants/,  r,  is  pronounced  the  fame  as  in  Englilh;  for 
inftance,  cafa,  tollo,  cura,  Crijfc,  chmenza,  Crudelc,  a 
houfe,  a  neck,  care,  Chrift,  clemency,  cruel. 

C,  before  the  vowels  e  or  /,  founds  like  che  and  chi, 
in  the  Engliih  words  cherry  and  chick :  example,  Cc~ 
fare,  Caefar ;  cccitct,  blindnefs ;  citta>  a  city  ;  pronounce 
Che/are,  chechita,  chitta. 

Obferve,  that  to  fpeak  according  to  the  nice- 
nefs  and  delicacy  of  the  Italian  language,  we  ought  to 
found  a  /  in  Chef  are,  chechita,  chitta,  &c.  fo  fmothly 
as  not  to  be  able  to  diftinguifh  whether  we  pronounce  a 
f  or  a  a. 

If  two  cc's  come  before  the  vowels  e  or  i,  the  former 
is  founded  as  a  /,  and  the  latter  like  che  in  cherry  : 
example,  accento,  an  accent  ;  braccio,  an  arm ;  pro- 
nounce atchento,  bratchio. 

When,  after  ci,  there  is  a  vowel ;  as,  cia,  tie,  cio% 
ciu,  you  muft  pronounce  them  in  one  fyllable,  fo  as  to 
drown,  in  fome  meafure,  the  found  of  the  vowel  ; : 
example,  Francia,  cielo,  bacio,  pronounce  F ram  hi  a, 
chielo,  bachio. 

The  fyllables  fee,  fci,  are  pronounced  Jhe,  fii : 
example*  fcemare,  to  diminifh  ;  lafciave>  to  let  alone; 
read  Jhimare^  la/hiare. 

'  C  2  The 
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r'  (?  ^ 

Pronounced  <  co, 

<u  confonanty- . 

/  dfcta. 

Hence  it-  appears,  the  Italian  pronunciation  is  very 
different  from  the  Englifh,  and  we.  mud  take  care  to 
Tcund  the  letters,  exa&ly  as  they  are  marked  in  tflfc 
preceding  alphabet.  »    .   #  i 

The  kalians  have  no  fach  letter  as  £,  x9  or  y  ;  at 
lenftr  they  never  m«ake  ufe  of  them,  but  in  mentioning 
foreign  names,  as  Stekolm,  Xcnocratcy  &c.  and  then  they 
pronounce  the  former  word,  as  if  it  were  a  c  inltead  of 
k  ;  and  the  latter,  as  if  it  were  an /in  the  room  of  the 
letter  x.  You  are  alfo  at  liberty  to  write  Stccolm,  and 
Si  tic -crate. 

The  letters  are  divided  into  vowels  and  confonants, 
as  1  have  already  remarked  in  the  introdu&iom 

• 

'i         .....  i ,  ....  ..  i 

Of  the  Enunciation  of  the  vowels. 

THE  vowels,  which  are  a,  e,  *,  c,  u>  are  pronounced 
aw,  ey  ee>  o,  oo.  The  vowel  c  has  two  founds  ; 
one  open,  like  o  in  dore  and  fiore ;  the  other  clofe, 
like  u  in  fiumbk  or  turret.  It  is  clofe  in  words 
where  o  is  accented ;  in  words  ending  in  one,  'era, 9 ore, 
'o/o,  except  when  u  goes  before,  and  then  it  is  pro- 
nounced open,  as  in  Englifn  ;  thus,  cuore,  pronounce 
core,  a  heart.  It  is  alfo  clofe  before  /,  m,  nt  r ;  as, 
ecltnoy  ponte,  found  culmo,  punte,  except  when  i  or  u 
comes  before  it.  It  is  clofe  too  before  ^ti ;  as,  Bologna* 
ibund  Bolunnia  ;  but  every  where  elfe  it  is  pronounced 
open,  i. 

(r^»  Obferve,  that  u>  when  a  vowel,  is  pronounced 
like  oo  in  Englifti ;  as,  publicaxione,  read  pooblicazione. 
You  fee,  by  this  example,  the  pronunciation  of  the  five 
vowels. 

Note  alfo,  that  u  becomes  a  confonant,  when  it  be- 
gins a  fy liable  with  another  vowel ;  and  then  it  is  pro- 
nounced as  inEngliflw  example,  vafo^ero,  vojiro,  virtu. 

.  The 
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ThtJ  diphthongs,  which  are  nothing  more  than  the  union 
Of  two  or  three  vowels,  are  pronounced  diftinctly*  and  yet 
form  but  one  fyllable  ;  as,  mai,  never ;  miei,  mine  $ 
i  tuoi,  thine  -;  i  fuoi,  his  ;  but  to  pronounce  them  well, 
we  fhould  hear  them  from  fome  matter's  mouth.  See 
the  collection  of  fyllables  and  words,  the  moft  difficult 
to  pronounce  ;  Where  we  come  to  fpeak  of  n  before  o, 
after  treating  of  the  pronunciation  of  confonants. 


Of  the  pronunciation  qf  confenantu 

SOME  of  the  confonants  vary  from  the^Englim 
pronunciation,  efpecially  c,  g>  z,  to  which  may 
be  added  h,  t,  and  f%  upon  each  of  which  thcrg  are 
feveral  particulars  to  be  obferved. 

C,  before  the  vowels  a,  o,  u,  and  before  the  confo- 
nants /,  r,  is  pronounced  the  fame  as  in  Englifh ;  for 
inftance,  cafa,  tolloy  curay  Crijfc,  ckmenza,  Crudelc>  a 
houfe,  a  neck,  care,  Chrift,  clemency,  cruel. 

C,  before  the  vowels  e  or  /,  founds  like  che  and  cbi9 
in  the  Englifh  words  cherry  and  chick :  example,  Cc- 
fare,  Caefar  ;  cccita,  blindhefs ;  citta^  a  city  ;  pronounce 
Chefare,  cbecbitci,  chitta.     '  ' 

Obferve,  that  to  fpeak  according  to  the  nice- 
nefs  and  delicacy  of  the  Italian  language,  we  ought  to 
found  a  /  in  Che/are,  cbecbita,  chitta.  &c.  fo  fmothly 
as  not  to  be  able  to  diftinguifli  whether  we  pronounce  a 
t  or  a  d. 

If  two  cc's  come  before  the  vowels  e  or  /,  the  former 
is  founded  as  a  /,  and  the  latter  like  che  in  cherry  : 
example,  accento,  an  accent  ;  traccio,  an  arm ;  pro- 
nounce atchento,  bratchio. 

When,  after  ciy  there  is  a  vowel ;  as,  cia$  cie,  cio% 
ciu,  you  muft  pronounce  them  in  one  fyllable,  fo  as  to 
drown,  in  fome  meafure,  the  found  of  the  vowel  : : 
example,  Francia,  cielo,  lacio>  pronounce  Francbia, 
cbieiO)  bachio. 

The  fyllables  fc$9  fci9  are  pronounced  fiey  fin: 
example*  fcemare,  to  diminifh  5  lajciave>  to  let  alone; 
read  Jhitnare^  la/biare. 

■  C  2  The 
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The  fyllablcs  cbe,  cbi,  whether  in  the  beginning,  or 
it  the  end  of  a  word,  are  pronounced  h,  <*:  example, 
ebtrubino,  a  cherubim.;  ciecbe,  blind;  cbiodo,  a  nail ; 
gioveucbi,  heifers  ;  pronounce  kerubin*.  Me,  kiodo, 
gio*venki* 

Gy  before  the  vowels  a,  o,  uf  and  before  confonants, 
h  pronounced  as  in,Englifh  :  example,  gabbda, .  a  cage  ; 
gobbo,  crooked ;  guft$9  tafte ;  grado,  a  degree ;  grid*, 
.a  cry. 

.G,  before  the  vowels  /  or  tf  as  gt%  gi,  is  pronounced 
as  if  there  was  a  i  before  the  g :  example,  geUs  froft ; 
giro,  a  turn ;  pronounce  dgilo,  dgiro. 

When  two  gg's  comr  before  the  vowels  e,j,  the 
former  g  is  pronounced  as  a  d,  and  the  latter  as  a  g : 
example,  oggetto,  anobjeflt;  oggi*  to  day ;  read  odgetto, 
odgi.    But  as  well  in  gelo       giro,  as  in  oggetto  and 

&c*  we  mu^  noC  'ean  *°°  hard  on  the  d;  but 
pronounce  it  fo  fmoothly,  as  to  render  it. almoft  imper- 
ceptible to  the  ear.  \  / 

When  after  the  tollable  gi,  there  is  a  vowel,  as  gia, 
gio,  giu,  the  f  mult  not  be  founded  at  alU  andthe  i  is 
pronounced  like.^n  JEnglifti  yconfonant:  example,  gi- 
arditto,  giorno,  gwduc,  pronounce  jar  dine  y  joruo,jouditcbe. 

G,  before  an  /,  is  melted  into  another  / ;  example, 
JigUo,  foglio,  figliffre,  read  fillio,  foRio,  pilliare  ;  except 
ricgligenza,   negleti%,   Inglej'e,  globo,   and  conglutinarx, 
where  the  found  is  the  lame  as  in  Englifh.  • 

The  fyllables  gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,   are  pro- 
nounced as  nnia,  nnie,  nni,  nnio,  nniu :  example,  gua- 
fdqg*are,  to  gain ;  agrtello,  a  lamb  ;  ignudo,  naked ; 
.incognito.,  unknown;  read  guadanniare,  enntclic,  incott- 
vito,  inniudo.    In  ftiort,  gn  before  a  vowel,  retains  the 
iame  found,  as  in  the  French  words,  E/pagne,  Allemagne. 

The  fyllables  gbt9  gbi,  are  pronounced  like  rue  and 
gui,  in  the  Enghfh  words  guefi  and  guide,  as,  bottegbe, 
fhops,  {<>x\pdmbottegkg ;  luogbi,  places,  found  luogui. 

T^e  letter  h  is  never  afpiratcd,  nor  pronounced  at 
the  beginning  of  words  ;  as,  bora,  an  hour ;  bo,  I 
Jiave ;  bmnano,  humane.    But,  according  to  the  mo* 
jdern  orthography,  all  thofc  words  are  written  without 
j|n  h\  c::ccpt  rh?  tfyrc  per  fens  ,£ngular,  and  the  third 

perfoa 
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perfon  plural  of  the  prefent  indicative  of  the  verb 
mvere;  and  this  in  order  to  diftinguifli  the  verb  b§ 
from  the  fign  of  the  vocative  '0,  or  from  0  the  con- 
junction ;  as  like  wife  bat  from  at  the  article,  in  the 
dative  plural  mafculine  gender,  at  Jtgnori,  to  the  lords  ; 
and,  laftly,  ha  from  the  dative  indefinite,  •  a  Pietr*,  or 
Piero,  to  Peter ;  and  hanno  from  anno,  which-  fignifies 
a  year. 

Tfce:  Italians  not  only  never  pronounce  the  letter  b% 
but  their  prefent  practice  is  even  to  omit  it  in  writing, 
except  when  it  happens  to  be  preceded  by  a  c  or.  r, 
as  in  the  words  cbiaro,  clear;  chiave,  a  key;  piaghe, 
wounds,  Sec.  As  for  the  reft,  there  are  but  very  few 
words,  in  which  they  make  ufe  of  the  letter  by  for  now 
they  write  uomo,  onore,  umano,  &c.  and  not  buoma9 
benorty  humano,  &C. 

The  letter  j  is  not  the  fame  as  the  vowelV,  as  form* 
would  have  it,  but  is  a  real  confonant,  being  written 
in  a  different  manner ;  and  befides,  of  itfelf  if  is  in- 
capable of  forming  a  fyllable  s  example,  ajuto,  help ; 
we  do  not  fay  *-i-uto,  but  a-ju-to.  This  letter  ought 
to  be  pronounced  in  the  fame  manner  as  i  in  the  French 
words  vdielle  and  baionette.  N.  B.  The  letter  j  is  ufed 
at  prefent  in  the  beginning  of  words,  which  v/ere  for- 
merly fpelled  with  an  b,  followed  by  a  vowel :  exam£!e\ 
jtri,  inftead  of  bitri,  yefterday ;  jdropico  for  bidropicc, 
dropfical,  &c.  It  is  likewife  put  in  the  room  of  j, 
which  was  formerly  made  ufe  of  at  the  end  of  words  : 
for  example,  it  was  the  cuftom  to  make  the  plural  of 
ftudioyftudji  but  now  they  write  ftudj^  ftudy,  and 
ftudies  :  fenty,  I  felt ;  but  now  fentj.  It  is,  moreover, 
inferted  in  all  words,  where  there  are  three  fucceffive 
vowels,  in  order  to  feparate  them:  example,  aiuto, 
help,  now  ajuto,  &c. 

The  letter  ff  in  the  beginning  of  words,  is  pro- 
nounced as  in  Englifh :  example,  Jfalute,  fole>  fale>ftn* 
golarey  fervoi  fopra. 

Sa9  in  thefe  words ;  eo/a9  a  thing ;  rofit/  gnawed  ; 
jnufl  be  pronounced '  like  the  firft  fyllable  of  falute, 
that  is  to  fay,  trong*  ' 

VC'J'  The 
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-The  fame  may  be  faid  of  all  adjectives  ending  in  ofo  ;  ^ 
as,  gloriofo,  glorious  ;  <vittoriofo,  victorious ;  as  well  in  phe 
Angular  as  in  the  plural,  mafculine  and  feminine. 

With  regard  to  adjectives  terminating  in  efe,  and  to 
words  in  ufo,  the  letter / mull  be  pronounced  as  in  the  . 
Englifti  words,  mifery,  defire,  &c.  except  fvfo,  a  diftafF, 
where  the  letter  /  muft  be  founded,  as  in  falute. 

Cos),  in  like  manner,  is  pronounced  eofji,  that  is, 
with  a  ftrong  hi  fling,  as  if  there  were  two  ff\,  and 
dwelling  upon  the  laft.  The  Neapolitans  fay  coup* 
jrvhich  pronunciation  muft  be  avoided. 

Pronounce  then  the  letter  /  between  two  vowels, 
like  ax;  as,  fa,  fe,  fi,  fo>  read  and  pronounce  them 
as  if  they  were  written  za,  ze,  zi,  zo  ;  but  in  all  word* 
that  have  /  added  to  them,  as  fcriveft,  they  write,  / 
preferves  its  natural  found. 

.Obferve,  that  all  other  pronunciations  of  the  letter  f 
is   condemned  at  Rome  and  Siena,  which  are  the 
two  cities  where  they  fpeak  the  beft  Italian  :  and  from 
thence  came  the  proverb,  lingua  Tofcana  in  bocca  Romana* 

The  fyllable  ti  is  pronounced  tfe ;  as,  natione,  gratia% 
pronounce  natfione%  gratjia.  But  the  modern  Italians 
write  thofe  words,  and  the  like,  with  a  z  inftead  of 
the  letter  t ;  as  naftione,  grazia,  vizio,  Jiknzio,  &c. 

In  the  following  words,  the  fyllable  H  is  pronounced 
hard ;  as,  ftmpatia,  fimpathy ;  natio,  native,  genuine  y 
malatia,  diftemper ;  oueftione,  queition  ;  molefiia,  trou-  , 
ble  ;  and  a  few  verbs,  tiene,  potiate,  patiamo,  pat  1  ate, 
which  are  to  be  learnt  only  by  practice. 

Z  is  pronounced  three  ways,  like  df  like  /  and  like 
if  :  the  general  rule  is  to  pronounce  it  like  df  in  all 
words  that  are  written  in  Italian  and  Englifh  with  a  z  : 
example,  zona,  a  zone  ;  zodiaco,  the  zodiack  ;  Lazaro% 
Lazarus ;  gazetta,  a  gazette ;  read  dfona,  dfodiaco.  Lad- 
faro,  and  gadfetta. 

Z  is  pronounced  alfo  like  df  in  the  following  words  \. 
mezo,  or  mezzo,  the  middle  ;  rozzo%  homely  '%  zibetto, 
civet ;  ziffera,  a  cypher ;  zigrino,  fhagrin ;  zenzero,  ginger. 

Take  notice,  that  both,  the  fingle  and  double  z  are 
always  pronounced  like  df  when  they  happen  to  come 
after  the  vowel  e,  as  mezzo9  middle  $  and  alter  the 
rowel*,  as  rozzo,  homely.  Zia 
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Z  is  pronounced  like  f  in  fafe,  in  all  wprds  termi- 
nating in  enza  ;  as,  prudenza,  diligenzay  pazienxa,  &c. 
pronounce  prudenfa,  dih'genfa,  patjienfa.  Sec. 

The  fame  may  be  faid  in  regard  to  words  terminating 
in  anza  or  in  onza,  and  when  the  z  follows  the  letter  /  .• 
example,  ignoranzay  Magonza,  polzo,  holzo,  Sec.  Nay 
we  find  fome  of  thofe  words  written  with  an  /:  yet 
moll  people  make  ufe  of  the  z. 

All  the  other  z9s9  (ingle  as  well  as  double,  are  pro- 
nounced like  tf:  example,  fazzolctto,  a  handkerchief 
ger.tilezza,  a  genteel  air  5  pozzo,  a  well  ;  ?iozze9  a 
wedding ;  ofazione,  prayer  ;  pronounce  fatfohtto>  ?cn- 
tiletfa,  potfo,  notfe,  oraijione ;  and  be  fure  to  dwell  a 
little  upon  the  found  of  the  /  before  / 

The  other  confonants,  6,  df  /,  /,  m,  >/,  0,  /,  r,  arc 
pronounced  as  in  Englifh.  Inftead  of  k,  we  ufe  cb  ; 
inftead  of  ph9  f. 

The  Italian  <u  is  pronounced  as  in  Englifh  ;  but  it  is 
not  the  fame  letter  as  the  vowel  r/,  as  fome  pretend. 
See  what  has  been  faid  concerning  j  confonant,  and 
apply  the  arguments  to  the  prefent  cafe. 

K§*  Obferve,  that  when  two  Ws  come  between  two 
vowels,  we  ought  to  pronounce  no  more  than  one  of 
them.  The  Italians  make  ufe  of  two,  to  fhew  that 
thofe  words  are  derived  from  the  Latin.  Only  you 
mult  mind  to  dwell  fomewhat  longer  upon  the  vowel, 
which  precedes  the  two  <z/a/'s.  Hence  it  ought  to  be 
pronounced,  as  if  it  were  detached  from  the  remainder 
of  the  word,  and  as  if  they  wrote  *-njenire9  a-<ventizio,> 
inftead  of  awenire,  awentizio.  We  meet  with  fome 
Italian  words,  which  are  written  with  two  Ws,  and 
yet  are  not  of  Latin  original ;  as,  for  inftance,  av* 
njantagio,  avverare,  Sec.  But  I  apprehend  it  is  wrong 
to  fpell  them  after  that  manner,  and  that  the  right 
orthography  is,  auantaggio^  anjerare*  &C 


jf  colleftion  of  words  and  fyllables%  the  moji  difficult 

to  be  pronounced. 

BEfore  you  read  this  collection,  mind  the  pronuncia- 
tion of  the  fyllables  cia,  cie9  cioy  ciu  $  fee,  fci  ;  gia, 
V<>  £*o>  gin  '>  glh  gHa>  gfo<         C  4  Ce9 
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Ct9  a,  pronounce  as  cbe,  cbi,  in  cherry  and 
Cicerone,  ceci,  cecita,  cenere,  cena,  cenare,  cercbio,  cibo, 

citta,  citare,  accento,  bach,  ciafebeduno,  rich,  cioe,  ci- 

j/rma. 

Che,  cbi,  pronounce  ke,  ku 

Cbe  dite  ?  cbe  fate?  the  volet  e?  cbi  ctrcate  f  cbi  vo- 
lete?  cbi  domandate  f 

— 

Ge,  gi,  gli,  pronounce  dge,  dgi,  IU. 

Gefio,  genio,  gela,  gente,  giro,  gktdice,  maggiore,  Icg- 
giadro,  leggiadra,  giorna,  giovane,  giugno,  figlio,  figlia9 
pigliare,  gioncbiglia,  foglio,  orgogliot/aggioy  tnaggio. . 

Gna,  gne,  gni,  gno,  gnu,  pronounce  nia,  nie,  ni,  nio,  in 
one  fyllable  ;  as  we  have  already  obferved,  when  treat- 
ing of  the  pronunciation  of  confonants. 

Bagnare,  guadagnare,  legna,  ingegncro,  magnified,  pegnir 
pegno,  legno,Jignorc,  ingegno,  ignudo* 

Scia,/cie,/ci,/cio,/ciu,  pronounce  jbia,Jbie,  Jbif  Jbipt 
jbiu* 

Sciatica,  fcieglicre,  di/ci/rare,  di/ciogliere,  ajciutto* 

Sa,  ft,  Jt9  fo. 

Mind  the  pronunciation  of  falute%  cofap  rofa,  gnawed  i 
Jfrfa,  ca/a,  virtuo/o,  rwh 

JV|  pronounce  tfi. 

-  No: tone,  oftinatione,  inclination,  gratia,  piuri/ditiont, 
Httione.  The  prefent  orthography  of  all  thofe  words, 
and  fuch  like  derived  from  the  Latin,  is  with  a  z  in  fie  ad 
of  /  j  thus  they  write  nazione,  vizio,  grazia9  &c.  Thit. 
is  the  moft  approved  orthography,  as  we  have  already 
©bferved* 

U,  pronounce  oo» 
Tu,  virtu,  fugnare,  pugno,  maturo,  funejfo,  muro,  Bruno., 

V  before  o,  pronounce  o+ 

But  when  thofe  two  vowels  form  but  one  fyllable, 
you  are  to  pronounce  the  u  almoft  infenfibly. 

Buono,  fuoco,  gmoco,  fgliuolo,  fglivola,  fuocero,  fuacera* 

,       .  Except 
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•  * 

Except  from  this  rule,  duo,  tuo,fuo,  wrtuofo,  8cc.  be- 
caufe  then  the  u  and  0  are  two  fyllables. 

The  Florentines,  in  the  words  buonoyfuocoy  &c.  pro- 
nounce the  u  fomewhat  ftronger  than  the  Romans,  who. 
indeed  found  thofe  words  in  fuch  a  manner,  as  if  there., 
were  no  u  at  all.  \  v 

Vpt  pronounce  a/. 

jfiwenirey  inaiyvertenzay  awuenirey  awezzo,  avoento. 
Remember  what  has  been  faid  of  the  pronunciation 
of  the  confonant  *u. 

Z,  or  zz,  pronounce  //, 
In  the  words  nozzeyfazzolettoy  pozzo,  pazzia,  pazzo. 

Z,  or  zz,  pronounce  v&, 

In  the  words  mezoy  mezzo, 
rinoy  rozzo. 

Z,  pronounce  s9  • 
In  words  ending  in  anzee,  enza>  enza,  and  after  the 
letter  /  ;  example,  ignoranza,  diligenza,  Magonza,  polzo, 
bolzo. 

To  get  the  true  Italian  accent,  it  will  be  fiimaent  to 
read  over  the  following  lines,  where  all  the  difficulty 
is  in  the  fyllables  marked  with  a  ftar ;  whofoever  has 
learnt  to  pronounce  them  properly,  will  be  foon  mailer 
of  the  Italian  pronunciation. 

Cia/cbeduno  fay  cbe  come  non  *vye  co/ay  eke  piu  difpificcia  a< 

#  •  *  -  #  0     ■  4 

J)io>  cbe  Vingratitudine,  ed inojervauza  df fuoi  precetti ;  cos) 

non  Vi  niente  cbe  cagioni  maggiormente  la  defolazione  del" 

univerfoy  cbe  la  cecita  e  fuperbia  degli  uomini%  la  pazzia 

de\entiliyhgnoranza>  ed oftinaziole de'Giudei,  efcifmaticL 

Every  one  knows,  that  as  th^re  is  nothing  that  more 
difpleafes  God,  than  ingratitude  and  neglett  of  his  com- 
mandments ;  fo  there  is  nothing  that  occafions  more  the. 

<?  5  9fHk 
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defolation  of  this  world,  than  the  blindnefs  and  pride  ot 
men,  the  folly  of  the  gentiles,  the  ignorance  and  ob* 
ftinacy  of  the  Jews  and  fchifmatics. 


recapitulation 


Pronounce.  Example. 


m 
dm 
tie 
cio 

• 

£' 
lis 

git 

gto 

giu 

gna,gne,  &C 

tb* 

m 

Jit, 
it 


at  before  c, 


che 
chi 
chia 
chie 
chio 
dge 

dgi 

ioo 

m 

.  nnia, 
ke 
ki 
Ihe 
Ihi 
tfi  • 


cittu 

ciajcuno 

cielo 

bacio 

genio 

giro 

giardino 
.  Giesu 
Qio<ve 
giufto 
pigliare 
nnie,'  regnare 
che 

chi 

fcemare 
lafciare 


virtu 


oo 

O  buono 
v  awenire 
f,  df  or  tf  diligenxa 
%efiro  . 


Read. 

chena 

chitta 

chiafcuno 

chielo 

batchio 

dgenio 

dgiro 

jardino 

Jefu 

Jove 

jooflo 

pilliare 

renniare 

ke 

ki 

fhemare 
Icifhiare 
natfione,  or 

nazione 
virtoo 
bono 
avenire 
diligenfe 
dfefiro 
notfe 


*  » 


• 


C  H  A  R  I. 


Of  the  articles  in  general. 

THERE  are  two  forts  of  articles,  one  definite,  the 
other  indefinite. 
The  definite  marks  the  gender,  Burnter,  and  cafe  of 
the  nouns  which  it  precedes ;  as, 

The 
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The  prince,  il  principe  \  of  the  prince,  del principe ; 
to  the  prince,  al  principe ;  from  or  by  the  prince,  dal 
principe ;  the  princes,  *  principi ;  of  the  princes,  del 
principi ;  to  the  princes,  at  principi ;  from  or  by  the 
•  princes,  daiprincipi:  the  earth,  la  terra ;  of  the  earth, 
della  terra  ;  to  the  earth,  alia  terra ;  from  or  by  the 
earth,  dalla  terra;  the  earths,  le  terre;  of  the  earths, 
delle  terre;  to  the  earths,  alle  terre;  from  or  by  the 
earths,  dalle  terre.  , 

The  articles  il  or  lo,  la,  del,  dello,  al,  alio,  dal,  dallo, 
delta,  alia,  dalla,  i,  gli,  le,  are  called  definite  articles, 
becaufe  they  mark  and  define  the  mafculine  or  feminine 
gender,  the  Angular  or  plural  number  of  nouns,  to 
which  they  are  prefixed. 

The  definite  articles  have  fix  cafes,  the  nominative, 
genitive,  dative,  accufative,  vocative,  and  ablative. 

The  indefinite  article  may  be  put  before  the  mafcu- 
line as  well  as  the  feminine  gender,  before  the  plural  as 
well  as  the  fingular  number. 

The  indefinite  articles  in  Italian  are  the  following 
monofyllables : 

di  a  ox  ad  before  a  vowel,  da. 

One  may  put  di  before  a  noun  mafculine  as  well  as  a 
feminine;  as,  una  corona  di  re,  a  king's  crown;  una 
libra  di  pane,  2l  pound  of  bread  ;  the  words  re  and 
pane  are  mafculine  :  un  cappello  di  paglia,  tre  libre  di 
carne,  a  hat  of  ftraw,  three  pounds  of  meat ;  the  words 
paglia  and  carne  are  of  the  feminine  gender. 

.  The  indefinite  article  di  is  alfo  put  before  the  plural 
as  well  as  the  lingular  number :  example,  una  corona  ai 
fori,  a  crown  of  flowers  ;  un  tondo  di  cappari,  a  plate  of 
capers. 

The  indefinite  article  has  but  three  cafes  ;  the  geni- 
tive, dative,  and  ablative. 

Of  is  exprefled  in  Italian  by  di ;  to  by  a,  or  ad  before 
a  vowel ;  from  by  da, 
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Of  the  definite  article. 

THE  Englilh  tongue  has  but  one  definite  article, 
namely  tbe%  which  ferves  for  both  numbers. 
The  Italian  has  three,  viz.  U  and  b  for  the  mafcu- 
line,  and  la  for  the  feminine. 

The  article  U is  prefixed  to  mafculine  nouns  beginning 
with  a  confonant,  and  makes  i  in  the  plural ;  as,  il padre, 
ipadri;  ilfratello,  ifratelli;  illibro,  i  lihri ;  it  cielo,  i 
deli. 

The  article  lo  makes  in  the  plural  gli,  and  is  pjut  be- 
fore two  forts  of  nouns,  viz.  before  mafculine  nouns 
beginning  with  f,  and  followed  by  a  confonant ;  as,  b 
fiudioy  lo  fpiritOy  lo  fcolare ;  git  Jtudj,  gli  fpiriti,  git  fco- 
Jars;  lo  fpecchio,  gli fpecchj. 

If  the  letter  /be  followed  by  a  vowel,  we  mull  make 
ufe  of  the  article  //,  and  not  lo ;  as,  il  foldato,  il  facra- 
mentOy  il Jtgnore,  il  fecolo9  il  fuperbo ;  and  not,  lofoldato, 
Jo  facramento,  &c. 

When  the  article  lo  happens  to  be  before  nouns 
beginning  with  a  vowel,  then  we  retrench  the. 
vowel  and  make  an  apoftrophe :  example,  Vamore, 
Vonore,  Vingegno,  and  not  lo  amorey  lo  onore,  lo  ingegno : 
gli  amoriy  gli  onori9  gPingegni,  in  the  plural.  The  fame 
may  be  faid  in  regard  to  the  article  la  for  the  fe- 
minine. We  have  touched  upon  this  fubjeft  in  the  in- 
troduction to  the  Italian  tongue,  where  we  delivered 
fome  rules  concerning  the  articles. 

The  article  la  ferves  for  the  feminine,  and  makes  U 
In  the  plural;  as,  la  cafa,  le  cafe;  la  chief  a  y  le  chief e  ; 
Ja  meffay  le  mtjfe  ;  la  terray  le  terre ;  la  earner ay  le>  camere; 
la  porta,  le  porte ;  la  Jirada,  le  firade  ;  la  ftellay  le  felle. 


The  declenfton  of  the'  mafculine  articles  il  and  lo. 

I Do  not  put  the  accufative,  bfcaufe  it  is  the  fame 
with  the  nominative;  nor  the  vocative,  becaufc 
it  is  expreft  by  o  in  both  languages. 

Sing. 
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Sing.  Norn. 
Gen. 
Dat. 
AW. 

Plur.  Norn. 
Gen. 
Dat. 
Abt. 


it 

del 
al 
dal 

aia' 
id  J 
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lo 

dello 

alio 

dallo 

** 
deglt 

agti 


the 

of  the 
to  the 

from  and  by  the 
the 

of  the 
to  the 


daglt    from  and  by  the 


We  do  not  ufe  in  the  plural  the  articles  //,  delli,  alli9 
dalli,  as  the  ancients  did.  Yet  they  may  be  ufed  in  verfe, 
and  in  Dante  they  occur  frequently, though  a  great  num- 
ber of  our  beft  poets  endeavoured  to  avoid  them.  , 

t5*  Note,  that  to  write  corre&ly  we  mull  not  abridge 
the  article  lo  in  the  plural,  unlefs  the  following  noun 
begins  with  an  * ;  therefore  you  muft  write  gl'ingegniy 
gP  incendj,  with  an  apoftrophe,  and  gli  amori>  git  onori, 
without  one.  Neverthelefs  you  are  to  make  but  one 
fyllable  of  the  article,  and  the  fubfequent  vowel ;  fo 
that  you  muft  pronounce  glia-mori,  glio-nori,  and  not 
gli-a-mori)  gli-o-nori.  In  this  reipeft  the  Italian  lan- 
guage is  extremely  delicate. 


The  dedenfwn  of  the  feminine  article  la 


Sing.  Nom. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 

Plur.  Nom. 
Gen. 
Dat. 
Abl. 


la  the 

della  of  the 

alia  to  the 

dalla  from  the 

k  the 

delle  of  the 

alle  to  the 

dalle  from  and  by  the 


You  muft  not  abridge  la  in  the  plural,  unlefs  the 
following  word  begins  with  an  e;  and  therefore  we 
write  Vemtnenxey  Pejecuzioui,  with  an  apoftrophe,  and 
le  aninUy  h  ultimey  le  in-venzioni,  le  ombre ,  without  one. 
And  yet  we  write  le  ejfigie  in  the  plural,  to  diftin- 
guifh  it  from  the  Angular,  becaufe  this  noun  has  the., 
fame  termination  in  both  numbers ;  the  like  you  are  to 
©bfervc  in  regard  to  the  word  efeauie* 
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The  declenfton  of  the  article  \\  with  a  mafcuUne  noun, 
whofe  firft  letter  is  a  confonant. 

6ing.  Nom.  il  libro  the  book 

Gen.  del  libro  of  the  book 

Dat.  al  libro  to  the  book 

Abl.  dal  libro  from  and  by  the  book 

Plur.  Nom.  i  libri  the  books 

Gen.  dei,  or  di  libri    of  the  books 

Dat.  aiy  or  d>  libri     to  the  books 

Abl.  dai,  or  id  libri  from  and  by  the  books 

The  declenfton  of  the  article  lo  before  mafcuUne  nouns, 
whofe firjt  letter  is  an  f,  followed  by  a  confonant. 

Sing.  Nom.  lo  fpecchio  the  glafs 

Gen.  dello  fpecchio  of  the  glafs 

Dat.  alio  fpecchio  to  the  glafs 

Abl.  dallo  fpecchio  from  the  glafs 

Plur.  Nom.  gli fpecchj  the  glafTes 

Gen.  degli  fpecchj  of  the  gla/Tes 

Dat.  agh  fpecchj  to  the  glaffes 

AM.  dagli  fpecchj  from  the  glaifes 

Tl)e  decknfion  of  the  article  la  before  a  feminine  noun, 
beginning  with  a  confonant. 

Sing.  Nom.  :    la  cafa  the  houfe  \ 

Gen.  ,    della  cafa         *  of  the  houfe  • 

Dat.        alia  cafa  to  the  houfe  \ 

Abl.        dallm  cafa  from  the  houfe 

Plur.  Nom.      le  cafe    .  the  houfes 

Gen.        dellecafe  of  the  houfes  %  ' 

Dat.        alle  cafe        "    to  the  houfes 

Abl.        dalle  cafe  from  the  houfes 

'  The  article  la  is  alfo  prefixed  to  feminine  nouns  be- 
ginning with  an  /  followed  by  a  confonant as,  la 
Jhada,  leftrade,  the  fireet,  Sec 

.....  ... 

*  '-'  *  Tie 


* 
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The  declenfion  af  the  article  lo,  with  an  apoftrophe, 

*relifion. 

Sing.  Nom.      V  amove  love 

Gen.  delP 'amove  of  love 

Dat,        aW  amove  to  love 

Abl.       dalP  amove  from  love 

Plur.  Nom,      gli  amovi  loves 

Gen.       iegU  amovi '  of  loves 

Dat.        agli  amovi  to  loves 

Abl.        dagli  amovi  from  loves 

The  declenfiQn  of  the  article  la,  with  an  apoftrophc. 

Sing.  Nom.      V  anima  the  foul 

Gen.       delV  anima  of  the  foul 

Dat.        aW  anima  to  the  foul 

Abl.        dalV  anima  from  the  foul 

Plur.  Nom.      le  anime  the  fouls 

Gen.       delle  anime  i  of  the  fouls 

Dat.        aile  anime  to  the  fouls 

Abl.        dalle  anime  from  the  foufs 


05*  Obferve,  the  Englifh  have  no  variation  in  their 
articles  for  the  plural ;  they  fay  the  men,  the  women  : 
the  Italians  have  an  article  for  each  gender  in  the  plu- 
ral, SLSgli  uominiy  le  donne,  ilibvi>  lejlelk. 

» 

Of  the  indefinite  article. 

THE  indefinite  article  has  but  three  cafes,  and  it 
ferves,  as  we  have  already  mentioned,  for  the  An- 
gular and  plural,  for  the  mafculine  and  feminine  genders. 

Gen.  di  *  :  of 

Dat.         a,  or  ad  before  a  vowel*  to 
Abl,  da  .  from 

We 


■ 
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T})e  folk  wing  example  willjbew,  that  the  nouns  declined 
,   by  ike  indefinite  article  have  no  article  in  the  nomi- 
native, accufativey  or  vocative* 


Horn, 

Roma 

Rome 

Gen. 

di  Roma 

of  Rome 

Dat. 

a  Roma 

to  Rome 

Acc. 

Roma 

Rome 

Voc. 

Roma 

Rome 

AM. 

da  Roma 

from  Rome 

The  indefinite  article  is  ufed  in  declining  the  nouns 
that  have  no  article  in  the  nominative;  fuch  as  the 
names  of  angels,  d'angeli ;  of  men,  d*uomini  ;  of  cities, 
di  citta  ;  of  months,  di  mefi;  as  alfo  the  pronouns  per- 
fonal,  demonftrative,  interrogative,  and  relative ;  for 
example,  London,  January,  February,  March,  April; 
me,  thee,  him,  ive,  you,  this,  that,  tho/e,  the/e,  that,  ivho. 

Who,  or  which,  in  Italian  quale,  may  be  declined  by 
the  definite  articles  :  for  we  lay,  il  quale,  and  la  quale , 
del  quale,  and  della  quale,  Sec. 

The  indefinite  article  may  alfo  be  prefixed  to  all  other 
forts  of  nouns,  as  I  have  already  obferved  :  for  we  fay, 
una  libra  di  pane,  a  pound  of  bread  ;  un  cafpello  di  pag- 
lia,  a  hat  o/ftraw ;  una  tazza  d*argento,  a  cup  of  filver; 
un  <vefiito  ditctnno,  a  fuit  of  cloth. 

If  the  indefinite  article  di,  or  da,  precedes  a  noun, 
beginning  with  a  vowel,  we  muft  make  an  elifion  in  the 
genitive  and  ablative,  and  ufe  ad  in  the  dative ;  a?, 
nominative,  Antonio ;  genitive,  d?  Antonio ;  dative,  ad 
Antonio ;  accusative,  Antonio',  ablative,  d *  Antonio,  or 
rather  da  Antonio,  the  better  to  diftinguifti  the  ablative 
from  the  genitive,  which  makes  <T Antonio. 

fc^Obierve,  that  in  (peaking  of  any  part  of  the  body, 
it  is  more  elegant  to  make  ufe  of  the  indefinite  than  de- 
finite article :  hence  we  fay,  mi  trarra  Vanima  di  corpo, 
he  will  tear  my  foul  from  my  body  ;  mi  toglie  il  lilro  di 
mano,  8cc.  he  (hatches  the  book  out  of  my  hand,  cifc. 

The  indefinite  article  is  alfo  put  before  infinitives, 
and  fignifies  to;  as  it  is  time  to  fpeak,  to  fleep,  to  read, 
10  ftudy,  to  write,  to  love,  to  go ;  }  tempo  di  parlare> 

d: 
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di  dormtrer  dt  leggere,  di  ftudiwre%  di  fcrivere,  eFamare, 
d*andare :  for  we  make  an  elifion  when  the  verbs  begin- 
with  a  vowel ;  as,  d'amare,  d'andare. 

t&  Note,  whenever  we  meet  with  ofznd  to  in  Englifh, 
remember  they  are  the  indefinite  articles ;  and  then  we  • 
muft  make  uie  of  the  indefinite  article  a  or  ad  in  Italian. 


Remarks  on  the  articles. 

VbttptJlM  or  it  before  a  verb  is  always  expreft  by 
lo  ;  as,  I  fee  him  or  it,  io  lo  <vcdo  j  we  know 
it9  not  lo  fappiama  ;  I  know  it,  to  lo  fa* 

Secondly,  Her  or  it  before  a  verb  is  exprefled  by  la  r 
example,  I  know  her,  io  la  conofco ;  I  do  not  know  her, 
non  la  conqfeo. 

.  Thirdly,  Them  before  a  veib  b  exprefled  by  li  for  the 
mafculine,  and  by  le  for  the  feminine  :  example,  io  li 
vedo,  or  io  le  *vedo,  according  to  the  gender. 

Fourthly,  The  articles  lo,  la,  li,  le,  mu&  be  always 
put  after  the  adverb  ecco,  and  alfo  after  the  infinitives 
and  gerunds  ;  as,  there  he  is,  eccolo  ;  there  ftie  is,  ec- 
cola  ;  there  they  are,  eccali  for  the  mafculine,  and  eccole 
for  the  feminine ;  to  fee  him,  inflead  of  faying,  fer  lo 
vedere,  we  muft  fay,  per  vederlo,  becaufe  <vedere  is  in  the 
infinitive ;  in  like  manner,  to  exprefs,  feeing  him,  we 
muft  not  lay,  lo  vedendo,  but  vedcndolo,  becaufe  vedenao 
is  a  gerund,  and  the  Italian  rule  requires  that  thefe 
words,  lo,  la,  U,  le,  ihould  always  follow  the  infinitive 
and  gerund,  as  alfo  the  word  ecco,  but  never  precede. 

t§>  Remember  that  I  have  been  fpeaking  of  the  words 
U,  la,  li,  le,  and  not  of  the  articles  lo,  la,  li,  le ;  and 
that  a  little  above  I  faid  alfo  the  words  la,  la,  li,  le,  be- 
caufe thefe  words  lo,  la,  h\  le,  when  they  precede  tha 
verbs,  are  not  articles,  but  pronouns  relative.  They 
are  articles  only,  when  they  precede  the  nouns  or  pro-* 
nouns. 

Fifthly,  The  prepofirion  in  is  fometimes  exprefled  irf 
Italian  by  in ;  as,  in  Paris*  in  Parigi ;  in  France,  in 
Francia  ;  in  a  chamber,  in  camera ;  in  the  fire,  in  fuoco ; 
in  all  the  earth,  in  tutta  la  terra  ;  in  a  glafs^  in  un  bic^ 
cbiere;  in  a  bottle,  inun  jia/co.  When 
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When  the  prepofhion  in  is  followed  by  the  article  the, 
or  by  a  pronoun  pofleflive,  as,  in  the,  in  my,,  in  thy, 
in  his;  we  muft  render  it  by  nel,  dello,  nella,  nei,  ne^li, 
net  mio,  nel  tuo,  nel fuo  ;  example,  in  the  garden,  nel  gi- 
ardino,  and  not  in  il giardino. 

In  the  fpirit,  ncllo  fpirito,  and  not  in  lo  fpirito  :  the 
ancients  fometimes  made  ufe  of  in  lo  and  in  la. 

x^otne  in  to  jpeccnio  ti  jot,  non  aiirimentc 

La  doppiafera  dentro  <vi  raggiava. 

And  as  for  the  feminine  we  find  in  Plutarch,  , 

Ma  ben  ti  prego  in  la  terxa  sfera. 

11  dt  Jefto  a" April  in  Vora  prima* 

We  fay,  nelto  fpirito,  becaufe  fpirito  begins  with  vaf, 
followed  by  a  vowel. 

In  the  houfe,  nella  cafa.  ± 

In  the  gardens,  neiy  or  nf  giardini. 

In  the  fires,  nei,  or  ne'fuocbi. 

In  the  fpirits,  negli  fpiriti. 

In  the  houfes,  nelle  cafe. 

In  my  garden,  nel  mio  giardino. 

In  thy  book,  nel  tuo  lilro. 

In  his  bed,  nel fuo  letto. 

In  her  chamber,  nella  fua  camera* 

In  his  book,  ne*  fuoi  libru 

In  her  chambers*  "tulle  fxe  camere. 

w^  w  w^  w»        ^www  ww^bw  w  nw         *  w  v  *  w^  w  »  W^      ^  www      V  w^^F*  ww/  *    W£  W 

When  in  precedes  the  pronouns  pofleflive  of  the  maf* 
tuline  gender,  in  the  plural  it  is  exprefled  by  m>  with  a* 
apoftrophe,  and  not  by  net;  as,  in  my  book*,  neftmei 
libri ;  at  leaft  this  is  the  common  practice. 

Sixthly,  You  fee  by  thefe  examples  that  in*  the  ia  ex- 
f>refled  in  Italian  by  nel  or  nella ;  in  the  feminine  by 
nella.  ■  •  •  • 

Nel  is  placed  before  the  fame  nouns  that  we  put  the 
article  il,  and  in  the  plural  it  makes  net  or  ne9,  in  the. 

Nello  is.  put  before  the  fame  nouns  that  we  put  the 
article  lo,  and  in  the  plural  it  makes  tugH* 

Nella  is  put  before  the  fame  nouns  as  the  article  la, 
and  in  the  plural  it  makes  nelle. 

We  may  exprefs  in  by  in,  when  it  is  before  a  pro* 
noun  pofleflive  feminine,  by  tranfpofing  the  pronoun 
pofleffive  at  the  end  of  the  phrafe ;  as,  in  my  chamber, 

in 
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in  camera  ma ;  in  your  houfe,  m  cafa  <voftra ;  in  her 
fhop,  in  bcttegafua  ;  but  this  rule  is  only  for  feminine 
nouns,  and  not  for  mafculine. 

Seventhly,  When  after  the  prepofition  *witb,  which 
in  Italian  is  exprefled  by  con,  we  find  the  article  the,  or 
a  pronoun  pofleflive,  as,  with  the,  with  my,  with  thy, 
with  his  ;  we  mull  not  fay,  con  il,  con  lo,  con  la,  but 
col,  collo,  colla,  coi,  con  gli,  colle :  example,  with  the 
prince,  col principe,  and  not  con  il principi. 

With  the  hand,  colla  mono. 

With  the  fcholar,  collo  fcolare. 

With  the  princes,  coi  principi. 

With  the  princeffes,  colle  principeje. 

With  the  fcholars,  con  gli  fcolari. 

With  my  book,  col  mio  liiro. 
'    With  my  pen,  colla  mia  penna. 

With  your  friends,  co*  <voflri  amici. 

With  my  books,  c <?  mid  UbrL 

Col  makes  in  the  plural  coi  and  &\ 

Collo  makes  con  gli ;  colla  makes  colle. 

Neverthelefs,  when  the  following  words  begin  with 
the  letter f and  another  confonant,  it  is  more  elegant  fo 
write  con  lo  and  con  gli ;  thus  you  will  fay,  con  lo  ftrale% 
con  lo  fcolare,  con  gli  fludj:  and  col  or  coll\  when  the  word 
begins  with  a  iingle  confonant,  or  with  a  vowel. 

'Eighthly,  When  the  prepofition  <witb  is  followed  by  a 
pronoun  poffeffivc,  and  this  by  a  noun  of  quality, 
or  kindred ;  as,  with  your  majeity,  with  your  highnefs, 
with  your  excellency,  with  his  brother,  with  her  mo- 
ther, with  her  fifter ;  <with  muft  then  be  rendered  by 
con,  as,  con  <voftra  maefta,  con  fua  altezza,  con  vojlra 
gctetlenza,  con  fuofratello,  con  fua  madre,  con  fua  forella> 
without  ufing  the  article* 

Obferv*,  we  may  alfo  make  ufe  of  col  and  colla,  by 
tranfpofmg  the  pronouns  pofieffive  after  the  noun,  and 
fay,  colla  maefa  vofra,  coll*  eccellenxa  fua,   col  fratdlo 
fuo,  colla  madre  fua,  &c. 

Ninthly,  But  if  the  pronouns  pofleflive  are  in  the 
plural,  then  we  muft  exprefs  <witb  by  co'  for  the  mafcu- 
line, and  by  colle  for  the  feminine  :  example,  with  my 
brothers*  co'  mitifraullit  and  not  con  mieifratelli ;  with 
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my  filters,  colli  mie  for  ell and  not  con  w/ 'e  Jorelh :  if  yrm' 
have  a  mind  to  infertthe  article,  you  mutt  ufe  the  fame4 
tranfpofition,  and  fay,  coi  fratelli  miei,  cot  parent i  w- 
J?ri9  colleforelle  tue,  colle  mairi  noftre%  &c. 

\&  Note,  that  the  ancient  authors,  and  fome  modern 
onea>,  lay,.  <*«,//,  con  la,  &c 


CHAP.  IL. 

Of  the  nouns. 

THE  Italian  nouns  have  But  five  lorts  of  termina- 
tions, viz.  by  the  five  vowels,     e%S%  #,  u. 
They  have  but  two  genders,  the  mafculine  and  the 

feminine. 

The  Italian  nouns  have  no  variation  of  cafes,  like 
the  Latin  ;  and  it  is  the  article  only  that  difUnguiflies 
the  cafe  :  example,  nom.  il  Jignore ;  gen.  del  Jignore  ; 
dat.  al Jignore ;  acc.  il Jignore  \  voc.  o  Jignore ;  abl.  dal 
Jignore.  Nom.  plur.  i  Jignori ;  gen.  dei  Jignori ;  dat.  at 
fgnori,  &C. 

Take  notice  as  a  general  rule,, that  all  mafculine 
nouns  make  their  plural  in  i;  example,,  il  'papa,  the 
pope,  ipapi  \  il  padre,  a  father,  ipadrii  i  Mr*,*  book, 

i'libri,  &c. 


tn  a. 

THE  nouns,  ending  in  a  are  feminine,  and  form 
their  plural  in  e  ;  as,  la  cafa,  the  houfe  ;  Je  cafe, 
the  houfes :  la  chief  a,  the  church ;  le  chieje,  the  churches : 
lacarozza,  a  coach;  la  emmm**-  coaches, , 

EXCEPTIONS. 

Flrft,  All  nouns  ending  in  ca  and ga,  have  an  h  in  the 
plural  between  the  c  or  g  and  the  final  vowel,  to  avoid 
theharfhnefc  of  found;  as,  lamanica%  a  fleeve,  le  ma- 
niche, ;  lapiaga,  a  wound ,  U  piaghe. 

,  -  Secondly, 
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Secondly,  Nouns  ending  in  Italian  in  ta9  and  inEn- 
in/y,  never  change  their  termination  in  the  plu- 
•ral ;  as,  la  purita,  le  purita,  purity  ;  la  caftita,  le  ca- 
ftita,  chaftity,  fafr. 

&  Yet  obferve,  :that  thofe  nouns  are  fyncopated  or 
ftiortened,  and  their  real  termination  is  in  ode  or  ate, 
according  to  the  mod  ancient  poets.  In  the  plural  they 
•change  their  termination  into  / ;  fo  we  fay,  behade  or 
belt  ate  in  the  lingular,  and  beltadi  or  belt  at  i  in  the  plu- 
ral. I  do  not  remember  to  have  ever  feen  thefe  nouns 
written  in  the  plural  with  a  /.  Though  they  make  ufe 
of  the  termination  in  ade%  yet  it  is  better  and  more  ufual 
to  fey  bonta  than  btmtade,  and  getter ofita  than  generofitade, 
&c. 

Thirdly,  Nouns  mafculine  ending  in  a,  form  their 
Jilural  in  J  ]  as,  papa,  papi  ;  prof  eta,  profeti* 

We  muft  except potefta  in  the  mafculine,  which  fig- 
•nines  a  power  or  (late,  and  retains  in  the  plural  the 
fame  termination;  for  we  fay,  tut?  i  potefta  uniti,  all 
.the  powers  united.  I  fay  in  the  mafculine,  becaufe  in 
the  feminine,  when  this  .word  denotes  capacity  or. abi- 
Jity,  it  follows  the  general  rule. 


Of  ncum  ending  in  c. 

AJLL  nouns  ending  in  /,  whether  mafculine  or  femi- 
nine, fubftantives  or  adjectives,  form  their  plural 
ini:  example,  U  padre,  the  father;  i  padri,  fathers: 
la  madre,  a  mother ;  le  madri,  the  mothers  :  prude  tite, 
prudevtiy  prudent. 

EXCEPTIONS. 

1 

Firft,  Mille9  a  thoufand,  which  makes  in  the  plural 
jnila. 

■  'Secondl/^Thefe  five  nouns,  re,  a  "king  ;  fpecte,  a  fort; 
Juperficie,  a  fuperiicies  ;  effigie,  an  effigies ;  Vefecuie,  a  fu- 
neral ;  which  have.no  change  of  termination  in  the  plural : 
ibr  we  fay,  il  re,  i  re  ;  lafpecie,  le  fpecie.;  lafuperfcie,  le 
fuperfaie'%  Veffigie,  le  effgie ;  /tyJfJUr,  le*fequie\  without 

curtailing 
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curtailing  the  article  of  the  two  laft  nouns  in  the  pturat, 
to  diftinguifh  it  from  the  fingular,  Veffigiey  hjjequie. 

Obferve>  that  we  feldom  make  ufe  of  the  word  ejfc* 
quie  in  the  fingular. 

I  have  taken  no'  notice  here  of  the  noun  requie,  re* 
pofe,  coming  from  the  Latin  word  rcquies ;  becaufe  I 
never  faw  an  inftance  where  it  was  ufed  in  the  pjural. 
However,  it  would  admit  of  no  variation  in  the  plural 
110  more  than  re,  Icq. 

* 

■    ■  ■    ,  . 

Rules  for  finding  eut  the  gender  of  nouns  in  e. 

Firfty'VTOuns  ending  in  me  are  mafculine  :  example^ 
il  cofiume,  a  cuftom ;  il  fume,  a  river ;  it 
rame,  brafs  ;  il  vermc,  a  worm. 

There  are  two  feminine  nouns  in  me,  viz.  la  fame* 
la  /feme,  hunger  and  hope. 

Secondly,  There  are  but  four  feminine  nouns  in  re  t 
viz.  la  febre,  a  fever ;  la  madre,  a  mother  5  la  torre%  a 
tower ;  la  pohei-e,  duft.  ■ 

All  the  nouns  in  ore  are  mafculine ;  as,  il  fore,  a 
flower ;  il  calore>  heat ;  //  furore,  rage  ;  lo  Jplendore, 
fplendor ;  //  cuore,  the  heart ;  il predicatore,  a  preacher. 

There  are  four  nouns  in  re,  of  both  genders ;  viz.  il 
and  la  car  cere,  a  prifon  ;  il  and  la  centre,  allies  ;  //and 
la  folgore,  lightning  ;  il  and  la  lepre,  a  hare. 

Thirdly,  The  Italian  nouns  ending  in  ine,  ione,  and 
tne,  are  fome  mafculine  and  ibme  feminine  ;  as,  Vordine^ 
order;  la  grandine,  hail;  la  prigione,  a  prifon ;  il  ba-+ 
fone,  a  ftick  :  we  fay  // fine,  when  we  take  it  for  aim  or 
dcfgn  ;  and  la  fine,  when  we  mean  the  end  ;  though  in 
the  latter  fignification  it  is  ufual  alfo  to  fay  il  fine  and  la 
fine. 

Fourthly,  There  are  but  two  nouns  in  nte  feminine ; 
to  wit,  la  gente,  a  nation,  and  la  mcntei  the  mind  :  all 
the  other  nouns  ending  in  nte  are  mafculine ;  as,  it  denH* 
a  tooth ;  it  ponte,  a  bridge ;  //  monte,  a  mountain ;  it 
gigante,  a  giant,  &c.  We  are  fpcaking  here  only  of 
nouns  fubftantive,  but  not  of  adjectives. 

There 
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There  are  three  nouns  in  nte  that  have  two  genders; 
viz.  il  and  la  far.te,  a  fervant ;  il  and  lafrontc,  the  fore- 
head lit  and  lafonte,  a  fountain. 

Fifthly,  The  other  different  terminations  in  e  keep  the 
fame  gender,  as  in  French  and  Latin  :  example,  il  pefce, 
fim  ;  la  'voce,  a  voice ;  la  crocs,  a  crofs  ;  il  latte,  milk ; 
la  lode,  praiie  :  except 

La  fecpsy  a  bum ;  la  grcgge,  a  flock  or  herd.  We  fay 
likewife  il gregge  in  the  mafcuiine. 


Of  the  nouns  in  i. 

THE  Italian  language  has  but  feventeen nouns  ter- 
minated in  i  ;  they  are  the  fame  in  the  plural  as 
in  the  lingular,  and  are  diftinguimed  by  the  article ; 

To  wit, 

the  day, 
Monday, 
Tuefday, 
Wedhefday, 
Thurfday, 
Friday, 
a  diocefs, 
/   an  owl, 
an  eclipfe,  • 
an  extafy, 
a  periphraiis, 
!  anemphafis, 

a  metamprphofis,  le  metamorfofi. 

•  acrifis,  Uctifi. 

.  athefis, .  f        letefi.  K 

.  Genefis.  < 

^  ^  fuch  a  one,  *  &  le  pari. 

This  laft  noun  is  of  all  genders  and  numbers,  and 
we  fay,  un  pari  '<voftra,  fuch  a  man  as  you;  «fff  part 
wftra,  fiich  a  woman  as  you.  > 

Gm/has  no  plural,  and  is  of  all  genders.  In  Dante 
we  meet  with  lo  Genefu  but  the  generality  of  good  wri- 
ter* fay  la  Gtnefi.  '  ; 


il  d\, 

il  LuneJtf 
il  Martedi, 
il  MercorJif 
il  Gioo)ed\y 
il  Vcnerdl, 
la  diocefiy 
il  barbagianni, 

VeccliJu 

tcfiafu  .. 

laperifrafit 

ten/aft, 

la  metamorfofi, 

la  crifu 

la  te/l, 

la  GeneJL,  1 
un  pari , 


i  di,  the  days. 
i  Lunedl. 
i  Martedi. 
i  Mercord). 
i  Gicvedt. 
i  Vtnerdi. 
le  diocefe. 
i  barbagiauni. 
le  ecclijfi.  . 
gli  ejlafe. 
le  perifrajt. 
le  enfaji. 
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There  are  alfo  fame  proper  names  in  /,  as  Giovanni, 
Parigi,  Napoli ;  and  the  numeral  nouns,  as  died,  un- 
didi  dodid,  tredid,  guat  fordid,  quindid. 


Of  tht  nouns  in  o. 


OF  all  the  nouns  in  o,  as  well  ftfbftantk^es  as  adjec- 
tives, there  are  but  very  few  feminine ;  la  mono  and 
Peco  arc  of  this  gender.  Generally  fpeaking,  the  reil 
are  mafculine,  and  make  their  plural  in  / ;  example,  il 
fratello,  a  brother ;  i  frateUi,  -brothers  :  il  fazscoUtto, 
a  handkerchief ;  ifazzoletti :  la  mono,  U  mani ;  uomo* 
a  man,  makes  uomini in  the  plural. 

Note,  that  the  nouns  fubftantive  in  aro  fre- 
quently change  their  termination  into  ado :  for  we  fajr, 
Gennaro  and  Gennaiof  January. 
Febraro  and  Febraie,  February  % 
Calzc/aro  and  ealzolaio,  a  moemaker. 
4  Mortaro  and  mortaio,  a  mortar. 

There  are  fome  nouns  in  o  that  end  more  elegantly  in 
the  plural  in  a  than  in  /,  and  then  they  are  feminine  ia 
she  plural ^  they  are  as  follows 


fanello, 
il  bracciDy 
il  budella, 
il  ealeagno, 
il  cere  hie, 
il  di 
il 


ild i telle, 
il  filo, 
ilfrutto, 
Hgejlo, 
il  grido, 
il  gu/do9 
il  ginoccbio, 
il  labro, 
xl  Itnxuolo, 

3 


le  anella, 
It  bracelet, 
It  budella, 
le  calcagna, 
le  cepchia% 
le  dglia, 
le  comay 
le  dita, 
le  dttella, 
le  fila,  • 
le  frutta, 
Ugejla, 
le  grida, 
le  gufda, 
le  gint 
le  labra, 
Je  lenzuola, 


the  rings, 
the  arms, 
the  guts, 
the  heels, 
the  hoops, 
the  eyebrows., 
the  horns, 
the  fingers, 
the  armpits, 
the  threads, 
fruit. 

actions,  feats, 
the  cries, 
the  (hells.  '  1 
the  knees, 
the  lips, 
the  meets. 

il  l*gn*t 


Digitized  by  Google 


Of  the  Nouns.  49 

il  ttgno,  It  Ugna,  the  fticks. 

il  mtfo,         "      It  mtla,  the  apples. 

il  mtmbre,  k  membra,  the  member?, 

il  muro,  It  mura,  the  walls* 

il  migliaio,  It  migltaia,  thoufands. 

tl  migiio+  It  miglia,  *  1  miles. 

roreccbio*  It  oreechia,  the  ears. 

PoJfo9  U  ojfa,  the  bones, 

il  pato,  It  paiay  pairs. 

iJ  porno.,  lepoma,  apples. 

il  pugno,  lepugna,  fms. 

10  ftaio,  It  /lata,  the  bulhels. 

11  rifo,  It  rifa,  laughters. 
Vuwo,  It  uo*va,  the  eggs. 
ilrubbio,  It  rubbian  the  meafures. 
il  *vtJligio,  It  uefiigia,  the  footfteps. 


Nouns  ending  in  co  and  go  of  two  fyllables,  take  a* 
h  in  the  plural  to  avoid  a  harm  pronunciation  :  exam- 
ple, il  fuoco*  the  fire,  s  faocbi,  the  fires;  illuogo,  the 
place,  fuogbi,  the  places. 

Two  are  excepted.  . 

// poreo,  a  hog,  J  porci,  hogs  ;  il  Grtcey  a  Greek,  / 
Greet,  Greeks. 

The  other  nouns  in  co  and  go,  of  more  than  two  fyl- 
lables, do  not  take  an  b  in  the  plural ;  as,  amico,  amici, 
friends ;  domefiico,  domeflici,  domefticks  ;  canonico,  ca- 
'n&trci,  canons;  catolico,  catolici,  catholicks  ;  medico, 
media,  phyficians  ;  mtndico,  mendici,  beggars. 

The  following  words  are  excepted. 

Jlbtrgo,  albtrgbiy  dwellings. 
Antico,  anticbi,  ancients. 

Aftrologo,  aflrologers,  makes  aflrologbi  Sc  ajlrohgi. 
In  like  manner  monaco,  a  monk,  forms  in  the  plural 
monaebi  and  monaci.  t 
Ant ico,  anticbi,  the  ancients. 
Beccajuo,  bfccaficbt,  beccafigo's. 
Bifolco%  bifolcbi,  labourers. 
Catafalco,  cat  of  ale  hi,  maufoleums, 
Ditdogo,  dialogbi,  dialogues.. 

D  Fiamingo, 
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Fiamingo,  Fiaminpbi,  Flemings. 
Reciproco,  reciprocity  jeciprocals. 
Sinifcalccy  finijcalchiy  ftewards. 
Tedcfco,  Tedefcbi,  Germans. 

Traffico,  trafficbiy  tradings. 

> 

£j>  Some  authors  are  generally  for  retrenching  the 
final  o  in  words  ending  in  ft,  to  form  their  plural. 
They  are  in  the  right,  if  the  final  io  make  but  one  fyl- 
lable  ;  as,  bacio9  baciy  kifTes  ;  figlio,  fgli9  fons  ;  faggio9 
faggiy  fages  ;  occbioy  occbi,  eyes  :  but  if  the  Nfinal  io 
happens  to  be  a  diffyllable,  then  there  mull  be  a  long 
j  in  the  plural ;  as,  natio,  native,  in  the  plural  we  oughc 
to  write,  natu  . 

In  the  other  examples  above  produced,  the  reafon 
v  hy  we  do  not  put  the  long /,  is  to  avoid  the  harfh 
pronunciation,  which  would  follow  from  the  junction 
of  two  11*8.  And  yet  the  longy  is  fometimes  admitted, 
in  order  to  avcid  any  ambiguity  in  the  fenfe.  And  for 
this  reafon  we  write  tcmpjy  temples,  and  prhuipjy  prin- 
ciples, which  othcrwife  would  be  confounded  with 
tempi,  times,  and  priucipiy  princes. 

Nouns  ending  in  chf  cbio,  gio,  and  generally 
make  but  one  fylLble  of  io,  and  their  plural  by  changing 
io  into  i  ;  as,  impaccio,  trouble,  impacci  ;  occbio,  an  eye, 
occbi ;  pfiggioy  a  page,  paggi ;  fifth,  a  leaf,  fifti. 


Of  nouns  in  u. 

THE  Italian  language  has  but  very  few  nouns  inv 

u\  they  do  not  change  their  termination  in  the 
plural :  example, 

,              •  •  - 

lagriiy     <            a  crane,    .  le  gru. 

la  gio  ventu,            youth,  le  gioventu. 

la  Jervitu,             fervitude,  .        le  fervitu. 

la  tribhy        .        a  tribe,  le  tribu. 

la  njirtu y                virtue,  .  .      le  mirth, 

la  fJjiaviiUi    ,      ilavery,  U  fcbiaviiu. 

Remark* 
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Remarks  on  the  nouns* 

ftS*  When  the  letter  /  is  found  in  Latin  and  French 
after/,  b,  f,  we  mull  change  /  into  u  Example,  fleur, 
/iore ;  blanc,  bianco  ;  blanche,  bianco. ;  plein,  pieno  t 
temple,  tempio ;  plomb,  piombo. 

9&  Note,  the  Italians  never  put  a  c  or  a  p  before  a 
t,  but  the  /  and  c  are  changed  into  / :  example,  doctus, 
Jotto  ;  doctor,  dottore ;  ad,  atto  ;  aptitude,  attitudine ; 
adoption,  adozione. 

Pb  is  changed  into  f:  example,  philofopher,//*/*/*  ; 
x  is  changed  into  f,  orjf,  and  ibmetimes  into  c ;  as 
Xerxes,  Serfe;  Alexander,  J/ffandrv;  excellent,  eo* 

cdlicntc.  -  » 

« 

Of      augmentatives.  \ 

THE  Italians  have  this  peculiarity  in  their  own 
language,  that  they  can  augment,  or  di minim, 
the  fignification  of  their  nouns,  by  only  adding  certain 
fyllables  to  the  end  of  them,  which  they  call  augmen- 
tatives  or  diminutives. 

Augmentatives  are  words,  which  by  the  increafe  of 
9l  fyllable,  increafe  alfo  in  their  fignification. 

There  are  two  forts  of  augmentatives,  the  firtl  termi- 
nated in  one,  to  exprefs  any  thing  great  and  large ;  as, 
cappello,  a  hat,  change  the  lalt  letter  0  into  mtf  and 
vou  make  it  cappellone,  a  great  large  hat ;  /a/a,  a 
rrall,  change  a  into  one,  and  you  will  find  /alone,  a  ^reat 
large  hall;  /rate,  a  friar,  f rat one ,  a  fat  overgrown  friar; 
ra/a,  a  houfe,  cafone,  a  great  houfe;  litro,  a  book, 
'  hbrone,  a  huge  large  book ;  and  fo  of  the  reft. 

Obferve,  that  the  augmentatives  ending  in  o>ic 
are  always  mafculine,  though  the  nouns  from  whence 
they  are  formed  be  feminine  :  example,  una  porta,  un 
portent,  la  camera,  il  camerone. 

The  other  augmentative*  are  formed  by  changing  the 
laft  letter  of  the  word  into  acrid  for  the  mafculine,  and 
inxoaccia  for  the  feminine :  but  then  thefe  augmentatives 
declare  the  thing  fomewhat  contemptible  j  as,  capfellc, 
a  hat,  cappellawo,  a  great  ugly  hat. 

D  2  «  Saia, 
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Sal  a,  falaccia,  a  great  nafty  ha]]. 

Cajaf  cafacciay  a  gieat  filthy  houfe. 

Nouns  terminated  in  ame  denote  plenty  or  abun- 
dance ;  as,  gent  ame  i  abundance  of  people ;  oJ[amc>  abun- 
dance of  bones. 

Obferve  ncverthelcfs,  that  in  all  thofe  terminations 
there  are  nouns  which  are  not  augmcntatives  ;  for  in- 
ftance,  in  oney  we  find  baft  one  ;  in  a  mt ,  Jiame  in  aecio, 
and  in  acaa%  laccio,  faccia,  &c. 

Of  the  diminutives. 

A  Lthough  the  diminutives  are  increafed  by  the  addi- 
tion  of  one  or  more  fyllables',  yet  they  leiTen  the 
£gnification  of  their  primitives. 

There  are  two  forts  of  diminutives,  one  of  kindnefs 
snd  flattery,  another  of  companion. 

The  diminutives  of  kiqdnefs  and  flatter)'  have  their 
termination  in  inof  etto,  ello,  for  the  mafculine-  ;  and  in 
i*af  etta,  dlay  for  the  feminine  :  example,  from  pevtro, 
poor,  come  pcvainoy  pwcrMo,  pG<vcrrilo%  a  poor  little 
xnan  ;  pK/eriaa,  f&veretta*  po<verellay  a  poor  little  woman. 

The  diminutives  of  companion  end  in  tuiio,  uzz*y 
icauclc,  for  the  mafculine  ;  and  in  uccra%  uzza,  icciuolay 
for  the  feminine  :  example,  from  uc?noy  a  man,  is 
formed  uomuccioy  uomuzzoy  uomicciuclo^  a  poor  little  man. 

tS*  Note,  the  diminutives  convey  no  bad  meaning 
like  the  augmcntatives  ;  fo  that  to  exprefs  a  little  old 
man,  you  may  ufe  indifferently  <veeebUtfo9  <veecbir»$ 
meccbietttWt  <veccbiarcl!oy  *vecchicnllinc9  vcakiuzzo :  as 
alfo  from  cafenay  crfctta,  cafuzzay  caj*cciay  tc  exprefs  a 
fmall  houfe. 

X§*  Note  alfo,  the  diminutives  in  ino  and  ina  have 
something  or  tendernefs,  tiattery,  and  cajoling  in  them  : 
example,  the  little  pretty  prince,  il  pr inap  t  no  ;  the  little 
pretty  princefs,  la  principina. 

Jn  her  pretty  little  chamber,  nel fun  camerino. 

Cane,  a  dog,  makes  its  diminutive  cagnuolinot  a  little 
pretty  dog. 

£favo/ay  makes  tavolinoy  a  little  t^ble. 

C*/a.  a  huuie  ;  cuJinoy  a  little  hcuic. 

Camera  , 
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Camera,  a  chamber  ;  camerino,  a  little  chamber. 
Seretta,  terettino,  a  little  cap :  which  fhews  that  fe- 
Veral  feminine  nouns  in  a  make  their  diminutives  in  ino\ 

•   •  • 

Of  noitns  adjeflive. 

THE  adjectives  always  agree  with  their  fubftantives 
in  gender,  number,  and  cafe. 
There  are  two  forts  of  adjectives,  one  terminated  in 
the  other  in  e.    The  adjectives  in  0  ferve  for  the 
mafculine :  example*  betto,  fanto,  dotto,  ricco,  povero  : 
thefe  adjectives,  and  all  others  ending  in  o9  form  their 
plural  in  *  ;  as,  belli,  fanti,  dotti,  riccbi,  poverty 

To  make  thefe  adjectives  of  the  feminine  gender,  yem 
mud  change  o  into  a ;  as,  hello,  bella  ;  dot  to,  dotta ; 
ricco,  ricca  ;  and  in  the  plural  you  muft  change  a  into 
e$  as  belle,  dottc,  riecbe. 

-  The  other  adjectives  ending  in  e  are  of  the  mafculine 
and  feminine  gender,  without  ever  changing  their  ter- 
mination, and  they  form  their  plural  in  t,  as  well  for 
the  mafculine  as  feminine  :.  example,  un  uomo  prudente, 
una  donna  prudente,  duoi  uomini  prudent i,  due  donne  pru- 
dent  1, 

*  From  the  adjectives  we. may  form  comparative*  and 
fuperlatives. 


u. 


Of  tbi  comparatives. 


THE  Englifh  comparatives  are  adjectives, 
which  are  put  the  particles,  mere,  k/s,  better,  or 
worfe,  Sec. 

The  Italian  comparative*  have  before  them  piu,  meno, 
or  meglio ;  as,  piu  dotto,  more  learned ;  meno  dotto,  lefs 
learned;  piu  bella ,  more  handfome;  meno  bella,  lefs 
handfome.  '* 

The  comparatives  ferve  to  compare  one  thing  to  ano- 
ther :  the  fun  is  larger  than  the  earth ;  your  fefter  is  better 
drejfed  than  your  niece.  In  thefe  examples  we  compare 
the  fun  to  the  earth,  the  filler  to  the  niece.  t 

There  are] four  Italian  comparatives  which  end  in 
ore :  they  may  alfo  be  exprefled  by  pits,  except  migliore 

D  3  or 
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or  meglio,  which  are  comparatives  without  the  help  of 
the  particle  piu. 

maggiore,  more  great,  piu  grande. 

m:r.cre,  lefs,  piu  piccolo, 

peggiore,  worfe,  piu  cattiw. 

migliore,  better,  meglio. 

To  which  may  be  added  fuferiore,  fuperior,  and  infi- 
rmr,  inferior,  or  lower.  * 

Obferve,.  that  the  Italians  never  make  ufe  of  the 
words  peggio  and  tneglio,  but  when  they  want  to  exprefs 
the  French  words  fire  and  mieux,  that  is  wuorfe  and 
Setter  taken  as  adverbs.  When  the  comparative  is  to 
agree  with  the  fubftantive,  they  fay  feggiore  and  mig- 
liore. 

K3>  Obferve  alfo,  there  can  be  no  comparifon  made* 
without  the  word  Maw,  and  that  this  word  is  not  ex- 
prefled  in  Italian  by  che,  but  by  the  articles  of  the  ge- 
nitive, di,  delr  delle,  delta,  dei,  digit,  delle. 

&  When  the  word  than,  which  is  after  the  compa- 
rative, is  followed  by  an  article,  or  a  pronoun  poffef- 
five,  as,  than  the,  than my,  than  thy,  than  his,  than  ours,* 
than  yours,  than  theirs,  Sec.  in  that  cafe  the  word  than 
is  exprefied  by  the  definite  articles  del,  delta  y delta ,  degli, 
delle.    Example : 

Clearer  than  the  fun,  p(u  chiaro  del  file. 

More  white  than  the  £iow,   piu  bianco  delta  neve*  '  \  t  \ 
More  learned  than   the  piu  detto  Mo /colore. , 
icholar, 

Longer  than  the  days,        pi*  lungbi  dei  giorui. 
Fairer  than  the  flars,  piu  belli  delle  ftelle. 

Clearer  than  the  gUffes,      piu  chiari  degli  fpecebj.  • 
,  tiigger  than  Ihy  book,         piu  grande  del  mio  libra.  ; 
Larger  than  my  hand,         piu  larga  delta  mia  matt?. 
Richer  than  your  relations,   piu  ricchi  de'  voftri  parent^ 

^  But  if  the  word  than  is  not  followed  by  an  arftV 
cle,  or  a  pronoun  pofleffive,  than  is  expreffed  by  the 
indefinite  article  di.    Example  : 

ft 

More 
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More  learned  than  Cicero,  piu  doito  di  Cicerone. 

More  efteemed  than  me,  piu  Jlimato  di  me. 

Bigger  than    the   whole  piu  grand*  di  tutta  la  terra. 
earth, 

Richer  than  that  roan,  piu  ricco  di  quefto. . 

If  after  than  there  happens  to  be.a  pronoun  pof- 
feflive,  followed  by  a  noun  of  quality  or  kindred  in  the 
fiogular,  than  is  expreffed  by  the  indefinite  article  di  : 
example, 

More  handfome  than  my  brother,  my  fitter,  your  ex- 
cellency, Sec.  piu  hello  di  mio  fratelh,  di  mia  Jcrella,  di 
wojlra  eccel/enza,  8cc.  We  may  like  wife  make  ufe  of 
the  definite  article,  but  in  that  cafe  we  mull  place  the 
pronoun  after  the  noun  fubftanrive,  according  to  what 
has  been  obferved  at  the  end  of  the  firft  chapter  j  and 
we  muft  fay,  piu  hello  del  fratello  mio9  della  forclla  mia, 
delP  eccelknxa  vofira,  &c. 

,  If  the  pronoun  pofleflive  is  in  the  plural  number, 
as,  my  brothers,  my  aunts,  their  highneffes,  we  muft  ufe 
the  definite  articles  dfc'and  delle  :  example,  more  power- 
ful than  my  brothers,  piu  pntenti  de*  mici fratelh  1  delU 
miexie,  delle  altczze  loro. 

r5*  If  the  word  than  is  followed  by  an  adjeaive,  or 
by  a  verb  or  adverb,  it  is  rendered  by  che :  example, 

More  white  than  yellow,  piu  bianco  che  giallo. 

More  poor  than  rich,  piu  pwero  che  ricco. 

He  writeg  more  than  he  fcrivepiu  che  non  porta. 
fpeaks,  , 

It  is  better  late  than  never,  e  meglio  tardi  che  mai. 

When  the  Italians  have  a  mind  to  heighten  their 
comparifons,  they  make  ufe  of  via  piu,  ajfai  piu,  molt9 
piu,  a  great  deal,  or  much  more  ;  as  alfo  of  via  meno, 
ajfai  meno,  molto  meno,  a  great  deal>  or  much  lefs. 

•  •  •  ■  Example,  : 

Cxfar  is  much  more  efteemed  tham  Pompey. 
Cefare  e  via  piu  flimato  di  Poptpeo. 
Cefare  e  ajfai  piu  jlimato  df'Pompeo. 
Cefare  e  molto  put  jlimato  di  Pompeo. 

.  pQmpey  Was  much  left  happy  than  Caefar. 

D  4.  Pompe* 
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Pompeo  }  ft  at  9  via  menu,  affal  me  no,  molto  menc  felite 
di  Cefane.  In  all  thefe  examples  one  may  fay  alio  che 
JPompco,  che  Gej'are. 

&  See  in  the  fecond  part  of  this  book,  in  the  chap- 
ter of  the  concord  of  nouns,  the  rule  concerning  the 
comparifon,  when  it  is  made  by  as,  as  much  as,  fo,  Sec. 

Of  tbt  fuperlatheSc 

THE  Englifli  fuperlative  is  nothing  but  a  noun  ad- 
jeftive,  to  which  you  prefix  the  particle  moft,  in 
order  to  heighten  the  fenfe ;  as,  moft  teamed,  moft  be- 
wowed* 

The  Italian  fuperlative  is  formed  from  the  noun  ad-* 
je&ive,  by  changing  the  laft  letter  into  iffimo  for  the 
mafculine,  and  into  iftima  for  the  feminine  thus  from- 
grande  you  form  grandljjimo,  moft  great ;  from  Ula, 
tellijpma,  moft  haridfome. 

The  moft  is  expreffed  by  il  piu,.  and  la  piu;  as,  the 
moft  fair,  or  faireft,  il  piu  hello,  la  piu  bella,  i  piu  belUp 
le  piu  belle ;  the  moft  large  or  largeft,  il piu  grande. 

tS'  Obferve,  that  changing  the  laft  letter  of  adjec* 
fives  into  ijftmamente,  the  fuperlative  adverbs  are  com- 
po fed  'y  as  from  ditto,  learned,  dotijjimamente,  moft 
learnedly ;  frort  ricco,  rich,  riccbijfimamente,  mod 
richly  ;  from  prudente,  prudent,  prudent  ijfimamente,  moft 
prudently. 

You  are  alfo  to  take  notice,  that  the  pofitive  is  fome- 
times  ufed  in  the  Italian  language  inftead  of  the  fuper- 
lative ;  as,  e  la  bella  delle  belle ;  as  if  one  were  to  fay* 
fne  is  the  faireft  of  the  fair. 

There  is  alfo  another  fpecies  of  fuperlative  ;  for  we 

fay,  un  uomo  dotto  dotto,  to  fignify  a  very  learned  man*  - 

*  « 

Obfcrvatiom  on  fomt  nouns.  .  . 

TAKE  notice  that  thefe  fix  words,  unoa  hello,  grande% 
Janto,  cuAlo,  buono,  are  abridged,  or  retrenched, 
iefore  mafcutrne  nouns  beginning  with  a  confonant, 
and  we  only  put 

Un,  bel,  gran,  fan,  quel,  buon ;  as,  un  libro,  bel  cane, 
gran  J  ul  coy  Jan  Wchele,  quel  baft  one,  buon  fgliuclo . 

•       '  Before 
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.Before  feminine  nouns  we  put 

Una,  be  II a,  grand*:,  fauta,  quell  a,  buona.  . 

None  but  gran  is  ftiortened  before  feminines. 

See  in  the  fecond  part,  the  chapter  concerning  word* 
that  are  to  be  abridged. 

Frate  fignifies  a  friar,  or  brother  of  a  religious  order. 

In  this  Fenfe  we  abridge  the  word  frate  before  the 
proper  names  of  men,  and  we  only  ufe  fra ;  as,  brother 
Peter,  brother  Paul,  brother  Augulline,  brother  John; 
fra  Pietro,  fra  Paolo,  fra  Agoftino,  fra  Giovanni. 

We  muit  remember  that  fra,  before  numeral  nouns, 
fignifies  in:  example,  in  a  year,  in  two  months,  in 
fifteen  days ;  fra  un  anno,  fra  duoi  mef,  fra  quindici 
giornt. 

Of  nunural  nounu 


ONE,  two,  three,  four, 
live,  fix,  feven,  eight, 
nine,  ten,  eleven,  twelve, 
thirteen,  fourteen,  fifteen, 
fixteen,feventeen,eighteen, 
nineteen,  twenty,  twenty- 
one,  twenty-two,  twenty- 
three,  Sec.  thirty,  forty, 
fifty,  fixty,  feventy,  eighty, 
ninety,  a  hundred,  two 
hundred,  three  hundred,  a 
thouiand,  two  thoufand,  a 
million,  a  tenth,  a  dozen, 
a  fcore,  a  thirty, 


JJN,  uno,  una,  duoi,  8c 
due,  tre,  quattro,  cinque* 
fei9  fcttc,  ctto,  now,  dieci9 
undid,  dodici,  tredici,  quat* 
tor  die  i,  quindici,  fedici,  died 
fvtte,  or  did  a  fette,  dieci-otto, 
or  dicia  otto,  dieci-nove,  or 
a*icia  now,  <vinti,  ventunc, 
vinti-due,    <vinti-tre,  tiff. 
trentat  quaranta,  cinquanta9 
fejfanta,  feftanta,  ottanta, 
nonanta,  cento,  ducento,  tre- 
cento, mille,  due  mila,  miU 
Hone  or  miglione,  una  decina, 
una  dozzina^  una  ventina, 
una  trend na. 


Ordinal  nouns. 


FIRST,  fecond,  third, 
fourth,  fifth,  fixth,  fc* 
venth,  eighth,  ninth,  tenth, 
eleventh,  twelfth,  thir- 
teenth, fourteenth,  fif- 
teenth, fixteenth,  feven« 
Kenth,  eighteenth,  nine- 
teenth, 


"pRimo,    fecondo,  terzo, 
quarto,  quint  0,  fejlo,  Jet* 


timo,  ottavo,  nono% 


deeitm 


undecimo,  duodecimo,  decimo 
tcrzo,  decimo  quarto,  dec i mo 
quinto,  decimo  jefto,  decimo 
Jittimo,  decimo  ottavo,  deci- 
D  5  mi 
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mo  jiowh  ventejtooi  Avtifejt- 
mo  primo,  trenttfim,  qua- 
rantejijnoy  cin  quant  cfimo9  Jef- 
fanteftmoyfettanttftntOi  ottan- 
tcfitnoy  nonuntejittio ,  cctttejx*: 
mo,  milUfimOy  ultimo. 
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teenth,  twentieth,  onc-an4 
twentieth,  thirtieth,  forti- 
eth, fiftieth,  fixtieth,  fe- 
ventieth,  eightieth,  nine- 
tieth, the  hundredth,  the 
thousandth,  the  lafh 

"  The  proportional  numbers  are  femplice,  dofph,  triple 
cato,  quadruplicate)  centuplfcato,  fingle,  double,  three- 
fold, 'fourfold,  a  hundredfold. 

-  The  diftributive  nouns  are  aduno  ad  uno,  one  by  one;. 
a  due  a  due y  two  by  two,  &c.  * 

In  French  and  Efiglifh  all  ordinal  numbers  may  be 
formed  into  adverbs,  but  in  Italian  they  have  only/rr- 
mieramente,  and  fecondariamenlc. 

To  exprefs  thirdly,  fourthly,  kc.  they  fay  in  terzo 
luogo,  in  quarto  luogo,  8cQ.  in  the  third  place,  ixt  the 
fourth  place,     r.  .    ,.  . 


A  method  {for  tlxfe  who  under/land  French)  to  learn 
a  great  many  Italian  words  in  a  Jhort  time. 

^pHough  Italian  is  faid  tp  be  a  corrupted  Latin,  yet 
A  it  has  a  greater  conformity  and  refcmblancei  with 
the  French  than  with  any  other  language ;  for  the 
French  words,  with  a  very  little  variation,  are  all  Ita- 
lian, as  may  be  feeh  by  the  following1  examples ;  only 
we  muft  obferve,  the  French  fyllable  cha  is  always  ex- 
prefFcd  in  Italian  by  ca,  reje&ing  b  :  example,  Charbony 
sbarite,  cbaftete,  cbapen,  cbarrtte,  cbanddle,  cbapeau ; 
the  Italians  fay,  Carbcne,  carita,  cajhta,  cappotte,  ca~ 
re:tay  candela,  cappellc. 

To  learn  a  great  number  of  Italian  words  in  a  fhort 
time,  we  muft  obferve  the  following  rules. 

*         .  • 

French  terminations  that  end  in  Italian  in  a.  -  r 

(  French  words  ending  in  ance ;  as,  conftance,  vigi- 
lance, See.  in  Italian  end  in  anza,  conftanza,  <vigilah- 
za,  &C.  4 

Thofe  in  erne  in  French ;  as,  elemence,  diligence, 
prudence,  end  in  Italian  in  rax*,  tlemenza,  d/b'genza, 
prud&tza.  .  % 
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Agni  makes  agna  ;  montagne,  montagna ;  campagne, 

campagna.  k 
Ogne  makes  ogna^  Cataldgne,  Catalogna  ;  charagne, 

carogna. 

I e  makes  fa  ;  comedie,  comedia  :  here  you  lean  the  ac- 
cent upon  the  and  not  upon  the  *,  as  in  French  5 
poefie,  poefia. 

Oire  makes  oria;  gloire,  gloria ;  viftoire,  <vittoria. 

Te  makes  purete,  purita;  liberalite,  liberalita.  See 
what  has  been  faid  in  the  exceptions  of  nouns  termi- 
nating in  a. 

Ure  makes  ura ;  avanture,  Centura  5  impofture,  im- 
pojiura. 


%  '  ft 

4  »• 


.fWaaJ  terminations  ending  in  Italian  in  e. 

Al,  ale;  cardinal,  cardinale;  mal,  male. 

Able,  charitable.,   caritatevde;  honorable, 

onoreuole ;  louable,  Jodevole. 
Ant,  ante;  vigilant,  'vigilante;  amant,  amante. 
Ent,  adje&ive       ;  prudent,  prudente;  diligent, 

gente.  '  m 

Eur,  ore;  honneur,  onore  1  chaleur,  colore. 
Ier,  iere ;  cavalier,  can alter e;  picquier,  picchiere. 
Ion,  tone ;  union,  unione ;  portion,  porzione. 
I* on,  gione;  raifon,  ragione ;  prifon,  prigione. 
On,  one;  charbon,  carbone  ;*  canon,  canone  ;  baron, 

.    borate.   .  v  s.    .  • 

Ont,  ©a/*;  front,  fronte ;  pont, 
Ois,  names  of  nations,        JFruncois,  France/e ;  Hoi- 
landois,  Olandefe;  Anglois,  7/5^/*t/r.  ■-    •       .  .  1 
Ude,  udine ;  inquietude,  inquietudine. 
Ulikr,  olare  ;  reguUer,  regolare ;  particulier,  partite- 
lare. 


II, 

/irwi  terminations  ending  in  Italian  in  o. 


•v. ; 


Age,  aggio  ;  vage,ffaggio ;  equipage,  cquipaggio 
Ain,        ;  vikin,  inllano  ;  humain,  umano. 
Ain  and  Ien,  names  of  nationftS,  ano  ztidino;  Remain, 

Romano;  Italien ,'  It aliano;  Napolitain,  Napolifam'f 

Parifien,  Pariginc. 

D  6  Aire, 
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Aire,  arte,  falairc,  falario ;  temeraire,  tmtrark. 
Eau,  *//*;  chapeau,  cappello  j  manteau,  mantello. 
Ent,  fubftantif,        ;  iacrement,  facramento. 
Eux,  0/0;  gencreux,  generofo ;  gracieux,  graziofo. 
Jn,  /no  ;  vin,  *vhio  ;  jardin,  giardino. 
If,       ;  attif,  at  two  ;  paflif,  pajjivo. 
C,     ;  pore,  /crro  ;  Turc,  7«ra> ;  Grec,  Gra?  ;  efcroc, 
fu  Mco,  doubling  the  letter  •  ) 

.  (•  •  • 

CA*«£*  <?/  terminations  of  tht  verbs  and  participles* 

F.r,  tfr*  ;  aimer,  amare  ;  parler,  par  fare.  ^ 
F.ndrk,  endere;  prendre,  trendcre ;  rendre,  render e.  " 
Jr,  tr*j  partir,  partire ;  lentir,  /entire. 

The  participles  in  *  make  ;  aime,  ;  orn£, 
ernato  \  chante,  cantato;  parle,  parlato. 

The  participles  in  r  make  fa  ;  dormi,  dormitc ;  fenti, 
fentito ;  pati,  ;  mend,  tnentito. 

There  are  a  great  many  Italian  words  that  have  no 
manner  of  analogy  or  refemblance  with  the  French ;  as, 
le  ciglia,  the  eyebrows  ;  fazzolettoy  a  handkerchief ; 
gobboy  crooked  ;  cbiamare,  to  call ;  fcherzare,  to  play  ; 
and  many  others,  which  hinder  thefe  rules  from  being 
general. 

Other  terminations  of  the  Italian  nouns  derived  from 
,    .      '  the  Latin. 

The  Latin  ablative,  generally  makes  the  Italian  no- 
minative ;  as,  cakret  onore,  tetttne,  virgine. 

The  neutral  nominatives  change  their  laft  fyllable  in- 
t)  0  ;  as,  facerdotium,  facerdozio,  Sec.  But  if  the  laft 
iy liable  of  the  nominative  begins  with  a  confonanf, 
the  confonant  continue?,  and  the  vowel  0  is  added  to 
it  :  example,  tempuj,  fay  tempo ;  cornu,  corno  ;  retain- 
ing the  /  and  which  are  the  firfl  letters  of  the  laft 
ftllabk  of  the  nominative  tempus,  tempo,  and  the  nomi- 
native cornu,  corno. 

The  neutral  nominatives  in  en,  drop  the  letter  n  ;  as, 
ivomen,  nomt  ;  rlumen,  fume ;  changing  alfo  the  tetter 
/  irtfo  if  as  hath  been  already  obferved,  where  we 
treated  of  nouns  ending  in  «. 

The 
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The  greateft  part  of  the  Latin  infinitive*,  of  the  fe- 
cond  and  third  conjugation,  make  the  Italian  infini- 
tives ;  asj  Mere,  tenere,  foLre,  temere,  vet/erf,  credere* 
leggere,  difendere  :  but  the  e  in  thofe  words,  which  are 
accented,  is  pronounced  in  a  different  manner,  being 
the  clofe  e,  like  that  in  the  French  word  malgre. 


CHAP.  III. 
Of  the  PRONOUNS. 

THE  pronouns  are  either  perfonal,  conjunctive, 
poifeflive,  demonftrative,  interrogative,  relative^ 
or  improper.         •  •  - 


Of  pronouns  perfonal. 

TH  E  pronouns  perfonal  ar#  to  and  not  for  the  firft 
nerfon,  and  they  ferve  for  the  mafculine  and 
feminine. 

Tu  and  voi  for  the  fecond,  and  thefe  ferve  alfo  for 
the  mafculine  and  feminine. 

Egli  for  the  third  perfon  of  the  mafculine  gender,  and 
it  makes  eglino  in  the  plural. 

Ella  or  effa  (becaufe  ltd  for  the  mafculine,  and  let 
for  the  feminine,  are  never  ufed  in  the  nominative) 
for  the  third  perfon  of  the  feminine  gender,  form  in  the 
plural  eUeno  ;  but  ejfe  is  preferable.  Hence  we  never 
fay  lui  or  lei  mi  dia  una  prefa  di  taSacco,  give  me  a  pinch 
of  fnufF.  But  fgnore,  or  V.  S.  or  effay  or  la  di  Ui  per* 
fona  mi  dia  una  prefa  di  tobacco. 

The  pronouns  perfonal  are  declined  by  the  article 
indefinite,  di%  a,  da.  • 

The  declenfion  of  pronouns  perfonak 
Firft  perfon. 

Sing.  Nom.         I,  io. 

Gen.  of  me,  dime. 

Dat.  to  me,  a  me,  or  mi. 

Acc.  me,  me>  or  mi. 

AbU  from  me,  da  me. 
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Plur.  Nom..       we,  ■  .. 

Gen.         of  us,  di noi. 

Dat.     .     to  us,  a  noi,  or  ci.  ** 

Acc.  us,  ,  d. 

AbU  from  or  by  «s,      da  noi. 

With  me,  is  rendered  by  con  me,  or  meco,  or  conmeco  : 
me,  after  the  imperatives,  i*  exprefled  by  mi  ,  as,  fpeak 
to  me,  parlatems ;  tell  me,  ditemi  ;  fend  me,  mandatemi ; 
write  to  me,  fcri<vttenti.     \  . 

Us,  after  the- imperatives,  is  rendered  by  ci :  exam- 
ple, tell  us,  diUd;  give  us,  dated ;  mow  us,  mojlrateci. 
In  thefe  examples  us  is  not  .  a  pronoun  perfonal,  but 
conjun&ive,  as  you  will  fee  hereafter,    t        •{  * 

Second  perfon.  "  » 

Sing.  Nom.        thou,  /*. 

Gen.  "  "    of  thee, 

Dat.  to  thee,  ate,  ox  ti. 

Acc.         thee,  te,  or//.  • 

Abl.  from  thee,  date. 

Plur.  Nom.        you  or  ye,  w#. 
-  Gen.  of  you,  ■       ->     di  <voi. 

Dat.  to  you,  a  *voi,  or  <i//V 

Acc.  you,  wi,  or  *»♦  . 

Abl.  from  you,  da  <voi. 

\  With  thee,  is  rendered  by  con  te,  or  teco  ;  after  impe- 
ratives, by  <vi,  and  not  by  <uoi  ;  as,  be  you  contented, 
content ate*ui  ;  ihow  yourfelf,  moftrateevi  ;  hide  yourfelf, 
nafcondeteevi ;  drefs  yourfelf,  <veftiteevi  :  thee,  or  thyfelf, 
is  exprefled  after  imperatives  by  ti  ;  as,  moftrati,  ihow 
thyfelf. 

Third  perfon.    For  the  mafculine. 
Sing.  Nom. ;      he,        .  egli. 

Gen.  of  him,  di  ltd* 

Dat.  to  him,  a  lui.  j 

Act:.         •  him,  lui.  » 

Abl.  from  him,  Zw. 

Plur.  Nom.        they,  eglino. 

Gen.  of  them,   *  di  kro. 

Dat.  to  them,  a  loro. 

Acc.  them,  loro. 

Abl.         from  them,  rfk 

S-f  Re- 
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^  Remember  that  the  pronoun  him,  or  to  him,  when 
joined  to  p  vetb,  is  always  rendered  in  Italian  by  gli, 
and  ber  by  as  you  will  fee  in  the  pronouns  con- 
junctive. 

Third  perfon.  Feminine. 
Sing.  Norn.        fhe,  M  ellcu  or  efa. 

Gen .  of  her,  di  lei. 

Dat.      ,    to  her,  a  lei. 

Acc.  her,  lei. 

*  Abl.  from  or  by  her,     da  let. 

Plur.  Nom.        they,  or 

Gen.,  i    of  them,  /w. 
Dat.  to  them,  aloro,  or  lor o. 

•  . .  Acc.  them,  ,  loro. 

.    Abl.  :    .    from  or  by  them,  da  loro.  % 

Though  there  are  inftances  of  lui,  /?/,  and  loro9 
being  ufed  in  the  nominative,  yet  it  is  better  to  fay, 
eglitarla,  ella  cant  a,  than  lui  parla,  lei  canta;  becaufe 
lui  is  not  commonly  ufed'  in  the  nominative,  but  in 
other  cafes,  in  which  it  is  better  to  make  ufe  of  lui,  lei, 
and  loro,  than  of  egli,  el/a,  eglino,  ellenc.  We  therefore 
fay>  for  him,  per  lui ;  for  her,  per  lei ;  for  them,  per 
loro  i  with  him,  con  lui,  or  Jeco ;  with  her,  con  lei,  or 
feco ;  with  them,  con  loro. 


Of  the  pronoun  fe,  one's  felf,  or  himfelf. 
•  •  .  .\ 

There  is  another  pronoun  perfonal,  that  ferves  in- 
differently for  the  mafculine  and  feminine  :  this  is  fe, 
one's  felf ;  it  has  no  nominative. 

.     Gen.  of  one's  felf,  himfelf,  or  herfelf,  dife. 

t)at.  to  orfe's  felf,  £ff c;  a  fe,  or  ft. 

Acc.  one's  felf,  EjTc,  '  fe>  or 

*  Abl.  from  or  by  one's  felf,  lie.        '  dafe. 

It  is  often  joined  with  the  pronoun  fteffo  or  Jlejfa,  and 
then  it  is  more  elegant ;  as,  perfe  Jlejd,  by,  or  for  him- 
felf \  per fe ftefia,  for  herfelf. 


Of 
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.  Q/*  pronouns  conjun£liveK 

TH  E  pronouns  conjunctive  bear  a  great  refemblanct 
to  the  pronouns  perfonal ;  the  pronouns  perfonal 

are, 

/,  thou,  he,  ive,  ye>  they. 
There  are  feven  pronouns  conj unlive,  viz.  to  me, 
or  me;  to  thee,  ox  thee;  to  bimfelf,  or  bimfelf to  her/elf, 
or  her/elf ;  to  him,  or  him ;  to  us,  or  us ;  to  you,  ox  you  ; 
to  them,  ox  them.1  • 

They  are  exprefTed  in  Italian  by 
mi,  iff  fi,  gli,  or  le%  a\  «vi,  loro. 

It  is  eafy  to  remember,  that  the  pronouns  conjunc- 
tive, me,  thee,  otters  felf,  or  him/elf ;  to  him  ;  them,  or  to 
/hem,  Sec.  are  always  rendered  in  Italian  by  mi,  ti,  fi, 
gli,  or  le,  loro :  example,  that  plcafes  me,  qucfio  mi  place. 

God  fees  thee,  Dio  ti  <vcde. 

The  fun  rifes,  ilfolefi  leva. 

I  will  tell  him,  to  gli  diro. 

I  will  tell  her,  to  le  diro. 

I  promife  them,  prometto  loro  5  as  well  for  the  mafcu- 
line  as  the  feminine. 

tS*  The  pronoun  conjun&ive  loro  is  always  put  after 
the  verb  in  Italian  ;  as,  you  will  tell  them,  direte  loro. 

The  pronoun  conjunctive,  to  him,  is  cxprefled  in 
Italian  by  gli,  and  to  her,  by  le :  example,  I  fpeak  to 
him,  to  gliparlo ;  I  fpeak  to  her,  to  le parlo.  We  like- 
wife  malce  ufe  of  gli  in  the  plural,  to  fignify  loro  ;  but 
then  obferve,  that  you  are  to  put  gli  before  the  finite 
mood ;  as,  to  gli  ho  intefo  dire  cofe  mirabili ;  and  loro  after 
the  infinitive  mood,  as,  ho  veduto  far  loro  cofe  mirabili  % 
A.  B.  But  gli  for  loro  is  feldom  ufed  in  profe. 

&  'The  pronouns  <we  and^r  are  expreffed  in  Italian 
by  not  and  <voi,  when  they  precede  the  verbs  whofe  ac- 
tion they  make,  and  to  which  they  are  nominatives ; 
as,  we  pray,  noi  preghiamo ;  you  fing,  <voi  cantate.  We 
is  the  nominative  to  pray,  of  which  it  makes  tjie  a&ion ; 
and  fo  is  the  nominative  to  fing ;  then  ive  andj*  are 
pronouns  perfonal. 

When  we  and  ye,  in  Italian  noi  and  vmt  precede 
yerbs  to  which  they  axe  not  the  nominative,  and  there 
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if  fome  other  word  that  goes  before,  and  makes  the 
a&ion  of  the  verb,  then  they  are  pronouns  conjunctive, 
and  mull  be  exprefled  by  ci  and  <w,  in  Englifh  us  and 
you:  example,  the  mafter  fpeaks  to  us,  il  maeftro  ci 
parlay  and  not  not  parla ;  becaufe  the  mafter  makes  the 
action,  and  is  the  nominative  to  the  verb.  In  like 
manner,  to  render  in  Italian,  <we /peak  to  you,  we  mtfft 
fayj  not  *vi  parliamo,  and  not  not  <voi  parliamo  ;  becaufe 
tve  is  the  nominative,  and  makes  the  action  of  the  verb* 
and  not  ypu,  which  inftead  of  making,  receives  it.  Yet 
we  may  fay,  il  mdeftro  parla  a  not,  n^i  parliamo  a  *voi. 

K?"  One  of  the  chief  difficulties  to  learners  of  the 
Italian  language,  is  to  exprefs  the  pronouns  conjunc- 
tive mi,  ti,  ji,  gli,  ci,  <ui,  when  they  are  followed  by 
the  particles  Jo,  la,  it,  le,  le  or  nt* 

To  clear  up  this  matter,  you  muft  exprefs  them  here 
as  underneath,  changing  the  letter  /  of  the  pronoun  con- 
junctive into  e ;  as,  to  fay  to  me  of  it,  inftead  of  minei 
you  muft  fay  mene ;  in  like  manner,  inftead  of  mi  h, 
you  are  to  fay  meh,  pronouncing  die  two  firllables  ihort. 
And  the  fame  is  to  be  obferved  in  all  the  following  pro- 
nouns conjunctive* 

Me,  mi ;  me  off  t0  me  £'  m¥  maf' 

9       I  to  me  them,        rneti,  mele,  m#  & 

rpv_  4*  .«      * C to  thee  it,  tele,  maf, 

Thee  /r,  thee  of  \  tQ  thee  £  ^  fem 

3         t  to  thee  them,       teli,  tele,  m.  &  f. 

u:~r  ir/f  C  to  himfelf  it,  feh,  maf. 
HimfelfJAhim-  \  tQ  himfelf  £  fern. 

•  leUont^(tohimrelfthem,  feli,fele,  m.Scf. 
To  him,  gli,  to  f  to  him  it,  glieh9  maf. 

him    of   it,  <  to  him  it,       .    g lula>  fern. 
gliene,  (.  to  him  them,      glie/o,  gliele,  m*  &  W 

*       ?^  maf. 

r<*£r,  fern. 
«r//,  m&i  m.  &  f. 

You,      you  off  t0  y°U 2*  maf' 

*  Wj     '  C  to  you  them,       <ueU,  wle,  m.  5r  f. 

T#r 


c  to  mm  them, 

Us,«,us  of  itJ!°^s  & 
'    '  '  <  to  us  It, 

€me*  '  t  to  us  them, 
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To  them,  loro  ;  to  them  of  it,  ne  tort  \  patting  loro  al- 
ways after  the  verb. 

If  the  verbs  are  in  the  infinitive,  or  the  gerund,  the 
pronouns  conjunctive  muft  be  tranfpofed ;  as,  to  tell 
me,  per  dirmi ;  to  tell  me  of  it,  per  dirmene ;  to  give  it 
to  me,  per  darmeio ;  in  telling  me  it,  dkendomelo ;  to 
give  to  us,  per  darcelo ;  fo  as  to  make  as  it  were  but 
one  word  of  it,  remembring  we  mult  always  pronounce 
fhort  melo,  mene9  tela,  tene,  celo,  celt,  cele,  and  the  reft 
after  the  fame  manner. 

Other  examples  concerning  the  pronoun 
hrty  them. 

I  promife  them*  prmetto  loro. 

To  promife  them  fome,  per  prometterne  loro. 

In  promifing  them  fome,  tromettendone  lore. 

After  imperatives,  and  before  infinitives  and  gerunds, 
the  pronouns  are  never  perfonal,  but  conjunctive  :  ex- 
ample, give  us,  dated  \  to  fee  you,  .per  *veder*vi ;  in 
ipcaking  to  you,  parlandwi. 

After  verbs,  when  a  queftion  is  aflted,  the  pronouns 
are  perfonal,  and  ndt  conjunctive :  example,  haveyoui 
&vete<voi?  mail  we  fing?  canteremo  noif 

The  poets  always  ufe  ne  inftead  of  ci,  to  cxprefs  the 
'pronoun  conjunctive  »/,  as  we  may  fee  in  Guarini'a 
Paftor  Fido. 

Perche  crudo  deft  i  n  ^  ne  difunifd  tu,  idmor  ne  fringe  f  E, 
4u  per  c  he  ne  Jhyngi,  fe  ne  parte  il  deft  in,  perfido  amore  ? 

Why,  .cruel  fate,  dou  :hou  part  us,  if  love  unites 
us.?  And  thou  perfidious  iove,  why  dfoft  thou' unite  us, 
if  fate  parts  us?  * 


i     ■  ■*> 


•  * 
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Of  the  pronouns  pojejjhe. 

THE  Englifh  have  no  article  in  the  nominative  be- 
fore the  pronouns  poffeffive,  but  the  Italians  have  J 

as,  my,  //  mio,  la  miay  fern .  plur.  i  tnJei,  le  me,  fern . 

There  ate  fix  pronouns  pofTeflive,  viz.  il  mio,  il  tut* 
il fuo,  il  noftro,  il  <voftro9  il  toro\  my,  thy,  his,  our,  yOuf, 
their:  in  the  plural  they  make  i me:,  i  tuoi,  $  fu*h  i 
ntfiri,  ityoftri,  i  loro% 

The 
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The  feminine  pronouns  pofleflive  are,  la  mia,  la  tua, 
la  fua,  la  noJlray  la  <voftra9  la  loro  :  in  the  plural,  le  mie, 
It  tue,  le  fue,  le  nojlre,  h  vojlre,  le  lord. 

Loro,  as  you  fee,  never  changes,  but  is  always  loro ; 
it  is  put  before  the  mafculine  as  well  as  the  feminine, 
before  the  fmgular  as  well  as  the  plural  number. 

The  pronouns  pofleflive  arc  declined  by  the  definite 
article  u  for  the  mafculine,  and  by  la  for  the  feminine. 

To  render  them  eafy  to  decline,  I  mall  give  the  fol- 
lowing example. 

Sing.  Nom.     my  book,  U  mio  libro. 

Gen.      of  my  book,  del  mio  libro. 

.Dat.  \     to  my  book,  *l  mio  libro. 

Abl.       from  or  by  my  book,  dal  mio  libra. 
Plur.  Nom.  .  mv  books,  .  i  miei  libri. 

Gen.      of  my  books,  de9  miei  libri. 

Dat.       to  my  books,  a?  miei  libri. 

Abl.       from  or  by  my  books,  da'  miei  libri, 
decline  all  the  other  inafculines  after  the  fame  man*, 
ner,  and  the  feminines  by  the  article  la;  as,  lamia 
Jerva,  della  mia  ferva,  alia  mia  ferva,  dalla  mia  ferva  j 
le  me  ferve,  delle  mie  fer*ve,  alle  mie  fenve,  dalle  mie  feme* 

Note,  you  muft  not  ufe  the  definite  article  when 
the  pronoun*  poffeffive  precede  nouns  of  quality,  but 
the  indefinite  articles  di,  a,  da :  example, 
Your  majefty,  vqfira  maefta. 
Of  your  majefty,  di  voftra  maejla. 
•  To  your  majefty,  a  vojlra  maejla. 
From" your  majefty,  da  <voJlra  maejla. 
t&  Remember  alfo  that  names  of  kindred  conform 
to  this  rule ;  thus  we  fay,  mio  padre,  a  mio  padre,  da  mi* 
padre ;  mia  madre,  di  mia  madre,  a  mia  madre,  da  mid 
madre;  mio  fratelltf,  dimiofratello^amiofrateHo,  da  mio 
fiatello ;  miaforella,  di  miaforella,  a  miaforella,  da  mia 
forella;  mio  marito,  &c. 

t&  Prom  the  above  examples  it  appears,  that  nouns 
declined  by  the  indefinite  article  have  no  article  in  the 
nominative.    •  '    '  " 

If  the  nouns  of  quality  or  fetation  be  in  the  plural, 
we  muft  make  ufe  of  the  definite  articles  1  or  k,  4t  or 
Me:  example^  v  i 

Yonx 
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Your  brothers,  i  uoftri  fratelli,  or  i  fratelli  <voftri± 

Your  fitters,  le  <voftre  forelle,  or  le  forelle  <voftre. 

Of  your  brothers,  4?  <voftri fratelli,  or    fratelli  voftri. 

Of  your  fillers,  delle  voftre  forelle. 

To  your  brothers,  a9  uoftri  fratelli. 

To.  your  fitters,  alk  <voftre  forelle. 

Their  highnefles,  le  altezze  loro,  or  le  loro  altezze. 

Of  their  highnefles,  delle  altezze  loro. 

To  their  highnefTes,  aUe  altezze  loro. 

Though  the  definite  article  fomctimes  occurs  in  an- 
'  cient  and  modern  authors  before  nouns  of  kindred  in 
the  fingular  number,  yet  we  ought  not  to  imitate  them, 
according  to  the  old  proverb,  tu  <ui<vendo  b ernes,  fcribendo 
fequare  peritos.  *  .  . 

Take  notice,  that  when  the  pronoun  pofTeffive  is  ac-* 
companied  by  a  pronoun  demonftrative,  they  do  .not 
put  the  article  in  the  nominative.    We  do  not  fay,  it 

quefto  mio  libfo,  but  quefio  mio  libra.     In  all  Other  cafes, 

they  make  ufe  of  the  indefinite  article ;  thus  they  fay, 
di  quefio  voftro  libro,  a  quella  nojlra  cafa,  ice. 


'         ■  ■  ■ . 


Of  the  pronouns  demonftrative. 


...  i . 


THE  pronouns  demonftrative  are  the  following; 
this,  that)  tbefe,  thofe. 
They  are  called  pronouns  demonftrative,  becaufe  they 
ferve  to  point  out  or  demonftrate  any  thing  or  perfon  j 
as,  this  book,  that  man,  tfiat  t^omanf  Sec. 
They  are  exprefled  in  Italian  after  the  following 


manner. 


This  man,  or  thing,       $£tft*\  &  wfi  or-  f*dfa 

\  quel  W,  quegli,  colui, 
cojlut. 

This  woman,  or  thing,    Quefta,' quella  or  colei . 

He,  or  that  thing,  Quel  or  quello,  colui.  t   t  i> 

She,  or  that  thing,  &c.    Quella  or  colei. 

This  here,  feni.  quefla,  quejla  qui,  coftti. 

That 4  there,  fern,  quella,  quella  li,  colei.*  v 

This  thing,  quejlo  or  do. 

*  Theft 
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Thfefc  men,  or  things,      £>uefti,  quelli,  Eff  coftoro. 

Thcfe  women, or  things,    Quefte,  quelle,  S3  coftoro. 

They,  or  thofe,  &c.  Quelli,  quei,  maf.  or  colore. 
.  'Th'ey,  or  thofe,  tffr.        Quelle,  fern,  or  colon. 

That*  Quefto,  or  cio. 

Thefe  here,  fern,  quefte  or  coftoro. 

Thofe  there,  fern,  quelle  or  re/?™. 

They  make  ufe  of  quefto,  quefti,  quefto,  quefte,  in 
Ihewing  a  thing  near  at  hand ;  and  quel,  quello,  quelli, 
qOei,  quelle  quelle,  in  ihewing  or  fpeaking  of  a  thing  at 
a  diftance. 

Coftui,  <olui,  coftei,  <olei,  arc  alfo  p  ronouns  demon— 
ftrative,  and  never  u fed  but  in  fpeaking  of  a  rational 
fubftance;  as,  of  a  boy,  a  man,  a  woman,  &c.  and 
not  of  a  horfe,  a  dog,  life,  example,  it  is  for  this  man, 
do  not  give  it  to  that,  e  pet  coftui,  non  lo  date  a  colui ; 
pay  this  woman,  and  fend  away  that,  pagate  coftei,  e 
rimandate  colei ; .  you  may  alfo  fay,  e  per  quefto,  non  lo 
date  a  quello  :  pagate  quefta,  £ff  rimandate  quelCa. 
'  They  do  not  often  make  ufe  of  colui,  coftui,  colei, 
coftei,  in  the  nominative. 

Coftui  and  coftei  form  in  the  plural  coftoro^  thefe  men 
or  women  ;  colui  and  colei  make  in  the  plural  coloro,  they, 
or  thofe  men  and  women. 

They  feldom  make  ufe  of  coloro  or  coftoro,  either  \n 
the  feminine  or  nominative. 

We  make  ufe  of  coftui,  colui,  coftei,  cclei,  coftoro^  co- 
loro, when  they  are  the  lait  words  of  the  fentence,  but 
never  in  the  beginning  or-middle  ot  it. 

We  frequently  meet  with  cotefto  and  cotefta,  and  they 
fignify  that  man  or  thing,  that  woman  or  thing  ;  but  you 
are  to  obferve,  there  is  .a  difference  between  quefto  ajid 
cotefto.  Foreigners,  and  fomefimes  the  Italians  them- 
felves,  are  miftaken  in  the  ufe  of  thofe  two  pronouns. 
We  ought  never  to  ufe  cotefto,  but  in  fpeaking  of  a 
thing  which  concerns  the  perfon  who  hears  me.  There- 
fore you  muft  not  fay,  cotefto  mio  abito,  but  quefto  mi* 
abito. 

®  Obferve,  quefti  and  quegli  are  often  ufed  for  the 
fingular  number  ;  as,  this  man  was  happy,  that  unfor- 
tunate, quefti fu  felice,  quegli  sfortunaio ;  but  it  is  ufed 

1  only 
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only  in  fpeaking  of  a  rational  fubftance,  as  of  a  mail, 
a  woman,  an  angel,  Sec.  and  not  in  fpeaking  of  a  beaft, 
or  any  inanimate  thing,  for  then  we  are  to  make  ufe  of 

quefio  and  q ueh 

«3*  Note,  <wkat  is  often  exprefTed  by  il  eke ;  but  in 
that  cafe  it  muft  refer  to  forae  antecedent  phrafe  :  ex- 
ample, my  father  is  dead,  which  obliges  me  to  go, 
mo  padre  e  morto,  il  che  /»'  obliga  a  partire.  In  the  be- 
ginning of  a  fentence,  we  muft  fay,  do  cbe:  example, 
that  which  pleafeth  me,  I  have  not>  do  cbe  mi  place, 

w7  (j  97  / 
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Of  the  pronouns  interrogative. 

'TP HE  pronouns  interrogative  ferve  to  afk  queftions, 
*  and  are  as  follow ;  as,  who  r  what  ?  which  ?  cbif 
che?  quale?  example, 

Who  is  it  ?  chi  e  ?  *  '  : 

Who  told  you  fo  ?  chi  <v'ha  detto  cio  ? 
What  will  you  have  ?  che  volete  ? 
What  are  you  doing  ?  che  fate  ?  . 
What  book  is  this  ?  che  libra  e? 
.    What  houfe  is  it  ?  quaV  e  la  cafa  ? 

What  ?  che  ?  of  what  ?  di  che  ?  to  what  ?  a  che  ?  ' 
Che  is  often  ufed  for  quale ;  and  then  the  phrafe 
is  more  elegant :  example,  what  man's  that  ?  che  uomo 
e?  what  affairs  have  you  ?  cbe  ajar i  avete  f  inftead  of 
faying,  quaT  ucmo  e?  quali  ajari  avcte  ? 

*  '  * 

1 

-    » .  '    Of  the  pronouns  relative. 

THERE  are  three  pronouns  relative  in  Englifh, 
that,  who,  and  which. 
That,  when  it  is  a  pronoun  relative*  is  exprefTed 
in  Italian  by  chcy  or  by  il  quale  in  the  mafculine, 
and  by  la  quale  in  the  feminine  :  example,  il  libro,  cbe 
29  leggo,  or  quaP  io  leggo,  the  book  that  I  read.  La 
tnopie  Sho,  or  la  quaP  boy  the  wife  that  I  have.  But  it 
is  better  to  make  ufe  of  cbe, ,  than  of  quale. 1 

1  faid,  when  it  is  a  pronoun  relative,  becaufe  when 
it  is  a  conjunction  or  adverb,  it  is  rendered  by  cbe ; 
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you  mu#  :V       c-  fay,  credo  cb'anderby  Sec.  I  believe 
that  I  flu       ,  ^c. 

IVboy  except  ii  be  interrogative,  is  alfo  exprefTed  by 
cbe :  example,  the  mailer  who  teacheth,  il  tnaeftro  cbe 
infegtia  ;  the  fools  who  laugh,  gli  fciocchi  cbe  ridono. 
But  if  it  be  interrogative,  it  is  rendered  by  cbi. 

Of  ivbom  or  whofe  is  expre(Ted  by  di  cbi,  or  di  cui. 
To  hvbom,  is  exprefTed  by  a  cbi,  or  a  cut. 
From  whom,  in  the  abb.tive,  by  da  cbi. 
Which,  mafc.  is  eXpreifcd  by  il  quale ;  of  which,  del 
quale ;  to  which,  al  quale  ;  from  which,   dal  quale  \ 
which,  plural,  i  quail ;  of  which,  dei,  or  di  quali ;  to 
which,  ai,  or  a*  quali  \  from  which,  dai  quali. 
.     Which,  feminine,   la  quale, « della  quaky   alia  quak, 
dalla  quale ;  in  the  plural,  le  quali,  &C. 

£1*  Obferve  the  pronouns  relative  that,  ivbo,  *wbicb9 
are  alfo  exprefTed  by  cbe -y  fo  that  inftead  of  faying, 
quaky  qualiy  il  quaky  quali,  la  quaky  k  quali,  we  may 
write  and  fpeak  cbe,  which  is  more  received. 

85*  The  purefl  authors  place  the  pronoun  cut  between 
the  definite  article  and  the  noun.  See  the  following 
examples ;  but  obferve,  that  you  will  never  find  this 
pronoun  there  in  the  nominative. 

Whofe  fair  vifage,  il  cui  lei  njifo,  or  il  di  cut  bel  <vifo, 
for  il  bel  <vifo  di  cui.  *  - 

Whofe  beauties,  k  cui  belkzsce,'  or  le  di  cui  iellezze* 
for  k  belkxze  di  cui. 

To  whofe  father,  al  cui  padre,  ox  al  di  cui  padre,  for 
al  padre  di  cui.  ' 

From  whofe  brother  I  have  received,  dal  cuiy  ,or  dal 
di  cui  fratello  bo  rievvuto.  See  Boccacio,  Lodtrvico  Dolce, 
Mattzini,  Davila,  and  cardinal  Benti<voglio,  who  often 
make  ufe  of  thefe  examples. 

The  French  relative  dont%  of  which,  or  of  whom,  is 
rendered  in  Italian  by  di  cui. 
Dotit  le,  il  di  cui,  or  il  cui. 
Dont  la9  la  di  cuiy  or  la  cui. 
Dont  lesy  i  di  cuiy  or  i  cuiy  for  the  mafcbline. 
Dont  Us,  ltdi  cui,  or  le  cuiy  for  the  feminine. 
£^  Loy  la,  li,  /*>  are  alfo  pronouns  relative,  when 
before  verbs.  ? 

» 
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Him,  as  we  have  already  obferved  in  the  chapter  of 
articles,  is  rendered  by  lo :  example,  I  fee  him,  to  lo 
*vedo  %  you  know  him,  *voi  lo  conojeete. 

If  the  verb  begins  with  a  vowel,  there  muft  be  an  eK- 
fion  ;  as,  I  carefs  him,  to  I'acearezzo. 

!  Her  is  exprefled  by  la  :  example,  I  know  her,  to  la  • 
conofco ;  you  want  her,  vet  la  vclete. 

Them  is  expreffed  by  U  for  the  mafculine,  and  by  k 
for  the  feminine  ;  as,  I  fee  them,  li  <vedo,  or  le  <vedo. 

£5*  Remember  that  the  pronouns  relative  lo%  la,  //,  k9 
jnuft  be  tranfpofed  after  infinitives,  gerunds,  and  the 
word  ecco. 

EJfo,  he,  himfelf,  or  it,  is  likewife  a  pronoun  rela- 
tive ;  it  makes  in  the  plural  effit  themfelves  ;  effa,  ihe, 
herfelf,  or  it,  makes  effj>9  themfelves,  fern. 

t 

ti  I   "  i    i  *   '      i       ■     ■'     ■      ■       ■   '  ■  ■  ■ 

Qf  the  improper  pronouns. 

THESE  pronouns  are  called  improper,  becaufe  in- 
deed they  are  not  properly  pronouns,  but  have  a 
great  refemblance  with  pronouns  as  well  as  with  ad- 
jectives.   They  are  the  following^ 

Turn,  tutti,  m.  tuita,  tutte,  f.  all  cr  every;  ogni, 
each  or  every ;  altro>  altra,  altri,  altre,  other,  others ; 
qualchcf  fome  ;  cbiunque,  whofoever ;  qualcbeduno %  yual- 
fbeduna,  fome  one ;  dcunoy  fome  one  man  or  thing  ; 
ah  una,  fome  one  woman  or  thing  ;  ciafibeduno,  cia/cba" 
duniy  maf.  ciafcbedunay  ciafebedune*  fern,  every  one  ; 
*iffitnoy  nobody;  ilmedejimo,  il  medemo%  lo  ftejfo,  maf.  la 
wedefima,  la  medema,  la  ftejfa,  Vijh£a,  fern,  the  fame  ; 
ciajcuno,  maf.  ciafcuna,  fern,  each  or  every  one  ;  altrui, 
altri,  others,  &c. 

Veruno,  <veruna>  not  one  man  or  woman,  is  ufed  for 
the  affirmative  as  well  as  for  the  negative.. 

Tut  to  comprehends  a  totality,  and  agrees  with  the 
thing  fpeken  of:  example,  all  the  world,  tut  to  il  mondo% 
or  tutto  V  mondo  ;  all  the  men,  (utti  gli  uomini. 
The  whole  earth,  tutta  la  terra* 
All  the  women,  tutu  le  donne. 
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We  «<e  turn,  and  when  the  word 
aO  is  followed  by  an  article,  or  a  numeral  noun ;  as, 
aH  the  world,  tutto  I'  men  Jo  j  all  the  earth,  tutta  la  terra  • 
all  three,  tutfi  tre.  .  ' 

fiat  if  after  the  word  all  there  is  no  article,  we 
mull  ufe  ogm\  example,  all  men  that  fay  fo,  fpeak 
amifs,  ogni  mm  che  dice  pufto,  parlamaie;  all  women 
that,  ogni  donna  the. 

Oblerve,  neverthelefs,  that  this  pronoun  is  ufed 
wtrhout  the  article,  and  this  is  productive  of  great 
tfegance,  efpecially  in  rerfe. 

Che  tutte  altre  hellezze  indietre  vanne. 
Sciolti  da  tutte  qualitadi  umane'. 
l3»  Ogm  is  put  with  the  fingular  number,  and  ne- 
ver with  the  plural ;  and  it  is  indeclinable.  It  is  ufed 
before  mafcuhnes  as  well  as  feminines,  and  efpecially 
when  the  pronoun  all  may  be  rendered  by  each  or 
<vety;  example,  all  or  every  fcholar,  cgni  fcolare;  for 
ml  or  every  thing,  per  ogni  co/a. 

There  are  fome  examples  of  ogni  in  the  plural. 

?jf  Pn  /*7S'  I*  fifts  d>,gm  fanti,  after  the 

feaft  of  all  fonts.  Fiam.  28.  i  miei  affanni  ogni  altri 
trapafano  But  thefe  examples  are  fo  uncommon,  that 
they  hardly  deferve  notice. 

Altro  makes 1  in  the  plural  altri  \  altra,  feminine,  makes 
cltre.  The  obhque  cafes  are  always  altrui ;  nom.  altro : 
gen.  altrut,  or  d'altrui  ;  dat.  altrui,  or  ad  altrui ;  acc 
aJtrmj  abl.  d'altrui.  In  the  plural  it  is  indeclinable. 
1  he  feminine,  as  well  in  the  fingular  as  plural,  always 
makes,  like  the  nominative,  altra, 

Altro,  when  it  is  not  followed  by  a  noun,  fienifies 
■another  thing.  .  6 

Attn  is  often  put  for  the  fingular  number;  as,  altri 

fta0£'Jr",        one  weeP'»  another  laughs. 

$uaicbe  is  only  placed  before  the  fingular,  and 

vlu  lJ"f     1         fome  Sentlemen>  fome  ladies ; 
you  mM  fay  alcmnt  fignori,  alcune  donne. 

Vjalfnoglia,  whatfoever,  is  likewife  ufed  as  an  im- 
proper pronoun;  whatfoever  book,  gualfivoglia  libra; 
whatfoever  wax,  qual/ivoglia  ccra. 

E  CHAP. 
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CHAP.  IV.: 
Of  the  VERBS. 

•  • 

WHatever  relates  to  the  verbs,  will  be  rendered 
much  eafier  to  learn,  by  attending  to  the  fol- 
lowing remarks. 

Important  remarks  on  the  conjugations. 

Before  you  begin  to  learn  the  conjugations,  it  will 
be  proper  to  obierve,  that  all  the  verbs  may  be  con- 
jugated without  the  pronouns  perfonal  to,  tu,  egli,  not, 
wot*  eglino  ;  fo  you  are  at  liberty  to  form  them  with, 
or  without  the  pronouns ;  and  it  will  be  right  in  you 
to  follow  the  Latin  rule, 

Supprimit  orator,  qu/e  rujlicus  edit  inepte. 
You  mud  alfo  mind,  that  the  tenfes,  marked 
with  a  liar,  in  the  conjugation  of  the  verb  avtre,  to 
haw,  are  terminated,  and  conjugated,  after  the  fame 
manner,  in  all  the  other  verbs ;  example,  we  fay  in 
'the  preterimperfeft  of  the  verb  auere, 

*  Avevo,  or  a<ve<va,  awvi,  awva,  avevamo,  Sec. 
All  the  other  verbs  follow  the  fame  rule;  example, 
Amanjo,  or  amaua,  amavi,  ama<va,  amavamo,  Sec. ' 
Credevo,  or  crede<va,  crede<vi,  credeva,  credevamo,  Sec. 
Senti<vo,  or  fentiva,  fentivi,  jentwa,  fenthvamo,  Sec, 
And  in  like  manner  all  the  other  tenfes  are  diftin- 
guifhed  by  a  liar,  except  the  fingle  verb  ejfere,  to  be. 

*  • 


The  conjugation  of  the  auxiliary  verb  avere,  to  have* 

INDICATIVE. 
Present. 

,  •  •  •  •   •  •  • 

Singular.  |#       ,  .     .  > 

I  have,                          go  ho,  or  ho. 

Thou  haft,                        tu  hai,  hoi. 

He  has,                          egli  ha,  ha. 

*  The  befr  writers  in  the  Italian  language,  terminate  the  firft 
pcrfon  of  the  preterperfeft  of  all  verbs  in  a  3  aveva,  not  avevo $ 
cms**,  not  amavo  $  and  the  latter  termination  is  ufed  only  by  the 
vulgar. 

2  ....  Plural, 


•  f 
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PluraL 

We  have,  mi  abbiam*, 

You  have,  wi  aevetet 

They  have,  •      tgUm  bamo9 

PRETER IMPERFECT. 

^d,L  jn.  ioavevo,  or  awv*. 

liiouhadft,  tu  a<ve<vi. 

WeS       '  '  ' 
"  c  "aa»  *  not  arvevamo. 

4°u  ™d>  Vd awvatt. 

They  had,  tglino  awuaw. 

Preterperfect  Definite. 

Jhad,  to  ebb,'.  "* 

Thou  hadft,  tu  arveii 

He  had,  •    ";/'.'  ei,ie£;  - 

We  had,  m;  avemmi. 

had,  «w  *TO#r. 

They  had,.  eglino  ebbcro. 

Preterperfect^ 

I  have  had,  .  iabta-uuto. 

Thou  haft  had,  ,«  ^ 

He  has  had,       ..  ^  ^  aw/e< 

We  have  had, , .  •  *  noi  abbiama  aM  . 

You  have  had,  v*m*H*ma:            '  ' 

They  have  had,  eglino  bar.no  avnto. 

^  Treterpluperfect. 

W      J I  ^      '         ■  a  •  t¥  *vevi  a  vuto. , 

YC  utt      -         * W' 

nrkU  ujl  J  w/*  awvate  avuf. 

They  had  had,  ^/fw  a<vnv»c  aw>*. 

;  F  I'T  VRE. 

I  foall  or  will  have,  ,  /V  *t»*.        ,  . 

Wiou  (halt  have,  ...  oArar^ 

1  -  8  2  ifr 
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He  ftiall  have,  egli  a*ura. 

We  flrall  have,  •  mi  avremo. 
Yo«  (hall  have,  ntoi  awetc. 

They  (hall  have,  eglino  avranno. 

N»  B.  AutTQy  ci'vcraly  &tj era i  cvcrefHOy  avcrttt,  ewer* 
annoy  are  become  obfolete,  according  to  the  modern 
tafte. 

IMPERATIVE. 

Have  thou,  tibia  tu.^ 

Let  him  have,  abbia  egli. 

Let  us  have,  abbiamb  noi. 

Have  you,  abbiate  *voi. 

Let  them  have,  abbiano  eglino. 

The  imperative  hts  no  firft  perfon,  beeanfe  it  is  ini* 
poffible  to  command  one's  felf. 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE* 
I  join  them  together,  becaufe  their  tenfes  are  ftmilar. 

■ 

Present. 

That  I  may  have,  cbe9  or  cb'io  abbia. 

That  thou  mayft  have,       cbe  tu  abbi,  or  abbia. 
That  he  may  have*  tb'egli  abbia. 

That  we  may  have,  cbe  noi  abbiamo. 

That  you  may  have,  cbe  <voi  abbiate. 

That  they  may  have,       .  cb'eglin$  abbiaws 


FlfcST  PklTER IMPERFECT* 

That  I  had>  cbe,  or  cb'io  avejs. 

That  thou  hadft, ,  cbe  tu  avejp. 

That  he  had,  cVegli  avejfe. 

That  we  had,  *  cbe  noi  aveffimt* 
That  you  had,  cbe  <voi  avefte. 


That  they  had,  cVcghno  avejfero* 

Second  Pheterimperfect.. 

I  fhould  have,  h  a*vrei. 

Thou  ihouldft  have,  tu  a<vreftz. 

He  fhould  have,  egli  avrebbe, 

We  lhould  have,  #  noi  avrentteo* 


You 
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You  fhould  have,  <voi  avrtfte. 

They  (ho uld  have,  eglht*  asvrebbero. 

» 

N.  5.  Aevtrdi  avtrtflif  aversibe,  or  averia,  a<vtr- 
emmo,  a<verefte,  averebbero,  or  averiano,  are  grown  out 
of  ufe,  especially  as  this  tcufe  h  always  like  the  future 
of  Ae  indicative,  changing  ro  into  ra. 


PrITERPERFECT, 

That  I  have  had,  cbfio  abbia  anmto. 

Thou  haft  had,  cbe  tu  abbia  anjuto. 

He  has  had,  eb'egli  abbia  avutd. 

We  have  had,  *  cbe  not  abbiamo  a<vuto. 
You  have  had,  cbe  nw  abbiate  awuto. 

They  have  had,        cb'eglino  abbianp  avuto. 

PRrTERPLVPERFECT. 

*  * 

It  is  compounded  of  the  firft  preterimperfeft  fub- 
jun£Hve,  and  the  participle. 

If  I  had  had,  Je  to  avejp  awuto. 

Thou  hadll  had,  Je  tu  afuefft  avvto. 
He  had  had,  iegli  aveje  a<vuto. 

We  had  had,  *fe  not  awejfimo  a*uU. 

You  had  had,  Je  nm  awefte  avuto. 
Tfcey  had  had,  Stglino  avejfbro  avuto. 

Second  Prrtsrimpirfect. 
It  is  compounded  of  the  fecond  preterimperfeft  fub- 
juadUve,  and  the  participle. 

J  fhould  have  had,  io  avrti  *vut9. 

Thou  ihouHft  have  had,    tu  mrejli  *v*to. 
He  fhould  have  had,  egli  avrebbe  avtfto* 

We  fhould  have  had,       *  not  auremmo  a<vuto. 
You  fhould  have  had,         uoi  avrejfc  a<vuto. 
They  ihould  have  had,       tglino  awebbero  avtrto. 
' .  .   .  •  - 

Future. 

It  is  compounded  of  the  future  of  the  indicative, 
'  t&£  participle. 
When  I  fliall  have  had,  quantPro  avrb  arvuto. 

Thou  fhalt  have  had,  tu  avrai  avuto. 

£  }  When 
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When  he  (hall  have  had,     quanfegU  avra  avuto. 
We  fhall  have  had,         *  not  avremo  avuto. 
You  fhall  have  had,  voi  avrete  avuto. 

•    They  fhall  have  had,  ,        tglino  avranno  avuto. 

INFINITIVE.  ,  1 

Present. 

To  have,  avrr* . 

•  .\    •    t  •  .4 

PrETERPERFKCT.  ' 

Tohavehai,   •  aver  avuto. 

Participle.  * 
jj  .  *  •        j  |  inmt§f*vut* ;  plural,  avuti, 


■  >  •  «  • 


Gerunds. 

r  agendo. 

Having,  rkWij  i^J. 

•■  4    If*  avert. 
Having  had,  ovate. "        ' f . 

We  often  ufe  the  verb  avere9  with  the  particle 
da  or  0,  inftead  of  the  v*rb  dovere ;  example,  I  ought 
to  do,  ho  da  fart ;  being  to  fpeak,  agendo  a  dire ; 
inftead  of  devo  fare,  dovendo  dire]  '      *\  f  " 

By  the  generality  of  tenfes  of  the  verb  avert,  you 
plainly  fee  how  noceflary  it  js  to  be  a  perfect  matter 
of  them,  in  order  to  attain  a  fpcedy  knowledge  of  all 
the  reft,  fince  there  is  fuch  an  intire  conformity  be- 
tween them,  except  in  the  prefent,  preterperfedt  de- 
finite, and  the  fubjun&ive.  .  ' 

t&  Upon  our  firft  learning  Italian,  the  interroga- 
tion creates  fome  difficulty ;  and  we  are  at  a  lofs  how 
to  exprefs  Jhall I  have?  havtvut?  haft  thou?  has  ht? 
yet  there  is  nothing  fo  eafy ;  for  it  is  but  putting 
the  pronouns  perfonal  after  the  verbs,  as  in  Englifh, 
and  we  fhall  never  miftake  in  faying  avro  io  ?  ab- 
Namnoi?  hai  tu?  ha  eg/;?  And  if  we  would  exprefs 
.  ,  our- 
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ourfelves  with  greater  elegance  and  eafe,  we  ought  not 
to  mention  the  pronouns  at  all ;  example,  mail  I  have 
this?  a<vrb  queftot  does  he  do  well?  fa  bene?  ihall 
we  ring  ?  eanteremo  ? 

When  we  fpeak  by  negation,  we  mull  ufe  the  word 
non;  example,  I  have  not,  non  bo ;  you  do  not  know, 
non  cotio/cete ;  thou  hall  not,  non  bed ;  he  has  not,  noy 
ba. 

In  like  manner,  to  exprefs  I  have  fome,  thou  haft 
fbme,  he  has  fome,  fay  ne  bo>  nc  bai,  ttt  ba,  ne  alibi - 
amoy  &c.  We  may  alfo  make  an  abbreviation,  and 
fay,  rife,  n>bai,  t?bay  &c.  .;«-•■ 

And  to  exprefs,  I  have  none,  thou  haft  n6ne,  he 
has  none,  &c.  you  muft  fay,  non  ne  xho,  non  in  haiy 
non  fie  ba;  or  non  n'bo,  non  nybai9  non  n  ha.     .  <  '  I 

But  to  exprefs,  have  I  none  ?  haft  thou  none  ?  &<x 
we  fay,  non  ne  bo  to?  non  ne  bai  tu?  or  nonrihu  to? 
non  n'bai  tu?K  «    .  r  4 

- 

1  1 

•  *  »    •  v 

The  conjugation  of  the  auxiliary  verb  effer*,  to  bt. 

INDICATIVE. 

Present.  ,  £ 

I  am,  io  fono,  or      .      fono.  • ; 

Thou  art,  tu  fit,        .  .       J*\  ...  :  ; 

He  is,  egli  e9  r.  e. 

We  are,  noi  fiomo,    .  k<  .      ,  fomo.K      ;  ri  * 

You  are,  «w  fete,  or  jete,  fete. 

They  are,  egli  no  fono,        •  0  f  fono. 

Preterimperfbct/    *  V  . 

I  was,  hero,  or        ^        ero.  -  .         -  f 

Thou  waft,  /*  m,  -      . , ,       erU !  .  *  .   1 •  ' 

He  was,  egli  era,  *r*.       .  - 

We  were,  noi  eramc,  or  eravamo,  eramo,  OT  ertevamo*:  ± 

You  were,  «rw  erate,  or  era<vate,  erate,  or  eravate. 

They  were,  gtfifa  <r*/w,  raw. 

-  » - 

£  4  Pretir* 
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S°  Of  tbt  Vtrhs. 

*  • 

Pretirprrfect  Definite. 

1  was,  io  fvi,  fug\ 

Thou  waft,  tu  fufti,  or  fiJH%  fufti,  or  ML 

He  was,  <gh fu9  %  JJ 

We  were,  not  fummo,  fummo. 

You  were,  V*  fyfte,  or  fofle,  foft*. 

They  were,  iglino  furom.  furono. 

Preterperfect, 

It  is  confounded  of  the  prefent  indicative  />  v$jp 
and  its  own  participle  fiato,  or  . 

i  have  been,  ft  ^6*0 

Thou  haft  been,  /«  jfc-  yfo/,. 

He  has  been,  dgpir  ^  yfcto 

We  have  been,  mi  fiamo  flan. 

You  have  been,  im  /fetf. 

They  have  been,  <g£«0  >w 

If  we  ipeak  in  the  feminine,  we  rouft  fiy,  ^w  ftata, 

PrETE  RPLUPERFf CT, 

I  had  beetr, 

Thou  hadft  been,       tu  eri  flat: 
He  had  been,  egh  era  ftato. 


We  had  been,  not  eramo  ftati,  or  travamo  Jfatf\ 

You  had  been,  iW  iron?  or 

They  had  been,        ^/rVw  m*  Bati. 

#      #      *       •  » 

Future. 

I  (hall  or  will  be,  V*  ^r>.  1 

Thou  /halt  be,  /«  far  at. 

Helhallbe,  igli  farh. 

We  lhall  or  will  be,  m  /rawi  - 

You  lhall  be,  *voi  farete. 

They  fhall  be,  :    tglino  far  anno. 


I M  P  E  R  A* 
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IMPERATIVE. 

Be  thou,'  fi  tu,  ot  fia  tu. 

Let  him  be,  Jta  tgH*  , 

Let  us  be,  ,  .    /tamo  nei. 

.....  «r  ,  , 

Be  you,  ftate  voi. 

Let  them  be,  fiano,  fiino,  or  /Ww  gift*.  \ 

OPTATIVE  *kd  SUBJUNCTIVE. 

Present. 

That  I  may  be,  cbe  or  cb%  Jfa. 

Thou  mayft  be,  cbe  tu  Jul. 
He  may  be,  ctfegli  Jim. 

We  maybe.  -  cbe  nm  Jtamor 
You  may  be,  cbe  moi  Jiate. 

They  may  be,  cVeglinoJiano%  Jiirio,  or  Jteru*f 

First  Prbterimprrpict. 

That  I  were  or  might  be,  cbe  or        foffi,  or  1 

Thou  wert,  cbt  tu  foJJiy  or  fajp. 

He  were,  v  cVegti  fojfe,  or  JuJfe. 

We  were,      .  •  •  1  <J»      fcjtmo,  or  fujfimc.  ' 

Yoi|  were,  <i*  W       ?  or  f9fi€* 

They  were,  cVeglino  JoJfero9 .  or  /^£r«. , 

Second  Pretbri mperfict. 

I  fliould  or  would  be,  to  Jarei. 

Thou  fhouldft  be,  tu  Jarefti. 

He  fliould  be,  „  Jarebbe. 

We  fliould  be,  »w  Jaremmo. 

You  fhould  be,  w*  Jarefle. 

They  fhould  be,     7  '■  igUno  fartbbero*  or  Jarebbono. 


Preterpirfect. 


• » 


It  is  compounded  of  the  prefer*  conjunctive  to  Jta% 
and  the  participle  jlato,  or  /a/*,  of  the  iame  verb. 

That  I  have  been,  cbe  or  cb'io  Jta  Jlato,  or  Jtata. 

Thou  haft  been,  cbe  tu  Jia  fiato. 
He  hat  been,  iftgfi  J«  /au. 

E  5  That 


to  Of  tbt  Vtrbs. 

■ 

Pretirperfect  Definite. 

I  was,  w  fuiy  fui. 

Thou  waft,  tu  fufti,  or  fofti,  fufti,  or  fifti. 

He  was,  egli  fu%  fu. 

We  were,  not  fummo,    s  fummo. 

You  were,  yoi  fuftt,  or  fiftg,  fofte. 

Theywerer  eglino  furono.  furono. 

Preterperfect, 

It  is  confounded  of  the  prefent  indicative  to  feno, 
and  its  own  participle  ftato,  or  ftata. 

i  hive  been,  to  fono  ftato. 

Thou  haft  been,  tu  Jit  ftato. 

He  has  been,  egli  e  ftato* 

We  have  been,  not  fiamo  ftati. 

You  have  been,  W  Jiete  ftati. 

They  have  been,  eglino  fono  ftati. 

If  we  fpeak  in  tlie  feminine,  we  muft  fay,  /*f*, 
>Ji  ftata,  V  /aaw  yft?/*,  Jiete  ftate$  fono  ft  ate  $  and 

K>  in  all  the  compound  tenfes.  ~* 

PAETE  RP LHP ERFICT. 

I  had  beet>, 

Thou  hadft  been,  tu  eri  ftato. 

He  had  been,  tgH  era  ftato. 

We  had  been,  not  eramo  ftati,  or  eravamo  Jtatj* 

You  had  been,  W  *ra/*  /arf,  or  eravate  ftati. 

They  had  been,  >  eglino  erano  ftati. 

Future* 

I  (ball  *r  will  be,  'iq  far}, 

Thou  lhal  t  be,  tu  far  at. 

Helhallbe,  ^  egli  fori. 

We  ftiall  or  will  be,  noi  faremo-. 

You  ftiall  be,  <i/w  fareie. 

They  fhall  be,       •  •  •    -eglino  faranno* 


I M  P  E  R  A- 
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IMPERATIVE. 

Be  thou,  fit  tu9  or  fia  tu. 

Let  him  be,  l  Q  .             g&  ,  t- 

Let  us  be,  °       .   Jkum  noL 

Be  you,  /of* 

Let  them  be,  fumo,  Jam,  or  fieno  eglino.  '[ 

•  #  •  x 

OPTATIVE  amd  SUBJUNCTIVE. 

Present. 

That  I  may  be^       ,       cbe  or  cb%  /a. 
Thou  mayft  be,        cbe  tu  fia  . 
He  may  be,  cb'eglt  fim* 

Wemaybe,.,.  cbenmfiamo% 
You  may  be,  "  cbe  *roi  fiate. 

They  may  be,  .        cb%egUnofiano%  fiitio,  or  /ir*>f 

•  First  Prbterimperfect. 

«  *  * 

That  I  were  er  might  be,  cbe  or        /^T,  or  ftfJL  }. 

Thourwert,  cbe  tu  fofiiy  or  fttjft. 

He  were,  v  cVcgll  fojfe,  or  /«^. 

We  were,   '■  •     •  '  cbe  not  fcjfimo,  or  fujfimo.  ' 

Yoii  were,  <vi*  W         or  fufie. 

were,  ...  cb' eglino  f ofiero,,  or  fyfer*. 

1  '  •  .  » 


Second  Pretbrimperfect. 

I  fliould  or  would  be,  *o  farei. 

Thou  fhouldft  be,  ttifarefii.         1  . 

He  fliould  be,     '  '  m  tgli  farebbe. 

We  fliould  be,       '  noi  faretnm. 

You  fliould  be,  nm  farefie. 

They  fliould  be,  tgUm  farebbero,  ox/arebbono. 


P&ETER PERFECT. 


It  is  compounded  of  the  preient  conjunctive  to  fia, 
and  the  participle  fiato9  or  fiata,  of  the  fame  verb. 

That  I  have  been,  cbe  or  cFio  fia  fiato,  o*  fiat  a. 

Thou  haft  been,  cbe  tu  fia  fiato. 
He  hai  been,  dVjfi  fia  fiato. 

E  5  That 


• » 


Digitized  by  Google 


%%  Of  the  Verb*. 

That  we  have  been,  the  noi  fiamo  ftati,  or  Jtafc. 

You  have  be^li,        cbe  voi  fiatt  ftati. 
They  have  heen,      cb'eglino  fiano  ftati.  ,.,  -  ^ 

PrETER  PLUPERFECT. 


perfeft  *  " 


junftive,  and  the  participle.  :  f '   r  '  r 

If  I  had  been,  fe  io.fojji ftato. 


Thou  hadft  been,  -      fe  tu  fofti  ftate. 
He  had  teen,  sUgli  foffe  ftato.     '  ' 

We  had  been,  Je  n  oi  foffimo  ftati. 

You  had  been,  .  .  fi  *wi  fofte  ftati.  ^ 
They  had  been,  w         s*eglino  fojfero  ftatu   ,  -V*  * 

Second  Pretbrpluperfect.    •  i 

It  is  compounded  of  the  fecond  preterimperfeft  fub~ 
junftive,  and  the  participle.  ; '  ';  \ 

Ifhoiild  or  would  have  been,  io  farei  ftato.  % 

Thou  fhouldft  have  been,  tu  farefti  ftato. 

He  fhould  have  been,  egli  farebbe  ftato. ,  -  t  ^ 

We  (hould  have  been,  not  faremmo  ftati.  . 

You  fhould  have  been,  w/  yir^  yfotf.  . 

They  lhould  have  been,     ^  eglino  fareBbero  ftati. 

;\  /V  ;  FuTtiRE. 

When  I  fhall  have  been,  quantfio  faro  ftato." 

Thou  fhalt  have  been,  ,    :  tufaraljiato. 
He  fhall  have  been,  fara  ftato.  r 

We  fhall  have  been, "  noi  fanmo  ftatk  .  r, 

You  fhall  have  been,.  w/  yk/v/tf  /fa//* 

They  fhall  have  been,1      •  eglino  far  anno  ftati 


. w .  ,infin;itive.,.;J;  "u"  ,i 

To  be,  ^£r*.  _ 

,r.. ,     r/ii'rr-i , .  PREeTERP^^cr^.-.     ;       :!  <t 
To  have  been,  * •■•  -  >       \  *  effort  ftato.   ■'  1. 1 

Participle. 
Been,        for  the  mafculine ;         for  the  feminine. 
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Gerunds.  ;  - 
:  ^    T  or y&Mi ;  or  cotPefert. 


.  :  •,:  i  -vo  :  ^  Xij/bufo,** fendo\  or toirefirt* 
Being,  §r  in  being,      .  ■{  nelPejere.    •    *  " v  "s  # 

Having  been,' :  '        effindo  ftdior    \       :\  1 

•    _  •         ■  ^ .   ■  • .     .»  ^  . .  ...  * 

The  verb  ejftre  has  no  need  of  any  other  auxiliary 
verb,  and  we  muft  never  put  any  of  the  tenfes  of  the 
verb  mere  before  the  participle  fiatoy  as,  I  have  been, 
you  muft  fay  fono  ftato,  and  not  ho  ftato ;  I  had  been, 
ero  ftatoy  and  not  a<ve<vo  ftato. 1  And  this  rule  muft  be 
particularly  attended  to,  becaufe  here  it  is  that  fo- 
reigners are  apt  to  blunder. 

'.•«■>•>  I  1  —  .     t  •  •  ■  < 

.  Of  *fc  conjugations.  ,w, 

THE  Italian  verbs  have  three  different  termina- 
tions in  the  infinitive  ;  to  wit, 


f  f  amare,  cantare,  faltare* 

In  <  ere;   >  as,  <  to«*rr,  credere,  godere. 
L  in  i  J        (.  fenfire,  dormire,  mentire* 

•  L  *  * 

•v  For  which  reafon,  I  (hall  ufe  but  three  conjugations. 

Amare  lhall  ferve  as  a  rule  for  the  verbs  in  an *.  1 
-  Credere,  for  the  verbs  in  ere.      '•  'M  1 

for  die  verbs  in  /Vr.   ^  '        -        V  J1 


It  is  proper  to.  abferve  here,  that  the  infinitives  of 
yerbs  derived  from  the  Latin,  preferve  the  fame  qivm*. 
tity,  as  they  have  in  Latin.  I  explain  myfclf :  'the 
verb  cantare,  in  Latin,  has  the  fecond*  fy liable  lorn*; 
and  fo  it  has  the  fame  fyllable  long  in  Italian.  On  the 
contrary,,  credere,  crefceref  having  the  fecond  fylJalolf 
fhort  in,  Latin,  have  it  alfo  ftiort  in-  Italian.  If  yow 
obferve  this  rule  in  pronouncing  the  infinitives,  }rm 
.\vi]J  avoid  thejiriftakes,"  which  moft  learners  blithe 
Italian  language  are  apt  to  commits  Weights  rule  h?r% 

jfiWMwp^pat^^  *  * 1 
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An  eajy  method  of  learning  to  conjugate  tht  verbs. 

I Have  reduced  *U  the  tenfes  of  the  verbs  to  feven, 
four  of  which  are  general,  and  have  the  fame  ter- 
minations in  all  the  verbs ;  and  the  other  three,  by 
•hanging  one  letter  in  the  third  perfon,  may  be  liker 
wife  made  general,  and  all  the  conjugations  reduced  to 
pne.    r«     '  )  .-.  '  ■ 

Thp  general  tenfes,  are  the  preterimperfeft,.  the 
future,  tjip  firfi  and  fecoqd  preterimperfeft  fuhjunftive. 

Thp  pre^mperfcft  is  terminated  in  all  th«  verl>3  in 
wo,  mi,  <va;  iumc,  <uate9  *vano. 

The  future  indicative  is  terminated  in 

ro,  rat,  ra;  remo,  retef  ranno. 

•» 

The  imperfeft  fubjunftive  in 
ffi,JF*Jfe:£mo,ft,J[ero.  ' 

The  fecond  imperfeft  in 
rei,  reft,  reify;  remmo,  reft,  rtbbero. 

Change  re  of  the  verbs  amare,  credere,  /entire,  (and 
generally  of  all  {he  other  verbs)  into  vo,  and  ro  into 
<Ji  and  net,  &c,  ^nd  you  will  $nd  the  imperfeft*  the 
luture  indicative,  the  firil  and  fecond  fubjunftive  im- 
perfeft, of  all  the  other  verbs,  without  any  exception, 
which  will  be  a  great  eafe  to  the  learner. 

t$*  Note,  the  future,  and  the  fecond  imperfeft  of 
the  verbs  in  are,  are  terminated  in  ero  and  eret\  and 
not  in  ari  and  arei*  Therefore,  in  thefe  tenfes,  after 
having  made  the  change  of  re  into  ro  for  the  future, 
and  into  ret  fox  the  fecond  imperfeft,  you  muft  alfo 
change  the  vowel  that  precedes  ro  and  reif  and  fay 
+merb,  amerei,  and  fo  of  the  otfcer  verbs  terminated 

in  are. 

The  prefent  indicative,  the  perfeft  definite,  and 
the  prefent  fubjunftive,  are  the  only  tenfes  you  have  to 
learn ;  for  the  other  four,  that  I  have  given  above, 
are  general.  In 
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In  order  to  form  thofe  three  tenfes,  you  muft  cut 
off  the  laft  fyllable  of  the  infinitive,  and  then  change 
the  laft  vowel  which  remains.  For  the  prefent  in- 
dicative, you  change  it  into  0  through  all  the  conjuga- 
tions, fo  that  of  amarc*  credere,  /entire,  you  make  amo, 
credo yfento.  For  the  preterperfeft  definite  of  the  indica- 
tive, you  change  it  into  at  in  the  firft  conjugation,  thus 
of  amare  you  form  amai ;  but  when  you  come  to  verbs 
of  the  fecond  conjugation,  you  change  it  into' thus  * 
of  credere  you  make  credei ;  verbs  of  the  third  conjuga- 
tion have  it  changed  into  /,  thus  fenfire  makes  ftntj* 
As  for  the  prefent  fubjun&ive,  the  vowel  that  remains 
is  changed  into  i  in  the  firft  conjugation,  and  into 
a  in  the  others,  thus  ami9  creda,  fenta* 

Prefent.  '  , 

are  0,  /,  a,  iamo9  ate,  aw* 
ere  o9  r,  e9  iamo,  ete9  on*. 
ire    o,    i9    e9      iamo,    ite9  on*. 

m 

I 

Take  notice,  that  in  the  Angular  you  are  tg 
change  the  letter  in  the  third  perfon  only, 

Preterperfeft  definite  indicative. 

are  ai9  ajii9  i9  ammo,  ajle,  arom. 
ere  ei9  efti,  e,  emmo,  e/le,  krone..* 
ire   /,      ifti9    i9      immo9     ijh,  bon*v 

Prefent  fubjun&ive. 

I   4   i(  •!  * 

are    i,     i,     i,      iamo,    tate,  inc. 
ere    a,    a,    a9      iama,    iate9  aw*. 
ire    a9    a,    a9     iamo,    ioH9  attv. 

r 

Obferve,  that  through  all  the  conjugation^ 
there  is  no  change  made  in  the  Angular. 

The  participles  are, 

are,  ato9  ata9  ati9  ate. 
ere,  uto9  uta,  uti9  ute. 
ire,    ito,    ita,     iti9  ite. 

•  *  '  Changp 
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Change  the  terminations  are,  ere,  ire,  with  the  let* 
ters  and  fyllables  oppofite  to  them,  and  you  will  find 
the  prefent,  the  preterperfed  definite,  and  the  prefent 
iubjun&ive,  of  all  the  regular  verbs. 

i 

The  firji  conjugation  cf  the  verbs  in  are. 

•  ■ 

INDICATIVE.' 

*  * 

K§>  I  ftiall  put  the  pronouns  perfonal  to,  tu9  egU* 
Sec.  no  more. 

Present. 

I  love,  amo. 
Thou  loveft,  ami. 
He  loves,  ama. 
We  love,  amiamom 
You  love,  .    .  amate. 


They  love, 

Prbterimperfect. 

I  did  love,  amavo,  or  amava. 

Thou  didft  love,       ■  ama<vi. 

He  did  love,  amava. 

We  did  love,      *.  '  amavamo. 

You  did  love,  amavate. 

They  did  love,  r        '  amavano.  -      '  ; 

i 

,  Priterperfect  Definite. 

I  loved,  amai. 

Thou  lov^dft,  .  \amafii.,, 

He  loved,  ■  amo. 

We  loved,        \'      •  amamm*** 

You  loved,    .          .  i  amafte.  '  . 

They  loved,  amarono.  v 


The  poets  often  ufe  amar  and  amare,  for  amarono  \ 
and  fo  in  all  the  verbs  in  are. 


{ 


Pre- 

t  • 
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m  »  « 

J     .  "         _pRfctir*P*R*ECT.  /  .  1  :   .  . 

u  t 

.  This  tenfe  is  compofed  of  the  participle  aw*/*,  and 
the  prefent  indicative  of  the  auxiliary  verb  avert. 

1.  *  .        »  -  «|  /  4 

have  loved,  amato.  . .  , 

Thou  haft  loved,  bat  amato*  \ 

He  has  loved,  ba  amato\.  'J, 

We  have  loved,   . ..  .  ^  abbiamo  amato.  . 
You  have  loved,          t avete  amato. 

They  have  loved,   ' '  *  "v  ban/to  amato}  ^ 

■  »     • ,  •  ,         ^ .    -  jf 

Preterpluperfect.  , 


«  • » • 


:  This  tenfe  is  compofed  of  the  participle  amato,  and 
the  imperfeft  of  the  auxiliary  verb  a<uere,  1 

I  had  loved;       V  .  *<itfi/G 
Thou  hadff  loved,     ,'iVIl  a^vevi  amato.  x  k        '  : ' 
He  had  loved,  -  *  )m*^  7  awvadmatd.   .  ::":*   '  - 
We  had  loved,  L  i  :  uVevamo  amato?  -  T    *  ' 

You  had  loved*  0„  s 

They  had  loved,         ,     a<ve<vano  amato.  . 

-  Future. 

Ilhall  or  will  love/   '       «w»*,  "  V- 

Thou /halt  love,      4  "   «wr«r.  1  *  r 

He  (hall  love,  ;  '  aa^r*.  .  4  :  '  A*, 
We  lhalt  love,  "  ameremo.  '  k 

You  lhali  love,   mm  a$*rete.  ■>     ,  ^  v  c  f 

They  lhall  love,  -  ameranno.      ^  .    .  ^ 

:  Formerly  they  ufed  amarb\  but  now  they  write  amero, 
and  fo  of  all  the  verbs  in  are. 

-•••».«  ...«.*.       .«:.*••  •        ,  »  7 «  ...      •  I  vt  I  *.  '•■  .     *  .4 

Love  thou,  ama  tul->  .t 

Let  him  love,  ama  egli. 

Let  us  love,  •  •  «  r '  ^  *      amiamo  not.  •  ' 

Love  you,  _       amativoi.             ;  »  f •  j 

Let  them  love,-  \    >  amino  eglina.  *x  .. :    V.  Vr 

^•OPTA- 
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OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 


Present. 

That  I  may  love,  cbe  or  cVio  ami. 

Thou  mayil  love,  .  cbe  tu  ami.  . 

He  may  love,  cbe  or  ch'egfi  ami. 

We  may  love,  cht  amiamo.  . 

You  may  love,      v  ^cbe  amiate. 

They  may  love,  cbe  or  cb' amino.  ' 


• 


N,  B.  You  may  put  the  pronouns  perfonal  in  the 
prefent  of  this  tente,  io\  tu,  egli9  to  diftinguifti  the 
tenfes,  which  are  all  terminated  in  the  fame  manner : 
but  it  is  Superfluous  to  put  them  in  the  plural,  the 
perfons  being  fujficiently  diftinguifhed  by  their  termi- 
nations.  The  lame  rule  is  applicable  to  the  following 
peterunperfefl,  and  to  the  prefent  optative,  and  iubr 
jun&ive  of  the  fecopd  and  third  conjugation  J 


-  •  r-  • 


First  Pret^rimperfecT. 

That  I  might  or  could  love,  cbe  or  cVio  amajji. 

Thou  might'ft  love,  the  tu  amajp. 

He  might  love,  cbe  or  cttegU  amajfe. 

We  might  love*  cbe  amajfimo. 


You  might  love,  cbe  amajle. 


They  might  love,         cbe  or  cb'amajfero* 


"  f 


15^  When  we  find  the  conjunction  fi  before  the 
indicative  imperfeft,  we  muft  ufe  the  imperfect  of 
the  fuhjmxftive  or  optative ;  as,  if  I  did  love,  fe  amaffi, 
ar^d  not  fi  amaw  \  if  I  had,  fi  avej/i%  and  not  fi 
awvo ;  and  fo  in  all  the  verbs,  becauie,  when  we  fpeak 
by  way  of  wi(h  or  defue,  wc  (hould  make  ufe  of  the 
fubjun&ive  er  optative.  Young  beginners  are  apt  to 
jtranfgrefs  againft  thi$  rule*       (  t 

•  ■ 

Seconp  Pr^TERI MPE  RFECT. 

I  (hould  Jove,  amerei. 
Thou  fhauldft  love,  -         wnerefti.  t 
He  ibouid  love,  amerebbe. 

We 
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YJt  Ibould  love,  ameremm* 

You  fliould  love,  amevtfle.  • 

They  fliould  Jove,  amerebbero. 

Preterpkrfect. 

It  is  compofed  of  tfce  paitipple  ^wi*/*,  and  the  pi*» 
fent  fubjunftive  of  the  auxiliary verb  awn.  " 

That  I  have  loved,  cbe  or  Mi  abbia  amato. 

Thou  haft  loved,  cbt  tu  abbia  amato. 

v      He  has  loved,  the  or  otfMr  abbia  amato* 

We  have  lo v ed,  oj*  *w  abbiamo  amato. 

You  have  loved,  r&  wi  abbiate  amato. 

They  have  loved,  eke  otcb'eglinoabbiano  amato. 

PrETERPLUPERPBCT. 

It  is  compofed  of  the  participle  amatg9  m&  the  firft 
preterimperfeft  fubjunftive  of  the  auxiliary  verb  avert. 
If  I  had  loved,  fa  ip,aw0t4mato. 

Thou  hadft  loved,         fa  tu  avejt  amato. 

He  had  loved,  <  jeex  tegli  amtffi  ornate.^  e\ 

Wcbadlovqd,  fa  aveffimo  amato. 

You  had  loved,  fa  avefte  amato. 

They  had  loved,  fa  awfforo  amato. 

Second  Prbthrplupbrfbct. 

itis4»mpofedof  the  pardciple  amato,  and  the  fe, 
eond  pretcrimperfea  fctywrftiye  of  the  auxiliary  veri> 
*wm. 

I  Aorfd  have  loved,  evrei  amato. 

Thou  fhouldft  Jiave  loved,     furffi  amato. 
He  fliould  have  loved,    '  "   /rvrtbbe  amato. 
We  Aonld  have  loved,         pmemm  ^ww^. 
Von  fhould  have  loved,         avrefte  amato. 
They  flioald  h^ve  loved,       f^vrtbbero  amato. 

Futuke. 

It  is  compofed  of  the  participle  amato,  and 
fut^e  indicative 


«  t  * 


1' 


1  H 


When  I  (hall  haye  toyed,      fKatfaprb  (irnm. 
Thou  lhalt  have  toyed,  fw«im«U>. 
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»  •  »  * 

When  he  fhall  have  loved,       yuana*a<vra  amato. 

We  fhall  have  loved,  avremo  am  at:  ' v 

You  (hall  have  loved,  avrete  amato. 

They  fhall  have  loved,  avranno  amato. 

!'         *  INFINITIVE"  • 
To  love,  amare. 

To  have  loved,  avene  amato.  1  ' 

,  .         .  •*■«.' 
Participle. 

Loved,  amato y  mafculine.    Loved,  amata,  feminine. 
,  Gerunds. 

Loving  or  in  lovinir    k  aman^°>  ^^^i  rMr 

.  C     ^>  nelPamare,  in  amare. 

Having  loved,  agendo  amato. 

>  .  -  - »*'  •  •  * 

Remarks  *n  the  verbs  in  are. 

AL  L  the  verbs,  ending  in  are9  are  conjugated  in 
the  fame  manner  as  amare,  except  four,  which 
only  deviate  from,  this  rule  in  fome  of  their  tenfes ; 
they  are,  andare9  dare,  /are,  ft  are. 


You  will  find  their  conjugations  after  the  regular 
verbs.         ••  \i  *  x . 

-t^;Note,  the  verbs,  terminating  in  the  infinitive, 
Jn  care  said  gare9  take  an  h  in  thofe  tenfes,  where  the 
€  and  g  would  otherwife  meet  with  the  vowels  e  or 
i;  that  is  to  fay,  in  the  prefent  indicative,  imperative, 
optative,  future  indicative,  and  in  the  fecond  preterim- 
perfedt  fubjundlive,  which  are  the  tenfes  I  fhall  give  yon 
by  way  of  example,  in  the  verbs' peccare  and  pagare.  . 

Peccare,  to  fin  ;  prefent,  pecco9  peccbi,  (and  not 
pecci)  pecca ;  peccbiamo,  peccate,  peccano,  I  fin,  &c. 

Future,  peccbero,  I  lriall  fin ;  piccberai,  peccbera, 
peccberemOf  peccberete,  peccberanno,  and  not  peccero,  pec* 
cerai9  Sec.  t%  ^  ,  r.  ^  ....       .  * 

Imperative,  pecca f  peccbi ;  peccbiamo,  peccate,  pec- 
ino,  fin  thou,  let  him  fin,  Sec.  v  ■ 

Optative,  che  peccbi,  peccbi,  peccbi ;  peccbiamo,  pec- 
c  hi  ate,  pecchim,  that  I  may  fin,  &c.     4#     *  v  "  w 

1  Pec- 
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teccberei,  I  Ihould  fin ;  peccberefti,  pecchtrehbe,  pec- 
cberemmo,  peccberefte,  peccbirebbero. 

Pagare,  to  pay ;  prefent,  pago,  pagbi,  paga ;  pa- 
tamo,  f  agate,  pagano,  I  pay,  &c. 
Future,  pagbero,  pagberai,  pagbera ;  pagberemo,  pa- 
gherete,  packer anno ,  I  fhall  or  will  pay,  &C. 

imperative,  paga,  pagbi;  pagbiamo,  pagate,  pagbino, 
pay  thou,  let  him  pay,  &c. 

Optative,  cbe  pagbi,  pagbi,  pagbi;  pagbiamo,  pa- 
ghiate,  pagbino,  that  I  may  pay,  &c. 

The  fecond  preterimperfeft,  pagherei,  pagherefii,  pa- 
gherebbe ;  pagberemmo,  pagberejle,  pagberebbero,  Sec.  that 
I  Ihould  pay,  &c. ,.,  _   •  . 
Th*  other  tenfes  are  conj  ugated  like  amare. 

•  ■>     r        *  • 

Conjugation  of  the  verbs  pajfrue. 

Before  we  proceed  to  the  fecond  conjugation,  it  is 
neceflary  to  know,  that  the  verbs  paffive  are  nothing 
more  than  the  participles,  of  verbs  adtive,  conjugated 
with  the  verb  ejfere:  example,  (\  .: 


t 


The  conjugation  of  the  verb  pajfoe,  eflere  amato,  n 

beloved. 

INDICATIVE. 

»  • 

-v  J  Present/  .  \"\7 

I  am  loved,  •  fono  amato,         \     ,  j 

Thou  art  loved,. ....  ...  fei  amato.         •  r 

He  is  loved,   .**  av  •.  i  amato.  ,         J  : 

We  are  loved,  ^famoamatu 

Ypt*  are  loved,  ^    ;  fete  amati.\:  *,i  .ivi  x  1 

They  are  loved,  fono  amati. 

\    ;    '  :«?  :v!:  *jrvv      :  '•#.  •»«•  "  #l   •  ■ 

.  Ji  i    :    j,  ,    PRETI RIMPERFECT.;; i  £  ,Y.  *. 

I  was  loved,  eroamato.  -v  n  '  *  *" 

Thou  waft  loved,  :-  eriamati.  ,  :v  r'  %  - 
HewasJoved,  <eraamato\    >  ; 

We  were  loved,  eravamo  amati.^i  0r"  Jt*: 

You  were  loved,  eravate  amati.  • 

They  were  loved*;;,  i  cxJ  i.trana  amati.  )  % 

Pre 


r 
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pRSTERPERFECT  DEFINITE. 

J  was  loved,  fuiamato. 

Thou  waft  loved,  .  fijj  iwrti 

Hewasjoved,  fuamato.  ,  . 

We  were  loved,.  fummo  amah. 

You  were  loved,  .fofle  amatu 

They  were  loved,  .fvrono  amati. 

Prbt*r*erfect. 

I  fcaye  bee©  loved,  Jims  ftato  amato. 

Thou  haft  been  loved,  fti  ftato 

He  has  been  loved,  f  ftato  amato. 

We  Have  been  loved,  ftamo  ftati  amatL 

You  have  been  loved,  fiete  ftati  amatu 

They  have  been  loved,  fono  ftati  amafi. 

I  had  been  loved,  ero  ftato  amato. 

Thou  hadft  been  loved,  tri  ftato  amato. 

He  had  been  loved,  era  ftato  amato. 

We  had  hem  Ipved,  '  trafumo  ftati amati* 

You  had  been  loved*  prolate  ftati  amatu 

They  had  been  loved,  erano  ftati  amatu 

i  ....  i 

Future., 

I  lhall  or  will  be  loved,     fori  ornate 

Thou  flialt  be  loved,        farai  amato. 

He  lhall  be  loved,  Jara  amato.         *  —  ■  V 

We  lhall  be  loved,  •  faremo  amati. 

You  lhall  be  loved,     .  .  /arete  amati. 

They  fliall  be  loved,  far  anno  amatu 

w  *  I 

I  lhall  go  no  farther  with  this  conjugation,  becaufe 
it  is  only  a  repetition  of  the  verb  ftmo,  joined  to  the 
participle  amato. 

Obferve,  that  the  participles  and  a^jeftivcs 
change  their  gender  and  number  after  the  tenfes  of 
the  verb  effere :  example, 
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You  are  learned, 


Of  the  Vtrhr  gjf 
Weare loved,  {jZZt  tt^]^ 

%'<t;i\{«  ******** 

%  iforthe  phral, 

Obferve,  that  in  the  cctaftruSioii  of  the  paifive, 
the  Italians  make  ufe  of  da  or  daU  and  per,  hy,  which 
anfwer  to  the  French  du  and  par;  with  this  difference, 
that  the  latter  more  frequently  ufe  par  than  du,  whereas 
the  former  generally  p«t  da  or  dal:  thus  they  fay, 
Pietro  e  amato  dal  prineipe,  and  not  per  il  principe} 
which  learners  are  apt  to  confound. 


The  fecund  conjugatun  of  thi  wrbs  m  ere* 

■  *  i 

INDICATIVE 


I  believe, 
Thou  believeft, 
He  believes, 
We  believe* 
You  believe, 
They  believe, 


Present. 

tredo* 
tredi. 

€TC<k+ 

crediam. 

eredcte. 
endow. 


Preterimperfect, 

I  did  believe5  eredevo. 

Thou  didft  believe,  .  crtdwi. 

He  did  believe,  crtdeva. 

We  did  believe,  .  crede<vdmo» 

You  did  believe,  tred&vati. 

They  did  believe;  credevana.   .  ,\ 

Preterperfect  Definite. 

I  believed,  aredei,  or  crtdttti. 

Thou  believed*,  .  crtdefH. 

He  believed*           '  tredey  or  crcdcuc. 

W«  believed,  jtredemrm.  » 

You  believed,     *  tndefte. 

They  believed,  credfrtm,  or  $rtdetUro; 


Pre- 
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fuSTERPERFECT  DePJNJTI. 

J  was  loved,  .         fiti  amato. 

Thou  wall  loved,  am  0mattt 

Jie  was  Joved,  amoto.  ' 

We  were  loved,  fumtno  amati. 

Voa  were  loved,  ...        foftt  amati. 
They  were  loved, 

P*ET*K*ERFECT. 

Ji h »e  hm .lpved,  Anoftato  amato. 

1  nan  natt  teen  loved,  Jjjf 

ornate. 

He  has  been  loved.  f  fiat0 

We  Ifave  ieen  loved,  fi^  amatL 

You  have  been  loved,  fete  ftati  amati. 

They  have  teen  loved,  fono  ftati  amati. 

*  * 

1  had  bee«  loved,  eroftato  amato. 

Tnon  hadft  been  loved,  m  ./?«/»  amato. 

He  had  been  loved,  era  Jiato  amato. 

We  had  feew  loved,  -  j*m*m  ftati  amati. 

You  had  been  loved,     .  M  mati. 

1  hey  had  been  loved,  trano  ftati  amati. 

■  >  ■  '  *  .    *  i 

rUTURI. 

I  lhall  «•  will  be  loved,     fan  amato 
Thoa  lhalt  be  loved,        farai  amato. 
He^  belored,  fori  amato.  • 

We  fhall  be  loved,  .       .  faremo  amati. 
You  IhaU  be  loved,  farett  amati. 

They  lhall  be  loved,  - 

_  I  lhall  go  no  farther  with  this  conjugation,  becaufe 
it  is  only  a  repetition  of  the  verb  fino,  joined  to  the 
participle  amato.  ., 

13"  Obferve,  that  the  participles  and  sdje&ves 
cnange  their  gender  and  number  after  the  tenfes  of 
the  verb  effert :  ewunple, 

I  am  loved.  M*  amata* for  Ae  mafculine  J-  . 
'  IJm  amata,  for  the  feminine 

We 
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We  arc  loved,  J£j  —J  £  £  faJ"  }^ 


You  arc  learned,  |  ^  J£  > 


}^  the  plural, 

Obferve,  that  in  the  cctaftruftioil  of  the  paflive, 
the  Italians  make  ufe  of  da  or  and  /^r,  which 
anfwer  to  the  French  A  and  />ar;  with  this  difference, 
that  the  latter  more  frequently  ufe  par  than  du,  whereas 
the  former  generally  p«t  da  or  dal:  thus  they  fay, 
Pietro  e  amato  dal  priittipe,  and  not  per  it  principal 
which  learners  are  ape  to  confound. 

The  ftcend  conjugatUn  of  tht  vfrfam  vc*  . 
INDICATIVE 


I  believe, 
Thou  believeft, 
He  believes, 
We  believe* 
You  believe, 
They  believe, 


Present, 
credo. 


erede* 
creJiame. 
eredete. 
credotn. 


Prlterimperfkct, 

I  did  believe;,  eredevo. 

Thou  didft  believe,  credenji. 

He  did  believe,  eredeva. 

We  did  believe,  eredevdmo* 

You  did  believe,  *rede<vate. 

They  did  believe,  .  crtdrvam* 

PRETER PERFECT  DEFINITE. 

I  believed,  eredei,  or  cvtttcttu 

Thou  believedft,  .  credejtt. 

He  believed*.  '  •      €rede9  or  credit tc. 

We  believed,  credemmo.  1 

You  believed,     *  trtdeftt. 

They  believed,  credmn*%  or  utdeturo: 
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PrETER PERFECT. 

I  have  believed,  bo  creduto.  %  ' 

Thou  haft  believed,*  1  ^  bai  creduto. 

He  hat  believed,  ^  '  ba  creduto. 

We  have  believed,  >  abbiamo  creduto. 
You  have  believed,  avete  creduto. 

They  have  believed,        .  banno  creduto. 

Preterpluperfect. 

I  had  believed,  an>e*vo  creduto* 

Thou  hadft  believed,  -*<ve<vi  creduto.  y 
He  had  believed,  awva  creduto. 

We  had  believed,  avevamo  creduto. 

You  had  believed,  ^  avevate  creduto. 
They  had  believed,  ave-vano  creduto. 

Future. 

I  lhall  or  will  believe,  1 "  crederb. 
Thou  {halt  believe,        *  •  crederai. 
He  (hall  believe,  credera. 
We  (hall  believe,  *  crederemo. 

You  fhall  believe,  1  crederete. 

They  (hall  believe,        •  crederanno. 

IMPERATIVE* 

Believe  thou,  credi. 

Let  him  believe,  .  creda. 

Let  us  believe,  *  crediamo. 

Believe  you,  N  credete. 

Let  them  believe,  credano. 


OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

,    ,  ,  Present,     ^  •  ::x 

That  I  may  believe,  ,   ,  »  ffre  or  cb'io  creda.  J 
Thou  mayft  believe,  gist  /«  rr^. 
He  may  believe,    »   efre  or  oftg/;  frwU.    »!  I 
We  may  believe,  ; ,  civ  crediamo.  .,.••:»•). 
You  may  believe,  ^  ^  crediate,      L,  ,  >. 
They,  may  bfljevc,    <fr  cr*fc>w.  r  , 
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That  I  might  or  could  believe, 
Thou  mightft  believe, 
He  might  believe, 
•  We  might  believe,  . 
.  You  might  believe,. 
.  .  They  might  believe, 


cbe  credej/t. 
che  credefji. 
che  credefje. 
ch°  credejpmo. 
cbe  credefte. 
cbe  cfedejjero* 


Second  Preterimperfict. 

1  fliould  believe,  crederei. 

Thou  fliouldft  believe,  crederefti. 

He  lhould  believe,  crederebbe. 

We  fliould  believe,  crederemmo.  . 

You  lhould  believe,  crederefte.  4 

They  lhould  believe.  credcrebbero,  or  crederebbono. 

Preterperfbct.  . 

That  I  have  believedf       cbe  or  cVio  abbia  creduto.  . 
Thou  haft  believed,  che  tu  abbia  creduto. 
He  has  believed,        cbe  or  ch'egli  abbia  creduto. 
We  have  believed,     cFabbiamo  creduto. 
You  have  believed,    cVabbiate  creduto. 
They  have  believed,  cVabbiano  creduto. 


fe  tu  avejfi  creduto. 
fe  avejfe  creduto.  y 
.fe  avejfimo  creduto. 
fe  anjefte  creduto. 
fe  avej/ero  cneduto. 


Pretkrpluperfect. 

If  I  had  believed,  1         fe  to  a<vejji  creduto 
Thou  hadft  believed, 
He  had  believed, 
We  had  believed, 
You  had  believed, 
They  had  believed, 

Second  Preterpluperfect. 

I  lhould  have  believed, 
Thou  fliouldft  have  believed, 
He  lhould  have  believed, 
We  lhould  have  believed, 
You  lhould  have  believed, 
They  lhould  have  believed, 


awei  creduto. 

•  .  *   *  * 

a*vrefti  creduto. 
avrebbe  creduto. 
avremmo  creduto. 
awefie  creduto. 
avrebbero  creduto* 


r 

\ 


r 


Fu- 
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When  I  (hall  have  "believe^  quaniPavro  criiut*. 
Thou  (halt  have  believed,  awai  creduto. 
Be  fhall  have  believed*  avra  creduto. 

We  (hall  have  believed,  avremo  creduH. 

You  (hall  have  believed,  **r;/i  creduf. 

They  (hall  have  believed,  avra**o  mini: 

INFINITIVE, 
To  believe,  credere. 

*  * 

Gerund. 

Believing,  *r  in  believing,  crtdendo,  col  credere*  dec. 

Participle. 

V 

Believed,  creduto,  irtafc.     Believed,  creduto^  fern, 

« 

Cbnjugate  in  like  manner  the  following  verbs,  which 
are  the  only  verbs  in  ere  that  follow  the  rule  of  credere. 

Note,  that  all  the  regular  verbs  in  ere  have  two 
terminations  in  the  preterfeft  definite,  and  they  make 

e$\  ejii9  }\  emxio,  efte9  erono, 

*>r, 

ittijt  *fth  *tt*  5  emmo9  ejief  ettero. 


Infinitive."      Preterp.  def  Participle 


"beat,, 
drink, 
yield, 


To  «<  fret,  . 
groan, 
enjoy, 
reap, 
feed, 
hang, 

To 


battere 

ei  or  etti 

uto. 

beinre,  or  £ere> 
cedtre 

ei 

etti 

uto. 

ei 

etti 

utc. 

• 

credere 

ei 

etti 

uto. 

fender e 

ei 

etti 

uto. 

fremere 

■ 

et 

etti 

uto, 

iio. 

gemerg 

# 

etti 

utc. 

it*. 

godere 

ei 

etti 

uto. 

• 

mtetere^ 

etti 

uto. 

pa/cere 

• 

et 

etti 

uto. 

pendtre 

ei 

etii 

m. 
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Infinitive,    Preterp.  def.  Participle, 

vomit,  recere  ei  or  etti  uto. 

receive,  ricevere  ei     etti  uto. 

ihine  again,  rilucere  ei  without  a  participle* 

fit  down,  federe  ei     etti  uto. 

To  i  ftiine,  fplendere  •    ei     etti  uto. 

Hide,  Jerpere  ei     etti  uto, 

murmur,  ftridere  ei     etti  uto. 

fear,  tenure  ei     etti  uto. 

bfell,  vender e  ei     etti  uto. 

All  the  other  verbs  in  ere  are  irregular.  ( 

The  regular  verbs  end  with  two  vowels  in  the  preter- 
perfeft  definite ;  as,  amai,  credei,  fentit,  or  fentj. 

All  the  irregular  verbs,  in  the  fame  tenfe,  end  with  the 
vowel  i ;  and  this  vowel  i  is  preceded  by  a  confonant; 
as,  ebbiy  credetti,  fcrijfi.  Thus  credere,  which  makes 
credei  and  credent,  is  both  regular  and  irregular. 

You  will  find,  in  the  chapter  of  the  irregular  verbs 
in  ere  ftiort,  a  very  eafy  manner  of  learning  the  irre- 
gularity of  the  verbs,  which  I  have  reduced  to  one 
general  rule. 

The  third  conjugation  of  the  verbs  in  ire, 

INDICATIVE. 

Present. 

• 

I  hear,  fento* 

Thou  heareit,  m  fenti* 

He  hears,  feute.  4 

We  hear,  jentiam*. 

You  hear,  fentite. 

They  hear,  Jentojno. 

Preterimperfect. 

I  did  hear,  fentrv9% 

Thou  didft  hear,  Jkntivu 

He  did  hear,  Jenti<va. 

We  did  hear,  •  Jentwamu 

You  did  hear,  .  Jentivate. 

They  did  hear,  jeHtivatia. 
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I  heard, 
Thou  heardft, 
He  heard, 
We  heard, 
You  heard, 
They  heard, 


I  have  heard, 
Thou  haft  heard, 
He  has  heard, 
We  have  heard, 
You  have  heard, 
They  have  heard, 


PrETERPERFECT  DEFINITE* 

fe?ttj. 


feniiflL 

fenti. 

Jentitjvnoi 

fentifte* 

fentirono. 


i 


Preterperfect. 

ho  fentito. 
hai  fentito. 
ha  fentito. 
abbiamo  fentito. 
avete  fentito. 
hanno  fentito. 


pRETERPLUPERFECT. 

I  had  heard,  awuo  fentito. 

Thou  hadlt.  heard,  a<ve<vi  fentito. 

He  had  heard,  aveva  fentito* 

We  had  heard,  '     av&vamo  fentito. 

You  had  heard,  awvate  fentito. 

They  had  heard,  auevano  Jhitito* 


I  fhall  or  will  hear, 
Thou  fhalt  hear, 
He  fhall  hear, 
We  ihall  hear, 
You  fhall  hear, 
They  ihall  hear,  ' 


Future. 

fentiro. 

fentirai. 

Jentira. 

Jentiremo. 

fcntirete. 

fe?itiranno. 


Hear  thou, 
Let  him  hear, 
Let  us  hear, 
Hear  you, 
Let  them  hear, 


IMPERATIVE. 

fenti. 
jenta. 
jentiamo. 
*  fintite. 
fentanc. 
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OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

—  - . 

Present. 

That  I  may  hear,  che,  or  cb'io  fcnta. 

Thou  may'ft  hear,      che  tufenta*        "  . 
He  may  hear,  ctiegli  fentcu 

We  may.  hear,  che  fentiamok 

You  may  hear,  che  fentiate* 

They  may  hear,         che  fentano. 

Preterimperfect. 

p 

That  I  might  or  could  hear,  che  fentij/i. 
Thou  might'!*  hear,  che  fentijfi. 
He  might  hear,  che  fentijfe. 

We  might  hear,  .      che  fentijpmo. 
You  might  hear,         che  fentlfte. 
They  might  hear,       che  fentijjer9. 

Second  Preterimperfect. 

I  fliould  hear,  fentirei. 

Thou  fhouldft  hear,  fentirefti. 

He  fhould  hear,  fentirebbe. 

We  fhould  hear,  Jbitiremmo. 

You  fhould  hear,  fentirejle. 

They  fhould  hear,  fentirebbeo* 

m 

Preterimperfect. 

That  I  have  heard,  che,  or  ch'io  abbia  fetiiitau 

Thou  haft  heard,  che  tu  abbia  Jbiiito. 

He  has  heard,  cVegli  abbia  fcntito. 

We  have  heard,  ch'abbiamo  fentito* 

You  have  heard,  .  ch'abbiafe  jbiiito.  ~ 

They  have  heard,  cWabbiano  fcntito. 

Preterpluperfect. 

■ 

If  I  had  heard,        v         feio  a<vejfi  fcntito. 
.  Thou  hadft  heard,         Ji  tu  auejjt  fcntito. 
He  had  heard,  Ji  avejfe  jmuto* 
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If  we  had  heard,  fe  awfiimo  fentito. 

You  had  heard,  fe  avefte  fentito. 

They  had  heard,  fe  a<veffero  fentito. 

Second  Preterpluperfect. 

I  (hould  have  heard,  avrei  fentito. 

Thou  (houldft  have  heard,  avrefti  fentito. 
He  ftiould  have  heard,       a<vrebbe  fentito. 
We  ftiould  have  heard,     .  avremmo  fentito. 
You  ftiould  have  heard,      erurcjie  fentito. 
They  ftiould  have  heard,    awebbero  fentito. 


Future. 

When  I  (hall  have  heard,  quancTaevro  fentito. 

Thou  (halt  have  heard, 
He  fhall  have  heard, 
We  fhall  have  heard, 
You  fhall  have  heard, 
They  fhall  have  heard, 


avrai  fentito. 
awa  fentito. 
a<vremo  fentito. 
avrete  fentito. 
avranno  fentito. 


INFINITIVE. 

To  hear,  fentire.  Participle,  heard,  fentito.  Ge- 
rund, in  hearing,  fentendo. 

Conjugate  after  the  fame  manner  the  following  verbs, 
which  are  the  only  verbs  in  ire,  that  conform  to  the 
rule  of  fentire. 


open, 
boil, 
confent, 
convert, 
cover, 
fow, 
To  «<  fleep, 
fly, 
lie, 
die, 
depart, 
repent, . 
^  attend, 


Infinitive. 

aprire 
bcllire 
confentire 


Pref.    Pret.  def. 

apro  aprj 
bollo  bollj 
conjento  conjentj 


Particip. 
aperto. 
bollito. 
confent  it  o. 


convertire  concerto  con<vertj  convertito 

copro  coprj 

cucio  cucj 

dor  mo  dormj 

fm°  fmi% 

rnento  mentj 
nioro  morj 
per  to  par*j 
mi  pento  mi  pent]  pentitofi. 
jt  Igo      falj  falito. 

To' 


copnre 
cucire 
dormire 
fuggire 
mentire 
tnorire 
partire 
penilrfi 
ire 


coperto, 
cuciio. 
dormito. 
fuggito. 
meniito. 
morto. 
partito. 
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Infin.  Pref.     Pr.  def.  Part, 

follow,         feguire  feguo      feguj  feguito. 

ferve,  Jirvire  fer<vo     Jervj  Jervito. 

fufFer,  j'offrire  foffro      foffrj  fofferto. 

To  -l  go  abroad,    fort  ire  Jorto      Jortj  Jortito* 

drefs,  <vejiire  <vefto       uejij  iv/tito. 

go  out,         ufcire  ejca        ujcj  ujcito* 

^hear,  udire  odo        udj  uditv. 

All  the  other  verbs  in  ire  are  irregular  in  the  prefent 
tenfe,  which  they  make  in  ifco;  as  you  will  fee  in  the 
chapter  of  irregulars  in  ire  :  example, 

digerire9        digerijeo,  digerj,        digerito*  & c. 

la?iguire,        languifco,  languj9       languitoy  &C. 

N.  B.  When  once  you  know  how  to  conjugate  thefe 
five  verbs,  averc,  ej}ire>  aware,  ci'ederey  Jintire%  you 
i»ay  be  faid  to  be  mafter  of  almoft  all  the  reft,  the 
termination  of  the  tenfes  and  perfons  being  the  fame, 
efpecially  in  the  regular  verbs :  but  in  order  to  be 
perfect  in  your  conjugations,  it  is  not  fufficient  to  know 
thofe  verbs  in  the  or;ler  of  the  tenfes  j  that  is,  begin- 
ning with  the  prefent  indicative,  and  proceeding  to  the 
preterimperfeft,  in  the  manner  as  children  do  ;  but  it 
is  neceflary  to  know  each  tenfe  of  the  indicative  and 
optative,  &c.  by  heart.  Your  teachers  will  inftrucl  you 
upon  this  head ;  but  if  they  Ihould  neglect  to  do  it,  or 
it  you  learn  Italian  without  a  mafter,  your  way  muft  be 
to  conjugate  two  or  three  of  thofe  verbs,  or  all  five,  at 
the  fame  time.  This  will  enable  you  to  learn 
them  with  greater  eafe,  to  retain  them  better  in  your 
memory,  and  to  exprefs  yourfelf  more  readily.  In 
order  to  conjugate  the  two  auxiliary  verbs  together, 
you  may  fay,  forinftance, 

Ho  un  canjalloy  e  ne  fono  contento,  \ 

I  have  a  horfe,  and  am  fatisfied  with  it. 

And  thus  -  you  may  exercife  yourfelf  through  every 
tenfe,  and  perfons  of  the  whole  conjugation. 

With  regard  to  the  other  three,  you  will  receive  a 
great  benefit,  if  you  conjugate  them  by  other  fimilar 
verbs.  For  inftance,  I  buy  my  goods,  fell  them  cheap, 
and  ferve  my  friends  faithfully ;  eompero  le  mie  mercan- 
zie,  le  <vtndo  a  buon  fnercato,  or  prexxo,  ej'ervo  con  fe- 
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delta  i  miei  amici.  The  verb  camper  are  is  conjugated 
like  am  are,  vendere  like  credere,  fervire  like  /entire.  If 
you  enter  upon  this  practice,  you  will  find,  that  in  a 
very  little  time  you  will  be  able  to  fpeak  and  write  with 
great  eafe ;  for  in  the  Italian  language  they  write  as 
they  fpeak,  and  fpeak  as  they  write. 

Of  the  irregular  verbs  in  are. 

THERE  are  in  each  conjugation  fome  verbs  which 
do  not  conform  to  the  common  rule,  and  on  that 
account  are  called  irregulars. 

There  are  but  four  verbs  of  the  firft  conjugation, 
which  in  fome  of  their  tenfes  depart  from  the  rule  of 
(he  verb  aware,  viz.  * 

Andare,  dare,  fare,  fare. 
The  verb  fare  is,  properly  fpeaking,  an  irregular 
of  the  fecond  conjugation,,  fince  it  is  only  the  Latin 
verb  facere  fyncopated,  or  abridged.  Yet  I  place  it 
here/  in  compliance  with  the  method  of  other  gram- 
marians. 

Obferve,  that  thefe  verbs  are  irregular ;  fome  in  the 
prefent,  fome  in  the  preter-definite,  and  fome  in  the 
future  tenfe. 

£3*  Remember  alfo,  when  a  verb  is  irregular  in  the 
prefent  of  the  indicative,  it  retains  its  irregularity  in 
the  prefent  of  the  imperative  and  fubjunftive. 

^  Obferve  farther,  the  firft  and  fecond  perfbn 
plural  of  the  prefent  tenfe  are  always  regular,  and 

never  otherwife.  '  T 

* 

Of  the  verb  andare. 

TH  E  verb  andare  is  irregular  no  where  but  in  the 
prefent  tenfe. 

INDICATIVE. 

Present. 

<vadot  or  vo. 
*vai. 
va. 

We 


7  hou  goe3 , 
He  goes, 
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We  g04  andiamo. 
You  go,  and  ate. 
They  go,  <vanno. 

'  Preterimperfect. 

I  did  go,  thou  didft  go,  he  did  go ;  we  did  go,  you 
did  go,  they  did  go.  v 

Andauoy  anda<vj>  avdava ;  andwvam^y  anda<valey 
anda<va7to% 

Preterperfect  Definite. 
I  went,  thou  went'ft,  he  went ;  we  went,  you  went, 
they  went. 

Andaiy  andafli,  ando;  andammo,  andafte,  andarono. 

Preterperfect. 

I  hare  gone,  fono  andato* 

Thou  haft  gone,  fei  andato. 

He  has  gone,  £  andato. 

We  have  gone,  framo  andati. 

You  have  gone,  ftete  andati. 

They  have  gone,  fono  andati. 

If  we  were  to  fpeak  in  the  feminine,  we  fhould  Ciy, 
fono  andata,  fei  andata,  e  andata ;  Juimo  andate,  fat* 
andate,  fpno  andate. 

I  was  gone,  thou  waft  gone,  he  was  gone ;  we  were 
gone,  you  were  gone,  they  were  gone. 

Preterpluperfect. 

I  had  gone,  thou  hadft  gon«,  he  had  gone ;  we  had 
gone,  you  had  gone,  they  had  gone. 

Ero  andato,  eri  andato,  era  andato  ;  eramo  andati* 
erate  andati ',  erano  andati. 

Future. 

I  lhall  cr will  go,  thou  ftialt  go,  he  fhall  go;  we  fhall 
go,  you  fhall  go,  they  lhall  go. 

Andero,  anderai,  andera ;  andertmv,  anderete,  ande- 
ranno,  or  andro,  andrai,  andra,  &c.' 

IMPERATIVE. 

Go  thou,  let  him  go,  let  us  go ;  go  you,  let  them  go. 
Vt%  <uada  ;  andiamo,  andate,  vadano,  or  <vadi no. 
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»  <  . 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

Present. 

That  I  may  go,  "    chHo  <uada>    or  <uadi. 

Thou  may'ft  go,  che*tu  <vada,  or  modi. 
He  may  go,  cb'egli  <vada$  or  <vadi. 

We  may  go,  cbe  a?idiamo. 

You  may  go,  che  andiate. 

They  may  go,  cbe  <vadino>    or  vadano. 

Preterimperfect. 

That  I  might  or  could  go,  thou  might'ft  go,  he 
might  go ;  we  might  go,  you  might  go,  they  might 

Cbe  andajjiy  andajffi,  andaffe ;  andaflimo,  andafte^  an- 
dajfero. 

Second  Preterimperfect. 

1  ihould  go,  thou  fhouldft  go,  he  ihould  go ;  we 
fliould  go,  you  Ihould  go,  they  Ihould  go. 

Anderei,  anderefti,  anderelbe\  anderemmo,  under ejie, 
anderebbero,  or  andrei,  andrefti,  andrebbe,  Sec. 

Preterp.     That  I  have  gone,  cbejiaandato. 
,    Preterpl.    If  I  had  gone,  fe  fqffi  andato. 

Future.     When  I  fhall  be  gone,  quando  faro  andato. 

INFINITIVE. 

* 

To  go,  andare.  Participle,  gone,  andato.  Gerund, 
in  going,  andando. 

Note,  that  the  prepofitions  a,  or  ad,  muft  be 
put  after  the  verb  andare,  and  all  the  other  verbs  of 
motion,  when  they  precede  an  infinitive :  exampfe, 

Let  us  go  fee,  andiamo  a  vedere* 

Go  to  fupper,  andate  a  cenare. 

You  fhall  go,  and  expeft  me,  anderete  ad  afpettarmi. 

Come  and  fee,  njenite  a  vedere. 

Let  us  fend  to  tell,  mandiamo  a  dire. 

The  French  are  frequently  miftaken  in  this  refpefl, 
becaufe  they  are  accuftomed  to  put  the  infinitive  with- 
out a  prepofuion  after  verbs  of  motion. 

Of 
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Of  the  verb  dare. 

> 

J}  A  RE  is  irregular  only  in  the  prefent  and  preter- 
perfeft  definite. 

INDICATIVE. 

» 

Present. 

I  give,  thou  giveft,  he  gives ;  we  give,  you  give, 
they  give  :  do,  Jai,  Ja ;  diamo,  date,  Janno. 

Preterimper.  I  did  give,  thou  didft  give,  he  did 
give ;  we  did  give,  you  did  give,  they  did  give :  Jwvb, 
Ja<vi,  Java;  Ja<uamo,  dauate,  Jcwano* 

Preterperfect  Definite. 

I  gave,  JieJi,     or  detti. 

ThoiTgaveft,  ■  Jefii. 

He  gave,  JieJe,     or  Jette,  Jit. 

We  gave,  Jemmo. 

You  gave,  defte. 

They  gave,  Jiedero,  or  dettero. 

The  poets  ufe  Jier,  Jieron,  and  Jierono,  inftead-  0* 
Jiedero,  x 
Perfett  comp.     I  have  given,  ho  dato. 
Preterplup.        I  had  given,    avevo  dato. 
Future.  I  mall  give,  dafo. 

IMPERATIVE.  . 

Give  thou,  let  him  give,  let  us  give  ;  give  you,  let 
them  give;  da,  dia,  Jiamo,  date,  diano. 

OPTATIVE    and  SUBJUNCTIVE. 

Prefent.  That  I  may  give,  Sec.  che  dia,  cbe  dia^ 
che  dia  ;  che  diamo,  cbe  diate,  cbe  diano,  or  diino. 

Preterimp.  That  I  might  give,  that  thou  might'ft 
give,  that  he  might  give,  &c.  che  deffi,  dejfi,  dtft  > 
dejfimo,  defie,  defer o. 

Second  imperf.  I  mould  give,  &c.  Jarei,  Jarefiu, 
Jarebbe,  daremmo,  dare/le,  darelbcro. 
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INFINITIVE. 

To  give,  ,  dare. 

Gerund,  in  giving,  dande. 

Participle,  •   given,  dato.  * 

■ 

Of  the  verb  fare. 

JpARE,  formerly  facer e,  has  its  irregularity  in  the 
prefent,  and  preterperfe£  definite ;  and  requires 
the  /  to  be  doubled  in  the  participle. 

INDICATIVE. 

1  Present. 

I  do,  thou  doft,  he  does  ;  we  do,  you  do,  they  do : 
ft,  fai,  fa  ;  facet  amo,  fate,  fanno. 

Preterimp.    I  did,  kc.facevo,  face*vi,face<ua,  &c. 

Preter-def.  I  did,  thou  didft,  he  did ;  we  did, 
you  did,  they  did  :  fed,  facefi,  fece ;  facemmo,  facefie, 
fecero. 

Preterp.    I  have  /done,  ho  fatto. 
Preterplup.    I  had  done,  a*ve<vo  fatto. 
Future.    I  ftiall  do,  &c.  farb,  farai,  fara  ;  fartmo, 
f arete,  faranno. 

IMPERATIVE. 

Do  thou,  let  him  do,  let  us  do ;  do  you,  let  them 
^0  ;  fa,  faccia ;  facciamo,  fate,  facciano. 

OPTATIVE. 
Present. 

That  I  may  do,  thou  may'ft  do;  he  may  do-j  we 
may  do,  you  may  do,  they  may  do:  che faccia,  cht 
faccia,  che  faccia  ;  che  facciamo,  che  facciate,  che  fat* 
ciano* 

Preterimp.    That  I  might  do,  thou  might'ft  do, 
he  might  do  ;  we  might  do,  you  might  do,  they 
might  do  :  che  facejji,  facejp,  facejfe  \  facefiimo,  facefte, 
facefero. 

Second 
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Second  imp.  I  fhouid  do,  thou  fhoaldft  do,  he 
fhould  do ;  we  fhouid  do,  you  fhouid  do,  they  fhouid 
do  ;  fare?,  farefti,  farebbe;  faremmo,  far  eft  c,  farebbcro. 

INFINITIVE. 

•  »  • 

To  do,  fare.  Gerund,  in  doing,  facendo*  Parti- 
ciple, done,  fatto. 

Of  the  verb  ftare. 


». 


INDICATIVE. 
Present. 


I  ftand,  I  am,  fto;  thou  ftandeft,  ftai ;  he  ftands, 
fta  ;  ftiamo,  fate,  ftanno. 

Imperf.    I  did  ftand,  Sec.  fta<vo.  \ 

Preter-def.  I  flood,  thou  ftood'ft,  he  flood,  8cc. 
Jtettiy  ftefti,  Jlette ;  ftemmo,  ftefte,  ftettero. 

Preterp.    I  have  flood,  Sec.  fono  ftaio. 

Preterpl.    I  had  flood,  Sec.  ero  ftato. 

Future.  I  fhall  or  will  ftand,  &c.  ftarb,  ftarai, 
faro. ;  ftaremo,  ftarete,  ftaranno. 

IMPERATIVE. 

Stand  thou,  fta ;  let  him  ftand,  ftia  :  let  us  ftand, 
ffiamo  ftand  you,  ftate ;  let  them  ftand,  ftinno,  or 
fiiino. 

OPTATIVE   and  SUBJUNCTIVE. 

* 

Present. 

That  I  may  ftand,  thou  may'ft  ftand,  he  may  ftand, 
Sec.  cb'io  ftia,  cbe  tu  ftia*  cVegli  ftia ;  che  no?  ftiamc, 
the  mat  ft/ate,  cWeglirtoftiano,  or  ftiino. 

Imperfeft.    That  1  might  or  could  fta *d,  che  fteft?  \ 
thou  niight'ft  ftand,  cbe  fteft?;  he  might  ftand,  che 
ftejfe :  we  might  ftand,  che  ftejftmo  ;  you  might  ftand, 
cbe  ftefte ;  they  might  ftand,  che  ftcjftro. 

v  F  6  Second 
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Second  prctcrimp.    I  fliould  ftand,  thou  Ihouldft 
ftand,  he  fliould  ftand,  &c.  ftarei,  Jlarefii,  ftarebbe  ; 
Jtaremmo,  ftarefte>  Jlarebbero. 

INFINITIVE. 

To  ftand,  ftart.  Gerund,  ftanding,  ftando.  Par- 
ticiple, ftood  or  been,  jiat: 

Obfervations  on  the  four  irregular  verbs f 
ANDARE,  DARE,  FARE,  STARE. 

t 

THESE  four  verbs  form  the  fecond  perfon  of  the 
prefent  tenfe  in  at ;  as,  <vai9  dot,  fat,  ftai  ;  and 
the  third  perfon  plural  in  anxo9  and  noting,  like 
the  regulars  :  example,  w,  damo>  fanno,  ftanno. 
The  regular  verbs  make  it  in  ano ;  as,  amanoy  cantan<r> 
farlanoy  Sec. 

The  future  indicative  does  not  terminate  in  erof  but 
in  aro ;  therefore  we  muft  fay,  faro,  darby  fiaro  ;  ex- 
cept the  verb  andare9  which  makes  andero.  Obferve, 
neverthelefs,  that  the  verbs  ftare  and  dare  become  re- 
gular, when  they  are  compounded ;  as,  accofiare9  fovra- 
J?are9  fecondare9  comandare.     We  fay,  in  the  fecond 
perfon  of  the  prefen,t  tenfe,  accofti,  fo<vrafti9  fecondi, 
comandiy  and  not  acccftai,  fo<vrajlai9  fecondai,  comandai9 
this  being  the  firft  perfon  Angular  of  the  preterperfeft 
definite  of  thofe  verbs.    In  a  word,  they  follow  the 
rule  of  the  regular  verbs  through  all  the  tenfes.  The 
fame  cannot  be  faid  of  the  verb  Jiare9  which  continues 
its  irregularity,  though  compounded:  therefore  wc 
muft  fay,  disfal9  disfacciamo9  disfeci,  disfacefti9  &C 

The  regular  verbs  in  are,  make  their  fubjunftive  in 
i  ;  as,  ami,  parity  canti9  falti.  The  four  irregulars 
form  theirs  in  a  j  as,  <uada9  dia9  faccia9  fiia. 

Pare  and  ftare  make  the  pretenmperfeft  fubjunftive 
tkjfi  and  JteJJn  and  not  daffi  and  fiaffi. 

In  the  fecond  pretenmperfeft  they  make  andeni, 
dareii  faret,  fiarei. 

Here 
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Here  you  fee,  that  none  but  the  verb  andare  conforms 
to  the  regular  verbs  in  regard  to  the  e ;  thus  we  fay, 
anderei,  and  not  andarei,  in  the  fame  manner  as  we 
fay  ameret ,  and  not  amareu 

Note,  the  verb  dare  is  conjugated  like  the  verb  ft  are, 
only  by  changing  ft  into  d ;  do,  fto,  dava,  ftava,  $cc. 

i 

Of  the  irregular  verbs  in  ere. 

THERE  are  two  forts  of  verbs  in  ere,  one  of 
which  has  the  penultima,  or  the  laft  fyllable  but 
one,  long ;  asy  * 

Cadere,  do<vere9  fapere,  <uclere. 
The  other  the  penultima  Ihort ;  aa, 
Credere,  leggere,  fcrwere,  perdere* 

There  are  no  more  than  two  and  twenty  verbs  that 
have  the  infinitive  in  ere  long ;  viz. 


Infinitive. 
cadere  \ 
calere 
capere 
dovere 
dolere 
giacere 
godere 
avere 

■  • 

parere 
piacere 
perfuadere 
pot  ere 


Pref.  Pret.  def.  Part. 


/fall,  cado  caddi 

concern,  a  verb  imperfonal. 
contain,  a  verb  little  ufed. 


caduto. 


owe, 
grieve, 
be  in  bed, 
enjoy, 
have, 
appear, 
pleafe, 
perfuade, 
\  To  ( be  able, 


nmanere 
fapere 
federe 
fokre 


tacere 

tenere 

temere 

i)alcre 

*vedere 

*vokre 


remain, 
know, 
fit, 

be  accuftomed,  foglio 

1 

be  filent, 
hold, 
fear, 

be  worth, 
fee, 

\be  willing, 


devo      dovei  dovuto* 
doglio     dolfi  doluto. 
giaccio  giacqui  giacciuto 
godo      godei  goduto. 
ho         ebbi  a<vuto. 
pajo       par<vi  parfo. 
piaccio   piacqui  piacciuto 
perfuado  perfuafi  perfuafo* 
pojfo      potei  potuto. 
rimango  rimaji  rimafo. 
fo         feppi  faputo. 
fedo      fedei  feduto. 
fold  folito. 
Very  little  ufed. 
taccio     tacqui  tacciuto* 
tengo      tenni  tenuto. 
temo      temei  temuto. 
vaglio    *valft  valuto. 
*vedo      <viddi  <veduto. 
%'oglio    njolli  yol/tto. 

The 
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The  compounds  of  thefe  verbs  make  ere  alfo  long  y 
as,  ricadere,  riavere.  Sec. 

Of  thofe  two  and  twenty  verbs  there  are  but  three 
regular,  vrz.  temere,  godere,  and  federe ;  and  they  arc 
conjugated  like  credere. 

Of  the  other  verbs  that  make  their  infinitive  in  ere 
long,  fome  are  irregular  in  the  prefent,  others  in  the 
preter-definite  and  future,  and  fome  in  the  participle. 

The  conjugation  of  the  veiK'anjere  has  been  given 
already ;  calere  and  capere  are  not  much  in  life;  . r 


Tht  conjugation  §f  the  irregular  verbs  in  ere, 

'  long* 

« 

I Begin  mth  fapere,  potere,  and  <vakrt%  becaufe  they 
occur  oftneft  in  difcourfe. 

SAPERE,  to  know. 

Prefent.  Soy  fat,  fa  ;t  fappiamoy  fapete^  /anno  :  I 
know,  thou  knbweft,  he  knows ;  we  know,  you  know, 
they  know.  « 

Imperf.  Sape*vo>  fape<vi,  fapeva ;  fapeiAatnc,  fape- 
<vate7  Japevano :  I  did  know,  thou  didft  know,  he  did 
know  ;  we  did  know,  you  did  know,  they  did  know. 

Preter-def.  Sefpf\  fapeftiy  feppe ;  fapemmoy  Japefie^ 
feppero  :  I  knew,  he  knew  ;  we  knew,  they  knew.' 

Preterperfeft.  Ho  faputoy  hat  faputoy  ha  faputo^ 
Sec. 

.  Future.  Sapro,  fapraiy  fapra ;  fapremo,  faprefe,  fa- 
pranno  ;  1  fhall  know,  thou  fhalt  know,  he  fhall  know ; 
we  fliall  know,  you  {hall  know,  they  fhall  know. 

«. 

IMPERATIVE. 

S  ppiy  fappia  ;  fapptamo,  fappiate,  fappiano  :  know 
thou,  let  him  know;  let  us  know,  know  you,  let 
them  know. 

■ 

OFT  A- 
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i 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

Che  fappia,  fappia,  fappta.  ;  fappiamoy  fappiatey  fap* 
piano :  that  I  may  know,  thou  may'ft  know,  he  may 
know;,  we  may  know,  you  may  know,  they  may 
know. 

lmperfeft.  Che  fapefft,  fape]py  fapejfe  ;  fapeJJtmoy  fa- 
fejle,  fapeffero  :  that  I  might  know,  thou  might'ft 
Know,  he  might  know  ;  we  might  know,  you  might 
know,  they  might  know. 

Second  imp.  Saprei,  fapreftly  faprebbe ;  fapremmo* 
faprejk9  fzprebie?* :  I  fliouid  know,  thou  fhouldft 
know,  he  mould  know  ;  we  lhould  know,  you  Ihould 
jknow,  they  fltould  know. 

INFINITIVE.  v 

Sapere,  to  know.  Gerund,  fape*d*%  knowing-. 
Participle,  faputo,  known. 

POTERE,  to  he  able. 

INDICATIVE. 

Prefent.  Po£by  puoiy  pub;  pojfiamo,  potete9  pojfono: 
I  can  or  am  able,  thou  canft,  he  can ;  we  can,  you 
can,  they  can. 

Imperf.    Potew,  potevi,  &c.  I  could,  Sec. 

Pret-def.  Potei,  potefiiy  pote  \  potemmo,  potejle,  pote~ 
torn ;  or  potettiy  poteftiy  potett* ;  potemmoy  potefte,  potet- 
tero :  I  could,  thou  couldft,  he  could ;  we  could,  you 
could,  they  could.  J 

Preterp.    Hopotuto,  I  hare  been  able.  ~" 

Future.    Potrb,  1  Ihall  be  ajble. 

There  is  no  imperative. 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

Che  poffay  po£ay  pojfa ;  pojfiamo,  poffiate,  poffano : 
that  I  may  be  abl^,  thou  may'ft  be  able,  he  may  b6 
abk ;  we  may  be  able,  you  may  be  able,  they  may 
be  able.  -  • 

Imp* 
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.  Imp.  Che  poteffiy  potejji,  poteffe ;  potefftmo,  poteJle9 
poteffero  :  that  I  might  be  able,  thou  might'ft  be  able, 
he  might  be  able ;  we  might  be  able,  you'  might  be 
able,  they  might  be  able. 

Second  imp.    Potrei,  potrefti,  potrebbe,  &C. 

N.  B.  In  conjugating  the  verb  potere,  to  be  able, 
we  do  not  fay  in  the  future  poterb,  and  in  the  fecond 
preterimperfeft  poterei ;  becaufe  potero  and  potereij  are 
the  future  and  fecond  preterimperfeft  of  the  verb  /o- 
tare,  to  prune. 

INFINITIVE. 
Potere.    Gerund,  potendo.  Participle,  potato. 

VOLERE,  /ofo willing.  , 

Prefent.  Fogliof  <uuoi>  ^uole;  <vogliamo9  volete,  iw- 
gliono  :  I  will  or  am  willing,  thou  art  willing,  he  is 
willing;  we  are  willing,  you  are  willing,  they  are 
willing. 

Imperf.  Fole<voy  cvolevi,  <voleeva ;  fvoletvamo9  <vole- 
*vate,  *vole<vano  :  I  was  willing,  thou  waft  willing,  &c, 

K§*  Preter-def.  Foil/,  <volefti,  voile  ;  rvolemmo9  <uo- 
Ufte,  <vollero  :  I  was  willing,  thou  waft  willing,  &c. 

Preterperf.    Ho  <voluto,  I  have  been  willing,  &c. 

Future.  Forro9  <vorrat\  <vorra ;  <vorremo,  vorrete^ 
wranno  :  I  lhall  be  willing,  thou  (halt  be  willing,  he 
fhall  be  willing ;  we  fhall  be  willing,  &c. 

It  has  no  imperative. 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

Che  <voglia9  <voglia9  voglia  ;  ^vogliamoy  vogliate,  wo- 

f llano  :  that  I  may  be  willing,  thou  may'ft  be  willing, 
ie  may  be  willing ;  we  may  be  willing,  you  may  be 
willing,  they  may  be  willing. 

Impeff.  FoleJJty '  'volejp,  voleje  ;  <voleffimo,  volejie, 
<volefero  :  that  I  were  willing,  thou  wert  willing,  he 
were  willing ;  we  were  willing,  you  were  willing,  they 
were  willing. 

Second  imp.  For  ret,  worrejli,  <vorrebbe  ;  vorremmo, 
<vorrefte9  vorrebbero  :  1  lhould  or  would  be  willing,  thou 
fliouldft  or  wouldft  be  willing,  &c. 

IN  F  I- 
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INFINITIVE. 

» *  * 

Vclere.    Gerund,  <volendo.    Participle,  voluto. 
.   Ritnarks  on  the  verbs  UrtninaUd  in  ere  long. 

V  OLERE. 

t$*  1 .  Remember  that  volere  makes  in  the  preterm 
definite  wilt,  volefii,  voile ;  volemmo,  volefte,  vollero ; 
and  not  volfi,  volejli,  volfe  ;  volemmo,  volejie,  volfero ; 
becaufe  volfi,  vclfe,  vol/eroj  comes  from  the  verb  <vol~ 
gere,  to  turn.  Yet  we  find  volfi,  wife,  and  volfera, 
in  a  great  many  authors,  which  is  only  to  be  attributed 
to  a  poetical  licence. 

Take  notice,  that  it  is  fometimes  an  elegance 
to  put  the  verb  volere  inftead  of  dovere.  For  inftance ; 
ma  cio  non  Ji  <vuoI  cotiioltri  ragionare,  for  non  Ji  deve, 
ought  not. 

2.  The  verbs  terminated  in  the  infinitive  in  lere ; 
as,  volere,  dolere,  folere,  valere,  and  their  compounds, 
•have  a  g  before  the  letter  /  in  the  firft  perfon  Angular, 
in  the  firft  and  third  plural,  and  in  all  the  perfons  of 
the  prefent  fubjundtive :  in  the  prefent ;  as, 

Voglio,  njuoiy  <vuoh\  vogliamo,  volet e,  vogliono* 
Doglio,  duoli,  duole ;  dogliamo,  dolete,  dogliono. 
Soglio,  fuoli,  fuole ;  fogliamo,  folete,  fogliono. 
Vaglio,  vali,  vale ;  vagliamo,  valet  e,  vagliono. 

3.  The  verbs  terminated  in  the  infinitive  in  nere, 
and  nire ;  as,  rimanere,  tenere,  venire,  have  alfo  a  g  in 
the  firft  perfon  Angular,  and  in  the  third  plural ;  but 
hot  in  the  firft  perfon  plural ;  as, 

Tengo,  tieni,  tiene;  teniamo,  tenete,  tengono\ 
Rimango,  rimani,  rimane ;  rinaniamo,  rimanete,  n- 
mangon*. 

Vengo,  vieni,  viene;  veniarno,  venite,  vengono. 

They  have  alfo  a  g  in  the  firft,  fecond,  and  third 
perfon  of  the  prefent  fubjun&ive  in  the  fingular,  and 
in  the  third  or  the  plural. 

4.  All  the  verbs  ending  in  lere,  nere,  nire,  require 
two  rr's  in  the  future,  and  the  fecond  imperfett  tenfe. 

Exam* 
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Example,   Volere,  wglio,  <vorrb,  <vorrei. 

Tenere,  tengo,  terro,  terrei. 

>   Venire,  .oengo,  <verfo,  verrei. 

And  not    Volero,  tenero,  <ve?iiro,  Sec. 

t§*  Except  finite,  punite,  fvellere,  to  root  up,  that 
follow  the  common  rule,  and   make  finiro,  puniro, 
Jvetlero ;  and  in  the  prefent,  finifco,  punijco,  fivello. 

CADERE,  to  fall 

..  Cado,   cadi,   cade-,  cadiamo,  cadete,  cadono :  I  fall, 
thou  falleft,  he  falls ;  we  fall,  you  fall,  they  fall. 
■   Imperf.  Cade™,  cade<vi,  cade<va ;  cadenjamo,  cadevate, 
cade-vano  :  I  did  fall,  &c. 

.  Preter-def.  Caddi,  cadefii,  cadde ;  cademmo,  cadefie, 
caddero:  I  fell,  thou  didlt fall,  he  fell;  -we  fell,  you 
fell,  they  fell. 

Preterperf.  Sono  caduto,  Jei  caduto,  e  caduto;  fiamo 
caduti,  Jiete  caduti,  fono  caduti  :  I  have  or  I  am  fallen, 
thou  haft  or  art  fallen,  &c. 

Preterpl.  Ero  caduto,  eri  caduto,  era  caduto ;  eravamo 
caduti,  eravate  caduti,  erano  caduti :  I  had  or  I  was 
fallen,  thou  hadft  or  waft  fallen,  &c. 

Future.  Cadoro,  caderai,  cadera;  caderenio,  caderete, 
caderanno  :  I  lhall  fall,  thou  ihalt  fall,  he  fhall  fall,  &c. 

Imperative.  Cadi,  fall  thou;  cada,  let  him  fall: 
cadiamo,  let  us  fall ;  cadete,  fall  you ;  cadano,  let  them 
fall. 

Optative.  Che  cada,  cada,  cada  ;  cadiamo,  cadiate, 
cadano :  that  I  may  fall,,  "that  thou  may'ft  fall,  &c, 

Imperf.  Cadejft,  cadejfi,  cadejfe ;  cadeffimo,  cadefie,  ca- 
dejfero :  that  I  might  fall,  that  thou  mighrtt  fall,  &c. 

Second  imperf.  Caderei,  caderefie,  I  &ould  fall. 

Infinitive,  o*dere.  Gerund,  cadendo.  Participle, 
caduto. 

'DOVERE,  to  owe. 

Dovere  is  conjugated  through  all  its  tenfes  like  cre- 
dere. It  is  irregular  only  in  the  prefent,  by  putting 
an  e  for  an  o  z  de<vo,  de<vi,  de-ve ;  dobbiamo,  do<vete,  de- 
wno,  and  debbono:  I  owe,  thou  oweft,  he  owes;  we 
QW9,  you  owe,  they  owe., 

In* 


Digitized  by 


Of  the  Verh.  115 

Imper  f.  dcve<vo>  doveviy  &c.  I  did  owe,  &c. 

Preter-def.  Do<vei  or  dovettiy  dove/ii,  dove  or  dovette^ 
dovemmo,  dvuefte,  doverono  or  dovettero :  I  owed,  &c. 

Preterpluperf.  Ho  dwuto,  hai  dovuto,  hq,  dovuto; 
I  have  owed,  &c. 

Future,  Dovro^  dovrai,  dovra I  mail  or  will  owe, 
&c.  ^ 

Imperative.  2)*i//,  debha ;  dobiamo,  dobbiatef  debbano  : 
owe  thou,  let  him  owe ;  let  us  owe,  you  owe,  let 
them  owe,  ,  . 

Optative  and  fubjun&ive.  Che  debba^  debba,  debba\ 
dobbiamo,  dobbiate,  debbano :  that  I  may  owe,  thou 
may 'ft  owe,  he  may  owe,  &c.  . 

Imper.  Dcvejfi,  th£t  I  might  owe,  &c.  >  . 

Second  imp.  Dovrei,  donjrejii,  dovrebbe;  dovremmo, 
doweftcy  dovrebbero :  1  fhould  owe,  Sec. 

Infinitive,  dovere.    Gerund,  dovendb.   Part,  dovuto. 

DOLERE,  or  DOLERSI,  to  grieve,  or  complain. 

Dolere  is  a  reciprocal  verb,  conjugated  with  the  pro- 
nouns conjun&ive,  mif  ti,  Ji,  in  the  fingular  number, 
and  with  ci,  w,  Ji,  in  the  plural. 

-  All  verbs  that  have  the  participle  /  after  the  infini- 
tive, rnuft  be  conjugated  like  dolere ;  as,  fentirft,  to 
repent ;  ricordarfi,  to  remember,  &c. 

INDICATIVE. 

* 

I  grieve,  io  mi  dolgo,    or  doglio. 

Thou  grieveft,  tu  ti  duaii. 

He  grieves,  fi  4mk* 

We  grieve,  not  ci  dogliamo. 

You  grieve,  wm  <vi  dolete.  * 

They  grieve,  tglino  fi  dolgomt,  or  Jogliom. 

Imper.  Mi  dohvo,  ti  dolevi,  Ji  doleva ;  ci  dokvamo, 
<vi  dolevate,  Ji  dolevano  :  I  did  grieve,  &c.       .  . 

Preter  De  FINITE. 

I  grieved,  mi  dolji. 

Thou  grievedft,  ti  dolefti. 

He  grieved,  Jidolfe. 

We 
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We  grieved,  ci  dokmmo* 

You  grieved,  w  dolefte. 

They  grieved,  '  fi  dolfero. 

:  Preterperf.  Mi  fono  doluto,  I  have  grieved,  &c. 

Preterpluperf.  M*ero  doluto,  I  had  grieved,  &c. 

Future.  Mi  dorro,  tt  dorrai,  fi  dorr  a ;  ci  dorremo,  <ui 
dorrete,  fi  dorraniio :  1  fliall  grieve,  &c. 

IMPERATIVE. 

JEW///,  grieve  thou ;  dolgafi,  let  him  grieve :  doglia* 
moci,  doletetvi9  dolganfi,  let  us  grieve,  &c. 

OPTATIVE  and  SUBJUNCTIVE. 

Prefent.  Che  mi  dolga,  ti  dolga,  fi  dolga,  or  doglia; 
ci  dogliamoy  <vi  dogliate,  fi  dolgano  :  that  I  may  grieve, 
thou  may'ft  grieve,  &c. 

Imperf.  Che  mi  dolejfi,  that  I  might  grieve. 

Second  imperf.  Mi  dorrei,  I  fhould  grieve,  &c. 

INFINITIVE. 

Dolerfi,  to  grieve.  Gerund,  dolendofi,  grieving. 
Participle,  dolutofi,  grieved. 

|^  Remember  that  dolere  fignifies  alfo  to  be  fick ; 
and  then  it  is  a  verb  imperfonal,  that  has  but  the  third 
perfon  fingular ;  as, 

I  have  the  headach,  mi  duole  la  teftm. 

Thou  haft  the  headach,         ti  duole  la  tefta. 
He  has  the  headach,  gli  duole  la  tefta*~ 

We  have  the  headach,  ci  duole  la  tefta. 

You  have  the  headach,  nri  duole  la  tefta. 

They  have  the  headach,        duole  loro  la  tefta. 

GIACERE,  PIACERE,  T AC E R E,  to  lie  d™*% 

to  plea/e,  to  bold  onts  tongue. 

Thefe  three  verbs  are  conjugated  alike. 

In  the  tenfes  of  thefe  three  verbs,  when  there  are 
two  vowels  after  the  c,  the  c  muft  be  doubled ;  b\it  if 
there  is  only  one,  then  there  muft  be  but  a  fingle  c. 

INDICATIVE. 

Prefent  tenfe.  Giaccio9  giaci,  giace;  giacciamo,  gia- 
cete,  giacciono ;  I  lie  down*  Sec.  lm- 
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Impcrf.   Giace<vo9  Sec.  I  did  lie  down,  #c. 

Preter-def.  Giacqui9  giacefti9  giacque;  giacemmo,  gia~ 
tejle9  giacquero:-  I  lay  down,  &c. 

Preterperf.  We  do  not  fay,  fono  fiato  giacciuto,  I 
have  lain  down  ;  but  fono  ftato  a  giacere  9  Sec. 

Future.   Giacero9  I  mall  lie  down,  &c. 

Imperative.  Giaci9  giaccia ;  giacciamo,  giacete,  gj+ 
acciano :  lie  down  thou,  let  him  lie  down,  &c. 

Optative  and  fubj un&ive.  Che  giaccia*  giaccia9  gi- 
accia ;  giacciamo9  giacciate,  giacciano  :  that  I  may  lie 
down,  &c. 

Imperf.  Che  giacejfi9  that  I  might  lie  down. 

Second  imperf.  Giacerei9  I  mould  lie  down. 

Infinitive,  giacere.  Gerund,  giacendo.  Participle, 
giacciutoy  or  rather  flato  a  giacere. 

PI  A  CERE.  Pi  actio,  piaciy  pi  ace  \  piacciamo9  pia- 
cete9  piactiono :  I  pleafe,  thou  pleafeft,  he  pleafes ;  we 
pleafe,  you  pleafe,  they  pleafe. 

Imp.  Piace*uo,  <vi9  <ua ;  evamo9  vate,  vano :  I  did 
pleafe,  Sec. 

Preter-def.  Piacqui9  piacefti9  piacque;  piacemmo9  pia- 
cefte9  piacquero  :  I  pleafed,  thou  pleafedft,  he  pleafed  ; 
we  pleafed,  you  pleafed,  they  pleafed. 

Preterperf.  Ho  piacciuto9  Sec.  1  have  pleafed. 

Future.  Piacero9  I  lhall  pleafe. 

Subjun&ive.    Piaccia9  a9  a\  iamo,  iate,  iano. 

Imp.  Piacejji. 

Second  imp.  Piacerei9  I  mould  pleafe. 
Infinitive,  piacere.    Gerund,  piacendo.  Participle, 
piacciuto. 

T  A  CERE.  Taccia9  taci9  tace;  tacciamo9  tacete9 
tacciono :  1  hold  my  tongue,  thou  holdeft  thy  tongue, 
he  holds  his  tongue ;  we  hold  our  ^ongues,  Sec. 

Imp.  Tacevo,  *vi9  <va ;  <vamoy  <vate9  <vano ;  I  did 
hold  my  tongue,  thou  didft,  Sec.  « 

Preter-def.  Tacqui9  tacefti,  tacque  ;  tacemmo9  Sec.  I 
,  held  my  tongue,  Sec. 

Preterperf.  Ho  tacciuto9  I  have  held  my  tongue. 

Future.  T acero9  tacerai,  tacera  ;  taceremo9  tacerete9 
taceranno  :  I  lhall  hold  my  tongue,  &c. 

Imperative.  Taci9  taccia\  tacciamo9  tacete9  tacciano: 
hold  thy  tongue,  let  him  hold  his  tongue,  &c.  Sub- 
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Subjttn&ive.  Taccia,  a,  a  ;  t/icciamo,  tacciate,  tacciano. 
.  Imper.  Tacejji,  tuceft,  tarejfe ;  that  I  might  hold  my 
tongue,  &c. 

.  Second  imp,  Tacerei,  tacerejii,  tacerehhe ;  I  mould 
hold  my  tongue,  &c. 

Infinitive,  tacere,  to  hold  one's  tongue.  Gerund, 
tacendc,  holding  one's  tongue,    Participle,  tacauto. 

PARERE,   to  feem. 

Indicative,  prefent.  Paio,  party  pare ;  paiamo,  parete, 
faHono:  I  feem,  or  appear,  thou  feemeft,  he  feems; 
we  feem,  &c. 

Imp.   Parevo,  I  did  feem,  &c. 

Preter-def.  Parui,  parefii,  par<ve\  paremmo,  parefte, 
farvero:  I  feemed,  &c. 

Future.   Parro,  parrai,  parra  ;  I  (hall  feem,  &c. 

Imperative.  Pari,  paia  ;  paiamo,  parete,  paiano : 
feem  thou,  let  him  feem ;  let  us  feem,  feem  you,  let 
them  feem. 

(E^  Remember  what  has  been  already  remarked, 
that  when  a  verb  has  any  irregularity  in  the  prefent  of 
the  indicative,  it  has  the  fame  in  the  prefent  of  the 
imperative  and  fubjun&ive. 

Optative  and  fubjunftive.  Che  paia,  paia,  paia  ; 
paiamo,  or  pariamo,  paiate,  paiano  :  that  I  may  feem, 
thou  raay'ft  feem,  he  may  feem. 

Imp.  Che  parejfi,  parejfi,  Jfe,  Jfimo,  fie,  Jfero :  that 
I  might  feem,  &c. 

Second  imp.   Parrei,  I  fnould  feem,  &c. 
Infinitive,  parere,  to  feem.    Gerund,  parendo,  feem- 
ing.    Participle,  parfo,  feemed. 

Parere  is  alfo  an  imperfonal  reciprocal  verb,  that  has 
only  the  third  perfon  Angular,  wheja  it  fignifies  it  feems ; 
as,  it  feems  to  me,  mi  pare,  or  mi  par. 

to  thee,  ti  par. 

to  him,  or  her,  gli  par,  or  k  par. 
It  feems     to  us,  d  par. 

to  you,  vi  par. 
.to  them,  pare  loro. 
In  like  manner  through  all  the  tenfes,  it  did  feem  to 
me,  mi  parrva  ,  it  feemed  to  me,  mi  pat^je. 

&  Re- 
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Remember  that  no  more  than  four  verbs  in  en 
long  are  irregular  in  the  participle;  namely,  pareref 
pzrfo ;  perfuadere,  per/ua/o  ;  rimanere,  rima/o ;  Jokre,  fo- 
lito :  all  the  other  verbs  make  in  uto. 

PER  SU  AD  ERE,   to  perfuade. 

Indicative,  prefent.  Perfuado,  perfuadi,  perfuade  \  per* 
fuadiamo,  perfuadete,  per/uadono :  I  perfuade,  &c. 

Imper.  Per/uade-joy  <vi,  nja ;  wamoy  &c.  I  did  per- 
fiiade,  &c. 

Preter-def.   Perfuaji,  per/uadeftiy  per/uafe  ;  per/ua- 
demmo^  perfuadejle,  per/ua/ero :  I  perfuaded,  &c. 
'  Future.   Per/uaderoy  rai9  ra;  remo,  retey  ranno. 

Imperative.  Perfuadi,  a,  iamo;  ete,  ano :  perfuade 
thou,  &c. 

Optative.  Per/uaday  ay  a;  iamoy  iatey  ano:  that 
I  may  perfuade,  &c. 

Imperf.   Perfuadejfi,  that  I  might  perfuade. 

Second  imp.   Peffuadetei,  I  fhould  perfuade. 
:  Infinitive,  perfuaderey  to  perfuade.    Gerund,  perfua- 
dsndo,  perfuading.    Participle,  perfuafo,  perfuaded. 

RIM  AN  ERE,  to  remain. 

Ks*  Remember  the  rules  of  the  verbs  in  lere,  nere,  nire. 

Indicative,  prefent.  Rimango,  rimani,  rimane;  rima- 
niamo,  rimanete,  rimangono  :  I  remain,  thou  remaineft, 
Sec. 

Imperf.   Rimanevoy  I  did  remain. 
.  Preter-def.   Rimafiy  rimanefiiy   rima/e  ;  rimanemmo, 
rJmanefte,  rimafero  :  I  remained,  &c. 

Preterperf.  Ho  rima/o ,  or  /oho  rima/o  y  I  have  re- 
mained. ;  f 

Future.  Rimariv,  rimatraiy  rimarra ;  I  fhall  remain, 

imperative.  Rimaniy  rimanga;  rimaniamo,  rimanetey 
rjmangouo :  remain  thou,  let  him  remain.  , 

Optative.  Che  rimqngay  rimangay  rimanga  ;  rima- 
niamo, rima?iiatey  rimauganp.:  that  I  may  rejmain. 

Imper.   Rmanejfi,  that  I  might  remain. 
.  Second  imp.   Rimarrei,  rimarrejiiy.  I  fhould  rema:n. 
.  Infinitive,  rimanerey  to  remain.    Gerund,  rimaticn- 
do,  remaining.    Participle,  rima/o,  rem^ed. 

r  2  so- 
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■  • 

SOLERE,  to  he  wont. 

Indicative,  prefent.  Soglio,  fuoli,  fuole ;  fogliamo,  fo~ 
lete,  fogliono :  I  am  wont,  Sec. 

Or  fono  folito,  I  am  wont ;  fit  folito,  thou  art  wont ; 
e  folito,  he  is  wont :  fiamo  foliti,  we  are  wont ;  Jiete 
foliti,  you  are  wont ;  fono  foliti,-  they  are  wont. 

And  in  like  manner  through  all  the  tertfes ;  as,  er$ 
folito,  I  was  wont ;  non  ero  folito,  I  was  not  wont,  Sec. 

Imp.  Solevo,  Sec.  I  was  accuftomed,  &c. 

Preterperf.  def.  fui  folito,  Sec. 

Imperative.  Suoli,  foglia ;  fogliamo,  folete,  fogliano  : 
be  thou  wont,  let  him  be  wont,  &c. 

Optative  and  fubjun&ive.  Che  foglia,  foglia,  foglia  ; 
fogliamo,  filiate,  fogliano :  that  I  may  be  wont,  Sec. 

Che  folefji,  that  I  might  be  wont,  &c. 

Second  preterimperf.   Sarei  folito,  Sec. 

Infinitive,  filer e,  to  be  wont.  Gerund,  folendo, 
wonted.  Participle,  folito,  wont.  Another  gerund, 
effendo  folito,  being  wont. 

TENERE,  to  hold.  ' 

Indicative,  prefent.  Tengo,  tieni,  tiene ;  teniamo,  te- 
nete,  tengono:  1  hold,  thou  holdeft,  he  holds;  we  hold, 
you  hold,  they  hold. 

Jmp.  Tenevo,  I  did  hold. 

Preter-def.  Tenni,  tenefti,  tenne;  tenemmo,  tenefte, 
unnero ;  I  held,  thou  heldft,  he  held ;  we  held,  you 
held,  they  held. 

Preterperf.  Ho  tenuto,  Sec. 

Future.  Terro,  t  err  at,  terra ;  terremo,'  terrete,  ter- 
ranno ;  I  {hall  hold,  thou  {halt  hold,  he  {hall  hold,  &c. 

Imperative.  Tieni,  tenga;  teniamo,  tenet e,  tengano: 
hold  thou,  &c.  ' 

Optative  and  fubjun&ive.  Che  tenga,  tenga,  tenga  ; 
teniamo,  teniate,  tengano:  that  I  may  hold,  Sec. 

Jmper.  Che  tenejfi,  teneffi,  teneffe-,  fjimo,  Jle,  ffero; 
that  1  might  hold,  thou  might'ft  hold,  Sec. 

Second  imp.   Terrei,  terrefii,  terrelhe;  I  lhould  hold. 

Infinitive,  tenere,  to  hold.  Gerund,  temndo,  holding. 
Participle,  Ur.uto,  held. 

.  VA- 
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VALERE,  to  be  worth. 

Indicative,  prcfent.  Vaglio9  <uali9  vale ;  njagliamo* 
<valete9  vagliono:  I  a»  worth,  thou  art  worth,  he  is 
worth ;  we  are  worth,  you  are  worth,  they  are  worth. 

Imper.  Vale<vo9  *vale*vi9  <uale<va,  Sec.  1  was  worth, 
thou  waft  worth,  he  was  worth,  &c. 

Preter-def.  Valji9  <ualefti9  <valfe9  <valemmo9  walejie, 
<valfero:  I  was  worth,  thou  waft  worth,  he  was 
worth,  &c 

Preterpluperf.  Ho  valuta. 

Future.   Varro9  <varrai9  Sec.  I  fliall  be  worth,  Sec 

Imperative.  Val't9  vaglia;  vagliamo:  he  thou  worth, 
let  him  be  worth  ;  let  us  be  worth,  Sec. 

Optative.  Che  <vaglia9  <v  glia9  vaglia ;  <vagliamo9 
vag/iate9  vagliano  :  that  I  may  be  worth,  Sec. 

Jmper.  ValeJJi* 

Second  imp.  Varret9  Sec. 

Infinitive,  valere.  Gerund,  valendo.  Participle > 
valuto. 

VEDERE,  to  fee. 

Indicative,  prefent.  Vedo9  vedi^  <vede%  vediamo9  <ve- 
,dete9  wdono;  I  fee,  thou  feeft,  he  fees;  we  fee,  you 
fee,  they  fee. 

Imper.  Vede<vo9  w,  <va\  <vamo9  h/ate,  vam :  I  did 
fee,  &c. 

Preter-def.  V'uidt9  tvedejli9  <vidde ;  vedcmmo9  wdejle9 
viddero :  I  faw,  thou  iaweft,  he  faw  9  we  faw,  you 
few,  they  faw. 

Preterperf.  Ho  veduto,  or  <vifto9  Sec.  I  haye  fecn, 
Sec. 

Future.  Vedro9  rai9  ra9  remo9  rete9  ranno:  I  fhali 
,fee,  thou  malt  fee,  he  (hall  fee,  Sec. 

Imperative.  Vedi9  <vcda ;  <vediamo9  *vedete9  vedano : 
fee  thou,  let  him  fee;  let  us>  fee,  fee  you,  let  them 
fee.  • 

Optative.  Che  *veda9  irda.  veda\vediamt  <vediatet 
vedam :  that  i  may  fee,  that  thou  may'll  fee,  that  he 
may  fee,  &c. 

Imperfett.  VedeJJi9  that  I  might  fee,  Sec. 

Second  imperf.  Vidrei*  1  ilu>uid  fee,  Sec. 

C  Iafi. 
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Infinitive,  vedere.    Gerund,  vedevdb.  Participle* 
<vea'uto,  or  *vtftcy  feen. 

Of  the  verbs  in  ere,  Jbort. 

OF  all  the  verbs  in  ere9  fhort,  there  are  none  regular, 
except  thofe  that  I  have  put  juft  after  the  verb. 
credere. 

All  the  reft,  of  which  there  is  a  great  number, 
are  irregular  5  feme  in  the  prefent  tenfe,  moft  of  diem 
in  the  preterperfeft-definite,  fome  in  the  future,  and 
almoft  all  in  the  participle, 

A  new  and  general  rule  to  learn ,  in  a  moment \  all  tbt 
irregular  verbs  in  ere,  Jhort. 

WJE  are  taught  by  an  axiom  in  philofophy,  that 
fruftra  fit  per  plura  quod  poteft  fieri  per  paueiora. 
And  it  is  in  pursuance  of  this  maxim,  that  I  have  re- 
duced all  the  irregular  verbs  in  ere  Ihort  to  one  fingle 
rule ;  in  order  both  to  avoid  the  intricacy  and  embar- 
xafTment  of  other  grammars,  and  to  linooth  the  way  to 
the  Italian  language,  which  has  hitherto  been  rendered 
of  difficult  accefs  by  unqualified  teachers. 

Thefe  five  verbs,  concfccrc,  crefcere,  nafcere,  nuocere, 
rcmpere ;  to  know,  to  grow,  to  be  born,  to  hurt,  to 
break,  form  the  preterperfett-definite,  andj  the  parti- 
ciple,  as  follows, 

Preter-def,  Participle. 

conobbi  conofciuto* 
crebbi  crefciuto. 
nacqui  nato. 

nocqui  "  Mocciuit. 
ruppi  rott9. 

Generally  fpeaking,  all  the  other  verbs,  ending  in 
the  infinitive  in  ere  fhort,  form  the  preterperfedfc  definite 
in  fey  and  the  participle  in  fo,  to,  or  fio. 

Though  this  rule  might  fuffice  for  all  the  preter- 
pcrfcft-dcfinites  of  verbs  terminated  in  ere,  ftiort ;  yet 
we  may  alfo  obferve,  that  the  fame  verbs  may  be  ter- 
minated after  thirteen  different  manners,  which  will 
make  however  but  one  and  the  lame  rale. 

&  You 
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t&  You  will  fee,  in  thefe  terminations,  which  are 
placed  in  direct  lines,  that  there  is  a  ftar  at  the  end  of 
ibme  of  them,  and  there  are  others  without  that  mark. 
The  ftar  at  the  end,  is  to  fhew  that  thofe  verbs  make 
the  participle  in  to ;  the  verbs  that  have  no  ftar,  make 
the  participle  in  fo,  or  in  ejb. 


Terminations  of  the  verbs  in  ere,  Jhort. 


T 


HE  verbs  in  ere,  lhort,  are  terminated  in  the  in- 
finitive. 

1 .  In  cere :  as,  fifteen,  torcere,  cuoeere.  # 
.    a.  In  dere :  as,  order  e,  chiudere,  ridere. 

3.  In  gere:  as,  piangere,  fpjngere,  logger  e.  9 

4.  In  gliere :  as,  eogliere,  fciogliere,  togliere.  * 
\.  In  here;  as,  trahere,  or  trarre,  Sec.  m 

6.  In  lere :  as,  foellere.  * 

7.  In  mere:  as,  imprimere,  opprimere.  Pretcr-def.  //*- 

/r^f:  participle,  imprejfo;  opprejji  pretcr-def. 
opprejfoy  participle. 

8.  In  nere  :  as,  potter e9  riponere.  * 

9.  In  W*r* :  as,  prendere,  render  e,  rifpondere,  tiflfcon- 

dere.    Participle,  prefo,  refo,  or  renduto,  rijpofiot 
nafcofo,  or  no/cofio. 
to.  Inpere:  as,  romper  e,  makes  in  the  perfeft-defin. 
ruppt,  rotto  in  the  participle.  • 
'  1 1 .  In  rere :  as,  correre,  concorrere. 

12.  Ynterei  as,  tnettere,  mifi,  mejfo,  percuottre. 

13.  In  were:  as,  fcri<vere,  <vi*vere.  * 

•  * 

Change  all  thefe  terminations  into  fi,  and  you 
will  find  the  preterperfedl-definite  of  thern  all,  in  which 
confifts  the  greateft  irregularity  :  example,  to  find  the 
prdter-definite  of  sincere,  torcere,  ardere,  frendcre,  pi- 
angere,  rifpondere,  do  but  change  the  terminations  cere, 
dere,  gere,  ndtre,  into  Ji,  and  you  will  find  wfr  torf, 
frfi,  prefe,  pionfi,  rifpoft. 

Zj?  Obfcrve,  that  the  verbs,  written  with  two  gg's 
before  the  penultima,  drop  them,  and  double  the  s 
in  the  preter-definite,  and  the  /  in  the  participle: 
example,  leggere,  reggere,  Sec.  To  form  the  preter- 
perfeft  definite,  we  muft  change  the  terminations  ggin 

G  2  int* 
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into  ffi>  and  for  the  participle  into  //*,  and  we  fhall 
find  lejjtj  rejjiy  letto,  retto,  &c. 

Take  notice  likewife,  that  the  verbs  terminating  in 
gliere,  always  retain  the  /,  and  only  lofe  giere  in  the 
preter-definite ;  the  fame  rule  ferves  for  the  participle ; 
example,  cogliere,  fciogliere,  fciegliere,  togliere,  &c.  take 
from  thofe  words  giere,  there  remains  col,  fciol,  fciel, 
tol ;  and  by  adding  Ji  to  them  in  the  preter-definite, 
and  in  the  participle  to,  we  fhall  find  eolfi,  Jciolfi,  fcieljiy 
tolji,  coin,  Jciolto,  fcielto,  tolto,  Sec. 

jf^r*  To  conjugate  thefe  verbs  with  eafe,  remember 
there  are  always  three  irregular  pcrfons,  and  three  regu- 
lar in  the  preter-definite. 

The  three  irregular  perfons  are  the  firft  and  the  third 
lingular,  and  the  third  plural,  which  are  very  eafy  to 
be  formed,  if  we  do  but  obferve,  that  the  firft  perfon  is 
always  terminated  in  i  j  as,  *vinfi9  arjs,  pianji ;  change 
but  i  into  /,  and  it  is  the  third  lingular,  <vinfe,  arfe, 
fianje ;  and  by  adding  ro  to  the  latter,  it  becomes  the 
third  pluTal,  <vinfero,  arfero,  pianfero ;  and  fo  of  the 
reft.    Example : 


frefi,  fcr/Jfi,  I  prefe,  fcriffe, 
reft,     leffi,      J    refe^  JeJ/'e, 


pre/ero,  fcrijiro, 
re/ero,  le£ero. 


The  three  regular  perfons  are,  the  fecond  Angular, 
and  the  firft  and  fecond  plural.  There  is  frequently 
more  difficulty  in  finding  out  thefe  than  the  irregular 
perfons,  becaufe  we  confound  one  with  another.  Now 
the  true  way  to  avoid  being  miftaken  in  this  point,  is 
to  remember  that  the  fecond  perfon  Angular  of  the 
preter-definite  in  all  verbs,  as  well  regular  as  irregular, 
is  formed  from  the  infinitive,  by  changing  re  into 
fit  y  as,  wincere,  <vinccjlt ;  ardere,  ardcjli ;  piangere9 
piangcjli\  except  the  verb  ej/ere. 

The  firft  perfon  plural  is  alfo  formed  from  the  infi- 
nitive, by  changing  re  into  mmo  ;  as,  amare,  amam?no  '% 
wedere,  <vcdemmo  ;  leggere,  leggemmo. 

The  fecond  perfon  plural  of  the  preterperfe£b-defi- 
nite,  is  formed  in  all  the  verbs,  from  the  fecond  of  the 
fmgular,  by  changing  its  final  i  into  e;  as,  vincefti, 
foiucejie ;  ardejli,  ardejte ;  piangefti,  piangejle.    Thus  we 
'  *  "    '     •  '  fliall 
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fhall  find,  <vinfiy  *vincej}iy  ifinfe;  <vincemmoy  vi 'net -ft V, 
<vinfero  \  arfi,  ardefti,  arfe ;  mrdemmoy  ardeftey  arjero. 

.  Remember  to  perufe  thefe  obfervations  carefully,  as 
being  very  neceffary  for  conjugating  the  irregular 
▼erbs. 

K§*  We  muft  alfo  remember,  that  the  verbs  terrriina 
ted  in  here  and  gerey  as  trahcrey  Jcri<verey  double  the 
letter /in  the  preterperfeft-defintte,  and  the  letter  /  in 
the  participle  :  example,  trajfty  fcrifiiy  trattoyfcritto. 

The  above  rule  would  be  fufficient  for  learning  the 
irregularity  of  the  verbs  in  ere,  fhort;  yet,  for  the 
greater  conveniency  of  fcholars,  I  have  thought  proper 
to  explain  thefe  thirteen  terminations  more  at  large,  in 
order  to  obviate  all  the  difficulties  that  may  occur. 

Of  the  verbs  terminated  in  cere. 

THE  verbs  in  cere  form  the  preter-definite,  by' 
changing  cere  into  fty  and  the  participle  into  to  ; 
as,  .  . 

Cuockre,  to  bake.  Prefent,  cuocc,  cuoci,  cucce;  cuo- 
ciamc,  cuocetey  cuocono :  I  bake,  thou  bakeft,  he  bakes; 
we  bake,  you  bake,  they  bake.  * 

Imp.  Cuoce<voy  kfi9  *ua ;  munat  <vatey  vano  :  1  did 
bake,  thou  did  ft  bake,  he  did  bake,  &c. 

Preter-def.    CoJJty  cuocefli,  coj/e;  cuocemmoy  cuocejle, 
cojero  :  I  baked,  thou  didft  bake,  tie  baked,  &c, 
Preterp.    Ho  cottoy  I  have  baked. 
Preterpl.    Aveoo  cotto,  I  had  baked. 
Future.    Cuocero,  rat,  ra ;  remoy  retey  ranno  :  I  (hall 
bake,  thou  fhalt  bake,  he  fhall  bake,  &c. 
•  Imper.     Cuoci,  cuoca ;  cuociamo9  cuocete,  cuocano : 
bake  thou,  let  him  bake,  Sec. 

Opt.  che  cuoca.  Imperf.  che  euocejp.  Second  imp. 
cuocerei.  Infinitive,  cuocere.  Participle,  cotto.  Ge- 
rund, cuocendo. 

Conducere,  or  condurre%  to  conduft.  Prefent,  con- 
duco,  conduct*  conduce ;  conduciamoy  conduce! e,  conducono  r 
I  conduft,  thou  condufteft,  hecondufts;  we  conduft, 
&c.  x 
Imperf.    Conduvevo,  nn%  <va>  &c.  I  did  conduft. 

G  3,       ,  Preter- 
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Preter-definitc.  Conduffi,  conducefii,  condujji  ;  iendt* 
eemmo,  conduccfte,  cotidufliro :  I  conduced,  tbou  didjlt 
conduft,  he  conduced,  t$c. 

Future.  Condurro,  rai,  ra,  rem*,  &e.  I  Jhajl  $r 
will  conduft,  tifr. 

Imperative,    Conduct,  conduca,  8cc.  conduft  thpu, 

Optative,  che  conduca.  Imperf.  conduceffi.  Second 
imperfedt,  condurreL  Participle,  condotto.  Gerund* 
cctulucendo.  .  • 

Rilucere,  to  Ihine.  Prefent,  riluco,  riluci,  riluce  ; 
riluciamo,  rilucete,  rilucono  z  I  fhine,  thou  fhineft,  he 
mines,  &c    Imperfett,  riluctvo,  8cc.  I  did  ihine,  i$c* 

Preter-definite.  Rilucei,  rilucefti,  riluffil  rilucetnmoy 
r$ucefte,  rilucercno :  I  fhined,  thou  didft  fliine,  he 
Ihined,  &c.    Future,  rilucero,  I  mall  ihine,  £3f. 

Imperative.  Riluci,  riluca;  riluciamo,  rilucete,  rilu- 
cano  :  mine  thou,  let  him  Ihine,  yV.  -  » 

It  has  no  optative.  Che  riluca,  riluca,  riluca  \  rilu- 
ciamo, riluci  ate,  rilucano :  that  I  may  Ihine,  fcjV.  Jnw 
perfect,  rilucejjt,  &c.  that  I  might  Ihine,  tic.  Second 
imperf.  riluccrci,  Sec.  I  mould  Ihine,  &c.  It  has  na 
participle.    Gerund,  rilucendo,  mining. 

Vincere,  to  gain.  Prefent,  n>inco,  <vinci,  wince;  *vin~ 
ciamo,  <vinctte,  <vincono :  I  gain,  thou  gaineft,  he  gains,, 
tsff.  Imperfect,  ww,  I  did  gain.  .  Preter-definite, 
vin/i,  vincefti,  <vinfe;^  wincemmo,  vincefte,  <vinfera:I, 
gained,  l$c.  Preter-imperf,  ho  vinto,  I  have  gained. 
Future,  vincero,  I  lhall  gain.  Imperative,  vino,  <vima, 
&cc.  gain  thou,  let  him  gain,  &c. 

Optative  and  fubjunftive.  Che  vinca.  Imperfect, 
nnncejji.  Second  imperfett,  vincerei.  Participle,  ninto. 
*  Tor  CERE,  to  twift.  Prefent,  tarco,  tord,  torce)>tora~ 
amo,  torcete,  torarno  :  I  twift,  thou  twifteft,  he  twift*  ; 
\ve  twift,  &c.  Imperfect,  torcemo,  I  did  twift.  Pre~ 
ter-definite,  torji,  torcefii,  tor/e;  torcemmo,  torcejle,  tor- 
Jero.    Future,  tercerb* 

Imperative.  Torci,  torca,  &c.  twift  thou,  let  hiav 
twift,  &c.  ,  ;  ; 

T  Optative.  Che  torca.  Imperfect,  torceffi.  Second, 
imperfect,  towrei*   Participle,  torn. 

Conos- 
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Cokoscere  *xAcrefiere%  change  fcereintobbi,  to  form 
.the  preter-definite,  and  make  the  participle  in  fciiito  ; 

Conofco,  conofci,  conofce ;  conofciamot  conofcetey  eonof- 
ano :  I  know,  &c.  Imperfeft,  conofccvo.  Preter- 
definite,  conobbi,  cQtiofcefii^  conobbe;  conofccmmo>  ccnof- 
cefte,  conobbero:  1  knew,  &fr.  Imperative,  coxofciy  co- 
nofcay  &c.  know  thou,  let  Kim  know,  (sfc. 

Optative,  che  conofca.  Imperfeft,  conofccjji.  Second 
imperfeft,  conofcerci.    Participle,  conofduto. 

Cues  CO,  crcfci,  crefce ;  crefciamo,  crefcetey  crefcono :  I 

Sow,  thou  groweft,  he  grows  ;  we  grow,  you  grow, 
ey  grow.  Imperfeft,  crefcevo,  I  d*d  grow.  Erctcr- 
defimte,  ctebbi,  crefcefdt  crcbbe.  Future,  crefccro%  \ 
(hall  grow.  . 

Imperative.  Crefci%  crefca,  &c.  grow  thou,  let  him 
grow,  tjfc. 

Optative,  che  cre/ca.  Imperfeft,  crcfccjji.  Second 
imperfeft,  cn/cerei,  I  Ihould  grow,  l5c.  Participle, 
crefctuto. 

.  Nascere.  and  nuoceret  make  the  preterperfeft- 
cefinite  in  qui. 

Nascere,,  to  be  born.  Prefent,  nafca,  nafci>  nafce  ; 
nafciamo,  nafcorto :  I  am  born,  thou  art  bom,  he  is 
born-;  we  are  born,  you  are  born,  they  are  born. 
Imperfeft,  nafcrwt  I  was  born.  Preter-definite,  nac- 
qui%  nafcefti%  nacqut  \  mafcemma^  nafcefte,  nacquero :  I 
was  born.    Future,  nafcero,  I  (hall  be  born. 

Optative,  che  nafca,  Imperfeft,  che  nafcejji.  Se^- 
cond  imperfeft,  nafcereu    Participle,  nato* 

Nuocere,  to  hurt.  Prefent,  nucco*  huoct,  nuece  J 
nuociamo,  nuocete,  nuocono:  I  hurt,  &c.  Imperfeftj 
nuoceyo,  I  did  hurt.  Preter-definite,  nocaui,  nuocefti, 
nuicqut ;  nuocemmo,  nuocefte,  nocquero  :  I  did  hurt,  or  I 

hurt,  err. 

Imperative,  JvWi,  nuocay  &c.  hurt  thou,  let  him 
hurt,  l$c. 

Optative,  che  nuoca.  Imperfeft,  nuocejfi.  Second 
imperf*  nuoceri.  Participle,  nuQciuto.  Gerund,  nuo- 
cendo. 
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.    Of  the  verbs  in  dere. 

THE  verbs  in  </«•/,  form  the  preterperfeffc-definite 
in and  the  participle  in  Jb  ;  as, 
Ar dere,  to  burn.    Prefent,  or  Jo,  arJi,  arde  ; 
*;no,  onA*? :  I  bum,'  thou  burneft,  Sec. 

Imperfect,  ardenjo,  I  did  burn.  Preter-definite, 
nrfit  ardejii,  arfe  ;  ardemmo,  ardejle,  arfero :  I  burnt, 
he  burnt,  Sec.    Future,  ardero,  I  fliall  burn.  1 

Imperative.  Ardi,  arda;  ardiamo,  erdete,  ardano  : 
burn  thou,  let  him  burn,  Sec.  ~ 

Optative.  Arda,  arda,  arda;  ardiamo,  ardi  ate,  ar- 
dano :  that  I  may  burn,  Sec.  Imperfedt,  ardejji.  Se- 
cond imperfect,  arderei.  Participle,  arfo,  burnt.  Ge- 
rund, ardevdo,  burning,  or  in  burning. 

I  fliall  put  no  more  tenfes  of  the  verbs  than  the  pre- 
fcnt,  the  preternerfecVdefinite,  and  the  participles, 
none  but  thefe  being  irregular.  ;  . . 

Ch i u d e r t,  tofhut;  chiudo,  chiujt,  chiu/o. 
And  ft)  of  the  reft ;  except  «  : 

Chiederb,  toafk;  which  makes  in  the  pre ter-dcf^ 
thiejiy  and  in  the  participle  cbiefto,  and  not  chiefo. 

pERDERtf,  makes  in  the  preter-definite  perdei,  or 
perdetti,  and  petit ;  in  the  participle,  perduto,  and  perfo,  ■ 
Ridere,  to  laugh;  rido,  riji,  rifo.  .  ; 
Rod  ere,  to  gnaw ;  rodo,  roji,  ro/b, 
Obferve,  that  all  thefe  verbs  haye  the  preter-definite 
in  H$  and  in  ettL    Nay,  it  is  more  elegant  to  fay, 
thtudei,  perdei.  Sec.  than  chiufi,  perfi,  Sec*    This  is  to 
avoid  the  ambiguity  that  might  arife  between  chiujt, 
per/},  Sec.  the  firft  perfon  of  the  preter-definite,  and 
tbiufi,  perfi,  Sec.  nouns  adjeftive.  1 

The  participle  of  the  verbs  in  dere,  fhort,  is  always 
terminated  in  fo.  Except  the  verbs  cbiedere  and  perdere, 
which  make  cbieji  and  perfi,  chieduta,  or  cbiefto  and 
perduto. 

tz*  You  perceived,  after  the  conjugation  of  the  verb 
credere,  that  cedere  is  a  regular  verb  ;  its  compounds  arc 
not,  for  they  form  the  preter-definite  in  ejji,  and  the 
participle  in  Jfa   Example  : 

2  Succb- 

•  * 
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Succederk,  to  fu  cceed  ;  fuctedo,  fuccejfi,  fucceffo. 
Con ck d £  re,  to  agree,  cr  yield  to;  concedo>  concept* 
eoncejfo. 

1  apprehend  that  thofe  two  verbs,  as  well  as  perdere, 
to  lofe,  are  regular  and  irregular,  ftnce  we  may  like- 
wife  fay,  fuecedei,  fucccdetti,  fucceduto ;  concedei,  conce- 
detti,  conce ditto  ;  perdet,  perdettiy  per  duty :  and  in  like 
manner,  all  the  compounds  of  the  verbs  cedere  and 
perdere.  .   ,  .  -  ? 

Of  the  verbs  in  endere. 

THE  verbs  in  endere  form  the  preter-definite  in  cj- 
and  Ji;  and  the  participle  in  e/o :  example, 
Attend  ere,  to  attend ;  attendee  attejly  attefc.  S 
Prendere,  to  take;  prendei,  prejt,  prefo. 
Rendere,  to  render ;  rendei>  rejiy  re/o . 
This  verb  alfo  forms  the  participle  in  uto,  as  renduto. 
The  iatter  is  better  than  re/o. 

Fendere,  to  cleave,  and  pendere,  to  hang,  are  regular. 
In  the  preter-definite  they  make  fendei  or  fkndettK 
pendei  or  pendente  in  the  participle  fenduto  and  pen- 
ditto. 

Take  notice,  nevertheleft,  that  the  compounds,  of 
thofe  two  verbs  are  irregular,  and  they 'make  the  pre- 
ter-definite in  efiy  the  participle  in  efo,  like  difenderr,  to 
defend,  difejt,  difefo  :  appendere,  to  hang,  or  fix  up, 


Of  the  verbs  in  gere.  • 

T*HE  verbs  in  gerrmtke  the  preter-definite  in  f\ 
'•  and  the  participle  in  to  ;  as,  * 
Cingere,  to  gird;  cingo,  preter-definite,  anfi%  cin- 
gejfi,  ctnfe.    Participle,  cinto.  *  %  ' 

Spxngere,  to  (hove  ;  fpingo*  fphiji,  fplnto.    '  * 
Porgere,  to  oiFer ;  porgo,  porfi,  porto.  '  • 
Ungere,  to  anoint ;  urtgo,  unji>  unto. 
Sparger^,  to  fprinkle.  Prefenr,  fpargo,  Preter-de- 
finite, fparfi.    Participle,  fpar/o. 

To  which  we  may  alfo  add  eftinguere,  eftirrguo,  ejlittfi 
eftinto. 
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Ett^BRB,  to  eredt ;  ergo,  erfi,  erte.'  w 
All  thefe  verbs  have  the  preter-deiinite  in  ei  and  etti; 
but  regularly  their  participle  is  in  to.  Itnmergere*  di-> 
fpergere,  terpere,  an  obfolete  verb,  and  fome  others  of  the 
Kke  fort,  have  it  in  fo.  Both  thofe  participles  are 
formed  of  tlwr  firft  fy liable  of  the  prefent  indicative, 
joined  to  the  fy  liable  to  or  fo.  For  inftance,  of  aagerr 
we  make  einto,  of  fpargere,  fparfo.  If  the  infinitive  of 
thofe  verbs  are  accented  on  the  fecond  fyllable,  th# 
participle  is  then  formed  of  the  two  firft  fyllables, 
added  to  to  or  fo.  Thus  of  ixtmergert  you  form  immerfo, 
of  difgiungere^  difgiuntoy  &c. 

*  i3*  Remember  that  the  participle  of  the  verb  fpar- 
*erey  is  fparto  and  fparfo,  not  fpargiuto,  except  in  poe- 
try, for  the  fake  of  rime,  or  to  ferve  the  meafure  of  the 
verfe.    And  even  there  we  ought  to  ufe  it  as  little  as 

poffible.  tt  .  .    ..  .. 

Obferve,  the  verbs  that  have  a  vowel  before  ger* 
muft  be  written  with  two  gg%  and  that  they  double 
ihe  letter  /  in  the  preter-definite ;  as, 

Friggere,  to  fry  ;  friggo,  frifjt,  friggefti,  Sec.  frit  to; 

Leggere,  to  read;  leggo,  kfji,  leggefii,  &c.  Parti- 
ciple, km.  .  x 

Take  care  you  do  not  fay  friggiuto,  or  leggiutol  ^ 

«  ■  • 


Of  th$  <vtrbs  tn  gllere. 


t3>  "«r  OU  are  to  obferve,  that  befides  the  irregu*. 

X  larity  in  the  preter-definite,  and  the  partici- 
ples of  verbs  ending  in  gliere,  they  are  alfo  contra&ed 
or  abridged  in  the  infinitive,  and  in  the  future  and 
fecond  imperfeft  tenfes ;  as, 

Coclierh,  or  corre,  and  cor,  to  gather.  Future; 
Second  imperfedV  corrcL 

The  verbs  in  gliere  change  their  terminations  into 
1ft,  to  form  the  preter-definite ;  and  in  ho,  to  make  the 
participle.  The  conjugating  of  coglitre,  coif,  colto, 
will  ferve  as  a  rule  for  thofe  verbs  that  are  of  the  fam* 
terminauon. 


Indi- 
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Indicative,  prefent,  colgo  and  cog/Jo,  I  gather :  cogli, 
coglie ;  coglmmo,  cogliete,  coigono,  and  cogliono.  Imper- 
fect, CQgiie<uQy  I  did  gather.  Preterperfeft-definite, 
cdjtj  coglieftiy  colfe ;  cogliemmo,  Sec.  I  gathered.  Fu- 
ture, corrby  Sec.  I  will  or  (hall  gather. 
-  Imperative.  Cogli>  colga,  or  coglia ;  cogliamo,  cogk- 
€icy  cogliano,  or  colgano  :  let  him  gather. 

Optative,  coglia,  or  colga,  Sec.  Imperfect,  *oglUJJi. 
Second  imperfect,  correi.    Participle,  colto, 

Togliere,  or  torre.  Prefent,  folgo,  or  toglio.  Preter- 
definite,  tolfi,  togliefliy  Sec.    Future,  torro. 

Optative,  tolga.  Imperfect,  toglicjfi.  Second  im- 
perfect, torrei.    Participle,  toho. 

SciQ€LiERE,'or  fciorre,  to  loofen.  Prefent,  y&Wg-a,  or 
fiioglio.  Preterperfett-definite,  fciolfi,  fciogliejli.  Par- 
ticiple, fciolto. 

Sc£GLiERE>to  chufe,  is  not  abridged  in  the  infinitive, 
like  the  above  verbs ;  It  forms  in  the  prefent  fcelgo, 
fcegliy  fceglk ;  fcegliamo,  fceglietey  fcelgono.  Preterper- 
Tect-definite,  fectfi.    Partiaple,  fctlto. 

/ 

t3*  Of  the  verbs  in  here. 

• 

IF  there  were  any  fuch  thing  in  tha  Italian  tongue,  as  a 
.  verb  terminated  in  here,  it  would  be  traberef  to  draw, 
with  its  feveral  compounds.  But  the  prefent  ortho- 
graphy is  to  write  them  without  an  b. 

This  verb  is  alfo  contracted  in  the  infinitive. 
.    Of  tratre  we  form  trarret  or  trar.    Trajp  is  the 
pre^er-definite,  and  tratto  the  participle. 

Indicative,  prefent,  traggo,  or  traoy  1  trai9  trae ; 
tragghimmoy  or  trajamo>  traetc,  traggono,  and  traono : 
1  draw,  Sec.  Imperfect,  traevo.  jPreterperfcct-cle- 
finite,  trajjjy  traefii,  Sec.  Future,  trarrb. 
*  Imperative,  traiy  traggay  and  traa\  tragghiamoy  or 
trajamoy  traete,  iraggano. 

Optative,  che  traggay  or  traa.  Imperfect,  traeJJ?. 
Sec.  imp.  trarrti.   Participle,  tratto.   Gerund,  traendo. 

Obferve  the  fame  rule  in  its  compounds.  Cchtraere, 
attraerey  di/irasre9  Sec.  make  contrarrcy  attrarrey  dif- 
Xrarre,  Sec.  ]  They  form  the  preter-definite  in  JJj9  as 
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contrary  Mttrafli,  diftraffiy  and  the  participle  in  /#, 
as  contrattoy  attrattOy  diftratto,  Sec  . 

Of  the  verbs  in  lere. 

■ 

OF  all  the  verbs  in  lere,  there  is  only  the  verb 
fvellere,  to  pluck,  that  change  e  into  Jt,  to  form 
the  preterperfeft-definite,  and  into  to  for  the  participle. 
Prelent,  fvelfiy  fvellefi.    Future,  fvelkro.  Participle, 

Of  the  verbs  in  mere. ' 

PRemerk,  fimcre,  and  their  compounds,  are  the 
only  irregular  verbs  for  this  rule. 
Premere,  to  prefs..  Prefent,  prem.  Preterperfe£U 
definite,  prejji  and  premei,  or  premetti.  Participle, 
premuto. 

Its  compounds  in  mere  make  the  preterperfefl- 
definite  in  JJi,  and  the  participle  va  Jfo\  as,  • 
Opprimerey  opprejfi,  oppreffb. 
Imprimere>  imprefft,  impreffo*  \ 
Sumere  is  obfolete:  its  compounds  make  funfiyfunt$i 

djfttmerty  ajfunji>  affunto\  confumere*  confunfi,  confunti* 

0 

Of  the  verbs  in  nere.  . 

♦ 

* 

P On  ere  is  alfo  irregular,  with  its  compounds.  It 
changes  the  infinitive  into  orre>  fo  that  we  fay 
porre,  to  put;  di/porre,  to  difpofe,  &c.  inftead  of  po- 
vere  and  difponere.  Though  we  make  ufe  of  both  thofe 
infinitives,  that  in  orre  is  preferable,  or,  at  leaft,  the 
moft  received.  We  muft  change  nere9  or  rre9  into 
ft  for  the  preter-definite,  and  into  flo  for  the  parti- 
ciple ;  faying,  poR9  difpofiy  poftty  diffofte,  &c. 

The  preter-definite  may  alfo  terminate  in  eiy  as  dif- 
ponciy  efponety  &c.  But  the  participle  always  makes 
fo.  Kay,  it  would  be  very  wrong  to  fay,  efpofat*, 
difpofato.  And  this  fhould  be  carefully  minded ;  be- 
cauie  foreigners  are  apt  to  coinmit  this  error.  The 
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French  are  led  into  it  by  the  turn  of  their  language ; 
and  other  nations,  by  frequently  meeting  with  the  word 
fofato  in  printed  books.  But  you  are  to  take  notice, 
that  thit  word  is  derived  from  the  verb  pofare,  and 
not  from  ponerc,  or  porre .  For  the  fame  reafon  we  do 
nbt  fay  pofai  for  pojt,  or  tonei>  this  word  being  ufed 
only  for  the  firft  perfon  ot  the  preter-definite  of  the 
fame  verb  pofare.  Confequently,  we  muft  never  fay 
dtjpofaiy  efpofaiy  &c.  for  thefe  verbs  are  the  compounds 
ot  ponere,  and  not  of  pofare. 

iO?  Remember  the  two  remarks  I  made  on  the 
verbs  ending  in  kre,  nere,  nire9  which  take  the  let- 
ter g  in  the  prefent,  and  change  U,  ne9  m%  into  r 
in  the  future,  &c. 

Prefent,  pongo,  poni9  pone;  poniamo,  ponete,  pongono: 
I  put,  &c.    Imperfeft,  ponevo. 

Preterperfeft-definite,  pofi>  or  ponei9  ponefti9  pofe ; 
ponemrnoy  ponefte9  ppjero.    Future,  porro. 

Imperative,  poni9  ponga ;  poniamo9  ponete,  pongano. 

Optative,  che  ponga ,  a9  a,  pontamo9  pom  ate,  pongano. 
Imperfect,  ponejjt.  Second  imperfedfc,  porrei.  Parti- 
ciple, pofto.    Gerund,  ponendo. 

Conjugate  its  compounds  after  the  fame  manner. 

the  verbs  in  ondere. 

♦ 

BY  changing  ondere  into  Jt9  or  re  into  /,  as  in  the 
cafe  of  regular  verbs,  you  form  the  preterperfect- 
definite.    The  participle  is  in  oftoy  or  ufo,  or  0/0. 

Rispotf  derb,  to  atifwer.  Prefent,  rifpondo9  r(fpondi9 
rifponde ;  rifpcndiamo9  rifpondetey  rifpondono.  IniperfedV, 
rifpondevo.  Preterperfett-defmite,  rifpoJi9  riJpondefti9 
rifpofi. ;  rifpondemmoy  rifpondefte9  rifpofero.  Future,  ri- 
f ponder o* 

Imperative.  Rifpondiy  rifponda;  rifpondiamot  rifpon- 
detey rifpondano* 

Optative,  rifponda9  da9  da;  rtfpondtamo9  rifpondt* 
ate,  rlfpondano.  Imperfeft,  rifpondeffu  Second  im- 
perfeft,  rifpouderei.    Participle,  rifpofio. 

Nascondere,  to  hide.  Prefent,  nafcondo.  Prcter- 
perfeft-definite,  ftafco/t.  Participle,  nafcofto,  or  naf- 
cofe/  •  The 
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The  verb  fondere,  to  melt,  doei  not  make  the  pre- 
ter-definite in  o/s,  but  in  ufi  or  ei.  You  muft  there- 
fore fay  fondet9  or  fuf,  fondefti,  fonde,  orfn/i ;  fon- 
demmoy  or  fujtmdy  fondefte,  fonderonoy  or  fufero* 

13*  Note,  that  fufiy  fujey  8cc.  is  not  ufed  at  pre- 
fent,  except  in  compounds;  as  in  the  verbs  confon- 
dere,  diffondere,  &c.  which  in  the  preter-definite  make 
cotofujiy  and  confondei ;  diffufiy  diffondeiy  &c.  and  in  the 
participle  con/u/iy  diffufiy  &c. 

Though  in  the  preter-definite  we  meet  with  confufi 
and  diffufi,  yet  it  is  more  advifable  to  make  ufe  of 
eonfondei  and  diffondei.  This  is  becaufe  of  the  ambi- 
guity in  thofe  words,  when  they  form  the  firft  perfon 
■of  the  preter-definite ;  and  when  they  are  nouns  adjec- 
tive, as  we  have  obferved  of  cbiufi  and  perfi. 

The  participle  of  the  verb  fondere  makes  fufo  and 
fonduto.  The  laft  is  the  beft :  the  other  is  ufed  only 
for  compound  verbs.  ■ 

Tondere,  to  fhear,  does  not  make  tofiy  but  tondety 
tondeftiy  tondi.  Participle,  tondutoy  and  not  tofo9  the 
latter  being  abridged  from  to/atoy  which  comes  from 
the  verb  to/art.  <  - 

Of  the  verbs  in  pere. 

ROmt  ere,  to  break,  is,  with  its  compounds,  the  only 
irregular  verb  of  this  termination;  in  the  prefenO 
it  forms  rompOy  rompiy  romfe;  rompiamoy  romtetef  rom^ 
potto*  Imperfeft,  rompevo.  Preterperfett-definite,  rup- 
pi,  or  rompeiy  rompejfi,  ruppe,  ox  romp} ;  ruppemoy  or 
rompemmoy  rovtpefiey  ruppero%  or  romperono.  Future, 
rompero.    Participle,  rotto*  „ 

Of  the  verbs  in  rere. 

COrrkrb,  with  its  compounds,  to  run,  is  alfo  the 
only  verb  that  ends  in  rere  ftiort,  it  makes  the 
preter-definite  in  fi9  and  the  participle  in  Jo ;  as, 

Correre,  to  run.  Prefent,  corro,  corri,  cone  ;  cor- 
riamoy  correte,  eorrono.  Impcrfedt,  correvo.  Preter- 
perfeft-definite,  corfiy  correfii,  corfe;  corremmo*  correfie9 
eorfero.  Future,  cerrcro.  Imperative,  torn,  cs>rray  &c. 

•  * 

•  *  i 
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.  Optative,  ccrr a,  corra,  corra  5  corriamo,  eorriafe,  cor- 
rane.  Imperfeft,  correj/x.  Second  imperfe&,  correrei, 
iorrerefti,  Sec.  Participle,  cor/o.  Gerund,  eerremk.  .  , 
Accorrere,  to  run  to.  Preter-dcfin.  accorfi.  Par- 
ticiple, accorfo ;  and  all  the  other  compounds  in  the 
fame  manner.  ^ 

[    '      -   '    Of  the  verbs  in  tere.  ' 

MEttere,  to  put,  does  not  make  in  the  preter- 
definite  mtffi7  but  mifi9  m*tt$fti7  mi/e  3  mettcmmo, 
mttttfte,  mifero:  I  put,  thou  putteft,  &c.  Participle* 
mejfo  :.  we  fometimes  meet  with  mjfero,  premejfero ;  but 
it  is  more  in  verfe  than  profe.  ; 

Promettere,  tOFomif^  makes and/r*. 
mtfi.    Participle,  promeffo.  .  v 

.  Rif*.ettbilk,  to  refleft,  is  irregular  only  in  the  par- 
ticiple,   Wc  do  not  fay  in  the  preter-definite  rejkffii 
but  refietteu    The  participle  makes  refettuto ;  but  this 
word  is  grown  obfolete.    It  is  cuftomary  now  to  uf$ 
the  participle  of  the  verb  fare,  joined  to  the  word 
rifUffione.   As,  having  refieacd,  avendo  fattt  riftsffiw* 
1  have  reflefted  upon  that,  to  hi  fatto  riJUJmu  foprm 
do/ Sec.  . 
Riscuotere,  rifcoJJS,  rijcojjb,  to  receive. 
Scuoterb,  to  (hake,  makes  fcoffi*  fctfh. 
Percuotere,  to  ftrike,  makes  percojfi,  peredtei,  per- 

•    Of  the  verbs  in  ucere. 

THE  verbs  producere,  adduccre,  riducere,  inducer e* 
feducere,  conduct re,  deducere,  traducere,  which  in 
Englifh  fignifr,  to  produce,  to  alledge,  to  reduce,  to 
perfuade,  to  teduce,  to  conduit,  to  deduft,  to  tranf- 
.  late,  are  alfo  contracted  in  the  infinitive.  We  fay 
frodurre,  addurre,  Sec.  Their  preter-definite  is  pro* 
dufji%  adduffi;  and  their  participle  is  terminated  in  pt?§) 
as  prodotto,  addctto,  &c. 

&  Note,  that  we  likewife  fay,  addur,  produr^  Sec. 
which  makes  a  third  infinitive.  But  in  profe  we 
muft  make  ufe  of  that  in  urre.  The  :other  two  are 
•proper  only  for  verfe,  though  there  are  fome  authors 
of  reputation  that  have  alfo  ufcd  them  in  profe..  ... 
•  •  .js.  •>     .  Th$ 
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The  other  verbs,  terminating  in  ucere9  do  not  change 
the  infinitive.  Therefore  we  mtift  take  care  to  lay 
rilucere9  but  never  rilurre ;  and  fo  of  the  reft. 


Of  the  verbs  in  vere# 

TO  form  the  preterperfeft-definite  of  verbs  in  were, 
you  muft  change  <uere  into  Jfi9  or  ft.    The  par- 
ticiples  are  different.  ^  f  . ' 

Move  re,  to  move.  Preter-definite,  mojji.  Par- 
ticiple, mojfo.  It  is  more  ufual  to  write  muo<vere9  than 
mwere.  But  we  do  not  put  the  u  in  the  preter-definite, 
nor  in  the  participle;  therefore  we  muft  fayaw^rand 
mojfo.  And  the  fame  holds  good  in  regard  to  its 
compounds  :  for  inftance,  promoffi,  promojfo ;  commojfi, 
&c.  All  thofe  verbs  likewife  form  the  pre- 
ter-definite  in  et9  as  promoevei9  c(mtmoevei9  &c.  In  that 
cafe,  you  may  make  ufe  of  the  u9  and  write  promuo<vei9 
commuowi,  Sec. 

■  Scrivers,  to' write';  fcrijft9  Jcrt*vef9  fcritto. 

:  Vive  re,  to  live  5  <vtjji9  <vi<vefti9  <vijfe.  Participle, 

wijfutoi  or  <vi<vulo.    It  makes  alio  vi<vetti  in  the  pre- 

terperfeft-definite. 

Assolvere,  to  abfol  ve ,  having  a cohfonant  before 
were,  makes  in  the  preterperfett-definite  affblfi9  aJfoU 
<veftz9  a£blfe9  &c.  or  afohety  or  ajbhetti. 

Risolvere,  to  refolve.  Prefent,  rifofoo.  Preterper- 
feft-definite,  rifolft,  rifohefii ;  or  rifol<vei9  or  rifohetti. 
Participle,  rifoluto. 

Remember  that  the  optative  of  verbs,  ending 
in  ere  and  in  ire9  is  formed  of  the  firft  perfon  indicative, 
by  changing  0  into  a ;  as,  <vedere9  <vedo9  <veda ;  fcri- 
njerey  fcri*vo,  fcri<va9  cogliere9  colgo9  colga  ;,  credere 9  ere- 
do9  creda ;  dormire9  dbrmo,  dorma  ;  /entire,  fento9  fenta ; 
fnire,  fi?iifco9  fifiifca  ;  dire9  dico9  dica.  And  fo  of  all 
the  other  verbs,  except  ejfere,  fapere,  auerey  and  dovere. 


Irregulars  of  the  third  conjugation. 

N  the  third  conjugation  there  are  fix  verbs  more 
irregular  than  the  reft;  viz.  dire9  to  fay;  morire,  to 
die;  Jalire9  to  afcend \  udire,  to  hear;  <venire9  to  come ; 
mfeke,  to  go  out,  DI- 
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DIRE,  to  fay.' 

I  apprehend  the  verb  dire  is  only  an  abridgment 
of  dicere,  which  was  ufed  by  the  ancients.  I  give  it 
however  a  place  among  the  irregulars  of  the  third 
conjugation,  in  order  to  comply  with  the  cuftom  of 
other  grammarians.  < 

Prefent.  Dico,  did,  dice ;  diciamo,  dite,  dicono  :  I  fay, 
thou  fayeft,  he  fays ;  we  fay,  you  fay,  they  fay. 

Imperfeft.  Dicevo,  1//,  <va ;  <vamo,  'vote,  wano. 

Preterperfeft-definite.  Dijp,  dicefti,  dife;  dicemmo, 
dicefte,  dijfero :  I  faid,  thou  didft  fay,  "he  faid ;  we 
faid,  you  faid,  th$y  faid. 
.  Preterperfeft.  Ho  detto,  I  have  faid. 

Future.  \  Diro,  I  lhall  fay. 

Imperative.  Di,  dica;  diciamo,  dite,  dicono:  fay 
thou,  let  him  fay ;  let  us  fay,  fay  you,  let  them  fay. 

Optative.  Cbe  dica,  dica,  dica-,  diciamo,  dictate*  di- 
cono: that  I  may  fay,  thou  may'ft  fay,  he  may  fay, 

Imperfeft,  cbe  dicejfi.    Second  imperfedt,  dint. 
Participle,  detto.    Gerund,  dicendo. 

*  •  ■ 


»  9 


MORIRE,  t$  die. 

Morire  has  no  irregularity,  but  by  making  the  pre* 
fent  tenfe  in  two  different  manners. 

Indicative,  prefent.  Moro,  mori,  more ;  moriomo,  mo- 
rite,  morono:  or,  muojo,  mori,  more ;  muojamo,  morite, 
muojono:  I  die,  thou  dieft,  he  dies;  we  die,  you  die, 
they  die.  , 

Imperfeft.  Morivo,  <vi,  <ua\  vamo,  vote,  vano. 

Preterperfea-definite.  Morj,  morifti,  mori ;  morimmo, 
morifte,  morirono,  and  not  morfi*  which  comes  from 
mordere. . :  .  , 

Preterperfeft.  Sono  morto,  I  am  dead. 

Future.  [  Morirb,  I  ihall  or  will  die. 

Imperative.  Mori,  mora,  or  muojo-,  moriomo,  or  muo- 
jamo, morite,  morano,  or  muojono  *  die  thou,  let  him 
die,.  &c. 

Optative  and  fubjunftive.  Cbe  mora,  or.  muojo,  mora', 
mora;  moriomo,  mori  ate,  morano,  or  muojono. 

Im- 
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tmperfeft,  mmfp.    Second  imperfeft,  morirei. 
Participle,  mono*    Gerund,  morendo. 

SALIRE,  u  go  up.  .    1  .  , 

Satire  is  irregular,  like  morire ;  becaufe  its  prefent 
tenfe  is  formed  two  ways. 

Indicative,  prefent.  Salgo,  or  fag tio,  fati,  fale ;  /a* 
gliamo,  or  falgbiatno,  falite,  falgono,  or  fagliono  :  1  go 
up,  &c.    Imperfeft,  fali<v*>  &c 

Preter-drfmite.   Salj,  falifit,  fati;  falimrno,  falijli, 
falirono  .\  I  went  up.    Future,  fatirb,  I  fhall  go  up. 

Imperative.   Sali,  falga,  or  faglia ;  fagliam,  falitt, 
falgano  :  go  up  thou,  let  him  go  up.  - 

Optative.    Cbe  /alga,   or  faglia,  falga,  falga,  kc.  • 

Imperfeft.  Cbe  falijji,faliffi,  falige. 
■  Second  imperfeft.    Salirei,  falirefti.  • 

Participle,  falito.    Gerund,  falendo.  1 

Take  care  you  do  not  fay  fait  and  faliamo,  inftead  of 
fpJgbi  and  fagliamo,  or  falgbiatno ;  becaufe  the  former 
words  come  from  the  verb  folate 9  and  not  from 
falire,  to  mount,  ' 

UDIRE,  to  bear. 

The  irregularity  of  ndire  \i  only  in  the  prefent 
tenfe,  by  changing  u  into  a,  in  the  firft,  fecond, 
and  third  perfon  lingular,  and  in  the  third  perfon 
plural. 

Indicative,  prefent.  Odo,  odi,  ode ;  udiamo,  udite, 
adorn :  I  hear,  thou  heareft,  he  hears ;  we  hear,  you 
hear,  they  hear. 

Imperfect.  Udiw,  vi,  <v*%  <vama,  <vatt,  'vano.  \ 
%  Preterperfe&-def.  Udj,  udiJH,  udt ;  udimmo,  udifie9  « 
ndirom :  I  heard,  &c.  :  ,  | 

Future.   XJdiro,  rat,  ra;  remo,  rete,  ranno  :  I  Ihall 
#r  will  hear,  thou  ft  alt  hear,  he  ihall  hear. 

Imperative.    Odi,  ada ;  udiamo,  udite,  odano. 
.  Optative.  Cbe  ada,  that  I  may  hear. 
.  Imperfeft.  Cbe  udiffi,  that  I  might  hear. 

Second  imperfeft,  udirei.  Participle,  udito.  Ge-  J 
rund,  udendo.  >'  j 
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.  tJ7*  Take  notice,  you  are  never  to  fey  odiamo  for 
ndiamo  ;  odiamo  being  the  firf^-perfon  plural  of  the  pre. 
fent  indicative  of  the  verb  okfarey  to  hate. 

VENIRE,  to  come. 

Indicative,  prefent.  Vengo,  *vienl9  vietre;  wrnam* 
or  <venghiamoy  <venite>  wngono  :  I  come,  thou  comeft, 
he  comes ;  we  come,  you  come,  they  come*  - 

Imperfeft.    Veni<voy  I  did  come. 

Preterperfeft-def.  Venni>  veni/Hy  ve/ine ;  ven/Mmo, 
*vcniftey  <vennero :  I  came,  thou  cameft,  he  came ;  we 
came,  you  came,  they  came. 

Preterperfeft,  fano  venuto.  Future,  <verrby  I  fliall 
come. 

Imperative.  Vieni,  <venga\  <veuiamo9  <uem'te,  <uex- 
£ano  :  come  thou,  let  him  come    let  us  come,  &c. 

Optative,  prefent,  cbe  venga.    Imperfeft,  cbe  venijji. 

Second  imperfeft,  <verrei.  Participle,  wuuto.  Ge- 
rund, venendo. 

All  the  compounds  of  <venire9  as  pervenire,  rivcnire, 
are  conjugated  in  the  fame  manner ;  and  fo  are  all  the 
other  compounded  verbs. 

••'•«.      USCIRE,  to  go  out. 

Ufcire  is  Irregular,  only  by  changing  u  into  e  in  the 
prefent ;  viz.  in  the  firft,  fecond,  and  third  perfon 
lingular,  and  the  third  plural. 

Indicative,  prefent.  Efco,  efii,  efce ;  ufciamo,  ufcite% 
e/cono  ;  I  go  out,  thou  goeft  out,  he  goes  out ;  we  go 
out,  you  go  out,  they  go  out. 

Imperfeft.  Ufci<vo* 

Preterperfeft-def.  VTcj%  ufcifli,  ufct ;  ufcimmo,  ufcifte, 
ufcirono :  I  went  out,  thou  wcnt'ft  out,  he  went  out ; 
<we  went  out,  Sec. 

Preterperfeft.    Sono  ufcrto,  I  am  gone  out. 
•  Future.  %  Vfciro,  ufcirai,  ufcira,  Sec. 

Imperative.    Efci,  efca;  ufciamo ,  ufcite,  efcano. 

Optative.  Che  efca,  efca,  efca  \  ufciamo,  if  date,  efcant. 
Imperfeft.    Che  ufcijfu 

Second  imperfeft,  ufcirci.  Participle,  uftito.  Ge- 
rund, ufcendo. 

Jprirtt 
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Jprire,  to  open,  makes  in  die  preterperfefl-definite 
aprji  or  aperju    Participle,  aperto. 

Cfpn're,  to  cover,  makes  in  the  preterperfefl-definite 
copru  or  coperji*    Participle,  coperto. 

The  third  conjugation  of  the  verbs  terminated  in 
the  infinitive  in  irey  has  another  fort  of  verbs  irregular 
only  in  the  prefent,  which  are  formed  from  the  infini- 
tive, by  changing  ire  into  ifco  ;  as,  ardire,  to  dare, 
of  which  I  have  given  the  following  conjugation,  to 
ferve  as  a  rule  for  the  reft. 


Of  the  verbs  in  ifco. 

IN  order  to  lay  down  a  general  rule  for  the  verbs 
that  have  the  termination  ifco  in  the  prefent  tenfe> 
obferve,  that  fome  of  them  do  not  follow  the  verb 
ardifco ;  and  they  differ  alfo  from  the  verb  fentire9  in 
the  preterperfeft-definite,  and  in  the  participle.  They 
are  as  follow. 

Prefent.  Preter-def.  Particip. 

jfprire,        apro>  aprj,  Sc  aperjt,  cperto* 

Jpparire,  apparifco,  j  &         ^  apparfo. 

Coprire,  copro,  wprj*  &  coperji,  coperto* 

Comparing  comparifco$  «|  p^ff*        Cm~  j  comparfo. 

Offrire,  offerifco,  offer) ',  Sc  offerfi9  offerto. 

Proferire,  proferifco,  &  ^Xfrofert,. 

*+  ; 

I  have  made  a  collection  of  the  regular  verbs  in 
ire,  which  are  conjugated  like  f entire,  as  you  have 
already  feen  in  this  chapter,  pag.  100,  where  we  treat 
of  the  third  conjugation  of  verbs.  All  the  other  verbs, 
not  contained  in  that  and  the  preceding  collection,  form 
the  prefent  in  ifco,  and  ought  to  be  conjugated  like  ar- 
difco.   In  this  colle&ion  there  are  even  fome  verbs, 
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that  arc  alfo  irregular;  as,  con/entire,  mint ire »,  part  ire  9 
when  the  latter  Signifies,  to  divide.  We  meet  with 
confentifcoy  mentifco,  and  partifco.  When  the  latter  fig- 
nifies,  to  fhare,  I  ftiould  prefer  partifco,  to  parto.  Oil 
the  contrary,  when  it  denotes,  to  go  away,  you  muit 
fay  partOy  and  not  partifco.  Bollire,  ton<vertiref  fojfrire, 
alfo  make  the  firft  perfon  of  the  prefent  indicative 
in  tfca. 

|3»  Before  you  read  over  ardi/coy  remember  the  two 
remarks  concerning  the  irregularity  of  the  prefent 
tenfe. 

The  firft  teaches  you,  that  the  irregularity  of  the 
prefent  indicative,  is  continued  in  the  prefent  impe- 
rative and  fubj  undti ve . 

By  the  fecond  you  find,  that  the  firft  and  fecond 
perfohs  plural  of  the  prefent  tenfe  are  never  irregular. 

ARDIRE,  to  dare.  »  ■• 

Indicative,  prefent,  Ardifcoy  ardifci,  ardi/ce ;  ardt- 
amoy  ardite,  ardifcono  :  I  dare.  N.  B.  I  am  of  opt 
nion  that  we  ought  to  fay,  abhiamo  ardire,  and  not 
ardiamo.  The  latter  feems  proper  only  for  the 
verb  ardere,  to  burn;  for  ardiamo  implies,  we  burn. 
Neither  can  we  fay  ardifebiamoy  as  this  is  not  an 
Italian  word:  the  fame  is  applicable  to  any  of  the 
perfoas,  which  may  be  confounded  with  thofe  of  the 
verb  ardere,  to  burn. 

Imperfefi.  Ardi<vo,  I  did  dare;  ardivi,  <va,  &c 

Preterperfeft-def.  Ardj,  ardifii,  ardi;  ardimmo,  ar- 
difie,  ardirono :  I  durft,  &c. 

Preterperfeft,  bo  ardito.    Future,  ardiro. 

Imperative.  Ardiftiy  ardifca ;  abbiamo  ardire,  ar- 
difcano  :  dare  thou,  let  him  dare  ;  let  us  dare,  &c. 

Optative.  Cbe  ardifca9  ardifaZy  ardifca ;  cbe  abbi- 
amo ardire,  cbe  abbiate  ardirey  ardijeano  :  that  I  may 
4are,  thou  may'ft  dare,  he  may  dare,  &c. 

Imperfeft,  ardiffi.    Second  imp  erf.  ardirei. 

Participle,  ardito.    Gerund,  agendo  ardire. 

Conjugate  the  following  verbs  after  the  fame  man- 
nej. 

'  •  i 
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Abolire9 

Aborriref 

Arriccbire, 

Arrofjire^ 

Bandire, 

JBiancbire, 

Capirey 

Colpire>  - 

Compatire, 

Concepire, 

Digerirey 

Effeguire, 

Finire, 

Fiorirc, 

Gradire, 

Impazzire, 

Incrudelire, 

Languire, 

Patire, 

Spedire, 

Vradire, 

Vbbidire, 

U/tire9 


ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
tfco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
i/co 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
ifco 
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/  ito  ~]  f  abolifh. 

j  ito  abhor. 

j  ito  enrich. 

j  ito  blufti. 

j  ito  banifh. 

j  ito  whiten. 

j  ito  comprehend. 

j  ito  ftrike.  1 

j  ito  agree,  or  bear  with. 

j  ito  conceive. 

j  ito:  digeft. 

j  ito  y  to  execute. 

/  ito  finifh. 

j  ito  bloffom,  or  bloom. 

j  ito  approve  ofV 

j  ito  grow  mad. 

/  ito  grow  cruel. 

j  ito  languilh. 

/  ito  fuffer.' 

j  ito  make  hafte. 

j  ito  betray. 

j  ito       ^  obey. 

j  ito }  L  unite. 


4&  Note,  that  the  poets  do  not  always  obferve  this 
iregularity,  for  they  indifferently  fay  offro  and  oferifco; 
mugge  and  mugifce;  langue  and  languifce ;  fere  and  fe- 
rifcey  as  may  be  feen  in  Faftor  fido>  and  in  Taffo'f 
Aminta% 

Mugge  in  mandra  Vtrmento.  Pallor  fido. 

Qual  arme  fera,  qua!  dia  vita,  quale 

Sani  e  ritorni  in  vita.    .    <        .  A  mint*. 

There  are  alfo  fome  verbs  that  end  in  are,  andia 
ire;  as,  ,     .  . 

Colorare,  colorfrc,  to  colour. , 
Inanimarey  inantmire,  to  animate. 
Inacerbare,  inacerbiref  to  ftiarpen. 
Indurarc,  uidurirt  y  to  harden. 

The  poets  alfo  frequently  ufe  the  verbs  ire  and  giref 
inftead  of  andare ;  which  is  all  I  had  to  fay  further  in 
regard  to  irregular  verb*. 

'  Of 
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.  Of  the  verb  ire. 

THE  following  tenfes  arc  all  that  occur  in  good 
writers.  _ 
Indicative,  imperfeft.  hoa%  he  did  go;  ivatto,  or 
Ivan,   they  did  go.    Future,  iro,  irai,  ira ;  iremo% 
vrete,  iranno,  or  iratt. 

Imperative.  Ite%  go  you. 
Infinitive.  Ire,  or  ir9  go  you* 
Participle.  Ito,  gone. 
The  other  tenfes  are  not  ufed. 

Of  the  verb  gire. 

There  are  no  more  than  the  following  tenfes  in  ufe. 
Prefent.  Gite,  you  go.  . 

Imperfett.  Gtw,  gi<vi,  gi<va%  or  gta ;  gwamo,  gi- 
<vate,  gi'vano  :  I  did  go,  &c. 

Preter-def.   Gifti,  gi,  or  gio ;  gimmo,  gife,  girtwo. 
Imperative.   Gite,  go  you. 

Optative,  imperf.  Che  gifii$  gijji,  gije;  giJJSmo,  gijlef 
gijfero :  that  I  might  go. 

Infinitive,  gire,  or  gtr.    Participle,  gito. 

We  have  ftill  fomething  to  fay  in  regard  to  verbi 
neuter,  reciprocal,  and  imperfonal. 

> 

Of  verbs  neuter. , 

TH  E  verbs  neuter  are  thofe  wh ich  in  their  com- 
pound tenfes  are  fcldom  or  never,  conjugated  with 
the  verb  ejjere,  to  be ;  as,  1  fpeak,  I Jkep,  I  tremble.  See. 
we  may  indeed  fay,  Ibavefpokeu,  I  haw  Jlept,  I  haw 
trembled;  but  not,  /  am  fpoken,  Sec.  But  to  expreft 
myfelf  more  properly,  verbs  neuter  are  thofe  which 
make  a  complete  fenfe  of  themfelves,  and  do  not  go- 
vern any  cale  aftc/  them,  like  the  verbs  aftive :  for 
inftance,  I  enter,  I  tremble ;  io  entro,  to  tremo.  Take 
notice,  however,  that  we  meet  with  fome  verbs  neuter, 
which  may  govern  an  accufative ;  as,  io  vjv*  una  lung* 
vita,  to  dormo  %n  lungojbnno,  if  com  tin  hngo  cerfi,  3cc^ 
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It  is  necefiary  to  be  acquainted  with  the  nature  of 
a  verb  neuter,  In  order  to  avoid  miflakes  or  errors  in 
the  participles,  as  may  be  feen  in  the  fecond  part* 
where  we  treat  of  the  lyntax  of  participles. 

am 

•  V  • 


Of  reciprocal  verbs.  I 

THE  name  of  reciprocal  verbs  is  given  to  fuch 
as  are  conjugated  through  all  their  tenfes  with 
the  pronouns  conjun&ive,  m,  ti9  ji,  ci,  <vi,  after  the 
fame  manner  as  dolcre  is  conjugated  in  the  irregulars 
of  the  fecond  conjugation  :  example, 

Indicative,  prefent.  Mi  pento,  it  penti,  Ji  pente ;  ci 
pcntiamo,  <vi  pentite,  Ji  pentono:  I  repent,  &c. 

Imperfcft.  Mi  pentwo,  ti  ptntivi,  Ji  pentiva;  ci 
pcntivamo,  nn  pentivate,  Ji  pentwano :  I  did  repent, 
Sec. 

Preterperfeft-def.  Mi  pentj9  ti  pentifti,  Ji  penti  ; 
ci  pentimmoy  <vi  pentifte,  Ji  pentirono  :  I  repented,  -  Sec. 

Preterperfett-def.  Mi  Jono  pentito,  I  have  repented. 

Future.  %Mi  pentiro,  I  fliall  repent. 

Imperative.  Pentiti  tu>  pentaji  egli ;  pmitmoci  noiy 
pentitevi  <voi,  pentanji  eglino. 

Subjunttive.    Cbe  mi  penta,  that  I  may  repent. 

Indicative,  prefent.  Mi  ricordo,  ti  ricordi,  Ji  ricorda  ; 
and  fo  T>f  the  reft. 

t3>  Note,  all  the  verbs  aftive  may  become  reci- 
procals: example,  ' 

I  love  myfelf,  to  m'amo. 

Thou  loveft  thyfelfi  tufami. 
He  loves  himfelf,  egli  s'ama. 

'We  love  ourfelves,  not  ci  amiamo. 

*      You  love  yourfelves,  *voi  <v'amatc. 

They  love  themfelves,  •     eglino  s'amano. 

And  fo  of  all  the  other  tenfes,  and  all  the  othoj 
verbs.  %       ' _  ^  . 

Yet  we  are  to  take  notice,  that  the  pronouns  mi% 
it,  Ji,  <vi%  which  give  the  reciprocality  to  the  verb, 
may  be,  placed  either  before  or  after  4^  but  in  the 
\     fc  v     -  irnpc- 
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imperative,  infinitive,  gerund,  and  participle,  thev 
ought  to  be  placed  after  the  verb  :  example^  J3 
love  me ;  amandmi ,  Wing  me ; '  amarfi,  to  love  him- 
verbs!™  by  hunfelf;  and  Co  in  all  the  other 


Ml  '  • 


Of  tmperfinal  verlu  ' 

THER  E  are  three  forts  of  verbs  iraperfonal,  which 
have  only  the  third  perfon  fmgular. 

s^tTagr ly  imperfonais  of     5  «■ 

Bafta,  it  is  enough,  *r  it  luffices. 
Bifogna,  it  mufl,  *r  it  behoves. 
jPw-^#  it  rains. 
Tuonar  it  thunders. 

by  the  participle      which  renders  them  imperfonah  - 

1  ne  tiurd,  which  have  a  great  affinity  with  iwi 
procal  verbs,  are  conjugated  ZSL 
funftiVc*    w       "^l^gawtt  wun  the  pronouns  con- 
junctive, mi,  ti*  gh  or  U%   cL  mi  •   j»q         V  ; 

The  imperfonal  verbs  of  themfelves  are  '  ' 

Accade,  it  happens. 

Avmienne,  it  falls  out,  ' 

Bafta,  it  is  enough. 

Btfogna,  it  muft. 

Grandina,  it  hails. 

Nemica,  it  fhows. 

Noh  occore,  it  is  not  neceflary. 

Pare,  it  feems. 

Piwe,  it  rains. 

Lampeggia,  it  lightens. 

Tuona,  it  thunders :  and  the  HIr/>  ~ 

future.  Bifogntri,  it  lhan  er  wiU  behove. 

H  ■  Opta- 
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Optative,  Che  bifogni,  that  it  may  behove.. 
Imperfeft.  Che  bifognafjiy  tjiat  it  might  behove. 


m 

— .  «■-—    r  —  J  *         —  —         —  r  "  *wv.wi»v*    «v»  v» 

.imperfonal  verbs,  is  placed  indifferently,  before  or 
after  the  verbs ;  they  fay,  Ji  dice,  or  dicefi;  they 
love,  s^ama*  or  ^w^f.  In  like  manner  all  the  verbs 
aftive  may  become,  imperfonal,  They  are  conjugated 
with  the  third  perfon  Angular  and  plural ;  as, 

Prefent,  Jmaji>  ors'ama;  s'amano,  or  amanfi,  they 

..love. 

Imperfeft.  ftawdi  or  amavaji%  s'amavano,  or 
<ama<vanji,  they  did  love. 

C3»  In  regard  to  thefe  verbs  take  notice,  that  when 
.  the  noun  that  fallows  them  is  in  the  fingjilar  number, 
you  muft  put  the  verb  in  the  fingular ;  if  the  noun  be 
in  the  plural,  you  put  the  verb  in  the  plural :  example, 
They  praife  the  captain,  Ji  loda  il capitano. 
They  praife  the  captains,  Ji  lodano  i  capitani* 
They  fee  a  man,         -    Ji  wdevnuomo. 
-  They  fee  men,  -  Ji  <vedona  uomini.  "  . . 

We  muft  alfo  take  notice,  when  the  particle  Ji 
Is  put  after  a  verb  that  is  accented,  the  letter  J  is 
doubled,  and  the  accent  dropped  ;  example^ 
Faffiy  for  /  fa,  they  do. 
DiraJ/i,  for  /  dira,  they  will  fay. 
The  third  fort  of  imperfonal  verbs  are,  fuch  as  are 
conjugated  with  the  pronouns  perfonal,  mi,      gli  or 
le,  ci,  vi,  loro,  with  die  third  perfon  fingular  :  ex- 
ample, 

Indicative,  prefent.  Mi  difpiace,  I  anv  oUfpleafed,  or 
.it  difpleafes  me.  /  \ 

Ti  difpiace,  thou  art  difplcafed.  •  \ 

^  Gli  or  le  difpiace,  he  is  difpleafed,  or  fhe  is  difpleaCed. 
Ci  difpiace,  we  are  difpleafed. 
Vidijfiace,  yoij  are  difpleafed.  r 
Difpiace  lor?,  they  are  difpleafed.  ,      >    '  , 

Imperfeft.   Mi  difpiacvua,  I  was  difpleafed,  ;  >tl 
-Preter-def.  Mi  difpiacque,  I  was  di{plei(e|i*  ,  - 
-.Future.  Mi  difpiacer^  I  lhall.be iifplea^. 

3  Opta- 
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Optative.  Che  mi  dijpiacda,  that  I  may  be  difpleafed. 
Imperfe&.  Che  mi  difpiateffe,  tHat  I  were  difpleafed. 
Second  imperfeft.  Mi  difpiaccrebbe,  I  (houid  be  dif- 
pleafed. 

'  Conjugate  after  the  fame  manner, 
Maccade,  it  hapens  to  me. 
M'aggrada,  it  agrees  with  me.' 
Maviene,  it  happens  to  me. 
Mibifogna,  it  behoves  me7 
Mi  dude,  I  am  ill,  *r  it  grieves jne* 
M'occore,  it  happens-  to  me. 
Mi  pare,  it  feems  to  me. 
Mi  place,  it  pleaies  me. 
Mi  rincrefce,  it  difpleafes  me* 
Mi  fowietine,  I  remember. 

Many  of  thole  imperfonal  verbs  have  the  third  per- 
son fingular  and  plural as, 

My  leg  pains  me,  lagamba  mi  duo  If. 

I  have  fore  eyes,  mi  dogliom  gli  occbi.  . 

Your  coat  appears  new  to  me,  il  vojlr*  vejlilo  mi  pare 

7/2/61/0  • 

.  Your  ftioes  feem  to  me  too  long,  le  vojire  Jcarpe  mi 
pajono  molto  lunghe. 

Horn  to  exprefs,  there  is,  there  was, 

n*Here  is,  there  <was,  are  exprefled  by  the  help  of 
u  the  Italian  particle  ci,  which  anfwers  to  the  Frenck 
particle y,  and  is  fometimes  an  adverb  that  denotes  the 
place  where  we  are ;  as, 

Since  I  am  in  this  place,  I  will  dine  in  it,  cr  at 
it ;  giaccbe  Jono  qui,  ci  pranzero. 

But  mentioning  a  place  where  we  are  nof,  we  mulr 
ufe  w;  as,  I  have  been  in  England,  but!  will  never 
go  thither  again  ;  fono  Jlato  in  Ingbilterra,  non  *vi  tor- 
nerb  piu. 

But  there  is  this  difference  between  the  Italian  a,  and 
the  French  y ;  that  whereas  the  latter  is  nfed  in  fpeak- 
ing  of  time,  as  il  y  a  urr  an,  it  is  a  year  ;  the  former 
is  not ;  as,  e  un  anno,  or  wt  anno  fa :  fono  due  mefi, 
or  due- mefi  fa.    And  fo  of  all  the  tcnfes,  putting. 

H-2  -  the 
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the  verb  efere^  to  be,  in  the  third  perfon  fingalar  or 
plural,  according  to  the  number  in  which  we  exprefs 
ourfelvei. 

.  Yet  for  the  conveniency  of  beginners,  I  will  conju- 
gate this  imperfonal  verb,  c1},  c'era,  &c.   there  is,' 
there  was,  there  has  been,  &c.  through  all  its  tenfes, 
and  point  out  its  ufe,  in  rrientioning  a  place. 


The  conjugation  of  the  imperfonal  verb  eflere. 

Ci  is  changed  into  w,  when  you  fpeak  of  diftant 
places  ;  but  mentioning  time,  you  muft  drop  the  a 
and  w. 

Singular.  *  :  Plural. 

Ind.  pref.  There  is,  There  are,  dfono,  or  w 

or  <v'h  fono. 

Imper.     There    was,      There  were,  <?erano* 
c  era. 

Preter-det  There  was,       There  were,  ci/urom. 
a  fu. 

Preterp.  There  has  been,  There  have  been,  a  fono 
c'e  ftato.  Jiati. 

N  Preterplup.  There  had  The  fame,  eerano  fats. 
been,  cera  Jfato. 

Future.  There  (hall  be,       The  fame,  a  fardnnb. 
a  far  a. 

Imperf.  Let  there  be,      The  fame,  find. 
Jiacz* 

Opt.  That  there  may'  The  fame,  che  cifaho* 
be,  eke  ci  fa.  f 

Imperf.T&t  there  were,  The  fame,  cbe  d  fojfero* 
che  a  fojje. 

Sec.  imp.  There  would  The  fame,  a  farebbcro. 
be,  d  fareibt. 

Preterperf.  Tha^  there  had  been,  che  ci,  or  nxi9 
fa  fiato,  or  che  ci  fane 1  flati,  or  <vi  fiano  ftuti. 

Preterpluperf.  It  there  had  been,  fe  ci,  or  m  fojfe 
ftato,  or  ci,  or  <vi  f offer*  ftatu    That  there  had  been, 

c  he 
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the  <vi  fojfe  Jlato,  or  che  <vi  foffiro  ftati.  There  would 
have  been,  d  farebbe  ftata,  or  <vi  farebbero  Jlati. 

Future.  When  there  has,  or  (hall  have  been,  $uando 
nji  fara  Jlato,  or  quando  in  far  anno  Jlati. 

fnfm.  There  to  have  been,  e]fer<vi  Jlato.  Gerund, 
in  there  having  been,  ejfendoui  Jlato. 

t3*  Note,  in  fpeaking  of  the  feminine  gender,  we 
are  to  ufe  Jlata,  fate,  inftead  of  Jlato,  Jlati. 

&  Remember,  that  if  after  the  adverb  d  or  w, 
you  find  the  verb  to  have,  and  the  tenfes  of  the  verb 
to  have  are  followed  by  a  participle*  as,  he  has  dined 
there;  then  the  tenfes  of  the  verb  to  have  mult  be  ex- 
prefled  by  thofe  of  avere,  and  not  by  thofe  of  ejfere  : 
example, 

1  have  dined  there,  ci  or  <v'bo  pranzato. 

Thou  haft  dined  there,  ci  or  v'bai  pranzatok 

He  has  lain  there,  ci  or  v'ba-  domiito. 

We  have  read  in  it,  ci  or  v'abbiatno  let  to. 

You  have  faid  to  it,  ci  or  nfanete  detto.  ' 

They  have  drunk  there,  d  or  v'banno  bevuto. 

Obferve  the  fame  rule  through  all  the  tenfes,  except 
the  participle  Jlato,  which  is  never  joined  with  the 
tenfes  of  the  verb  avere :  example* 

I  have  been  there,  ci  or  vi  fono  Jlato  or  fata* 

Thou  haft  been  there,  d  or  nnjei Jlato  or  Jlata. 

And  in  like  manner  through  aU  the  tenfes,  and 
perfons.  •  ^ 

t&  Obferve,  the  particles  ,  ci  and  <vi  are  often 
omitted  in  the  prefent  tenfej  thus  we  fay,  e  un  uotno, 
inftead  of  d  e  un  uomo ;  fono  uomini,  inftead  of  cv  fono 


uomuu. 


03*  Thofe  who  learn  Italian,  are  greatly  at  a  lofs 
how  tb  render  the  following  expreflions :  there  Is  of  it 
or  them  ;  there  is  not  of  it  ;  is  there,  of  it  ?  is  then  not  of 
it  ?  there  <was  of  it ;  there  <was  not  of  it,  &c.  ,  As  the 
ladies,  efpecially,  find  thofe  ways  of  {peaking  extremely 
difficult,  I  have  therefore  explained  them  at  large,  for 
their  greater  eafe,  in  the  following  conjugation. 
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27*  conjugation  of  the  verb  fatperfonal,  tBere  is  cf  it* 
//  rozrij  the  place,  through  all  itrtenfes. 

"  There  is  Act  of  it,  mm  ten'} ;  -non  cent /(mo. 
Is  thereof  it?  Jim? 
Is  there  not  of  it  ?  non  «*$  ?  mm  tent  fino  ? 

• 

There  was  of  it,  oj^W;  *uen>erano. 

There  was  not  ©f  it,  non  <venJera  ?  »o«  njeiierano* 

Was  there  of . hi  <uen'jiraf  mtnWanot 

W as  there  not  of  it  ?  Mir  ven'era  ?  non  <ven\rano  ? 

mm  •  ■ 

There  was  of  it,        /« j  <twi*  fur**o. 

There  was  not  of  it,  w*  war  fu  ;  fwtmo. 

Was  there  of  it  ?  w«f  fvrono  ? 

Was  there  not  of  it  I  non  <wne  fu?  non  <ve*e  furono? 

There  (hall  be  of  it,  went  fata ;  wens  faranno* 
T&ere  fliall  not  he  of  it,  non  up*  >ri;  mn  Wf# 

faranno.  .  : 

Shall  there  be  of  it  ?  <vene  faa  f  weueJfamun&f 
Shall  there  not  be  of  Jt?  nan  w  Jaraf  iwr  vine 

faranno  f 


That  there  may  be  of  it,  f&*  w*f j  r iu?  <uwe  ftanv. 
there  may  not  be  of  it,  cht  non  njene  fta ;  cht  non 

/*  J  J  f  ft  •        W  * 

i^h?  jHtno. 

*    That  there  were  of  it,  che  vene  foje;  cbevene  fofere. 
There  were  not  of  it,  xhenon  <vene  fojfe*,  che  non  went 
foffero. 

There  would  be  of  it,  <vene  Jarebbe ;  *vent  Jhfcbbero, 
There  would  not  be  of  it,  non  <vene  farebbe;  non  <vtne 
farebtcro* 

-  :  Would  there  not  be  of  it  ?  non  <vene  farebbe  f  non 
wene  fwrebbero?  >> 

* 

If  there  had  been  of  it,  fc  vent  fojfe  ftato  \  fe  vene 
JoJJbro  Jtati  or  flatc* 

If 
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-If  autre  Tiad  itbt  been  of  it,  ft  non  vene  fojfe  ftato  } 
fe  non  vene  foljhro  ftati  or  /ate. 

Had  there  been  of  it  ?  «  Jarebbe  ftato?  vene 
'    fitr&bero  ftati  *  *  . 

Ha3  tkefe  not  'bee*  Of  it  ?  non  vene  farebbe  ftato? 
or  non  vene  farebbero ftati  ? 


t  - 


■  If  ttiere  had  been-  '6f  it,  JJr  vene  foffe  fiato ;  or  fe 

vene  f  offer o  fori. 
If  there  had  not  been  of  \Xt  fe  mn  vene' foffe  ftato  y 
- fe  "ndn  foffero  ftati. 


-   ■  4 


IT 

I" 

•1 

Jarebbare  ftati.  . 
There  Would  iiot  have  been  "of  it,  non  vene  farebbe 

ftato  ;  non  vene  farebbero  ftati. 
Would  there  have  been  of  it?  vene  farebbe  ftato? 

vene  farebbero  ftati  t 
Would  there  not  have  been  of  it?  non  vene  farebbe 
ftato}  non  vene  farebbero  ftati? 

There  will  be  oif  it,  vene  fara  ftato ;  vene  faranna 

Jtatt.      %x  ^  : .  ^    v  -  -  -    -  ^ 
There  will  not  be  of  it,  non  vene  fara  ftato ;  non  vene 


ttok  fori  ftato  ?  vene  farknn* 

Will  there  not  be  of  it?  non  vene  fara  ftuto?  non 
v4WrM*nuf  ftati  f 





For  there  -having.  be*n  too  touch  Of  it,  per  effervent 
\  ft  ale,  tfofipotl  j  v    I  ■•.■>.. 
In  there  having  been  too  little  of  it,  rjjUndovene  ftato 
trotfo.pccp* 


t$>  But  if  ^tt  cxpreft  yOurfelf  In  the  femlhihte 
•gehdfcr,  ym  tapft  life  fiafa,  j?c/*irifteid  of  fab,  ftati. 

We  muft  alfo  render,  there  is  Of  it,  or  thefts  by  cent1, 
in  fpeaking  of  a  place  where  we  are ;  and  by  vent, 
in  mentioning  a  place  where  we  arc  not :  but  it  often 

H  4  ftap- 
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happens,  and  efpecially  in  fpeaking  of  the  time,  that 
they  leave  out  the  ce  intirely :  example 

JhLT?  »  «  ^n  at  leaft:  juwri 

mej.  Jono  f  Jono  dteti  al  meno. 

Sometimes  they  expi*fs,  there  is  of  it.  or  them,  by 
nt  only ;  as,  how  many  months  is  it  ?  ten  of  them 
are  paft  :<  quanti  mefi  fino  P  ne  fono  pajfati  died. 

Sometimes  the  whole  is  exprefled ;  as,  how  many 
months  is  it  from  this  to  «ew-yearVday  ?  there  are 
ten  of  them  :  quanti  mefi  ci  Jono  di  qui  Janno  nuwo  ? 
ane  Jono  duct. 

I3*  When,  after  the  pronouns  conjunaive  mi,  ti, 
a,<  t» ;  me,  thee,  us,  you ;  you  find  the  particle  « 
followed  by  a  verb,  there,  is  no  occafion  to  exprefs  it  i 
example,   

He  will  fee  me  there,  arr  a/edra ;  he  will  give  thee 

there,  ti  darit.  .  ....  6 

We  fhall  fee  you  there,  wderemo;  you  will  write 
to  us  there,  a  Jcriverete. 


CHAP.  V. 

»  s-  ,   ;      \„  ,s    A      iJ   *M  *•* 

0/  /A,  PARTICIPLES.  ; 

•  •  • .     •.•»     «*  «»  '  *v*  .  ■»    *  •* 

THE  participle  (which  ought'to  be  called  a  fupinc) 
is  a  tenfe  of  the  infinitive,  which  ferves  to  form 
the  preterperfefts  and  preterpluferfefts  of  all  the  verbs  j 
as,  bo  amator  a<ve<vo  amato.  2   '  *"  1  *  \\. 

Jmato  is  a  participle,  and  all  the  verb^in  *r*  form 
the  participle  in  ato  ;  as,  amato,  cantato%  parlato,  an- 
data,  date,  confeffatoy  adoratb,  fludiato,  &t. 

Of  all  the  verbs  in  are,  the  verb  fare  alone  has 
two  tt's  in  the  participle,  where -it;  toakes  fatto,  to 
•diftinguifti  it  from  fato,  fignifying  deftiny. 

Amato  is  Iikewife  a  noun  adje&ive :  example,  uoma 
amato,.  donna  auiata,  librt  amati,  iettere  amate.  -  1 
..Some  r>articiples1  of  the  firll  conjugation are  fre- 
-  abridged  *  as, 


•»•••»  » ,  * 


•  ••!♦*  j  •*  ;«*      >  *       .  .,  i     >  .   •( . 

r 
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macconciato% 
adornato,  ■ 
afciugato  or  afciuttato 
avezzato, 
caricato, 
defiato;      -  -  - 
ferm&tOy 
gonfiatoy 
guafiatv, 
later  at  oy 
maceratOy 
maniftftato, 

r  for  1  nettatoy 
pagatoy 
peftatOy 

private, 
fcmatOy 

fconciatCy  . 

fcccatoi 

fiancatoy 

toccatOy 

troncatof  . 

trovatoi . 

voltatOy , 

\jvotato. 

And  fcvcral  others,  which  the  lift  of  authors  will  point 
oat  to  you, 

The  regular  verba  ending  in  erex  form  the  participle 
in  uto ;  as,  creduto,  ricevjuto,  tetnuto,  goduto. 

The  irregulars  in  ere  have  the  participle  in  fo>  or 
to ;  as,  prendere,  pre/o ;  renderc,  re/o ;  piangere,  pianto  j 
pungere,  punto ;  leg^ere,  ktto ;  fcrrvere,  fcritto. 

The  verbs  terminated  in  ire,  in  the- infinitive  make 
their  prrticiple  in  ito ;  as,  /entire*  fentito  ;  finire,  finite 
.  Except  a p par ire ,  which  makes  apparfo\  appJaudire, 
appldu/o  ;  aprire,  aperto;  comparirey  compar/o ;  dire, 
detto\  morire,  tnorto;  offt in offer  to ;  <venire,  <venitto.  , 

«3»  There  are  three  forts  of  participles,  namely, , 
aftive,  paffive,  and  abfol ,        % .   . :  . 

#  s,  The 


» 

Aeconcio  1 
A  dor  no 
Afciutto 
Avezzo 
Cart  co 
Defto 
Fermo 
Gonfio  ■ 
Guaflo 
Lacero 
Macero 
Manifefto 
Mozzo 
Netto 
Pago 
Pefio 
Pri<vo 
Stemo 
Sconcio 
Secco 
Stanco 
Tocco 
Tronco 
Trovo 
Fvko  • 
Voto 


*53 

fitted. 

adorned; 

dryed. 

acenftomed. 

laden. 

awaked. 

ftopt. 

fwelled. 

fp  oiled. 

torn. 

bruiied. 

manifefted* 

Cut. 

deanfed. 
paid, 
pounded* 
deprived, 
leffened. 
difordered. 
dryed. 
weaned . 
touched, 
cut  off*  > 
found, 
turned, 
emptied. 


« . » 
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'  The  active  participles  are  compofed  -of  the  vtrb 
avert ;  fcs>  bo  amatot  avewo  amato ;  ho  detto,  hoi  detto  % 
bo  crtduto,  bo  fentito. 

The  palfive  participles  are  preceded  by  $he  v*rb 
ifere  ;  &9'fono  amato;  ejfendo  credyto,  &c. 

Th$  afefolute  participles  are  qf  the  fame  nature  as 
thofe  called  abfolute  in  Latin,  and  are  compofed  of  the 
ge^upds  ftf  the  two  auxiliary  verbs,  having  and  being  % 
as,  having  loved,  agendo  amato ;  being  loved,  ejfendo 
amato9  effindo  creduto.  , 

«g  and        are  often  left  out  in  Italian ;  ex- 

Haying  done  that,  fatto  quefio.  [     m    :   *  \ 

.  Having  faid  fo,  detto  que jh.        ,     ■  >< 

That  being  done,  fatto  quefio. 
.  T&e  formon  being  done, 'finite  I4  predict  ' 

£^  Obferve,  the  Italians  faye  a  particular  ipann#r 
of  rendering  the  adverb  after,  by  turning  the  e*- 
preffion  :  example,  ,  ... 

After  he  had  done,  fatto  $ebbe+ 

After  he  had  fpoken,  parlatq  cVebbe. 

After  he  fhall  have  written  J115  letter,  firitto  ctiavra 
la  fua  letter*.  .  v  t 

After  they  had  fupped,  cenato  etfebbero. 

See  iji  the  fecond  part,  the  concord  of  participles, 
where  yoi|  wfll  find  a  full  folution  of  the  feveral  diffi- 
culties relating  to  thajt  jxart  of  fpeech. 


CHAP.  VI. 


-  « 


Of  the  ADVERBS. 

T H  E  adverb  is  that  which  gives  more  or  lefs  force 
to  the  verb.  The  adverb  has  the  fame  effe<ft  with 
the  verb,  a$  the  adje&ive  with  the  fubftantive,  it  ex- 
plains the  accidents  and  ckcumftances  of  the  a&ion  of 
the  verb.  There  are  a  great  many  forts  5  as  adverbs 
cf  time,  place,  ahd  quantity,  &t.  * 
:  Adverbs  of  time  ;  as,  at  frefent,  now,  jefierday, 
to-day,  never,  ahvajs,  in  the  man  time.  •  ^ 

■    \*  Ad- 
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Adverbs  of  place  ;  as,  where,  here,  from  whence, 
there*  from  hence,  above',  below,  farf  near..  . 

Adverbs  of  quantity;  as,  how  much,  how  many, 
fo  much,  much,  little,  too  much* 

t&  A  great  many  adverbs  are  formed  from  adjedtives, 
changing  0  into  amente ;  as,  fanto,  fantamente,  holily  ; 
ricco,  riccankriie,  richly}  doth,  doitamente9  learnedly; 
alto,  alt  amente,  highly. 

From  adje&ives  in  e,  we  likewile  form  adverbs,  by 
adding***  to  them;  as,  / 

Confiante,  conftantemente\  cbnft&ntjy. 
Dihgente,  diligentemente,  diligently. 
Prudeute, '  prudentemente,  fmiSehtly , 

But  if  the  adje&ives  happen  t6  trA  iii  te%  wo 
mutt  remove  the  *,  drtd  put  titenle  in  ik  fte^d. 

Fidele,  fidelnunte,  fairfifolly. 
Umilef   umiimenle,  numbly. 
Tale,     talmente,  fo. 

In  order  to  affift  the  memory  of  thofe  ^rhp  are  learn- 
ing the  Italian  language,  I  have  here  collefted  a  large  • 
number  of  adverbs,  which,  bv  frequent  repetition, 
may  be  eafily  retained,  efpecially  thofe  terminated  in 

A  colleclion  of  idveirbs. 

Ahbondant amente,  abundantly*  ; 

Con  ragione,  merit  amente,  juftly. 

J  capo,  at  the  end,  or  at  the  nead.,,  . 

AbrigUa  fciolta,  fulllpeed.      . .. 

Ajjblutamente,  abfolutely. 

A  ccvalcioni,  a  ftraddle. 

A  dirotte  lagrime9  with  downright  crying* 

Adejfoy  oray  or,  at  this  time. 

Adejfi,  adeffo,  or  era,  now  immediately. 

A  pii  zoppo,  lamely  . 

A  pattiy  upon  condition.  #>  4 

Con  potto  che,  upon  condition  that.  . 

Mai  vohntierL  againft  one's  will. 

H6  V* 
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Da  part*,  da  banda,  afidc. 


f 


Attualmente*  a&ually. 


A  pdjta,' purpofdy:  '  '  ; 

Con.penjier  di9  in  or.der  to. 

J&V,  farewel.       ,  ;  4 '  ;//. 

Mirabilntente,  a  tiiarax)iglia%  admirably* 

AccortctmenUy  fagacemente'y  Cunningly. 
,  JnghiQccbioniy  kneeling.  .  :  44 

Alia  fmafcettdta,  With  open  mouth.        '  ': 

Leggtadramente,  agreeably," 

Altrowy  elfewhere:  .  ^  »  .4.^:r  * .  > 

CW,  fo.  .      ^  >  t  u  ,  t  .v    \  \ 

Cwj  Jia,  fo  be  it.*  »       <  \.  —  \ 

f  Ag&votmente* » eafily «  '    •  .  , 1i  •  T. 

^/  r^r/(7,  al  riparo,  under  Ihelter.   - 

All'efcuro,  iu  the  duik. 

In  Jbmma,  alia  jine,  in  the  end.  ' 

In  fretta,  in  haifte.   r  \  ' 

A  lungo  andare,  at  long  run. 

Amichevolmente,  amicably* 

A  difcrezione,  at  difcretKHK       '    -  rz. 

Supinoy  backwards.' 

Tadtamsntey  iilently.     ,  »         .  «  . 

In  difpartey  a  part. 

Per  si  drittOy  towards. 

Per  il  ro<vefcioy  the  wrong  fide  outward> 

A  gar  ay  in  emulation. 

A  prova,  proof  againft. 

AlV'mprowifoy  at  unaWares. 

Senza  la  fapiitay  unknowingly. 

Su  suy  or  via -vhty  come,  away,  away, 

ContempOy  can  agio 9  at  leifure. 

Al/ora,  then.  • 

Anticamentiy  anciently.  -  ' 

Quafiy  pretty  near. 

Appunto,  giujloy  feafonably.  •  < 

PcfdimatKy  doman  Paltro,  after  to-morrow. 
Adejfo^  ora,  now.  _ 

Alia  r ever/day  againft  the  hair,  or  grain. 
la  dietroy  backward.  - 
Mai  vokntkriy  con  rincre/cimntof  with  regrc 
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Czoi9  tQ  wit. 
A  baftaiixa,  enough.  , 
Brancokney  Jentone,  groaping  along. 
Valtro  jerf, jeri  Valtro,  before  yefterday. 
Prima  du  before  that. 
Al  balzoy  at  the  rebound.  ,t 
/»  r*/*,  at  the  beginning. 
In  maniera  alcuna,  by  no  means. 
Alia  fprwifta,  at  unawares.    ,  "  '\\'\ 
Di  fopra>  above,  '  . 

to-day.-  "  ,: 

In  <ueee,  inftead  of. 
Prtma,  before. 

as  foon  as  poffible'.  \  ]'  ') 
In  fomma,  nel  refto,  finaUy. 
.rf«o&*,  alio. 
£/,  f&K,  as,  fo. 
Tanto,  cost,  as,  as  much  as. 
Grande  quanta  as.  great  as. 
Sn&'ft,  as  foon  as. 
Ntlrefto,  moreover. 
Tanto,  as  much  as% 
Quanto,  as  much  as. 
-dfrr*  W/*,  fbnnerly.x 
Altraptente,  fe  non,  otherwifc 
Altrove,  fomewhere  elfe. 

2.  f 

Laggiity  below  their*  : 
jMaZto,  much. 

aw?/**       much  more;. 
Bene,  well.  '  1 

Molto,  much. 

Prefio,  aw/to  /r*/?*,  quickly* 
Via  piu  prefhf  very  foon, 
JRigidamente,  ajpramante,  rudely. 
Beftialmentey  brutilhly. 

Or  su9  *via>  come  away. 
*  Via  dunque,  come  along. 
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Sta  mattina,  this  morning. 

Sta  notte,  this  night.  * 

Stafera,  quefta  /era,  this  ev&wrlg.  c" 

Frattanto,  in  tantb,  in  the  meAa  tiftifc. 

Certo,  ficuYb,  certeitityr  '  ' 

i?^/?*,  it  is  enough.  , 

C/W,  that  is  to  fay.     ^  t 

Per  do,  his  therefore; 

Caldamente9  wartnly.       f  •  "   ^   K  ' 

CVw,  wohocaro,  deaV,  Ve>y  tfea'f. ' 

Chiaramente>  clearly. 

£>uanto,  how  much. 

%flnfe,  quanti,  q uanli,  fldw  it 

C«»*/>  how?  ;*  -o.ir 

continue,  continuamehW,  Cofthriually. 
CorreftamentCy  correftly. 
Sluefi*  volta,  adejfoy  now.  '  • 

Di  prima  lando,  all  of  a.  fadderi. 
Animofamente,  coragio/dmentey  ftoutfy.* 
Sordidafnente,  fordidly.  :  '  1 

Crudehnentiy  cruelly. 
Di  poiy  da  qua  innanziy  hereafter. 
Per  Vadietroy  qiii  a<vanti,  heretofore. 
Di  fottoy  4jut  JottOy  hereunder.  < 
Di  fopra,  qui  fopfa,  Ii(*feup0fi,  < 

SubitOy  di  lella  prima,  at  firft.  * 
D'altra  parte,  from  another  place. 
Pericolojamentey  dangeroufly.     .  , 
Da*va?ttaggio,  di  piu,  over  ancl  above. 
A  cafcy  by  chance 
Tanto  menoy  fo  much  the  lefi.     .  • 
Tanto  piu  che,  fo  much  the  more, 
Imperocbe,  whereas. 
Sinceramente,  fincerely. 
Per  tempo,  a  truon'ora,  early. 
Di  qua  a  died  anni,  in  ten  years. 
Di  gran  lunga,  by  far. 
Su9  in  piedi,  up,  up. 


... 
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Pertemache,  for  fear  that.  *  . 

Sin  dai  fondamenti,  affatto,  frpm  top  to  bottom, 
Fuori,  abroad.  u  . 

Gti,  already.  i4      t  ti\    \  .  v 

Quindi,  from  hence.     .  ..j  •  - 

Domani,  dimani,  to-morrow.      \*;„       r  .  .:\ 
Domattina,  to-morrow  morning. 
Delia  medefima  maniera ,  juft  fo;  -     .  - 

tvalHitra  parti,  On  both  fides. 
JDi         at  one  jump.  ^  - 
J»  o//r*,  <fi       oltraccib,  moreover, 

fince.  •*.,.; 
Da  jerir  in  qui,  fince  yefterclay. 
Da  che  tempo  ?  dopo  quando  P  fince  when  ? 

Da  quel  tempo  in  qua,  fince  that  time. 

Dacche,  dopo  che,  fiftce.  .  - 

Di  che  forte  ?  in  che  maniera  ?  after  what  manner? 

Ultimamente,  laftly.  \  #.  J;  / 

Dietro,  behind.  .  , 

Jn  dietro,  backward.         '  * 

jF/«  till  now.  . ,   ; . 

Suhito  che,  as  foon  as. 

Ormai,  hereafter. 

Sotto,  di  /otto,  under. 

Sopra,  di  fopra,  upon. 

Di  feguito,  di  filo,  in  continuance. 


I 

I 

A<vanti,  innanzi,  before. 
Per  Pavenire,  henceforwards. 
A  fchiena  d'ajino,  lharply  pointed.  \ 
D*onde,  from  whence.  '  j 

Doppiamente,  falfamente,  doubly >< 
Da  parte  a  parte,  through  and  through. 
'  Almem,  at  leaft. 


9  * 

*\ 

Sfacciatamente,  impudently. 

Ugualmente,  equally. 

Ancora,  anche,  yet,  already. 

//;  fomma,  in  ihort. 

Aoiolone,  fmoQthly,  i! 


•  « 


*  N 


Infiemi) 
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Infieme,  together.  / 
Dpi,  dopo,  afterwards. 
Alrimprovifo,  unawares. 
In  fofpefo,  in  dubbio,  in  fulpence..  '  > 

Intieramente,  affatto,  entirely. 
Intorno,  about. 

Indarno,  in  vain;*.!  v 
Intorno,  circa,  about. 

Capricciofamenie,  perdutamente,  aWecceffb>  delperately. 
Spaventevolmente,  dreadfully. 
Giuftamente,  juftfy. 
Stranamente,  ftrangely. 

A.pojla,  abella  pofia,  abello  ftudioi \\  on  purpofe. 

*  •  . 


6. 


Facilmente,  agevolmente,  eafily.  ,  s- 

/V  mancanxa  <ti,  for  want  of.  V 
FiJJamente,  fteadfaftly. 
Pazzamente,  madly. 

Molto,  very.  y  V 

Liber amentt,  freely.        v  • 

•  7..  .  J 

Via 'via,  a  <voi,  .a<voi>  make  way,  out  of  the  way,. 
Gratis,  gratis.-  - 
Pocc,  little... 
-  Di  cafo  phtfato,  wilfully, 


.      .  'J 


8. 


Arditamente,  boldly.  '  -  - 
Altamente,  highly.,  . 
Oime-J  aims!  ahi  laffo! " alas! 
Felicetnente,  happily. 
Ieri,  yefterday. 
Ier  /era,  fait  night. 
Fergognv/amente,  lhamefully. 
Fuori,  out. 


•  ••    •  • 


•    »  •  •  1  r-  • 


9* 

Mai,  never. 
qua,  here. 
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SuBito,  immediately. 
Jppunto,  exa&ly. 
Sin,  firty  infin,  infin,  until. 
Fer  fin  dove?  how  far? 


<  « 


10. 


D,       there ;  non  lungi  di  la,  not  far  from  thence. 
Vilmente,  bafely. 
Lontano,  lungi,  far. 

E  un  pezzo,  it  is  a  great  while. 


v.    — ■ 


II. 

m  . 

^4/^5,  w«,  now.  • 
Malt,  ill. 


,  ... 


Malgrado  mio,  in  fpite  of  me. 
Guaz  a,  woe  be  to. 
Anche,  ancora,  eziandio,  alfo. 
AW  medefimo  tempo,  at  the  fame  time. 
Meglio,  better. 
Mediant e%  provided  that.', 
Minore,  leaft. 

12.  . 

JV*»,  not.  <       *  4 

Nondimen;  nulla  di  meno,  neverthelefc. 

Liber amente,  freely.  ... 
JW,  neither;  ni  anche,  horalfa.  y  ■ 
JNo,  fignore  no,  no,  to,  •  .  j , 
Nono/iante*  notwithitandine. 


• « 


•  •  • 

...  •/  *         •*  ■ 


yes. 
5/,  it  is. 
Afo     it  is  not. 
Dove,  eve,  where. 
Oltre,  befides. 

Sctpertamente,  apertamente,  openly.  „  .  ...  .. 

*  :-     -  r       '  • 

Zitto  t  zitto  !  hulh !  not  a  word !     ,  A*i . /  v» • 
Aca/o,  by  chance.  ,  .  - 

Amen* 


uiginzeo 


by  Google 
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A  mente,  by  heart. 
Di  qua,  on  this  fide. 
Di  la,  on  that  fide. 

Verbi  grazia,  per  efimpio,  Wr  Wfgfcipk. 
Pert,  therefore. 

Poco,  a  little;  qgm  poco,  ikrttantino,  never  fo  little. 
for/e,  perhaps           ,  . 
fru,  more.  .  —    -  -  

In  quanta,  as  for. 
Perl,  however. 

%^f,  almoft.    •      •      -  ci-        t   - .  - 

S^uando,  when. 
/»  quanta  me,  as  for  me. 
j^itf  W/*,  fometim^$,j: 
Alquanto,  fomewhat, 
Pace,  pari,  quits. 
Communque  fia*  4owwrr. 

l6»  ! 

©#  f«^#,  feldom. 
Scambievolmente,  reciprocally 
Ax  fomma,  in  fhort. 
A/ofr,  nothings 


1  * 


*  » 


Saviamente,  wifehr.    *   *  ^     ?  ;r  M 

Senzadubbio,  without  doubt. 
Secondo,  according,   ^  * 
Sofopra,  alia  rinfufit,  confufamente,  topfy-turvy. 
/^ryfc  /a  yjr*,  tbwards  the  evening. 
St  a  fir  a,  quefta  fir  a,  this,  evening.         \  ,  0? 
^  bajlanza,  fufficiently.  •  :I  * 

l8.  .T..U//  /Ti 

Tanto,  fomuch. 

Ogni  poco,  untafitini,  rtfe^f  to  fefl A *  * 

poco  fa,  or  or  a,  prefentjy. 
Or  ^a^fo,  or  quelh,  fometinie*  one,  and  fometimes 
the  other,  s  :cr.  :      1  \*  >*.  A  •  4  \ 


•I  • 
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Tropfoy  too  much. 

Prt/h,  quick.;  *osi  $r*fto>  to  foon. 

Sempre,  always. 

Jffatto,  altogether. 

In  un  tratto,  all  of  a  fuddexi. 

Maffo!  foftly!  fofOy! 


19. 

Pre/to,  quick. 
Ecdb,  behold. 
yolontieri,  willingly.  . 
Vnamnte,  truly-  . 

•    "  20.^ 
C?i  or  w,  there,  to  it,  Sec. 


;    <C  H  A  t.  Vll. 

qf  &  propositions.  : 

THE  pw»pfitio»  is  *  part  of  ,fpwh  prefixed  to^tKc 
articles,  nouns,  pronouns,  and  verbs,  as  hatli 

Every  prep ofition  requires  fome  cafe  after  it,  as  y*U 
will  fee  in  the  following  colkfikten* 


Gen.  Per  rtfpttto  di,  befcwfe  of. 

iVr  rifptttt -voflro,  pr.tf.w6  on  yoor  account. 

;      /»«•  am,  or  tf  «<•,  on  my  account.  ( 

Dat>    In  quant' a,  off,  or        with  refoect  to. 

fi'-iwrfu  a.  Geo.  ^WitUotttQ     -round  the.  ; 
Gen.   Acc.  <fe/o  and  .^9,  after, 
Gen,.  ,#Mfrp,  J$h&d.  •    .  •  < 

Gen.  and  dat.  im  <iV/rc,  behind. 
Gen.  ^  ,  by-the  fide  of ;  or  «  dative..: 

Gen.  and  abl.  di  la  del  or  da),  on  that  fide  of. 
Gen.  and  :abU  .«*".  jw*     or  ,M  on  this  fide  of.  . 
Acc.   jfvfipti'  •  Kw«  before. 
Gen.  4'      before  me.  . 

v      Jw*i      ^,tf  *«.  Wore  you.  ^ 
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Acc.    Con,  with. 

Gen.    Dat.  In  mezzo  del,  in  mezzo  al,  in  the  middle- 
of. 

Gen.    Appie  della,  at  the  feet  of  the.  ■ 

Apprejfo  di. 

Gen.  and  dat.  AWintorno  del,  intomo  al,  round  the. 

v  Gen.  and  abl.  Dal,  dalloy  in  cafa  del,  at  the. 

ZW/o,  /»  at  the. 

Gen^and  acc.   CWra  del,  control,  againft  the.     v  - 

Contra  me,  contra  di  me,  againft  me; 

Acc.    In,  in. 

Nel,  nello,  nella,,  in  the.  .  > 

in  tw°  days. 
Abl.    Z2i  fxdfl       on  this  fide  of  the. 

Di  la  dal,  on  that  fide  of  the. 
Dat.  and  acc.  Dentro  al  or  nel,  within  the. 
Gen.    Fuori  del,  without  the. 
Dat.  and  ajcc.  Dietro  al,  dietroH,  behind  the. 
Gen.  and  dat.  Sotto  del,  /otto  al,  under  the. 
Gen.  and  acc.  Sopra  del,  fipra'l,  upon  the. 

*         be/°Ic  a,n0un'  is  "P"*** in  Italian  by  A. 
Atet.    Di  nafcofto  al  padre,  unknown  to  his  father. 
Acc.    Fra,  tra,  between.  :  *>  :; 

Gen.  and  acc.  Verfi  di  me  or  me,  towards  me. 
Acc.    In  circa,  round  about,  thereabouts.  u 


i     o* .     ..    .  »       \  , 


Acc.    Eccetto'l,  except  the. 
Gen.    Fuori  del,  without  the.  '  1 

Gen.    A  tato  della  mia  cofa,  clofe-  to  my  houfe;  or 

a  late  a  cafa  mia,  dat.         *  '    •  -  - 
Gen.  dat.  acc.  Rafente  del,  al,  il  muro,  clofe  to  the 

Wall.  v.  .1  z  :  ; .  .  , 

Dat.     Sin,  fa,  infin,  infin,  until.     p  -  '      -  - 

Gen.  acc.  abl'.  or  lontano  della  cafa^or  la  cafa, 

or  dalla  cafa,  farfrom'the  houfe. 
Lontano,  lungi,  far.    .  .  a. 

Gen.  dat.  4cc.  A/,  4  Ujmmt  along  the  river. 

Acc. 
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Acc.    Per,  by  or  for. 

Gen.  dat.  acc.    Prejfo,  wcino,  near,  near. 

Gen.  dat.  acc,   Senza,  fenza  di,  del  or  della,  without. 

Seconddl,  according  to. 

Gen.  and  acc.   Sotto  la  tavola,  or  della,  under  the 

,     4  table.                      .  :- 

Sopra,  upoiu  •    •  - 


1  • 


Dat.  acc.  Circa  alVajfare,  Vaffare,  concerning  the  bu- 

linefs. 

Dative.-'    In  quant* al,  concerning.  ' 

Gen.  and  acc.    VerfoH,  <verfo  del,  towards  the. 

Gen.  dat.  acc.  Dirimpetto,  del,  *U  *h  over-againft  the. 


N     CHAP.    VIIL • 
Of  the  CONJUNCTIONS. 

THE  conjunctions  ferve  to  conned  the  phrafcs 
together-;  moft  of  the  words  terminated  in-  che 
•and  que,  axe  conjunctions ;  as,  hencbe3  ancbe,  adunqut. 
There  are  others  of  a  different  fort,  as  you  will  find  in 
the  following  collection.  .  '  * 

Con  patto  che,  upon  condition  that. 

jinzi,  al  contrario,  on  the  contrary. 

Accibche,  accioche,  to  the  end  that.  •     -  ■ 

Con  tut  to  rib,  notwithftanding  all  that. 

Jlnche,  alfo. 


-  Benche,  although. 

Per  che,  imperoche^  for.-. 
Conciofta£ofacbe%  whereas, 

Adunque,  then. 
Perciochi,  forafimuch  as. 

Ancora,  ftill,  yet. 
Quantunque,  although. 
In  fomma,  in  fine. 


■  • 

•  * 


it, 
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Ne,  nor. 

Ne  ancWio,  tie  men'io,  tummen'io,  nor  I  neither. 
Ne  tneno,  nor  this. 

Non  oftante  cbe,  notwithftanding  that, 
Oy  overo,  offure,  or« 
Overo,  or  elfe. 

Per  cbe,  becaufe. 

In  eafo  cbe,  in  cafe  that. 

Pero,  therefore. 

Datocbij  fuppofethat.  '  -  v. 

why? 

Pero,  notwithftanding. 
Parcbe,  provided  that: 
Piu  tofto  cbe,  rather  than. ' 

•    Quando  anche^  though. 


CHAP.  IX. 
Of  the  INTERJECTIONS. 

'  The  loft  fart '  of  fpeecb.  1 


affion,  introduced  among  the;  other  parts  of 


Cost,  as. 

oar,  feeing  that. 


Ajuto  ! 
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Ajuto  !  ajuto  t  help !  help ! 
Bravo  !  bravo!  O  brave  ! 
Al  fuoco!  fire!  fire  ! 
AWarmi!  to  arms! 
Buono  I  buono  !  good  !  good ! 
Animo>  coragio  !  come,  chear  Up  ! 
-Ob!  uh!  pub!  fie!  fie! 
A  voi !  a  voi  !  ftand  away  I 
Alto!  halt! 

Ohime  !  obi  lajfo  t  woe  is  me!  O  lack ! 
Zitto!  zitto!  hufli!  peace  ! 
Sikmo  !  filence ! 

1 

The  End  of  the  First  Part. 
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ITALIAN  MASTER. 

PART  II. 

m   

THE  fecond  part  contains  eight  treatifes,  ex- 
-  trafted  from  the  beft  authors ;  and  particularly 
from  thofe  who  have  written  on  the  purity  of 
the  Italian  language. 

I.  Of  the  Italian  orthography. 

II.  Of  the  Italian  accent. 

III.  Of  the  Italian  Jyn{ax. 

IV.  Remarks  on  fome  verbs  and  prepojitions '. 

V.  Of  compofttion,  and  the  rules  to  write  and  freak  Ita- 

lian well.  x 

VI.  Of  poetical  licences,  and  of  the  different  Anonymous 

names  of  the  gods.  . 

VII.  Of  improper  and  obfolete  wovds. 

VIII.  Of  expletives,  compound  words,  capitals,  and  fops. 


THE  FIRST  TREATISE. 

CHAP.  I. 
Of  ORTHOGRAPHY. 

THE  Italian  orthography  has  this  conveniency, 
that  all  the  words  are  written  after  the  fame 
manner  as  they  are  pronounced. 

&  Obferve  as  a  general  rule,  that  yon  mull  double 
the  confonants  in  the  beginning  of  compound  words ; 
as,  abbattere,  alamort  appegiare,  apprefo,  difficile, 
dt£™e>°ffend'K  raccogliere,  raffettare,  raddoppiare. 

They  write  diffendere  and  difeudcrt,  but  difefa 
ought  to  be  written  with  a  flag]*  /f  See  Led.  Dolce, 
capttolo  del  raddopptamento  delle  confinanti.  - 

You  muft  alfo  double  the  g,  when  the  vowels  i,  and 
/*,  which  come  after  it,  make  but  one  fyllable;  as, 
«PP»gpo,  loggia,  pioggia,  Maggi,,  raggh ;  a  fupport,  a 
lodge,  rain,  May,  a  ray.  When  the  vowels  /.  and  ia 
-conifatutc  two  fyllable*,  or  when  the  letter  i  is  pro- 

*  nouaced 
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nounced  harder  than  in  the  preceding  examples,  yoti 
limft  not  double  the  g ;  as,  agio,  eafy  ;  priwilegio,  pri- 
vilege ;  tnaltragio,  bad.   See  Dolce,  BuonMattei,  and 
4  Bartoli.  \  "m 

~The  letter  g  is  alfo  doubled  in  the  infinitive  of  verbs, 
and  in  all  their  tenfes,  when  they  have  a  vowel  before 
gere;  as,  leggere,  rrgjtf&r,  frigg*rc :  but  if  there  be  a 
confonant  before  g,  then  die  g  remains  fmgle;  as, 
finger:,  pingere,  pcrgcre. 

Thofe  words  which  the  Englifh  begin  with  a  j  con- 
fonant, that  is,  with  an  i  followed  by  a  vowel,  as 
Jefus,  juft,  judge ;  are  written  with  a^  by  the  Italians, 
in  order  to  render  their  pronunciation  more  delicate ; 
as,  Giesu,  giufio9  giudke. 

Capello,  with  a  fingle  p9  fignifies  hair. 
•  Cappello,  with  a  double  pp,  fignifies  a  hat. 

There  is  alfo  another  difference  between  thofe  two 
words ;  that  in  the  former  the  letter  e  has  a  clofe  found, 
and  iri'the  latter  open. 

Dopo  we  often  find  with  one  /  in  verfe,  and  in  profe 
with  two,  te  ifoppo.  But  now  We  write,  indifferently, 
dopo  or  doppo  in  profe. 

Sol  has  two  fignifications :  when  preceded  by  an 
article,  it  is  a  fubftantive,  and  fignifies,  the  fun ;  as, 
il  foly  del  fol,  al  fil,  for  il  Jolt,  del  file,  al  file. 

Sol,  when  it  is  an  adjective,  or  without  an  article, 
fignifies  alone,  and  fometimes  only, 
.  Suol  has  likewife  two  fignifications :  when  preceded 
by  an  article,  it  is  a  noun,  and  fignifies  the  earth; 
as,  il  fuol,  or  il  fuolo,  &c.  ' 

Suol,  a  verb,,  fignifies,  he  is  wont;  as,  fuol  <vo*ire, 
he  is  wont  to  come. 

Modern  authors  write  grazia,  axiom,  divozione,  in- 
ftead  of  gratiay  attione9  di>votio»e. 

Z  is  put  fijngle,  when  preceded  by  a  confonant;  as, 
fperanza,  licenza :  but  it  mull  be  doubled  between  two 
vowels ;  as,  Belkzza,  pozzc,  tnozze,.  except  Lazaro  and 
a  few  other  words. 

N.  B.  I  Ihali  now  give  my  opinion  in  regard  to  the 
modern  orthography,  and  repeat  what  I  faid  in  the 
beginning  of  this  grammar,  that  the  Italians  never 
2  make 
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make  ufe  of  the  grave  accent,  but  where  it  is  neceflaiy 
to  diilinguilh  words,  and  to  fix  the*  pronunciation : 
.  therefore  we  have  placed  it  only  on  words  marked  in 
the  introdu&ion,  and  on  fome  others  which  you  will 
find  in  the  fecond  treatife,  on  the  Italian  accents. 

We  do  not  double  the  letter  z,  wh£n  it  is  in  the 
midft  of  three  vowels,  the  firft  of  which,  immediately 
following  the  z,  is  an  i:  therefore  it  would  be  wrong 
to  write  azzione,  a&ion ;  benedizzioney  bencdi&ion : 
dizzionario,  di&ionary  ;  pigrizzia,  floth ;  notizzia* 
notice  ;  but  azione,  benedizioneK  diztonario%  pigrizia9 
notizia,  &c.  except  pazzia,  folly,  and  a  few  more. 

Piazza,  a  fquare,  being  a  word  that  deviates  from 
the  above  rule,  is  fpelled,  like  a  great  many  more  of 
the  like  quality  *  with  a  double  z.         *  -    '        "*    *  ' 

The  letter  x,  before  a  r,  is  (ihanged  into  c :  ex- 
ample, to  excite,  cccitare;  excellency,  eccellenza\  and 
when  it  does  not  happen  to  be  before  the  it  is 
fometimes  changed  into  a  double  fy  and  fometimes 
into  a  fmgle  /;  as,  to  exalt,  efaltare\  gracioufly  to  - 
hear,  efaudire,  &c.  but  is  doubled  in  all  the  other 
fyllables ;  as,  the  maxim,  la  mqfjima ;  Alexander,  J- 
lejjandro,  &c. 

A  great  many  of  the  academicians  of  the  Crufca, 
chufe  (to  put  the  letter  z  before  the  vowel  /,  where 
the  common  orthography  ufes  the  letter  c:  for  in- 
fiance,  inftead  of  pronouncing  and  writing  Franceji, 
French;  Francia,  France ;  pronunciare,  to  pronounce, 
&C.  they  write  and  pronounce  Franzefe,  Franzra,  pro- 
nunziare,  &c.  and  I  approve  of  this  orthography 
fometimes  myfelf. 

We  write  the  mafculine  relative  plural  U  with  a  g0 
when  followed  by  a  vowel :  example,  I  have  fome 
books,  and  I  purchafed  them  at  Franckfort  fair.  H% 
libri*  e  gli  he  compratl  alia  fiera  di  Francoforto. 

It  is  better  to  write  cherico,  than  cbierico,  cirujico  than 
cerufico  or  chirurgo>  a  furgeon.  Many  of  the  moderns 
have  fuch  an  averfion  to  the  letter  h9  not  only  in  the 
beginning,  but  in  the  middle  of  words,  that  they  leave 
it  out  wherever  they  can,  fo  as  to  pronounce  and  write, 
for  inftance.  eccii,  an  eye,  and  occiy  eyes,  inftead  of 
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cccbio  and  occhi ;  but  this  orthography  and  pronuncia- 
tion feems  to  mc  to  be  fomewhat  too  refined. 

The  fyllables  de  and  re,  in  the  beginning  of  Englifli 
words,  generally  become  di  and  ri  in  the  beginning  of 
Italian^  as,  to  deftroy,  difruggere;  to  renew,  rino- 
wart,  Sec. 

It  was  formerly  the  cuftom  to  write  feveral  adverbs 
arid  prepbfitions  feparate,  which  now  make  but  one 
word  ;  but  they  double  the  firft  confonant  of  the  latter 
word,  which  is  joined  to  the  former:  for  inftance,  gia 
the,  fince,  giaccbe;  in  tanto,  fra  tanto,  in  the  mean 
while,  intanto,  frattanto ;  a  cio  cbe,  a  fne,  cbe,  to  the 
.end  that,  accioccbe,  affinecclie,  or  affinche ;  ft  come,  as, 
Jiccome ;  a  dojfo  al  fuo  nimico,  upon  his  enemy,  addojfo 
al  fuo  7iimico  ;  oltra  a  cio,  befides,  oltracctb  ;  di  nanzi  al 
giudice,  before  the  judge,  di n nanzi  al  giudice;,  uomo  da 
bene,  an  honeft  man,  uomo  dab  bene. . 

After  is  expreffed  by  dippoi  with  the  verbs,  and  by 
.dopo,  with  a  fmgle /,  before  the  nouns. 

//  is  true  neverthelefs,  is  elegantly  rendered  in  Ita- 
lian by,  4gli  e  certamente  <vero,  and  this  egli  is  a  kind  of 
adverb. 

Non  <v*e  fcufe,  fignifies,  there  is  no  room  for  excufe, 
and  this  is  altogether  an  Italian  idiom. 

We  exprefs  feveral  by  pareccbi  for  the  mafculine, 
and  by  pareccbie  for  the  feminine:  example,  feveral 
teachers  of  a  language,  pareccbi  maejiri  di  lingua  ;  fe- 
veral women,  pareccbi  e  denne.  For  which,  or  tuber e- 
Jbre  is  expreffed  in  Italian  by  per  lo  cbe,  or  per  la  quel 
cofa,  or  percio. 

Ner,  with  the  apoftrophe,  fignifies  in  the  in  the  plural, 
when  we  are  fpeaking  of  the  mafculine  gender:  ex- 
,  ample,  in  the  gardens,   n?  or  net  giardirii. 

'  To  forget,  is  rendered  by  the  verb  dimenticarf,  and 
•not  by  fcordarfi,  which  is  applicable  only  to  inftruments 
of  mufic,  wken  we  want  to  fignify  their  being  out  of 
iune.  * 

As  there' is  no  future  tenfe,  nor  fecond  preterimper- 
fefi,  in  the  Italian  language,  that  terminates  in  aro 
and  arei,  except  faro,  I  fhall  be,  and  farei,  I  lhould 
be:  faro,  I  mall  remain;  farei,  I  mould  remain: 
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faro,  I  will  do ;  farei,  I  fliould  do  :  darby  I  lhould 
give  ;  dareiy  I  fhould  give :  faproy  I  (hall  know ;  fa- 
phi,  I  ihould  know  :  hence  we  neither  fay  nor  write, 
amaro  and  amarei,  &c.  but  amero  and  arnerei. 

The  Italians  are  fond  of  placing  the  particles  fiy  w%  or 
the  relative  ne,  and  fuch  like,  after  the  perfons  of  verbs 
marked  with  a  grave  accent ;  but  then  they  drop  that 
grave  accent,  and  repeat  the  confonant  of  thofe  par- 
ticles :  for  example,  my  brother  will  repent,  mlo  fra- 
tello  fentira]fi\  I  will  give  you  an  ink-ftand,  darowz 
vn  calamajo ;  the  king  has  given  a  hundred  thoufand 
livres  to  the  city  of  Paris,  and  he  will  give  fifty  to  the 
town  of  Lyons,  il  re  ha  da/o  cento  mila  lire  alia  citta  di 
Parigi,  e  daranne  cinquanta  a  quella  di  Lione. 

— —   I  ,   .  .   ■■I.I   ,  ■         .     I  .1 

C  H  A  P.    II.       '  "    ,  * 
Of  ^  APOSTROPHE; 

THE  apoftrophe  is  a  mark  made  like  a  comma, 
inferted  between  two  letters,  to  denote  the  re- 
trenching of  a  vowel  j  as,  Pamore,  Panimo,  Ponore% 
Puomo. 

The  Italians  Hill  obferve  the  rule  of  old  authors, 
never  to  make  ufe  of  the  apoftrophe,  but  when  it  ren- 
ders the  pronunciation  more  delicate,  and  not  fo  fre- 
quently as  thofe  do,  who  have  but  a  fuperficial  know-  ' 
pledge  of  the  language. 

The  apoftrophe  is  generally  placed  after  the  articles, 
if  they  precede  a  word  commencing  with  a  vowel ;  as, 
Vammo,  delPanimo ;  Panima>  deWanima;  Po?i$re9  delPo- 
nore,  Sec. 

See  what  we  have  faid  concerning  the  apoftrophe, 
treating  of  the  articles,  p.  8  and  39. 

We  fometimes  meet  with  lo'mperio  for  Pimperio,  lift* 
fidie  for  U  infidie  ;  but  this  ought  rather  to  be  avoided 
than  imitated. 

Sometimes  there  is  an  elifion  of  the  article  if/, 
by  cutting  off  its  firft  letter,  which  is  quite  the  reverfe 
of  other  elifions,  by  which  we  drop  the  vowel  au  the 
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end  of  words;  and  when  the  article  il  happens  to 
follow  a  word  terminating  in  a  vowel,  the  i  of  the 
article  il  is  cut  off,  and  the  preceding  word  continues 
entire,  without  any  abbreviation ;  as,  fopreil  tuto,  for 
Jopra  il  utto.  .       ,  . 

'£U  piu  garbato,  il  piu  cortefe,  for  eil. 

Tutto'l  mondo  fa,  for  tutto  il  mondo  fa. 

FraH  si  c'l  no,  for  fra  il,  ScC. 

Si?I  mezzo  d),  for  su  il,  &c. 

Seyl  capitafio  comanda,  i  ragionevole  chtl  foldato  ub- 
Bidifca,  for  fe  il  and  che  il  . 

N.  B.  Obferve,  in  regard  to  iJiis  elifion  of  the 
article  il,  the  belt  modern  authors  conltantly  make  ufe 
of  it,  and  the  reafon  they  alledge,  is  that  the  i  has  a 
harfher  found  than  any  of  th«  other  vowels. 

Sometimes  we  make  an  elifion  of  the  article  lo,  even 
before  words  beginning  with  a  confonant,  and  the  two 
words  coalefce  into  one  :  as, 

W  fo,  7  ^  n091  1°  f0' 

Jel  crede,        I  forife  lo  crede. 
-  -  ml  promctto,  J      £  w  lo  prometto. 

The  apoftrophe  is  alfo  put  aftef  mi,  ti,  ci,  fi, 
it,  da,  w,  when  they  precede  a  vowel,  or  the  letter 
h  y  as,  nfamate,  tafcolto,  Nintendo,  c'importa,  niawte* 
fintende,  v'inganna,  Panima,  d* Antonio,  riarde,  n'avro, 
nyhai,  rihanno. 

Words  abbreviated  are  written  with  an  apoftrophe  ; 
as,  tU  fignori,  for  delli  fignori ;  pie\  for  piede  J  wi9 
for  meglio,  in  poetry \  co%  for  coi  or  colli. 


C  H  A  P.  HI, 

Of  the  words  that  mujl  be  retrenched. 

yGO  muft  retrench  the  laft  fyllable  of  the  fub- 
X  fequent  fix  words,  uno,  hello,  grande,  fanto,  quelle* 
buono,  when  they  precede  a  word  beginning  with 
a  confonant :  example,  un  giorn;  btl  giardino,  fan 
Pietro,  quel  pane,  buOn  libra ;  and  not  uno  giomo,  btllo 
gihrdinc,  &c,  "  If 
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If  the  fubfequent  word  commences  with  a  vowel, 
or  an  b,  then  you  only  cut  off  the  final  vowel,  and 
put  an  apoftrophe :  example,  un'amica,  beWafpato, 
grand' ingegno,  fant'Antonio,  quelPuomo,  buon'ajpstto. 

Before  feminine  nouns j  grande  is  the  only  one  of 
thofe  words  that  we  abridge  both  in  the  fingular  and 
the  plural;  as,  una  cafa,  bella  camera,  gran  famiglia, 
fanta  Maria,  quella  fgnora,  belle  cafe,  gran  richest' , 
/ante  chief e,  quelle  <virtu. 

The  mafculine  plurals  of  the  fix  preceding  words 
are,  uni,  belli,  gran,  fanti,  quelli,  buoni. 

The  feminine  plurals  are,  unc,  belle,  gran,  fautc9 
quelle,  buone,  without  any  other  abbreviation  than  of 
gran;  and  even  this  fometimes  makes  grandi  before 
nouns  commending  with  a  vowel ;  as,  grandi  anime, 
or  anime  grandi* 

You  may  alfo  retrench  the  final  vowel  of  the  words 
that  have  one  of  thefe  four  letters,  /,  m,  ny  r}  for 
their  penultima. 

N".  ».  But  with  this  rule,  that  in  making  the  re- 
trenchment, you  do  not  put  arr  apoftrophe,  excert 
when-  the  fubfequent  words  begin  with  a  vowel,  or 
ifacp  happen  tor  be  fome  perfons  of  the  verbs;  as,  il 
ciePofcuro,  il  Jignofonorato ;  amiam\  aman' ;  crediam\ 
eredony\  and  this  in  order  to  conform  to  the  general 
rule,  which  is  to  put  an  apoftrophe,  whenever  there 
is- an  difion  of  one  vowel  before  another ;  as, 

II  cnrnoval  fajfato,  qual  fignore,  inftead  of  il  car- 
novale  &  quale. 

Andiam*  prefto,  for  andiamo  prefto. 

Aman*  per  Vonde  i  <veloci  delfini,  inftead  of  aman 0. 

Fior  grato,  cuor  generofo,  inftead  of  fore  &  cuore. 

The  words,  that  have  m  or  n.  for  their  penultima, 
are  not  fo  frequently  retrenched  as  thofe  that  have  t . 
or  r.    If  we  would  be  direfted  by  the  opinion  of  the 
beft  authors,  the  following  chapter  will  be  fufficient 
for  our  purpofe.  * 

N.  B.  When  a  mafculine,  or  feminine  article,  comes 
after  the  prepofition  per,  we  frequently  retrench  the  r 
of  the  per,  and  put  an  apoftrophe  before  the  article ; 
as,  pe*l,  pe'lo,  or  pello,  without  an  apoftrophe,  for  the 
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mafculine,  and  peHa  or  fella  for  the  feminine :  exam- 
ple, we  do  every  thing  for  the  world,  and  for- our  re- 
putation ;  but  fcarce  any  thing  to  extirpate  vice  out  of 
our  fouls:  Jt  fa  tut  to  pil  mondo,  e  pfla  or  pella  riputa- 
xione ;  ma  quafi  nulla  pe'lor  or  pell*  Jcarbicamento  del  <ui- 
zio  dalVanima. 


CHAP.  IV. 
Of  the  words  that  muft  not  be  retrenched. 

WE  mull  never  retrench  the  word  which  termi- 
nates a  fentence,  or  which  precedes  a  comma, 
or  any  other  point;  therefore,  we  muft  not  write, 
.   v.  f.  ha  una  Sella  man.    Chi  e  quel  Jignor  ?  queWuomo 
i  gran  ;  but  v.  f.  ba  una  bella  mano.    Chi  e  quel [fignor e  ? 
qudVucmo  e  grande ;  il  libro  e  buono;  and  fo  of  the  reft. 

Neither  muft  we  retrench  the  words  terminated  in 
a,  when  they  are  before  a  confonant,  except  ora  an 
adverb,  and  ancora ;  for  we  may  write,  or  su  fignori, 
a  freer  non  <viene ;  but  it  would  be  wrong  to  write,  una 
picciol  cafa,  una  bel  mano,  inftead  of  una  bella  viano, 
una  picciola  cafa. 

Accented  words  muft  never  be  abbreviated ;  as,  faro, 

In  not  retrenching  in  the  plural,  the  words  that  have 
an  /  before  the  laft  letter,  you  are  warranted  by  the 
authority  of  the  beft  authors:  therefore  you  muft 
write,  amabili  perfone,  fanjole  ben  tro<vate,  parole  fcelte, 
nob  Hi  cavalieri.  The  lingular  number  is  more  apt  to 
admit  of  this  abbreviation. 

If  you  mean  to  write  corredlly,  you  muft  never 
abridge  dpollo,  affanno,  collo,  duro,  inganno,  pegno, 
of cipro,  fojlegno,  Jirano,  <velo ;  therefore  you  muft  not 
write  Apol,  affan,  col,  dur,  &c. 

•fcS*  The  words  beginning  with  an  f,  followed  by  a 
confonant,  oblige  the  preceding  word  to  terminate  in 
a  vowel ;  as,  hello  ftudio,  grande  Jiato,  quello  fpirito,  ef- 
fere  Jiato ;  and  not  bel  jiudio,  gran  Jiato,  quel  fpirito, 
effer  Jiato.  . 

1  ft3'  Ob- 
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f&  Obferve,  that  if  the  preceding  word  cannot  ter*> 
jninate  in  a  vowel,  that  which  commences  witk  an  f, 
followed  by  aconfonant,  takes  an  i  before  it;  as,  per 
ifdegno,  in  ifcuola,  inftead  of  per  fdegno,  in  fcuola.  See 
Ferrante  Longobardi,  Lod.  Dolce,  and  Bentiwoglio. 

N.  B.  In  the  beginning  of  a  period,  or  when  the 
fenfe  is  interrupted  by  a  colon,  or  femicolon,  we  make 
no  elifion  of  the  vowel. 

'  We  never  retrench  the  *  of  fe,  figaifying  if,  except 
it  be  followed  by  another  e:  for  inftance,  we  do  not 
fay,  s'amo  h  ftudio,  if  I  love  ftudv,  but  fe  amo  lo  ftu- 
dio. On  the  contrary,  we  do  hot  (ay,  fe  efercitaffe  I'arte, 
if  he  exercifed"  the  art,  but  s*efercitaffe  Parte,  by  rea- 
fon  that  efereitaffe  begins  with  an  e :  example,  I  have 
feen  my  mother,  and  given  her  a  gold  fnuff-box  5  bo 
I'ifto  ?nia  madre,  e  Vho  dato  una  fcatola  d^oro  ;  or,  he 
loveth  Antony,  am'Antonio.  If  we  were  to  cut  off 
the  e  from  le,  in  the  former  fentence,  we  fhould  not 
know  whether  this  /'  was  in  the  accusative  or  dative, 
in  the  fingular  or  plural ;  and  if  we  were  to  retrench 
the  final  a  from  the  word  ama,  we  fhould  not  be  able 
to 'tell,  whether  it  was  the  firft  or  third  perfon  of  the 
prefent  indicative,  or  the  fubjunftive,  or  the  third  per- 
fon of  the  preter-definite.  You  muft  therefore  write 
without  any  elifion  of,  the  vowel,  ho  vifto  mia  madre, 
e  le  bo  dato,  &c.  ama  Antonio,  and  the  reft  in  the  fame 
manner. 

You  muft  not  retrench  the  e  in  ebe,  when  the  follow- 
ing word  begins  with  an  /,  for  it  is  the  /'  that  ought 
rather  to  be  retrenched :  but  when  this  i  is  the 
plural  of  the  definite  article,  which  does  not  admit  of 
this  elifion,  then  you  are  to  pronounce  the  che  and  i 
both  together,  as  if  it  were  only  one  word  :  example, 
God  grant  the  times  may  be  good,  and  the  winds  be 
not  very  high  next  winter ;  then,  if  my  brother  An- 
tony is  well,  and  my  coufin  Harry  is  in  town,  I  will 
go  to  Paris  :  Dio  voglia  cbeH  tempo  fa  buono,  e  che  t 
<venti  non  feno  gagliardi  V  <verno  projfwio  ;  allon>9  fe  An- 
tonio mio  fratello  ftara  bene,  e  i Enrico  mio  cugino  fat  a 
in  citta,  andei  0  a  Parigi* 
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We  never  retrench  the  i  from  a,  us,  before  the  vow- 
tls  a  and  o ;  becaufe  it  would  render  the  pronuncia- 
tion too  harfh :  hence  we  do  not  fay,  for  example, 
it  .principe  c'awua  promtjfo  cento  fcudi>  the  prince  had 
promifed  us  a  hundred  crowns;  but  ci  avrua*  V.  S. 
r'cnora,  you  do  us  honour,  fir,  but  ci  onora. 

It  would  be  extremely  proper,  if,  before  words  be- 
ginning with  the  letter  s,  we  were  not  to  retrench  the 
rowel,  fo  as  hot  to  fay,  buon  zuccbero,  good  fugar ; 
pan  zazzera,  a  large  head  of  hair ;  but  buono  zuccbero, 
grand*  zazzara.  i 

In  Dante,  Petrarch,  Ariofto,  Guarini,  Taflb,  Ma- 
rini,  and  all  the  poets,  we  find  feveral  tenfes  of  the 
irerbs  abridged.  .See  further,  on  the  treatife  of  poetic 
Mcenfes,  wherfe  I  have  ranged  them  in  their  alpha- 
betical order. 

THE 

SECOND  TREATISE. 

Of  the  Italian  Accent. 

» 

THE  acceht,  which  is  the  very  foul  of  articulated 
words,  is  a  found  of  the  voice,  by  which  we 
pronounce  fome  fyllables  ihorter,  others  longer. 

1  intend  to  fpealc  here  only  of  the  accent,  which  the 
Italians  make  ufe  of  in  writing,  and  which  we  find  in 
their  printed  books. 

The  Italians  indeed  are  acquainted  with  two  accents, 
but  they  make  ufe  of  one  vonly,  namely,  the  grave,  which 
is  figured  by  an  oblique  ftroke  from  the  left  to  the 
right,  after  this  manner  (N).  It  is  put  only  on  the  laft 
fyllable  of  fome  words ;  as,  amoy  i,  when  it  happens 
to  be  a  verb,  parkre. 

N.  B.  The  other  accent,  called  acute,  is  a  contrary 
fi*u;k  to  that  of  the  grave,  as  may  be  feen  in  the  fol- 
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lowing  words,  amano,  amavano,  Sec.  The  Italians 
never  note  it  down ;  fo  that  if  we  fometimes  meet  with 
it  in  books  that  teach  the  principles  of  their  language, 
as  was  the  cafe  in  the  preceding  editions  of  this  gram- 
mar, it  was  with  a  view  of  conveying  thereby  a  juft 
idea  of  tne'  Italian  pronunciation.  But  as  this  method 
is  neither  exad,  nor  generally  obferved  ;  and  as  it 
extends  only  to  words  occurring  in  the  faid  grammar, 
where  we  frequently  find  the  grave  accent  confounded 
with  the  acute,  and  the  one  put  for  the  other,  I  have 
thought  proper,  in  this  new  edition,  to  leave  out  the 
acute  accents,  in  order  to  avoid  all  embarraflment  and 
confufion.  And,  in  their  Head,  I  have  fubftituted  the 
two  following  chapters ;  namely,  the  fecond  and  the 
third,  which  contain  an  infallible  method,  and  very 
exatt  rules,  for  learning  the  Italian  pronunciation. 


C  H  A  P.  I. 
Of  the  grave  accent. 

THE  Italian  nouns  in  ta,  which  in  Englifh  termi- 
nate in  ty>  and  in  Latin  in  tas,  are  marked  with 
a  grave  accent ;  as,  purita,  caftitc*y  fantita>  mr.cfitz% 
gra<vita,  Sec.  Thefc  words  form  the  plural  in  ta9 
without  any  alteration. 

But  they  do  not  place  an  accent  on  the  a  in  vita, 
becaufe  it  does  not  come  from  a  Latin  word  in  tas ; 
neither  are  we  to  lean  upon  the  laft  fy liable :  and, 
moreover,  it  makes  the  plural  *vtfite,  and  not  <vifita. 

The  Italians  alfo  place  a  grave  accent  on  nouns  ter- 
minating in  u ;  as,  virtu,  Jtrmtit^  Sec. 

Monofyllables,  ending  in  0  or  a,  according  to  feme 
grammarians,  are  accented;  as,  do,  Ja;fo,  fa;  hi, 
bki  puo,  sa;  fto,  ft  a.  But  I  mould  prefer  the  opinion, 
of  thofe,  who  do  not  accent  them ;  becaufe  a  mono- 
fyllable  ever  preferves  the  fame  quantity,  whether' it 
be  accented  or  not. 

16  They 
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They  likewife  put  the  grave  accent  on  the  firft  and 
third  perfon  fingular  of  the  future  tenfe ;  as,  cantero, 
godero,  daro  ;   cant  era,  godera,  dara< 

g§*  Obferve,  that  we  may  tranfpofe  the  monofyl- 
lables,  which  we  happen  to  find  before  verbs  accented 
on  the  laft ;  and  then  you  muft  double  the  firft  letter  of  • 
the  monofyllable,  and  drop  the  accent  of  the  verb ;  as, 
.1  have  them,  bolle,  for  U  ho ;  I  will  do  it,  farollo,  for 
lo  faro ;  he  fhewed  me,  mnfrommi,  for  mi  mofro ;  he 
heard  me,  fentimmi,  for  mi  fenti. 

Ttiis  manner  of  tranfpofition,  after  the  tenfes  of 
accented  verbs,  is  verv  common  in  poetry. 
.  The  verbs  are  marked  with  a  grave  accent  in  the 
third  perfon  fingular  of  the  preter-definite,  provided 
the  firft  perfon  terminates  in  two  vowels ;  as,  amai, 
afdb  ;  crcdeiy  crede ;  dormj,  dorm). 

If  the  firft  perfon  of  the  preter-definite  does  not 
terminate  in  two  vowels,  there  is  no  accent  on  the 
third. 

For  which  reafon  we  put  no  accent  on  the  laft  Syl- 
lable of  <uinfe,  arfe,  pre/c,  diede,  fece,  Jiette,  wliich,  in 
the  firft  perfon,  make  <vinji,  arji,  preji,  diedi,  feci, 

ftettu  ' 

N.  B.  The  Italians  alfo  put  a  grave  accent  on  dt, 
a  day ;  and  on  dt,  the  imperative  of  the  verb  dire,  to 
lay  :  on  e,  it  is :  on  It  and  la,  there  ;  to  mew  that 
thefe  words  are  to  be  pronounced  with  a  greater 
pmphafls,  and  with  a  fomewhat  longer  paufe,  as  alfo 
to  diftinguifh  the  abovefaid  two  di's,  from  di  the  geni- 
tive indefinite,  which  is  founded  without  any  paufe  at  . 
all :  they  likewife  mark  a  grave  accent  on  It,  there,  to 
diftinguifh  it  from  //,  the  relative  mafculine  plural ;  as, 
i  promife  three  crowns,  and  1  give  them,  prometto  tre 
nudi,  e  lido  ;  and  011  &9  to  diftinguifh  it  from  la,  the 
relative  feminine  fingular;  as  alfo  from  la,  the  article 
feminine  fingular;  as,  the  princefs  writes  a  letter,  and 
caufes  it  to  be  put  into  the  poft :  la  principeffa  ferine 
una  letter  a,  e  la  fa  mctttry  alia  pojia. 

The  grave  accent  is  alfo  put  on  qui  and  qua,  here  ; 
on  co/fi  and  cofta,  there;  on  »o,  no;  giu,  below;  sit, 
\ip  ,  piu,  jnore ;  cost,  fo,  or  thus ;  jr,  yes ;  becaufe 

thofe 
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thofe  words  are  to  be  founded  fomewhat  ftronger,  and, 
in  fome  meafure,  with  a  greater  paufe ;  but,  on  the 
other  monofyllables,  they  do  not  mark  a  grave  accent ;  » 
for  it  would  be  entirely  fuperfluous,  as  they  are  always 
pronounced  in  the  fame  manner. 

We  therefore  do  not  accent  da,  from,  the  ablative 
indefinite;  a,  to;  ma,  but;  ne,  neither,  in  ;  re,  king; 
Vf  or;  and  others  of  the  like  nature  -%  becaufe  no 
confulion  or  obfcurity  can  ariie  from  thence,  as  you 
will  perceive  by  the  following  example,  particularly 
with  refpeft  to  da  and  a,  the  two  monofyllables  which 
feem  to  be  fomewhat  equivocal,  but  are  fo  by  no 
means. 

Alexander  gives  his  word  as  an  honeft  man,  and  he 
has  no  difficulty  to  give  it  to  Peter  and  Paul,  or  to 
any  other  perfon. 

Alejfandrs  da  la  fua  faro  la  da  galanfuomo,  e  non  ha 
wruna  difficolta  di  darla  a  Piero  ( o  Pietro)  a  Paolo  >  ed  a 
cbi  che  fa. 

You  fee  therefore  very  clearly,  that  in  this  example, 
the  firfl  da  is  a  verb,  the  fecond  is  the  ablative  inde- 
finite ;  and  that  the  firfl  ba  is  in  like  manner  a  verb, 
being  particularly  written  with  an  b,  and  that  the 
other  a's  are  dative*  indefinite. 


C  H  A  P.  II. 
Of  the  pronunciation  of  nouns* 

WE  have  mentioned,  m  the  preceding  chapter, 
that  the  Italians  fometimes  make  ufe  of  the  grave 
accent,  and  particularly  in  the  examples  above  given ; 
but  as  to  what  concerns  the  acute  accent,  we  can  venture 
to  affirm;  that  it  is  ufed  byno  modern  Italian,  atleaft  that 
underftands  his  own  language ;  becaufe,  without  infilling 
that  it  would  be  impoflibl?  for  the  printer,  though 
ever  fo  exact,  to  mark  it  wherever  it  was  wanting,  it 
would  occafion  fuch  a  ftrange  embarraffment  and  con- 
fufxon  in  the  letters,  that  it  would  be  fcarce  poffi- 

ble 

*  * 

\ 

■ 

Digitized  by  Google 


1$2  Of  the  Italian  Accent. 

ble  to  read  them.  In  order  therefore  to  avoid  the 
frequent  repetition  of  the  grave  and  acute  accents,  I 
have  difcovered  a  method,  which  to  me  appears  very 
eafy  and  clear,  and  will  be  of  great  ufe  to  the 
learners  of  this  language,  and  even  to  the  Italians 
N  themfelves.  But  before  I  enter  upon  an  explanation 
of  the  particular  rules,  which  begin  with  the  firft  letter 
of  the  alphabet,  marked  here  below,  you  mnft  well 
weigh  the  general  rules  contained  in  the  five  following 
numbers,, 

N°  i. 

1  All  nouns  muft  be  pronounced  either  fhort  or  long; 
and  their  fhort  or  long  found  depends  intirely  on 
their  penultimate  fyllable,  that  is,  the  laft  but  one ; 
for  all  the  other  fyllables  are  to  be  pronounced  fteadily 
and  uniformly,  that  is,  without  making  ufe  of  any 
brevity,  except  thefe  two  nouns,  augurey  an  augur; 
claufula,  a  claufe ;  which  have  the  antepenultima  fhort, 
and  fome  others  mentioned  in  the  exception  of  the 
letter  e. 

In  order  to  know,  in  what  manner  you  are  to  found 
this  penultimate  fyllable,  obferve  the  penultimate  letter 
of^tfee  noun  you  want  to  pronounce,  and  look  for  that 
letter  as  ranged  here  below  in  its  alphabetical  order, 
where  you  will  fee  the  rule  with  its  exceptions ;  as 
for  example,  if  you  want  to  know,  whether  the  noun 
ramarico,  regret,  ought  to  be  pronounced  fhort  or  long, 
you  mufl  look  for  the  letter  c,  which  is  the  penulti- 
mate letter  of  the  noun  ramarico,  marked  here  below 
in  the  alphabetical  order;  you  mufl  alfo  examine 
the  exception,  and  if  you  do  not  find  it  there,  then 
you  are  to  conform  to  the  rule  which  fays,  all  nouns, 
that  have  the  letter  c  for  their  penultima,  are  pro- 
nounced fhort. 

N°  II. 

Nouns  of  two  fyllables  have  no  rule  at  all,  becaufe 
they  are  fubjeft  to  neither,  brevity,  nor  length,  except 
a  very  fmall  number,  which  will  be  found  in  their 
proper  places  of  exception.  I  fhall  give  you  here,  as 
a  general  rule,  all  fuch  nouns  as  have  two  confonants 

before 
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before  the  final  vowel,  as  maciknte,  cangiamento,  make 
the  penultimate  fyllable  long,  of  whatfoever  number 
of  fyllables  they  confift,  except  a  few,  which  you  will 
find  under  the  letter  r  and  /• 

N«  III. 

1 

Neither  is  there  any  need  of  a  rule  for  nouns  that  have 
a  grave  accent  marked  on  the  lafl  vowel,  it  is  fufficient 
to  know  how  to  pronounce  one  of  them  properly;  for 
example,  carita ;  and  you  will  be  capable  of  pronounc- 
ing calamita,  <veritay  nrirtu,  bonta,  and  all  others  of 
the  fame  kind,  becaufe  you  are  to  found  them  all  with 
the  fame  degree  of  quicknefs. 

N°  IV.  , 

All  feminine  nouns  follow  the  rule  of  mafculines, 
fr,om  which  they  are  derived.  All  the  plurals  follow 
the  rule  of  their  fingulars,  and  compound  nouns  that 
of  their  fimples. 

No  V. 

There  are  fome  nouns,  which  the  Italians  pro- 
nounce as  they  pleafe,  that  is,  either  long  or  ihort; 
and  of  thefe  I  have  mentioned  fome  in  the  exceptions 
to  the  rules.  With  regard  to  poetic  nouns,  wfc  muft 
be  dire&ed  by  the  mealure  of  the  verfe,  for  poets  have 
a  licenfe  to  abbreviate  and  lengthen  a  great  many 
words.  You  pronounce  according  to  the  cuftom  of 
the  country,  when  they  happen  to  be  all  barbarous 
and  foreign  names,  and  all  of  Hebrew  and  Greek 
derivation.  Likewife  the  proper  names  of  perfons, 
families,  towns,  provinces,  &c.  Remember  the  pro- 
verb, In  paefey  o<ve  vai,  ufa  cbe  trc  vi. 

Let  us  proceed  now  to  the  particular  rules. 

• 

A. 

Nouns  that  have  the  letter  a  for  their  penultima,  are 
in  a  very  fmall  number  among  the  Tulcans,  and  you 
muft  pronounce  them  long;  as,  Arc  Mao,  Nicolas 
nijlao. 
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B. 


Nouns  that  have  the  letter  b  for  their  pen  ultima, 
are  alfo  in  a  very  fmall  number,  and  muft  be  pro- 
nounced ftiort;(  as,  Arabo*  Barnaba*   Celibe*  Incubo* 
fuccubo ;  but  pronounce  Caroba*  2l  Carob-bean,  long. 


!  i 


c. 


ATI  neuns,  whofe  penultimate  is  the  letter  c,  are 
fl:oi  t ;  as  Raman co ; 


Alice* 

Amlco* 

« 

Antico9 
Appendice* 

Arciduca* 
Atroce* 
'  Beatrice* 
Beccafcoy 
Bemicv* 
BibUoicca* 
Carfuco* 
Capifuocd* 
CervicCf 
Ciriaco* 
Cloaca* 
Colica* 
Cornice* 
Coturnice* 
Dappoco* 
Enrico* 
Fanfaluco* 
Fatua* 
Federico* 
Felice* 
Fenice* 


Except 

Feroce* 
Fejiuca* 

Filuca  or  Feluca* 

Imbriaco* 

Intrico, 

Latttica, 

Letlica> 

Lombrico* 

Lor  tea* 

Ludwvico* 

Lumaca*  N 

Manwialucvp 

Ma n tec a* 

Matrice* 

Me?idico* 

Molica* 

Morice* 

Narice* 

Nemico* 

Opaco* 

Orichicoy  gum 

Arabic, 
Ortica* 
Pagliuca* 
Fampaluca*  a  kind 

of  fea-filh, 


Famcoy  panic,  a 
fort  of  grain, 

Papp/rfico* 
Pendice*      .  , 
Pernice* 
Pudico* 
Radice* 

Rubrica*  a  rubric 
of  a  miflal,  or 
other  book,.  , 

Sszmbuco* 

Soinmaco* 

Tamerice* 

Tarlicc* 

Tarfaruca* 

Teriaca  or  iriaca* 

Vekce* 

Vernice* 

Verruca^ 

Vejftca* 

Xlhbriaco* 

XJldericOy 

Umbilico  or  Icllico* 
the  navel, 


And  all  nouns  terminated  in  ace ;  as,  audace*  fornace* 
J'pinace.    Likewife  fuch  as  exprefs  female  qualities, 
and  end  in  ice*  as,  meretrice*  pojfeditrice*  wndicatrice* 
&c.  ,  Nouns 
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*  Nouns  that  have  the  letter  d  for  their  penultimate, 
are  ftiort ; 


Alcide, 

Arreda9 

Belgrado, 

Canicida, 

Congedo9 

Contada, 

Contrada,  s 
Corradoy 

Corredo>  equipage, 
Cupido,  Cupid, 
Cuftode,  . 


•  » 


Except 

Diomede, 
Disfida, 
Erede, 
Erode, 
Fratririda9 
Ganimedey 
Gofredo, 
Jgnudo, 
Lampreda, 
j  Mercede* 
Nicomede, 


Omicida, 

Palude, 

Parentade, 

Pamiticida, 

Parricida, 

Rugiada, 

Squaffacoda, 

Tancrede, 

Toledo, 

Trepiede, 

Zendado. 


I 


Nouns  ending  in  the  fyllable  de9  and  formed  from 
other  nouns  which  have  a  grave  accent  on  their  final  " 
vowel,  are  alfo  pronounced  long;  as,  dttade,  pover- 
tade,  virtude,  formed  of  citta,  po<verta>  virtu.  N.  B. 
This  manner  of  writing  is  ufed  only  by  poets,  and 
very  feldom  occurs  in  profe. 


£. 


penul. 


All  nouns,  that  have  the  letter  e  for 
timate,  are  long; 

Except 

Aculeo,  Bona,  (Cefarea,  tkle  of  majefty ;  but  when  it 
fignifies  a  city,  it  is  pronounced  long)  Ceruleo,  Coeta- 
neo,  Collataneo,  Empireo,  Etereo>  Ltnea,  Mediterraneo, 
purpureoy  Tartareo,  temporaneo.  Some  pronounce  the 
two  names  Tefeo,  and  Timoteo>  long ;  and  they  feem  to 
be  in  the  right.  All  rfouns  adjedtive,  derived  from 
fubftantives,  are  alfo  fhort;  as,  ferreo,  from  ferro, 
iron;  marmoreo>  from  mar  mo  y  marble;  venereo,  from 
Venen%  Venus.  In  all  nouns  of  this  termination,  where 
the  lptter  u  alone  forms  their  antepenultimate  fyllable, 
this  letter  is  pronounced  fhort,  as  well  as  the  fyllable 
that  follows;  as,  aureo,  naufear  &C. 

You 
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F. 

You  are  to  pronounce  all  nOuns  Ihort,  whofe  penul- 
timate is  the  letter  /;  except  the  three  following,  Mar- 
$*fo,  Parafo,  Tartufo,  which  are  long. 

G. 

You  jnuft  pronounce  all  nouns  fhort,  that  hare  the 
letter  g  for  their  penultima ; 

Except 

Areopago,  Bottega,  Caftigo,  CcIIega,  (Congregfr  though 
long,  is  fometimes  pronounced  fhort)  Dionigi>  Gonza* 
ga9  Impiego,  lntrigo,  Lattuga,  Lettigay  Lusgi>  Lup*gu> 
Ongo,  Parigi,  Fedagogo,  Prefago,  Ripiego,  (fcvtrai  pn* 
nounce  proroga*  fhort)  fangwfuga,  febvago,  Jbtagoga, 
fojftego,  or  fujfpego. 

I 


In  iome  nouns,  where  the  letter  /  happen*  to>  ba 
the  penultima,  it  forms  orie  fy liable  with :the  foU6wing 
letter,  and  they  are  pronounced  jointly* 

,  Jf1 ,  ?t9!F8>  lt  *s  pronounced-  feparately*  forming  a 
flafinS  fyllaBle  by  iffelf.  ^ 

The  letter  i  therefore  forms  but  one  fyllable  with 
the  fubfec^uent  vowel,  in  ail  nouns  not  contained  in 
the  following  catalogue.  It  forms  two  fyllables  in,  the 
noting  iriai-kbcr'iindefn'esfth;  tad' you  are  to  pronounce 
them  long ;  as, 


Agonfar 
Albagia, 
Amneftia, 
Anagogia, 

Analogia, 

Anemia, 

Anarcbia, 

Anatoma, 

Anfania, 

Anfibologia^ 


Antilogia, 

Antinomiay 

Antipatia^ 

Apologia*  .  > 

ApopUtfta,* 

Apojlafia, 

Ariftocrazia, 

Armonia, 

Arpia, 

AJirologia, 


Aj}rcnomia> 
Badia  or  abbadw% 
Baiia,    power  or 

authority, 
Balio\ 

Barontu, 
Bajlia, 

Befania  or  epif*- 
nia, 

Bigamiai 


*  This  name  is  given,  in  fomc  parts  of  Tufcany,  to  the  perfon, 
who,  at  Rome,  is  called  wr/wr,  afcrjeant  or  bailiff. 

Brio, 
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Brio, 
£ugia9 

Careftia, 

Caftcllania, 

Codardia9 

Cbiromanzia9 

Chironia9 

Chirurgia9 

Compagnia9 

Cortefia, 

Cronologia, 

Dio  or  iddhy 

Democrazia9 

Diafonia, 

Defio, 

Economia9 

Elegia, 

Eli  a, 
Energia9 
Ere/fa, 
Etimologia, 
Eucarijiidy 
Fantafia9  % 
Felloma,; 
Filologia9 
Ftlpfofia, 
FifonomiaQT  fi- 
Jionomia9 
Fio9 
Follia9 
Frenefia9 
GagfiarJia9 
Gelo/sm9 
Gtmalogia9 
Gengia9 
Genia9 
Geografia, 
1  Geomanzia9 
Gerarcbia9 
Geremia9  * 


Golia, 

Jdrofobiq9 

Jdrografia, 

ldromanzia9 

ldropifia9 

Infingardia*  io9 

Ipocrifia9 

Ironia9 

Lebbrofia9 

Leggio, 

Lifcia  or  Lefcia9 
lye  to  waffi 
with, 

Litanic9 

Litargia  or  k- 
targia9 

Liturgia, 

Lombardia9 

Lucia, 

Magia, 

Malaccbia9 

Malatia9 

Malia9 


Notomia; 
Qbliooxnblio9  , 
Omilia  or  umilia, 
Ortografia* 
Paralijtay 
Pa<via9 
Pazzia9  ' 
Peftio9 
Penpezia, 
Picardia, 
Pio,  but  emplo  is 
pronounced 
ihort, 
P'tromanzi** 
Poefia9 
Polizia9 
Prigionia* 
Profodiat 
Puttania9 
%ualfifta9 
Beftio9 
Ricadta, 
Rio9 


Malvajta  or  Mai-  Ritrofiu, 
<vagia9  Mahnfey  Romahia, 
wine, 
Malincoma  Or 
Manincoma9 
Mattia9 
Melanconia9 
Melodia, 
Merc*nzia9 
Meffla9 
Mio, 

Monarcbia9 
Mormoric,  fome 

pronounce  it 

fliort, 
Natio, 

Negromanzia9 
Normandia9 


\0J0UU9 

Saettia, 

Sagreftia  or  yi- 
griftia* 

Scbiranzza  or  fcbc- 
ranzia* 

w  w  ■  ww  I  ^mw  WW  J 

Scbza<voma9 
Scoppiettict 
Simonfdy 
Simpatia9  . 
Sinfonia9        ■» . 
Sodomia, 
Sofia,  > 
Spia9 

Stallioy 
Stantio9 

Ten* 
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Tentettnic, 
T'eo/ogia, 
Tipografia, 
Tirantiia, 
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Tohicty  .  Fia, 

Trarverjiciy  ViUatda, 

Turchiay    *  .  Z,acchia> 

Fallonia,  Zio. 


We  likewife  give  a  long  pronunciation  to  all  thofe 
nouns,  which  terminate  in*  ria ;  as,  allegriay  idolatria, 
ejieria. 

Except  feminine  nouns  derived  from  fhort  mafcu- 
lines,  only  by  changing  the  laft  vowel  into  a;  as, 
wtttoriOy  *>ittoria  ;  fulminatorioy  fulminatoria  r  beeaufc 
thefe  are  reducible  to  the  rule  of  N°1V.     '  • 

The  following  are  alfo  pronounced  fhort. 


Adriay, 

Angaria, 

Aria, 

Arteria9 

Baldoria% 

Boria9 

Calabria, 

Curia, 

Doria, 


Feria, 

Fimbria* 

Furia, 

Gloria, 

Idriay 

Induftria, 

Ingiitria, 

IJiria, 

Lujfuria, 


Maudria, 
Materia, 
Memoria, 
Miferia,  . 
Mitria, 
Penuria* 
Piria, 
Stiria, 
Storia. 


■ 

Fradicioy  mudtcio,  fudicio,  which  feveral  Tufcans  ufe, 
Inftead  of  fracido,  mucido,  and  fucido,  are  nouns  out 
of  all  rule;  becaufe,  befides  the  conjunftion  of  the  two 
laft  vowels,  they  have  the  fyllable  di  fhort.  ' 

In  fine,  all  nouns  that  have,  for  their  penultima, 
the  letter  i  forming  one  fyllable  with  the  final,  as 
Jefiderio,  propizioy  make  the  penultima  long, 

.  ■    ;      L-  • 

Nouns,  that  have  the  letter  /  for  their  penultima, 
are  fhort; 


AcquatneU) 

Araceliy 

Batticuloy 
Befthla, 


Except 

Camelo, 

Candelay 

Caprarola, 

Carmeloy 

Carola, 


Cautela, 

Corrottela, 

Crudeky 

Cucuhy 

Fedek, 


Idro* 
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Jdromele, 
Lequela, 
Micbele, 
OJtmele, 
Palude, 
Parallelo, 
Parentela, 
Parola, 
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Pirolo, 

Piftola,  a  piftol, 
Querela, 
Raffaele, 

Segala,  fome  pro- 
nounce it  fhort, 
Sequela, 
Soggolo, 


i  $9 


ojatneie, 
Strozzuk  or  ftroz- 

zclo, 
^Tordela, 
Va?/gelo, 

Varola  or  <vero!a4 
Viola, 
V it  nolo. 


And  all  nouns  terminating  in  ale;  fie,  canale,  funerale, 
guanciale,  without  reckoning  Anibale,  AJlrubale,  and 
Onfale. 

You  are  likewife  to  pronounce  all  nouns  long,  that 
before  the  final  fyllable  have  the  letter  o  preceded  by 
a  vowel,  here  called  accidental,  which  in  verfe  is  fel- 
dom  ufed,  but  frequently  in  profe,  though  it  is  fcarce 
ever  founded ;  as,  figliuoio,  Romagnuolo,  vignaruolo.  In 
like  manner,  nouns  terminating  in  ik\  as,  Aprile,  gen- 
tile, vedovile  ;  but  of  the  latter  there  are  twelve  fhort, 
viz. 


Acquatile, 
Agile, 
Docile, 
Dijjicile, 


Facile, 
Fertile, 
Fragile, 
Gracile, 


Portatile, 
Volatile, 
Umile, 
Utile. 


N.  B.  Atrabile  is  pronounced  long;  but  all  the 
other  nouns  in  He,  as  amabile^  nobile,  Jlabile,  &c.  fol- 
low the  rule  of  rhe  letter  /. 

M. 

You  are  to  pronounce  all  nouns  fhort,  that  have  the 
letter  m  for  their  penultima; 


Abramo, 

Adamo, 

CwamotnO} 

Cognotne, 

Goncime, 

Diadema, 

EJiremo, 


Except 

Guaime, 

Idioma, 

Lattime, 

Opimo% 
Poema* 


Problema, 

Richiamo, 

Sopranome, 

Strattagema, 

Sublime, 

Supremo* 
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In  like  manner,  all  noun*  terminated  in  am  and 
umt ;  as,  leftiamey  legnamiy  coftum>>  legume. 

N. 

Pronounce  all  nouns  long,  whofe  penultima  is  the 
letter*; 

Except 


^AbrotanOy  Fulmine, 
Abrufkno  or  ar-  Ganfanoy 


Pajiinoy  a  dig- 
ging  up.  of 
the  vineyard, 
Pettiney 
Platano% 
Platinay 
Polcjine, 
PoligonOy 
Pri}inoy 
Prodane, 
RafanOy 
Ragano, 
Riminiy 
Rodanoy 
Satatta, 
Staggina, 
StagottOy 
Stefanoy 
Straggina, 
Terminiy 
Timpano  % 
Trainay 
TrapanOy 
Turbine, 
ViminCy 
Uominiy 
ZatrtOy 
.  Zingano.  ». 

You  are  likewife  to  pronounce  all  nouns  fiiort,  that 
terminate  ingine\  as,  balordaginty  origine,  piantagine\ 
and  all  thofe  which  end  in  dine  in  the  Angular;  as, 
pmaritudinty  rondinc* 

I  ne- 


buftinoy 
AcittOy 
Amazonay 
Antifonay 
Arginey 

AftUOy 

BrufcolinOy 
Canottey 
Carmine, 
Carpiney 
Cofanoy 
CrifiofattOy 
Dainoy 
Diaconoy 
Diafanoy 

'  J)ioge?iey 

•  Ehbenoy 
Eglinoy 
Elcinoy 
Efaminey 
Feminoy 

Firrainay 
Fiocinay 
Fiociney 
Frajfino, 


GarofanOy 
.GemittOy 
Germine% 
Giovane  or  gio- 

*vwe9 
Gommena  or  go~ 

monay 
Integina, 
Lacedemone, 
Lampanay 
Lcfinciy 
LibanOy  " 
Limojtna  or  ele~ 

mojinay 
Macbinay 
Macina% 
Manganoy 
Modtticiy 
OceanOy 
Orfanoy 
Organoy 
Origano, 
Paginay 
Pampanoy 
Patine, 
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a 

I  never  could  find  more  than  four  nduns,  that  hare 
the  letter  0  for  their  penultima,  in  regard  to  which 
there  could  be  any  doubt  of  their  pronunciation;  thefe 
are  Aloe,  Si!oc>  Not,  Eroe ;  the  three  firft  are  pronounced 
with  fome  rapidity,  as  if  they  had  a  grave  accent 
on  the  letter  e,  which  indeed  is  ufed  by  fome;  but 
the  fourth  is  long.  • 

P. 

You  are  to  pronounce  all  nouns  fliort,  that  have  the 
letter  /  for  their  penultima; 

Except 

Antipapa,  archetipOy  CantalupOy  Ctc/opo,  dirupo,  Europe 
'  Efopo,  Ifopo,  Orofcopo ;  the  following  three  are  better 
fhort  than  long ;  Piropo,  Polipo,  Priapo* 

.  *■ 

Pronounce  all  nouns  long,  whofe  penultima  is  the 
letter  r; 

Except. 

Cantaroy  a.  cham-  Gambaro, 

ber-pot,  Gafparo  and  Qaf- 

CapparOy  pare, 

Catedray  Geometro  and  get- 
Celebre9  metray 

CerebrOy  lcaro9 

Cefare9  Interpreter 

Chiavariy  the  Lauro, 

name  of  a  coun-  Lazzaro, 


Albei  o  or  arbore9 
Anitra  or  anatra, 
Ancoray  an 

chor, 
Anfora9 
Arbitroy 
Afaroy 
Augure  #, 
Aura, 
Aufiroy 
Baratro, 
BarbarOy 
B&varoy 
Bi/carOf 
Bulgaroy 
Cancaroy 
Canfora9 


trY* 
ClnuftrOy 

Colera> 

Epiro, 

Efametroy 

FeretrOy 

Fanfaroy 

Folgore, 


Logoroy 

Martire9 

Martoray 

Mafcara  and  maf~ 

cbera, 
Mauroy 
Meteoray 
NettarCy 


*  In  this  word,  the  penultima  is  life  pronounced  fhort,  as  we 
have  obferved  in  the  firft  number  of  thU  chapter,  p.  182. 

Neutro, 
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Neutro, 

Niceforo, 

Ongaroy 

Paparoy 

Pecora, 

Pentametro, 

Pefaroy 

Piffaro, 
Pitagora, 
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Porfora, 

Remora, 

.Satiroy 

Satiro9 

Scheletro, 

SpalatrO) 

Sugar  o9 

Superi, 

Tartar^ 


^etiebray 
Tortora, 
Vngaroy 
Zaccara* 
Zazzara, 
Zingaroy 
Zuccaro  and 
chero. 


Porfro, 

You  are  likewife  to  pronounce  all  nouns  ihort,  that 
terminate  in  eray  ere,  and  eroy  and  have  not  the  letter 
/before  the  antepenultima  e ;  as,  letter  a  9  Cerere,  numero$ 
but  we  muft  except  aufiero,  chimera,  emisfero,  galera, 
ingegtiero  -or,  ingegnere,  lujignero,  mmfognero,  meflere* 
Omero,  panteray  prima<veray  fevero,  jtncero,  ftatera,  which 
conform  to  the  rule ;  as  do  likewife  almQft  all  nouns 
verbal,  as,  il  piacerey  il  parere,  and  fome  others, 
which  are  derived  from  the  infinitives  contained  in  the 
exception  to  the  rule  of  the  fecond  number  in  the  next 
chapter.  And  the  abbreviated  nouns  preferve  the 
fame  found  as  they  had  before  their  .abbreviation  :  for 
example,  we  pronounce  altero  long,  becaufe  it  is 
abridged  from  altiero ;  interoy  from  ifitieM ;  magifteroy 
from  magi/ierio ;  monafieroy  from  monafterioy  &c. 

The  word  chiacchiera  is  pronounced  fliort,  though  it 
has  the  i  before  the  e . 

S. 

All  nouns  are  pronounced  long,  that  have  the  letter 
/  for  their  penultima ;  * 


Amfoy 

Brindifiy 

Caufa9 

Citi/oy 

Creufay 

Diecejty 


Except 

Efefoy 

Enfaft% 

EJfaJty 

Genejty 

Metamorfofi, 


Parafrajty 
Paufa, 
Plaufiy 
Sinderefi} 


Pro- 
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Pronounce  thofe  nouns  long,  that  have  the  letter  t 
for  their  penultkna ;  • 

Except  . 

AbitOy  Epiteto^ 

Aecolito,  Efaufto, 

AconitOy  Efcrcito, 

AditOy  EJttaj 

Agata,  a  chriftian  Efplicito^ 


name, 

AlitOy 
AmbitOy 
And/to, 
AnelitOy 
Antidote, 
AntijHtt* 
Aj>oJiata> 
Arietey 
Aromato^ 
AttonitOy 
CautOy 
CvgnitOjy 
ComitOy 


Faufto, 
Segato, 
FlautOy  , 
FomitCy 
FortuitOy 
FremitOy 
GalatQ,   . . 
GemitOy 
GenitOy 
Gombito, 

mitOy 
hnplicitQy 
Indito* 
InfitOy 

CompitOy  the  work  Interpret 
of  a  day,  or  of  a  IntuitOy 
certain  time,  Ipocratey 
ComputOy  lpocritOy 
CreditOy  lppolito9 
CubitOy  LauiOy 
Deb/to,  Lecita, 
Decrepitoy  LibitOy 
DeditOy  Limit*, 
DepofitOy  LimitCy 
fome  pro-  Merito^ 
nounce  it  long,  Na/cita, 
DomitOy  Olocauftoy 
JZmpito,  for  ImpetOy  Ofpitt, 


Palmitty 
Perdita* 
Plduto, 
Placito, 
PremitOy 
Preftito,  * 
Proibito*t 
Propo/ito* 

RicapitOy 
~Recondito9- 
Rendttay 

SaSat.,  •.. 
Segutto, 

m.  Soccita. 

SocratCy 
Soli  to  y 
SollecitOy 
Spirho, 

Stimmate,  or  $//- 
matiy  marks  of 
wounds, 

Stipitfy 

Strepitdy 

SubitOy 

Sudditoy 

TacitOy 

TranJitOy 

TremitOy 

Venditay 

VenttOy 

Vifita, 

Vomit a. 


*  When  it  it  a  noun  adjeftive,  it  it  pronounced 
Jhort  j  but  when  a  lupine,  it  it  lonj. 

K 
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Pronounceail  nouns  Jhort,  that  have  the  vowel  whi 
*  heir  penultima :  example,  arduo9  perpetuo9  r/ftduo. 

Except 

Altrui9  bue9  due9  and  its 'compound  s,,as  ambedue9  <vinti- 
duey  &c.  colui9  coftui9  cui9  lui9Jno9  tuo. 

V. 

You  are  to  pronounce  thofe  nouns  fhort,  that  have  a 
<v  confonant  for  their  penultima:  example,  conctrvo, 
Genova*  tritavo,  tjefconjo.  x  1 

Except 

Wfavo,  dicianove9  and  the  other  numbers  of  the 
fame  termination;  Geneva,  or  Gene<vr a 9  incavo,  foa*ve9 
otta<vo9  and  all  nouns  terminating  in  fam  and  iva9  as 
f oft  amino  i  moti<vo9\gengh>a9  invettiva. 

Z. 

Pronounce  all  nouns  long,  that  have  the  letter  z  for 
ri/*ir  penultima,  except  the  noun  polizza. 

m        '•  • 

■  ■    *   — 

'  C  HAP.  III. 

Of  the  pronunciation  of  verbs  and  adverbs. 

N°  I.  » 

irVICyllables,  whether  verbs  or  adverbs,  obferve  no 
XJ  rule,  becaufe  they  are  pronounced  ii*lifFerently. 
See  the  preceding  chapter,  N°  II ;  and  with  regard  to 
words  of  two  or  more  fyllables,  that  have  a  grave  ac- 
cent on  the  lalt  vowel,  I  refer  you  to  what  has  been 
faid  in  the  fame  chapter,  N°.  Ill,  p.  183. 

N°  H.  •  ' 

The  infinitive  of  verbs  is  terminated  in  are,  ere,  and 
ire.  Thofe  which  terminate  in  are  and  >ire9  are  pro- 
nounced long,  without  any.  exception;  and fuch  as  eml 
in  ere9  are  ihert ;  the  following  excepted :  a<vere9  ca- 
dere9  dijfua3ere$  dolere,  dovere,  giaccre9  godere9  farere9 
perfuadere,  piacrre9  pot  ere,  rbnanere9  Japere9  Jedcre9  jolere9 
iaure9  temere9  tenere9  <valere9  vedire,  volere,  and  all  their 
compounds,  as  accadere,  ctie?sere,  frcvtJfre,  fcc.  it  be- 
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•ing  a  general  rule,  that  the  compounds  follow  the  rule  , 
of  their  fimples. 

N*  IIL 

All  third  perfons  plural  are  pronounced  Ihort,  ex- 
cept-in the*  future  tenfe,  becaufe  the  two  confonants, 
which  precede  the  final  vowel ;  in  like  maimer; 
the  firft  perfon  plural  of  all  the  preter-imperfta^firb- 
junftive,  which  in  tke  firft  perftfn  lingular  terminate  in 
J/t,  muft  be  .pronounced  fliort ;  as,  amajp%  am<aJJimo> 
kgg'Jfi*  kggeffim3  &c. 

All  other  perfons,  of  whatfocver  tenfe  or  number, 
are  made  long ;  except  thofe  of  fome  verbs  of  the  firft 
conjugation,  which,  in  the  firft  perfon  of  the  indica- 
tive, have  the  penultitna  Ihort,  and  preferve  this  fhort- 
nefs  in  the  other  perfons,  not  only  of  the  indicative, 
but  of  the  imperative  and  fubjunftive  moods:  for  in- 
fiance,  ricaphoy  the  firft  perfon  indicative  of  the  verb 
ricapltar^  has  the  fyllable pi  Ihort;  and  the  fame  quan- 
tity's preferved  In  ricapiti  and  ticapita.  Further,  this, 
and  other  like  verbs,  receive,  by  way  of  augment, 
in  the  third  perfons  plural  of  the  faid  moods,  another 
pliable,  which  is  founded  as  fhort  as  the  penultima^as 
for  inftance,  ricapito,  ricapitano,  ricapititto  ;  dijjimuh* 
dijjlmulano,  dij/imulino  ;  and  fince  there  are  feveral  who 
mifpronounce  thofe  third  perfons  plural,  I  have,  - 
therefore,  thought  fit  to  adjoin  a  particular  defciiption 
«pf  them,  in  the  two  following  numbers. 

N°  V. 

*  In  the  firft  place,  all  verbs,  whofe  infinitive  termi-  • 
nates  in  care,  without  any  other  confonant  ^before 
c,  as,  autenticare,  glorificare,  tnafticare,  make  the  firft 
perfon  of^he  prefent  indicative  fliort,  and  of  courfe  the 
oth*r  perfons,  juft  now  mentioned  in  the  exception  to 
the  preceding  number  :  except  affiocare,  an  ccare,  and 
fuch  as  you  will  find  excepted  in  the  following  number. 
■  2.  All  verbs,  whofe  infinitive  terminates  in  olare>  as 
immolare,  ftimolare,  brancolare. 

3.  As  likewife  all  verbs,  formed  of  nouns,  that  have 
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the  penultimate  fyllable  Jhort ;  for  example,  regolare* 
formed  of  regola ;  generare^  of '  genero ;  foUecitare,  of folk- 
cito*  To  the  three  Foregoing  numbers,  you  muft  add  the 
following  verbs,  which  are  not  contained  therein, 

Agitare,  Interrogare,      *  Re  citare,  to  repre- 

Alferare,  In*veftigare>  fent  on  a  ftage, 

Anfanare,  Irritare*  *  '  Re/rjgerarc, 

Annichilare,  Jftigare,    ,  Ricuperare, 

Jjjiderarey  Iterare,    •  Roborare, 

Bucberarc,  Litigare,  Ruminar^  or  *«- . 

Calcitrare,  Luminarey      .  migare, 

Capitart,  Meditare,  Scalpitare, 

Commemorare,  Mento<vare,  Schicbtrare,  . 

Comperare,  Moderare,  Seguitare9 

Confederare,  .Mormorare,  Seminare, 

Confiderare,  Munerare,  Sgcmbrare,  . 

-Contaminate,  'Navigare,  Simulare, 

Dejiderme,  NeceJJttarey      .  :Smemorare, 

£)e/t7zare,  Nominare,  Spettprare, 

Diffjpare,  Norverarey  *  Superare, 

Dcminare,  Occupare,  Suppeditarc, 

Dubitarey  /  Pa/pi  tare  f  Sufr.it  are  y 

Eccettuare,  '  ,  Penetrare,        .    7  oiler  are, 

Pelidtare,  Precipitare,  <T umultuare, 

Qratulare,  Procraflinarey       Vent Hare ', 

bnitare%  PuJJulare,  Vigilare, 

i  Incorpcrare,  Rame/»orare,  Vituperare. 
Jnfolferarey  *            ✓  '" 

To  the  above,  we  may  alfo  add  the  verb  offrirey  be- 
longing to  the  conjugation  of  verbs  in  ifco.  There  are 
ibmewho  pronounce  the  foregoing  third  perfons  indif- 
ferently fcoifc  or  long,  in  the  verbs,  ?Higlior.(irey ,  peggw- 
rare,  and  riputare  ;  but  they  are  pronounc&d.  Ihort,  in 
the  verbs  concrtare,  eccitare,  incitare.  ^  . 

N°  VI. 

From  the  whole  that  has  been  hitherto  faid,  we 
^may  conclude,  that  infinitives  of  two  or  three  fyllables, 
as  fare,  cecare9  with  their  compounds,  as  disfarey  acce- 
sare,  do  notJhorten  the  firft  perfon  indicative,  nor.  the, 
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either  perfons,  nor  even  the  infinitives  derived  from 
nouns,  whofe  penultima  is  long:  example,  awentu- 
rat  e,  derived  from  <ventura ;  intricare,  from  intrico ; 
minchionare,  from  minchiono;  contra/tare,-  from  co?i- 
trafio\  arcbitettarey  from  arcbitetto,  Sec.  But  I  am  very 
fure  that  perfevero,  I  perfevere,  is  oftener  pronounced 
Ihort,  though  it  comes  from  fe<vero,  which  is  long; 
this,  perhaps,  to  diftinguifh  it  from  the  Latin  verb 
perfevero,  which  is  founded  long. 

n»  vir« 

• 

Withr  regard  to  the  conjunctive  pronouns,  mi,  ti9 
Jiy  the  four  relatives,  lo>  lay  It,  le,  and  the  par- 
ticle ne,  if  they  happen  to  be  at  the  end  of  infinitives, 
terminated  in  ere  lhort,  as  fcri'vermi,  rifponderti,.  <ve7i- 
deme  ;  and  at  the  end  of  the  third  perfons  of  the  preter- 
fedl  fimple,  marked  with  the  grave  accent,  as  alfo  at  the 
end  of  the  firft  and  third  perfons  Angular  of  the  future ; 
as,  rimprcverolli,  racconterowui,  raccotitcrajfi.  Sec.  there 
arifes  from  thence  ho  change  at  all  in  the  pronuncia- 
tion, though  this  union  is  produftive  of  two  confonants 
before  the  final  vowel;  fince  the  foregoing  words,  being 
placed  after  the  faid  perfons,  are  always  rcdu^iicateu, 
according  to  what  has  been  obferved, .  p.  173,  and  as 
you  may  fee  by  the  above  examples.  If  the  faid 
particles,  happen  to  be  united  to  other  pprfons,  as 
parlategliy  teme<vami,  in<viandolo,  they  caufe  thelaft  ver- 
bal fyllable,  which  is  the  penultimate  of  the  word,  to 
be  pronounced  fhort. 

no  vin; 

When  two  of  the  faid  particles  happen  to  be  united 
together,  at  the  end  of  the  perfon,  which,  without 
this  union,  is  not  pronounced  lhort,  as  parlateglkve, 
in<viandomeyc>  portavcmeliy  then  you  fhorten  only  the 
penultimate  fyllable  of  the  word,  which  is  the  firft 
of  the  two  particles  ;  but  when  they  are  joined  to- 
gether, at  the  end  of  infinitives,  and  of  the  perfons 
marked  at  the  beginning  of  N°  VII.  you  make  no  - 
change,  as  I  have  already  obferved,  in  the  pronuncia-  - 
tion ;  and  the  firft  of  the  two  particles,  being  the  -p enuU  • 

K.  3  .v  *  tinute^ 

» 


Digitized  by  G 


198  Of  the  Italian  Accent. 

mate  of  the  word,  is  made  fhort :  example,  fcrl\Hrmehy 
•vender gltiney  rimprc*verQmmela>  raccontcraJfcnc9  &c. 

No  IX. 

With  regard  to  adverbs,  you  mult  follow  the  rule* 
and  exceptions  of  the  preceding  chapters,  efpecially  as 
they  arc  derived,  for  the  moft  part,  from  nouns :  for 
in  fiance,  aWimprwifo,  un  tantinv,  fee  under  the  letter 
/  for  the  former,  and  under  n.  for  the  latter  ;  and 
you  will  find  that  both  of  them  have  the  penultimate 
fyllable  long.  As  for  fuch  as  have  two  confonant* 
before  their  final  Vowelr  as  alkgramentc,  incontanente^ 
you  muft  recollect  the  rule  mentioned  in  the  preceding 
chapter,  N°II;  and,  with  refpett  to  compounds,  re- 
member the  rule,  which  fays,  that  compounds  follow 
the  nature  of  their  fimples. 

Here  I  mall  obferve,  that  when  the  adverb  *t<*  U 
joined  to  eoniunttive  or  relative  pattktet,  u  ttmU 
tvW*,  rwifr,  the  penultimate  fyllable,  thui  united,  U 
to  jbc  pronounptd  Ihort  1  and  it  retains  the  fame  quan- 
tity, when  joined  to  the  two  aforefaid  particles  5  for 
inftance,  cceotenet  ecctwtnt)  cratch;  and  you  are  to  ©b* 
ferve,  that  the  penultima,  which  h  the  firft  of  the  par- 
ticles, is  alfo  pronounced  Siort, 

Thefe  two  adverbs,  altresi  and  cappita,  have  the 
penultima  fhort ;  but  in  altrwe,  ancorat  aflat,  dappoi% 
gtammaij  injietne,  and  overo,  it  is  long. 

In  thefe  two  adverbs,  adagio  and  pofciay  the  vowel  i 
forms  a  fyllable  with  the  final  vowel  0  and  a. 
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Of  the  Italian*  fyntax. 


■ 1  ■■ 


CHAP*  I* 

■ 

Of  the  divifwn  of  fyntax. 

> 

SYNTAX  is  a  Greek  word,  by  the  Latins  galled 
conJlru8ion  \  and  it  fignifles  the  right  placing  and 
conne&ng  of  words  in  a  fentence.  It  is  divided 
into  three  forts,  the  firft  of  order  or  arrangement, 
the  fecond  of  concordance,  the  third  of  government, 
Th$  fyntax  of  order,  or  arrangement  is  the  fit 
<ii<pofition  of  word?  in  a  fentence.  The  fyntax  of 
concordance  is  when  the  -parts  of  fpeech  agree  with 
one  another,  as  the  fubftantive  with  the  adjedive,  or 
*th$  nominative  with  the  verb.  The  fyntax  of  govern- 
ment is  when  one  part  of  fpeech  governs,  another ;  or, 
as  fome  grammarians  exprefs  it,  when  one  part  of 
fpeech  is  dependent  on  another. 

The  rules  of  fyntax  are  much  the  fame  in  Italian 
as  in  Englifti ;  however,  for  the  fake  of  tho.e,  who 
perhaps  have  not  a  grammatical  knowledge  of  their 
own  language,  I  mall  lay  down  fome  general  rules  of  * 
Italian  conftruftion. 

I.  Of  tbi  order  of  words.  , 

I.  The  nominative  is  that  to  which  we>«ttribute  the 
attion  of  the  verb,  and  is  always  ranged  in  the,  firft 
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place ;  it  is  generally  a  noun,  a  pronoun,  or  an  iiw 
finitive  put  for  a  noun,  as  Tomma/o  fcri<ve,  Thomas 
writes ;  io  farlo,  I  fpeak ;  it  dormire  giova,  fleeping 
does  one  good. 

2.  When  the  aftion  of  the  verb  is  attributed  to  many 
perfons  or  things,  thefe  all  belong  to  die  nominative, 
and  are  ranged  in  the  firft  place,  together  with  their 
conjunction  ;  as,  Pictro  e  Paulo  leggono,  Peter  and  Paul 
read. 

3.  The  adje&ives,  belonging  to  the  nominative 
fubftantive,  to  which  the  -a&ioa  of  the  verb  is  attri- 
buted, are  put  after  the  fubftantive,  and  before  the 
verb  ;  as,  gli  fcolari  morigerati  e  diligenti  fiudiano,  the 
mannerly  and  diligent  fcholars  do  fludy. 

4.  if  the  nominative  has  an  article,  this  article  always 
takes  the  firft  place,  that  being  its  natural  fituation. 

v  5.  Sometimes  a  verb*  with  its  cafe,  ftands  for  a 
nominative ;  as,  umana  cofa  e  avere  compajjtone  degli 
afjlitti,  to  have  compaflion  on  the  afflifted,  is  an  aft  of 
humanity. 

6.  The  nominative  is  fometimes  underftood,  as 
ame,  where  you  underftand  to  ;  and  fo  of  the  other 
perfons  of  the  verb. 

7.  After  the  nominative,  you  put  the  verb;  and  if 
there  is  an  adverb,  it  is  to  be  placed  immediately  after 
the  verb,  whtofe  accidents  and  circumftances  it  ex- 
plains ;  as*  Pietro  ama  ardentemente  la  gloria,  Peter  is 
extremely  fond  of  glory. 

8.  The  cafes  governed  by  the  verb,  are  put  after 
it ;  they  may  be  one  or  many,  according  to  the  nature 
of  the  adlion  ;  as,  fa  amo  Pietro,  I  love  Peter;  fa  dono 
un  libro  a  Paulo,*  I  make  a  prefent  of  a  book  to  Paul. 

'  9.  The  prepofition  is  always  put  before  the  cafe  it 
governs ;  as,  nncino  a  cafa,  near  the  houfe. 

10.  The  relative  is  always  placed  after  the  antece- 
dent; as,  Pietro,  il  quale  jtudia,  Peter,  who  ftiidies. 

H.  Of  concordance. 

r..  The  adje&ives  agree  with  their  fubftantives  io. 
gender,  number,  and  cafe;  as,  uomo  <uirtu<fo,  a  virtuous 
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iffSn  ;  fontuoji  palagj,  fumptuous  palaces ;  donna  bellai 
ahandfome  woman. 

2.  When  two  or  more  fubftantives  lingular  come 
together,  the  adje&ive,  or  participle,  belonging  to 
them,  muft  be  put  in  the  plural;  as,  Perdiccone9  e'l 
padre  >  e  la  madre  della  Li/a,  ed  ella  altresi  content!,  gran-  ■ 
dijjima  fefta  fecero :  Perdiccone,  and  the  father  and" 
mother  of  Lifa,  and  ilie  likewife,  contented,  made* 
great  rejoicings. 

3.  If  the  fubftantives  happen  to  be  one  in  the  lin-v 
gular,  and  the  other  in  the  plural,  the  adjeftive  or 
participle  may  then  agree  with  either ;  as,  ejendo  Dio- 
neo  con  gli  altri  giovani  mejjp  a  giuocare  a  tavole ;  Dioneo 
with  the  other  young  men  having  fet  down  to  play  at 
tables :  il  re  coy  Juot  compagniy  rimontati  a  ca<vallo9  al  real* ' 
oftiere  fe  ne  tornarono;  the  king  and  his  companions, 
having  mounted  their  horfes  again,  returned  to  the 
royal  inn- 

4.  Every  verb  perfonal  agrees  with  its  nominative 
exprefled  or  underftood,  both  in  number  and-perfon. 

5.  If  the  nominative  be  a  collective  noun,  the  vei*b 
may  be  in  the  plural,  though  the  nominative  is  in  the 
fmgular  ;  as,  il  comune  popolo  erano  ignorant i  del  <vero 

^iddio ;  the  common  people  were  ignorant  of  the  true  ' 
God. 

6.  When  there  happen  to  be  two  nominatives;  one 
rrtafculine  and  the  other  feminine,  the  preterit  and 
participle  of  the  verb  agrees  with  the  mafculine,  if 
ipeaking  of  perfons  ;  but  if  any  thing  elfe  is  meant,  it  * 
may  agree  with  the  feminine;  as,  connitati  le  donne  e  ' 
gli  uomini  alle  tavole;  the  men  and  women  being  in- 
vited to  table ;  ella  avrebbe  cost  Valtra  cofcia,  e  Valiro 
pie  fuor  mandata,  file  would  have  put  out  the  other 
thigh,  and  the  other -foot.  \ 

7.  The  relative  quale  y  with  the  article,  agrees  in^ 
tirely  with  the  antecedent;  but  without 'the  article, 
and  denoting  an  abfolute  quality  or  likenefs,  it  agrees 
with  what  follows  ;  as,  quel  cuore,  il  quale  ;  that  heart,  7 
which  :  feco  penjb.ndo  quail  infra  piccol  termini  do'vean 
di*venire ;  thinking  within  himfelf  what  was  ftiortly  to 
become  of  them.    Except  perJona9  which  though  of 
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the  feminine  gender,  yet,  when  applied  to  a  male, 
requires  a  mafculine  relative  ;  as,  alcuna  perfona,  U 
quaky  fome  perfon,  who. 

8.  The  queftion  and  anfwer  always  agree  in  every 
thing;  as,  cavaliere,  a  qual  denna  fe'  tu?  ed egli  rifpofc, 
feno  alia  reina  :  to  what  lady  do  you  belong  to,  fir 
knight  ?  and  he  anfwered  :  I  belong  to  the  queen. 

III.  Of  the  iependance  of  the  farts  of  fpeech  on 

one  another. 

1.  The  nominative  being  the  balls  of  the  fentence, 
the  verb  depends  on  it,  as  the  other  cafes  depend  on 
the  verb.  The  adje&ive  depends  on  the  fubftantive 
that  fupports  it;  and  the  adverb  on  die  verb  whofe 
accidents  it  explains. 

2.  The  genitive  depends  on  a  fubftantive  exprefTed 
•or  undcrftood,  by  which  it  is  governed. 

3.  The  accufative  depends  either  on  a  verb  aftivc, 
as  to  amo  la  virtu,  I  love  virtue ;  or  on  an  infinitive, 
as  dijfey  fe  in  rib  avtre  errato,  he  owned  himfelf  to  have 
teen  miftaken  in  that ;  or  on  a  prepofition,  as  *vado 
merfo  la  cbiefa>  I  go  towards  the  church. 

4.  The  ablative  depends  on  a  prepofition,  by  which 
it  is  governed ;  as,  parto  da  Roma,  I  go  from  Rome, 

5.  The  dative  and  vocative  have,  ftriflly  fpeaking, 
no  depcndance  on  the  other  parts.  The  dative  is 
common,  as  it  were,  to  all  nouns  and  verbs.  The 
vocative  only  points  out  the  perfon*  to  whom  you 
fpeak. 

And  fo  much  for  fyntax  in  general.  I  come  now 
•tb  the  conftru&ion  of  the  feveral  parts  of  fpeech. 


CHAP,  II. 
Of  the  fyntax  of  article's. 

BEforc  we  come  to  the  fyntax  of  the  articles,  re- 
member that  /»,  lay  l'y  %,  g!iy  before  a  verb,  and 
the  word  ec<o,  are  no  longer  articles,  but  pronouns, 
relative. 

Thofe 
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TKofe  who  underftand  Latin,  will  quickly  perceive 
th*  difference,  if  they  take  notice,  that  every  time  they 
render  lo,  la,  li,  Ic,  git,  by  ilium,  illam,  Mud;  or  by 
turn,  earn,  id-,  Mas,  Mas,  ilia;  eos%  cos,  ea;  they  are  * 
relative  pronouns. 

The  particles  in  and  to,  before  the  names  of  cities,  "  * 
are  exprefled  by  in  and  0;  as,  in  or  at  Rome,  iri Roma; 
to  Rome,  a  Roma. 

*3*  The  beft  authors  often  ufe  the  infinitives  with, 
the  article  il  inftead  of  fubftantives  :  example,  fingmg 
revives  me,  il  canton  mi  rallegra,  inftead  of  il  canto  • 
mi  rallegra. 

Note,  the  article  it  is  put  before  the  word  fignor,  - 
fir,  or  my  lord,  fpeaking  of  all  qualities,  dignities, 
and  relations,  for  the  mafculine :  example,  my  lord  ; 
the  prefident,  il  fignor  prefidente ;  my  lord  duke,  it 
fignor  duca;  the  gentlemen,  ifignori;  of  the  genlemen, 
del  fignori. 

You  muft  obferve  the  fame  rule  for  the  feminine  ' 
article  la,  which  is  to  be  prefixed  to  fignora,  fpeaking  . 
of -or  to  the  ladies  ;  as,  la  fignor  a  pri/iciprfia. 

If  the  Italians,  exprefs  madam  by  madama,  they  put 
the  article  la  after  it;  as,  madam  the  princcfs,  madama 
la  princip'ffa ;  of  madam  the,  di  madama  la,  &c. 

Cf*  Sometimes  the  Englifti  particle  to,  before  infi- 
nitives, is  rendered  in  Italian  by  the  article  il  01  Jo: 
example,  it  is  eafy  to  fay,  to  lee,  to  ftudy;  e  facile, 
il  dire,  il  vedere,  lo  fludiare :  with  the  latter  We  ufe 
the  article  lo,  becauie  Jludiare  begins  with  an  f,  fol- .  1 
lowed  by  a  confonant. 

We  generally  ufe  the  article,  when  the  Latin*  expreft 
the  infinitive  by  the  fujgine  in  u \  as,  facile  di<3u,  fqcilt  * 
<vifu. 

We  may  alfo  make  ufe  of  the  indefinite  article  a ;  * 
as,  e facile  a  dire,  a  <vedere,  a  fludiare:  it  is  eafy  to  fay,  . 
to  fee,  to  ftudy.  % 

See  farther,  in  the  (yntax  of  verbs,  when  it  is  pr^pef 
to  exprefs  the  articles  del,  dello,  dclla,  delle  degjry 
&c.  after  the  verbs,  and  when  not* 

It  is  alfo  to  be  obferved,  that  the  Italians  frer- 
quently  make  ufe  of  the  mafculine  articles  plural* 
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dei,  ai,  dai,  with  the  apoftrophe  before  p&ffemve  proV 
nouns,  and  before  all  indeterminate  nouns :  for 
example,  di '  miei  libri,  of  my  books  j  tuoi  parentir 
to  thy  relations ;  dcC fuoi  amid,  from  his  friends;  la 
liberta  dey  popoli,  the  liberty  of  the  people ;  e  pirmejf* 
efviaggiatori,  travellers  are  permitted ;  fi  fcrive  da  paefi 
lontani,  they  write  from  diftant  countries. 


C  H  A  P.  III. 
Of  the  fyntax  of  nouns. 

THE  adjeftives,  as  we  have  before  obferved,  agree 
with  their  fubftantives  in  gender,  number  and 
cafe:  example,  uomo  <virtuofo,  donna  bellijfima,  cafa 
*uo<va. 

The  Italians  fometimes  ufe  a  noun  adjeftive  inftead 
of  a  fubftantive  ;  as,  il  caldo  del  fuoco,  for  il  colore  > 
Vaho  delle  mura,  for  Paltezza,  Sec. 

d»  The  comparatives  govern  a  genitive,  and  the 
participle  than*  which  is  after  fhem,  is  exprefled  by  di, 
or  del,  or  dello,  Sec.  as  you  may  fee  in  the  firft  part. 

We  have  taken  notice  in  the  chapter  of  compara- 
tives, p.  5c.  that  the  particle  than  is  rendered  by  cbt 
when  it  is  before  a  noun  adjeftive,  a  verb,  or  an  ad- 
verb. 

X§>  If  the  comparifon  is  made  between  two  fubftan- 
tives, than  muft  alfo  be  rendered  by  che  :  example, 

Virgil  pleafes  me  more  than  Ovid,  Virgilio  mi  piace 
piu  che  0<vidio. 
•  He  is  a  better  foldier  than  a  captain,  e  miglior  foldat9 

che  capitano. 

'■  Rome  would  pleafe  me  more  than  Paris,  mi  piacereb- 
be  piu  Roma  che  Parigi. 

When  the  comparifon  is  made  by  fo  as,  as  much 
as,  Jo  as,  they  muft  all  be  rendered  by  quanta:  ex- 
ample, 

The  prince  is  not  fo  powerful  as  the  king, 
II principe  non  e  potente,  quanto*  I  re. 

*       '  .J"'""  My 
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My  book  is  as  handfome  as  yours, 

//  mio  libro  e  bello  quanta*  I  voftro. 

You  lhall  have  as  much  of  it  as  you  pleafe, 

Navrete  quanto  vorrete. 

The  poor  are  as  much  defpifed,  as  the  rich  are 
efteemed, 

So  no  vilipefi  i  power i,  quanta  fono  fiimati  i  riccbi. 


CHAP.  IV. 
Of  the  fyntax  of  pronouns. 

I Do  not  intend  to  treat  here  of  the  pronouns  perfonal, 
they  have  been  fufficiently  explained  already  in  the 
firft  part,  from  p.  61.  to  p.  64 ;  and,  to  avoid  any  far- 
ther repetition,  I  (hall  6nly  give  the  following  rule. 

The  JBnglifh  make  ufe  of  the  verb  to  be,  put  im- 
perfonally  through  all  its  tenfes  in  the  third  perfon, 
before  the  pronouns  perfonal,  thou,  he,  jke,  nve,  you, 
they,  it  is  /,  it  is  he,  &c.  In  Italian  the  verb  to  be,  on 
this  occafion,  is  not  imperfonal ;  and  they  exprefs,  it  is 
I,  by  fono  io ;  it  is  thou,  fei  tu ;  It  is  he,  e  lui ;  it  is 
we,  Jiamo  noi  %  it  is  you,  fete  njoi  ;  it  is  me,  e  lei ;  it  is 
they,  mat.  fono  eglino,  or  fono  effi ;  it  is  they,  fem.Jbno 
elleno,  or  fono  effe  ;  and  in  like  manner  through  all 
the  tenfes  ;  as,  it  was  I,  ero  io;  it  was  we,  eramo  noi,  &c. 

£3r*  To  exprefs  in  Italian,  it  is  mine,  it  is  thine, 
it  is  bis,  it  is  ours,  it  is  yours,  we  muft  fay,  in  the 
fingular  number, 

Mafculine.  Feminine. 

It  is  mine,     e  mio,  or    e  mia. 

It  is  thine,    e  tuo,  or   i  tua. 

It  is  his,       i  fuo,  or    i  fua. 

It  is  ours,      e  noflro,  or    i  nofira. 

It  is  yours,    e  vofiro,  or  ;  e  <vojlra. 

But  in  the  plural  we  muft  fay,  fono  miei,  or  mit ;  fon 
tuoi,  or  tue  ;  fon  fuoi,  or  fue  ;  fon  noflri,  or  nofire ;  fon 
<uoflri,  or  vofre* 

Me, 
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Me,  thee*  him,  to  him,  &c.  are  expreJTed  always  by 
the  conjun&ive  pronouns,  mi,  ti,  ft,  gli,  Sec.  when 
they  are  before  or  after  a  verb.    See  p.  64. 

t5*  The  conjunctive  pronoun  gli  requires  a  parti- 
cular remark  5  to  wit,  that  whenever  it  is  found  before  - 
the  articles  lor  la,  le,  or  the  adverb  ne,  it  takes  an  e  at 
the  end  to  join  the  following  particle  :  example, 
,  To  give  it  to  him,  per  darglielo,  and  not  darglilo  j 
the  vowels  i  and  e  ought  to  be  pronounced  as  one 
fyllable^ 

To  give  it  to  her,  per  dargliela. 

You  fhall  return  them  to  him,  glieti  re?iderete* 

You  fhall  afk  him  for  fome,  gUene  domanderete. 

You  ftiall  fpeak  to  him  of  it,  gliene  parlerete. 

Z3*  When  the  pronouns  conjunctive  happen  to  meet,  " 
with  the  particle  ft,  they  muft  be  tranfpofed,  and  Ji  is  - 
placed  next  to  the  verb  :  exampile, 

They  tell  me,  mi  fi  dice%  and  not  ft  mi  dice. 

They  tell  thee,  ti  ft  dice,  and  not  ft  ti. 

They  tell  him,  or  her,  gli,  or  le ft  dice. 

£y>  The  pronouns  conjunctive,  mi,  ti,  ft,  ci,  nri%  \ 
change  i  into  e  when  they  are  before  lo,  la,  le,  gli,  or  * 
the  adverb  ne  :  example, 

He  gives  it  me  again,  melo  rende. 
•  The  following  words,  me  fome,  or  of  it,  thee  fome,  ot 
of  it,  him  fome,  or  of  it,  us  fome,  you  fome,  Sec.  are 
rendered  in  Italian  by  mene,  tene,  fern,  gliene,  ce/is, 
n>ene,  as  we  have  already  obferved  in  the  chapter  of 
conjunctive  pronouns,  p.  64. 

Loro,  their,  before  a  noun,  is  a  pronoun  pofTeffive 
indecbnable  ;  as,  their  book,  //  loro  lihro  ;  their  cham- 
ber, la  loro  camera ;  their  goods,  /  loro  beni  ;  their 
fvvords,  le  loro  fiade  :  when  loro  is  a  pronoun  pofTeffive, 
you  put  an  article  before  it. 

Loro  after  a  verb  is  a  pronoun  conjunctive ;  as,  the- 
mafter  teaches  them,  il  maeftro  infegna  loro.  Loro  is  al- 
ways made  to  follow  the  verb  in  whatfoever  tenfe  it  be.  , 

t§*  To  render  the  Italian  more  agreeable  and  com- 
jplaifant,  you  are  to  u&  the  third  perfon  inftead  of  the 
Jecond  :  thusj  you  are  in  the  right  of  it,  is  exprefTed. 
by  V.  S.  ha  ragione,  inftead  ofav/te  ragione,  pronounc-  . 
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Ing  <voffignoria,  which  is  always  marked  by  V.  S.  And 
to  prevent  the  frequent  repetition  of  V.  S.  they  ufe 
the  pronoun  ella,  or  ejfa,  in  the  nominative  in  con- 
vention. 

Example. 
Nom.  El/a,  or  ejfa.    V.  S. 
Gen,  di  lei.  '  di  V.  S. 

Dat.   a  Ui.  a  V.  S. 

Acc.  lei;  F.  S. 

Abl.   da  let.  daV.S. 

i 

In  the  plural  we  fay,  lefignorie  loro,  de/le ftgnorie  Icro  ; 
/die  ftgnorie  loro,  dalle  ftgnorie  lore. 

That  is  always  exprefTed  by  che :  example,  the 
book  that  I  read,  //  libro  che  leggo  ;  what  do  you  want  ? 
che  <volcte9  or  che  <vuole  V.  S  ? 

Che  oftentimes  denotes  becaufe  ;  efpecially  when 
it  follows  the  negative  particle  nan :  example,  do  not 
drink  it,  becaufe  it  will  hurt  you,  nan  lo  hevete,  che  <vi 
fara  male. 

P3*  Chi  is  frequently  made  ufe  of  to  exprefs  he  that, 
and  is  more  elegant  than  quel  che :  example,  chi  dice 
quefto  ha  ragione,  for  quel  che  dice,  &<;. 

£3*  The  particle  it,  is  never  expreiTed  in  Italian  be- 
fore the  third  perfon  of  the  verb  to  be :  example, 

It  is  well  faid,  e  ben  detto. 

It  (hall  be  well  done,  fara  ben  fatto. 

The  poets  often  make  ufe  of  altri  foraltro :  example, 
4iltrifu  <vago  difpiar  tra  le ft elle,  altri  di  feguir  Forme  di 
fugitiva  fera,  altri  tfatterrar*  orfo.  Guarmi  nel  paftor 
fido. 

C  H  A  P.  V. 
Of  the  fyntax  of  verbs. 

THE  verbs  through  every  tenfe  and  mood  (except 
the  infinitive)  ought,  as  we  have  already  od- 
ferved,  to  be  precededby  a  nominative  cafe  either  exprefled 
or  underftood,  with  which  they  mould  agree  in  number 
and  perfon.    The  nominative  is  exprefTed,  when  we 

3  V  ,  %* 
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(ay,  io  amo,  tu  canti,  Pietro  ferine:  underftbod  when 
we  fay,  canto;  ■  andiamo,  dico,  ridono. 

The  Italians  as  well  as  Englifh  ufe  the  fecond 
perfon  plural,  though  they  addrefs  themfelves  but  to  a 
fingle  perfon :  example, 

My  brother,  you  are  in  the  wrong,  fratello  mio,  avett 
tor  to. 

Sir,  you  are  in  the  right,  Jignore,  a*vete  ragione. 

And  if  we  would  fpeak  in  the  third  perfon,  we  muft 
fay  V.  S.  ha  ragione. 

The  Verb  active  governs  the  accufative ;  as,  fiudio  la 
Uxione,  amo  la  virtu. 

The  verb  paflive  requires  an  ablative  after  it ;  as, 
the  learned  are  envied  by  the  ignorant,  $  dotti  font*  in- 
<vidiati  dagV  ignoranti. 

The  verbs,  to  take  away,  to  feparate9  to  be  diftant 
from?  to  r.ceiue  and  obtain,  govern  alfo  an  ablative  and 
accufative ;  as, 

To  take  fometliing  from  the  hands,  Ie<uare  qualcbe 
cofa  dalle  mani. 

To  feparate  one  from  the  other,  fparare  Vun  dull9 
altro. 

Get  you  away  from  me,  fcoflate<vi  da  me. 

I  have  received  a  letter  from  my  father,  ho  ricevuto 
da  mio  padre  una  lettera. 

I  have  obtained  leave  from  the  king,  bo  ottenuto  li- 
cenza  dal  re. 

{£f  The  verbs,  to  go  out,  to  depart,  to  come,  to  re- 
turn, govern  a  genitive  and  an  ablative.  The  genitive, 
when  the  nouns  have  the  indefinite  article  before  them  : 
as,  I  go,  I  depart,  I  come,  I  return,  from  Paris,  from 
Prance ;  efco,  parte,  <vengo,  tor  no  di  Parigi,  di  Franzia% 
Sec. 

The  ablative,  when  the  nouns  are  preceded  by  the 
definite  article  :  as,  I  go,  I  depart,  I  come,  I  return 
from  the  garden,  from  the  meadow,  from  the  church  ; 
efco,  parto,  <vengo,  torno,  dal  giardino,  dal  prato%  da! I  a 
chiefa. 

You  muft  always  put  the  particle  a  or  ad*  after  the 
verbs  of  motion,  as,  andare,  mandare,  inviare,  venire* 
when  they  precede  an  infinitive :  example, 

Let 


I 


I 
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.  <* 

Let  us  go  fee,        andiamo  a  vedere. 

Send  to  look  for,   mandate  a  cercare.  v 

Come  afk  for,       venife  a  domandare . 

They  do  not  fay  andiamo  *vedere,  mandate  cercare, 
write  domandare.  They  make  ufe  of  ad,  when  the  fol- 
lowing verb  begins  with  a  vowel ;  as,  let  us  go  and 
give  notice,  andiamo  ad  avif are,  Sec. 

After  verbs,  we  muft  exprefs  yes  and  'no  by  di 
si,  and  di  no ;  and  not  by  che  si,  and  che  no :  example, 

I  believe  yes,  credo  di  sh 

I  believe  not,  credo  di  no. 

I  fay  not,  dico  di  no. 

I  think  not,  penfo  di  no. 
.  I  lay  yes,  fcommetto  di  si. 

Have  you  a  mind  to  lay  not  ? 

V ilete  fcommettere  di  no  ? 

I  have  obferved,  in  the  firft  part,  p.  88.  that  when 
we  find  the  particle  if,  which  in  Italian  is  expreffed  by 
fe,  before  the  imperfett  indicative,  we  muft  ufe  the 
imperfedt  fubjundlive  in  Italian  :  example,  if  I  had,  fe 
a<veffi ;  if  we  could,  fe  potejfimo ;  and  not  fe  aveva, 
fe  potevamo. 

This  rule  is  not  general,  becaufe  we  frequently  are 
obliged  to  put  the  lmperfeft  indicative  after  fe,  and 
not  the  imperfeft  fubjunftive. 

fc^  When  we  find  in  Englifti  if  before  a  preterim- 
perfeft,  it  is  to  be  obferved,  that  we  Ipeak  either  of  a 
time  paft,  or  a  time  to  come ;  as,  if  1  bad  riches,  I 
*was  not  mafter  of  them;  if  I  fiudied,  it  was  to  become 
learned:  in  thofe  two  examples,  we  fpeak  of  a  time 
paft,  for  which  reafon  we  muft  ufe  the  imperfeft  in- 
dicative, and  fay,  fe  a<ve<vo  beni,  non  n'ero  padrone ;  fe 
ftudiaruo,  era  per  diventar  dotto.  But  if  we  happened 
to  Ipeak  of  a  future  time;  as,  if  I  Jludied,  1  Jhould 
become  learned ;  if  I  bad  ricf?es,  I  would  give  fometbing 
to  tbe  poor ;  then  we  muft  make  ufe  of  the  imperfect 
fiibjunftive,  and  fay,  fe  ftudiaffi,  diventerei  dotto ;  fe 
avejji  beni,  ne  darei  ai  perveri  ;  becaufe  in  the  latter 
examples  we  fpeak  by  wifh,  and  therefore  we  place  the 
verbs  in  the  optative ;  and  in  die  former  we  do  not  ex- 
prefs ourfelves  either  by  wifh'  or  defrre^but  concern- 
ing a  thing  or  time  paft/  The 
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r5*  The  Englifli  are  apt  to  put  the  firft  imperfedi  of 
the  fubjunttive,  where  the  Italians  make  ufe  of  the 
fecond:  example, 

He  had  done  me  a  kindnefs  ;  the  Italians  will  not  fay,  » 
m'avejfe  fat  to  piacere,  but  m'avrebbe fattd  f/acere  ;.be- 
caufe  one  may  fay,  be  would  have  done  mo  a  kindnefs. 

I  had  been  in  the  wrong,  avrei  avuto  torto,  and 
not  aveffi  avuto  torto-,  becaufe  one  may  fay*  /  Jhould' 
have  been  in  the  wrong. 

You  had  been  blamed,  farefte  ftato  bia/imato%  and 
not  fofte  ftato  biafimato  ;  becaufe  you  had  h&n  may  be 
turned  by  would  have. 

Note,  that  to  exprefs  in  Italian  though  thatjhpuld 
be,  we  muft  fay,  quando  do  foffe,  and  not  Jarebbci 

N.  B.  Becaufe  the  phrafe,  though  that  fhpuld  be, 
may  be  turned  by  if  that  was :  and  fa  often  as  you 
can  turn  the  fecond  preterimperfeft.  by  the  imperfeft 
fubjun&ive,  .or  the  fecond,  preterpluperfedl  by.  the  plur 
perfeft  fubjun&ive,  you  ought  to  <lo  it,  and  then 
thofe  fecond  preterimperfetts  are  put  in  die  fubjunc* 
tive  mood  in  Italian  :  for  example,  if  I  had  been  at 
Rome,  or  if  I  were  at  Romei  I  Jkould  endeavour  to  live  ~ 
with  the  Romans,  Here  you  rnay  turn  the  phrafe 
and  fay,  if  I  was  at  Rome ;  in  Italian  you  qiuft  fajff 
ft  foffi  ftato  a  Roma,  o  ft  vl  foj/t,  procurer?*  di  *vimr 
co*  Romani. 

The  Italians  ufe, the  future  tenfe  after  the  cojir 
jun&ion  if  when  they  fpeak  of  a  future  a&ion;.  bu* 
the  Englifti  the  prefent :  example,,  to,  morrow  if  I  have 
time,  domani  fe  avro  tempos  and  nQt  fe  bo:  if  he 
comes  we  fliall  fee  him,  Je  yerra  lo  vedremo,  and  no* 
fe  viene. 

When  they  fpeak  of  vifiting  a  perfon  at  his 
houfe,  they  uft  the  verb  venire,  inftead  of  andare: 
example,  I  wilt  go  to  morrow  to  your  houfe,  verro  da 

voi  domani. 

&  When  we  forbid  a  perfon,  to  whom  we  fay  thee 
and  thou,  to.  do  a  thing,  we  ought  to  ufe  the  infinitive, 
and  not  the  imperative:  example,  don't  thou  do  that, 
non  far  quefto ;  fay  thou  nothing,  no n  dir  niente  \  don't 
tho«  ftay,  nop  ti  fermare.  ' 

A  <on- 


Of  the  Syntax  of  Verbu  lit 

A  conjunftion  between  two  verbs  obliges  the  laft 
to  be  of  the  fame  number,  perfon,  and  tenfe,  as  the 
■fir ft  :  example,  the  king  wills  and  commands,  il  re 
njuolc9  ed  ordina  5  I  fee  and  I  know,  to  <uedo,  e  conofco* 

To  know  when  to  make  life  of  the  fubjunSiive^  read 

the  following  remarks. 

1.  The  conjunftioji  che  generally  requires  the 
fubjunftive  after  it :  example,  bifogna  che  Pietro  canti, 
creda,  fcnta>  efca,  &C 

ft.  Take  noticer  that  che  makes  all  the  words, 
to  which  it  is  joined,  become  conjunctions;  as,  ac~ 
eioche,  to  the  end  that ;  prima  che,  auanii  che,  before 
that ;  benche,  although  ;  dato  che,  fuppofto  che,  fuppofe 
that;  which  govern  the  fiibjunftive:  example,  accio- 
che,  prima  che,  benche,  fuppofto  che,  to  park,  i$  *veda> 
to  e/ca,  &c» 

KP*  In  order  therefore  to  know  when  to  put  the 
verb  which  comes  after  che,  that,  in  the  indicative,  and 
when  in  the  fubjundttve,  take  particular  notice  of  the 
following  example*.  That  I  may  fpeak,  that  I  may 
love,  that  I  may  frog, 

Now  thefe  verb«i  Jfcak,  love,  J!ng,  which  are  after 
the,  that,  are  in  one  fenfe  in  the  indicative,  and  in 
another  in  the  fubjunftive  mood. 

The  way  then  of  not  miflaking  the  one  for  the  other, 
is  to  fuppofe  that  the  verb  fare,  to  do,  ftands  in  the 
place  of  the  verb  that  follows  cbe. 

The  verb/*™  makes,  ia  the  prefent  of  the  indU 
cative,  fo,  faj,  fa ;  facctamo,  fate,  fanna. 

The  fame  vczbfare  makes,  in  the  fubjun&ive,  faen 
da,  faccia,  faccia ;  facctamo,  f acetate,  facciarto. 

To  know  whether  the  above  examples,  fpeak,  love, 
fing,  are  in  the  indicative  or  fubjunftive,  put  the 
verb  fare  in  their  Head :  example,  it  mio  frateHo  <vuol 
cb'io  parli:  if  inftead  of  the  verb  parli,  you  put  the 
verb  fare,  you  wijl  fay,  il  mio  fratello  vuoj  chUo  faccia  : 
the  Verb  faccia  is  in  the  fubjun£Uve,  confequently 
parli  will  be  in  the  (arne  mood. 

I  fliatt 
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I  fhall  give  another  example,  in  which  the  verfr 
that  follows  afewill  be  in  the  indicative,  and  not  in 
the  fubjunftive  :  il  mio  fratello  credt  ch'io  park.  Jnftead 
of  parlo,  put  the  verb  fare,  you  will  fay,  il  mio  fratello 
crede  ctfh  fo  :  the  verb  to  fo  is  in  the  indicative,  and 
therefore  parlo  mull  be  in  the  indicative  alfo;  and  fo 
of  the  reft  of  the  verbs. 

Hence,  according  to  the  firft  example,  you  will 
fay,  mio  fratello  <vuci cb'io  parli;  and  according  to  the 
fecond,  mio  fratello  crede  cb'io  parlo:  parlo  is*  in  the 
indicative,  and  parli  in  the  fubjunftive. 

Obferve,  that  to  fpeak  correct  Italian,  you  fhould 
make  ufe  of  the  fubjurrftive  in  both  cafes;  as,  <vuoI ' 
cb'h  parli,  and  crede  cb'io  parli.  The  difference  be- 
tween thofe  two  examples  is,  that  in  the  latter  you 
may  fometimes  make  ufe  of  the  indicative,  though  not 
fo  properly ;  in  the  former,  you  muft  always  employ 
the  fubjunftive;  you  therefore  may  fay,  mio  fratello 
erede  che  parli,  or  parlo ;  and  >vuol  che  parli,  and  not 
parlo.  In  order  rightly  to  know^whether  you  are  to 
make  ufe  of  the  indicative,  or  of  the  fubjunftive,  read 
the  following  remarks- 

{f^  4.  The  V£rbs  that  fignify  will,  defire,  command^ 
permifjion,  and  fear,  followed  by  the  conjunction  che, 
require  the  fubjun£Uve  after  them:  example,  I  will,  I 
defire,  I  command,  I  permit,  my  brother,  to  love, 
fpeak,t  fee,  go  out,  &c.  voglio,  defidero,  comando, 
permetto,  che  mio  fratello  ami,  parli,  <veda,  efca,  Sec. 
I  fear  he  may  not  fing,  he  may  not  fay,  Sec.  ttmo  che 
hon  canti,  che  non  dica,  Sec. 

5.  After  the  conjunction  although,  the  Englifh 
fometimes  ufe  the  fubjunftive;  as,  although  he  be  an 
honeft  man,  although  he  may  do  that. 
,  In  Italian  you  muft  take  care  how  you  exprefs  though 
or  although ;  if  it  is  by  bencbe,  you  muft  put  the 
fubjunftive  after  it:  example,  though  he  is  an  hone  ft 
man,  bencbe  Jia  galanfuomo though  he  does  that,  ben— 
che  faccia  quefto. 

But  if  you  render  although,,  or  though,  by  febben, 
then  you  muft  not  ufe  the  fubjunftive,  but  the  indi- 
cative :  example,  though  he  is  an  honeft  man,  febben 
1  *  g<*~ 
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i  galantyuomo,  and  not  Jia ;  though  he  does  this,  fcbben 
fa  quefio,  and  not  faccia. 

6.  When  you  meet  with  two  verbs,  the .  former 
of  which  is  preceded  by  the  particle  non,  and  the  fe- 
cond  by  che,  you  muft  put  the  latter  in  the  fub- 
jun&iye  :  example,  I  did  not  know  you  loved,  non 
fapevo  che  arhafte ;  I  do  not  believe  he  ftudies,  non 
credo  che  fudj;  I  do  not  think  he  walks,  non  penfo 
che  camini.  \ 

7.  When  the  pronoun  precedes^ a  verb,  and 
you  do  not  fpeak  by  an  interrogation,  you  muft  put 
the  following  verb  in  the  fubjun&ive,:  example,  not 
knowing  which  was  the  fcafon  proper  for  fowing,  non 
fapendo  qual  fojfe  la  ftagione  propria  da  feminare  ;  I  do 
not  fee  which  is  his  intention,  non  i/edo  qual  Jia  Yin- 
tenxione  fua\  I  do  not  know  which  are  your  books, 
non  Jo  qualifiano  i  <voJlri  Jibri.  [, 

.  But  if  we  fpeak  by  interrogation,  you  muft  put  the 
verb  in  the  indicative  :  example,  which  is  yours  ?  qual 
iV  vojlro  ? 

£t  The  articles  del9  dello,  della,  degli,  &c.  corning 
after  a  verb,  are  apt  to  puzzle  thofe  who  learn  Italian  ; 
and  no  or.*e  has  hitherto  thought  of  removing  this  dif- 
ficulty.   To  explain  the  matter,. 

Obferve,  that  the  Italians  often  put  the  genitive 
after  a  verb  a&ive:  example,  give  me  fome,  or  of 
ihe  bread,  datemi  del  pane;  eat  fome,  *r  of  the  pye, 
?nangiate  del  pajhccio :  you  fee,  by  thofe  examples,  the 
genitive  is  put  after  a  verb  a&ive ;  but  obferve,  at  ' 
the  fame  time,  we  are  not  fpeaking  of  a  whole,  but 
only  of  a  part;  for,  pve  me  fome  pye,.  fome  bread, 
fome  ivine,  fome  meat,  denotes  only  a  bit,  or  a  little 
part  of  pye,  iread,  ovine,  or  meat  < 2  , 

If  we  would  fpeak  of  a  whole,  we  muft  not  exprefs 
the  articles  del,  dello,  -  della,  &c.  -example,  I  have  eaten 
petty-patties,  ho  mangiato  pafticcietti ;  I  have  feen  men, 
bo  yeduto  uomini ;  you  owe  me  a  hundred  crowns  ; 
give  me  bread,  wine,  meat,  in  payment:  ml  dovete 
cento  fcudi  ;  datemi  pane,  vino,  came  in  pagamento. 

In  the  laft  examples,  the  articles  del,  dello,  della, 
ice.  are  not  cxpreued,  becaufe  we  fpeak  of  a  fura, 

a  quaR- 
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a  quantity,  a  whole,  that  is  not  feparated,  and  which 
has  no  regard  or  relation  but  to  the  perfon  who  fpeaks. 

Note  alfo,  afterthe  particle  fi,  it  is,  or  they, 
we  muft  not  exprefs  the  articles,  del,  dello,  della, 
example,  they  fee  men,  fi  <vcdono  uotnini ;  they  tell 
bad  news,  fi  dicotio  cattwe  touvve. 

You  riiuft  not  exprefs  the  articles  del,  dello,  della, 
degli9  Sec.  after  the  proportions,  as  the  French  ex- 
prefs du9  de  la,  de  P9  des  :  example,  aw  des  foldats,  Fr. 
con  foldati,  with  foldiers ;  pour  des  paifans,  Fr.  per  con- 
tadini,  for  peafants  ;  dans  des  paniers,  Fr.  in  cane/ 
tri,  in  bafltets  ;  fur  des  chevaux,  Fr.  fopra  cavalli, 
upon  horfes. 

V§>  But  if  the  articles  del,  degli,  della,  fignify 
concerning;  as,  they  /peak  of  your  affairs;  that  is  to 
fay,  coficerning  your  affairs' ;  the  article  muft  then 
be  expreffed :  example,  they  fpeak  of  you,fi parla  di  njoi ; 
they  treat  of  war,y£"  trait  a  della  guerra  ;  they  talked  of 
affairs  of  ftate,  fi parlawa  degli  affari  di  fiato. 

It  is  therefore  true,  as  you  may  have  ebferved,  that 
there  are  particular  cafes,  in* which  the  articles  are  not 
expreffed  ;  nay,  it  is  elegant  then  to  omit  them. 

N.  B.  We  may  add  to  the  above  rules,  that  in  ge- 
neral, when  the  article  is  omitted  in  Englilh,  it  is  alfo 
omitted  in  Italian. 

-  The  verb  imperfonal,  there  is,  there  was,  there  will 
he  j  has  been  explained  at  length,  among  the  imper- 
fonal verbs  in  the  firft  part,  p.  147. 


CHAP.  VI. 
Of  the  Jyntax  of  partieiplts. 

EVERY  participle  in  the  Italian  language  ends  in 
to,  or/o;  as,  amato,eridutoffinitQ9  arfo,  pr*fo,fce/i9 
rimafo,  folito. 

,  The  adive  participles,  that  follow  the  verb  avere, 
muft  end  in*;  as,         •  < 

I  have 
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' f  have  fcen  the  king,      ho  wduto  il re. 
1  have  fecn  the  queen,     bo  veduto  la  regina. 
I  had  loved  books,  awvaamato  i  libri. 

\  haci  carried  the  letters,  a<ve<vo  portatoic  letter*. 

.... 

We  meet  with  authors,  who  (ometimes  make  the  par- 
ticiples agree  with  the  thing  of  which  they  are  fpeak- 
ing ;  as,  the  moon  bad  loft  hex  rays,  la  luna  aveva  per* 
duti  i  fuoi  raggt. 

If  the  fubftantive  is  before  the  participle*  they  ought 
to  agree  together :  example,  the  books  that  I  have 
xompofed,  i tibri  c'ho  compofii\  the  letter  that  I  have 
.written,  la  lettera  c*bo  fcritta.  One  may  akb  fay,  la 
luna  ave<va.  perdu  to  i  Juoi  raggu  &c.  /  libri  c'bo  com* 
pojio.  La  lettera  fbofcritto.  But  it  is  more  advifabk 
to  follow  the .  above  rule,  * 

fc£*Tf  it  bea  verb  neuter,  die  participle  ought  al- 
ways to  terminate  in  o:  example,  the  king  has.  dined, 
//  re  ha  pranfaio  ;  the  queenhas  fupped,  la  regina  ha 
cenato;  the  foldiers  have  trembled,  i  foldati  hanno 
trtmato  ;  my  lifters  have,  flept, ,  le  mie  foreile  hanno  dor- 
mito\  your  friends  have  laughed.,  i  voftriamici  hanno 

When  the  a&ive  participle  happens  to,  precede  an 
infinitive,  it  muft  be  terminated  in  o:  example,  il 
giudice  ha  fatto  tagliare  la  trjta,  the  judge  has  caufed 
his  head,  to  be  cut  off;  mra  Jcrellaba  creduto  partire9 
.my  fifter  had  like  to  have  gone. 

The.  paffive  participles,  which  are  joined  .with  the 
tenfes  of  the  verb  ejfire,.  agree  with  their  antecedent  ; 
that  is  to  ray,  thofe  participles .  muft  be  put  in  the 
fame  gender  and  number  as  in  the  preceding  fubftan- 
tive :  example,  the  captain  is  praifed,  ilcapitano  e  lo- 
dato  ;  virtue  is  efteemed,  la  virtu  e  Jlimata  ;  the  lazy 
will  be  blamed,  i'pigri fdranno  biajimati  ;  your  jewels 
are  fold<&  vojfro^ioie  fono "uendute. 

Take  notice,  it  is  more  elegant  in  Italian 
to  iife  the  tenfes  of  the  verb  venire,  mftead  of  thofe 
of  the  -verb  effkre,  before  a  participle  :  exam  pie, 
hfe  r»is  efteemed,  *vitnt  xJirmato,  fbr  e  JHmtito  \  he 
fttdVbt  fcraiftd; 1  verta  hdtto;  for  fork  ltdalo ;  'they 

jhatt 
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fhall  be  blamed,  verranno  biajimatiy.  for  faranm  hi  a- 
ftmati ;  and  fo  of  all  the  tenles,  and  all  the  perfons. 

We  generally  fupprefs  the  gerunds,  having  and  be- 
itigy  before  participles  :  example,  having  faid  fo,  quefto 
detto  ;  the  fermon  being  ended,  fitdta  la  predica. 

tj>  In  attempting  to  explain  or  tranflate  an  Italian 
book  into  Englifti,  we  muft  remember  that  the  par- 
ticiples frequently  occur  without  any  tenfes  of  the 
verbs  autre  or  ejfere  before  them;  asi  //  quale  intefo  7 
difegnoy  maravigliatiji  i  confolL  ,       .  ** " 

Then  it  is  a  fure  fign  that  the  gerunds  agendo  or 
jffendo  are  fuppre/Ted  :  and  to  explain  it  properly,  we 
muft  render  it,  as  if  it  were,  H  quale  agendo  intefo  7 
difegno  ;  effendcfi  maravigliati  i  confoli.  . 

We  muft  alfo  obferve,  that  although  agendo  and  ef 
fendo  are  fupp'refTed  before  the  participles,  yet  we  muft 
not  fupprefs  the  conjun&ive  pronouns,  nor  the  mono- 
fyllables  that  ought  to  follow  the  gerunds  avendo  and 
efendoy  but  we  Ihould  put  them  after  the  participles  : 
example,  having  feen  it,  avendolo  veduto  ;  ■  in  fup- 
preffing  avendo  we  muft  fay,  vedutolo  :  being  aware  of 
it,  effendofene  accorto ;  in  fupprefTing  effendoy  we  tranf- 
pofe  fene  after  the  participle,  and  fay  aceortofene. 

It  is  better  to  place  the  nominative  after  the  gerund 
than  before ;  as,  the  king  being  a  hunting,  effetido  V  re 
alia  caccia ;  the  foldiers  fighting  valiantly,  combattendo 
valor -ofamente  i  foldati. 

If  after  the  verb  there  is  an  accufative,  or.any.  other 
cafe,  we  muft  put  the  nominative  before  the  verb ; 
for  inftance,  the  foldiers  being  afraid  of  the  enemy, 
in  Italian  we  muft  fay,  i  foldati  temndo  gl'inimici,  and 
not  temendo  i  foldati  gfininucL 


CHAP.  VIU 
Of  the  fyntax  of  the  adverbs  and  prepofttions. 

m 

AT  is  exprefled  in  Italian  by  da*  or  in  cafa. 

When  at  is  exprefled  by  daf  we  put  the  pro- 
nouns .  perfonal  after  it ;  example,  at  our  ho ufe,  da 

no* ; 
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noi  ;  at  your  houfe,  da  <voi  ;  at  my  houfe,  da  me  ;  at 
thy  houfe,  da  te  ;  at  his  houfe,  da  lui  ;  at  her  houfe, 
da  lei  \  at  their  houfe,  maf.  da  loro ;  at  their  houfe, 
fern,  da  ejfe. 

£3*  When  at  is  exprefled  by  in  cafa9  inftead  of  the 
pronouns  perfonal,  we  muft  ufe  the  pronouns  poffcf 
five:  as,  at  our  houfe,  in  cafa  noflra  ;  at  your  houfe, 
incafa<uoftra  ;  at  his  and  her  houfe,  in  cafa  fua  ;  at 
thy  houfe,  in  cafa  tua  ;  in  their  houfe,  in  cafa  loro. 

If  after  at  there  be  an  article  or  a  pronoun  pof- 
feflive,  you  muft  render  at  by  dal9  da/lo9  dalla9  da'  or 
dai9  dagliy  dalle y  or  elfe  by  in  cafa  with  the  articles  of 
the  genitive  :  example,  at  the  prince's,  dal  principe9 
or  in  cafa  del prindpe  ;  at  the  fcholar's,  dallo  fcolare9  or 
in  cafa  dcllo  fcolare  ;  at  the  filler's,  dalla  forella9  or  in 
cafa  della  forella  ;  at  the  men's  houfe,  dagli  uomini9  or  in 
cafa  degli  uomini ;  at  my  friend's,  dal  mio  amico9  or  in 
cafa  del  mio  amiio  ;  at  his  relations,  da'  juoi  parenti9  or 
in  cafa  dV Juoi  parentis  at  the  abbot's,  dal fgnor  af>- 
batte9  or  in  caja  del  fgnor  abb  ate. 

The  indefinite  article  di  is  not  exprefled  after  the  ad- 
verbs of  quantity,  bow  much 9  bovumany,  muck,  little, 
as  much  as9  more9  Sec.  but  thefe  adverbs  are  made  to 
agree  with  the  following  noun,  as  if  they  were*  adjec- 
tives :  example,  how  much  time,  quanto  tempo  ;  how 
much  meat,  quanta  came ;  how  many  foldiers,  quant 7 
J  old  at  i  a  great  deal  of  pleafure,  molto  piacere  ;  a  great 
deal  of  pain,  molta  pena  ;  a  great  many  men,  molti 
uomini ;  little  time,  poco  tempo  ;  a  little  fever,  poca 
febbt  e  ;  fo  much  patience,  tanta  pazaenza ;  as  much 
courage,  tanto  animo  ;  a  great  many  perfons,  molte  per- 
fone  9  how  many  coaches  ?  quante  carozze  ?  I  have  no 
more  hope,  non  bo  piu  fperauza. 

A great  deal of  \  is  frequently  exprefled  in  Italian 
by  gran  :  example,  I  have  had  a  great  deal  of  pain, 
ho  a<v  ut  0  gran  pena ;  a  great  deal  of  rain,  gran  pioggia  ; 
a  great  deal  of  time,  gran  tempo ,  a  great  deal  of  plea- 
fure, gran  piacere. 

t5*  A  little  of  is  rendered  in  Italian  by  poco  di ;  as, 
a  little  bread,  un  poco  di  pane  ;  a  little  of  companion, 
uu poco  di  pieta* 
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Qui  and  Qua  fignify  here.  Qua  is  jointed  with  verbs 
of  motion :  example,  vtnite  qua,  pajfate  qua,  come 
here,  pafs  here. 

The  Italians  often  ufe  xojh  and  cofa,  to  point  out 
the  place  where  the  perfon  is,  to  whom  we  fpeak  or 
write;  as,  V%  $•  *mi  fcrihm  di  toft,  or  di  cojla.  See 
Lod&vico  Dolce,    ml  cupitolo  degli  aveflbj  local: ;   yet  I 

ihould  prefer  tofii  to  eofta.  The  belt  writers  Jbave  often 
followed  this  rule. 

9 

«^  The  Italians  frequently  ufe  the  adverb  oggi,  to 
xxprefs  after  noon,  or  after  dinner :  example,  come  and 
fee  me  after  dinner,  <venite  oggi  a  *uedermi,  <venite  oggi 
da  me. 


Important  nmarh  on  the  participle  fi,  it  is,  or 

they,  3#c. 

OI,  ufed  with  a  verb  imperlbnal,  flgnifies,  it  is,  or 
they:  example,  Ji  dice,  it  is  faid,  or  they  fay;  they 
<fpeak,  Ji  parla. 

They  not,  is  exprefled  by  non  ji;  as,  non  ft  dice, 
they  do  not  fay;  non  Ji  par la,  they  do  not  fpeak. 

They  of  it,  is  exprefled  by  fene ;  as,  fene  Japra  quale  he 
\eoJa,  they  will  know  fomething  of  it. 

They  not  of  it,  is  exprefled  by  non  fene;  as,  non  fene 
par  la,  they  do  not  talk  of  it. 

fc^  Note,  learners  are  greatly  at  a  lofs  how  to  ex- 
prefs  in  Italian,  they  us  of  it,  they  you  of  it,  they  him 
4>f  it,  they  me  cf  it,  they  thee  of  it,  &c.  yet  there  is 
nothing  more  eafy,  if  you  do  but  turn  the  phrafe  by 
the  terifes  of  the  verb  ejfere,  to  be  :  example,  to  ren- 
tier, they  will fpeak  to  us  of  it,  we  muft  turn  it,  and  fay, 
it  will  be  Jjwken  oftOMs,  cene  Jara  parlato. 

r  will  write  to  you  of  it,  <vene  Jara  Jcritto. 
They  <  fpeak  to  him  of  it,      gliene  wen  parlato, 

(.  write  to  us  of  it,  cene  <viene  Jcritto. 

They  promife  me  fome,  mene  Jono  promeJJi,  or  mene 
wen  promeffb,  or  mene  <vengono  promeJJi. 

By  thete  kift  examples  you  find  that  it  is  more  ele- 
gant to  ufe  the  verb  ventre  thjin  the  verb  ejfere. 

Remem- 
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Remember,  that  the  articles  h,  Ja,  //,  le,  are  not 
expreffed  after  the  particle  fi :  example,  tkey  fay  fo, 
/  dice,  and  not  fiJo  dice;  they  will  know  Aer>  fi  <*- 
nofcerk ;  they  fee  them  frequently  together,  Jbno  veduti 
fpejfo  inftrme.    See  p.  214.  what  has  been  laid  concern  - 
ing  the  articles  del,  dell*,  drgh,  delle^  &c. 

Obferve,  never thelefs ,  that  the  beft  writers  have  often, 
and  even  with  elegance,  expreffed  thefe  articles ;  i)ut  at 
prefect  they  are  laid  afide,  except  by  poets  whaufe  them 
i ometime s  to  ferve  the  meafure  -of  their  1  verfe.  Hen ce  / 
we  no  longer  fay,  e*  fi  dice,  »but  fimply,  >fi  dke%  a9  fi 
conofcera,  or  la  fi  conofcera,  but  fi  conofcera,  Behold  the 
letters,  -they  will  be  read,  :eceo    lettert,  fi  leggeramro. 

The  conjunctive  pronouns  muft  be  tranfpofed  when- 
ever the  particle  fi  comes  before  them,  as  I  have  already 
obferved,  p.  206. 

fc^  Yet  this  rule  for  tranfpofmg  the  conjunctive 
pronouns,  when  the  particle  fi  comes  before  them,  is 
not  general ;  for  there  are  fome  phrafes,  in  which  the 
donjun&ive  pronouns  muft  by  no  means  be  expreffed, 
but  the  phrafe  is  changed* 

When  the  conjunctive  pronouns  are  put  after  tke 
particle  fi,  and  there  is  neither  a  noun  or  cafe  after 
the  verb  that  follows,  you  muft  change  the  phrafe,  » 
without  ever  exprefiing  the  particle^;  as,  they  afk 
for  me,  fine  domandato'\  I  am  afked  for :  they  feek 
yon,  fiete  cercato ;  you  are  fought  for :  they  will  praifc 
us,  /aremo  lodati  ;  we  (hall  be  praifed. 

But  if  there  happens  a  cafe  after  the  verb,  as,  they 
ajk  me  for  a  crown,  you  fliould  exprefs  the  conjun&ive 
pronoun,  and  fey,  mi  fidamanda  uno  fcudo,  or  mi-went 
domandato  uno  fcudo  ;  they  afk  fome  bread  of  you,  vi  fi 
domanda  fane;  they  will  commend  virtue  to  us,  cifara 
Id  data  la  *virtu. 

ff^*  If  the  conjundtive  pronouns,  that  come  after 
the  particle  fi,  .be  followed  by  a  verb  in  the  preter* 
perfecVdefinite,  the  phrafe  muft  be  turned  by  the 
verb  tffere,  and  you  muft  put  the  preter-definite/ii  or 
fterono,  according  as  you  are  /peaking,  in  the  fingular 
or  the  plural ;  as,  thev  gave  me  a  book,  tni  fu  date 
unlibro\  they  fent  me  letters,  mi furono mandate letter e; 

L  2  they 
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they  wrote  us  a  letter,  ci  fit  fcritta  una  lettera.  Some- 
times the  phrafe  is  turned  thus ;  they  fent  for  us  to 
Rome,  fummo  mandati  a  Roma ;  they  blamed  you,  fqfte 
biajimato,  or  V.  S.  fu  biajimata. 

When  the  third  perfons  of  the  verb  avere,  to  have, 
are  preceded  by  the  particle  Ji,  and  after  thofe  third 
.perfons,  there  follows  a  participle,  then  you*  are  to 
render  the  third  perfons  of  the  verb  to  have,  by  thofe 
of  the  verb  ejfere,  to  be,  putting  them  in  the  fame 
number  with  the  thing  mentioned ;  as,  if  they  faid  fo, 
fe  fi  e  detto  quefto ;  if  they  had  read  the  letters,  fe  Ji 
fojfero  lette  le  Jettere. 

When  they  ihall  have  taken  the  town,  quunda  la 
idtta  Jara  pre/a. 

*See,  p.  146,  the  remarks  on  imperfonal  verbs,  with 
the  particle  Ji. 

But  when  the  tenfes  of  the  verb  Jo  have,  are  pre- 
ceded by  the  particle  Ji,  and  there  is  no  participle 
?  after  the  verb  to  have,  we  muft  ufe  the  tenfes  of  the 
.verb  ay  ere,  inftead  of  thofe  of  the  verb  ejfere :  example, 
they  have  fome  bread  to  eat,  Ji  ba  del  pane,  or  pane  per 
:  mangiare ;  they  have  fervants  to  wait,  Ji  banno  Jcrvitori 
per  fervire.  .  -  - 

For  the  better  explanation  of  the  foregoing  im- 
portant remarks  on  the  particle  Ji,  it  will  be  proper,  I 
apprehend,  to  add  the  two  following  obfervations. 

The  firft  is,  that  tlus  particle  Ji  muft  not  be  ufed 
with  reciprocal  verbs,  but  the  phrafe  Ihould  be  turned, 
.  otherwife  you  would  have  two JFs  joined  together,  which 
would  be  difagreeable.  Thus  you  do  not  fay,  Ji  Ji 
Jer<ve  delle  creature  per  offender  Dio,  they  make  ufe  of 
the  creatures  to  offend  God  ;  but  unofijei -<ve,  orVuomo, 
Ji  Jer<ve,  &c. 

The  fecond  is,  that  conflant  experience  fhews  it  to 
be  extremely  difficult,  for  thofe  who  are  beginning  to 
learn  Italian,  to  exprefs  they  me  of  it,  tbey  thee  of  it,  they 
him  of  it,  tbey  us  of  it,  tbey  you  of  it,  they  him  of  it,  joined 
»to  a  verb  in  the  compound  preterite.  I  (hall  therefore 
give  here  the  indicative  intire,  which  may  ferve  as  a 
general  rule  for  all  the  other  moods  and  verbs ;  there- 
Tore  I  Ihall  fay,  . . 

.    ,  *  '  Idi- 
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t 

Indicative,  prefent.  ' 

They  write  to  me  of  it,  meneviene^  or  men*  e  fcrittrl 

They  write  to  thee  of  it,  tent  viene,  or  ten9  e  fcritto. 

They  write  to  him  of  it,  gliene<vieneyot  glien9  e fcritto. 

They  write  to  us  of  it,  cene  <viene,  or  an9  e  fcritto. 

They  write  to  you  of  it,  <vene  <viene9  or  *ven*  e  fcritto. 

They  write  to  them  of  it,  ne  <viene,  or  n9  e  fcritto  loro. 

In  the  other  tenfes  I  fhall  only  put  the  firft  perfon 
fingular,  as  it  is  eafy  to  know  the  reft  by  means  of  the 
prefent  indicative,  which  is  conjugated  intire. 

Imperfed. 

m  They  did  write  to  me  of  it,  mens  <veni<va,  or  meri 
era  fcritto ,  Sec. 

Preter-definite. 
They  wrote  to  me  of  it,  mene  <venne,  or  menefu  fcrit<* 
toy  Sec. 

.  .  .  • 

N.  B.  In  the  compound  tenfes  we  do  not  make  ufe 
of  the  verb  venire,  but  of  effere.  Thus, 

Prcter-perfecl. 

'  They  have  written  to  me  of  it,  men9  i  fiato  fcritto,  Sec. 

Pluperfecl. 

They  had  written  to  me  of  it,  men9  era ftato  fcritto,  &c. 

*  Future. 

They  will  write  to  me  of  it,  mene  verri,  or  mene 
fara  fcritto,  Sec. 

I  (hall  infert  here  another  indicative,  to  clear  up 
the  difficulty  of  mi  fi,  ti  R,  glifu  Sec.  they  me,  they 
thee,  they  him,  and  I  will  fay  thus. 

Indicative,  prefent. 
They  aflt  me,  or  I  am  afked,  an  Italian  and  French 
grammar,  printed  at  BafiK 

Mi  ft  domanda,  or  di- 
minda,  or  mi  <viene  doman— 
data  una  grammatica  Ita- 
liana  e  Franzcfe,  fiampata 
a,  or  in  Bafilea. 
L  3  Thev 
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f    Ti  fi  domanday  Sec.  or  ti 
They  alk  thee,  £ffr.  <<viene domandato,  or  doman- 

Ldata. 


•  » 


f    Gh  fi  ddmanda,  &c.  or 


They  afk  him,  i$c*         <gU  wiene  domandato,  or  do- 

t  mandate,  kc 

Ci  domanda,  &C.   or  ci 
They  alk  us,  &c9  ^  wiette  domaudato,  or  dbman~ 

data,  &c. 

Fi  fi  domandoy  &c,  or 
They  ajk  you,  ^<vi nrient  domandatty  ot'do- 

mandatciy  &c. 

Si  domanda  lorOy  8cC.  or 
They  aft  them,  tycr       <\<uiene  cfomandato,  or  doman- 


s  Imperfefi. 

t    Mi  fi  domanda<Va%  or  mi 
They  did  alk  m«,  fcsfcy    <  wniva  domandato,  or  dfi* 

£  mandala* 

Prettr-dtfnitt. 

f    ilfi  /  domanJo$   or  *rf 
They  afttd  mtf  (jfc.       \<venne  domandato,  or  domaa* 

Cdata. 

.  .  Preter-jterfZa.  %    -  > 

f       £  .f y^tf*  domandatOy 

Tkey  hay.  .Mm      {  U£*2**J 

;  If  "ftSSt.*  ■ 

Bluperfetf. 

f    Af/\y?  domanderay  or  an 
They  will  alk  mey  ^  *wfr«   domandatOy  or 

tmandata. 

$3*  Obferve,  that  in  uitag  the  verb  <nm  inftead  of 
$^r*,  you  do- rip*  exprefs  the  particle  fi. 

THE 
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T H  E  prepofitioBs  govern  fome  cafe,  as  may  be  . 
feen  111  the  feventh  chapter  of  the  firft  part,  where 
we  treated  of  prepofitions. 

The  Italians  frequently  ufe  the  participle  pur  only  * 
as  an  ornament  of  fpeech  ;  as,  dite  pur  quel  che  <vi  pia- 
cera,  fay  what  you  pleafe. 

It  is  cuftomary  for  them  to  ufe  pur  when  the  Eng- 
liih  repeat  the  verb  in  the  imperative  mood  ;  as,  go, 
go,  andate  pur  ;  give,  give,  date  pure. ' 

Not,  is  always  rendered  by  non:  example,  non  dite 
uiente,  do  not  fay  any  thing. 

ln>  before  a  noun,  is  expreffed  by  in:  example,  in. 
Franciai  in  France. 

Some  ox  any,  before  a  verb  is  expreffed  by  ne ;  as, 
will  yau  have  fome  or  any  t  ne  i/olete  P 
.  In9  with  the  article  the,  fingular  and  plural,  as  alio 
before  pronouns  pofleflive,  is  expreffed  by  ml,  neih, 
nella,  net,  &c.  as  I  have  already  remarked,  p.  42. 
example,  in  his  book,  nel  fuo  libro,  Sec. 

However,  in  is  generally  expreHed  by  iH ;  as,  in 
Paris,  ih  Parigi ;  in  me,  in  me. 

t&  Obferve,  as  often  as  in  comes  before  numeral 
nouns*  to  mark  the  time,  it  muft.  be  exprcficd  by  tra, 
or  free:  example,  ki  three^  hour?,  fra  due  bore ;  in 
three  months,  fra  tre  mefi. 

Rirt  if  m  precedes  numeral  noun  si  without 
marking  the  time,  k  mud  be  expreffed  by  in :  ex- 
ample, in  three  bottles,  in.  tre  fiafeki ;  in  a  garden, 
•        .    »«  * 

tn  tin  giararno. 

Very  is  expref&d  by  molto,  &c.  example,  he  is 
very  merry,,  e  mho  dUgro  y  it  is  very  hot,  fa  molto 
caldo. 

A  great  dkat  of  Of  much,  is  tendered  by  gran9 
or  grand?:  example,  there  is  a  great  deal  or  folly, 
<vye  gran  fatzzia  ;  he  has  a  great  deal  of  vivacity,  ba 
grande  fpirittK 

More,  or  more  if,  is  expreffed  by  ntaggiore,  when- 
ever you  can  turn,  more,  by  greater,  or  more  great :  ex- 
ample* we  muft  have  more  courage,  bijogna  were  mag- 
gior  coraggioi  it  may  be  turned  thus,  we  nutfi  haw  greater. 

L  4  courage  1- 
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courage :  with  more  boldnefs,  con  maggior9  ardire ;  it 
may  oe  turned,  with  greater  boldnefs.  *  . 

&  When  more  denotes  a  greater  number  or  quanti- 
ty, it  is  exprefled  in  Italian  by  maggior  numero  di,  or 
maggior  quant  ita  di ;  as,  we  muft  have  more  foldiers, 
moie  men,  more  wine  ;  bifogna  avere  maggior  numero 7 
or  maggior  quantita  di  foldatiy  d'uomini,  di  vino. 

When  more  than  happens  to  precede  a  word  of 
time,  you  may  put  piu  at  the  end  or  at  the  beginning 
of  the  phrafe:  example,  it  is  more  than  ten  years,. 
Jcno  died  annr9  e  piu  ;  it  is  more  than  an  hour,  e  uiiora 
e  fit ;  you  may  fay  likewife,  fono  piu  di  died  anni,  e 
piu  tfitn*  or  a. 

XT?  The  conjunftionyJ,  before  adje&ives  and  ad- 
verbs, is  rendered  in  Italian  by  cos),  or  j),  with  a  grave 
accent :  example,  fo  great,  cost  grande ;  fo  late,  cost 
tardi  ;  or  sigrandc,  si  tardi ;  s)  fatto,  maf.  si  fatta,  fern. 
f)gni&esfuct>;  they  likewife  ufe  cost;  as,  fi  com,  fic- 
at  nut. 


THE 

FOURTH  TREATISE.! 

Of  remarks  on  fome  verbs  and  prepofttions  that  have 

different  ftgnifications.  - 

TH  E  following  phrafes  contain  the  chief  elegance 
-  and  beauty  of  the  Italian  language. , 

.  The  different  figniji cations  of  andare. 

WE  may  ufe  the  verb  andare  through  all  its  tenfes, 
to  exprefs  all  the  aftions  of  the  verbs  of  motion, 
by  putting  the  fame  verbs  of  motion  in  the  gerund, 
and  the  verb  andare  in  the  tenfe  and  perfon  that  the 
verb  of  motion  ought  to  be  in  $  as, 

He  runs ;  inftead  of  cor  re )  ua  correndo* 
They  take  a  walk,  fpaffeggiano,   or  <vanno  fpaffeg- 
giando. 

He 
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He  will  tell  every  where,  andera  dicende  da  per  tutto. 
They  muft  run,  bifogna  che  wadano  correndo. 

* 

Make  ufe  of  the  verb  andare  through  all  the  tenfes 
for  the  following  phrafes. 

Jndar  Metro  fignifies,  to  follow,  to  prefs,  or  to  fo-  - 

licit  a  perfon. 
Andar*  in  amore,  to  fall  in  love. 
Jndar  malt,  to  periftl; 
Andar  'via,  to  go  away. 
Andar9  in  eft  aft,  to  be  in  an  extafy. 
Andar9  a  donne,  to  vifit  the  ladies. 
Andar9  in  colera,  to  put  one's  felf  in  a  paflibn. 
Andar  cercando  rogna,  to  feek  misfortune  or  trouble. 
Andar  etrcando  U  pelo  nelPuwo,  to  cenfure  Without 

reafon. 

Andar9  a  galla,  to  float,  to  fwim  on  the  water. 
Andar9  in  bucnora,  t©  go  in  peace. 
Andar9  in  maVora,  to  perifti,  to  be  ruined. 
Andar  per  le  fifte%  to  be  beaten. 
Andar9  a-vanti,  to  go  before. 
Andari  alia  lunga,  to  be  tedious, 
Andar9  alle  wrte,  to  make  hafte. 
Andar  del  corpo,  to  go  to  {tool. 

Andar9  innanzi,  to  advance*  improve,  or  go  further. 
Andar9  attorno,  to  go  about. 
Andar9  altera,  to  be  proud  or  ftately. 
Andar  dietro  ad  una  cofa,  to  ftand  trifling  with  any 
thing. 

Andar  col  peggio,  to  be  worfe. 
Andar*  in  fetnenxa,  to  run  to  feed/ 
Andar  per  la  mente,  to  come  into  one's  mind. 
Andar  di  mal  in  peggitr,  out  of  the  frying-pan  into 
the  fire. 

Andar  rper  <viole,  to  fpeak  impertinently. 
A  lungo.andare,  at  long  run. 
Ci  <va  la  vita,  our  life  is  concerned. 
Andar  mal  in  arnefe,  to  be  iU  drafted. 
Andar9  a  gambe  levate,  to  >lofe,.  to  fquandfcr  away 
one's  cftatc.  '  v 

L  5  Andar*  ' 
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Andar9  a  cavallo,  to  ride  on  horfebacfc 
Andar9  a  cbiapponey  to  go  on  one's  breecfr. 
Andar9  a  dilettoy  to  go  to  be  merry. 
Andar 9  a difporto,  to  go  a  fporting. 
Andar9  a  folazzoy  to  go  a  folacing  one's  Iclfl 
Andar'  a  fpafo,  to  go  a  walking. 
Andar9  a  girone9  to  ramble  about. 
Andar*  a  flay  to  march  in  order. 
Andar9  a  qftey  to  be  a  foldier'. 
Andar9  alato,  to  loiter  up  and  down. 
Andar9  aVarcay  to  put  in  pawn; 
Andar9  al  bofco,  to' drink*  cUet-drtnk. 
Andar9  alia  bufcay  to  gof  a  plundering. 
Andar9  a/iamazza,  to  go-  to  the  flaughtcr. 
Ahdar9  alia  m&ntay  tagptorutt. 
Andar*  all\ofcuroy  to  walk  in  ignorance. 
Andar9  alia  Jlr agitata,  to  go  reeling. 
Andar9  a  montey  to  prove  vain* 
Andar9  a  mortagna,  to  go  out  of  the  world. 
Andar*  a  ondey  to  go  waving. 
Andar9' a  pehy  to  fucceed  in  oiie's  wifhes. 
Andar9  a  ruba,  to  go  a  ftealing. 
Andar9,  a  ruotay  to  go  a  wheelings  or  to  hoverv 
Andary  a  facco,  to  be  plundered. 
Andar9  a  fchiancioy  to  go  fideling. 
Andar9"  a  fellay  ta  go  to  ftool. 
Andar9  a  feconday  to  go  down  the  tide. 
Andar*  a- fcoffe,  to  go  reelings 
Andar9  a'finifira,  to  mifoaxry  by.  the  way. 
Andar9  a  foldoy  to  go  for  a  foldier. 
Andar9  a  fparviere,  to  gD  a  fowling. 
Andar9  a  *vangay  to  thrive  well. 
Andar9  a<velay  to  fail. 
Andar9  a  <verfoy  to  facceed  welk 
Andar9  a  <voBotone,  to  go  rowling* 
Andar9  a  zonzOy  to  lie  hulling,  as  a  ihip  does. 
Andare  bando,  to  be  publilhed  by  proclamation*. 
Andar  barcoloney  to  go  ftaggerlng, 
Andar  carponey  to  go  crawling. 
Andar  co9l  calzare  di  piomho%  to  go  heed  fully. 

Andar  cm  U  bdU7  to  go  haadfomely  to  wo*k. 

'  Andar 
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An  Jar  come  la  bifcia  aW  incanto,  to  go  as  a  bear  to 
the  ftake. 

Andar  con  la  plena,  to  be  on  the  ftrongeft  fide. 

Andardi  pah  in  frafca,  to  leap  from  bough  to  bought 

Andar  di  pot  ante,  to  go  an  ambling  pace. 

Andar  di  buone  ganibe,  to  fet  willingly  about  a  thing. 

Andar  dicendo,  to  publifti,  or  report. 

Andar  fallito  il penfiero,  to  fail  in  one's  purpofe. 

Andar  gatt  alone  t  to  go  groping. 

Andar  groffo,  to  look  big. 

Andar*  in  barberia,  to  be  in  the;  powdering-tub. 

Andar*  in  beftia,  to  fall  into  a  palfion. 

Andar*  in  bufca,  to-  go  a  fharking. 

Andar*  in  colore,  to  be  fait  as  a  bitch  is. 

Andar*  in  cerca,  to  fearch  up  and  down. 

Andar*  in  cimbalisT  to  be  tranfported  with  joy. 

Andar*  in  cornwaglia,  to  be  a  cuckold. 

Andar*  in  corfo,  to  go  a  pirating. 

Andar*  in  fafeio,  1 

Andar*  in  cofa  mattriak,  >  to  go  to  work. 

Andar*  in  negozio,  J 

Andar*  infrcga,  to  -go  a  caterwawling. 

Andar*  in  paTpegone,  to  go  groping  up  and  down, 

Andar*  in  piccardia,  to  go  and  be  hanged. 

Andar*  in  rotta,  to  be  routed. 

Andar*  in  Jincopi,  to  fall  in  a  fwoon. 

Andar  ftiaxxo,  to  go  fharking  up  and  down. 

Andar*  in  fuccbio,  to  have  one^s  mouth  water. 

Andar*  in  traccia,.  to  go  a  tracing. 

Andar*  in  <voltd,  to  go  ranging  about. 

Andar  la  ronda,  to  walk  the  rounds. 

Andar  per  il  mondo,  to  travel  up  and  down  the  world. 

Andar  per  la  pefia,  to  follow  the  vulgar  fafliion. 

Andar  per  la  piana,  to  go  the  plain  dunftable  w*y. 

Andar  per  filo,  to  be  forced  to  do  a  thing. 

Andar  piaggia  a  piaggia^  to  fail  clofe  to  the  (hore. 

Andar  ramingo,  to  go  poorly,  begging  . up  and  down. 

Andar  ratio,  to  fneak  up  and  down. 

Andar  rattenutoy  to  go  warily  to  work. 

Andar  jpanto,  to  be  extravagantly  dreffed. 

Andar  lepra  U  parole,  to  believe  fair  words. 
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Andar  ftretto,  to  go  about  a  thing  fparingly, 
Andar  capinando,  to  go  a  begging. 
Andar  tentone,  to  grope  about. 
Andar  <vuota,  to  mifs  one's  aim. 
Andarfene  prefo  alle  grida,  to  believe  every  idle  re- 
port. 


The  different  figmficatiom  of  dare. 

t 

r>ARE  fignifies,  to  give,  to  fight,  to  ftrike. 

Dar  d'occhio,  to  call  one's  eyes  on.  . 
Dar*  adoffb  ad  uno,  to  throw  one's  felf  upon  a  perfon. 
DarJagambe,  to  run  away. 
Dar  nella  rete,  to  fall  into  the  (hare. 
Dar  le  carte,  to  deal,  or  give  the  cards. 
Dar7  animo,  to  give  courage,  or  encourage. 
Darji  V  cuore,  or  l\ini?no>  to  have  couragt . 
Dar  fede,  to  believe. 
Dar*  ad  intendere,  to  make  one  believe. 
Dar  del  tu,  to  thee  and  thou  one. 
Dar*  in  nulla,  not  to  fucceed. 
Darft  Vacqua  a  piedi,  to  praife  one's  felf. 
Dar'  in  luce,  to  publifh. 
Darfi  a  fare,  to  fet  about  a  thingj  • 
Dar  nelrojfo,  to  be  a  little  on  the  red. 
Darfi  penfiero,  to  care  for. 
Dar  del /Ignore,  to  call  one  a  gentleman. 
Dar  del  furfante,  to  call  one  a  rogue. 
Dar  parola,  to  promife. 
Dar  ni  ladri,  to  fall  into  the  hands  of  thieves. 
Dar  la  burl  a  ad  uno,  to  laugh  at  a  perfon. 
Dar  Itva,  to  provoke.  x 
Dary  in prejlito,  to  lend. 
Dar  fucco,  to  burn,  to  fet  on  fire. 
Dar  Jicurta,  to  bail. 

Darr  in  ftra<vaganxe,  to  fay  things  contrary  to  com- 
mon fen  fe. 
Dar  nel  mat  to,  to  play  the  madman. 
Dar  la  quadra,  to  criticife. 

Dar 
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Dar  la  caccia,  to  put  to  flight. 
Dar  principio,  or  fine,  to  begin  or  end. 
Dar  contOy  to  give  an  account. 
Darfi  alio  ftudto,  to  apply  one's  felf  to  ftudy. 
Dar  calci  al  <ventOy  e  pugni  all9 aria,  to  fight  with  one's 
lhadow. 

Dar  di  bocca  da  per  tutto,  to  concern  one's  felf  with 

every  man's  bufinefs. 
Dar  da  ridere>  da  parlore,  to  make  one  laugh,  to 

make  one  fpeak. 
Darfi  la  zappa  su  '/  piede,  e  la  mazza  in  capo,  to  wrong 

one's  felf.  . 
Darfi  bel  tempo,  to  divert  one's  felf. 
Dar7  a  beccare,  to  cram  poultry. 
Dar9  a  credenza,  to  fell  upon  credit. 
Dar9  addietro,  to  give  back. 
Dar7  adito,  to  give  accefs  to. 
Dar9  alia  mano,  to  bribe. 
Dar9  all9  arme,  to,  cry  out  for  help, 
Dar9  a  pigione,  to  let  out  for  rent. 
Dar9  aruba,  to  give  to  be  plundered. 
Dar9  aJfuntOy  to  give  charge  of. 
Dar9  a  taglio,  to  ftrike  with  the  edge. 
Dar9  a  traverfo,  to  hit  acrofs. 
Dar9  a  <vedere9  to  give  one  to  underftand. 
Dar  baggiane,  or  gonfiare  alcuno,  to  puiF  one  up  with 

vain  hopes. 
Dar  baldanza,  to  embolden. 
Dar  bandoy  to  banifli  by  proclamation. 
Dar  beccare  alia  putta,  to  fink  money  at  play. 
Dar  briga,  to  trouble  one. 
Dar  cagione,  to  give  caufe. 
Dar  campo,  to  give  liberty. 
Dar  capo,  to  come  to  the  end  of  a  matter. 
Dar  capo  mano,  to  go  beyond  reafon  in  a  birfinefs;  . 
.  Dar  carote,  to  make  one  believe  any  thing* 
Dar  cbe  pen/are,  to  give  caufe  of  fufpicion* 
Dar  compimento,  to  finifti. 
Dar  credenzay  to  give  credit  to. 
Dar  crolhy  to  (hake. 
Dar  cuccbe,  to  give  one  toys. 

Sot 
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Dar  da  here,  to  give  drink. 
Dar  da  dormire,  to  give  one  a  night's  lodging, 
Dar  da  mangiare,  to  give  one  fome  meat. 
Dar  da  ridere,  to  give  cauie  of  laughter. 
Dar  de9  calci,  to  kick. 
Dar  de9  calci  al  ro*vaio,  to  be  hanged* 
Dar  de9  gP  ingojfi,  to  give  a  good  box-  on  the  ear.. 
Dar  delle  baftonate,  to  beat  with  a  cudgel. 
-  Ddr  delle  botte,  to  beat  with  ftripes. 
Dar  delle  calcagna,  to  kick. 
Dar  delle  coltella,  to  wound  with  any  weapo». 
Dar  delle  maniy  to  ftrik«  with  one's  hand. 
Dar  delle  muccie,  to  flap  one  with  the  fox's  taiL 
Dar  delle  pugna,  to  cuff. 
Dar  dentro,  to  fall  to.  < 
Dar  di  brocca,  to  hit  the  nail  ©n  the  head.  ■ 
Dar  di  eozzo,  to  butt  as  rams  do. 
Dar  di  grappo,  to  fnatch  at. 
Dar  di  mano,  to  lay  hold  on. 
Dar  di  mira,  to  take  aim  at. 
Dar  di  nafo,  to  fmell  out  a  matter. 
Dar  da  parlar  di/e,  to  give  occaflon  to  fee  talked,  of* 
Dar  di  pcnna,  to  cancel  a  writing. 
Dar  di  petto,  to  hit  breaft  to  bread. 
Dar  di  piatto^  to  ftrike  flat  in. 
Dar  di  piglio,  to  catch  hold  fuddenly  of.. 
Dar  dipunta,  to  hit  with  a  thruft. 
Dar  di  jloccata,  to  give  a  thruft. 
Dar  fapdio,  to  moleft. 
Darfinoccbio,  to  give  fair  words. 
Dar fondo%  to  fink. 

Darfondo  alia  robba,  to  wafte  one's  eftate.. ' 
Dar  forma,  to  fhapen. 

Dar  gratta  capo,  to  put  one  into  a  quandary  ^ 
Dar'  il  batejimo,  to  baptize. 
Dar*  il  buon  anno,  te  wifh  a  merry  new-year. 
Dar9  un  buon  giorno,  to  bid  one  good  morrow. 
Dary  il  buon  viaggio,  to  wilh  one  a  good  journey, 
Dar9  il  buon, arri<vo,  to  bid  one  welcome, 
Dar9  il  cam,  to  watch  one. 
Dot:9  ilcompito^  to  give  an  end  to, 


» 
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Dar9  il  cuore  ad  una  ccfa,  to  apply  onefelf  to  a.  thing. 
Dar9  il  dojjb,  to  turn  one's  back. 
Dar9  il  giambo,  to  give  court  holy- water. 
Dar9  ilgrande  addio,  to  bid  the  world  adieu, 
v  Dar9  il  motto,  ta  pafs  one's  word. 
Dar9  il pajfo,  to  give  free  paflkge. 
Dar9  il  fuo  maggiore,  to  do  one's  utmofi:  endeavours. 
Dar9  il  <vifo,.  to  turn  one's-  eyes  on  any  thing, 
Dar9  imfrefianzoy  ta  lend  to. 
Dar9  indugio,  to  put  off  time. 
Dar9  in ferbo,  to  give  irr  keeping, 
Dar*  in  fomma,  to  put  out  by  the  great. 
Dar9  in  sii  la  voce,  to  bid  one  fpeak  lower* 
Dar5  in  terra,  to  run  aground.  » 
Dar*  in  uno,  to  meet  with  one  by  chance. 
Dar  la  baia,  dar  la  berta,  to  mock  at. 
Dar  la  ben  uenuta,  to  bid  one  welcome. 
Dar  la  buona  mano,  to  wiih  one  good  luck, 
Dar  la  cajjia,  to  difcard  one. 
Dar  la  corda,  to  give  the  flrapado,  to  importune^ 
Dar  la  fa<va,  to  give  one's  confent. 
Dar  la  freccia,  to  wound  with  an  arrow. 
Dar  la  mala  pafqua,  to  vex  one  fadly. 
Dar  V  alUdola, 

Dar  Ta'fuadri'  f t0  coS'  taflattep>  and  give  fair  words. 
Dar  la  foia,  J 

Dar  la  mala  Centura,  to  wift*  a  man  ill  luck. 

Dar  la  mano,  to  give  a  helping  hand. 

Dar  la  madre  d9orlando,  to  put  ajeer  on  one*. 

Dar  P  anello,  to  marry. 

Dar  la  palma,  to  yield  the  vi&ory. 

Dar  la  parig/ia,  to  give  as  good  as  he  brings*. 

Dar  la  pinta^  to  fhove  one. 

Dar  la  pofia,  to  appoint  the  time  or  place. 

Dar  lafalda,  to  ftiffen*  or  ftaxch. 

Dar  la  jlretta  a  qualcuno,  tO  OVerreacK  OHfr. 

Dar  la  tratta,  to  give  leave  to  exporr  goods... 
.   Dar  la  voce,  to  raife  a  report. 
y  Dar  la  volta,  to  turn  as  milk  do,  to  overturn^ 

Dar  la  vclta  al  canto,  to  lofe  one'*  witt. 

Dot 
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Dar  le  calcagna,  to  run  away. 
Dar  le  mojjk,  to  give  a  racer  the  ftart. 
Dar  le  pefcbe,  to  commit  fodomy. 
Dar  lejpal/e,.  to  run  away. 
Dar  le  pre/e,  to  let  one  take  his  choice. 
Dar  lingua,  to  let  one  underftand  afar  off. 
Dar  lo  ftormo,  to  give  the  fpoil.    *  , , 
Dar  Vutimo  crollo,  to  fall  down  dead. 
Dar  mart  elk  y  to  make  one  jealous  or  fulpicious. 
Dar  menda,  to  find  fault. 
Dar  modo,  to  help  or  fupport  one. 
Dar  nel  berzaglio,  to  hit  the  mark. 
Dar  neW  idropico,  to  fall  into  a  dropfy. 
Dar  nelli  manly  to  fall  into  one's  hands. 
Dar  nelle  fcattate,.  to  fall  into  bad  company. 
Dar  nel  vino,  to  find  out  the  defign  of  a  .  thing. 
Dar  noia,  to  moleit  one. 
Dar  nome,  to  fprcad  a  report. 
Dar  norma,  to  prefcribe  a  rule*. 
Dar9  oglio,,  to  footh  one. 
Dar9  ombra,  to  give  fufpicion. 
Dar*  opera,  to  endeavour  at  a  thing. 
Dar  panzane,  to  feed  one  with  vain  hopes. 
Dar  pane,  to  impart  or  fliare. 
Dar  paffata,  to  omit. 
Dar  pajlo,  to  feed  one. 
Dar  per  Dio,  to  give  for  God's  fake. 
Dar  ricapito,  to  deliver  fafely. . 
Dar  fefto,  to  give  order.  ( 
Dar  fpalle,  to  ahet. 
Dar  Jlento,  to  give  caufe  of  forrow. 
Dar9  una  bottijajiola,  to  put  one  into  a  q  uandary. , 
Dar*  una  borniola-,  to  give  falfe  judgment  at  gaming 
Dar  nel  capellaccio,  to  reprimand  one  feverely. 
Dar1  un  carpino,  to  beat  one  foundly. 
Dar  vijla,  to  feem  to  do  a  thing* 
Dar  vita,  to  give  time  or  life. 
Dar*  una  finta,  to  make  a  feint. 
Dar9  unagira  volt  a,  to  walk  a  turn*  . 
Dar9  una  occhiata,  to  caft  an  eye  on. 
Dar9  ungrifone>  to  ftrike  one  in  the  mouths 
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Dor9  unpax  tecum,  to  ftun  one  with  a  blow. 
Darla  pey  chiajfi,  to  get  out  of  the  road, 
Dar  la-<vinta,  to  yield  the  viftory. 
Darfi,  to  apply  onefelf  to. 
Darfi  a  cbefi  fia,  to  be  for  any  thing. 
Darfi  a  credere,  for  a  man  to  perfuade  himfclf. 
Darfi  a  diletti,  to  give  onefelf  over  to  pleafure. 
, .    Darfi  ad  intendere,  to  flatter  onefelf. 
Darfi  ad  uno,  to  give  onefelf  up  to  one. 
Darfi  attomo,  to  go  the  round. 
Darfi  briga,  noia,  fafiidio,  to  trouble  onefelf. 
Darfi  in  preda,  to  yield  onefelf  as  a  prey. 
Darfi  in  uno,  to  refer  onefelf  to  one. 
Darfi  maraviglia,  to  wonder  at. 
Darfi  martello,  to  vex  onefelf. 
Darfi  pace,  to  live  quietly. 
Darfi  <vanto,  to  brag  of  onefelf. 


The  different  ftgnificatim  of  fare* 

« 

T^Ar*  anime,  to  give  courage. 

Farfi  animo,  to  take  courage. 
Far9  a  propofito,  to  be  proper,  or  fit  . 
Far  motto,  to  make  a  fign.  '% 
Far  del  bravo,  to  fet  up  for  a  bully* 
Far  fcelta,  to  chufe.         .        .       ' *  - 
Far pompa,  to  boaft. 
Fare  il grugno,  to  pout  at  one. 
Far  danari,  to  heap  up  money. 
Far  gente,  or  foldati,  to  raife  toldiers. 
//  Far  della  luna,  the  new  moon.  « 
Al  Far  del giorno,  at  the  break  of  day. 
Su'l  Far  della  notte,  towards  the  evening. . 
Far  di  meftieri,  to  be  neceffary. 
Far  guadagni,  to  win. 

Far  due  volte  Vanno,  to  bear  fruit  twice  a  year. 
Farfi  innanxi,  to  come  forward. 
Farfi  in  qua,  to  approach,  or  advance. 
Farfi  in  la,  tQ  go  back. 

Farfi' 

* 
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Farfi  in  dtetro,  to  retire. 
Far  brindifi,  to  toaft  a  health*. 
Far  capolitioy  to  deceive,  or  enihare. 
Far  la  fpia,  to  be  a  fpy. 
Far  pace,  to  agree; 
Fate  pacey  agree  among  yourfelvcr. 

*  battinoi  to  fhare  alike. 
/V  *  capegli,  to  pull  omr  another  by  the  hair* 
Far9  accoglienza,  to  (how  kindnefe  to  one. 
Far9  a  compajfo,  to  work  by  the  compafs . 
Far9  a  concorrenza,  to  ftrtVC 
Far9  acfuijlo,  ta  gain.  .•' 
Far9  a  credere,  to  make  one  believe. 
F  ar9  a  gar  a,  to  ftrive  for  the  vi&ory. 
Far9  aguati,  to  lay  ambufhes. 
Far9  a  guecbla,  to  knit. 
Far9  a  pugni,  to  play  at  fiificuffs.* 
Far9  aiuto,  to  help  one. 
Fax9  aLhacchioy  to- do,  go,  or  fpeak  to  no  purpc^tfj". 
Far9  all9amore7  to  make  love. 
Far9  alia  paMaidrmtoi,  ttr  tofir  ott  about.  - 
Far9  alle  coltellate,  to  fight  with  weapons. 
Far9  alle  pugna,  to  play  afhancbaftfi* 
Far9  alto,  to  halt. 

Far9  a  cbeti  cbeti,  toiplajr  l$aflr  i»  fighfc 

.Far*  *  aw**,  to  come  to  blows. 

jF*r'  it  malcuore,  to  da  againft  one's  wilk 

/*r'  *  a*?/*,  to  do  by  halves.         .  ^ 

Far9  a  miccino,  to  mince. 

Far9  a  penello,  to  do  a  thing  exa&ly. 

.F^r'  apprejlo,  to  make  psepmation. 

Ftfr>  a  rigatta,  to  ftruggfe^,  or  ferajnW^ 

Far9  a  rofto,  to  roaft  meat* 

Far9  a  fapere,  to  let  one  know. 

Far9  a  fajji,  to  throw  or  fight  with  ftones. 

Far  a  tacei,  to  make  one  he  iUeat. 

Far9  avanzo,  to  thrive.  v 

Far  baco  ban),  to  plia^r  bo^peepv 

Far  bando,  to  proclaim*  .  . 

Far  befe,  to  flout  a*;. 

Far  beilino  beilino,  to  (both  or  faw*> upon. 
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Par  bifigno,  to-be  needful. 

Far  broglio,  to  make  a  hurley-burley. 

Far  buona  riufcita,  to  come  to  a  good  effeft. 

Par  buona  vieinanza,  to  keep  fair  with  one's  neighbours. 

Far  buon  fianco,  to  be  merry  and  jovial. 

Farbuon  partita,  to  make  a  good  offer. 

Far  cantare>  to  make  one  yield. . 

Far  capellaccio,  to  beat  a  man  at  his  own  weapons. 

Far  capo,  to  grow  to  a  head  as  a  fore  does. 

Far  capo  a  uno9  to  have  recourfe  to  one  for  help. 

Far  capo  in  un  luogo>  to  meet  in  fome  appointed  place* 

Far  cafelle,  to  pump  a  man  of  his  fecrets. 

Far  cafiy  to  make  account  of,  or  efteem. 

Far  ceffbj  to  make  mouths  at. 

Far  cerca,  to  feek  after. 

Far  cercbio*  to  make  a  ring.  J 
Far  cervello,  to  call  his  wits  together. 
Far  cbe  cbe  Ji  Jia  alia  maccbia,  to  do  things  in  hugger- 
mugger. 
Far  cipiglio9  to  look  frowningfy. 
Far  colazione,  to  breakfaih 
Far  colt  a,  to  make  a  collection* 
Far  comparitay  to  make  appeanmce. 
Far  compra,  to  hoy  a  bargain. 
Far  come  lo  fparvien,  to  hve  from'  hand  to  fitOttth. 
Far  congiura^  to  confprre. 
Par  con/erva,  to  hy  up  in  ftore.  ' 
Far  conto,  to  reckon.. 
Far  copia,  to  make  z  copy. 
Far  cordog/ro;  to  lament. 
Far  corteggio,  to  fawn  upon  one. 
Far  cofe  difuoco>  to  do  wonderful  things* 
Far  cuorey  to  encourage. 
Far  dacma,  to  get  fupper  ready. 
Far  del  grand*;  to  take  ftate  upon  one. 
Far  del  vezzofo,  to  play  the  wanton. 
Far  di  capellb,  to  pull  off  one's  hat. 
Non  Far  di  meno,  not  to  chufe  but. 
Far  divicto,  to  prohibit.  , 
Far  d'occbio,  to  wink  upon  one. 

1 

Far 
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far  dojfo  di  buffcne,  to  do  a  thing  and  not  care  what  the- 
world  fays. 

Far  d'una  land  a  tin  fufg,  to  bring  a  noble  to  ninepence. 
Far  duoi  chiodi  in  una  calda,  to  kill  two  birds  with  one 
ftone. 

Far9  entrare  uno  in  *valigiay  to  provoke  one  to  anger. 

Far  facda,  to  fet  a  good  face  on  things. 

Far  fagotto,  to  pack  up  one's  awls  and  be  gone. 

Far  fi'gliuoli,  to  beget  and  bear  children.  .  .  1  " 

Far  flare  uno,  to  make  one  do  any  thing. 

Far  forte,  to  ftrengthen. 

Far  fretta,  to  make  hafte.  . 
Far  fronte,  to  face.  t 

Fare  fuoco  nel  ordc,  to  do  one's  bufinefc  fecretly. 
Far  gabbo,  to  flout  at.  <  ' 
Far  gala,  to  be  gay  and  merry. 
Far  galloria,  to  fliew  figns  of  joy.. 
Far  gent e,  to  raife  men. 
Fargiornata,  to  fight  a  battle.  . 
Far  grazia,  ttf  do  a  favour,     ,  '    .  ,  . 

Far greppo,  tomake  up  a  mouth.. 
Far  grida,  to  cry  out. 
Far  gruzzolo,  to  hoard  up  money.. 
Far*  ofteria,  to  keep  an  inn.  .  ' 

Far*  i  fatti  fuoi,  to  follow  his  own  affairs * 
Far*  ilbalordo,  to  play  the  ninny.  >  . 

Far*  il  hello  in  piazza,  to  fliow  one's  fine  cloaths  in  the* 
ftreet. 

Far*  il  bordello',  to  keep  a  bawdy-houfe. 

Far*  iVbuon  pro,  to  do  one  good  when  one  eats. 

Far*  il  compito,  to  end  one's  talk. 

Far*  il  diavolo,  to  play  the  deviU  f  " . . 

Fat*  il forno,  to  play  the  baker. 

Far*  il  figadetto,  to  fpeak. in  the  canting  language. 

Far*  if  gat  tone,  to  make  as  if  one  faw  nor  knew  not.. 

Far*  il  giorgio,  to  ftrut  in  fine  cloaths.  , 

Far*  il  Latino  a  cavallo,  to  be  put  hard  to  it.  . 

Far*  il  neceffario,  to  do  one's  needs. 

Far*  il  rombo,  to  make  a  rumbling  noife. . 

Far*  ilroffo,  to  play  the  minion. 

Far*  iljanto,  to  play  the  hypocrite. 

Far* 
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Far*  il  <verno>  to  pafs  away  the  winter. 
Far*  il  feme,  to  come  to  perfe&ion. 
Far*  inftanza,  to  be  urgent  with  one. 
Far*  in  piedi,  to  jumble  ftanding. 
Tar  la  bufca,  to  fcramble  for. 

Far*  il  zuffolino  a  cavalli,  to  whittle  to  horfes  a  pitting. 
Far  la  fejla  ad  uno,  to  endeavour  to  kill  one. 
Far  la  ffcbiata,  to  make  a  whittling  noife. 
Far  la  gatfa  morta,  to  play  at  bo-peep. 
Far  la  nimpha,  to  mince  it. 
Far  la  notte,  to  pafs  the  night. 
Far  la  ronda,  to  walk  the  round. 
Far  la  ruota  del pavone,  to  play  the  peacock. 
Far  la  fcdrpa,  to  cut  a  purfe. 
Far  la  fcoperta,  to  keep  watch. 
Far  la  fcorta,  to  be  a  guide. 
Far  le  bozze,  to  cuckold  one. 
Far  le  carte,  to  deal  at  cards. 
Far  le  parole,  to  fpeak  at  large/ 
Far  lepre  veccbia,  to  avoid  a  danger  that's  feen. 
Far  le  Jpalle  gobbe,  to  fhrug  up  one's  Ihoulders. 
Far  le fica,  to  flurt  at  one. 
Far  le/pc/e,  to* bear  one's  charges. 
Far  le  Jtimate,  to  efteem  one  greatly.  *  ( 

Far  levata;  to  raife  men.  v*. ' 

Far  le  volte  del  Hone,  to  be  Hill  walking  in  one  place. 
Far  lo  fpajimdto,  to  over-play  the  lover. 
Far  lo  Jpaventaccbio,  to  brag  much. 
Farjuogo,  or  piazza,  to  give  place. 
Far  mala  riufcita,  to  have  ill  luck.  '  '  T 

Far  mala  <vicinanza,  to  deal  fcurvily  with  one's  neigh- 
bours. • 
Far  mal  d'occbio,  to  have  forceyes. 
Far  mal  pro,  to  do  one  no  good. 
Farmafchera,  to  go  a  mumming. 
Far  mercato,  to  cheapen.  '  T  \ 

Far  merce,  to  do  and  fliew  mercy. 
Far  merenda,  to  eat  one's  nunchion.  / 
Far  mina,  to  feemto  do  a  thing; 
Far  motto,  to  give  notice  of.     1  1  ' 
Far  motto  ad  uno,  to  falute,  or  fend  word. ' 

3  Fmt 


Digitized  by  Google 


238  Remarks  on  feme 

Far  natafe,  to  keep  Chriftmas. 
Far*  occhk,  to  wink  at. 
Far*  ogni  pofltbile,  to  do  one*s  utmoft. 
Far*  opera,  to  do  the  fame. 

Far*  orrecchio  di  mercantty  to  hear,  and  feem  not  to  hear. 

Far  paragone,  to  compare  together. 

Far  partito,  to  make  a  match  or  bargain. 

Far  pajfagioy  to  pafs  over  a  thing  flightly. 

Far  paffata,  to  get  eafily  through  a  bufinefi.  < 

Far  pa/to,  to  eat  a  meal's  meat. 

Far  potto,  to  make  a  bargain. 

Farpeculloy  to  live  by  one's  wits* 

Far  peduccioj  to  footh  one. 

Far  penjiere,  to  intend. 

Far  porta,  to  make  an  end. 

Far  pontafalfa,  to  make  a  falfe  thruft. 

Far  popolo,  to  make  one  amongfl  the  reft. 

Far  prezzoy  to  make  efteem  of. 

Far  prejiito,  to  lend. 

Far  pro,  to  do  good. 

Far  quefiione,  to  queftion. 

Far  rabuffo,  to  chide. 

Far  ragione,  to  do  right,  or  pledge  one. 

Far  rejfa,  to  make  refiftance. 

Far  ricredente,  to  make  one  change  liis  opinion,  , 

Far  richiamoy  to  appeal  unto. 

Far  robba9  to  heap  up  riches. 

Far  ruota,  to  wheel  or  hover  about. 

Far  faccaia,  to  fret  inwardly. 

far  faccoy  to  hoard  up. 

Far  faccomanoy  to  fack  or  ravage. 

Far  fafooy  to  give  a  volley  ot  (hot. 

Far  fanguey  to  let  blood. 

Far  faperey  to  let  one  know. 

Far  fcalay  to  come  to  a  landing-place- 

Far  fcomeffhy  to  lay  a  wager.  <  / 

Far  fcontoy  to  make  an  abatement. 

Far  fembiante,  or  <vifta9  to.  make  a  Ihow  of. 

Far  sfoggjy  to  brave  it,  or  be  lavift. 

Far Jtcurta,  to  be  bound. 

Far/paJta,  to  back  one. 

Far 
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I         Far  ftare,  to  overreach  one. 

Far /are  forte,  to  overreach  one  cunningly. 
^    Far  ftare  a  fegno,  to  keep  one  under. 

Far  ftare  afttccheto,  to  force  one  to  his  obedience. 

Far  fua  agio,  to  do  one's  needs. 

Far  tantara,  to  be  gay  and  merry  together. 

Far  tavolaccio,  to  prepare  for  good  chear. 

Far  tempone,  to  live  a  merry  life. 

Far  tefta,  to  make  head. 

Far  trebbio,  to  live  merrily  in  good  company. 

Far9  il  tribolo,  to  weep  for  money. 

Far  tutte  Vuvva  in  un paniere,  to  venture  all  in  one  bottom. 

Far  vedere  luciuola  ad  uno,  to  make  the  fire  fly  out  of 

one's  eyes.  % 
Far  valere,  to  caufe  to  prevail. 
Far  veduta*  vzfta,  finta,  to  make  a  (how.- 
Far  <veduta,  to  make  one  believe  what  is  not. 
Far  <vele,  to  fail. 
Far  velo,  to  make  refiftance. 
Far  <uezxi,  to  play  the  wanton. 
Far*  una  bra-vat  a,  to  make  a  bravado. 
Far*  una  ca<ve  leta  ad  uno,  to  cheat  one  roguifhly. 
Far*  una  drincata,  to  make  a  merry  drinking. 
Far*  una  gioftra  ad  uno ,  to  put  a  jeft  upon  erne. 
Far*  una  predica  ad  uno,  to  admonifh  one  fairly. 
Far*  una  tagliata,  to  keep  a  fwaggering. 
Far*  un  farfallone,  to  commit  fome  notorious  fault. 
Far*  un  fregio  ad  uno,  to  mark  one  in  the  face. 
Far*  un  manichetto,  to  point  at  one  in  fcom. 
Far*  un  mar  one,  to  commit  a  great  error. 
Far*  un  pajferotto,  to  do  a  thing  hand  over  head. 
Far*  unpenxolo,  to  be  hang'd  by  the  neck. 
Far*  uno  Jmaeco  ad  uno,  to  affront  one. 
Far*  uno  ftaglio,  to  fix* 
Far*  un  tiro,  to  (hoot,  or  play  a  prank. 
Far*  vuotare  la  fella,  to  fupplaut  a  man.  » 

F*ry  uw*9  to  4ay  eggs. 
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The  different  Significations  of  flare. 

• 

WE  ufe  this  verb  ftare  to  mark  an  adion  of  repofe, 
by  putting  the  verb  that  follows  in  the  gerund, 
or  infinitive,  with  a,  or  ad.  , . 

QTa  fiudiando,  or  fta  a  ftudiare,  he  ftudies. 

Stanno  fcr'wendo,  or  ftanno  a  /crivere,  they  write. 
Starete  leggendo,  or  *  leggcre  injieme,   you  fhall  read 
together. 

•  * 

Stare  has  feveral  other  fignifications ;  as, 

■  * 

Star9  in piedi,  to  ftand  upright. 
Star  ben  o  male,  to  be  well  or  ill,  ' 
Star  su,  to  rife  ;  ftate  su,  rife. 
*  Star  giu9  to  fit  down. 
State  giiiy  fit  down. 

Star*  a  /entire,  to  liften  ;  fto  a  /entire,  I  liften. 

Star9  a  /edere,  to  be  fittirtg. 

State  a /edere,  fit  down. 

Sta  bene,  it  is  well,  it  is  very  well. 

Star  per  u/cire,  to  be  juft  going  out. 

Star  ben  a  cavalio,  to  fit  well  on  horfeback. 

Star9  in  ca/a,  to  ftay  at  home. 

Star  lefto,  to  be  upon  one's  guard.  ^ 

Star/u  le  burle,  to  jeft,  to  banter. 

Star  /aldo,  to  hold  out  ftoutly,  or  faft. 

Star  per  cade  re,  to  be  ready  to  fall. 

Star  per  morire,  to  be  like  to  die,  , 

Star9  in  dubbio%  to  be  in  doubt. ' 

Star9  a  vedere,  to  expett  the  iflbe... 

Star  con  le  mani  alia  cintura,  to  Hand  idle,  or  with  one's 

hands  in  one's  pocket. 
Star /u  la  /ua,  to  look  grave.       ; . «        ,     • . . 
Quefto  nri  fta  bene,  that  becomes  you  well. 
Quefto  non  mi  fta  bene,  that  does  not  become  me  well. 
Star9  *  bada,  to  linger  or  expeft. 
Star9  4i  becco,  to  out-face. 
Star9  a  bottega,  to  mind  one's  fhop. 
Star9  a  crepa  cuore,  to  live  at  heart's  eafe. 

Star' 
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Star*  ad  akuno,  to  be  any  man's  turn. 
Star*  in  difagio,  to  live  in  forrow. 
Star*  a  dormire,  to  lie  fleeping. 
Star*  a  fare,  to  be  a  doing. 
Star*  a  fronte,  to  out-face.. 


Star*  al detto,  to  rely  on  a  man's  word. 
Star9  alia  pofta,  to  watch  for  an  opportunity. 
Star*  all*erta>  to  look  needfully  about. 
Star*  alia  *veletta,  to  ftand  fentinel  on  a  tower* 
Star*  allegro,  to  live,  or  be  merry. 
Star*  al  mondo,  to  live  in  the  world. 
Star*  a  locanda,  to  live  in  a  hired  room. 
Star*  al paragone,  to  bear  the  touchftonc. 
Star*  a  martello,  to  live  in  anxiety. 

Star*  in  pericolo,  to  be  in  danger. 
Star*  a  petto,  to  be  oppofite. 
Star*  a  pigione,  to  live  in  a  rented  houfe. 
Star*  a  polio  pefto,  to  be  at  the  point  of  death* 
Star*  appogiato,  to  lean  upon. 
Star*  a  fcbimbeci,  to  haunt  Bawdy -houfes. 
Star*  apprejfoj  to  ftand  or  dwell  near. 
Star*  afegno,  to  ftand  near  the  mark. 
Star*  infperanza,  to  live  in  hopes. 
Star*  afpettando,  to  expedl. 
Star*  a  jlento,  to  live  in  forrow. 
Star*  attomo,  to  ftand  about. 
Star*  tu per  tu,  to  be  hail  fellow  well  met* 
Star*  a  uno,  to  depend  upon  one. 
Star*  bene  a  cafa>  to  be  well  to  pafs. 
Star*  buonaf  exxa,  to  ftay  a  good  while. 
Star  caldo,  to  lie  warm. 
Star  cbeto,  to  be  hufhed. 
Star  con  altri,  to  dwell  with  others. 
Star  della  detta,  to  anfwer  for  a  debtor. 
Star  di  buona  wglia,  to  be  merry,  • 
Star  di  mala  wglia,  to  be  fad. 
Sterdifopr*,  to  lie  over. 


be  lying  along. 
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Star  difctto,  to  lie  under. 

Starfrefco,  to  be  in  an  ill  taking. 

Star9  in  aguato,  to  lie  in  wait.  '  [ 

Star'  in  bilancia,  to  (land  h* 'doubt .  ' 

Star9  innamorato,  to  be  in  love. 

Star9  innanzi,  to  Hand  before.' " 

Star*  inarm,  to  be  inarms.  - 

Star9  in  bilico,     1      kia  •    .  u 

>•  z  /j  \    >  to  be  an  doubt. 
ff/*r     btjtante,  J 

S/tfr*  **  cervello,  to  have  a  care,  to  be  wary. 
Star9  in  dozzena,  to  board. 
Star9  in  letto,  to  be  abed* 
Star9  in  molle,  to  lie  afleep. 
Star9  in  orechio,  to  hearken. 
Star9  in  pendente,  to  be  in  fufpence.. 
Star9  in  pofta,  to  wait  narrowly. 
Star9  in  rifchio,  to  be  in  danger. 
Star9  infe,  to  be  pofitive. 
Star9  infentore,  to  liften  with  fufpicion/ 
.  Star9  in  fofpetto,  to  be  fufpe&ed. 
Star*  in  ju9l  pontiglio,  to  ftand  upon  punttillio's. 
Star9  in  ^villa,  to  live  in  the  country. 
Stat*  in  zucca,  to  lie  open  to  all  weathers. 
Star9  in  zurlo,  to  ftand  in  amaze. 
Star  maggefe,  to  live  idle. 
Star  lontano,  to  dwell  afar  off. 
Star  per,  to  ftand  for,  to  be  about. 
Star fcpra  di  ft,  to  preftime  too  much  on  onefelf. 
Star punta  per  punta,  to  be  always  at  variance. 
Star  fano,  to  be  in  health. 
Star  fu9l  avifo,  to  be  prepared." 
Star  fu9l  duro,  to  be  obftinate. 
Star  fu9l  ritrofo,  to  be  coy.  ' 
Starfu9l  tirato,  to  ftand  upon  ftrift  points. 
Star  tra9l  A  9 el  no,  to  h&  between  yes  and  no. 
Star  <vicino>  to  be  neighbours. 
Star  vigilante,  to  be  watchful* 
Starzitto,  to  be  mum  or  hufht. 
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The  different  ftgnif cations  of  avere. 

•  ♦ 

AVER  dell*  vomo  da  bene,  to  have  the  qualities  of' 
an  honeft  man. 
Aver  del  miracolo,  to  look  on  it  as  a  miracle. 
Aver  caro,  aver  da  caro,  to  be  well  pleafed. 
Aver*  a  bene,  to  approve  of. 
Aver  per  bene,  to  like,  or  confent  to. 
Aver  per  male,  to  difapprove  of. 
Aver'  a  male,  to  diflike. 
Aver*  a  cuore,  to  have  at  heart. 
Aver1 ilcapo  altrove,  to  think  of  other  things. 
Aver  da  fare,  to  be  bufy. 
Aver*  in  pregio,  in  ijlima,  to  efteem. 
Aver*  in  odio,  to  hate. 
Aver  per  cofume,  to  be  wont. 

Aver  fignifies  to  believe ;  as,  Vbo  per  ignorante,  I  be- 
lieve him  ignorant. 
'  Aver*  il  vizio  nelle  offa,  to  be  very  vicious. 
Aver*  a  capitate,  to  efteem  much. 
Aver*  a  cur  a,  to  be  careful  of. 
Aver*  a  dare,  to  give. 
Aver9  a  difpetto,  to  have  in  defpite. 
Aver*  a  difpiacere,  to  be  difpleafed  with. 
Aver*  a  fajlidio,  to  loath. 
Aver*  agina,  to  be  well  in  breath. 
Aver*  agio,  to  be  at  eafe. 
Aver*  agrado,  to  efteem. 
Aver*  alle  mani,  to  have  in  hand. 
Aver*  a  mano,  to  have  ready  at  hand. 
Aver*  a  mente,  to  remember  well. 
Aver*  animo,  to  have  courage  or  a  mind  to. 
Aver*  a  noia,  to  loath. 
Aver*  a  petto,  to  have  at  heart. 
Aver*  ardire,  to  dare. 
Aver*  afcberno,  to  fcorn. 
Aver*  afchifo,  to  loath. 
Aver*  a  tornare,  to  be  about  to  return. 
Aver*  a  vile,  to  hold  very  cheap. 
Aver  bel  tempo,  to  live  a  merry  life. 

M  z  Aver 
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Aver  buona  voce,  to  be  well  fpoken  of. 
Aver  che  che  fi  fia per  un  pexzo  di  pane,  to  have  a  thing 
dog  cheap. 

Jhm  cimiere  adogni  elmetto,  to  be  ready  for  any  thing. 
Aver  del  tondo,  to  have  little  wit.  t 
Aver  deftro,  to  have  fit  occafion. 
Aver  di  che,  to  have  wherewith. 
Aver  dietro, 1  to  contemn.  \ 
Aver  di  grazia,  to  take  it  as  a  favour.  \ 
Aver  faccia,  to  bliifli  for  fliame. 
Aver  faccia  di  pallottola,  to  have  a  brazen  face. 
Averfaiica,  to  be  in  want. 
1  Aver  fede  in,  to  confide  in. 
Averfreddo  inpiedi,  to  be,  in  great  want. 
Aver  frega,  to  luft  after. 
Averfretta,  to  be  in  hafte. 
Averfumo,  to  be  proud.  # 
Aj>er  goh,  to  have  a  longing  defire. 
Aver  grande  opinione,  to  prefume  much  on  onefelf. 
Aver'  ilfilo  rojjb,  to  be  wrapt  in  one's  mother  s  fmock. 
Averd'uopo,  to  have  need.  %  ■ 

Aver9  il  capo  a  grilli,   to  have  one  s  wits  a  wool- 
-  gathering. 

^™r'  ilcervello  a  orivoh,  to  be  ncKle. 

il  cervello  che  voli,  to  have  a  roving  head. 

Aver'  ilcimurro,  to  have  a  whimfy  in  one's  head. 

Aver'  il/uo  pieno,  to  have  one's  full  allowance. 

Aver'  il  torto,  to  be  in  the  wrong. 

Aver'  in  confegna,  to  put  in  truft. 

Aver'  in  conto,  to  have  efteem  of. 

Aver'  in  guardia,  to  keep. 

Aver'  in  negligent,  to  be  carelefs. 

Aver'  in  ordine,  to  have  in  readinefs. 

Aver'  in  su  U >  dita,  to  have  at  one's  finger  s  end. 

Aver  la  gambata,  to  wear,  the, willo%y-green  % 

Averlafcolagione,  to  have  the  running  of  the  reins. 

Aver  lapalla  in  mano,  to  have  the  law mone  s  own  hand. 

Aver  Pajb  nel  ventriglio,  to  have  an  itch. at  gaming. 

Aver  lingua,  to  have  notice  of  a  thing.       r  '  . 
'  Aver  I'occbio  alpennello,  to  mind  one  s  bufinefs. 

Aver  I'ojfo  delpokrw,  to  have  a  bow  in  one  s  leg^ 
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Aver  le  campane  grcjfe,  to  be  deaf. 
Aver  le  budclla  in  un  paniere,  to  be  in  bodily  fear. 
Aver  le  mani  ad  una,  to  hold  one  fafl  at  his  pleafure. 
Aver  letraveggole,  to  take  one  thing  for  another. 
Aver  luogo,  to  be  expedient. 

Aver  Vuovo  mondoy  to  have  any  thing  without  pains. 
Aver  mala  gatta  a  pelare,  to  have  an  ill  crow  to  pluck. 
A<ver  mala  vocey  to  be  ill  fpoken  of. 
Aver  male  campane ,  to  be  deaf. 
Aver  mangia/o  noci,  to  have  fpoken  ill  of  the  abfent. 
Aver  martello,  to  be  paflionately  jealous  of.  * 
Aver  mezzo,  ox  mo  do,  to  be  able,  or  have  means. 
Aver  nell*  idea,  to  bear  in  mind. 
Aver*  obligo,  to  be  obliged. 
Aver1  occhio,  to  have  a  fair  outfide. 
Aver*  occhio  di  ramarro,  to  have  a  taking  look. 
Aver*  odore9  to  have  an  inkling  of  a  thing. 
Aver*  ombra,  to  be  fearful  of. 
Aver paura,  to  be  fearful. 
Aver  penftere,  to  be  full  of  care,  or  thoughtful. 
Aver  perfetifato,  to  excufe  one. 
Averpiede,  to  get  footing.  * 
Aver poco /ale  in  ztaca,  to  have  but  little  wit. 
Aver  ragione  da  vendtre,  to  have  rcafon  to  lj>are« 
Aver  fdegno,  to  difdain. 
Averfonno,  Kb  be  fleepy, 

Avertaccata  la  coda  di  mal pclo,  to  be  tainted  with  fome 
crime.  .  > 

Aver  fu  la punta  della  lingua*  to  have  at  one's  tongue's 

end.  • 
Aver  tutto  il  fuo  in  fit*  I  tavoliere,  to  have  one's  all  at 

flake. 


The  different  ftgnifications  of  efTere. 

JOSSER  per  fare,  to  be  juft  going  to  do. 

EJfer  da  qualcbe  co/a,  to  be  good  for  fome  thing. 
EJfer  da  poco,  to  have  but  little  wit. 
EJfer  da  niente,  to  be  good  for  nothing. 

EJfer'* 
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Ejfer*  a  cavalk,  to  be  out  of  trouble  or  pain,  - 
Hon  ejfer  da  tanto,  not  to  be  capable  of,  not  to  be  atfe. 
Ejfer  di  gio<vamento>  to  help,  to  affift. 
Ejfer  di  buona  nafcita,  to  come  of  a  good  family.*  J 
Ejfer  per  la  mala  <via*  to  be  ruined,  to  be  in  a  bad  con- 
dition. ; 
Ejfer  per  lefratte,  to  be  undone  or  ruined. 
Ejfer  fuor  di  bologna,  to  be  ignorant. 
Ejfer9  a  cavalliere,  to  have  the  upper  hand. 
Ejfer9  accwitOj  to  be  well  provided. 
Ejfer9  a  ferri,  to  lie  clofe  together* 
Ejfer9  a  grado,  to  be  acceptable. 
EJfcr9  a  ojle*  to  lie  encamped. 
tj/eV  a  mal partito,  to  be  in  a  bad  taking, 
Ejfer9  andazzo,  to  have  the  plague  reign.  ' 
Ejfer9  a  parte?  to  be  partaker  of. 
Ejfer9  a  pojfa,  to  be  prepared. 
Ejfer9  in  quejlione,  to  fquabble.  \ 

Ejfer  ben  veduto,  to  be  kindly  entertained. 
Ejfer  d9avifo,  to  deem. 

Ejfer  bene  in  gambe,  to  be  ftrong  and  lulty* 
E/fer  brillo9  to  be  foxed.  ; 
Ejfer  dannoy  to  be  pitied. 
Ejfer  dipoca  levata,  to  be  of  finall  worth, 
Ejfer  di  tejla,  to  be  hare-brained. 
EJferJbrza,  to  be  conftrained. 


Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer* 
EJfr 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 
Ejfer 


_  » 


in  detta,  to  have  good  luck  at  play*  / 
in  ajfetto,  to  be 'prepared!  ' :  ' 
in  detto9  .to  be  agreed. 
in  dijgrazia,  to  be  in  difgrace.  . 
ineferey  to  be  in  ftate,  quality,  and  condition 
in  facenda,  to  be  bufy. 
in  jioriy  to  be  in  one's  prime. 
in  fortnnay  to  be  lucky. 
in/rega,  to "luft  after. 
in  pagliuola?  to  be  in  child- bed. 
in  piegaf  to  be  bending. 
in  predicamentuy  to  be  in  confideration. 
in  procinto,  to  be  always  ready.  .  \  . 

injuccbio,  to  have  one's  mouth  water. 
in  uggia,  to  be  troublefome  to  others. 
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EJfer  largo  diJ?occa,  to  be  a  grear  talker. 

EJfer  luogoy  to  be  convenient.  \ 

EJfer  mala  bietta,  to  fow  Tedition  among  friends* 

EJfer  mal  <veduto>  to  be  unwelcome.  . 

EJfer  pace,  quits  at  play.  : 

EJfer  tenuto,  to  bebeholden  to. 

EJfer'  una  coppa  dyoro,  to  be  one  of  a  thoufand. 


The  different  ftgnifications  of  fapere. 

OApere  fignifies  to  know,  to  perceive. 

Saper*  a  mente,  to  know  by  heart. 
Saper' a  mena  dito,  to  have  at  one's  fingers  ends. 
Saper  male,  to  difpleafe,  to  fmell  ill. 
Quefto  mi  fa  male,  that  difpleafes  me. 
Saper  di  buono,  fapcr  buono,  to  fmell  well. 
Saper  di  catti'vo,  to  fmell  ill. 

Saper  di  muffb>  or  di  mucido,  to  have  a  mouldy  fmell. 
Saper  di  niente,  to  have  no  fmell,  to  fmell  of  nothing. 
Saper  tro<var*  il  pelo  neW  uonjo^  to  be  cunning,  to  be 
lharp. 

Tifodirey  I  can  tell  thee. 

Saper  di  lettere,  to  have  a  fmattering  of  learning, 

Saper  di  mufckio,  to  tafte  or  fmell  of  mufk. 

Saper  di  feccbo,  to  fmelKof  the  cafk. 

Saper  meglio,  to  take. in  better  part. 

Saper  per  lofenno,  to -know  by  rote.  '      '  \ 


The  different  f unifications  of  tenerc. 

CT Enere  da  two,  to  be  of  orie's  fide. 

Tener'  a  bada,  to  amufe  one. 
Tener*  in  ccntrario,  to  be  of  a  contrary  opinion. ' 
Tener e  per  galant*  uomo>  to  believe  one  an  honeft  man* 
Lo  tengo  per  mat  to,  I  take  him  to  be  mad. 
Tenere  le  lag  ime,  to  forbear  weeping.  * 
Non  ho  potuto  tener  le  rifa,  I  could  not  forbear  laughing. 

M  4  Tcmre 
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Tenere  le  rifa,  to  forbear  laughing. 

Tener*  alia  traccia,  to  purfue.  /  . 

Tener  canto  d*unoy  to  make  account  of,  fo  efteem  a 
perfon. 

T »mrla  per  fe,  to  keep  a  thing  to  onefelf, 
Tcnetela  per  <voi,  keep  it  for  yourfelf. 
Tener3  a  mente,  to  call  to  mind. 

Tenere  la  favella  ad  uno>  to  hinder  one  from  fpeaking. 

//  tale  ji  tiene  una  tale,  fuch  a  one  ke^ps  fuch  a  one. 

Tener9  a  battejimo,  to  ftand  godfather. 

Tener  mano  alfurto,  to  be  acceffory^o  a  theft. 

Tener  car ozzay  fervitori,  to  keep  a  coach,  and  fervants. 

JT/V*/  queflo,  take  that,  in  the  imperative. 

Tenete  la  candela,  take  the  candle. 

Timr*  1/ /kto,  to  hold  the  bag. 

7i«rf  la  battuta,  to  beat  time  in  mufick. 

Tenere  V invito,  to  accept  of  what  is  propofed. 

Tener7  a  dieta,  to  keep  low  in  diet. 

Tener*  al  cimento,  to  hold  to  a  trial. 

Tener*  a  pivo/o,  to  live  at  rack  and  manger* 

Tener*  a  /lento,  to  keep  in  pain.  , 

Tener9  ajua  pcfta,  to  keep  one  at  his  beck.       .  , 

Tenere  carte  bandtta,  to  keep  open-houfe.  , 

Tenere  dozzena,  to  keep  a  boarding-houfe#  -  ' 

Tener9  q  bada9  to  hold  in  fufpence.  . 

Tener*  il bordone,  to  be  1H11  in  one  mind. 

Tenere  fermo,  to  keep  one's  word. 

Tener*  in  bocca,  to  keep  a  fecret. 

Tenere  la  bejlia  in  cavezza,  to  bridle  one's  appetites. 

Tenere  le  ocbe  in  paftura,  to  keep  wenches  at  rack  and 

manger. 
Tenere  7e  pejte,  to  hold  flakes. 
Tenere  mano,  to  lend  a  hand  to.  . 
Tenere  mente,  to  heed. 

Tenere  mercato,  to  bargain.  •  - 

T 9nere  ragione,  to  judge  according  to  law. 

Tenere  par  lament  0,  to  hold  a  parley. 

Tener9  in  fofpefo,  to  hold  in  fufpence. 

T '.nere  per  fede,  to  take  upon  truft. 

Tenere  trattato,  to  hold  correfpondence  with* 

* 

...         1  The 
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The  different  Significations  of  volere. 


TfOlere  figniiies  to  believe  ;  as, 
r      Vogliono  alcuniy  fome  believe, 
Vokria  con  uno,  to  fet  upon  one. 
Voler  benty  to  love* 
Vokr  male,  to  hate. 
AV<?r piu  toftoy  to  have  rather. 
Qualfrvogliay  whatfoever. 
Le  co/e  <vogliono  effere  cosi9  things  muft  be  fo 

Si  <vuok>  they  will,  or  are  willing.    . 

Volere  dire,  to  mean.  ' 
Volere  megliOy  to  have  rather.  '  \ 

Volere  la  baia9  to  afFeft  mocking. 
Volere  la  gattay  to  pick  a  quarrel  with  one.  '  •  * . 

1  Volere  male  di  mortey  to  hate  deadly. 
Voleffe  pur  Die,  oh  would  to  God.  % 


The  different  ftgnifications  joJ  venire. 


Enir  menoy  <venir  manco,  to  fall  into  a  weaknefs,  or 
to  faint. 

Venir9  in  fuccbio,  to  have  one's  mouth  water._ 
Venir*  in  forte,  to  fall  to  one's  lot. 
Venire  fotto  il  nome9  to  go  by  the  name  of. 


Venire  JlimatOy  to  be  eueemed . 
Viene  biafimatOy  he  is  blamed. 
Venir9  alle  Jlrette9  to  come  to  blows.  * 
Non  mi  <vien  beney  it  does  not  pleafe  me. 
0>uefto  <vi  <vien  beney  that  becomes  you  well.  , 
Quanti  *uene  vengono  ?  how  many  muft  you  have  ? 
Mene  vengono  due,  I  muft  have  two  of  them. 
Mi  viene  voglia,  I  have  a  mind,  or  defire.-  , 
Venir9  adoffoy  to  fall  upon. 
Ven\r%  al  di  fopray  to  have  the  upper  hand. 
Venir''  al  quia,  to  come  to  the  reafon  of  a  thing. 
Venir9  alle  prefe9,  to  come  to  clofe  fight. 
Venir*  alle  bruttey  to  come  to  foul  words. 

M  S  /Wr* 
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Veniry  a  battaglia,  to  fight  a  battle. 

Venir*  a  bene,  to  come  to  good. 

Fenir*  a  dire, '  to  import  or  mean.  • 

Venir9  alle  mani,  to  come  to  blows. 

Venire  detto,  to  be  faid .  \  » - ' 

Venire  pojii  gli  occhi,  to  fix  one's  eyes  on; 

Venire fallito,  to  mifs  of  one's  aim,  or  purpofe. 

Venire  fcontrato,  to  meet  withal.  <  ' 

Venir9  in  taglio,  to  fuit  well. 

Venir9  in  caldo,  togrow  proud,  as  bitches  do. 

Venir9  trouato,  to  happen  to  find. 


Of  the  particles  ci  and  vi. 


fignifies  us  ;  he  fpeaks  to  us,  ci  pari*,  &C  V: 
^  fignifies  you ;  he  fpeaks  to  you,  <vi  parla ;  he 
gives  you,  <vi  da.  ' "  ' 

Ci  and  vi  are  adverbs  of  place ;  as,  ■ 
~  Cifiamo,  we  are  there,  or  at  irr  -  " 

V*  anderejno,  we  will  go  thither. 

Ci  and  <trf  are  conjunctive  pronouns,  when  they  fig- 
nify  *«■  and  yaa  ;  and  when  ri  and  «l*  fignify  /^r?,  a/ 
i¥i  thither,  &6.  they  are  Adverbs  of  place. 


The  different  ftgnificaticns  of  che. 

* 

/^HE  fignifies  that,  who,  whom,  that  he,  that  Jhe, 
//W  /&?y,  which,  ivhatP 

Che  fignifies  what ;  what  man  is  that  ?  che  uomo  e  ? 

Che  ?  what  ?  fern,  what  houfe  ?  che  cafa  ? 

Che  ?  what  ?  plural  maf.  what  books  have  they  ?  che 
iibri  hanno  r  * 
"Che,  plural  fern,  what  lefTons  ?  chelezioniP 

Che  fignifies  becaufe ;  che  la  donna  nel  defeat  }  ben  di 
noi  piitfraJe,  becaufe  a  woman  is  much  more  weak  in 
her  defures  than  wc  are.    Cuarim  nel  Potior  fido* 

Che 
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Che  fignifies  fo  that,  or  in  that  manner.    I  will  do  it, 
fo  that,  or  in  that  manner,  that  you  ihall  be  contented, 
faro  cbe  farete  contento. 

x   ■  "  

The  different  fignificatiom  of  via. 

J/* I  A  fignifies  the  way:  example,  by  the  w2y  of 
*     Paris,  per  la  via  di  Parigi.  * 

Via  is  put  after  the  verbs  andare,  pajfare,  condurre* 
fuggire,  git  tare,  or  gettare,  and  then  thefe  verbs  have 
more  force  and  elegance ;  as,  andar  'via,  to  go,  to  go 
away;  vavia,  get  thee  away;  pajfa  via,  fur f ante,  get 
thee  gone,  rafcal ;  condurre  via,  to  bring  out ;  fuggir 
via,  to  run  away ;  gittate  via  quefto<  throw  that  away. 

Via  fignifies  much-,  as,  much  more  learned,  via 

piu  actio. 

\  Via  fignifies,  away,  away ;  as,  away,  away,  gen- 
tlemen, do  not  fear,  via  fignori,  non  temete. 

Via  is  fometimes  taken  for  volta  :  example,  tre  via 
tre  fono  nove,  three  times  three  are  nine ;  quattro  via 
quattro  fono  fedici,  four  times  four  make  fixteen. 

Via  fignifies  the  means;  as,  by  the  means  of  the 
paffages  in  the  holy  fathers,  per  via  de1  tejfi  de*  fanti 
padri.  \  . 

* 

The  different  fignificatiom  of  da. 

T\A  is  oftentimes  the  ablative  of  the  indefinite 
article,  and  fignifies  in  Englifti  from :  example, 
ho  ricevuto  da  Pietro,  I  have  received  from  Peter. 

Da9  with  an  apoftrophe  is  the  ablative  of  the  de- 
finite article,  and  fignifies  from  the,  or  by  the :  example, 
i  fiimato  day  Franzefi,  he  is  efteemed  by  the  French. 

Da  fignifies  he  gives :  example,  mi  da  buonaJperanzay 
he  gives  me  good  hope,  &c. 

Da  fignifies,  the  faith:  example,  da  galani* 
uomo,  upon  the  faith  of  an  honeft  man. 

Da  fignifies  like  :  example,  ha  trattato  da  galan? 
uomo,  he  has  afted  like  an  honeft  man.  V.  S.  porta  da 
amico,  you  fpeak  like  a  friend. 
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Da  fignifies  of  or  to  put  :  exajnple,  una  fcaiola  da 

taoacco,  a  box  of  tobacco,  or  a  box  to  put  tobacco  in. 
Da  fignifies  «£a«f  .•  example,  un'  »0;»o  attemtato  da 

unquanta  anni,  a  man  about  fifty  years  old. 

Da  fignifies  from :  example,  from  Rome  to  Paris, 

da  Roma  fin'  a  Parigi.    Da  ebe  <w  viddi,  fince  I  faw 

you.> 

Da  before  infinitives  fignifies  to  be :  example,  it  is 
eafy  to  be  feen,  if  aril*  da  vedere. 

The  different  fignificatiom  of  per; 

D££  fignifies  for:  example,  forme,  per  me. 

V      ^  fignifies  ^  or  *//  ^ example, 

through  or  all  over  the  city,  per  tutta  la  citta. 
Per  fignifies  during ;  as,  during  a  year, 
Per  fignifies  to  fetch,  and  ^  after:  example,  go 

fetch  fome  wine,  go  fee  for  a  phyfician,  andate  per 

del  <vino>  andate  per  un  medico. 

Per  fignifies  <what :  example,  what  good  foever  it 

be,  per  buono  che  Jia. 

Per  fignifies  each  or  every  :  example,  ,one  in  each 
hand,  uno  per  mano.  - 

Per  fignifies  jufi,  or  ready  to  :  example,  he  is  juft 
going  away,  he  is  ready  to  go,  i  per  partire. 

Per  fignifies  every  one:  example,  every  one  one, 
un  per  uno. 

Per  fignifies  depending  on :  example,  it  does  not  de- 
pend on  me,  non  refta  per  me.  It  fignifies  as  far  as  ; 
example,  as  far  as  1  fee,  per  quel  che  <vedo. 

Per  fignifies  as  for :  example,  as  for  me,  to  per  me. 

Per  anche  fignifies  not  yet ':  example,  I  have  not  feen 

him  yet,  non  Vho  per  auche  veduio. 

-  »■  •  » 


■  ■  -  ■ 


The  different  fignifications  of  fi,  ne,  andpur  or  pure. 

T Hough  the  following  particles       ne,  pUr9  or 
pure,  are  not  prepofitions,  yet  their  vaft  extent 
and  fignificancy  in  Italian,  has  induced  me  to  infert 

the 
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the  different  acceptations  of  them  here,  for  the  greater 
eafe  and  advantage  of  the  learner.  . 

SI 

Signifies  it  is,  they,  men,  the  world,  yes,  fo,  fo  as,  as 
much,  as  well,  until,  never  thelefs,  himfelf,  &c. 

Example. 
Si  dice,  it  is  faid  or  reported.  1 
Si  ama,  or Ji  amano,  they  love. 
Si  dira,  the  world  or  men  will  fay.  . 
Sijignor,  yes,  fir. 

Cavaliere  s)  auenturato  nan  fu  mai,  never  was  there 

fo  fortunate  a  gentleman. 
Siperilmio,  quanto  per  il  <voJlro  inter cffe,  as  well  for 

my  intereft  as  yours. 
Si  la  moglie  come  il  marito,  as  well  the  wife  as  the 

hufband.  *■ 

Non  Ji  ritenne  di  correre  si  fu  a  cafa,  he  did  not  ceafe 

running  till  he  got  home. 
Si  vi  amo,  percbe,  neverthelefs  I  love  yoir,  becaufe. 
Egliji  raccorda,  he  remembers  himfelf,  or  herfelf. 
&  Note,  that  when  //  is  accented,  it  is  always  an 

adverb. 

NE 

Signifies  nor,  neither,  in  the,  with,  hence,  thence, 
away,  at  it,  of  it,  us,  from  us,  none,  any,  feme,  thereof, 
elfc,  &c. 

Example. - 

Ne  queflo  ne  quello  ti  concedo,  I  grant  thee  neither  this> 

nor  that.  > 
Spaffegiando  ne*  campi,  walking  in  the  fields. 
M*incontrai  ne9  miei  amici,  I  met  with  my  friends.  ? 
Pattern  per  fatti  tuoi,  get  thee  hence  about  thy  bufi- 

nefe. 

Egli  fe  ne  <viene  alia  <volta  noflra,  he  is  coming  to- 
wards us. 

Lui  ne  ha  to/to  il  nojlro  ripojo,  he  has  taken  our  reft 
from  us. 

h  ntcne  <vado,  I  am  going  away.  . 
Se  ne  ride,  he  laughs  at  it. 

& 

» 
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Se  ne  lamenta,  he  complains  of  it.  •  .• 

Egli  ne  diede  il  buon  dt>  he  bids  us  good  morrow. 

lo  non  ne  ho,  I  have  none. 

Se  anjefji,  if  I  had  any.  1 

Vene  farei  parte,  I  would  give  you  fome. 

Voi  ne  potrete  difporre,  you  /hall  difpofe  thereof. 

Note,  that  when  ne  is  accented,  it  is  always  an 
adverb. 


Pur  or  pure 

Is  a  particle  of  great  ufe  and  elegance  in  the  Italian 
language,  and  fignifies  in  Englifh,  >/,  although,  more- 
over,  be/ides,  notwithftanding  all  conditions,  in  the  end, 
nvhen  all  is  /aid  and  done,  fo  much  as,  not  only,  in  cafe, 
furely,  even,  at  haft,  needs,  or  of  force :  as  it  would 
.  be  tedious  to  give  examples  of  all  the  different  figni- 
fications  of  this  extenfive  particle,  I  lhall  only  men- 
tion the  following  phrafes. 

•    ; .' 

Example.  . 

Pur  adeffo,  even  now. 
Pur7  ora,  now,  now.         '  .  " 
Pur  mo,  at  this  inftant.  . .  . 

Pur*  allora,  even  then. 

Pur7  affai,  too,  too  much.  / 
Pur  parole?  what?  nought  but  words, 
'  Pur  pure,  yet  for  all  that. '  '"«.". 

g$  Note,  that  the  following  particles,  di,  e,  egli, 
ei,  hen,  ne,  gia,  pur,  me,  che,  il,  have  often  no  figni- 
lication  at  all,  but  are  only  ufed  as  expletives  by  way 
of  embellifhing  the  difcourfe.  See  the  eighth  treatifc, 
chapter  I.  of  expletives'. 
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F  I  F  T  H    TREATIS  E. 

Of  cmpeftthn*  and  the  rules  of  writing  and  /peak- 
ing Italian ,  contained  in  a  few  themes.  . 

\  FTER  we  have  learnt  the  auxiliary  verbs,  and 
jLX  ^e  conjugations,  which  are  almoft  like 

the 'firft,  we  may  begin  to  tranflate  Englifh  into  Italian, 
-  and  obferve  the  rules  of  concordance:  and  if  we  think 
proper  we  may  compofe  the  following  themes,  upon 
the  principles  of  the  Italian  language,  without  look- 
ing at  the  Italian  that  is  put  after  it,  except  it  be  to 
compare  it  with  the  tranflation. 

The  firft  is  upon  the  articles. 

The  fecond  upon  the  verb  avere . 

The  third  upon  the  v^rb  ejfere. 

The  fourth  upon  the  pronouns  mi,  ti,  ci9  <vi,  gli. 

The  fifth  upon  the  particle 

The  fixth  upon  there  is,  there  <wasr  there  will  be, 

there  has  been. 
The  feventh  upon  the  articles  of  the,  of  Sec. 

Be  careful  to  compofe  thefe  themes,  as  they  contain 
a  great  many  difficulties  of  the  Italian  tongue.  I  have 
put  them  in  Italian,  word  for  word,  to  render  them 

the  more  eafy. 

The  words  marked  with  a  number  fhew  that  there 
are  fome  rules  to  be  obferved,  as  appears  by  the  page 
which  follows  the  Italian  theme. 


>  9      9  •       •      •  • 


THEME 
On  the  articles. 

MY  brother's  fancy  and  defire  for  the  ftudy  of  the 
Italian  language,  are  the  caufe  that  the  paflion 
he  had  for  hunting,  gaming,  and  mufxeal  instruments, 
is  at  prefent  much  abated  :  if  he  had  believed  the  ad- 

A  ft  ........  ..jr-%4 

vice 
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vice  you  did  give  him  in  Mr.  President's  garden,  when 
he  fpoke  to  us  of  the  wit  of  that  gentleman,  who  was 
much  efteemed  by  the  king,  he  would  then  have  be- 
gun to  have  ftudied  the  principles  of  it,  he  would  at 
prcfent  have  known  part  of  the  difficulties,  and  would 
have  made  a  great  many  voyages  with  the  nephew  of 
a  great  prince,  who  would  have  had  him. 


T  1  '2  ."3 

*-*A  <vog/ra,  e'l  defiderio  di  mio  fratello per  lo  Jludlo  della 

lingua  I  tali  ana,  fono  cagione  che  gli  ardori  ch*arverva  per  la 

5     6         7  •  '  * 

caccia,  i  giuocbi,  e  gli  firomenti  di  mufica,  fony  adeffo 

8  9  io 

molto  moderati  :  fe   a*veffe  creduto  gli    a<vi/t  *cbe  gli 

II  12      13  14 

davate  nel  giardino  del  fignor  Prefidente  quando  ci  par  lava 

15  16  17 

dello  fpirito  di  quel  gentiluomo  cb'era  tanto  ftimato  dal  re  ; 

18      19  20 
awebbe  a/lora  cominciato  di  Jludiarne  i  principj,  fa- 

21- 

pre  b  be  adeffo  una  parte  dclle  difiicoha,  id  &<verebbt fat  to 

22    23  24  ,  25 

molti  viaggi  eolnipote  d'ungran principe  che  lo  volrva  az*tre. 

'  > 

This  theme  and  the  following  ones  are  tranflated 
word  for  word. 

The  number  1.  iliews  that  7  is  in  the  place  of  //, 
fee  page.  174. 

The  number  2.  teaches,  that  we  mull  fay  di  mio, 
and  not  del  mio,  fee  page  67. 

3.  1ot  and  not  //,  page  36. 

4.  glit  and  not  gl\  page  37. 

5.  /  is  better  than//,  page  37. 

6.  giuocbi,  and  not  graoci,  page*  37.    .         .  , 

7.  gli,  and  not  //,  page  37.  1 

8.  fe  aveffe,  and  not  ft  a<vcva,  page  88, 
gjgliauif:,  and  not  gVavift,  page  37. 

10.  gU%  and  not  hti,  page  64.    '   *    *  '  ' 

»  11. 
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I  it  nely  and  not  in  ily  page  42. 

12.  Jely  and  not  dello,  page  37.  • 

13.  fignor  Prefidente,  and  not  Jtgnore,  page  175. 

14.  a,  and  not  not,  page  65. 
l£,  dello,  and  not  dW,  page  38* 

.16.  jpw/,  and  not  quello,  page  56.. 

17.  in  the  ablative,  page  175, 

18.  ftudiarne,  and  not  ne ftudiare>  page  6$,  66. 

19.  1  for  £  paee  37.       .  # 

20.  frznctpjy  and  not  principi,  page  50. 

21.  difficolta,  and  not  difficoke,  page  45. 

22.  waggly  and  not  <viaggiiy  page  50. 

23.  tit/*  and  not  aw  //,  page  43.  - 

24.  £r*jr,  and  not  grandey  page  56. 

25.  and  not  il,  page  36. 


257 


'  THEME 

Jri  which  all  the  tenfes  of  the  verb  avere  are  infetted. 

I Have  the  curiofity  to  know  if  you  have  done  the 
bufinefs  I  had  recommended  to  you. 
If  I  had  had  time,  I  would  have  done  it ;  but  not 
having  had  it,  I  have,  not  been  able  to  do  it. 

You  would  have  had  it  if  you  had  been  willing, 
#nd  if  you  had  not  play 'd  fo  much* 

I  have  quitted  play  altogether,  to  have  my  mind 
at  reft. 

I  fhall  therefore  have  fome  hopes  that  you  will 
work  for  me. 

It  is  reafonable  that  I  have  care  of  your  affairs, 
fince  you  have  fome  of  mine. 

Have  fome  of  mine,  and  I  will  have  fome  for  yours.  * 


■4 


O  la  curiofita  di  faptre  fe  av$te  fktto  Vaffare  the 


<v'avevo  raccmmandatQ* 
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4  5  .  e 

Se  aveffi  avuto  il  tempo,  Vayrei  fatto,  ma  non  avendolo 

■      '  7  :   -  . .  •        f  * 
avuto,  non  Pbo  potuto  fare. 

Uavrejle  avuto,  fe  avefte  voluto,<  e  fe  mnavefte  giuo- 
iato  tanto. 

Ho  lafciato  if giuoco  affatto,  per  avere  lo  fpirito  in  ripefo. 

10  s* 
Avfo  adunque  qualche fperanzd  cbe  favorer ete  per  me. 

II  vU 

E'  ragionevole  ch'abbia  cur  a  de'  vpjlri  affarir  giaccle 
n  avette  d?  mici. 


»  \ 


i-4  -*5  — 


Abbiatene  dey  miei,  e  n'avro  de9  wflrL 


*  1 


1.  curiofita,  with  an  accent,  page  179. 

*  5  we  ufe  the  plural,  though  w<?  fpeak  but 

to  one  perfon,  page  257. 

2.  I'affare,  and  not  lo  ajar e,  page  36.:  c  '  • 

3.  v'awevg,  for  <ui'vrye<vo,  page  174.  ^  *'  * 
4-           and  riot  ^w,  page  6«. :'' 


1;  .  i 


5.  /W«,Ifw  A  cW^V  page  .174.    *  e-;t   ;  r 
Q9  avenddlo,  -and-nqt  lo  agendo,  /page  41 .  '  1 
J*  Fbo,  for  lo  bo,  page  1^4.       1       * ~  ' 
3.  atfd  not  avevaie,  page  188,-89. 

9.  avere,  without  an  h,  page  29. 
-10.  a<vrv>  with  an  accent/ page  r£c?.:- 


15.  n  avro,  tor  ne  cpjro,  page  174. 


j 


»         *     -   1  • 
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THEME 


/ 
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* 

vT.HE  M  E  . 
.  Otithi  Unfes the  verb  effere.  1    •  ; 

I Am  well  fatisfied  to, have  been  received  for  a  go- 
vernor of  thofe  gentlemen,  who  have  been  in  the 
country  where  you  have  been. 

You  are  ia  the  right  to  be  be  fatisfied,  becaufe  they 
are  very  generous  gentlemen. 

I  fhould  be  yet  more  glad  if  they  had  not  been  in 
Italy,  becaufe  I  ihould  have  wade  that  voyage  with 
them. 

It  feems  that  you  were  there  fim*  months  l^ft.year. 
,  J  lhould  have  been ,  there*  it ,  is  true,  if,  my  brother 
had  been  here,  when  thofe  gentleimn.were,  with  you 
in  the  army;  but  not  being  thepe,  Jvwas  obliged, to 
ftay  at  Paris.      ,  -  -  .  u       .  .  *  ' 

Before  you  compofe  this  theme,  .remember  that 
the  verb  effcre  is  formed  qt  conjugated  of  itfelf;  and 
that  you  muft  never  put  any  tejtfe  of  the.  verb  *itfr<? 
before  the  participle  ftato  :  for  we  fay  fono  Jkito,  Jiamo 
ftatiy  and  not  bo  jlato,  abbiamo  ftatt*  ~/ 

You  muft  ufe  ftato  in  fpeaking  of  a  fingle  perfon  on- 
•ly  by  jou :  example,  you  have  l?efn  .W.  friend,  fyt* 
Jfato  mo  ami co,  and  not  pete  Jlatu 

&Ono  molto  content  0  ffejfere  ftato  ricevuto  .per  govern  at  or? 
di  que'Jignori,  tbe  fouo  ftati  nil  paefe  dove  fiete ftato.    •  * 

'  v    '  4  $ 
Jtvete  ragione  differ*  content  o,  percbe  fono  gentiluomhi 

molto  gemrofi.' 

6 


•    &rrtf  jmkw?  4$  contentoy  fi  nonfoffero  ftati  in  Italia, 

7  8 
percbe  avrei  fatto  quel  viaggh  con  loro. 

Mi  fare  cbe  *vi  f oft c  per  alcuni  mefi  Famo  pajfato. 


\  «  1  •  » 


r  -  Vi 


Digitized  by  Go 


a6o  Of  ihe  Italian  CompoJItion. 


Vifarei  andato,  e  vera,  fe  tnio  fratello  foffe  ftato  qui, 

quando  quei  Jignori  emtio  ton  <voi  alP  e/ercito  :  ma  non 

13  .      ..  * 

effendoci,  fui  obligato  di  reftar*  in  Parigi.  • 

• 

1.  effb-e  ftato,  and  not  avert  ftato,  page  83.     1  "  • 

2.  effere  ftato*  and  not  ejfer  ftato,  page  176. 

3.  nely  and  not  in  il9  page  42. 

4.  We  do  not  exprefs  they,  page  207. 

5.  uomo9  in  the  plural  uomini,  page  48* 

6.  y£,  before  the  imperfeft,  page  88. 

7.  quel,  and  not  quello,  page  174. 

8.  con  loro,  and  not  col  kro,  becaufe  loro  is  a  pronoun 

conjunftive,  page  3106.     ^    '  <*-  . 

9.  and  not  ci,  page  147.  \ 

10.  and  not  qualche,  page  73.     •  . 
II*  fe  mio,  and  not  ^  it  mo,  page  67* 

12.  quei  ox  quelli,  page  68.  '      ;      1     '  ' 

13,  effendoci,  and  not  */  effendo,  page  65,  66. 

.  -  •   ^  k 

■  -         »- -  ■  ■■■  ■      .  ■      ■  I  -  ■  1 1. 


4  » 


Y 


;  -  ;  THEME:':,vA;i  :u  1: 
On  th*  pronouns  eonjunftive>  mi,  ti,  ci>  vi,  gli,  le. 

O  U  had  promifed  me  that  you  would  fend  us  the 
book,  which  we  had  afted  of  you,  and  you  have 
not  fent  it  to  us.  *  .  w  n  v  - 

I  had  promifed  it  tp  you,  it  is  true,  I  remember  it, 
but  you  fliouldh^ve  fent  to  demand  it  0f  mc*  and  I 
would  have  fent  it  to  you. 

Do  not  put  yourfelf  to  any  more  trouble  about  it,  T 
know  that  my  lifter  has  one  of  them  :  here  is  my  fer- 
vant,  I  will  bid  Jrim  to  go  to  her  houfe  to  aft  it  of  her  : 
go  direftly  to  my  fitter's,  do  not  ftay  any  where ;  thou 
(halt  tell  her,  that  I  pray  her  to  lend  me  her  manufcript ; 
that  I  will  fend.it  her  back  in  an  hour  :  thou  fhalt 
give  my  fervice  to  my  brother-in-law ;  and  if  thtm 
feeft  any  rofes  in  his  garden,  thou  fhalt  aft  hint  for 
fome  of'them. 

<  v  M'awuate 
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JUT  1*3-4  ;        5 .  1 

*V±*  Avmate  promejfo  che  cy  invierefte  il  hbro  cbe  v*  ave- 

6  7 

domandato9  e  non  ceV a<vete  mandato. 
8  910 
VeV  avrvo promefph  e  *uero9  mene  ricordo :  via  bijhgnava 
II  12  13 

tnandar'  a  domandarmelo,  e  <ueV  avrei  inviato. 

14  ^  15  16  17 

Non  <vene pigliate piu  faftidio9fo  cbe mia  forella  n'ba  uno  : 

18  19  20 

ecco'l  mio  fervo,  gli  diro  dfandar  da  let  per  domandarglielo. 

21 

Va  quant  0  prima  da  mia  forella,  non  ti  fermar'.in  nijfun 
22  23  2± 

luogOy  le  dirai  che  la  prego  di  preftarmi  7  fuo  manufcritto, 

25  26 
cbe  le  rimandero  fra  un  ora9  farai  i  mi$i  baciamani  a  mio 

27  28  29 

cognato,  e  fe  *vedrai  or  vedi  rofe  nel  di  lid  giardino,  g/iene 

30 

domandarai  akune  or  qualchsduna* 


1 


1.  m'avevate,  in  the  plural,  page  208. 

2,  m'auevate,  for  mi  avei/ate,  page  174. 
promeffo,  and  not  promijfo  or  promettuta,  page  1 35. 

4.  <:*  and  not  »w,  page  65. 

5,  avevamo  or  v'avevamo,  page  6;. 
o.  c*/*  aw;*,  for      ioattfr,  page  174- 

7.  tf<z^/£,  and  not  ciV  jzvete,  page  6;.. 

8.  W  aveuo,  and  ,not      Va<ve<vo,  page  65* 

9.  and  not  m/ii,  page  65. 

10.  of  it,  before  a  verb,  is  exprefled  by  aw**,  jpage  65. 

11.  maydare  a,  page  208. 

12.  domandarmelo ,  page  66- 

13.  wi1  avrei,  page  65.  ,• 

14.  i/^w,  page  66. 

15.  mia  forella,  and  not  £1  jwr*,  pagei^ 

1 6-         and  not  at  with  an  apoltrophe, 

page  174. 
17.  uno,  and  not  «^  page  176. 


*  .  > 


Digitized  by  Google 


26a  Of  the  Italian  Compoftion.' 

18.  gli,  and  not  luiy  page  »  65. 

19.  d'andar,  with  an  abbrevation,  page  174,  175. 

20.  domandarglieo,  and  not  &/,  page  65. 

21.  zm»  ti  fermar,  and  not       ti  ferma,  page  2 10. 

22.  le  diraij  page  65. 

23.  preftarmiy  and  not  »w  preftar,  page  66. 

24.  and  not/**,  page  67. 

25.  and  not/*/,  page  64.  ~" 

26.  *  awV/,  page  67. 

27.  y£  njedrai,  or  fe  *vedi9  page  160. 

28.  and  pot  /»,  page  42. 

29.  page  65. 

30.  alcune,  and  not  qualche,  page  73.    It  is  better  to 

fay  qualcbeduna.  \. 

»  . 

In  order  to  write  and  fpeak  Italian  fluently,  it 
will  be  abfolutely  neceflary  to  make  this,  and  the  three 
following  themes,  more  than  once."  •  \ 


THEME  . 

Containing  all  the  difficulties  of  tfa  particles ,  fi,  it 

is,  they,  we,  &c. 

IT  is  faid  that  you  do  not  know  if  we  have  received 
the  letters  which  we  expected  the  laft  port ;  and  that 
in  cafe  we  have  not  received  them,  nbt*  do  not  receive 
them  to  day,  they  will  fend'  iifty  men  into  the  foreft, 
where  it  is  thought  they  have  robbed  the  courier,  be- 
caufe  they  knew  we  had  given  him  letters  of  great 
confequence  :  and  as  it  is  not  doubted  but  they  are  ene- 
mies that  have  detained  him,'  becaufe  we  have  had 
certain  advice  that  they  have  lome  of  our  letters  in 
their  hands,  we  have  fent  a  fpy  to  inform  himfelf  of 
what  they  fay,  and  we  promife  him  two  hundred 
Crowns  if  we  can  have  any  tidings  Of  them.'  ; 

I  do  not  put  the  number  here  upbri  thefe  two  laft 
themes,  to  refer  you  to  the  rules,  becaufe  to  make  this, 
it  will  be  fufficient  to  read  the  pages, '  218,  219. 

"    •••  SI 
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CY  dice  che  non  fapete,  fe  fono  fate  riceevute  le  Iettere* 
(prfe  It  fono  rice<vutele  letter  e)  che  s9 a/pet  tavano  I9  ordi- 
nal/it pajfato,  e  che  in  cafo  che  non  Jiano  fate  rice<vute,  0 
che  non  Ji  rice  vano  oggi,  fe  manderanno  cinquanta  uomini 
nella  felva,  o<ve fe  crede  che  fea  Jiato  fvaligiato  9 1  corriere9 
ptrchefeja  che  glierano  ft  ate  (or  gli  s'erano)  confegnate 
iettere  di  gran  confequenza ;  e  come  non  fe  ha  duhhio  che  feano 
i'nemici,  cheVhanno  ritenuto,  giacche  fe  hanno  awife  certiy  . 
che  fono  ftate  <uifte  alcune  noftre  Iettere  nelle  loro  mani,  s9e 
inviata  una  fpia  per  infbrmarfe  fegrttamente  di  quanto,  (or 
diquel  che  fe  pajfa,  or  rather,  di  quanto  fe  dice)  e  gli  fe  pro* 
metfono  ducento  fcudi,  fe  fene  potra  a<ver  nuc*ua,  or  fe 
potranno  averfene  nuc<ve.  ' 

- 

THEME 

On  the  phrafes,  there  is,  there  was,  there  will  be. 

Before  you  compofe  this  theme,  look  back  on  the 
pages  125,  127. 

Remember  alfo  that  you  muft  exprefs,  there  is  of  it, 
or  them,  there  <was  of  it,  or  them,  by  cen'e,  or  cene  fono9 
cene  fit,  or  <vene  furono,  and  not  by  ci  ne,  *vi  tie.  See 
page  150,  151. 

THERE  is  a  man  in  the  ftreetwho  fays,  thatyefter- 
day  there  was  an  uproar  over-againlt  the  palace, 
where  there  were  three  men  kiiled  ;  and  he  fwears 
that  if  he  had  been  there,  there  would  have  been  a  great 
many  more  of  them,  becaufe  he  has  known  there  had 
been  two  of  his  friends  wounded  ;  and  that  two  wo- 
men and  three  children  have  been  maimed  in  it.  They 
talk  alfo  of  feveral  merchants  whom  the  pafiengers 
report  to  have  been  cruelly  beaten  in  it ;  and  that  of 
the  ten  foldiers  who  are  in  prifon,  there  will  be  four  of 
them  hanged,  and  that  fix  of  them  are  condemned  to 
the  galleys. 

Tf'e  (or  e*)J  un  uomo  nella  ftrada,  cle  dice  che  <vifu  jeri 
un  gran  rumore  dirimpetto  al  palazzo,  owe  furono  uc- 
cifi  tre  uomini  $  e  giura  che  few  fofei  ftato,  <vene  farebbero 
-  *  ftati 
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ftati  molto  piii  :  percioche  ha  faputo  cbe  v'erano  ftati  fertti 

due  amicifuoi,  e  cbe  due  dontte,  e  tre  fanciulli  <vi  fono  ftati 
jiroppiati.    Si  parla  ancbe  di  molti  mercanti>  cbe  i  <uian- 

danti  dicono  ejfervi  ftaii  atrocemente  battutiy  e  cbe  di  died 
Joldati  cbe  fono  in  prigione,  <vene  faranno  quatro  impiccatip 

e  cbe  <vene  fono  fei  condannati  in  galera. 

Obferve  that  according  to  the  rule  in  page  126.  one 

might  leave  out  <vJ  or  c'  of  the  firft  line,  and  only  put 

e  un  uomo  nella  ftrada. 

THEME 

To  learn  when  to  exprefs,  and  when  to  omit,  in  Italian 

the  articles  the,  -of  the,  of. 

See  the  pages  213,  214,        where  you  will  find 
all  the  difficulties  explained. 

THERE  are  the  men  and  the  women  that  look  on 
the  piftures,   who  fay  that  they  are  paintings 
.  much  efteemed  by  all  the  connoifTeurs,  and  the  ig- 
norant themfelves. 

Do  not  come  here  with  perfons  of  your  country,  to 
talk  of  the  affairs  of  your  brother. 

You  will  have  time  to  write  letters  to  all  your  friends. 
We  mull  feparate  them  from  the  reft,  and  give  no- 
thing to  them  but  bread  and  water. 

I  received  yefterday  news  of  or  from  the  prince,  and 
from  madam  the  princefs. 

I  have  received  a  hundred  crowns  from  the  prince, 
and  fifty  from  the  princefs. 

Talk  to  me  of  philofophy,  and  of  the  affairs  of 
the  times. 

He  labours  for  ungrateful  people,  that  give  pain 
and  forrow  to  all  their  relations. 

You  will  be  praifed  by  the  foldiers,  but  you  fhall  be 
blamed  by  the  captains,  and  the  chief  of  the  army. 

You  have  had  a  great  deal  of  pain,  and  little  profit. 

We  have  eaten  for  dinner  partridges,  quails,  and 
young  pigeons. 

1 .  Give  us  bread,  wine,  and  fiefh . 

l  Give  us  fome  bread,  fome  wine,  and  fomc  flelh. 

Your 


] 
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Your  brothers  are  arrived  from  the  Indies  ;  they 
hate  brought  pearls,  diamonds,  and  a  great  many 
other  goods,  in  deal  boxes,  upon  horfes  and  camels. 

I  have  put  the  phrafe,  give  us  breads  <wine>  and 
J!cjb,  twice,  that  you  may  confider  when  to  exprefs, 
and  When  t<5  omit  the  article  of  the. 


A  tranflathn  according  to  the  rules. 

J?  CCO  uomiviy  e  domie,  che  confider ano  quadrt9  e  che 
dicono,  che  fono  pitture  molto  fiimate  du  tutt'  $  dcttif 
e  dagl9  ignoranti  mcdejtmi. 

Non  *venite  qua  con  per/one  del  vofirc  paefe,  per  parlor 
degli  affari  di  wftro  fratello* 

Avrtte  tempo  per  ifc;i<vere  lettere  a  tutt*  i  <voftri  amid. 

Bifogna  fepararli  dagli  altriy  e  non  dar  lord,  che  pane, 
td  acqua. 

Ricevi  jeri  nufrve  del  fgnor  principe,  e  della  fignora 
principejja. 

Ho  ricevuto  cento  fcudi  dal  principcy  e  cinquanta  dalla 
privcipeffa. 

ParTatemi  della  flofofia,  e  degli  affari  del  tempo  1, 
Lavora  per  ingratiy  che  danno  pena,  e  fafiidio  a  tuttU 
kro  parentn 

S arete  lodato  dai  foldati9  ma  /arete  biajimato  dot  capi- 
tal, e  dai  principali  delV  eferdto. 

Jvete  avuto  grand'  incommddo*  e  poco  profitto. 

Abbiamo  mangiato  a  pranfo  pernicif,quaglie,  e  pitdou* 
tint, 

I.  Dated  del  pane,  del  uim9  $  delta  carne. 

2*  Dated  pane,-  vinO)  e  carne  in  pagamento. 

I  <voftri  fratclli  fono  arriyati  dalle  Indie,  banno  port  ate 
perle,  diamanti,  e  molte  altre  mercamde  in  cafe  di  pin* 
fopra  cay  alii  i  e  cameli. 


» 

.  ■  1 
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THE 


SIXTH  TREATISE 

Of  the  poetical  licences,  and  the  divers  fy- 
nonymous  names  of  the  gods. 


THE  principal  difficulty  of  the  Italian  poetry 
confifts  in  the  poetical  licences,  and  in  the  dif- 
f  rent  fynonyma,  which  will  conftitutc  the  two  chap- 
ters of  this  treatife. 


CHAP,  I, 
Of  poetical  licences. 

THE  poetical  licences  are  certain  diminutions  or 
augmentations  at  the  end  of  words,  which  fre- 
quently occur  in  poetry ;  to  wit, 

Ima,       "j  [anima, 

altro, 


altri, 
unJaro% 

andianne, 
a/Tiara^ 
eugei, 

6ca9 

bee, 
H, 
caggio, 
caggiamo,  j 


andarono, 
andarono, 

andiamoceMi 
amaronoy  . 
augelh, 

> for  i  T£od 

6eva, 
ievet/e, 
be>vc<va, 
bi}evey 
belli, 
cuJg, 
[^cadiamo, 


the  foul, 
one,  andforae. 
they  went, 
they  went, 
let  us  go  away, 
they  loved, 
birds, 
near  to. 
let  us  kifs. 
let  him  drinkV 
he  drank, 
he  did  drink, 
he  drinks, 
fair,  beautiful. 
1  fall.  . 
we  fall,  / 
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captiy 
cavai, 
cadeoy 
cele, 
celany 
aPbatty 
€ btrty 
ibina, 
cbinoy 
coltei* 
cor, 

correm% 

coftaro, 

coftar, 

credcria, 

de9  or  det 

debbc> 

deggie, 

deggia, 

deggiamo%  , 

deggiano, 

deggiate, 

degg'io  ? 

deggiono, 

denno, 

deo9 

deono, 

die, 

diero, 

dier9  and  dieron, 
dicronfi, 

dicejluy 
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ca*valliy 
caddty 
eela, 
cclanOy 
ceVbannOy 
cbiede, 
cbinata, 
cbtnato, 
coltetti, 
cogliere. 


horfes. 

he  fell.  [ceals. 
he  hides  cr  con- 
they  hide, 
they  have  it  to  us. 
he  demands, 
a  bending  down, 
bent  down, 
knives, 
to  gather. 
coglieremo,  we  (hall  gather. 
cofiarono,    they  coll. 
coftaronOf    they  coft. . 
crederebbe,  he  (hould'believe. 
drve9        he  owes. 
devo9        I  owe. 
devo,         I  owe.  . 
dcvi,        thou  oweft. 
debba9       he  may  owe. 
\  for  \  dobbiamoy  we  do  owe. 
debbano,     they  owe. 
dtbbiatty 
de<vo  to? 
devpnOf 


5K# 

demo, 
ei9 

impio, 

faaan, 


devono, 
de<voy 
devono, 
diedff 
diedero, 
diederoy 
fi  diederoy 

dicefti  tuy 

dtfleroy 

domato, 

*g\  ' 

emfiiy 

facevanoy 
Jedcy 

K  2 


you  did  owe. 
do  I  owe  ? 
they  owe. 
they  owe. 
I  owe. 
they  owe* 
he  gave, 
they  gave, 
they  gave, 
they  gave  or  appli- 
ed themfelvcs  to. 
faidft  thou, 
they  faid. 
tamed, 
he. 

he  filled. 

he  does  or  makes. 

they  did  do. 

faith. 
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feat 

/"> 
ft®, 

femmo, 

fenne, 

femo, 

fero*  , 
/era, 

fere, 

fcrvrr, 

fcronoy 

fefie* 

Jhf 

fan, 

fie, 

feno, 

& 

fora9 

foran, 

fcfmo, 

fra, 

fue, 

fur, 

furo, 

giro, 
gift 

giva, 

haggfc 

balk% 

halmi,  * 

han., 

flrti, 

aria. 

arian, 

far*; 

have,- 

*vea, 
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he  did  or  made, 
he  did  do* 
I  did  or  made, 
he  made  them, 
we  made, 
he  made  foj 
they  made, 
he  made, 
they  made, 
he  ftrikes. 
he  ftrikes. 
they  did  or  made, 
they  did  or  made, 
you  did  or  made, 
he  ihall  be. 
they  Ihall  be. 
he  ihall  be. 
they  Ihall  be. 
be  thou, 
he  fhould  be. 
they  fcould  be.  - 
they  were  or  might 
a  brother, 
he  was. 
they  were, 
they  were, 
he  did  go. 
they  went, 
they  went.  . 
go  you. 
he  did  gO. 
I  have, 
he  has  them, 
he  has  it  to  me. 
they  have. 
I  fhould  have, 
he  ftiould  have. 
avrebbero,  they  fhoold  have. 
avrv,         I  (hall  have. 
hay  he  has. 

[^aveva,      be  had.  - 


rfect, 
faceva, 
feci, 
H  fece, 
facemmo, 
ne  feet, 
fecero, 
fece, 
fecero> 
fcrifca, 
ferifce, 
fectroy 
fecero^ 
facefit, 
fara, 
faranno, 
fara, 
faranno, 

farebbt, 
for  ^  fartbbero, 
foffero, 
frate, 

r«, 

furono, 
furono, 
andava, 
andarono, 
andarotiO) 
andaie, 
andava, 
bo9  . 
le  he, 
me  V  hat 
banno% 
avrei, 
a<vrcbbc, 


e  or  of  them. 


be. 


V 
■ 


avnaf 

ba<v<vi, 

bollt, 

bonniy 

*, 

ir% 

ite, 

i<van, 

Ia'<ve, 

hn\ 

lodaroy 

ledar9, 

me\ 

men9, 

menc, 

nofco, 
t*g*> 

par, 
ftr* 

ponno, 
puote, 
potria> 
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f&vrebbe, 

ui  ba>  \ 
le  ho, 
nt  bo,  \ 

»,         ''  ■ 
andare,  , 
annate,  , 

la  o<vey 
filiate,  , 
lodarono, 
lodarono, 
meglio,  . 
mate, 

* 

7Keno, 
moriy 
m  ilf 
can  not, 
>  for  -<  pagata, 

pare, 
porre, 
petit, 
pojfono, 
pub, 

potrebbe, 

fuellt, 
rapt, 

ritoglien, 
lo  fa,  t 
falj,  : 


Ah 


it  fa? 
ti  fa  buvrto? 

fedo, 
fedono,  \ 
Ifelo, 
N  J 


a6? 

he  would  havet 
there  is. 
I  have  to  him 
I  have  fome  or 
of  it. 

I. 

to  go. 
go  ye. 
they  did  go* 
there  where  * 
to  him  of  it. 
they  prai fed. 
they  praifed. 
better.. 

me  fome  or  of 
it. 
lels. 
died. 

neither  the. 
with  us. 
contented.  . 
contented.  ~ 
it  feems. 
to  put. 
a  foot, 
they  may. 
he  may. 
he  Ihould  be 
able, 
thofe. 

he  ravifhed .  . 
to  refume. 
he  knows  it* 
I  went  up. 
he  went  up. 
dot  thou  find? 
aoft  thou  like  ? 
thou  art. . 
I  fit  down, 
they  fit  down, 
to  himfelf  it. 


»  • 
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JseJe, 

fay 

folU<uaroy 

Jblkvat* 

/pent, 

fpirtOy 

Jta9 

M 

Julia, 
tai> 

terrallo, 
tiello, 
iommiy 
tor, 

tranche, 
troncoy 

*, 

n/al/of 
<vanne, 
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f  cojli     '  fo,  as  much. 

I/ede,  -  he  fits. 

fedono,  they  fit. 

fianoy  they  be. 

folkvarowy  they  railed  up. 

fottwarono,  they  raifed  up. 


•»  » 


ueggio,  veggo, 
wggionoy  <viggQnoy 
wgllo, 
wile, 

<uellef 
•veliiy 
<velliy  . 
welloy  • 
<ven\ 

■ 

W, 

<VofcOy 

u/danoy 


Jpemey 
fpiritoy 
queftay 
Jlettey 

fiehy 


fopra  lay 
tally 
lo  terray 
tieni  loy 
toglimiy 
togliercy 
troncatey 
\  for  ^  troncatOy 

I  *valutOy 

!*vediy 
<vedoy 
wdoriCy 

voleriy 
vedile, 
*vediUy 
iccoliy 
tecchy 

Vine, 
verfiy 

<V0gltOy 

voltatOy 
con  *voiy 
{ufcivanty 


hope, 
a  (pirit. 
this. 

he  flood  or 
dwelt. 

the  ftalk  or 
ftem.  , 
upon  the. 
fuch. 

he  will  hold  it. 
hold  it  thou.  . 
take  me  away, 
to  take  away, 
cut. 
cut. 
where, 
worth.  . 
go  about  thy 

buiinefs. 
fee  thou. 
I  fee. 
they  fee. 
an  old  man. 
to  be  willing, 
fee  thou  them, 
fee  thou  them, 
there  they  are. 
there  he  is. 
you  forae  or  of 

it. 

towards. 
I  will, 
turned, 
with  you. 
they  did  go  Out. 

u/cky 
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u/ci*9  1  fQT  {  ufci,  he  went  out. 

ufciro$  3         ( v/cirono,       they  went  out, 

t&  Obferve  that  the  third  perfons  plural  of  the  prc- 
terperfecVdefinite  terminating  in  aronoy  as  kgarcuo% 
am&ronoy  /color arono,  negarono,  are  to  have  their  termi- 
nation in  poetry  in  aro :  thus  they  fay,  legaro>  amar:9 
/color aro,   negato,    See  Petrarcay    Tajfb,  Guariai,  ami 

all  the  other  poets. 

t^*  The  poets  always  retrench  an  /  from  the  articles 
deJbf  delta,  delli,  delk ;  *///,  attr,  Sec.  and  from  ue&ft 
ticflif  tulle  \  col  la,  colle:  hence  they  put  de  k>  He  tr, 
de  lsf  &c.  ne  la,  nc  li9  nc  Ic ;  co  la9  co  L,  Sec.  ex> 
ample,  de  la  futura  caccia. 

They  likewife  ufc  il  before  verbs  inftead  of  lo ;  as, 
il  wdt3  for  lo  vede  ;  //  dicta,  for  lo  dicwa. 

Remember  alfo  the  j>oets  more  frequently  ufe  the 
verbs  in  gio,  than  thoie  in  do9  when  they  have  two 
terminations :  thus  they  write  wggio  oftener  than  *utd*  ; 
weggendo  more  ufually  than  njedendo. 

C  H  A  P.  II. 
Of  the  diffirtnt  fynonyma. 

THE  poets  make  ufe  of  different  fynonyma  to  ex- 
prefs  the  names  of  the  gods  and  goddefles  oF 
heaven,  earth,  and  hell,  which  I  have  inferted  in  this 
chapter  in  their  alphabetical  order. 

The  poets  ufe  as  fynonyma  of  Apollo, 
//  dvvin  mu/co. 
Ftho. 

11  biondo  Dio,  the  in  Tefalia  ! odor  a. 
Voracoh  di  Dtlfo. 
II  ret  ton  del  Parna/fo. 
It  Di*  d*Elicona. 

BACCO, 

It  riovinett*  Di*  cbil  Gange  adoraJ 
It  Di*  nutrito  dalle  Nin/c  di  Ni/a. 
It  Di*  due  wltt  nata. 
Liter*.  .  ,  * 
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CICLOPL 

/  tre  fratelli  con  un  Jol  occbio  in  front*. 
I  giganti  di  VuJcano. 
J  fairs  di  Vulcano. 

The  names  of  the  Cyclops. 

BrONT*,  StKROPE,  PlRAUJklOKEt 

« 

CIELO. 

jEierea  mole,    Regione  jiellata* 
la  magione  de  gli  Dei.  ,  ■ 

CERERE. 

Inventrice  delle  prime  Hade.  ■ 
Madre  di  Proferpina. 

Dea  d'Ekufu  .  . 

r  CIBELE. 

La  Dea  Dindimena. 
LeJDea  Bericintia. 
La  madre  de  gli  Dei. , 
La  mogJit  di  Saturn*. 
Rta. 

CUPIDO.' 

Vamore.    II  vincitor  de  gli  Dei. 

ValatoDio.  V artier o  <vqlante. 

11  faretrato  Artiero.   II  nudo  Artier o*  ■ 

U  tiuo  Dio. 

II  <vagabondo  alato. 

II  nudo  pargolctto. 

Carzon  foyra  Petade  ajtuta.  . 
Ilfiglio  di  Ciprina%  di  Citerea,  di  Venire.  " 

DIANA. 

Qintia.   La  Luna.   La  forella  di  Tebo. 
Delia.   La  Dea  delle  felve,  de9  monti. 

EOLCX 

io  de'  wnti. 


FLORA, 
S>ea  de'  Fiori%    Dea  mica  di  Giunont, 


■ » 


GIANO. 

*  •         i     •  > 

Amico  di  Saturno.  11  Dio  bifronte* 
11  Dio  chc  porta  due  ckiavL  S  \  rl 

GIOVE.;       '  V 

Rettore  delle  ftelle. 

Primo  firlio  di  Saturno. 

11  gran  motor*.    Re  de  motori. 

II  gran  Tonante-      .  *  *  .\  1  W<  * 

GIUNONE.  - 

La  moglie  di  Gio<ve.   La  Dea  Lucinn* 
La  Dea  Gelofa.   La  rigina  dt  gli  Dei* 
Vorgogliofa  moglie  del  gran  Tonante. 

INFERNO. 

Bolgia  ardente. 

Baratro  putente,  Averno. 

Nero  fpeco*  ' 

LUCIFERO  STELLA. 

Toriera  del  giorno. 
Stella  nunzia  del  giorno. 

LUNA. 

Dianay  Cintiay  Ecatf.       •*        -  - 

MARE. 

PelagOj  OceanOy  Rcggia  Crijlallina* 
Regno  umido.   11  padre  de9  fiumi. 

MA&TE.  " 
Dio  guerriero*  .  £ 

MERCURIC 

Mejfo,  interprete  degli  dei. 

Inventor  delta  lotta.   II  divin  Citoi  ijla* 

II  Dio  de9  ladroni.  Cillenio. 

MINERVA. 

Ballade* 

Dea  ricamatrice. 

La  Dea  clSAtent  adora* 

-  N5 
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la  Dea  di  Samo. 
Inventrice  delle  frimt  ul$w* 

NETTUNO. 

//  regnant  eanuto  de'  flutti% 
II  gran  rettore  delle  acfue. 
II  Tiranno  del  mare. 
II  freddo9  id  umido  Mori  to  di  Tetn 

PALLADE. 

$>uella  cbe  Jenxa  padre  dal  gran  glove  nacqut 
£elhnay  Minerva,  Dea  delta  guerra. 
Dea  cbe  troaii  Pufo  dell9 1'olLo  e  della  lana.  . 
Invtntricc  delle  frime  uUve. 

PLUTONE* 

Dio  delle  tenehre*  „  1 

Dio  ddfofcuro  regno. 

Vautore  della  fepoltura. 

II  primo  cb'en*ro*con  efequie  imortL 

PROSERPINA. 

» 

La  figlin  di  Cerere. 

La  moglie  di  Plutone. 

La  regina, delle grotfe  Tartaree. 

Dea  del  cupo  fondo. 

SATURNOv 

II  tempo*  HDio  del  temp: 
Vulato  weebioy  il  weccbio  edacc*  , 

SOLE.. 
// principe  delle  cre^ .  ^ 
II  gran  monarca  de9  tempi. 
Illuminoji  aurira*  Apollo*. 
Feioy  il  frateuo  di  Diana* 
II  pianeta  eterno. 

,  TERRA, 

&a  madre  commune  id  mortali* 
Il/uolo. 
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TETL 

Regina  aV fiutti* 
Dea  del  marc* 

VENERE. 

Citerea,  Ciprina,  Ciprq 
La  Dea  Ericina. 
Verticordia. 
Fivlia  del  mare m 
Dea  che  per  Adorn  arde*ua. 
Dea  di  Pafo. 
Dea  d'Jmatunta. 

m 

Dea,  or  donna  del  terxo  giro. 

VULCANCK 

Zoppo  Dio. 
II  Dio  diftorto. 
Fabro  adufio. 
II  divin  artijla.  ' 
II  genitor  d'amore  in  Lenno. 


THE 

SEVENTH  TREATISE, 

Of  improper  end  obfolete  words. 

* 

THE  Italian  tongue  has  a  great  many  impToprr 
words,  which  are  ufed  only  by  the  vulgar  and 
the  illiterate. 

It  is  a  mtftake  to  think  that  the  Italian  language  is 
fpoken  and  pronounced  beft  at  Florence,  for  it  i$  om* 
of  the  places  where  the  pronunciation  of  it  is  the  moit 
harlh  and  uncouth.  The  court  and  the  academickl 
fpeak  well  there;  but  all  the  rell  have  &  bad  accent^ 
and  pronounce  through  the  throat  and  nofe»  .  <% 

The  writings  of  the  Florentine  authors,  both  an- 
cient and  modern,  are  in  a  beautiful  ftile ;  bene*  it  h 
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that  the  Italian  proverb  fays  in  regard  to  their 
pronunciation, 

Lingua  ^To/cana  in  bocca  Rom  ana. 

It  is  moil  certain  the  mhabitans  of  Rome  aod  Sienna 
fpeak  the  bell  Italian ;  therefore  we  fey, 

Per  intcnder  parlar  ben*  Italiano, 
Bi/ogna  cbyun  To/can  parli  Romano*  »  . 

Neverthelefs  the  vulgar  at  Rome  generally  cbmmit 
a  miftake  in  the  preterperfeft-defimte,  by  making  it 
end  in  the  firft  perfon  plural^  in  JBmo%  inftead  of 
example, 


We  loved,  '  ■        r  amajfimo. 

We  went*      I  •  •  *tt  ....  tm*r  it.)  andaflimc.  ] 
■    We  believed,  (« 18  lU  eXPreff€d  ^  )  credefmo. 
We  wrote,     J  {.fcrive/fimo. 

We  lhould  fay  amammo9  andammo,  crcdtmmoy  fcri- 
<vemmo  ;  and  fo  of  all  the  reft  of  the  verbs. 

Neither  mull  we  fey,  -*mareffimo>  xrtdereffimo,  and 
the  like,  to  exprefs  we  lhould  love, ,  we  fhould  be- 
lieve 5  but  amercmmoy  credertmmo  ;  and  fo  the  fame  in 
all  the  verbs  in  the  fecond  imperfedl. 

The  firft  perfon.  plural  of  the  prefent  tercfe  ought  to 
terminate  in  tamo,  in  all  the  verbs,  without  exception,  * 
as  well  in  the  indicative,  as  the  imperative  and  fub- 
j,unSive ;  fo  that  we  muft  abfolutely  fey,  amiamo  and 
xht  amiamo,  to  exprefs  we  Jove,  and  that  we  may  love  : 
and  in  like  manner  abbuimo*  Jiamo,  parliamo^  cred/amo* 
*vcd:amo,  dormiatno,  co?iccpiamo>  &c,  and  n©t  a<vemo9 
jcmo*  parlamOy  crcdemo*  wdemo,  dormbnoy  capimo,  con- 
ctfimoy  which  are  Calabrian  and  Neapolitan  words* 
derived  from  the  Spanilh ;  for  by  adding  an  /  at  the 
end  of*  them,  we  lhould  find  avemos,  Jemos,  parlamos, 
dOrmimsS)  &C. 

An  Italian  that  fpeaks  correftly  will  never  commit 
Hich  grefe  errors.  , 

Avoid  faying,  as  the  Florentines  do,  <voi  dia<vi>  *voi 
«auW<,  vci  awfevi,  wi  mdavi,  and  the  like,  inftead 
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of  <voi  dictate j  <voi  am&vate,  iwi  credervau,  vsfoJ  anda- 
<vate,  becaufe  die  termination  ia  Vf  is  never  ufed  but 
with  tu  ia  the  lingular ;  as,  tu  amavi,  tu  dic#vi. 

C#»  Read  the  Authors  who  have  written  of  the  purity 
of  the  Italian  language,  whom  I  have  quoted  at  the 
end  of  this  treatife  ;  and  all  thofe  that  have  written 
fince  the  origin  of  that  language  to  this  prefent  time, 
and  yon  will  fee  they  difapprove  of  *wu  Aim)',  <uoi 
amavi,  which  is  a  great  blunder  in  the  Florentines* 
and  in  illiterate  perfons.  i  » 

The  reafou  of  it  is  indifputable,  for  there  muft  be  a 
difference  between  the  fecond  perfon  lingular  and  the 
fecond  perfon  plural* 

To  convince  thofe  that  fay  wri  amavt,  inftead  of 
<voi  amavate ;  <vci  dh$<vi^  inftead  of  <uoi  dicwate ;  *voi 
*uedvui>  inftead  of  <uoi  <uede<vate,  Sec.  I  (hall  only  refer 
them  to  the  remarks  of  Giacomo  Pzrgamini,  who  in  his 
book  entitled,  Trattato  delta  lingua  Italiana,  fays, 
page  173,  Lafeeonda  perfbna  dell*  imperfetto  nelnumero 
del  pii,  de*ve  ejfer  terminate,  in  vate  ;  as,  cantavatt,  dice- 
*vate+  £  contra  jxejla  terminazione  ricevuta  univcrfal- 
mente  da*  regolati  dickori,  banno  alcuni  moderm  ufato  di 
fcrii>ertt  cantavi,  vedevi,  H  chei  mauifefto  err pre* 

Ferrante  Longobardi,  in  his  book  entitled,  //  tcrto 
ed  il  dritto,  condemns  this  manner  of  fpeaking,  *voi 
cantavi,  as  impertinent.  • 

For  the  feme  reafon  as  that  above  given,  you  muft 
not  fay,  <voi  amafti,  <uci  crsdejti,  woi  <vedefti ;  but  <voi 
amafiey  *voi  credejhf  <voi  <vedefle. 

To  exprefs,  twe  ready  *we  remain,  nve  fay,  *we  go 
cut,  you  muft  fay,  leggiamo,  rimaniamo,  diciamo,  uf- 
ciamo  ;  and  not  legbiamo,  rimangbiamo,  dicbiamo,  cfchi- 
amo ;  and  that  for  two  inconteftable  reafons. 

Firft,  becaufe  there  are  none  but  verbs  terminated 
in  the  infinitive  in  rare  and  gore,  as  ccrcare,  purgare> 
that  take  an  b  in  the  tenfes  and  perfons,  where  the 
letter  c  or  g  precedes  an  e  and  an  r,  as  I  have  faid  be- 
.fore.  So  that  the  verbs  in  en  and  ire  are  not  included 
in  this  rule,  _ 

Secondly,  becaufe  legbiamo  comes  from  hgarit  £gr 
nifying,  to  tie  ;  and  fo  of  the  reft. 

Ncitter 
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Neither  muft  you  fey,  as  thofe  of  Luca  do,  iodirebbi, 
20  farebbh  to  farebbi,  to  exprefs,  /  Jhould  fay,  I Jhould 
do,  Ijhculdbe,  inftead  of  to  direi,  iofarei,  tofarci. 

You  mail  not  fay  nor  write  amono,  cantono,  ballono, 
in  the  third  perfon  plural  of  verbs  of  the  firft  conjuga- 
tion, which  all  terminate  in  am  ;  therefore  write  aid 
fpeak  amam,  cant  am,  ballano  ;  becaufe  there  are  none 
but  the  verbs  in  ere  and  in  ire  that  end  in  ono  in  the 
third  perfon  plural  of  the  indicative. 

Before  I  finifti  this  fecond  part,  it  will  be  proper  to 
mention  three  things  worthy  of  attention.  The  firft 
relates  to  the  letter  h>  the  fecond  to  the  letter  z,  when 
ufed  inftead  of  ti$  and  the  third,  to  the  conjugating 
of  all  verbs  in  the  firft  perfon  Angular  of  the  imper- 
feft  indicative.   Let  ns  begin  with  the  firft. 

The  difpute  concerning  the  letter  h>  is  of  no  fmall 
confequence.  The  point  is  to  know,  whether  it  ought 
to  be  retrenched  in  thofe  words  where  it  is  not  pro- 
nounced. Some  pretend  that  it  ought  not  to  be  re- 
trenched, becaufe  this  will  occafion  ambiguity  in  fe- 
veral  words,  and  the  reader  will  be  thereby  led  into 
miftakes  :  for  inftance,  if  we  leave  out  the  b  in  the 
words  banno,  they  have,  and  homo,  a  hook,'  anno  and 
amoy  there  is  no  diftinguifhing  them  from  anno,  a  year, 
and  amo,  I  love.  The  feme  difficulty  occurs  in  a  great 
many  other  words,  which  for  the  fake  of  brevity  we 

omit.    '   '  ' 

See  page  28.  what  has  been  faid  in  regard  to  the 

ufe  of  the  letter  h. 

Others  (of  which  number,  are  the  members  of  the 
academy  of  La  Crufca)  maintain,  that  it  ought  ab- 
solutely to  be  retrenched.  Their  reafon  is  this,  that 
they  look  upon  it  as  altogether  fuperfluous  in  words 
where  it  is  not  pronounced  ;  and  moreover,  by  ufmg 
it  without  neceffity,  it  becomes  a  (tumbling  block  to 
foreigners,  efpecially  to  the  Germans  and  Swifs,  who 
being  accuftomed  in  their  own  language  to  pronounce 
it  wherever  they  find  it  written,  do  the  fame  in  Ita* 
lian  ;  which  is  wrong,  if  they  intend  to  pronounce 
with  any  propriety. 

The 
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.  The  fecond  point  I  have  to  mention,  relates  to  the 
letter  z,  when  ufed  of  /,  followed  bv  two  vowels,  the 
firft  of  which  is  i,  in  words  derived  from  the  Latin, 
as  gratia,  <viri§,  which  at  prefent  are  written  with  a 
x ;  example,  gratda,  <vizJo.    There  are  a  great  many 
who  condemn  this  change  of  orthography,,  and  infill 
that  thefe  words  ought  tp  be  fpelled  with  a  /,  as  in 
Latin  ;  yet  I  think  it  is  right  to  make  ufe  of  the  x, 
for  other  wife  it  will  be  impolfible  to  give  a  juft  and  true 
pronunciation  to  thofe  words .    You  will  fay,  there  is  a 
rule  which  tells  me,  that  the  fyllable  ti  is  founded  be- 
fore a  vowel,  as  if  there  were  an/in  the  middle ;  but  how 
ihall  I  know  that  I  am  not  to  pronounce  this  fyllable 
in  the  fame  manner  in  the  words  natio>  ^native ;  fimpa~ 
tia9  fympathy  >  partio,  he  went  away  ;  and  feveral 
others  I  How  comes  it  that  we  do  not  fay,  natfio,  Jtm- 
fatfia,  partfio  ?  doubtlefs  you  will  affign  the  common 
reafon  of  this,  difference*  namely,  that  thofe  words  are 
not  derived  from  the  Latin,  or  if  they  be,  they  are 
Hill  of  Greek  derivation,  and  that  even  in  Latin  they 
are  pronounced  differently  from  words  of  Latin  original. 
This  reafon  perhaps  is  good  in  itfelf,  but  is  of  no  ufe 
to  thofe  who.  are  unacquainted  with  the  Latin  tongue, 
*  and  confequently  incapable  of  tracing  the  etymology 
of  words. 

I  fhall  now  proceed  to  the  third  difficulty,  concern- 
ing the  firft  perfon  Angular  of  the  imperfea  indicative 
of  all  verbs.  In  regard  to  this  article,  one  might 
implicitly  follow  the  rule,  which  commonly  obtains 
at  prefent ;  that  is,  to  terminate  it  in  a,  and  not  in  0 ; 
for  example,  we  might  fay  ama<va>  inllcad  of  amavo  ; 
yet,  to  tell  my  fen  time  nt  freely,  I  can  fee  no  reafon 
for  making  this  alteration,  which  I  apprehend,  ought 
rather  to  be  conftdered  as  an  abufe,  than  as  a  rule. 
If  it  be  owing  to  examples  that  occur  in  good  authors, 
thefe  examples,  I  make  *no  doubt,  are  owing  to  the 
miftakes  of  typographers.  And  indeed,  I  can  never 
imagine  that  Boccacio,  Villaniy  and  fome  others,  tp 
whom  a  great  many  do  pay  a  degree  of  veneration, 
bordering  upon  idolatry,  Ihould  take  it  into  their 

heads 


Digitized  by  Google 


28a      Of  Improper  **j  Oifi&t*  W$rdsi 

head*  to  make  ufe  of  the  third  perfan  injftefld^T  th<r 
firft.    I  can  never  believe  lihey  would  attempt  to  in- 
troduce fuck  an  abufe,  except  by  chance  and  in  poems,, 
where  the  rhime  and  meafure  of  the  verfe  will  plead 
excufe  for  a  multitude  of  words,  which  would  never 
be  tolerated  in  profe.    Convinced  <»f  this  truth  I 
maintain,  that  we  ought  eVer  to  make  ufe  of  the  termi- 
nation o,  iand  not  that  of     till  I  fee  a  better  reafon  to 
julKfy  this  alteration.   Hitherto  I,  have  met  -wkh  none 
among  the  beft  writers  on  the  fubjeft ;  arid  they  who 
pretend  that  we  ought  to  fay  ama<va,  a<ve<va,  &c.  in* 
Head  of  amaw,  awve,  &c.  are  able  to  affign  no  other 
reafon  than  this,  <vix.  that  we  fometimes  ikeet  with 
this  expreffion  in  the  -beft  authors  ;  upon  which  they 
take  upon  them  boldly  to^  pronoubce,  that  amava, 
aveata,  &c.  are  low  words,  and  only  ufed  by  the  com- 
mon people.        • ~:.\w\ 
'  '  For  my  part,  I  think  xjuite  the  conti^iy,vam!  am 
convinced  that  the  words  amava,'  &ve<uiay  &c.  are 
more  fuitablc  to  the  vulgar,  than  to  polite  perfons, 
and  people  of  education ;  becaufe  I  can  hot  compre- 
hend how  thofe,  who  ought  Tlaturally  to  furpafs  others 
fo  much  in  knowledge,  ftbuld  attempt  to  defend  an# 
expreffion  fo  diametrically  oppofite  to  eotnmon  fenfe* 
Befides,  I  have  three  reafons  for  being  of  this  opinion. 
The  firfr.  is,  that  in  all  verbs,  and  in  what  tenfe  fbever, 
1  never  could  find  that  the  third  perfon  was  ufed  in- 
Head  of  the  firft.    My  fecond  reafon  is,  that  this 
change  is  produ&ive  of  ambiguity  in  difcourfe,  which 
ought  always  to  be  avoided.    The  third  and  laft  rea- 
fon, which  to  me  appears  altogether  deciftve  in  regard 
to  thofe  who  pay  fo  great  a  deference  to  the  authority 
of  writers  of  the  firft  order,  is,  that  fince  we  often  meet 
with  both  terminations  m  their  works,  and  it  will  not 
be  granted  us  that  ekher  of  them  is  owing  to  the 
miftakes  of  typographers,  this  is  a  demonftration, 
thefe  writers  looked  upon  both  the  one  and  the  other 
termination  as  equally  good,  fince  they -could  not  make 
ufe  of  amain,  which  fome  moderns  are  for  abfolutely 
profcribing,  without  thinking  of  -amava,  which  they 
would  furely  have  made  ufe  of,  had  they  thought  it 
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more  elegant  than  the  other  :  diefe  are  my  arguments 
for  giving  the  preference  to  that  termination,  which 
is  liable  to  the  leaft  inconveniencies ;  however,  if 
any  perfon  ihotfld  prefer  die  termination  a  to  that  of 
t,  let  him  at  leaft  snake  ufe  of  the  pronoun  perfonal 
io9  in  order  to  avoid  the  ambiguity  I  have  been  men- 
tiomng. 

Zj*  All  the  beft  Italian  authors,  as  Boccmcio,  Vil: 
Uni9  Guarini,  Cafa>  &c.  have  made  ufe  of  amava 
for  ama*uo.  Thefe  authorities  are  fufficient,  not  to 
condemn  the  fieur  Veneroni^  but  to  lhew  that  we 
may  indifferently  make  ufe  of  both  expreffions. 
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■ 

• 

Of  expletives,  compound  words,  capitals, 

and  ftons.  ' 

CHAP.  I, 

Oftxpktivtt. 

EXpletives  are  certain  particles,  which,  though  not 
ahfolutely  neceflary  for  the  grammatical  con- 
ftruftion,  do  add  great  ftrength  and  elegance  to 

'•"vU  UilCt 

There  arq  three  forts  of  expletives.  Firft,  thofe 
which  give  energy  to  fpeech,  fo  as  to  reprefent  tho 
thing,  as  it  were,  to  your  fight.  Secondly,  thofe  which 
mid  grace  and  ornament.  Thirdly,  thofe  which  the 
Italians  call  accmpagnanx>mi>  and  accimj)agna<v€rhi% 
and  are  certain  particle*  added  to  nouns,  or  verbs, 
redundant  indeed  in  fcnfe,  but  particular  to  the  Ita- 
lian idiom. 

I.  Of 
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j  I.  Of  the  firft  fort  arc  the  following,  eceo,  behold 
in  the  beginning  of  a  fentence ;  as,  ecco  io  non  fo  dir, 
behold  I  cannot  tell. 

Bene,  well,  is  ufed  in  the  beginning  of  a  fentence 
•  before  an  interrogation,  Sine,  cbe  fai  tu  qui?  well* 
what  doft  thou  here?  or  in  anfwering  91  the  affirma- 
tive, bene,  to  il  faro,  well,  I  will  do  it :  fome times 
the  particle  si  is  added  to  it,  dijfe  Calandrino,  si  bene, 
Calandrino  faid,  yes  indeed :  fometimes  ora  is  pre- 
fixed to  it,  as  or  bene,  come  faremo  ?  well,  what  lhall 
we  do? 

Pure  is  equivalent  to  our  indeed,  and  add*  evidence 
and  clearnei3  ;  la  cofa  andb  fur  cost,  the  thing  went  fo 
indeed :  when  it  is  prefixed  to  a  particle  of  time,  it  fig- 
ni£es  exadly  ;  pecioecbe  pure  alfora  n'erano  fmontati  i 
ftgneri,  becaufe  the  gentlemen  were  then  exactly  dif- 
mounted, 

Gia  has  alfo  fometimes  the  force  of  indeed-,  ora 
f offer 0  ejjt  pur  gia  difpofti  a  venire,  now  if  they  were 
really  difpofed  to  come :  fometimes  the  particle  mat 
is  added  to  it,  and  then  it  fignifies  never  ;  nonufava 
giammai,  he  never  ufed. 

Mai,  either  prefixed  to  or  put  after  fempre,  gives  it 
great  force;  io  fempre  mat  faro  cio,  I  will  always  do  this  ; 
the  fi  glace  mat  fempre  in  ghiaccio,  that  is  always  cover- 
ed with  ice. 

Mica,  and  punto*  ftrengthen  the  negative  ;  non  mica 
a*uomo  di  poco  affare,  a  man  of  no  (mall  bufmefs ;  il 
re  non  e  punto  morto,  ma  vivo,  the  king  is  not  dead, 
but  alive. 

T mo  adds  ftrength  ;  la  gentil  giovane  tutta  timida% 
the  young  woman  altogether  afraid. 

Via,  joined  to  verbs,  increafes  their  force ;  via  a 
eafa  del  prete  ne  portarono,  they  carried  him  away  to 
the  prieft's  houfe. 

II.  Of  thefecond  fortof  expletives  are  the  following. 

Egli  is  ufed  fometimes  for  ornament,  .without  regard 
to  gender  or  number ;  egli  e  il  ver,  it  is  true ;  egli 
non  fono  ancora  molti  anni  paffati,  it  is  not  many  years 
ftnee  >  e$li  }  ora  a  cafa  di  definare,  it  is  dinner  tims 
at  home  , 

Ella 
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Ilia  is  like  wife  ufed  as  an  ornamental  expletive: 
£ommincio  a  dire,  ella  ncn  andra  cost,  flic  began  to 
fay,  it  ihall  not  go  lb. 

J5#&  is  ufed  in  both  genders  and  numbers,  with  the 
particle  con,  before  fome  pronouns,  and  even  witho#t 
the  pronouns  :  ella  <uoleva  con  ejfo  lui  digiunarc,  fhe  was 
willing  to  fart  with  him ;  rife  con  effo  hi,  he  laughed 
with  her ;  contminctb  a  cantare  con  effo  loro,  he  began  to 
fing  with  them ;  cbe  <venga  a  definare  con  effo  noi,  let  him 
come  and  dine  with  us ;  la  diftvuentura  era  tanta,  e  con 
effo  la  difcordia  aV  Fiorentini,  the  difafter  was  fo  great, 
and  withal  the  difcord  of  the  Florentines. 

Of  a  is  ufed  'in  refuming  or  continuing  a  difcourfe, 
in  the  fame  manner  as  now  in  Englifti :  ora  io  *ve  Pbo 
udito  dire  milk  'volte,  now  I  heard  you  fay  it  a  thoufand 
times.  Sometimes  it  jrives  a  force  to  interrogations*; 
dijfe  altera,  ora  cbe  <uorra  dir  quefto  ?  he  then  faid,  now 
what  does  this  mean  ? 

Si  has  a  particular  beauty,  as  an  expletive:  oltre  a 
quello,  cbyegli  fit  ottimo  filofofo,  ft  fu  egli  leggiadriffimo 
#  coftumato,  for  bcfides  his  being  an  excellent  philofo- 
pher,  he  was  moreover  very  courteous  and  mannerly. 

Di  is  ufed  in  a  manner  particular  to  the  Italian  lan- 
guage :  e  di  d),  e  di  notte,  both  day  and  night. 

Non  is  often  an  expletive :  quefto  fanciuUo  appena 
an  cot  a  non  ha  quattordici  annt,  this  child  is  hardly  tour- 
teen  years  old.  This  is  worth  obferving,  becaufe  we 
find  thereby,  that  in  Italian  non  does  not  always  imply 
a  negative. 

Atrinunti  is  alfa  ufed  merely  as  an  ornament :  fenxa 
faper'  altrimenti  cbi  egli  ft  foje,  without  knowing  who 
he  was. 

III.  Of  the  third  fort  are  the  following  words, 
Uno  and  una,  not  as  numeral  nouns,  but  as  particles 
whofe  office  it  is  to  accompany  nouns,  without  adding 
any  tiling  to  the  fignification,  for  which  reafon  the 
Italians  call  them  accompagnanomi  :  io  credo  cbe  gran  noja 
Jia  ad  una  bella  e  delicata  donna,  aver  per  mar  it  o  un  mente- 
cat  to,  I  believe  it  is  very  difagreable  for  a  fine  fenfiKle 
woman  to  have  a  fool  for  a  hu  (band. 

w«     m  •  *        w .  « 
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Alcana  is  fome times  ufed  in  ftead  of  una  ;  tram  legatt 
in  alcwt  luogo  in  publico ,  they  were  tied  in  a  public 
place. 

The  particles  that  accompany  verbs,  without  adding 
any  thing  to  the  fignification,  are  mi,  ei,  ti%  *&i,  fi, 
and  ne. 

Mi,  io  mi  credo ,  cbe  le  daunt  fen  tutte  a  dormhr,  I 
believe  the  women  are  ail  afleep.  Sometimes  the 
particle  ne  is  added  to  it ;  but  then  we  fay  me,  and 
not  mi  :  fom/nene  <venuto,  I  am  come*  -   •  . 

Ci,  U  donna  e  Pirro  dicevano,  mi  ci  fcggiame,  the 
woman  and  Pyrrhus  laid,  let  us  fit  down.  With  the 
pronominal  article  it  makes  <%  :  e pofcha  eel  godrcm  qui> 
and  afterwards  we  will  enjoy  ourfclves.  In  like  man* 
ner  with  the  particle  ne:  wgliamcene  nri  andare  an- 
gora ?  lhall  we'go  yet  ? 

Ti,  cbe  tu  con  nai  ti  rhnanga  per  quefta  /era,  ftay 
with  us  this  evening.  Before  the  pronoun  relative, 
th,ey  fay  te  t  tu  te  la  pentirm,  thou  wilt  repent  it : 
and  with  ne  they  alio  fay  te:  <vientene  mew,  come 
along  with  me. 

Vi,  in  turn  fa  fi  nm  <w  eenefcefie  il  cavalier e,  I  know 
not  whether  you  was  acquainted  with  the  gentleman* 
With  ne  they  (ay  w  voi9  pQttett  tcrnarvette  a  cafa  | 
yog  jnay  go  nome. 

Si,  del  palagio  s'ufiz,  e  fuggijji  a  cafa  fua,  he  went 
out  of  the  palace,  and  ran  home.  With  the  pronoun: 
relative,  and  with  ne,  it  makes  fi:  Je  gli  mangib,  he 
eat  it ;  fece  <vifta  di  berfela,  he  pretended  to  drink  it ; 
i  tre  gitvani  Je  rtandaroni,  the  three  young  men  went 
away.  - 

Ne,  cbetamente  n'ando,  he  went  away  quietly  ;  an* 
diannela,  let  US  go  there. 


C  li  A  P.  Ily 

Of  compound  words. 

THfi  Italians,  for  the  faice  of  elegance  and  ftrengA 
of  expreflion^  have  often  rccourfe  to  compound 
words,  concerning  which  it  i*  impoffible  to  give  any 
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•general  rale ;  the  fureft  way,  is  to  make  ufe  of 
thofe  which  are-  eftablifhed  by  cuftom  ;  as,  ognuno9 
every  one ;  gtntiluomo,  a  gentleman ;  fottwoce,  foftly ; 
Jbttomano,  underhand ;  nondimeno>  nuUadimeno,  never- 
thelefs  ;  trentotto,  eight-and- thirty  ;  quaranta-cinque, 
forty-five ;  fottofopra,  topfy-turvy.  However,  we  fhall 
make  a  few  remarks  on  this  fubjedt,  which  may  be  of 
ufe  to  the  learner. 

When  the  firft  of  the  compounding  words  ends  with 
a  vowel,  and  the  fecond  begins  with  a  confonant,  the 
Italians  are  wont  to  pronounce  then  with  greater  cm- 
phaiis,  and  therefore  they  repeat  the  firft  confonant  of 
the  fecond  word,  as  dello,  eolaji,  haggiu,  appii,  Sec. 
we  except  from  this  rule,  the  verb  ridirizxare. 

The  firft  of  the  compounding  words  fometimes 
lofeth  the  laft  vowel,  whatever  confonant  it  precedes ; 
and  the  firft  confonajit  of  the  fecond  word  is  repeated, 
as  Jot  terra,  foggola,  feppanno,  fozxoproy  Sec. 
.  When  one  of  the  compounding  words  is  a  particle, 
and  the  laft  fyllable  of  the  verb  is  accented,  the  con- 
fonant of  the  particle  is  repeated,  unlefs  it  happens  to 
be  followed  by  another  confonant :  for  example,  we 
fay  damtni,  give  me ;  Jirotti,  I  will  tell  thee ;  but  not 
dirogglit  becaufe  the  particle  has  a  double  confonant, 
and  therefore  we  fay  diregli.  But  if  the  word,  to  which 
the  particle  is  joined,  lofeth  its  final  vowel  in  the 
junction,  the  confonant  of  the  particle  is  not  repeated ; 
for  which  reafon  atraif  farai,  and  the  like,  with  the 
jun&ion  of  the  particle,  make  diralo,  farane,  and 
the  like. 

,  In  fome  wordf,  for  the  facility  of  utterance,  a 
confonant  is  changed;  thus  you  put  before. the  letter 
b,  for  inftance,  an  m  inftead  of  an  n\  or  before  a 
c  you  put  an  n  inftead  of  an  m9  for  the  fake  of  the 
found,  as  in  pambollito,  amiana,  farcnlo,  &C.  inftead 
of  panbvlhto,  amiancj9  farevdQi 


CHAP. 


Digitized  by  Google 


286  Of  Capitals  and  Steps. 

CHAP.  III. 
Of  capitals  and  Jfops. 

* 

I.   Of  CAPITALS. 


I 


N  regard  to  capital  letters,  the  following  rules  arc 
eftablilhed  by  the  Italians. 

1 .  Over  capitals  you  are  never  to  put  any  mark  of 
accent,  or  apoftrophe. 

2.  The  proper  names  always  begin  with  a  capital. 

3.  The  names  of  nations  taken  fubftantively  begin 
with  a  capital,  as  1  Franzefi  fecero  gucrra,  the  French 
made  war;  but  taken  adje&ively  they  require  a  fmaller 
letter,  and  therefore  they  write,  mercatante  franzefe* 

4.  The  expreffing  of  a  genus  or  fpecies  requires  a 
capital,  hence  they  write,  UVomo  i  la  piu  nobile  delle 
inferiori  creature,  Man  is  the  nobleft  of  the  inferior 
creatures  ;  il  Cavallo  i  utile  alia  guerra,  a  Horfe  is  ufe- 
ful  for  war  ;  but  the  capital  is  dropped  when  they  ard 
applied  to  individuals  ;  quefii  i  un  bum  uomo,  this  is 
a  good  man  ;  eceo  un  bel  ca<valU,  there  is  a  fine  horfe. 

5.  Thofe  appellatives,  which  are  ufed  inftead  of 
proper  names,  require  a  capital ;  hence  they  write,  // 
Padret  il  Medico,  ilMaeflro,  the  Father,  the  Phyfician, 
the  Matter,  when  fpeaking  of  fome  particular  perfon. 

6.  All  names  of  dignities,  degrees,  and  honours* 
require  a  capital ;  thus  they  write,  Papa,  Imperadore, 
Re,  Vefcovo,  &c.  Pope,  Emperor,  King,  Bifoop,  fcfc. 

7.  At  the  beginning  of  a  period,  the  firft  letter  is 
always  a  capital.  ' 

II.   Of  S  T  O  P  S. 

The  ufc  of  Hops  or  points  is  to  diftinguilh  words 
and  fentences,  fo  as  not  to  darken  the  fenfe.  The 
Italians  ha|re  five  flops  or  paufes. 

I.  The  junto  firmo,  the  fame  as  our  period,  or  full 
ft  op  (.),  and  is  ufed  at  the  end  of  a  period,  to  (hew 
that  the  fcnteact  is  completely  finilhed* 
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a.  The  mezz$  punto,  which  is  our  colon  ( : ),  and  it 
the  paufe  made  between  two  members  of  a  period, 
that  is,  when  the  fenfe  is  complete,  but  the  fen- 
tence  not  ended. 

3.  The  punto  e  wgola,  our  fern  i  col  on  (;),  and  de- 
notes that  fhort  paufe  which  is  made  in  the  fubdivi- 
fion  of  the  members,  or  parts  of  a  fentence. 

^.  The  point  of  interrogation,  thus  (/),  or  the 
point  of  admiration,  thus  (!). 

5.  The  <virgola>  the  fame  as  our  comma  (,),  and 
is  the  fhorteft  paufe  or  refting  in  fpeech,  being  ufed 
chiefly  to  diftinguifh  nouns,  verbs,  and  adverbs,  as 
alfo  the  parts  of  a  fhorter  fentence. 

The  ufc  of  thofe  flops  is  much  the  fame  among  the 
Italians  as  among  the  Englifh  ;  if  the  former  have  any 
particularity,  it  is  in  regard  to  the  <virgolas  or  commas, 
concerning  which  we  fhall  give  the  following  re- 
marks. 

Whenfoever  a  word,  or  propofition  is  inferted  in  a 
period,  of  which  it  does  not  form  a  part,  it  is  put  be- 
tween two  commas ;  as,  facciam  dunque  a  cotefto  modo, 
ma  con  quefio,  vedi,  cbe  tu  non  par/a  di  me,  let  us  proceed 
in  this  manner,  but  with  this  condition,  take  care, 
that  you  do  not  leave  me. 

The  conjunction  e,  and  the  disjun&ion*  0  or  ne,  re- 
quire a  comma  before  them  ;  yet  when  thofe  par- 
ticles are  repeated,  and  the  firft  ftands  as  an  expletive, 
k  ought  to  have  no  comma  before  it ;  as,  quanto  egli  e 
nelV  una*  e  riell9  aJtra  utter  pre  taxi  one  fi  Jegnalajfe,  non 
fa  d'uopoi  cb*  10  <vi  ridica,  how  much  he  diHinguifhed 
himfelf  both  in  one,  and  the  other  explication,  there 
is  no  neceffity  for  my  telling  you.  In  like  manner, 
pefandolo  0  colla  ftadera,  0  cctia  bilancia  ;  percioccbe  ne  neiT 
unc,  ne  weli*  ultra. 

The  relative  cbe,  and  quale,  require  a  comma  be- 
fore them,  as  they  fuppofe  fome  kind  of  paufe,  though 
very  fmall ;  but  when  cbe  fignifies  <wbat,  it  requires 
no  comma  %  as,  attento  a  vedere  che  di  lui  awenife, 
attentive  to  fee  what  became  of  turn  ;  *v<vegnat*ckc 
f*if  let  what  will  happen. 

Acota- 
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A  comma  is  always  to  be  prefixed  to  conjun&imis; 
even  when  thofe  conjunctions  are  not  expreffed  but 
underftood  ;  as,  non  fia  ehriaco,  ne  ta<verniere,  non  giu* 
tat  ore*  non  mafnadiere,  the  conjunction  e  is  underftood* 

When  conjunctions  and  adverbial  expreffions  are^ 
repeated,  but  correfpond  to  one  another,  the  firft 
does  not  require  a  comma,  era  Cimone  fi  per  la  fua  for- 
ma9  e  fi  per  la  nobilta,  e  ricbezxa  del  padrei  quafi  noto  a 
aafcun  del  pae/e9  Simon  was  known  almoft  to  every 
man  in  the  country,  as  well  on  the  account  of  his  p  er- 
fon,  as  for  the  nobility  and  wealth  of  his  father* 


The  End  0/  the  Secohd  Paht. 


THE 
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VOCABULAR  Y  of  WORI>S 

Neceflary  to  be  known. 


Del  ciclo,  e  dcgli  cle-   Of  the  heaven  and  the 

menti.  *  elements. 

Dio,  Iddio,  ~  God. 

Gieiu  Crifto,  Jefus  Chrift. 

lo  Spirito  Santo,  the  Holy  Ghoft. 

laTrinita,  the  Trinity. 

la  Vergine,  the  Virgin. 

gti  angeli9  the  angels. 

gli  arcahgeltp  •     the  arch-angel«. 

i/amtii  the  faints. 

O  /  haet\ 
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i  beatiy 
il  cielo, 
il  paradifo, 
P  inferno, 
%  il  pur  gator ioy 
i  diaa/oli, 
il fuoco, 
Paria, 

late*ra%     .  '  ■ 
il  mare, 
il  file,  9 
.la  luna%  . 
le  flelle, 

'*  ragg*> 
le  nuvoki 

il  vento, 

la  pioggiaf 

il  tuottOy  . 

HbaUnOy  il  lampo9 

la  grandine, 

il fulmine, 

la  neve; 
:il  gelo, 

il  ghiaecio, 
i  il  gelavermi, 

laruggiada% 

lanebbiay 

il  terremoto% 

il  dilwvioy 

il  caldoy 

il  freddo, 


A  Vocabulary  of  Words 

the  bleffed. 


.  «    i  .  > 


-  \ 


heaven* 
paradife< 
hell. 

purgatory, 
the  devils, 
the  fire, 
the  air. 
the  earth, 
the  fea. 
theiun. 
the  moon, 
the  liars, 
the  rays, 
the  clouds* 
the  wind, 
the  rain, 
the  thunder, 
the  lightning, 
the  hail. 

the  thunderbolt, 
the  fnow, 
the  froft.  J 
the  ice. 

the  glazed  frolh 
•  the  dew. 
a  fog  or  mift; 
the  earthquake, 
a  deluge  or  floqd. 
the  heat. . 
the  cold. 


Del  tempo,  e  delle  fta- 
gioni. 

Ilgiornoi 
la  notte,  . 
il  mezzo  d), 
la  mezza  nottef 
la  mattina, 


Of  the  time  and  feafonU 

the  day. 
the  night. 

noon.  \  ' 

midnight. 

the  morning* 
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neajfary  to 

la  fera+ 
Un  ora, 

un  quarto  d'ora, 
una  mexz7  oray 
tre  quarti  d'ora, 

•kg** 

dfimaniy  dimanl^ 
jeri  I'a/tro,  I'altrO  jtri* 
fofdcmanh    ^  b'ut  it  is  bet. 


Jfaftra, 
Jla  mattina, 


dopq  pranf<ff 
itopo  cenay 
una  fettimana% 
un  meje, 
un  anno, 
un  momenfo, 
la  prima<vera% 
la  Jlate, 
V  autunnOj 
Pin<verno,  il<vernot 
giorno  difefla, 
giorno  di  la%>oroy 
il  far  del  file, 
il  tramontar  del  foki 
Vaurord) 


ter  to  fay 
quefta  /era, 
quefta  mat' 
tiria> 


be  known.  igfc 

the  evening, 
an  hour. 

a  quarter  of  an  hour; 
half  an  hour. 

three  quarters  of  an  hour. 

to  day. 

yefterday. 

to-morrow. 

the  day  before  yefifcrday* 
after  to-morrow. 

this  evening, 
this  morning. 

after  dinner* 

after  fupper* 

a  week. 

a  month. 

a  year. 

a  moment. 

the  fpring. 

the  fummef. 

autumn. 

the  winter. 

a  holy-day. 

a  working-day.  • 

the  break  of  day* 

the  fun-rifing; 

the  morning. 


• 

1  giorni  della  fettirriana.      Tbt  days  of  tht  week 


tuneiiy  Monday. 

Martedt,  Tuefday. 

Mtrcoral,  Wednefday*! 

Giovedii  Thurfday. 


Fenerdi,  Friday. 
Sabato,  Saturday. 
Domenica,    Sunday.  • 


I  intii. 
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I  mefi. 


Cennajo, 
Jcborajo, 
Marzo, 
y  prile, 
Maggio, 


January. 

February. 

March. 

April. 

May. 

June. 


Tbi  m$nth. 

Lugfh,  July. 

Agofto,  Auguft. 

Settemirt,  September 

Ottobre,  O&ober. 

Nowmbre,  November. 

Decembrt,  December. 


Le  fefte  dell'  anno.       Tbt  holidays  of  the  par. 


Jl  capo  d*anno> 

jl pr'nno  giorm  dell9  anno, 

jl  giorno  dti  Re,  PEpi/anta, 

la  Candelora9 
Ja  Purificazkne9 
jl  Carncvale, 

la  Quarejima, 
Je  Quattro  tempora, 

le  Scttimana  fanta, 

ia  .Domcnica  delU  palmt> 
t  jl  Venerdifanto, 
,  il  giorno  di  Pa/qua, 

ia  Dominica  in  albif, 

}e  Rogazioni, 

VJjtenJUn?, 
Mt  Pentecofte*  9 

la  Ftjla  del  corpus  domini, 

Jan  Giovanni,  , 

la  Fefta  dirtutt'i  Santi, 

il giorno  aV  Morti, 

hat  ale,  le  fefte  di  Natale* 
'  la  <vig&a, 

la  mietihtra,  mejji, 

it  vendemmie, 


New-year's  day. 

the  firft  day  of  the  year. 

Twelfth-day. 

Candlemas-day. 

the  Purification. 

the  Carnival. 

Lent. 

the  Ember-weeks. 

the  Holy-week. 

Palm-funday. 

Good-friday. 

Eafter-day. 

Low-funday.     m  . 

Rogation-weefk. 

the  Afcenfion. 

the  Pentecoft. 

C  orp  us  -chri  fti-day. 

Midfummer-day. 

All-faints-day.       *  * 

All-fouls.  , 

Chriftmas-dey. 

the  eve.  • 

the  h^rveft. 

tthe\vintage/ 
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II  papa  9 

un  cardinaky 

un  patriarca, 

un  arrive/cow, 

un  *vefeo<vo, 

un  legato, 

un  wee  legato, 

un  nunzib,**  ' 

un  prelato, 

un  commendatore,  ' 

un  abbate, 

una  badeffa, 

un  priorey 

unfotto-priore, 

un  rettore, 

un  guardiano, 

un  provinciate, 

un  generate, 

nw  vicarU, 

un  vicar to  generate, 

un  decano, 

un  eanonico, 
un  arciprete, 
un  prete9 
un 

un  elemofiniere,  cappellano, 

un  curato,  un  paroce, 

un  predicatore,  " 

un  diacono, 

un  fuddiaewto, 

un  fagriftano, 

un  chierho,  or  cherico, 

un  mufico, 


the  pope, 
a  cardinal, 
a  patriarch, 
an  arthbifhop. 
a  bifhop. 
a  legate, 
a  vice-legate, 
a  nuncio.' 
a  prelate, 
a  commander, 
an  abbot, 
an  abbefs. 
a  prior. 

aa  under-prior, 
a^refior. 
a  guardian, 
a  provincial. 

a  general, 
a  Vicar. 

a  vicar-general, 
a  dean. 

an  archdeacon, 
a  canon.  • 
an  archprieft. 
a  prieft. 
a  chaplain, 
an  almoner, 
a  curate. 
•  a  preacher, 
a  deacon, 
a  fub-deacon. 
a  fexton. 
a  clerk, 
a  mufician. 


<  « 
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Names  of  things  mojl  ufuatty  eaten. 


Del  fane; 
dell7  acqua, 
del  vino, 
del  la  came, 
del  pefce, 
dell*  alefo, 
dell*  arroftoy. 
un  boccone 
un  pafticcio, 
una  felt  a  di  pajHcao, 
una  minefira, 
un  brodo, 
un*  in/alata, 
una  Jalfa, 

unguazzetto,  un*  intingoh, 

dellefrutta, 

del  formaggio, 


bread, 
water, 
v/ine. 

meat  or  flcfti. 

boiled-meat. 

roaft-meat. 

a  mouthful  of  bread. 

a  pie. 

apiece  of  pie. 
a  foup. 
the  broth. 
£  fallad. 
the  fauce. 
a  ragoo. 
fruit, 
cheefe. 


— 


L'apparecchio  della  tavola.  The  covering  of  the  table* 


• 

La  tavola, 
una  fedia, 
la  to*vaglia, 
lafalvietta, 
un  coltello, 
una fcrchetia, 
un  cucchiaro, 
un  tondo, 
un  piatto, 
una  /altera, 
un'  decetajo, 
un  xuccarino, 
un  candeliert, 
una  candtla, 
lo  fmocolatoio, 
una  fcaldavvvande, 
un  6  ad  It; 


• 

the  table. 

a  chair. 

a  table-cloth. 

a  napkin. 

a  knife. 

a  fork. 

a  fpoon. 

a  plate. 

a  dilh. 

a  feltfcller. 

a  vinegar-bottle, 

a  fugar-box.  . 

a  caridleftick. 

a  candle. 

the  fnuffers. 

a  chafingdifh. 

a  bafin. 


una 
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una  me/ctro6a9 
un  boccale, 
m  toccbiere, 
un  fiafco, 
una  tazza, 
una  fottocoppay 
una  /codetta, 
uno  fcodellinoy 
uno  fciugamani, 
una  pofata, 
un  fer<vizio+ 
il  ceftonc,  la  cefta, 
una  fogliettay 
una  pint  a, 
un  boccale, 


neuffary  to  le  known. 

an  ewer, 
a  water-pot, 
;  a  glafs. 

a  Dottle. 
m  a  cup. 
a  charger. 


*95 


a  porringer, 
a  faucer. 
a  towel, 
a  cover. 

a  fervice  or  courfe. 
a  baflcet. 
a  half  pint, 
a  pint, 
a  pot. 


Quel  che  fi  man  jjia  o   What  is  eaten  at  table  far 


tavola  per  l'alcfla 

Delia  vaccina,  del  bm% 
del  caflratof 

della  vitella,  del  nj  it  tile,  \ 
deW  agnelhy 
una  gallina, 
ungallo, 


the  boiled  meat. 


beef, 
mutton, 
veal, 
lamb, 
a  hen. 
a  cock. 


«  «  • 


-4- 


Per  gli  antipafti. 

. 

Un  manicarettOp 
una  fttcdffea^  .  . 

un  guazzetto, 
uno  JtuffatOy 

fttlllc  fWfMitrfr  .. 

animella  di  <vitelto>  * 
delle  polpette%        -  - 
una  crojfata, 
oY  fafticeetti% 


For  the  firji  courfe. 

minced-iheat. 
a  fricaffee. 
a  hafti. 
ftewed-meat. 
kmb-ftones, 
a  fweet-bread. 
puddings, 
a  tart. 

petty-patees. 

O4  del 
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dd  frifciuttoj  feme  gammon  of  tttton. 

dtlle  falficcie,    .   ^  faufages. 

una  mortadelta,  un  fatfic-    a  Bologna-faufage. 

ciotto  it  Bologna  >  \ 

del  fanguinaccio,  black-pudding. 

del  fegato,  liver. 

delle  radtci,      .  radilhcs. 

un  mdone,        \  -  ,  a  melon. 


• 

Quel  che  ft  fa  a  roftirc.        What  is  roaftsd. 


Un  capfene, 
ipollaftri, 
t  piccioni, 
le  beceaccie% 
U  pernici, 
i  tordi, 
le  lodoie, 
l§  quaglUy 
i  fagiani, 
un  gallinaccio% 
un  oca, 

un  paparo,  •  * 

un  anitra, 

unakpre,  or  un  leprer  L 

un  coniglio,  * 

unporcoy 

it  porcbefto, 

H  dnghiatt^ 

il  cer<uo, 

un  eofeirtto, 

un  lombo  di  <i>itello% 

una  /pallet t a  di  caftrat9% 

una  bragiuolaf 

il  felvaggiume, 


a  capon, 
pullets, 
pidgeons. 
woodcocks, 
partridges, 
thrufhes. 
larks, 
quail*, 
pheafants. 

a  young  turkey, 
a  goofe, 
a  gofling. 
a  drake, 
a  hare. 

a  rabbit, 
a  hog. 

a  roafting-pig. 
a  wild  bo4r. 
a  Hag. 

a  leg*  of  mutton. 

a  loin  of  veal. 

a  flioulder  of  mutton. 

a  flake.  " 
game. 


_  » 

Per  condire  le  vivande. 

Del  /ah, 
dtl  ftp* 


To  feafon  meat  with. 

felt.  v  * 

pepper. 

del? 
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vinegar, 
verjuice; 
"  muftard. 
cfoves^  ■ 


v  mctjfaiy  U  be  btmm 

dell1  clit,  or  *{//#,   '  oil. 
delP  aeeto, 
delP  agrejto, 
dell  a  moftarddi 
dei  garofani, 

^ ^2  £    ft  €  p 

Vtf  eappari, 
del  lauro% 
deifungbi, 
dei  tart uf oil r 
delk  cipolle, 
degli  fcalogm? 
un  aglio, 
del  larddf 

dei  merangoli*  nor  and  y 
dei  limoniy 
delV  erbetta, 
delle  <ipolletter 
dei  pignuolij 
delle  uovar 


capers, 
laurel, 
mufhroomsr 
truffles* 
onions, 
ftialots. 
garlklt.. 
bacon, 
oranges., 
lemons.- 


parfley.- 
young  onfons. 
the  kernels  of  a  pineapple  .* 
eggs. 


Per  Pirifalata.- 

DelP  erber 
delP  individf 
dilla  lattuga, 

de'/elleri,  or  fidam* 
del  cerfoglio\ 
del  cre/cione7 


For  a  falladv 


Kerbs.- 
fuccory. 

lerrocer  - 

fallary. 

chervil;- 

crepes. 


Per  i  giornl  magfi. 

Del  butiroy 

del  latte, 

delle  uo*vaf 

dello  nova  da  here? 

delle  uo-va  affogatt% 

una  frittata* 

del  ptfur 


Forfajbdays. 


butter. 

milk. 

eggs. 

eggs  irt  the  (hell*' 
poched  eggs>V 
an  omelet, 
fifh. 

o5 
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dei  gamberi,  lobfters. 
un  luecio,  m  ..."     a  pike. 

un  carpio,  un  pefce  regjna%  a  carp. 
una  trota,  1  a  trout, 

una  linguattola,  unafoglipja*    a  fole* 
un*  anguilla, 
una  tinea* 
uno  fiorione, 

y  . 

un  €irir.gay  *  . 

delle  oJlricbey      '       V  . 
VW  falmoney 
del  merluzzo9 
delle  acciugbe>  delk  aliciy  . 
dei  pifelli9 


%  ••  • 


delle  fa<ve, 
deglifpinaciy  , 
dei  carciofohy 
dtglifparagiy, 
dei  cavoli,  ' 
WW  broccoli^ 
dei  cavoli  fieri* 


an  eel. 
a  tench, 
a  fturgeoiK 
an  herring* 
oyfters. 
falmon. 
codfifti. 
anchovies, 
peafe. 
,  ,  i  beans.  [%. 
,  fpinage. 
*  artichoaks. 
afparagus. 
coleworts. 
fprouts, 
colliflowers* 


4l 


del fi?i(Hcbu>y  —  —  ibnixeJL  

del  rifoy  rice. 
dei  cardi,      •     u  \  artichoak-ftiJJtis* 
delk  betoleroffiy  .  red-beets. 


1  * 


1   j  . 


Per  le  frutta. 


1 


V 


I' 


7  it* 


Fdr  tht  deJferU 


Delle  mehy  dey  pomiy  or  delk  apples, 


«... 


pomay 
delle  petty 
delle  perjickey,  ' 
dei  bricocohy 
delle  eerafty 
de9  garfagnoniy 
delkvl/eiak, 
deHe  wiafpiney 
dei  fichiy 

diUefujiney  ©I  Irugne^ 


Hi  i;r.  .  >  i 


pears, 
peaches. 
r  apricocks. 

:  cherries.  \ 
>  hard  cherries.  v 
*   four  cherries.,'.  ;  ,7,  \ 
goofebemes.      , ,  . 

i  plums, 

cngeluhey 
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iteceffaiy  to  be  inarwh* 

mngelich,  mort  di  rpw*  ,  rafpberrie*. 
delle  uve9 


delbifcotto9  ' 
del  marzapanf, 

delle  friulle9  , 
una  tortaf 
dei  xuccberini* 
dsi  confetti^ 
delle  noci>   ,  4 
delle  nocciole,  •  • 
dei  marroni* 

*  •  ~ 

delle  cafiagne9 
delle  mandate j 
delle  nefpole,  ,  ( 
delle  for^y 
del/e  mAtt, 
delle  cotognfj 
delle  melagranty 


.  t  *  •  t  . 


grapes, 
bilket. 
march-pane, 
fritters.  t 
a  tart. 

fugar-plums. 
fweet-meats. 
nut;. 

fmall  nuts, 
the  largeft  fort  of  cke&Btt* 
chefnuts. 
almonds, 
medlars, 
forb-apples. 

mulberries.'  ,    ..  , 

quinces 
pomegranates 


dei  merangoli  di  Forftgalbf.  Portugal  oranges*  .  :. 
delli  ulive,  ♦  -  olives. 


Gradt  di  panerrtado.  '*      Degrees  of  hindrtdU 


11  padre* 

la  madrei 

il  nonnoy  or  Pavo9 

la  nonna9  or  l9a<va9  < 

il  bifnonnOy.il  6ifafv*9 

la  bifnotniOy  la  bzfava, 

ilfglio* 

lafigliay 

il frate/lo9     .  »  ' 

la  for  el/a 9 

il  primogenitor 

il  cadettOj 

il  zio9 

la  %ia9 

il  nipotey 

la  nipote9 

il frompottf  t 


»  • 


the  father, 
the  mother, 
the  grandfather, 
the  grandmother, 
the  great  grandfather, 
the  great  grandmother.  .• 
the  Ion-  r. 
the  daughter, 
the  brother.  « 
the  filler, 
the  ejdeft  fon. 
the  youngeit  foiu 
the  uncle.  ...       » ■ 

the  aunt.  .    .  . 

the  nephew, 
the  niece, 
the  nephew's  iba. 


Digitized  by 


jco  A  Vocabula 

la  pronipote, 
il  cugino, 
la  cuginar 

il /rat el  cugino,  \ 
la  forella  cugina, 
rl  cognate, 
la  cognafa, 

ilfuoceroy  il  padrigns, 
lafuocera,  lamatrigna$ 
ilfigliaftro,  \ 
la  Jigliaftra, 

il  genero,  ' 
la  nuora, 

il  nipotin$9  il  nipote  difigl'm 
la  nipotina, 
i  gem tori T 
lo/po/o,  , 
lafpofa, 

tonforte,  male.  &  fern. 

ilfratello  uterino,   

il  fglio  naturaU,  baJlardo} a  baftard. 
il  compare,  a  he-goflip. 

la  commote r         -  a  fhe-goffip,,  V 

W  figlioccioy  Jiglie  del  batte-   a  god-fon. 
fono, 

la  figlioccia,  a  god-daughter. 

Jl/antolo,  thr  god-father. 

la  fantolay  the  god-mother. 

una  donna  ii  parto\  a  lying-in  woman 

la  bah  ay  the  nurfe. 

la  levatrice,  la  mammanaT   a  midwife. 


the  niece's  daughter* 
the  coufin. 
the  Ihe  coufin. 
the  (he)  firft-xoufin* 
the  ((he)  firft  coufin. 
the  brother-in-law. 
the  iifter-in-law. 
the  ftep-father. 
the  ftep-mother.  ■ 
the  fon-in-law. 
the  daughter-in-law. 
the  ftep-fon. 
the  Hep-daughter, 
the  grand -fon.  * 
the  grand-daughter*  . 
the  fathers  and  mothers, 
the  fooufe,  ma/c. 
the  fpoufe,  fenu 
aconibrt. 
a  twin-brother^ 


i 


il  parentt, 
la  parents, 
tamicOy 
f arnica, 
il  nemicOf 
la  ntmicaT 

ma  *ue4wa, 

Perede, 

ferede, 


a  he  relation, 
a  flie  relation.  , 
a  friend', 
a  ihe  friend, 
an  enemy,  majc*  <- 
an  enemy,  fenu 
a  widower., 
a  widow.  ,< 
an  heir. 

an-heirefer    ^  ,\,t 


il 


Digitized  by  Google 


y  tuciffiary  to  be  InovM, 

il  pupiUot  a  pnpil»  mafc 

la  pupilla,  •  •  ;  *  a  pupil,  fern, 
un  pnrentaJof  *  an  alliance*  1 

il  matrimonii* ,  manage. 
U fpofalixioy /  abetrdthing. 


Degli  ftati  dell*  tiomo,   Of  the  conditions  of  man 


*  i 


e  della  donna, 

la  donna, 

un  uomo  attempatc* 
una  donna  atttmpafa, 
n*  wccbio, 
una  veccbia,  . 
un  gk<vane, 
rnnagiovanct 
ildamoy  ildrudoy 
la  damar 
it  mar i to, 
la  meglie, 

un  bambino,  unjutto, 

un  ragazzo, 

un  ragazzino, 

una  fanciulUnar 

una  zitella,  ' 

una  *vergincr 

il  padrone, 

la  padronaj 

il  fer<uo9 

lafer*vay 
.  HcrttadinOf 

il  cpntadino, 
'  Hforaftiero,  foraftiere^ 

un  baroncy 

un  monellc,  un  mariuolo, 
un  ladro,  . 


and  woman. 


a  man.        '  * 
a  woman, 
an  aged  man. 
an  aged  woman, 
an  old  man. 
an  old  woman, 
a  young  man', 
a  young  girl, 
a  fpark.  » 
a  miftreft. 
a  hufband^ 

• 

a  wife. 

a  little  child. 

a  boy. 

a  little  boy*, 
a  little  girl, 
a  maid, 
a  virgin, 
a  mailer, 
a  miftrfcft..- 
a  he-fenrant. 
a  fhe-fervant.  _ 
a  citizen, 
a  cpttntryman* 
a  ftranger. 
a  beggar, 
a  (harper, 
a  thief. 


V 


<   •  I 


I 
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Quel  che  "bHogna  pet 
veftirfi. 


1 


»  * 


,  17*  <veftito>  un  abifo% 
il  cappelfa 
It  faldey  le  ale, 
il  cor  done  y 
la  perrucay  \ 
la  cravat ta, 
il  collarey  •  ' 
il ferrajofa  or  mantel  fa 
il  giubboney 
il  gtuflacore9 
i  calzoni9 
i  fottocalzoniy 
le  calzette, 
le  fottocalzetfe, 
git  fcarpiniy 
le  fcarpe, 
le  pianette, 
la  camiccia* 
la  camicioloy 
la  <vefe, 
la  manicO) 
le  manic  hette, 
la  berrettay  il  berretthiOy  f  ] 
la  callottay  la  Berrettay  \  * 
la  zimarra,    la  *vefte  da 

cameray 
la  faeocciay  la  taJca^J; : 
il  borfellinOy 


1* 


I) 


r 

J-  ) 


What  is  neceffkry  f$r' 
drejfmg  on/ s  Jiff. 

a  fuit  of  cloa&s. 
a  hat. 

the  brims.  

a'hatband. 

a  wig,  ;.  •   •  1 

a  cravat. 

a  band.   l'  '    .  *  ' 
a  cloak. 

a  doublet,  \ 
a  clofe  coat, 
the  breeches, 
the  drawers, 
ftockings. 

under-ftockings/  , 
the  focks. 
the  ihoes.  v 
the  flippers. ! 
a  Ihirt. 
a  waiftcoat. 
a  veft.  , 
a  lleeve. 
the  ruffles, 
a  cap. 

a  leather-cap 
a  night-gown.  /    .     *  , 


.  . . .  1 


A 


•  » 


.At'      '  • 
I  '   ~  J I.  •* 

■     ..I'  ' 


a  pocket, 
a  little  pocket.  '  * 


•  /  *\  I" 


Coniveftiti  bifognV  ;  With  doaths  we  nyiji  he* 


r 


ZW/* fettucciey  or      nafiriy  ribbons. 

merletti  or  friar,  lace. 
*«a  tennachieray  un  ten-   a  plume  of  feathers. 


dti 


Digitized  by  Google 


f  •  » 


,  ne&ffari  tp  ie kipwu* 

dei  bottom,  .    .  buttons. 

delle  bottoniere,  t  button-holes* 
dellafrangia,  delk.ttina,  fringe. 

dei  guanti,  gloves. 

delle  ftringhe,  I'  points. 

unfazzoletto,  \  **  a  handkerchief 

una  corona,  •   •  a  chaplet. 
unamoftra,  un*  trpbgio, a, watch. 
un  mamcotto, 
delle  fibbie, 
delle  kgaccicy 
un*  annelid 
un  pettine, 
un  officiolo, 


3»3 


a  muff, 
buckles, 
garters, 
a  ring, 
a  comb. 

a  little  prayer-book. 


Per  quei  che  moatanp  a 
cavallo, 


La  ffada,^ 
il  pendone, ' 

il  cinturont,  batticulo* 
k  ptftole, 
la  briglia% 
la  fella, 

la  frujla, 
la  batchetta> 
gliftieyali% 
glifperoni, 
la  ginocchiera* 
ro/e/la, 
la  gamba, 
la  fuola, 
il  calcagno, 


For  thofe  that  ride  a 
horftbach  . 


* 

I 

I 


» ♦  - 1 

- 

r 


a  fword. 1 
a  belt, 
a  girdle, 
the  piftols. 
a  bridle, 
a  faddle. 
the  ftirrups.  \  , 
the  whip.  "  '  , 
a  Twitch.  *  , 

the  boots, 
the  fpurs; 

the  top  of  the  boot.  * 
the  rowel  of  the  fpum 
the  lee. 
the  fole. 
the  heel. 


Per  lc  dbnne. 


La  cujfiay 


For  the  ladies. 

a  coif  or  head-drefs* 
a  petticoat. 
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Quel  che  •biibgtw  pel"  «  ntceffary  ftr  ] 

veftirfi.     .  dretftng  one's  Jeff. 


a  fuitof  cloa&s. 
a  hat. 

the  brims.   

a  hatband. 


ilcappello, 
It  faldey  le  ale, 
it  c  or  done  y 

laperruca,  .        .  J    a  wig,  ' 

la'cravatta,  a  cravat. 

il  collar ey     ,  •  •    '  a  band. 

j7 ferrajohy  or  mantelh,        a  cloak. 
//  gitwbone. 


//  giujlacorej, 
1  i  calzoni, 
i  fottocalxoni, 
le  calzette> 
le  fottocalzetfe,  ' 
gltfcarpini,  \  r 
le  fcarpe> 
le  pianette, 
la  camiccia, 
la  camiciolay 
la  <vefte9 
la  manica, 
le  manicbette. 


r:  • </ 


•u. 


•    4   '  *    •  *» 

.  «»  ..    f..  i* 

:       I*  " 


/  » 


t  »'.  1       V  I 


a  doublet.  \ 
a  clofecoat.  ......  . ,  t 

the  breeches.      ,  ^ 
the  driwer*. 
ftockings. 

under-ftockings.  \  " 
the  focks. 
the  fhoes.      v  . 
the  flippers, 
a  fhirt. 
a  waiftcoat. 
a  veft.  , 
a  ileeve. 
the  ruffles. 


A 


»  v.      .  MP 


la  berrettay  il  berrettimt  r  j  a  cap.  , 

/*  c allot t a,  la  Berrettay    t 1!  a  leather-cap 1*  '"V"  r 1  ~ 

/a  zimarra,   la  *vefie  da  a  night-gown. 
tamer  ay 

a  Jaeocaa,  la  tajca,  a  pocket. 

*7  borfellinoy    -  / .  :*  a  little  pocket.     f  .w 


,f»  •    •»»  »» 


Con  i  vcftiti  bifogni' ;';  ^ttft  havi 

DellefettuccieyOxde^naJlriy  ribbons.  \ 

merletti  or  #r/»^,  lace. 

pennachieray  un  $ei*  a  plume  of  feathers. 


Din  i- 


»  » 


,  *t##**t  Jt9  h  Mourn*  3^3 

dei  bottom,  ,    ,  buttons. 

delle  bottoniere,  button-holes* 
della  frangia*  Jeib.tr ina*  .  fringe. 
deiguanti,        '  \   gloves.         '  { 

<A/£  ftringbe9  .   ..  1*  points. 

unfazzoletto,  :\\  '[  a  handkerchief*  . 

corona  >  •   >  a  chaplet. 

unamoftrz,  un*  mlogi*,    '[  a  , watch. 
*»  manieotto,  a  muff. 

.  „  buckles. 
legaecU*    .      ;f  garters. 
*»'  annello^ 
un  pet  tine  9 
un  officioloy 


a  ring, 
a  comb. 
.  a  little  prayer-book. 


 ■ 


Per  quei  che  montaiK)  a '     /Vr  fl&^/J  /^r  ride  a 


cavallo* 

La  fpada>t  ' 
il  pendone, 

il  cinturone,  baiticulo> 
te  piftoky 
la  briglia% 
lafella% 

leftafe,       ^  . 
lafrufta, 
la  batchetta> 
gli  ft  wait  % 

glifperonu 
la  ginoccbiera% 


la  gamba% 
la  Jho/a, 
il  calcagnO) 


horfibackt 

;  a  fword.*     v  "» 
a  belt, 
a  girdle, 
the  piftols. 
a  bridle. 
r  a  faddle. 
;  thelHrrups. 
/"  the  whip.     •*  4 
a  Twitch, 
the  boot$. 
"  the  fpurs; 
J'  the  top  of  the  boot. 
•  V  the  rowel  of  the  fpura* 
the  leg. 
the  fole. 
the  heel. 


%  % 


i 


r 


i  » 


Per  lc  dbnne. 


La  tuffia* 


For  the  ladles. 

a  coif  or  head-drefs. 
a  petticoat* 


Digitized  by  Google 


304  A  Vocabulary  *f  Wards 

ilbuflo,  ,  theftays. 

il  grembiale,  xinale,  the  apron. 

P  accappatojo,  la  manfellina,  a  irightlraiL 

lamafcbera,  a  maflc. 

*/  w/*,  a  vail. 

lafciarpia,  tl<velo9,  a  fcarf. 

i/  veletfo,  a  handkerchief. 

*»  <W2*<?  diperle,  un  fit  ds  a  necklace  of  pearf. 


coll  an  a  dyorof 
gli  oreccbini, 
i  ricci, 
il  carton?, 
il  <vantagUo9 

lot jfccCQ) 

glifmanigliy 

P  appareccbiatoj&t 

'  glifpilli,  iefpMe, 
ilgomitolo,  acoraja, 
le  forbid, 

il  ditaky  .  , 

P*g°9 

il  lifdo, 
,  i  nei,  le  mo/cber 
acque  odorifere, 
del/a  pohvere, 
to  fpillo  di  tefta, 
P  acconciatura  di  capo, 
la  fcatolciy  • 
delle  gioje, 
un  giojelk, 
un  diamante,  ' 
uno  fmeraldo, 
un  rubinor 

j*rl*r 
*  ftuKzicadenti, 

delta  tela,  ' 

la  rocca,  la  (Qtoukia? 

ilfufi, 


a  gold-chain, 
bobs,  or  ear-pendants, - 

under-petticoats/ 
paftboard. 
'  *fan. 
a  bulk.  * 
bracelets, 
the  trilct. 
pins. 

a  pin-cufhion. 
,  a  pair  of  fciiTars. 
a  thimble, 
a  needle:- 
thread. 

paint*  1 

{>atches. 
Weet-water. 
'  powder. 

a  bodkin. 

„  \  a  head-drtfs. 
/  a  box. 

jewels* 

ajewell 

a  diamond; 

an  emerald. 

a  ruby. 

a  pearl..       _        ..  . 
a  tooth-pick.-  • 
linen.  '  ; 

a  diftafF. 
the  J^indle# 


t  •  -  •  < 


♦  •  .  ■ 


Digitized  by  Google  i 


 .  \      «  m                                  *  i 

'    necijffary  to  be  hewn. 

la/eta,  filk. 

la  lana,  wool.  ' 

delP  amito,  ftarch. 

dclfapone*  foap. 

Pafuccio,  to  ftuccio,  a  cafe. 
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Dcllc  parti  del  corpo.     Of  the  parts  of  the  body. 


La  tefta,  il  capo, 
il  <vifoy  il  volto, 
la  frotile, 
gli  otcbj, 
li  ciglia,  , 
k  palpgbre, 
la  pupillay 

gli  creccbi,  li  orccchU, 
i  cape  Hi, 
letempia, 

leguancie9  kgote, 
9 1  nafiy 
li  nariciy 
la  barba9 
la  iocca, 
i  dentiy 


<• 


•  1  • 


•  •  ■ 


la  lingua, 
le  labbra, 
il  palatoy 

U  ba/itte,  or  bajl, 

il  mento, 

il  colloy 

lagola,  ' 

li/LBe9 

li  braccia, 

il  go  mi  to  9 

il  pvgno, 

la  manoy 

il  ditOy 

il  polfo, 

Uu*gbie> 


.  1 


the  head. 

the  face. 

the  forehead. 
'  the^eyes. 

the  eye-brows, 

the  eye-lids. 

the  eye-ball. 

the  ears. 
1  the  hairs. 

the  temples*. 

the  cheeks. 

thenofe. 

the  noftrils., 

the  beard. 

the  mouth. 

the  teeth. 
•  the  tongue. 

the  lips. 

the  roof  of  the  xn«»tBv 

whifkers. 

the  chin. 

the  neck. 

the  throat. 

the  (boulders. 

the  arms. 

the  elbow. 

the  wrift. 

the  hand. 

the  finger. 

die  thumb. 

the  nails. 


3°6. 

fo  flomacO) 
il  petto, 

le  zimte,  le  poppe, 
il  ventre, 
le  eoftex 
Vumbelico> 

ilpettignonjj,  _ 

k  natiche,  k  ciiappe, 
le.Kofcie, 
le  gifinoccbia, 
la  gambay  ■ 
lapolpa  della  garni  a, 
la  noce  del  piedey 
il  collo  del  piede, 
il  piede% 
il calcagno, 
lacier  a,  Vafpetto% 
il  fangue> 
Paria, 

H  portamento^ 
J*  grajezza, 
la  magrezza, 
la  ftatura> 
Pandatura, 
ilgefto, 
il  cervello% 
il fangue, 
le  vene, 
le  ar  teris, 
J  ner<ui9 
i  mo/col f9 
la  pelle, 
il  cuore, 
il/egato, 
il  polmone% 
le  iudella, 
la  vejtca, 
il  fiele, 
la  falinja% 

U  fpUtOy 

il  fudore, 

* 


«» •  » 


*  s  > 


•  t  » 


•  I. 


ft 


AVwlufaypfWords 

theftomach. 
the  bofom. 
the  breafts. 
the  belly, 
the  ribs. 

•  ... 
the  navel, 
the  pfiip.  

the  buttocks, 
the  thighs;  •  ♦ 
the  knees, 
the  leg. 

the  calf  of  the  Jeg 
the  ancle-bone, 
the  inftep. 
•  the  foot, 
the  heel, 
the  mien. 

the  co#ple**oa. , 
the  air. 

the  demeanour* 

the  fatnefsy  *  / 
theleannefs. 
theftature. 
the  gait, 
the  gefture. 
v   •  the  brain, 
the  blood, 
the  veins, 
t  the  arteries. 
.      a  the  nervejrv  '. 
the  mufcles. 
the  (kin. 
the  heart, 
the  liver, 
the  lungs, 
the  guts, 
the  bladder, 
the  gall, 
the  fpittle. 
what's  fpit  up, 
the  fweat. 


'       m  »  * 

'••      „»    «    *  f 
1 


#• .   -  •  ■  t 

«.««..     .  j 


#  ■ 


«     t  .•» 


•  .     -  - 


1  / 


*  i'« 


M  « 


Digitized  by  Google 


la  toffs  % 

il  cat 'art %  ■ 

il  jiato, 

la  njoctr  . 

la  parola, 

il  fofpiro, 

la  <uij?a9 

Vudito, 

Podorato, 

il  gufto, 

li  fentimento, 


necejfary  to  hi  knotum 

v       a  cough. 
*      the  rheum, 
the  breath, 
the  voice, 
a  word, 
a  figh. 
the  fight, 
the  hearing, 
the  fmell. 
the  tafte. 
the  opinion. 


3°> 


»     •       •  •    •  \ 


Per  ftudiarc 

//  gabinetto, 
il  libroy 
la  cartn^ 

il  quinternO)  quaderno^ 

la  pagina, 

la  coperta  del  libro, 

la  penna> 

Finchiojlro, 

il  calamaro,  j 

il  temperinot 

lofpago, 

la  pol<vere% 

il  polverino,  , 

Ik  ceraf 

iljtgillo,  \ 
la  lettera, 

ilbiglietto,  bollettino, 

la  Jcrittura, 

il  ricordo,  la  memoria, 

la  carta  pecora, 

il  tocca  lapis r 

la  lezione, 

la  traduzione, 

il  tema> 

una  carte/la, 


For  Jludying. 


n  t  * 


I 

I 

* 
» 

I 


the  clofet.       t  ,  . 
a  book, 
the  paper. — 
a  paper-book, 
a  leaf, 
a  page.' 

the  cover  of  a  book. 

a  pen. 

ink. 

an  ink-horn, 
a  pen-knife, 
pack-thread, 
powder. 

the  powder-box. 
the  wax. 
a  feal. 
a  letter, 
a  billet, 
the  writing, 
the  table-book, 
parchment, 
the  pencil. 
alefTon.  ^ 

a  theme. 

a  cafe  for  papers. 


Stro- 


Diaitized  by 


3P&       4  fm* 

Stromenti  di  gfofica,  * 


9 

• 


Un  vioiino, 
un  viola', 
un  flauto, 
un  zuffblo, 
una  zampogna> 
una  pi*va> 
una  chitarra, 
un  clavicembalo*  1 
unafpinetta, 

un  liuto, 

- .  ... 

un  arpa, 
organQ% 
la  trombetta,  tromba, 
iitamburro, 


la*  • 


«  » 


Injlruments  of 
a  violin. 

a  violin,  or  bafs- viol, 
a  flute.  ' 
a  flagelct. 

a  hag-pipe.     -    ^  - 
a  hautboy, 
a  guitar, 
a  harpfichord. 
a  fpinet. 
a  lute, 
a  harp. 

an  organ,  i. :  .1  :/I 
a  trumpet, 
a  drum. 


Delle  parti  della  cafe. 

A?  porta, 
la  camera* 
V  anticamcruy 
lafala, 
il  gabinetto, 
la  fineftra, 
le  invitriate, 
le  impannatc, 
i  telariy 
la  cucina, 
il  cortile, 
il  pozzoy 
laftalla, 
la  cantina,  "  w 
la  fcala, 
gli  fcalini, 
il  giardino* 
la  fontana, 
la  difpen/a% 


Of  the  parts  of  the/bo^* 

thehoufe. 
the  gate; 
the  chamber, 
the  ariti-chamber* 
the  hall. 


the  window, 
the  glaiTes. 
paper- fhutters. 
linen-lhutters. 
the  kitchen, 
the  court.  . 
the  well, 
the  liable, 
the  cellar, 
the  ftair-caf?. 
the  flairs, 
the  garden, 
the  fountain,  : 
the  buttery. 


♦  - 


a 
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nttefary  to  he  kmvon. 


il  prima  appartamento, 
il/econdo  appart amenta > 
il  tarrazzoy 
M  granajo, 
Jafojfitta, 
il  tetto, 
le  tegole, 
k  grondajc, 
il  muro9 
Jl  c amino , 
i  mat  to  nii 
il  paLo, 
la  rimejfa9 
il  fomoy 
Ja  tra*ve, 
i  tra<vicelli9 
le  tavole, 

ilnecejario,  il  cacvtcjc, 

<Pinfegnay 

Ja  pigione* 

la  calcina, 
Pa/a, 
il  marine, 
la  pietraf 
il  colombajo% 
il  pollajo, 


the  firft  ftory. 

the  fecond  ftory. 

the  terras.  1  , 

the  granary. 

the  garret. 

the  roof. 

the  tiles. 

the  gutters. 

the  wall. 

the  chimney. 

the  bricks. 

the  floor. 

the  coach-houfe. 

the  oven. 

the  beam.  7 

the  joifts. 

the  planks. 

the  priry. 

the  fign. 

the  rent. 

the  plaftcring. 

the  lime. 

the  barn. 

the  marble. 

the  (tone. 

the  pigeon-houfe. 

the  hen-houfe. 


I  mobili  della  <atncn.  The furniture*/ a chamber. 


La  tapezzeris, 

10  fpecchia+ 
illetto, 

le  lenzuola, 

11  rnaterazscc, 

la  coltre  or  cehrice, 
il  pagliarictie, 
il  capexzali, 

Ujotra  deb  44  lent. 


the  hangings* 

a  lookiog-glafiu 

the  bed. 

the  meets. 

the  quilt. 

the  teather-bed* 

a  ftraw-bed. 

the  boliler. 

tiie  top  of  the  bed.  7 
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le  cortlnii 
la  bandintlla^ 
la  coperta, 
il guandale,  . , 
le  <vergbe9     ■  . 

lafpondadellettO) 
la  lettiera, 

10  fcaldalettOy . 
Vorinahj 
lafoggetta,  . 

i  quadriy 
la  cornice, 
lefedie, 

la  fedia  cPappoggib) 
\  la  tavola, 

11  tappetO)      .  . 
i  torcieri, 

la  cre)denza9  .  . 
nnpfti}^  % 

4a  caj/a,  . 
7l  forziere, 
il  bau/e9 

la  cajettat    .  -  f- 

un  lufiroy 

la  ricamatureti 

la  pitturat  . . 

Vindoratura, 

la fcoltuva,-  —  ' 

un  huftoy 

Un  pitdeftaihy 

un  <vafo9 

una  gabbiai 

un  uccello, 

un  ritrattOi 


*  i 
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the  curtains. 
•      the  head-curtain* 

the  bed-cloaths* 

the  pillow. 
» *      the  curtain-rod^* 

the  bed-fide. 

the  bed-ftaff. 

the  warming-pan* 

the  chamber-pot* 

the  clofe-ftool*  ■ 

the  tables. 

the  frame. 

the  chairs. 

an  arm-chair. 

the  table. 

the  carpet. 
; \  the  andirons* 
. '   'ft  cupboard. 
-    a  cabinet. 

a  Ikreen. 

a  trunk. 

the  ftrong-box* 

a  trunk. 

a  little  box. 

a  branched  candlelfc 

embroidery;  , 

the  painting*  , 

the  gilding* 

the  carving* 

a  figure. 

.apedeftal*  ! 
a  veflel. 
a  cage.  ^ 
a  bird.  , 
a  pifture* 


necejfary  to  be  known* 


Quel  chc  fi  trova  intorno 

al  cam i no. 

La  porcellana^ 

uny  urna> 

un  <uafoy 

il fuoco, 

il  carbone* 

la  centre,  > 

il  foco!are> 

un  tizzone, 

un  pezzo  di  legxay 

una  fafctnaj 

una  fafcina  de  legta  groffh* 

un  foffiettoy 

la  paletta, 

k  molle,  It  mollettey 

le  tenaglie, 

i  capifuochi, 

izolfaruoli,  zolfanelliy 

il  facile, 

la  pietra  focaja, 

la  brace,  la  bragta* 

la  fiamma,  la  <vamfay  .  ■ 

il  parafuoc*i 

il  fumoy 

la  fuUgine^ 


What  we  find  clout  the 
chimney'. 

the  China  ware* 

an  urn. 

a  veflel. 

the  fire. 

coals. 

fifties* 

the  hearth. 

# 

a  firebrand, 
a  billet, 
a  brufh. 
a  faggot, 
a  pair  of  bellows, 
the  (hovel, 
the  tongs, 
pincers.  1 
the  andirons* 
the  matches, 
the  fteel. 
the  flint, 
the  tinder* 
a  live-coal, 
the  flame, 
a  ftxeen.* 

the  fmoke.  * 
the  foot. 


Quel  che  fi  trova  nella 

cucina. 

» 

Lo  fpiedo, 

il  volt  a  fpiedo, 

ilcaldarot  il pajuohg 

la  caldara% 

la  padella, 

it  tripiidi* 


What  we  find  in  the 
kitchen. 

thefpit; 
the  jack. 

a  kettle.  * 
a  great  kettle, 
a  pan. 
a  trivet. 
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la  graft  col  a  > 

la  brocca, 
fa  feubiai 
la  cor  da,  ' 
.  la  girella^ 
tl  cat i 'no , 
u  ptgnatta9 
la  pentcla, 
la  cuccbiara> 
la  mefiola, 
la  forcina,  ', 

10  Jcaldatvi<vande9 
tl  rampino, 
la  catena, 
la  gYatuggla* 
latorticta,  illegame, 

11  mortcro, 
il  piftellQ,  . 
lo  fciacquatore^ 
lafcopa, 
lo  ftraccio,  1 
lojtrofinacqo, 


Vtcahularj  0/ \  Wards 

a  gridiron. 
*  pitcher, 
a  pail, 
a  rope, 
a  pulley. 
„    m    an  earthen  pan. 
Jl  great  pot. 
a  pot. 
a  fpoon. 
a  fkimmer. 
a  fork. 
"     a  chafingdift. 
a  hook. 

the  pot-hanger, 
a^  grater, 
a  pudding^pan. 
a  mortar, 
a  peftle. 
the  fink, 
a  broom, 
a  difh-clout.  s 
a  clean-clout. 


Quel  che  fi  trova  nella 
cantina. 


Una  botft, 

un  aarile, 

an9  ihtbottatoj^ 

un  cercbio, 

la  canua% 

lafpina% 

il  turaccic, 

iltrivello,  tri<vellijto9 
la  doga, 
la  feceiat  . 
tl  vine, 
la  birra9 


tVbat  -tot  find in  tin  . 
teltar. 

» 

a  butt. 

a  barrel.  " " 

a  tunnel.  .  4  . 

a  hoop. 

the/aucet. 

the  fpigot. 

the  bunghole, 

agimblet. 

the  pipe-ftave. 

the  dreg*  „ 

beer. 
Wpocrai. 

trtejo 
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necejfary 

mofto  dipomi, 
*vin  vecchio, 
<vin  nuo<uQ) 

*vin  bianco, 
<vin  cbiarettOf 
win  torbido, 
vino  guaftof 
aceto, 
mofto, 

un  martello, 

metter  mano  ad  una  botte, 
cauar  vino, 


to  be  known. 

.  cyder, 
old  wine, 
new  wine, 
red  wine, 
white  wine, 
claret. 

wine  on  the  fret. 
*  four  wine, 
vinegar, 
fweet  wine, 
a  hammer, 
to  tap  a  butt, 
to  draw  wine. 


3*3 


Quel  che  fi  trova  intorno 
alia  porta. 

La  ebiave, 

la  ferratura,     '  ' 

il  catenaccio, 

il  falifcendi) 

il  chiaviftello, 

i  rifcontri, 

il  battitojoy 

la  eamfanellay 

la  ftangay 

il  foglioy 

i  gangberif 


What  is  found  about  a 
gate*  ' 

the  key. 
the  lock, 
the  bolt, 
the  latch, 
the  bolt. 

the  wards  of  a  lock. 

* 

the  knocker, 
the  bell, 
the  bar. 
the  threlhold. 
the  hinges.  . 


Quel  che  fi  trova  nella  Woatwifindintbejlable* 
ftalla.  i  * 


//  fiendj  , 
la  biada, 
la  paglia, 
U  raftcllitra. 


hay. 
oats*  « 
ftraw* 
•a  rack. 
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la  matigiatoja> 
la  femola,  la  crufca; 
il  pettirtey 
la  Jlriglia, 

il  vaglio,  ilcri<vellor 

la  krigliay 

la  feUa\ 

il  pcttcraky  . 

la  grcppiera, 

Id  cingbie, 

il  cavicchtO) 

il  chiodoy 

Parcione, 

la  cavezza, 

il  mezzo  diftalla, 

/  cavalliy 

laearozza, 

il  carroy 

la  carretta, 
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,  c       a  manger 


1    the  bran. 
.  '  the  comb,         /  . 

the  curry-comb. 
!     a  fieve. 
the  bridle. 
/  the  faddle. 
the  breaft-plate. 
the  crupper, 
the  girths. 
.  the  Fetlocks.  , 

a  nail.     k  v.\*j 
:    the  faddle-bow. 
a  halter, 
the  groom.  . 
the  horfes. 
the  coach.     )i  . 
a  waggon, 
a  cart. 


Quel  chefitrova  nel   Wat  is  found,  or  grew 

giardino,  i  fieri,  e  gli      *   *   itf*  J< 

Jlowers,  and  the  trees* 


•  a  »< 


alberi. 

Una  fpalliera% 
una  pergola, 
una  roja, 
un  gel/cmino, 
Jet  garefaniy 
delie  tulipe,  dei  tulipanty 

deigiglh  . 

folle  violet  • 

delle  viole  mammole, 

delle  gionchigliey 

dei  pap  aver iy 

un  pomoy  un  pomaro, 

un  ptroy 

un  ciregioy 

un  jujino* 


0 

a  row  of  wall-trees, 
an  arbour, 
a  rof?. 
a  jeflemin. 
pinks.  ' 

tulips.    . .  -   

lilies. 

violets.         \  s 
gilliflowers. 
jonquils. 

poppies.  t< 
an  apple-tree, 
a  pear-tree, 
a  cnerry-tree. 
a  plum-tree. 


un 
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necejfaty  4o  h  knownS 

un  bricocolo,  muniago>      \r  an  apricock-tree. 
un  perficoy 
un  moro, 
un  JicOy 
un  ulivoy 
il  bojfo] 
il  lauro, 
Vabete, 
la  quercid) 

H  f*£g'o> 
Vormoy 
Vu<va  fpina> 

i 


3*5  r 


.      b  •  J 


•  r 


\    .  .2 


« 


J 


arancio, 
il  xofaioy 
il  feminarioy 
la  wife, 
Pedera, 
un  ramo, 
un  mandorloy 
un  viale, 
un  bofchettOy 
Vombray 
ilfrefco, 
ta~fbntan£Tf'~~ 
i  canali, 
un  cejpuglioy  . 
un  mirtOj 
la  maggiorana,  • 
del  timo, 
Ja  *verduray 
mazzo  di  fori. 


a  peach-tree,  «" 
'   a  mulberry- tree. 
:r    a  fig*tree. 
;  ?;  an  olive-tree.*  * 
the  box- tree.  ■ 
y*  nthe  laurel-tree 
•  •  the  fir-tree. 
r-  r  the  oak. 

the  beech- tree. 
the  elm.  *: 
the  goofebeny-tree. 
the  orange-tree, 
a  rofe-bufti. 
*'    thenurfery.    «   "•  ; 
•  r  the  vine. 
: '  ivy. 

1  a  branch.  « 
:*r  ;  an  almond- tree. 
1  an  alley, 
a  little  wood.  • 
* J   1  the  (hade, 
the  cool. 
— m-  Trfrfotmiaim  -  * 

the  canal  b. 
'  abuflu 

a  myrtle-tree. 
, ,  ,/i  j  i   fweet-marjoram. ;     '  v 

•  thvme.  *  - 


»...  >  • 


»  .  »  .1  .\ 

t 

.  »    »•.  * 

t 





thyme, 
verdure. 
tl  -         a  nofegay. 


Nomi  dei  religioli.    r.i    jVWi  of  the&eligiott*  , 1 

orders. 


J7/i  cappueino,  .  . 
a*  zoccolante, 
un  francefcano, 
un  giefuitay 


1  a  Capuchin, 
•  .a  recolleft. 
a  cordelier, 
a  jefuit. 

P  2  ■ 
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un  fijroftiniano,  r  atv  augufhn. . 

un  ciominicano,  ,  a  dominie  an  • 

un  carmelitanOy  '   .a  Carmelite. 

ft  ate  delta  redenxionet       a  matunn. 
unfrate  minima  %r 
un  henedtttinO) 
un  bernardino, 
un  cclejlino,  .  . 

monaca,  religiofa,  , 
Zp  convertite, 


<  • « 


romita, 
un  certoJinoy 
un  canonico  regolartf 
un  norlertino, 
kcarmelitane,  \ 
It  ceppucine, 
le  benedettine, 
le  orJclinCy 
un  frate> 
fra  Andrtav 
fra  Giovanni*  ' 
Juor  Maria, 


» 

t        ,    ♦  » 


a  minime. 
a  benedi&ine. 
•~  a  bernardine. 

a  celeftine. 
.  a  nun. 
.  the  penitents. 
i  a  hermit. 

a  carthufkn. 
.  r  a  canon  regular. 
.  a  norbertin. 
;  the  Carmelites. 
\  the  capuchins, 
the  benedi&ins. 
the  urfelins. 
^  a  monk. 

brother  Andrew.  . 
brother  John.    tsy  ; 
filler  Mary. 


-  • 


Dignita  temporali. 


Vimperatorey 
Piwperatrice% 
il  re, 

la  rcgina, 
il  delf  noy 
la  delfina, 
il  prindpe, 
la  printifejfa^ 
il  duca9 
la  duchejfa, 
il  marchefe, 
la  Marchrja, 
il  ante, 
la  cor;  Jfa9  , 


A 


Temporal  dignities. 


r  • «  »  ■ . 


an  emperor.   v;,  \ 
an  emprefs. 
a  king.  -#«  •  • 

a  queen, 
the  dauphin, 
the  dauphinek, 


the  prince, 
the  princefs. :  :  <  \. 
the  duke, 
the  dutchefs. 
the  marquefs. <   V  <  • 
the  marchionefs/  \ 
the  earl.  ^-*^V. 
the  countefs.  < 


>  41 


neceffary 

il  bar  one,, 
la  baronejfa, 
Vambafci adore, 
Vambafciadrice, 
il  go*vematore, 
la  govern  at  rice, 
Pinviato, 

il  refidente,  '   .  J  ;i 

Vagente, 

mu  marefciallo  di  Francia, 
il  capocaccia, 


V7 


9  •  #» 


i  # 
— 


to  known* 

the  baron, 
the  baronefs. 
«"  the  ambaflador. 
the  ambafladrefs. 
the  governor, 
the  governor's  lady, 
an  envoy, 
a  refident. 
i  an  agent. 

a  marfhal  of  France, 
the  grand  veneur,  or  chief 
hunter. 


1    ■  « 


Cariche  ed  ufficiali  di 
giuftizia. 

11  tancelliere, 
il  cuftode  de'  Jtgilli,      ,  , 
il/egretario  difiato,  \ 
I9  intendente, 

il  te/oriere,  J 
il  prefidente,'  " 
j7  conjigliere, 

il  maeftra  delk  fupplicbe,  \ 
il  maeftro  de9  conti, 
V  auditors, 
ilgiudice, 
il  confole, 

il  luo got enent e  civile, 
il  luogotenente  criminale%  . 
il  podejti,  1  . 

Z» fchiavino, 
il  propofto, 

il  propofto  de9  mcrcanti, 
il  barigello,, 
Vawjocato, 
il  procurators, 
*J  procurator  f/cahs 


Offices  and  officers  of 
juftue. 

•  •  •  .A 

f  ) 

the  chancellor. 

the  keeper  of  the  feals. 

the  fecretary  df  Hate.' 

the  furveyor. 

the'  treafjrer.  » 

the  prefideut. 

the  counfellor. 

the  mailer  of  requefts. 

the  mailer  of  accounts. 

the  auditor.  ' 

the  judge. 

the  conful. 

the  civil  magiltrate. 

the  criminal  magiltrate. 

the  mayor. 

an  alderman. 

the  provoft. 

the  provoft  of  merchants, 
the  provoft-marihal. 
the  advocate, 
the  attorney.  ' 
the  attorney-general. 
Pj  // 
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il  fojlituto, 
il  notaro, 

il  regiftratore,  lo  Jcnttove, 

il  fegretario,  : 
il  follicitatore,  ,..  .    .  >  .  r} 
il  giorint,  lofcrivano,  ,  , 
il  copifta,  .  .  .  u, 

Pufciere,  1...^;^ 
7/  bandit  ore,  . 
il fergenteril cur/ore,  ,'; 
Z0  Jbirro,    ,  .  .  t  | 

ilcuftcdedi  career^  ]Li 
il  litigatore, 

il  prigioniere, .  *  — - 


.1/.      a  deputy. 

a  notary. 


a  regifter.  , 


.♦»  »' 


•  1  .  » 


afollicitor.  _  ;. 
a  clark.    . .  . 

a  hackney-writer.  «\ 
adoorkeeper.t,.^,v.  . 
a  common-cryer. . 

a  catch-pole.         —  \ 
a  jaylor. 
a  pleader.  , 
a  prifoner. 


— 


1 


Officiali  di  guqrra.. 


■ 


i  :1 


//  generate, 
P  amiraglip, 

il  luogotenente  generate, 
i I  marefciallo  di  campo, 
?/  bngadiere, 

il  colonello,  % 
-  il  tnajlro  di  campo, 
,  >7  maggiore,  . 

Pajutante  maggiore, 

tlcapitano,  r  „.f  , 

il  luogotenente,  \ 

*/  cornetta, 

P'alfiere, 

ilfergente,  t 

;/  caporale, 

i//ottpcaporale,  land  a  fpez 
zata,  V    '  ,  J 
*/ forriere  maggiore, 
il  commijfario, 
f  /  fonrtcre, 
.  //  cavaliere,  • 
il  fantaccino, 


h  »'      •   •  • 


»    •    »  • 


•    Officers  of  yj*r* 

*    . .  «  .  •  «, 
«.  «  •  »  • 

the  general, 
the  admiral, 
the  lieutenant-general, 
a  field-marftial. 
a  bngadier. 
the.colond.- 
a  camp-mafler. 
the  major, 
the  adjutant^ 
the  captain, 
the  lieutenant, 
the  cornet. 
th6  enfign. 
the  fergeant. 
the  corporal.' " 
an  under-corporal. 

a  quarter-mafter. '  . 
a  commiiTary/ 

a  harbinger.  .  . .  "  , 

a  horft-man.  ' 

a  foot-foldier.  f/ 
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il  eavalleggiero; 
Vuomo  d'arme, 
il  dragone, 
il  mofcbettiere, 
ilpicchierej 

il  trombettiere,  trombetta, 

il  tamburrinoy 

il  pifaroy 

lafentinella, 

la  vedetta, 

la  ronday 

la  ronda^ 

la /pi a, 

il  vivandierey 

un  guaftatorty 

un  cattnonierey  . 

un  minatoriy 

git  awenturieriy 

i  fanti  perdu  ti9  . 


the  light-horfe.  •  < 

the  genfd'arms.  * 

a  dragoon. 

a  mulketeer. 

a  pikeman.  —  - 

a  trumpeter. 

a  drummer. 

the  piper. 

the  fentinel. 

the  centry  on  horfeback. 

the  round. 

the  patroul.  . 

a  fpy. 

a  hitler. 

a  pioneer. 

a  cannoneer. 

a  miner. 

voluntiers. 

the  forlorn-hope.  * 


L'efercito. 

E/ercitOy 
armatay 

il  ccrpo  di  lattagliay 

la  <vanguardiaf 

la  retroguardia, 

il  corpo  di  rifervay 

il  campo  volantfy 

la  cavalleriay 

la  fanteria, 

uno  fquadroney 

un  battaglionty 

la  prima  filay  or  fcbtir a p 

la  feconda  filay 

il  bagaglioy 

il  cannoney 

le  tende, 

il  padiglionej 


The  army* 

a  land-army.  N 
a  fleet.  * 
the  main  body, 
the  van-guard, 
the  rear-guard, 
the  body  of  referve. 
a  flying  camp, 
the  horfe. 
the  foot, 
a  fquadron. 
a  battalion, 
the  firft  rank, 
^the  fecond  rank, 
the  baggage, 
the  cannon, 
the  tents, 
the  pavillion* 


un 
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un  regimentOy  a  regiment. 

una  compagnia,  a  company. 

un  frefidioy  or  guar nigione,    a  garrifon. 


Le  fortificazioni. 

La  cittay 
la  cittadella, 
il fotte9 
la  fortezza, 
il  lajielloy 
le  mura> 
i  merit  % 
ilfofc, 

la  conira-fcarpa, 

la  pdlizzata,  lo  fieecatoy 

la  cortina, 

la  mezza  luna, 

la  cafamatta, 

la  firada  copcrta, 

un  ridotlo, 

la  trinciera, 

un  gabbione, 

una  mina> 

una  contrammat 

una  torre, 

il  parapettOy 

il  ttrrapienQy 

una  piatta  forma, 

un  cavaliero, 

un  baftionCy 

prwijioni  da  bocca, 

promjioni  da  guerra, 

PaJ/edtOy 

le  capttulazioni% 

il  foccorfoy 

una  JirtitCy 

un  ajfaltCy 


The  fortifications. 

# 

a  city. 

the  cittadel. 

a  fort. 

a  fortrefs. 

a  caltle. 

the  walls. 

the  battlements. 

the  ditch. 

the  counterfcarp. 

a  pallifado. 

the  curtain. 

the  half  moon. 

the  cafemate. 

the  covered-way. 

a  redoubt. 

the  trenches. 

a  gabion.  , 

a  mine. 

a  counter-mine* 
a  tower, 
a  parapet* 
the  rampart, 
a  platform, 
a  horfe-man. 
a  baftion. 
provifion. 
ammunition, 
a  liege. 

the  capitulations, 
fuccours* , 
a  falley. 
a  ftorm. 


Pre- 
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mceffary  to 

Profeffioni  e  meftieri. 

.  «  - 

Uno  ftampatore, 
un  nudicOy 
un  ceruficoy  1 
uno  fpeziale, 
un  barlierey  1 
un  fomaroy 
un  pafticcierey 
un  rofticciere% 
un  macellarOy 
un  ofley 
unmercanfe, 
un  fartore\ 
un  calzolaro% 
uno  fcarpinello, 
un  cappellaro, 
un  merciaroy 
un  fcllaroy, 
un  marefcalcOy 
uno /cult ore  in  rame> 
uno  jcultorey  Intagliatore, 
un  pittorey 
un  ricumatorey 
un  fakgnamey 
un  marangone, 
un  muratorey 

un  magnanoy   un  cbtavarOy 
un  pizzicaruoloy 
un  molinaroj  4 
una  Icwandaray 
un  oro/ogiaro, 
un'  oreficey 
un  tapezzitre, 
un  rigaztert, 
un  guantoray 
un  comMante, 
un  muficoy 
uno /p  odor o> 
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Profejfions  and  trades. 

a  printer*    •   •  » 
a  phyfician. 
aJ-urgeon. 
an  apothecary, 
'a  barber, 
a  baker, 
a  paftry-cook. 
a  cook  that  roafts. 
a  butcher, 
an  innkeeper, 
a  merchant. 
.  a  taylor. 
a  fhoemaker. 
a  cobler.  ' 
a  hatmaker. 
a  milliner, 
a  fadler. 4 
a  fmith. 

an  ingraver  in  brafs. 
an  ingraver. 
a  painter, 
an  imbroiderer. 
ajoyner. 
a  carpenter, 
a  maibn. 
a  lockfinith. 
a  feller  of  hog*s  fle  h. 
a  miller, 
a  walher- woman, 
a  clockmaker. 
a  goldfmith. 
an  upholfterer. 
a  broker, 
a  glover, 
a  player, 
a  mufician. 
a  fword-cudcr.  • 
P  5 


» 
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uno  faccbino,  a  porter. 

un  vetraro,  a  glafier. 


Officiali  di  cafa. 

* 

11  lacchh, 

10  ftaffiere, 
if  paggioy 

11  coccbiero,  , 

il  palafreniero,  ; 
la  fercva, 
la  camerieray 
il  cameriere, 

lofcudiere,  il  cavalkrizzo, 

10  fcalco, 

11  coppiere, 
il  cantiniere, 
il  credenziere, 

il  maeftro  di  cafa9 
tl  jecretario, 
il  capellano, 
il gentiluomOy 
V  intendente, 
il  cuocOy 

10  fguattero, 

11  giardinierOy 
il  vignaruolo, 
il  padrone > 
la  padronay 


Officers  of  the  houfe. 

the  footboy. 

the  footman.  ' 

the  page. 

the  coachman. 

the  groom.  ' 

the  maid-fervant. 

the  chamber-maid. 

the  waiting-man. 

the  gentleman  of  the  horfe. 

the  carver. 

the  cupbearer". 

the  butler.  ' 

the  cupboard-keeper. 

the  fteward. 

the  fecretary. 

the  almoner. 

the  gentleman. 

the  intendant.  1 

the  cook. 

the  fcullion: 

the  gardener. 

the  vine-drefTer.  " 

the  mailer. 

the  miftrefs. 


Qualita,  difetti  ed  im- 
perfezioni  dell  uomo, 

Un  guerdon 
un  ciecoy 
un  lojco, 

un  gobboy  j 
un  ioppo, 


Qualities >  defers  and  im- 
perfettions  of  man.  ' 

a  one-eyed  n\au. 
a  blind  man. 
a  fquint-eyed  mam 
a  crooked  man. 
a  lame  man. 


uno 
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}  Jlroppidto, 
un  mancinoi 


un  fordoy 
un  mutof 
uno/cilingualo9 
un  eafoo, 
unnano, 
un  bavojb, 
un  iadro9 
un  guidone, 
un  boja, 
un  furfante> 
un  rujjiano, 
un  magOy 
uno  ftregone9  • 
una  Jlrega, 
un  catti<vO) 
un  triftO) 


neceffary  to  be  knwon. 

a  cripple, 
a  left-handed  man. 
a  one-handed  man* 
a  deaf  man. 
a  dumb  man. 
a  flammerer. 
a  bald-pated  man. 
a  dwarf, 
a  flabber-chops. 
a  thief, 
a  rafcal. 
a  hangman. 
,a  rogue.  < 
a  pimp* 
*    a  magician, 
a  forcerer. 
a  witch. 

a  wicked  fellow, 
a  fad  wretch.  • 
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1  Li 


Acctdenti  cd  infermita.       Accidentia  and  difeafts. 


La  buona  fortune 

la  difgrazia> 

la  fortuna> 

vLmalato, 

la  malatta, 

la  febbre/ . 

la  terzana, 

la  auartana, 

il  tremito, 

la  ferita, 

la  contufione9 

la  podagra, 

i  dolor i  colicif 

la  rofoliat' 

la  vajuole, 

il  tnal  Franccfe, 

la  cacartUa,jt*Jfo  di  ventre, 


good  luck.  y 
bad  luck, 
fortune, 
a  fick  perfon. 
ficknefs. 
a  feaver. 
a  tertian  ague, 
a  quartan  ague, 
the  cold  fit. 
a  wound, 
a  contufion. 
the  gout, 
the  cholick. 
the  meafles.  . 
the  fmall-pox. 
the  pox. 
a  looinefs. 
P6 


Pin/rea- 
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Pinfreddatura,  il  catarro,  ;   the  rheum. 
latofe, 
la 


rogna, 
la  rognuzza,  lafcabbiay 
il  pizzicore, 
UfcrofoU) 
una  wlatica, 
uny  apcjlemciy 
la  marcia, 
il  mal  dipietraf 
la  renel/a, 

il  ber?ioccohy  il  tumore, 
una  fgrafignatura^ 
una  jcorticatura% 
una  caduta, 
una  jconciaturay 
un  buffetto, 
uno  jchiajfoy 
un  pugno, 
un  calcio, 
una  Jloccata, 
una  pijlolettata, 
un'  archibugiatnty, 
uno  foanimento, 
un  judor freddop 
la  mortey 


a  cough. 
.  a  fcafc>. 
the  itch, 
an  itching, 
the  king's-eviL 
a  tetter, 
an  impoftume;* 
the  corruption, 
the  ftone. 
the  gravel, 
a  bunch, 
a  icratch. 
a  gauling. 
a  Fall.  1 

a  mifcarriage.  , 
a  fillip. 

a  box  on  the  car. 
a  cuff, 
a  kick. 

a  thruft  with-  a  fword. 
a  piftol-fhot.  " 
a  gun-fhot.. 
a  fwooning. 
a  cold  fweat. 
death. 


/ 


DegK  ucceliu 


Un*  aquila7 
un  uccelky 
un  uccellinot 
un  cardclloy 
un  fanello, 
un  canarioy 
mn  wrzeUinSy 
una  capinera* 
un  lucarino> 
un  ufigwky, 


Of  birds* 


an  eagle,  t 
a  bird. 

» 

a  little  bird, 
a  goldfinch.  f 
a  linnet, 
a  canary-bird  v . 
a  yellow-hammer* 
a  fig-pecker, 
a  goldfinch, 
a  nightingale* 


1 


uno  ftornOy 
un  fringuello, 
una  cappellugola, 
una  pilfer  a,  un  paffirotto, 
un  pappagalloy 
un  merlo, 
una  gazza, 
una  ghiandajay 
un  tortoreUo, 
una  tortoreJIa, 


nectffaty  to  U  kmwn. 
a  flare. 
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a  chaffincfi. 
the  copped  lark, 
a  fparrow. 
a  parrot, 
a  blackbird, 
a  magpye. 
a  jay. 

a  he  turtle-dove, 
a  Ihe  turtle-dove. 


  •  • 

De*  quadrupedju  Of four-faoUd  animals* 


{/«  aw*, 

cagnoltnoy 
una  cagnolina, 
ungattOy  una  gotta, 
un  fordo , 
un  topOy  un  forcioy 
unajctmiay 
una  pecora, 
un  porcoy 
una  fcrofa, 
una  <volpey 
un  lupOy 
un  torOy 

**  camehy 
una  capra, 
un9  elefante, 
un  Uone, 
un  leopardoy 
una  tigrey 
un  cavattoy 


a  dog, 

a  little  dog. 

a  little  bitch. 

a  boar-cat,  a  (he-cat. 

a  moufe. 

a  rat. 

ah  ape. 

a  Iheep. 

a  hog. 

a  fow. 

a  fox. 

a  wolf. 

a  bull. 

a  mule. 

a  camel. 

a  flie-goat.  , 

an  elephant. 

a  lion. 

a  leopard. 

a  tyger.  ■ 

a  horfe. 


Degli  animal i  rettili*  ed 
infetti. 

Un  rofpOy 

Mm  raneccbia>  r**M» 


Of  reptih  and  infcffs* 

« 

* 

a  toad.  t 

a  frog.  .  , 
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una  lacertola, 
una  lumaca, 
una  cbiocciola, 
uno  fcorpione, 
un  ragno, 

un  ferpente,  una  bifcia, 
una  far/alia, 
una  mofca> 

una  zanzara,  zanzala, 
un  brucoy 

un  verme,  un  lombricQ% .  . 

un  pidocchky 

un  pulieiy 

un  cimice, 

una  Undine, 

una  piattola, 

una  formica j  . 

una  tartaruca, 


a  lizard, 
a  fnail. 
a  beetle, 
a  fcorpion. 
a  fpider. 
a  ferpent. 
a  butterfly, 
a  fly. 
a  gnat, 
a  caterpillar, 
a  worm, 
a  loufe. 
a  flea, 
a  bug. 
a  nit. 

a  crabloufe. 
an  ant.  , 
a  fhell-crab. 


«  « 


Quel  che  fi  vede  in  cam- 
pagna. 

La  ftraday 
la  ftrada  maeftra, 
una  pianura, 
una  <valUy 
una  montagna> 
un  pogghy  un  colJe, 
un  bq/coy 
una  felva, 
una  ffatta,  or fiepty 
un  cefpuglhy 
un  alberoy 
ym  ramoy  - 
del  granoy 
delfor?nenioy 
delr  orzoy 

della  biada,  dell9  avena,  • 
una  evigna%  \  •  *■ 


•      •  9 


What  one  fee's  in  the 
country 

the  road, 
the  high-way. 
a  plain, 
a  valle/. 
a  mountain, 
a  little  hill, 
a  wood.  * 
aforreft. 

a  hedge.        1  * 
a  bufti. 

a  tree.  * 
a  branch. 

corn.  < 
wheat. 

barley.  - 
oats. 


tuajfary 


un  giardino, 
un  viale,  *  /  '  ; 
un  cafitlloy 
un  campanile* 
un  prato, 
un  lago, 
un  ftagnoy 
un  dirupO) 
un  fqffby 
un  rufcello, 
un  jiwney 

un  ponte,  .-•  '  '  : 
una  bar  ca, 

una  palude>  pant  ana  y 
unpantanOy  »V 
una  t err a9 
un  borgOy 


U  be  known. 

a  garden. 

an  alley,  or  Walk. 

a  caftle. 

a  fteeple. 

a  meadow. 

a  lake. 

a  pond. 

a  rock. 

a  ditch. 

a  brook. 

a  river. 

a  bridge. 

a  bark. 

a  marfh. 

a  flough.  •  ' 
-   a  village, 
a  town.  . 


3*7 


Qyd  che  fi  vcdc  nclla 
citta. 

//  pontey 
la  porta, 
la  ftraday 
la  cafay 
il  palazzoy 
la  chiefay 
il  campanile y 
1/  conventOy 

10  fpedaky 

11  mercatOy 
lafieray         ,  . 
la  piazza  d'arme, 
la  bottega, 

la  dcg an a ,        ,  • 
la  prigioney 
la  fontanay 
ia  puttanay 


What  tut  fit  in  a  iity*. 

* 

the  bridge, 
the  gate, 
the  ftreet. 
the  houfe. 
the  palace, 
the  church, 
the  fteeple. 
the  convent, 
the  hofpital. 
the  market, 
the  fair. 

the  place  of  arms, 
the  (hop. 
the  cuftom-houfe. 
the  prifon. 

the  fountain.  —  . 

a  whore. 


I  co. 


Digit 
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I  colori. 

II  bianco, 

il  nerOy 

il  roffo, 

il  <verde, 

il  giallo, 

il  turchinOj 

il  fior  di  lino, 

il  bigio, 

il  panjonax%oy 

Vincarnato, 

il  color  difuocoy  . 

il  cavallino,  foglia  wort  a  y. 

VolivaftrOy 

il  color  di  paglia,  . 

il  cremefino, 

il  leonat&y  •  - 


Colours., 


white, 
black* 
red.  . 
green, 
yellow, 
blue, \  ■ 
gridelin. 
grey. 

violet-colour. 

carnation. 

fire-cplo-ttr. 

fillemont. 

olive-colour. 

ftraw-colour. 

crimfon. 

dun-colour. 


-  < 


I  mettalln  . 

Voro9 
I'argento, 
il ferro, 
il  piombo, 

il  bronzo,  > 

il  ranter 

il  rame  giallo, 

Vottoney 

10  ftagnoy  «  v 

11  mercurio,  argento  vivo, 
la  calami  ta> 

la  latta, 
il  zoJfb, 
il  vcr  Jerome, 
il  wtrO} 


Of  metals. 


gold. 

filver. 

iron. 

lead. 

copper. 

brafs. 

copper. 

yellow  brafs. 

tin  or  pewter. 

quickfilver. 

aloadltone. 

tin. 

brimftone. 

verdigreafe. 

glafi. 


nttijfaty  to  be  known. 
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Delle  nazioni. 


Of  nations. 


Italianoy 

Tedefco, 

Franzefe, 

Spagnuolo, 

Portoghefe, 

IngleJ'e, 

Irlandefe, 

Scozzefe, 

Olandefe, 

Lorenefe, 


an  Italian, 
a  German* 
a  Frenchman, 
a  Spaniard, 
a  Portuguefe. 
anEnglilhman. 
an  Infhman. 
a  Scotchman, 
a  Dutchman, 
a  Fleming, 
a  Lorrainer. 

■■  ■■ 


Borgognone, 

Suizzero, 

Piemontefe, 

Suede/e, 

Polacco, 

Ungaro, 

Dane/e, 

Maliefe, 

Turco, 

T %rtaro, 


a  Burgundianj 
a  Switzer. 
a  Piedmontefe. 
a  Swede, 
a  Polander. 
a  Hungarian, 
a  Dane, 
a  Maltefe. 
a  Turk, 
a  Tartar. 


La  data  delle  letterc.         The  date  ofletteru 


llprimo,' 

i  due,  ai  due, 

i  tre,  ai  tre, 

i  quattro,  ai  quattro, 

t  cinque,  ai  cinque, 

tfu%  at  Jet, 

ifette,  aifette, 

gli  otto,  agli  otto, 

i  no*ve,  ai  no<ve, 

t  dieci,  at  dtect, 

gli  undid,  agli  undid, 

i  dodici,  ai  dodici,  '  ' 
itredici,  ai  /redid, 

i  quattordici,  ai  qu  at  tor  did, 

i  quindici,  ai  quindici, 

ijedici,  ai  1 6, 

i  dieci/ette,  ai  17, 

i  dieci  otto,  ai  18, 

i  dieci  no<ve,  ai  19,  . 

i  <uenti,  at  venti, 

il  ventuno,  ai  21, 

i  <venti  due,  ai  22, 


the  firft. 
the  fecond. 
the  third, 
the  fourth, 
the  fifth, 
thefixth.  * 
the  feventh. 
the  eighth* 
the  ninth, 
the  tenth, 
the  eleventh.  1 
the  twelfth.  A 
the  thirteenth.  * 
the  fourteenth, 
the  fifteenth, 
the  1 6th.  • 
the  17  th, 
the  1 8th. 
the  19th. 
the  20th. 
the  21ft. 
the  22d. 


.» 


i  -ventf- 
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i  <venti  tre,  ai  23,  the  23d. 

*i  venti  quattro,  aiK  24,  the  24th.  ...      .  - 

i  venti  ci?iquey  as  25,  the  25th. 

7  <ven(i  /ft,  \ai  26,    ~-  .~_  the  20th, 

i  vtntifette,  ai  27,  the  27th. 

psyetiti  otto,  ai  28,  .the  28th. 

iventinpve,  ai  25,        ,  the  29th, 

i  l*etu'uxo>  ai  trent'uno,  or  the  30th. 

j'vitiw,         ,        :  the  31ft. 

»  ■  * 

•««■-•  *  *  4 

Onpmay  put;/,     ova  Ji,  primo,  due,  trer  quattro,  &c, 

•  ••  '     r;.             -  r     *  *     '  * 

a*    .  k               i>                     »  ,  *  1  •  •  •  • 

•*          '        I         f  #  v  1  ■ 

-                                        -   •    1  r  '     t    ■  1  1  1 


I  giuochitf  —  —  -S%#  fivnwl  gems* 


•  1 

•  *  • . » » ■ 


fyj^Wr&k,  ■  * ;  tennis.  ; 

//  trucco,  billiards. 

<iW/ ,  at  dice. 

alle  carte,        \.    »      J  at  cards. 

«ZP  <ww£r*,  at  ombre. 

iajetta,  -  •  ,  .  at  baflet. 

alia  bejlia,  at  beaft. 

aglifcaccbi,  a  fcacchi,  at  chefs. 

«Zfe  dame,    1  fj  at  draughts, 

tricbetracheA  '  at  tick-tack. 

piajlrelle,   ml        :  • :  at  quoits. 

f.     .  «  ;  at  bowls. 

«  chiama  Vojle,    - ,  ^  ,  \  ^  Italian  game* 
*/  volant e>  alia  racket  ta,    •  at  fliittlecock. 

Mllacieca,   ,  '     -4  at  blind-man's-buff. 

or*,  at  gooie. 

awr*,  at  mornu 

a  capitombolo,  at  tumbling  head  Over 

•     «        heels.  7 

.*//*  canofienay  ,  *\  a  peculiar  Italian  game. 


>  » 


* 


♦ 


COL- 
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C  O  LL  E  C  T  TO  N 


•    j%  O  F 


V  E  R  B  S, 


•  4 


•J 


Moft  neceflary  to  be  firft  learnt/  ■ 


Per  lo  ftudio. 


Studiare, 
impararef 
mparar9  a  mcntc> 
leggere, 
fcrivere, 
fottofcri<vere> 
piegare,  ....  : 

fgillarey  .  . 

fare 'I foprafcritto,  \\ 
corregere,     .£  %  !  > 
fcajfare,  fcancellarjt^ 
.  tradurre*         ri  . 
cominciare9 
€ontinuare% 
fnire,    r    '     >  :  r;  ' 
recitare,  .....  ' 
fare, 
fapere9 
potere, 
<volere9  '  - 
ricordarfiy 
dimenticare, 


- » 


1 


F*r  Jiudy* 


to  ftudy. 
to  learn.  * 
to  get  by  heart,  .„ 
to  read, 
to  writef 

to  fign  or  fubfp rib*  — { 
to  fold  up. 
to  feal.  s 
to  put  the  fupprfcription. 
to  corre&. 
to  blo{  put. 
to  tranflate. 
to  begin, 
to  go  on. 
to  make  an  end. 

to  do. 
to  know. 
,  to  be  able, 
to  be  willipg.  * 
to  remember, 
to  forget. 

Per 
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Per  parlare.    ~*>    '  *  Tofpeah 


PrononzJare, 
accentuate^ 
proferire, 

dire, 
darlare, 
ci color ii j  ' 
gridare,  >  i 
aprirfla  bccca, 
ferrare  la  bocca. 


r  * 


to  pronounce, 
to  accent. 
C  to  utter. 

tor  fay.  , 
to  prattle, 
to  tmttle-twattle. 
,   i  to  cry  out.  ; 

to  open  one's  mouth, 
to  fliut  it. 


tacere*    ,  ,[\  *-f       ,  to  be  filerft.  / 

cbtamarey  to  call. 

rifpondere,  to  anfwer. 


•  < 

* 

.      1  at 


Per  bere,  e  mangiare. 

* 

Mafticare, 
inghiottiri, 
ttagliarey 

prom  are,  gufiare, 
fciacquare, 
here, 

mangiare,  ♦ 
digiunare,  m 
far  colazione, 
pranzare,  dejinare, 
tnerendare. 


cenare, 
imbriaccorfi, 
faziarfi,  fatottorjiy 

acarfiy 
aver  fame, 
aver  fete, 
over9  appetite. 


V  •  •  # 


t,  •  ft 

*  •  • 

to  chew, 
to  fwallow. 
to  eat. 
to  ta(W. 
to  rinfe. 
to  drink, 
to  eat. 
tofaft. 
to  breakfalk 
to  dine. 

to  eat  an  afternoon-lun- 
cheon, 
to  fup. 

to  fuddle  one's  felf.* 
to  fill  one's  felf.  * 


• . » 


to  be  hungry. 

to  be  dry.  ,s 

to  have  a  ftomach. 


Per 
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Per  andar*  a  dormire. 

Andar*  al  Utto9 
dormire^ 
i/eghare,  V 

aduormenlarfi, '  '  " 

ronfarey  rujfdre, 
fvegliarfi)  defiarjl^ 
l&varfii 


0 

To  go  to  fleep. 


v  to  go  to  bed. 
to  fleep. 
to  watch, 
to  reft. 
to  fail  afleep. 
to  dream, 
to  fnore. 
to  wake, 
to  rife. 


i  •    *  > 


Per  veftirfi. 


Veftirf,, 
fpogliarfi, 
xahctxrf\ " 
Jcalzarji, 
pettinarfif 
acconciarfi  il  capd> 
metUrfi  la  pol<vtre> 
farji  i  ricci, 
tifciarfi, 

mettere  7 fuo  cappcllo% 
coprirfi,  •      '•  '  ' 
abbot  onarfii 
allacciarfi,  ajfibiarfi, 


» -<  - 


felf 

-J  to  drefs  one's  felf.  * 

to  undrefs  one's  felf. 

to  pat  on  one's  fhoes. 

to  pull  off  one's  (hoes. 

to  comb  one's  head.  V 

to  drefs  one's  head. 

to  powder  one's  hair. 

to  curl  it. 

to  paint  one's  felf. 
'  ;  to  put  on  one's  hat. 

to  do  the  fame.  / 
1  to  button  one's  felf. 

to  lace  one's  felf.  «' 


— 


i 


Azioni  ordinarie  all- 
uomo. 


Ridere, 

piangere* 

fofpirare* 

Jiemutaref 

JbadigUau$ 


— <  .  * 


The  ordinary  aftioni  of 
men. 

to  laugh, 
to  weep, 
tofigh. 
to  fneexe. 
to  gape. 

/of 
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foffiare, 
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to  blow. 


to  whittle.  l 
tc^ta&rkeir."  :    ^rs  1b  1 
to  fmell. 


fifcbiare,  . 

fputarc,  r  (    to  fpit. 

Jbffiarji  il  nafo,  "  to  blow  one's  nofe. 

ufcir  fatigue  dal  najo,  f  to  bleed  at  the  nofe.' 

^//  efcefangue  dal  nafo, . .  ,  he  bleeds  at  th^nofeV ,  / . 

fudare  n  %  *•  *>} t0  ^weat- 

afciugare,    .  r >  OJ  to  dry  or  wij>e,  V  ,    1 ' 


*      t  i  • 


ft 

V. 


tremare, 
gonfiare,  . 
to/fire, 

effere  rafreddato, 
riguardare,  mirare, 
pizzicare9   •  t 
grattare, 
jblkticare,      >  . f 

-fir 


to  tremble, 
to  fwell. 


to  cough. 

.to  have  a  cokk.   _ 

to  look, 
to  pinch, 
to  fcratch. 
,;.  i.i  to  tickle. 


•     '  J 


Azioni  d*  amor'  e  ;  t/.     -^<7*W  of  love,  and 
.  d'odio.  hatred./ 


Aware  i 
accarezzare$ 
lujingarey 
fat  carezzey 


:i        v- j  to  love. 
*    *~  to  carefs. 

.  .    ,  .,,  ,  .  j  to  flatter; 


0  * '  \  A 


,  CJ  to  fhew  a  kindnefs^ 


abbracciaref       .  a , .  *  r;c<    ,  to  embrace. 


baciarey 
falutare, 
wfegnare) 
nodrire, 
correggert, 
punire, 
caftigare, 
fruftare> 
lcdare9 
biaftmare, 
dare,  concedcre^ 
negare% 


I      to  kifs.  ? 
to  falute. 

to  teach, 
to  nourifti. 
to  correct  n;; 
to  punifh.  r 
to  chaftiie. 
\  il  oJ  to  whip. 
-  *j  to  praife. 
r    i  m  to  blame. 

.     t  to  give. 
..rj.    .,  to  deny.  1 


*  • 


dfcxdere, 


Digitized  by  G 


difendere9  % 
Jtrappazzare, 
tatter e, 
cdiare, 

fcaeciare,  mandat "via, 

perdonare,  .  >  .  . , 

difputare, 

contraftare, 

litigare, 

proteggere, 

abbandonare, 

benedire,  .  . 

maledire, 
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to  forbid. 


to  ufe  ill. 
to  beat, 
to  hate, 
to  drive, 
to  pardon* 
to  difpute. 
to  quarrel, 
to  plead, 
to  proteft. 
to  forfake. 
toblefs. 
to  curfe. 
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.  -  a*  • 


Per  gli  eflercrzj. 


Cant  are, 
ballare, 
faltaret 
giuocare, 

fonare  la  chitarta, 
fonare  V  liuto> 
tirar  difpada,  »* 
cavalcare,    mortar*  a  ca~ 
<vallo9  .  t 

giuocar*  al  pala  magUc, 
giuocar*  alia  pa/la  a  cor da > 
giuocar*  alle  carte, 
giuocar'  a  picchetto, 
giuocar'  all'  ombra, 
giuocar*  alia  bajfetta, 
giuocar'  a*  dadt\ 
guadagnare,  vincere^ 
perdere, 
fcommettere, 
rifecare, 
ejjer  pace, 
fcartare, 


For  dlverJions%  or  ex- 
ercifeu 

•  • 

to  ling, 
to  dance, 
to  leap, 
to  play. 

to  play  on  the  guitan 
to  play  on  the  lute.  * 
to  fence.  « • 

to  ride  the  great  h#rfe* 


to  play  at  mell.  e 
to  play  at  tennis, 
to  play  at  cards.  ~*  *- 
to  play  at  picket*  " 
to  play  at  ombre..  . 
to  play  at  baflet. 
to  play  at  dice, 
to  win. 

to  lofe.  t 
.to  lay  a  wager* 
to  venture', 
to  be  quits* 
to  lay  out* 


me/colarc$ 
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tnefcolart% 
alzare, 
traftullarfi, 
fcberzare9 
burlarjiy 
motteggiare, 
fiary  in  piedi9 
imhlnarjiy 
girare, 

fermarfi,  trattenerji, 


A  Ceiled  ion  of  Verbs. 

to  muffle, 
to  cut. 

to  divert  one's  felf. 
to  banter, 
to  laugh  at. 
to  make  one  laugh, 
to  Hand  up. 
to  ftoop  downwards, 
to  turn, 
to  Hop. 


Per  le  malatie. 

Medicare, 
guarJre9 
Jiar  megltOy 
peggiorare, 
ca*var  fatigue, 
pigliare  un  fer<viziaU9 
pigliar  medicina, 
furgare, 

far'  un'  incifione9  . 
fafciare^  . 
tagliare, 
pungere*; 
tentare9 
tfaminare, .  , 


» 


For  dijiempers. 

m 

to  give  one  phyfick. 
to  cure.  , 
to  be  better  in  health, 
to  grow  worfe. 
to  let  blood, 
to  take  a  glyfter. 
to  take  phyfick.  , 
to  purge. 

to  make  an  incifion. 
to  bind  up.    *  '   \  v 
to  cut. 

tQ  prick.       .  t 
to  probe, 
to  examine. 


Per  comprare. 

* 

* 

Domandare  7 prezzo, 
fuanto  vale, 
quanto  cofta, 

prezzolare,  fare  ylprezzo9 

mercantare9 
mrfurare, 

ctmprare,  , 


For  buying.  .. 


to  aflc  the  price, 
how  much  is  worth, 
what  cqfts. 
to  haggle. 


to  meafure. 
to  buy. 


pagafef 


Digitized  by  Google. 
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to  pay. 

to  bid  or  offer. 


pagan, 
offerire, 

fopraffare,  far*  una  demon-    to  exaft. 

da  eforbitanfe9 
vender  caro, 
vender*  a  buon  mercaio, 
preftare9 

torre  in  prejlito,  pigliar  in 

prefiito, 
tmpegnare, 
dejimpegnare9 
dare, 

ingannare9 
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to  fell  dear, 
to  fell  cheap, 
to  lend, 
to  borrow. 

to  pawn. 

to  take  out  of  pawn, 
to  give, 
to  cheat. 


Per  la  chiefa. 

•  Andar*  alia  meffa9 
fenfire  la  predica, 

dire  7  <vefpro, 

pregar'  lddio9 

confeffarfi, 

conimunicarji, 

predicare, 
'  fenfire  la  predica, 

ernaref 

vefiire,  ornare  Valtare9 
pigliar  Pacqua  fanfa9 
dire  la  corona, 
battezzare, 
tonfermare9 
tonfurare, 

porfare  7  fanfijjimo,  or  il 

fantijjimq  facramenfo, 
dare  Polio  J'anto,  or  ejlrema 

unzione9 
fare  la  procrjjione, 
fonare  le  campane9 
fepellire, 
fotferrare9 
cant  are, 

dir*  unu  meffa  per  i  mrti9 


For  the  church. 

to  go  to  mafs. 

to  hear  a  fermon. 

to  fay  vefpers. 

to  pray  to  God. 

to  go  to  confeflion. 

to  receive  the  facrament. 

to  preach. 

to  hear  a  fermon. 

to  adorn. 

to  adorn  the  altar. 

to  ufe  holy-water. 

to  fay  or  tell  the  beads. 

to  baptize. 

to  confirm. 

to  fhave  a  friar. 

to  carry  the  holt. 

to  give  extreme  unflion. 

to  make  a  proceffion. 
to  ring  the  bells, 
to  bury, 
to  inter, 
to  fing. 

to  fay  a  mafs  for  the  dead. 

ingL- 


y 


Digitized  by 
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inginocchiar/i,    metterji   in  to  kneel. 

ginocchioni,  a  ginocchi, 

rizzarfi,  alzarfi,  to  rife.  . 

Per  le  azioni  di  moviipento.    For  the  aftions  of  motion. 

Jndare>  to  go. 

ft  are,  dimorare,  to  ftand,  to  dwell. 

<venire,  to  come. 

tornare,  to  return. 

fermarft,  -  to  flop  or  ftay. 

caminare,  •  to  walk. 

correre,  to  run. 

fcguitare,         .  %  to  follow. 

jcappare,  to  efcape. 

part  ire,  to  depart. 

andar*  innanzi,  a*vanzare,  to  advance. 

andar*  in  dietro,  rinculare,  to  ftand  back. 

allcntanarji,  to  be  diftant. 

amicinarji,  apprejfarfi,  ac-  t6  come  near. 

•vcharc,  to  turn. 

cafcare,  cadere,  *   ,  to  fall  down. 

fdrucciolarcy  to  Hide. 

r  r     j    r  .  r  (to  hurt  one's  felf. 

farfi  male,  fenrfi,  j  tQ  wound  Qne,s  m 

giungcre,  arrivare,  or  giu-  to  arrive. 
gr.ere, 

inccntrare,  andar*  all*  in-  to  go  meet. 
ccntro,              ,  '* 

entrare,  to  come  in. 

ufdre,  to  go  out. 

Jalire,  montare,  to  go  up. 

/ccndtre,  to  go  down. 

trattenerji,  ftar1  a  bada,  to  ftand  idle. 

fedcre,  to  fit  down. 

fptfeggiare,  to  walk. 

andar9   a  fpajfo,  andar*  a  to  go  a  walking. 
caminare,  a  JpaJftggiarc> 

aj'  tttarfi,  to  make  hafte. 

Azioni 


j 
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Azioni  manuali. 

Lawrare, 

toceare,  " 

maneggiare, 

legare, 

fciorri,  JIegarey  fciogliere, 

etttaccare, 
Jlaccare, 

allentare, 

lenjare,  togliere,  torre, 
pigliare,  prendre, 
rubare, 
raccogliere, 
Jiracciare,  firappare, 
prefentare,  donare, 
ricevere,. 

fringere,  ftrignerej 
tenere,  ferrate, 
rompere,  fpczxare, 
nafcondere, 
v  coprire, 

fcoprire,  manifeflare, 
Jporcare,  infuccidarey 

nettare,  palire,  forbire, 
Jtroffinare,  Jlropicciare, 

tajiare, 

additare,  mojirar*  a  dito, 

pizzicare, 

folleticare, 

graffignare,  ,fcf  fgraffiare% 
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Manual  aftions. 


to  work. 

to  touch. 

to  handle. 

to  tie  or  bind. 

to  untie*  m.  '» 

to  tie. 

to  untie.  . 

to  let  loofe. 

to  take  away. 

to  take. 

to  Heal  away. 

to  gather  again* 

to  tear. 

to  prefent. 

to  receive. 

to  fqueeze  or  croud. 

to  hold. 

to  break. 

to  hide. 

to  coyer. 

to  di (cover.  N 

to  dirty. 

to  cleanfe. 

to  rub. 

to  feel. 

to  point  with  one's  finger* 
to  pinch, 
to  tickle, 
to  fcratch. 


Azioni  dt.  memoria  e 
d'imaginazione. 

• 

Ricordarjt,  Or  tene?  a  men- 

te9  or  a  mcmoria9 
dimenticarti 
pen/are, 
credere, 


Aclions  of  the  memory  and 
imagination. 

to  remember, 
to  forget. 

to  think.  < 
to  belie ve# 

3  dulitare, 


Digitized  by  Google 
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dubitare*  antir  dubbio,  to  doubt. 

jbfpettare, 

cjer-vare, 

aw  er  tire, 

conofcere,  A 
fgurarjif  imaginarfi, 
dearjt, 

lramare>  defiderare, 
fperare, 

temere, 

ajjicurarti 

giudicare, 

cbncbiuderC)  1  ■  ' 

yifolcvcrey 

+  incocc'tarjii  inteftarfi, 

adirarjly  andar*  in  collera, 
facificarfiy 
irtgaanarji% 

fe>  dere  la  tramontana,  im- 

brogliarji, 
a*ver  per  certo,  or  Jlcuro^ 
faper*  a  mena  dito> 


to  fufped. 
to  obferve. 
to  take  care, 
to  know, 
to  imagine.  > 

to  wifti. 

• 

to  hope, 
to  fear, 
to  aflure. 
to  judge, 
to  conclude, 
to  refoive. 
to  feign. 

to  be  conceited  of. 
to  be  obftinafe. 
to  fly  into  a  paffion. 
to  be  appeafed. 
to  miftake. 
to  embroil  one's  felf. 


to  be  certain  of. 
to  have  it  at  one's  fingers 
end. 

ingelcftre,  (ejftr  gelofo  is  bet-    to  be  jealous, 
ter,) 


Per  le  arti  ed  i  meftieri.       For  arts  and'trades. 


Dipingere^ 
irJagliare,  fcolpire, 
difcgnare,  far9  un  difegno, 
J/oz,zare, 
ricamaret 
Jmaltaret 
jtidorare, 
itiargentare^ 
inca£are% 
Jiamparej 


to  paint  or  draw, 
to  engrave, 
to  defign. 
to  draw  a  fketch. 
to  imbroider. 
to  enamel, 
to  gild. 

to  gild  over  with  filver. 
to  inlay, 
to  print. 

kgar* 


J  CotteSlon  of  Vtrhs. 

legar'  un  librot  '    to  bind  a  book. 

lav  or  art,  to  labour. 
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t  ' 


\  % 


Per  Tefercito, 

Far  foldatiy 

toccare,  battere  V  tamburo, 
fonare  la  trmbetta> 
marciare, 
accampare> 
alloggiare, 
mortar*  a  ca*vallcf 
fmontare, 
far  giomata, 
riportare  la  <vittoria, 
fcompiglswe,  dt/brdinare, 
Jbaragliare9  fconfiggere,  nut- 
ter* in  rot  fa, 
fvaligiare> 
faccbegziare, 
dare  'Tguajfo, 
circonvallare,  ftringere, 
ajfediare9 
dar'  un  aJfaltoy 
prendere  a*  affalto% 
far  volar  la  mina, 
Jparare, 
capitolarej 
renderji  a  patti9 
caceiar  man  alia  fpada, 

amazzare,  uccidere, 
far  qtiartierc, 
ferire, 

aprire  la  trinciera, 
fonar'  a  racco.tay 
incalzare  V  mmicop 


0 

For  the  army., 

to  raife  foldiers. 
to  beat  the  drum, 
to  found  the  trumpet, 
to  march, 
to  encamp, 
to  lodge. 

to  get  on  horfeback. 

to  alight. 

to  give  battle. 

to  gain  the  vi&ory. 

to  put  into  diforder. 

to  rout, 

to  rob. 
to  fack. 
to  plunder, 
to  block  up. 
to  befiege. 
to  ftorm. 
to  take  by  ftonrt. 
to  fpring  a  mine, 
to  fire. 

to  capitulate. 

to  furrender  on  terms. 

to  clap   one's  hand  on 

one's  fword. 
to  kill. 

to  give  quarter, 
to  wound. 

to  open  the  trenches, 
to  found  a  retreat, 
to  purfue  the  enemy. 
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DIALOG  111  FAMIGLIARL 


•  •• 


DIALOGUE  I.        DIALOG  O  I, 


GOOD  morrow,  fir.  jDUONdia  vo/fignoria. 

Good  night,  fir.  Buona /era a  vqftignoria. 

How  do  you  do,  fir  ?  Come  fta  V.  S.  ? 

Well  j  not  very  well ;  fo,  Bene  ;  non  trofpo  htm ;  c&si> 

fo.  cti.' 

Very  well  to  ferve  you.  Btni/Jimo  per  ferDirla,  or 

per  jervir  V.  S. 

At  your  fervice.  A  I  fu§  fenvito'*,  or  al  hteftro 

fervizic. 

I  am  obliged  to  you.  Sen9  obligato  a  V.  fin9 

obligata*  V.  ff. 

I  thank  you.  Rixgrazio  V.  & 

How  does  your  brother  Come  fta  V  ftgnor  fuo  /ra- 
tio }  tello  ? 

He  is  well;  not  very  well.  St  a  bem%  nan  fta  bene.  . 

He  will  be  glad  to  fee  you.  Antra  gufto  di  vederla. 

I  fliall  have  no  time  to  fee  Non  avro  tempo  di  vcderlo 

him  to  day.  oggi. 

Be  pleafed  to  fit  down.  V.  S.  /eda*  Ot      S.  *Jac- 

iomtitodi. 

Give  a  chair  to  the  gen-  Date  una /edia  al  /ignore. 
tleman. 

There's  no  Occ&iian.  Non  e  neceffarh. 

I  mufl  go  make  a  vifit  in  Bi/ogna  cbe  <vada  afitr*  Una 

the  neighbourhood.  vifitaqdi  wicbto. 

You  are  in  hafte.  E"  molto  affhettttta  K  S. 

I  will  be  back,  or  return,  T imeri  mfeffb  a&tffb. 

prefently. 

Faiewel,  fir.  Addk ignore. 

...  I  am 
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I  ad*  glad  to  fee  you.  in  Ho  gran  gvjlo  di  <vederla  in 

,   good  health.  buona Jalute. 

Ikifs  your  hand.  Saciole 

I  am  your  fervant.  Sono  fervo  fuo,  or  jchia'vo. 

Yourntafthujnble  fervant.  Vmilijpmo  fervo,  or  devo- 

tijfimo  fer<vo  Juo, 

Your  fervant.  Serva  fua. 

Your  moll  humble  fervant.  Vmilijjima  Jerva  fua. 

DIALOGUE.  II.     •    DIALOGO  II. 

• 

To  make  a  *vijit  in  the  morn-   Per-  far*  una  vifita  la  mat* 
ing.  tina. 

WHERE,  it   your  QV'eH  tuo  padrcne?  prd- 
mafter  ?  nounce,  OW. 

Is  he  afleep  ftill  ?  •  Dorme  anccra  ? 

Nt>,  fir,  he  is  awake.  Signor,  no,  e  fvcgliato. 

Is  he  up  ?  J  Ey  k-oaio  ? 

NOj  fir',  he  is  ftill  abed.  8ignor>?ib,  ftaaneor*  dl  /tttv, 

or  in  let  to. 

What  a  fliame  'tis  to  be  Chewrgognadi ftar*  al  lett* 

•fetal «  this  time  a  day !  '  aqueft'ora! 

I  went  to  r  bed  fp  late  laft  Andaijeri  al  letto  tanto  tar- 
night,  I  could  not  rife  di,  the  non  ho  poiuio  k- 
early  this  morning.  *varmi  a  huon*  or  a. 

What  did  yon  do  aftfcr  Che  j fece  qui  doppd  cena  ? 
flipper? 

We  danc'd,  we  fung,  we  Si  balto,  Ji  cnhtv,  Ji  rife,  Ji 

!au.gh\i,  we  play'd.    .  .  giuoco. 

At  what  game  ?  A  cbe  giuoco  ? 

We  play'd  at  picket  With  Giuokammo  a  pichetto  col 

the  knight.  fignor  cavaliere. 

What  did  the  rfcft  do  i  Chefecero  gli  altri  ? 

They  play'd  at  chefs.  Giucarono  a  Jcaccht,  6r 

agli  Jcacchi. 

How  griev'd  am  I,  1  did  $>uanto  tni dijpiace noh  over- 

not  knofr  it.  '     [  lo  Japuto. 

Whd  WOn  ?  Who  loft  i  Chi  ha  vinto  ?  Chi  ha  pet. 

duto9  or  perjo  ? 

CL+  J  won 

« 

r 
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I  won  ten  piftoles. 

Till  what  hour  did  you 

play  ? 

Till  two  in  the  morning. 

•  > 

At  what  o'clock  did  you 

go  to  bed  ? 
At  thred,  half  an  hour 

after  three. 
I  don't  wonder  at  your 

rifing  fo  late. 
What's  o'clock  ? 
What  do  you  think  it  is? 
Scarce  eighty  I  believe, 

yet. 

How  !  eight !  It.has  (truck 
ten. 

Then  I  muft  rife  with  all 
fpeed. 

DIALOGUE  III. 

To  drefs  one's  felf* 

§  * 

WH  O  is  there  ? 
What  will  you  pleafe 
to  have,  fir  ? 
Be  quick,  make  a  fire, 

drefs  me. 
There  is  a  fire,  fir. 
Give  me  my  fliirt. 

■ 

Here  'tis,  fir. 
'Tis  not  warm,  'tis  quite 
cold. 

If  you  pleafe  I'll  warm  it. 
No,  no;  bring  me  my 

filk-ftockings. 
They  are  torn. 


G  U  E  S. 

Ho  *vintoy  or  bo  guadagna- 

to  died  doppie. 
Fin  a  cbe  or  a  s'e  giuocato  t 

0 

Fin  alie  due  doppo  mezza 
notte. 

A  cbe  ora  Jiete  andato  al 
let  to  ? 

Alle  tre9  alle  tre  e  mezza, 

or  mezzo* 
Non  mi  mariwiglio  cbe  in 

leviate  cost  tardi. 
Che  oraeP 

Cbe  ora  credcte  cbe  Jia? 
Credo  cbe  non fiano  ancor*  otty 

ore,  or  le  otto  without 

exprefling  ore. 
Come  le  otto  !  fono  fonate  U 

died. 

Bifogna  adunque  cbe  mi  le*vi 
quant  o  prima* 

D I A 10  GO  III. 

Per  veftirfi. 

QHIeh,  ox  la? 
Che  xomanda  F.S? 

Su  su9  prefto,  fate  fuoco, 

<vejlitemi. 
Cy  e  fuocoy /ignore. 
Datemi  la  mia  camicia,  or 

camifcia. 
Eccola,  Jignore. 
Non  e  calda,  i  ancora fred- 
da. 

Se  V.  S.  Irama,  lafcalderb. 
No,  v\   portatemi  le  mie 

calzette  difeta. 
Sono  rctte. 

Stitch 
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Stitch  them  a  little,  mend  Dated  un  punto,  o  fatelc  ac- 

them.     '  .  commodare. 

I  have  given  them  to  the   Le  ho  date  alia  conciacaU 

ftocking-mender.  ze/te. 
You   have    done  right,   dvete  fatto  bene.  Ovefono 

Where  are  my  flippers  ?      le  mie  pianetle  f 
Where  is  my  night-gown  ?  Otfe  la  mia  zimarra  ?  or 

<vejle  da  camera  ? 
Comb  my  head.  Pettinatemi. 
Take  another  comb.  Pigliate  un9  altro  pettine. 

Give  me  my  handkerchief.    Datemi  7  mio  fazzoletto. 
There's  a  clean  one,  fir.      Eccone  un  bianco,  fignore. 
Give  me  that  which  is  in   Datemi  quel  ch9  e  nella  mia 

my  pocket.  .    .  faccoccia. 

I  gave  it  to  the  wafher-   Vho  dato  alia  lavand&ra, 

woman,  it  was  foul.  erafporco.  M. 

Has  Ihe  brought  my  linen?  Ha  portato  ella  i  miei  pan- 

nilini  ?  or  la  mia  bian- 
cberia  ? 

Yes,  there  wants  nothing.    Signor  j),  non  ci  manca  ni~  # 

ente. 

Bring  me  mv  breeches.  .    Portatemi  i  miei  calzcni. 
What   clothes   will  you    Che    <v:Jiito  mettera  oggi  1 

wear  to  day  ?  K*  &  t 

Thofe  I  wore  yefterday.      G^el  cb9a<ve<vo  jeri. 
The  taylor  will  bring  your  11  fartore  deve  port  or  frejlo 

cloth-fuit  prefently.  queldipanno. 
Somebody    knocks,    fee  Si  picchiay  vedete  chi  h 

who  'tis. ' 
Who  is  it?  Chief 
'Tis  the  taylor.  .  E  V fartore. 

Let  him  come  in.  Fatclo  entrars. 

DIALOGUE  IV.       D1ALOGQ  J?. 
The  gentleman  andthe  taylor.   H  gentiluomp  ed  il  fartore. 

DO  you  bring  my  fuit  JDOrtate  <voi  il  mio  vejJito  ? 
of  cloaths  ? 

Yes,  fir;  here  'tis ,  Si  /ignore,  {orfignor  the 

laft  is  preferable)  eccolo 
qia.        C^j  You 
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You  make  mc  wait  a  great  Mi  fate  afpettar  mho. 
while. 

I  could  not  come  fooner*     Non  ho  potato  venir pin  pre/to. 
It  was  not  finiftied.  Non  era  finite. 

The  lining  was  not  fewed.  La  fodera  non  era  cucita. 
Will  you  be  pleafed  to  try  Vuole  V.  S.  provare  *7  giuf 

the  clofe-coat  on  ?  tacore  ? 

Let's  fee  whether  it  be  Vediamo  ?e  ben  fatto. 

well  made. 

I  believe  it  will  pleafe  you.  Credo  ebe  V.  S.  ne  far  a  (on- 

*  tenia. 
It  feems  to  me  to  be  very  Mi  pare  moltolungo. 
long. 

They  wear  them  long  now.  Si  portano  lunghi  adejjb. 
Button  me.  Abbottonatemi. 

too  clofe.  Mi  fringe  troppo. 

To  fit  properly,  it  ought  Per  effer  ben  fatto  bifogna 

to  be  clofe.  che fa  giufio. 

Are  not  the  fleeves  too  Le  maniche  non  fono  ette 

wide  i  troppo  larghe  ? 

No,  fir,  they  fit  very  well.   Signer  no,  fianno  benijjtmo. 
The    breeches   are  very  /  cahonifono  molto  firetti. 
\  narrow. 

That's  the  fafhion.  2T  Pufanza,  or  e  la  moda. 

They  wear    them   very   Si  portano  ftretti£i?ni. 
•  tight. 

This   fait  becomes  you  £>uefi*  abito  k  fa,  or  <ua 

mighty  well.  btnijflimo. 
'Tis  too  Ihort,  too  long,   E  troppo  corto,  troppo  Ittngo, 

too  big,  too  little.  w  'troppo largo,  troppo  ftretto. 

Pardon  me,  fir,  it  fits  ve-   V.  S.  mi  perdoni,  fid  bene. 

ry  well* 

How  do  you  like  my  trim-   Che  dite  del  mio  fornimento  ? 
ming? 

'Tis  very  fine,  and  rich.     F  bellifjimo,  e  ricchijjimo. 
What  did  thefe  ribbons  ^uefe  fettuccie,  or  queftz 
coft  a  yard  ?  naflri  quanto  cofiano  il 

braccio  ? 

I  paid  a  crown.  Gli  bo  pagato  uno  fcudo. 

That's  not  too  much,  'tis   Non  e  troppo,  e  buon  mtr- 
cheap.  cato. 

2  Where's 
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Where's  the  reft  of  my  Qv'Vlrefto  delmlopanno? 
cloth  ? 

There  is  not  a  bit  left.  -  Non  <v'e  niente  affattb  <Ta- 

<vanzb. 

Have  you  m&de  your  bill  ?  Avetefatto  V  vojirb  eonto  ? 

No,  fir,  I  had  not  time.  Signer  no,  non  hoavutb  7 

tempo \ 

Bring  it  to  morrow,  I  will  Portatelo  domani,  <vi  pag- 

pay  you.  herb. .  * 

DIALOGUE   V.  DIALOGO  V* 

To  go  to  brtukfafi.    -  Per  far  colazione. 

BRing  us  fomething  for  pOrtated  qualche  cofd  da 

breakfaft.  L   far  colazione. 

Yes,  fir  j  there  are  faufa-  Signor  st ;   ecco  faljtcde>  e 

ges  and  petty-patees.  pafticcietli. 

Do  you  chufe  the  gam-  Vuol  V.  S.  or  vokte  cVio 

mon  of  bacon  ?  forti  7  prejeiutto  f 

Yes,   bring  it ;  we  will  55,  portatelo ;  ne  tagllerem 

cut  a  flice  of  it.  una  fetta. 

Lay  a  napkin  on  that  table.  Mettete  una  falvietta  frpra 

la  tavcla. 

Give  us  plates,  knives,  and  Dated  tdndi,  coltelli>  efor- 

forks.  chette. 

Rinfe  the  glaffes.  Sdacquate  i  biccbieri. 

Reach  the  gentleman  a  Date  una  fedia  al /ignore. 

chair. 

Sit  down,  fir ;  fit  by  the  V.  S.  feday  Ji  metta  <vicino 

fife.  a  I  fuocb. 

I  am  not  cold,  I  fhall  be  Non  bo  freddo9  fono  benijji- 

very  well  here.  mo  qui. 

Let  us  fee  whether  the  Vediamo  /SI  vino  e  buono. 

wine  be  good. 

Give  me  that  bottle  and  a  Datemi  qudjiafco,  id un  Lie- 

glafs.  cbiere. 

Tafte  that  wine,  pray.  Di  grazia,  V .  S.  ajfaggl 

qucjlo  vino. 

How  do  you  like  it  f  what  Che  glicne  pare?  thi  ne 

fay  you  to  it  ?  dice  f 

/;             '  It 
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It  is  not  bad,  it  is  very 
good.. 

Here  are  the  faufages,  take 

away  this  plate. 
Eat  fome  faufages  i 
I  have  eat  fome,  they  are 

very  good.  * 
Give  me  fome  drink. 
Your  health,  fir. 


Sir,  I  thank  you. 

Give  the  gentleman  fome 
drink. 

,1  drank  but  juft  now. 

The  petty-patees  were  ve- 
ry good. 

They  were  baked  a  little 
too  much. 

You  do  not  eat. 

I  have  eat  fo  much,  I  lhall 
not  be  able  to  eat  my 
dinner. 

You  only  jeft,  you  have 
'  eat  nothing  at  all. 

I  have  eat  very  heartily 
both  of  the  pudding, 
faufage,  and  gammon 
of  bacon. 


Non  e  cattivo,  e  fquifttijft- 


mo. 


Ecco  le  faljitcie^  l&vate  que/- 
-    to  piatto. 

V.  S.  mangi  delle  faljiccie. 
Ne  bo  mangiato,  fono  buo- 
nij/ime. 

Dafemi  da  bere,  or  be*uere* 
Alia  fanitay  or  profperitay 

or  confers  axione  di  V. 

S.  brindijt  a  V.  S. 
Tlingrazio  jr.  $, 
Date  bere  al Jignort,  or  date 

da  be<vere. 
Ho  be<vuto  adcffb.  . 
I pafticcietti  eranobuonijjimi. 

Erano  un  tantinotroppo  cotti. 

V.  S.  non  mangia. 
Ho  mangiato  tantoy  cbe  non 
potro  pranzare. 

# 

V.  S.  ft  burla,  non  ha  man- 
giato niente. 

Ho  mangiato  benijjimo  del 
fanguinacciOy  delle  /al* 
Jiccie.  e  del prefciutto. 


DIALOGUE   VI.    DJALOGO  PI. 


To  /peak  Italian. 


Per  parlar'  Italiano. 


HO  W  gees  on  your  pOme  <va  V  Italiano  ? 

Italian  ?  ° 

Are  you  much  improved  Ha  V.  S.  fatto  molto  pro- 

'  in  it  now  ?  fitto  ? 

Far  from  it ;  I  know  no-  Aw  trvppo,  non  fo  quafi 
thing  almoft. 


meute. 
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It  is  faid  however  you 
fpeak  it  very  well. 

Would  to  God  it  were 
true ! 

Thofe  that  fayfo  are  much 

miftaken. 
I  aflure  you  I  was  told  fo. 
I  can  fay  a  few  words 

which  I  have  learnt  by 

heart. 

And  fo  much  as  is  necef- 

fary  to  begin  to  fpeak. 
The  Deginning  is  not  all, 

you  muft  make  an  end. 
Be  always  fpeaking,  whe- 
ther well  or  ill. 
I  am  afraid  of  commiting 

blunders. 
Never  fear;  the  Italian 

language  is  not  hard. 
I  know  it ;  and  that  it  has 

abundance  of  graces. 
It  is  true ;  and  especially 

from  a  lady's  mouth. 
How  happy  (hould  I  be 

if  I  were  mafter  of  it ! 
Application   is  the  only 

way  of  learning  it. 
How  long  have  you  been 

learning  ? 
Scarce  a  month  yet. 
What  is   your  mailer's 

name  ? 
His  name  is  Veneroni. 
I  have  known  him  a  great 

while. 

He  has    taught  feveral 

friends  of  mine. 
Does  not  he  tell  you  that 

you  muft  conftantly  talk 

Italian  ? 


Si  dice  perb  che  V.  5.  parla 

benijjimo.  : 
Volejfe  Dio  che  foffe  <uero  ! 

$>uei,  che  lo  dicono,  s*ingan- 

nano  mo/to. 
Vafficuro  che  m*e ftato  detta* 
Poffo  dir9  akuw  parole  che 
fo  a  mente* 

t 

Ey  quanto  bafla  per  comin- 

ciar'  a  parlare. 
Non  e*l  tut  to  di  principiare% 

bifogna  finire. 
Parli  V.  S.  fempre,  o  bene% 

o  male. 
Temo  di  far9  errori. 

V.  S.  non  terna,  la  lingua 
It  ah  ana  non  e  difficile. 

ho  fo,  efo  cyba  molte  leggia~ 
drie. 

2T  <vero9  e  particolarmente 

netia  bocca  delle  donne. 
O  me  felice  fe  la  fapejft ! 

Bifogna  ftudiare  per  impa^ 
rarla. 

Quanto  tempo  }  che  V%  S. 

impara  ? 
Non  e  ar.  ccr*  un  mcfe. 
Come  Ji  chiama  V  fuo  mae» 

ftro? 

Si  chiama  V ftgnor  Veneroni* 
R  un  pexzo  che  lo  conofco. 

Ha  infegnato  a  molti  amici 
miei. 

Non  dice  egli  a  V.  S.  (or  non 
le  dice)  che  bifogna  fempre 
parlar*  haliano  ? 

Yes, 


v 
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Yes,  he  often  tells  me  fb.    Signer  si,  melo  dice  fpeffo. 
Why  do  not  you  talk  then  ?    Perche  dunque  nonparla  P 
Who  will  ^  you  have  me    Cbh  chi  vuol  V.  S.  chrio 

parli  P 
Con  quei  che  le  pdrleranno. 

Vorrei  par/are,  ma  hoii  ar- 
difco. 

Noh  bifogna  temere,  lifogna 
effer*  ardito. 


talk  with? 
AVith  thofe  that  mail  talk 

to  you. 
t  would  fain  talk,  but 
/  dare  not. 

You  muft  not  be  afraid, 
you  muft  be  bold. 

DIALOGUE  VII. 

*  --•  » 

Of  the  weather. 


*  - 


WHAT  fort  6f  Wea- 
ther is  it} 
It  is  fine  weather. 
It  is  bad  Weather. 
Is  it  cold  ?  is  it  hot  ? 
It  is  not  cold  ;  it  is  not 
hot. 

Does  it  rain  ?  does  it  ntft 

rain  ? 
I  do  not  believe  it. 
The  wind  is  changed. 
"We  fhall  have  rain. 
It  will  not  rain  to  day. 
It  rains,  it  pours. 
It  fnows. 
It  thunders. 
It  hails. 
It  lightens. 
It  is  very  hot. 
Has  it  freezed  to  night  f 
No,  fir,  but  it  freezes 

now. 

It  appears  to  me  to  be  a 

great  fog. 
You  are  not  millaken,  it 

is  true. 


D  1  A  L  O  G  6  VII. 

,  Del  teinpd. 

QHE  tempo  fa  P 

Fa  bel  tempo. 
Fa  cdtticvo  tempo. 
Fafreddo  P  fa  caldo  P 
Non fa  freddo  ;  non  fa  caldo. 

Pio've  P  ncn  piove  P 

Non  Id  credo. 
11  'uento  e  cangiato. 
Avremo  della  pioggia. 
Non  pio<vera  oggi. 
Piove,  diiwvia. 
Ne*vica. 
Tuona. 
Grandina. 
*Lampeggia. 
Fa  mcito  caldo. 
Ha  gelalo  ft  a  nofte  P 
Signor  nby  magela  adeffb. 

Mi  par  che  fa  una  gran 
nebbia. 

V.  S\  non  finganna,  e  *>ero* 

You 
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You  have  caught  a  violent  V.  S.  e  molto  rafreddata. 

-<   cold.          ,  ' 

I  have  had  it  this  fort-  Sono  quindici  giorni  che  fono 

hight.                        '  rafredduto. 

'Tis  the  fruit  of  the  fea-  Sono  frutti  della  ftagioh*. 

fon. 

What's  , o'clock  ?  Cheorae? 

'Tis  early,  'tis  not  l&te.  E"  di  buon9  ora9  Hon  e  tardi. 

Is  it  breakfaft-time  ?  tempo  di  far  colazione  ? 

'Twill  be  dinner-time  im-  Sari  prcflo  tempo  didejfnare, 

mediately.  or  di  praiizare. 

What  fhall  we  do  after  Che  faremo  dopo  pranzoP 

dinner  ? 

We'll  take  a  walk.  Anderemo  a  fpajfo. 

Let's  take  a  turn  now.  Andiamo afar }un giro adeffo. 

We  malt  not  go  abroad  Hon  bifogrta  ufcir  per  quejlo 

this  weather.  tempo. 

DIALOGUE  VIII.  DIALOGO    VIII.  . 

Of  the  charms  ef  a  young  Delle  bellezze  d'una  zi- 

lady.  tella. 

TH  E  R E's  a  beautiful  pCco  una  bella  fignora, 

young  lady.  or  giovane. 

She  is  finely  fliap'd.     ,  Es  ben  fatta. 

She  is  charming,  fiie  is  JT  <vezzofa9  }  leggiadta. 
pretty. 

Do  you  know  her  ?  La  eonofcete  ? 

I  don't  know  her.  Non  la  conofco. 

She  has  fine  eyes.  Ha  begli  6uhi. 

I  never  faw  a  better  fhape.  Non  ho  mai  vifto  una  p'iu 

bella  ftatura. 

She  has  an  eafy  carriage.  E  dijin<vdta. 

She  has  a  noble  mien.  Ha  un  afpetto  nobile. 

The  fhape  of  her  face  is  //  contorno  del  *vifo  e  ben 

well  proportioned.  fatto. 

Her  cheeks  are   plump,  he  guancie  picnotte,  e  dili- 

and  delicate.  cate. 

Her  mouth  is  little,  and  La  bocca  picciola,  e  <ver* 

red.  miglia* 

Her 
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Her  nofe  well  made.  77  nafo  ben  fatto. 

Have  you  taken  notice  of  Avete  offervato  la  fua  car- 

» tier  complexion  ?  nagione  t 

It  is  the   fineft  in  the  E 7 piu  bel  colore  del mondo. 
world. 

,A  complexion  fair;  and  Una  carnagione  bianca,  e 

lively,    ,  vivace. 

What   white  hands    Ihe  0  che  belle  mani  eha! 

has  !  's 

The  whitenefs  of  her  bo-  77  candore  del  fuo  petto,  e*l 

fom,"  and  the  vermilion  vermiglio  del  fuo  <vifo 

of  her  cheeks,   lhame  fannofenza  dubbio  torto 

the  lilies  and  the  rofes.  aigig/i,  ed  alle  rofe. 

She  has  teeth  as  white  as  Ha  i  denti  bianchi  come  la 

fhow.  neve. 

It  may  be  faid  that  file's  a  Si  pub  dire  cVella  e  una  bella 

fair  beauty.  bionda. 

She's  the  fineft  brown  wo-  2TX  la  piu  bella  bruna  che  ft 

man  one  can  fee.  poffa  vedere. 

She  has  a  noble  gait.  Camina  con  belle  manierey 

con  bel  garbo. 

She  has  a  fenfible  counte-  Ha  una ffbnomia  fpiritofa. 
nance. 

She  has  exquifite  features.  Hafattezze  vagbe. 

She's  mightily  cry'd  up  £%  molto  commendata  per  la 

for  her  oeauty.  fua  bellezxa. 

I  think  fhe  has  a  great  Credo  ch'abbia  molto  fpirito. 

deal  of  wit. 

Beauty  may  be  feen,  but  Ben ft  pub  veder  la  bellezza, 

not  wit.  ma  lo  fpirito  no. 

They  fay  her  wit  is  equal  Si  dice  che  Jta  adequate  lo 

to -her  beauty.  fpirito  alle  fue  bellezzo. 

Then  (he's  an  epitome  Of  adunque  un  compendia  d* 

all  perfe&ions.  tutte  le  perfczioui. 


D I  A- 
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DIALOGUE   IX.  D1AL0G0 


To  enquire  after  news.      Per  domandar.quel  che  ft 

dice  di  nuovo. 

H  A  T  news  is  ftir-  QHE  fi  dice  di  nuovo  ? ' 

Do  you  know  any  ?  Sapete  niente  di  nuovo  ? 

I  have  heard  none.  No  bo  fentito  niente9  or  non 

ho  intefo  nie?ite. 

What  is  the  talk  of  the  Di  che  fi  parla  ? 
town  ? 

There's  no  talk  of  any  Non  Ji parla  di  niente. 
thing. 

Have  you  heard  no  talk  of  Avete  fentito  dire  ctfavremo 

war?  h  guerra  ? 

I  heard  nothing  of  it.  Non  ne  ho  intefo  parlare. 

There's  a  talk  however  of  Si  parla  pero  d\n  affedio. 

a  fiege.  y 

There  was  fuch  a  dif-  Si  diceva,  ma  non  i  veto. 

courfe,   but  it  is  not 

true. 

On  the  contrary,  there's  Al  contrario  fi parla  di  pace. 

talk  of  peace. 

Do  you  think  we  (hall  Credete  ch'avremo  la  pace? 

have  peace  ?  ' 

I  believe  fo.  Credo  di  si. 

What  fay  they  at  court  ?  Che  fi  dice  in  corte  ? 

They  talk  of  a  voyage.  Si  parla  d*un  viaggio. 

When  do  you  think  the  Quandofi credecbe partira'l 

king  will  fet  out  ?  Re? 

'Tis  not  known.  They  do  Non  Ji  fa.    Non  ft  dice. 

not  fay  when. 

Where  do  they  fay  he'll  Dove  fi  dice  cVandera  ? 

go? 

Some  fay  into  Flanders,  Chi  dice  in  Fiandra9  chi  in 

others  into  Germany.  Germania. 

And  what  fays  the  Gdh  E  la  Gazetta  che  dice  ? 

zette  ? 

I  have  not  read  it.  Non  Ph$  letta. 
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Is  it  true  what  is  report-  Sarebbe  <vero  quel  che  fi  dice 

■  ed*of Mr.  ^  >?  •  del  fig.— - 

What  of  him  ?  '  Che  Jew  dice? 

^hey  fay  he's  mortally  Si  dice  cbe  fm  feriio  a  faor- 

wotmded.  te. 

I  ftiould  be  forry  for  that,  Mi  difpiacerebbe  perch'}  un 

he's  an  honeft  mam    )  gcduhtuorno. 

Who  wounded  him  ?  Chi  Vhaferito  ? 

Two  rogues  that  fet  upon  Duoi  fitrfaHti  che  Hantto 

"    hiril.  ajfalito.  " 

Is  it  known  upon  what  ac-  5;     U  per  che  ?  *  . 

count?  •    '    .  , 

The  report  is,  that  he  gave  Corre  voce  che  fia  per .  aver 

one  6f  them  a  bok  o'th'  aW*  unofchiaffo  ad  tlno  di 

ear. 

€  don't  believe  it.   Nor  I  Ndn  lo  credo. ■  'A£  fc^' 
neither. 

However  we  fhall  fdon  Camanp*  fi  fia,  fi  fctpta 

•know  the  truth.-   •  pfefio. 

DIALOGUE  X;  D I A  LOGO  X.  • 

5Ti  wpr^        one.  ,  Per  domandare  d'trrrb. 


WHO  is  that  gentle-  f<H  I  e  quel  gent Ihwrrlo  che 

man  that  fribke  to  w  vi'purlava  pocd  fat 
you  a  little  while  ago  ? 

He  is  a  Germatr.  Es  un  Tedefco. 

I  took  nlrn  for  ahEriglifll-  Loiridevo  Ughfi. 
man. 

He  cam*  from  Saxdny.  #  dullafatfe  di  SaJfoHid. 

He  fpeaks  French  Very  Parla  beHiJfitno  Ftanzefi. 

wdl. 

Altho'  he  is  a  German,  he  J  Tedefco*  parla  di 

fpeaks  Italian,  French,  jnaniiera  ItaliaHo,  Fran- 

-    Spanifh,  and  Englifli,  fo  zefe,  Spagnuolo,cdInglefe, 

Well-  that  arhong  the  che  fra  gly  Italian*,  i 

Italians   they    believe  creduto  Italiano  : 
him  an  Italian. 

He  fpeaks  French  as  the  Parla  Franzefe  quanio  i 

Frenchmen  thctnfelve*.'  .    Frantofi  ihedtfithi. 

-  The 
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The  Spaniards  take  him   Gli   Spagnuoli  lo  flimano 

:for    a  Spaniard,    the  •   Spagnuolo,  e  gP  Jn£lejt9 

Englifli  for  an  Englilh-  lnglefe. 

man.  ' 
It  is  difficult  to  be  matter  E pur  difficile  d*ejfer.pr  attic* 

of  fo   many  different      in  tatote  lingue  cdsi  dife- 

languages.  renti. 
He  has  been  a  long  time  E  fiato  un  pezzo  in  quei 

in  thofc  countries,  paeji. 
Have  you  known  hhn  for  Es  un  pezzo  che  lo  cdnofcete? 

anytime?        *  , 
About  two  y£ars.  Sono  due  anni  in  circa. 

He  has  a  noble  air,  he  has  Ha  iutoh*  aria,  ha  lubna 

a  good  mien.  ciera. 
He  is  a  getttefcl  perfdn.       F  di  Mia  prefenza. 
He  is  neither  too  tall,  nor  Non  e  ne  troppo  grande,  ni 

too  little.  'troppo  piccolo. 

He  is  hahdfbmfe,  he  is  Well  &  bin  fhtlo,  e  la  fuaftafura 

fhaped.  e  difiiwolta. 

He  plays  upon  thfe  lute,   Swhta  H  liuto,  la  chkarra,  e 

the  guitar,  and  federal      tnvlti  dhtiftrotrieHti. 

**H*  inftrtiifcfchts.  • 
I  Ihould  be  very  glad  to  At)rii  a  cam  di  cbnofcerlo, 

khdW  him.  '      dfW  fareile  CarD. 

I  will  bring  ydn  acquaint-'  Vbm prdcntefo  la  conbfeenza. 

ed  with  him.  '  . 

Where  dbes  he  live?         'Owjfla  di  cafat  \ 
He  lives  juft  by.  St  a  qui  <t)iciito. 

When  Will  yduMve  ug  go  Quahdo  *olete  tV  ahdidmo 

and  Wait  an  hitn  ?  a  riverirU. 

Whenever  yba  pleitfe,  for  Ognt  <boka,  che,  or  Wind* 
he  is  my  intimate  nn  piacera,  perch*  e  amJco 
friend.  Mio  fhtrfofecb,  or  Jlfetto. 

It  lhall  be  when  you  have  Sari  qyando  vifara  ctmmo- 

leifure.  do,  6r  avrtte  tempo. '  * 

We'll    go    to    mvttOw   V  ahditemo  domaltha. 
morning. 

Tfliall  be  Obliged  to  yfcu.   Vi  rtjhro  Migato. 


DI  A- 
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PIALOGUE  XI.  D1ALOGO  XL 

To  write.  Per  fcrivere. 

•  w  * 

GIVE  me  alheetof  J\Atemi  unfoglio  di  carta, 

paper,  a  pen,  and  a  una  penna,  fcf 

little  ink.  tPincbioftro. 

Step  to  my  clofet,  you'll  En t rate  nel  mio  cabinefto, 

find  on  the  table  what-  troverete  fopra  la  ta<uola9 

ever  you  want.  \  quante  <vifara  di  bifogna* 

There  are  no  pens.    .  fJon  in  fono  penne. 

There  are  a  great  many  in  Eccone  molte  nel  calamajo. 
the  ftandim. 

They  are  good  for  no-  Non  fono  buoney  or  non  wa- 
lking, gliono  niente. 

There  are  fome  others.  Eccone  altre. 

They  are  not  made.  Non  fono  temperate. 

Where  is  your  pen- knife  I  Q<v*Vl  <vojtro  temterino? 

Can  you  make  pens  ?  Sapete  temperar  le  penne? 

I  make  them  my  own  way.  Le  tempero  a  modo  mo. 

This  is  got  bad.  Quefta  qui  non  e  cattiva* 

While  I  make  an  end  of  Mentre  Jini/co  quefta  letter a9 

this  letter,  do  me  the  favoritemi  difar*  unpiego 

favour  to  make  a  pac-  di  quefte  altre. 
quet  of  the  reft. 

What  feal  will  you  have  ChefigilU  volete,  chifi  nitt- 

me  put  to  it  ?  ta  ? 

Seal  it  with  my  cypher  or  Sigillatele  colla  mia  ztffera, 

coat  of  arms.  onjero  colle  mie  armi. 

What  wax  lhall  I  put  to  Che  cera  ci  mettero  ? 
it  ? 

Put  either  red  or  black,  Mettetene  della  rojh,  o  delU 

no  matter  which.  neray  non  import  a. 

Have  you  put  the  date  ?  A<vete  meffo  la  data  ? 

I  believe  I  have,  but  I  Credo  di  A,  ma  non  ho  fotto- 

have  not  figned  it,  fcritto. 

What  day  of  the  month  is  At  quantifiamo  del  mefe  f  or 

this  ?  quanti  ne   abbiamo  del 

mefet 

The. 
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The  eighth,    the  tenth,  Siamooggi  agli  otto  %  ai  died 9 

fifteenth,  twentieth,  .  at  quindici,  ai  venti. 

Put  the  fuperfcription.  Metteteci  V foprafcritto. 

Where  is  the  powder?  O-v'e  la polvere  ? 

You  never  have  either  Non  avett  mat  ne  polvere, 

powder  or  fand.  n  arena. 

There's  fome  in  the  fand*  Fafi  nel polverino. 
box. 

There's  your  fervant ;  will  Ecco'l  <voftro  fcr<vo  ;  <volete 

you  let  him  carry  the  eke  porti  U  leltere  alia 

letters  to  the  poft-houfe  ?  pofia  f 

Carry  my  letters  to  the  Portate  le  mie  lettefe  alia 

poll -office,    and  dont  pofta*  W  non  <vi  dimenti- 

forget  to  pay  poftage.  cate  di  pagare  V porto. 

I  have  no  money.  Non  ho  quattrini,  Jignore, 

•  .  non  ho  dan  art. 

Hold  your  hand,  there's  a  Pigliate,  eeco  una  dofpia. 
piftole. 

Go  quickly,  and  return  as  Andate  prefto>    e  tomate 

foon  as  poffible.  quanto  prima. 

DIALOGUE  XII.     DIALOGO  XII. 

i 

T o  huy.  Per  comprare. 

WH  AT  do  you  want,  f*HE  hrama  V.  S.  cht 

fir?  What  would  U  cerca? 
you  pleafe  to  have  ? 

I  want  a  good  fine  cloth  Vorrei  un  panno   hello ,  e 

to  make  me  a  fuit  of  huono  da  far*  un  vejlito. 
clothes. 

Be  pleafed  to  walk  in,  fir,  V.  S.  enfr/9  wdra  qui  i  p'm 

you'll  fee  the  fineft  in  belli  panni  di  Londra. 
London. 

Shew  me  the   belt   you  Mojfratemi  7  migliore  cb'ab* 

have.  biate. 

There's  a  very  fine  one,  Eccone  un  beUijfimo,  e  comefi 

and   what's   worn    at  porta  adej/b. 

prefent. 

*Tis  a  good  cloth,  but  I  E  buono9  ma  V  color  non  mi 

dont't  like  the  colour.  piace. 

There's 
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There's,  another  lighter    Eccone  *//'  altra  pezza  pii 

piece.       .      .  chiara* 
I  like  that  colour  well,    //  color  mi  piace>  ma 'I pan* 

but   the  cloth   is  not  •    no  turn  i  forte  abbaftanza, 

ftrong,  'tis  top  thin.  .        i  troppo  fottile \ 
Look  upon  this  piece  here,    Veda  V.  S.  quefta  pezza, 

fir,  you'll  not  find  the  ,    non  ne  tronjera.con  bella  . 

like  any  where  elfe.  altrove. 
What  do  you  afk^for  it  an   Q$anto  wnderete.  la  cannaf 

ell  ?  or  il  brace  to  ?\ 

Without    exacting,    '{is    Senza  dire  a  V.  S.un  fcldo 

worth  twenty  livres.  di  troppo,  ellavale*  venti 

francbi,  . 

'    Sir,   I  am  not   us'd  tQ    Signpre,  to  non  fono  en>- 

ftand  haggling  ;    pray       <uezzo  a  prezzolare,  dite* 

tell    me   your   loweft       mi    di  grazia  Vultimo 

price.  prezzo. 
I  have  told  you,  fir,  'tis    Vho  detto  a  V.  5.  tanto 

worth  that.  m  vale. 

'Tis  too  dear,  I'll  give  '  E  troppo  caro9   mm  daro  ~  . 

you  fix  crowns.  feifcudi. 
I  can't  bate  a  farthing.       Non  i/V  tin  foldo  da  levari. 
,  You  fhall  not  have  what   Non  avrete  quel  ch*  a<vete 
N    you  alk.  domandato.  ji 

You  afk'd  me  the  loweft    V.  S.  m'ba  domandato  Vulti* 

price,  and  I  have  told-     mo  prezzo,  gliePbo  detto. 

you. 

Come,  come,  cut  off  two    Via,    via,  tagliatene  due 

ells  of  it.  .  tnraccia. 

I  proteft  on  the  word  of  yLe  giuro  da  galantuomo  che 

an  honeft  man  I  don't       non  guadagno  uno  fcudo 

get  a  crown  by  you.  ^         con  lei, 
There's  four  piftoles,  giv$   Ecco  quattro  doppie,  date* 

me  the  change.  ,       mi  '/  refto. 

Be  pleas'd,  fir,  to  let  me   Di  grazia  V.  S.   mi  dia 

have  another  for  this,       uny  altra  doppia,  quefta  i 

this  is  too    light,    it       leggiera,  or  fcarj'a,  non 

wants  weight.  e  di  pefa. 

There's  another.  Eccone  un*  altra. 

* 

K      '  Farewel,  '  m 
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Farewel,  fir,  your  fervant. 
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Addio,  Jignore,fono  fervitor 
diV.S. 


s 


DIALOGUE  XIII.   DIJLOGO  XIII. 

Per  giuocare. 

flluocbiamo  una  partita  a 

-    picchetto  P 
g>uanto  volet e  giuocare  ? 
Giuocbiamp  trenta  foldi  per 
pajfatetnfe. 

Dated  carte. 

Vediamo  a  chi  toccbera  a 
fare. 

Tocca  a  <voi,  tocca  a  me. 

Mefcolate  le  carte,  tutte  U 

figure  fono  injieme. 
Sono  mefcolate  abbajlanza. 
Alzate,  fgno  e. 
Avete  le  voftre  carte  ?  credo 

di  st: 
Quante  ne  pigliate  ? 
Figlio  tutto9    or  le  piglio 

tutte.    Ne  lafcio  una. 
Ho  un  cattivo  giuoco. 
A  monte. 

Signor  no  per  quejla  volta* 
Avtte  fcartatoP 
Signor  nb9  il  mio  giuoco  m'~ 

imbarazza. 
Dovete  aver  bel  giuoco,  pci- 

che  non  bo  ?iiente. 
Com  ate  7  vojiro  ponto. 
Cinquanta,  Jeffanta. 
Non  vale  ;  e  buono. 

* 

Quint  a  ma  ^g! ore,  qu'nta  a  I 
Rt',  qulatabajfa,  quart  a 

lour  teen 


To  play. 

HALL  we  play  a 
v.  J    game  at  picket  ? 
What  will  you  play  for  ? 
Let  us  play  for  half-a- 
Qrown  to  pafs  away  the 
time. 
Give  us  fome  cards. 
Let  us  fee  who  fhall  deal. 

You  are  to  deal ;  I  am~to 
deal. 

Shuflie  the  cards,  all  the 
court-cards  are  together. 
They  are  fhuffled  enough. 
Cut,  fir. 

Have  you  all  your  cards  ? 

I  believe  1  have. 
How  many  do  you  take  ? 
I  take  all.    I  leave  one, 

I  have  a  bad  game. 

Deal  again. 

Not  this  time. 

Have  you  laid  out  ? 

No,  fir,  my  game  puzzles 

me.  i 
You  muft  have  good  cards, 

for  1  have  nothing* 
Tell  your  point. 
Ffty,  fixty. 

They  are  not  good  ;  they 
.  are  good. 

A  quint  major,  a  quint  to 
a  king,  a  fmall  quint, 
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Fourteen  by  queens,  a 

tierce  to  a  knave. 
I  have  as  much. 
Fourteen  by  kings,  three 

aces,  three  queens. 
Play. 

Hearts,  fpades,  clubs,  dia- 
monds. 

The  ace,  the  king,  the 
queen,  the  knave,  the 
ten,  the  nine,  the  eight, 
the  feven.  . 

I  have  loft,  you  made  a 
peek,  a  re-peek. 

You  have  won. 

You  owe  me  half-a-crown. 

You  owed  it  me,  pardon 
me. 

We  are  quits,  or  even 
then.  v 

DIALOGUE  XIV. 

For  a  journey. 

HO  W   many  leagues 
is  it  from  this  place 
to  N.  ? 
It  is  eight  leagues. 
We  fliall  nor  be  able  to 
,    get  thither  to  day,  it  is 

too  late. 
It  is  not  more  than  twelve 
o'clock,  you  have  time 
enough  yet. 
Is  the  road  good  ? 
So,  fo;  there  are  woods 

and  rivers  to  pafs. 
Is  there  any  danger  upon 
that  road  ? 
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alia  damat  terza  alfante* 

Ne  bo  altrettanto. 
£>uattordia  di  re>  tre  ajji, 

tre  dame. 
Giuocate. 

Cuoriy  piccbe,  fori,  quadri. 

L'ajfo,  si  Re,  la  damaf  il 
/ante*   il  died,  il  now, 
Potto,  il  fette. 

Ho  perfo,   avete  fat  to  un 

picoj  repico. 
Avete  <vinto>  or guo.dagnato. 
Mi  fo'vete  trenta  foldi. 
Scujatemi,  mcli ■dovevate. 

a 

Siamo  pace,  or  pari* 

D  I A  LOGO  XIV, 

Per  il  viaggio. 

<S)Uante  legbe  /otto  da  qui 
%  a  N.  ? 

Ci /on9  otto  legbe. 
Non  vi  potremo  arri<var* 
oggi,  i  troppo  tardi. 

None p  'iu  di  mezzo  Jiy  v'ar-. 
rivcrete  ancor9  a  buon9 
ora. 

E  bella  la  ftrada  ? 

Non  troppo,  <vi  few  lofcbi9 

e  ftumi  a  pajfare. 
Ve  perieclo  per  qttella ftrada  ? 

e  pericolofo  U  <viaggio  ? 

* 

There 
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There  is  no  talk  of  it,  it 
is  a  high-way,  where 
you  meet  people  every 
moment* 

Do  not  they  fay  there  are 
robbers  in  the  woods  i4 

There  is  nothing  to  be 
feared  either  by  day  or 
night. 

Which  way  muft  one  take  ? 
When  you  come  near  the 

hill,  you  muft  take  to 

the  right  hand. 
Is  it  not  neceffary  to  a- 

fcend  a  hSH  then  ? 
No,  fir,  there  is  no  other 
'  hill  but  a  little  declivity 

in  the  wood. 
Is  it  a  difficult  way  through 

the  wood? 
You  cannot  lofe  your  way. 
As  foon  as  you  are  out  of 

the  wood,  remember  to 

keep  to  the  left  hand. 
I  thank  you,  fir,  and  am 

much  obliged  to  you. 
Come,  come,  gentlemen, 

let's  take  horfe. 
Where's  the  marquis  ?  * 
He's  gone  before. 
He  will  wait  for  you  juft 

ourbf  town. 
What  do  we  flay  for  now  ? 

come,  come,  let's  be 

gone,  let's  have  done. 
Farewel,  gentlemen,  fare- 

wel. 

.  I  wilh  you  a  good  journey. 


36r 

Nonfene  parla>  2  ma  fira* 
da  maefira>  dove  fi  troud 
gente  ad  ogni  momento. 

a  « 

Non  fi  dice  cbe  W  fiano  la* 

dri  net  bofchi  ? 
Non  <v'e  nulla  da  temere,  aii 

digiorno,  ne dinotte*  • 

Cheftrada  bifogna pig  Hare  ? 
Quando  farete  <vicini  alia 

montagna9pzglierete  a  man 

dritta. 

Non  bifognera  dunqu?  falir 

la  montagna  ? 
Signor  no?  non  *v'e  ch'  urt 

picciol  colle  net  bo/jo* 

&  difficile  la  firadanel  bofi> 
co  ? 

Non  potete  fmarrirla. 
Quando  farete  fuor  diet  bofco9 

ricordatevi  di  pigliar*  a 

man  manca* 
Vi  ring?-azio9  figncref '  e  nd 

refto  molto  obligate 
Via,  <via,  fig?iori9  montia* 

?no  a  cavallo. 
O  v*  Vlfignor  marchefe  ? 
Ey  andato  innanzi, 
Vy  afpeti  era  fuor  i  della  citta. 


■ 


Ch* afptttiamo  ?  partiamo9 
andiamoy  <via9  <via9fini- 
amola,  or  jbrighiamolu* 

Addhy  figncriy  addio. 

V'auguro  un  felice  viaggio. 


x 
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DIALOGUE  XV. 

For  /upper  and  lodging. 


D  I  d  LOGO  XV. 


SO ;  we  are  arrived  at 
the  inn. 
Let  us  alight,  gentlemen. 
Take  thefe  gentlemen's 
horfes,  and  take  care 
of  them. 
Now  let's  fee  what  you 
will  give  us  for  fupper. 
A  capon,  half  a  dozen  of 
pidgeons,  a  fall  ad,  fix 
quails,  and  a  dozen  of 
larlcs. 

Will  you  have  nothing 
elfe  ? 

That's  .enough,  give  us 

fome  good  wine,  and 
a  deffert. 
Let  me  alone,  I'll  pleafe 

you,  I  warrant. 
Light  the  gentlemen. 
Let's  have  our  fupper  as 

foon  as  poflible. 
Before  you  have  pulled 

your  boots  off,  fupper 

fhaU  be  upon  the  table. 
•  Let  our  portmanteaus  and 

piftols  be  carried  up 

flairs. 

Pull  off  my  boots,  and 
then  you  lhall  go  fee 
whether  they  have  given 
.  the  horfes  any  hay. 

'You  fliall  carry  them  to 
the  river,  and  take  care 
they  give  "them  fome 
oats.  ~ 


Delia  cena,  e  dell'  alio- 
giamento. 

JfCcoci  giunti  all*  ojleria. 

Smontiamo,  fgnori. 
Pigliate  i  cavalli  di  quefii 

fgnori,  ed  abbiatene  cu~ 

ra. 

Or  su  <vediamo  che  ci  darete 

da  cenare. 
TJn  capene,  una  mezza  doz- 
. .  zina  di  picdoni,  uny  in*- 
faJatfly  fei    quaglie,  ed 

una  dozzina  di  lodole. 
Non  vogliono  altro  le  fgnorie 
'    loro?  ■"  '  . 
Quefto   bafta,   dated  luon 

vino,  e  delle  frutta. 

Lafcino  far*  a  me^  faranno  , 

contente. 
Fate  lume  a  quefti  fgnori. 
Fated  cenar  quanto  prima* 

Prima  che  f fiano  ca<vati  gli 
fti<vali,  la  cena  far  a  in 
-   ordine.  ^  .,,  ... 

Che  ft  portino  lafsu  le  noftre 

waligie,   e  le  noftre  pif- 

tale,  j 

Cavatemi  gli JH<vali9  ed  an- 
derete  dopo  a  njedere  fe 
avranno  dato  del  fieno  en 
cavalli. 
Li  cendurrete  al  fume,  ed 
avrete  cura  che  fa  loro 
data  la  biada. 

4  111 
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I'll  take  care  of  every  Avri  cura  del  tutto,  K  S. 

thing    don  t   trouble-  non  fipigU  faftidio. 
yourfelf. 

Gentlemen,  fupper's  rea-  Signer!,  la  cena  e  in  ordine, 

dy,    it   is    upon    the  Si  potato  in  tavola. 
table. 


Well  come  prefently.  Adeffo,  adeji,  cen'andiamo. 

Lets  go  to  fupper,  gentle-  Andiam  a  cenar  fignori  ; 

men,  that  we  may  go  accioch,  pojfiamo  andar' 

to  bed  in  good  time.  al  letto  a  buon'  »ra. 

Give  us  water  to  walh  our  Dated  a  lavare,  or  dated 

hands.       -  I'acquaallemani. 

Lets  fit  down,   gentle-  Sediamo,  Jignori,  entries, 

men,  let  s  fit  down  at  .  a  ta-vola. 

table. 

Give  us  fome  drink.  Dated  a  here. 

To  your  health,   gentle-  Brindifi  alle  fynorie  loro 
men. 

Is  the  wine  good  ?  E  buono  V  vino  ? 

It  is  not  bad.  Nan  e  cattivo. 

The  capon  is  not  done  //  captuu  non  e  com  a  baf- 

enough.  tanxa. 

Ve.  .  us  ,(ome  oranges,  Dated  merangoli,  or  na- 

with  a  little  pepper.  rand,  con  un  toco  di  pete. 

Why  don't  you  eat  of  thefe  Percbe  non  mangiate  di  ouef- 

pidgeons?  dpiccioncini? 

I  have  eaten  one  pidgeon  Ho  n-.angiato  un  piccione,  e 

and  three  larks.  trelodole. 

Goca.'forachafing-difli.  Andate  a  domandar'  una 

_  „  ,               ,  fcaldavi-vande. 

Tell  the  landlord  we  want  Dite  all'  „Jh  che  venga  a 

to  fpeak  with  him.  parlarci.  *  , 

DIALOGUE  XVI.  DIALOGO  XVI. 

To  reckon  witkthe  landlord.  per  contar  coll'  ofte. 

A Good  evening,  gen-  JQUona  /era,  fono  content e 

f^J^X         7°U  h  A«  l"-o  della. 

iatisfied  with  your  iup-  Cena  ? 

per  > 
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We  are,  but  we  muft  fa- 
tlsfy  you  too. 

What  have  we  had? 

The  reckoning  is  not 
great. 

See  what  you  muft  have 
for  us,  our  men,  and 
our  horfes. 

Reckon  yOurfelves,  and 
you  will  find  it  comes 
to  feven  crowns. 

Methinks  you  aflc  too 
much. 

On  the  contrary,  I  am 
very  reafonable. 

How  much  do  you  make 
us  pay  for  the  wine  ? 

Fifteen-pence  a  bottle. 

Bring  us  another,  and 
to  morrow  morning 
we  will  pay  you  fe- 
ven crowns  at  break- 
faft. 

Methinks  the  gentleman 

is  not  well. 
I  am  very  well,  but  weary 

and  fatigued. 
You  muft  take  courage. 
It  would  be  better  for  me 

to  be  in  bed  than  at 

tabic. 

Get  your  bed  then  warm- 
ed, and  go  to  bed. 

Bid  my  man  come  and  un- 
drefs  me. 

He  waits  for  you  in  your 
chamber. 

Good  night,  gentlemen, 
•  I  wilh  you  merry. 

Do  you,  want  any  thing  ? 


G  U  E  S. 

Siamo  contenfi,  Via  bijbgn* 

fodisfarvi. 
$>uanto  abbiamo  fpejb? 
ha  fpefa  non  e  grande. 

Vedcte  quanto  <vi  viette,  ftr 
noif  per  i  mffifer<vkori9 
e  per  i  noftri  cavalli. 

Contino  le  fignorie  loro,  e 
wdranno  che  fono  fate 
fcudi. 

Mi  pare  che  domandale  trop* 
po. 

mere  at  Ot 

• 

<$uanto  ci  fate  pagar  per  il 

vino  ? 
Quindici  foldi  7  jiafco. 
Portatene  un  altro  fafeo,  e 

•vi  daremo  domattina  Jette 

fcudi,  facendo  pero  collet 

zione. 

Pare  chfl  fignor  non  ftia 
bene. 

Sto  beney  ma  fon'  affatti* 
cato  e  Jfracco. 

Bifogna  farfi  animo, 

Certo  t  he  farei  meglio  ht  let- 
to  cbya  tavo/a. 

< 

Faccia  fcaldare  V  fuo  Iettot 

e  <vada  a  dormire. 
Dite  al  mio  fer<uo  che  <venga 

a  fpogliarmi. 
Uafpetta  nella  di  lei  camera. 

Buona  notte,  fgnori,  ftiati* 

alLgramente. 
A*vete  bifogno  di  qualcbt 

cofa  ? 

Nothing 
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Nothing  at  all  but  reft.  Non  bo  bifogno,  che  di  ripo- 

f*re. 

Order  them  to  give  us  Date  orditie  che  a  fi  diano 

clean  lheets.  lenzuola  bianche. 

The  flieets  you  fhall  have  le  lenxuql*  cVawranno  fono 

are  whitened,  and  wafli-  di  bucato. 
ed  in  lie, 

Let  us  be  called  t<*  mor-  Fated  fvegliare  domani  a 

row  very  early.'  W  or  a. 

I  will  not  fail.     Fare-  Saranno  Jerviti.  Addio,  fig- 

wel,  gentlemen,  good  butnafera. 

night. 

DIALOGUE  XVII.  DIA  LOGO  XVII. 

To  gtt  on  borfihatk*  Per  motttar' a  cavallo. 

THere  is  a  horfe  me-  JRCco  un  cavatto  che  mi 

thinks  looks  fcur-  f*re  cattivo. 
vily. 

Give  me  another,  I.  will  Datemi  un  altro  cavallo, 

npt  have  tha*.  non  woglio  quefto. 

Hec*W>ptgo,  Non  pub  hndare,  or  cfi* 

minare. 

He's  broken-winded,  he's  E  bolfo,  irapprefo. 
foundered* 

Are  not  you  afhaw4  to  Non  avete  vergogna  di  dar-  • 

give  m        *l*9k  ?s  mi  m*  carogn*  diquella 

this?  forte? 


„       ,  h$'$..u*-    &sferrat*,  iinchiodato. 

Ihod. 

■ 

You  muft  lead  him  to  the    Bifogna  condurlo  dalmart- 


He  goes  lame,  he's  maim-  Zoppica,  ijlroppiato, }  tieco, 
ed,  hes.  bUnd,  or  he  qrnenci-vedf, 
cannot  fee. 

This  faddle  will  gaul  me.  S>uefta  fella  mi  fara  male. 

The  Awrupe  are  too  lopg,  le  flafftfrno  treppo  hmgte, 
toofliort.  troppotortt. 
»  ,W  ^  ju£t  tirAtf  £ 

Rj  The 
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The  girths  are  rotten. 
What  a  wretched  bridle's 

here  ! 
Give  me  my  whip. 
Tie  on  my  portmanteau, 

my  cloak. 
Are  your  piftols  charged  ? 
I  forgot  to  buy  powder 

and  ball. 

Let  us  put  on,  let  us  go 

fafter. 

I  never  faw  a  viler  beaft. 

•  I 

He  will  neither  go  for- 
ward nor  backward. 
Let  go  the  bridle  a  little. 

Hold  the  reins  fliorter. 
Spur  him  ftoutly,  make 

him  go. 
I  have  fpurred  him  in 

vain. 

Alight,  I  will  make  him 
go. 

Take  care  he  don't  kick 
you* 

He  winces  then  I  find. 

See  if  I  have  not  matter- 
ed him. 


Le  cingbie  fono  marcie. 
Cbe  catti<va  triglia  ! 

Datemi  la  mia  frufta. 
Attacatei  or  legate  la  vali- 

gia9  il  mio  mantello* 
Sono  caricate  le  fue  pi  ft  ole  P 
Mi  fono  dimenticato  di  com- 

prar  del/a  pol<vere>  e  delle 

palle. 

Sproniamo,    andiamv  piu 
prefto. 

Non  ho  mai  <vifto  una  piu 

catti<va  beftia. 
Non  <vuol  ne  andar*  innan- 

zi,  ne  in  dietro. 
Lafciategli  la  lriglia>  Or 

dategli  la  mano. 
Pigliate  le  redini  piu  corte. 
Spronate  con  <vigore,  fateh 

andar*  innanzi* 
Pojb  bene  fpronare,  non  ne 

pojfo  <uenir*  a  capo* 
Scendete,  4or  fmontate,  cbe 

lo  faro  ben*  andar  e. 
Awertite  cbe  non  <vi  tiri  un 

calcio. 

Tira  calci  adunque.per  quel 

cbe  vedo. 
Vedete  fe  Fho  faputo  domart. 


DIALOGUE  XVIIL  D I A  LOGO  XFIIL 

To  n/ifit  a  Jick  perfon.  Per  vifitar'  un*  ammalato* 

. 

HOW  have  you  paffed  r*Ome  avete  paffata  la 

the  night?     .  notte? 

Very  badly,  I  have  not  Malamente,  non  bo  dovtnitc  • 

flept  at  all.  ,  . 

I  have 


D  I  A  L  O  G  U  E  S.  367 

I  have  had  a  fever  all  Ho  avuto  la  febbre  tutta  la 

night.                         v  none.  ' 

I  have  pains  all  over  my  Sexto  dolori per  tutta  la  vita. 
body. 

Have  you  taken  any  thing  .  Avete  prefo  un  Jerviziale  ? 
for  it  ? 

You  muft  be  let  blood.  Bifogna  farvi  cavar  fan" 

I  have  been  blooded  twice.  M'e  Jlato  cavato  fatigue  due 

volte. 

Where  does  your  apothe-  Dove  fta  di  -cafa  V  voflro 

cary  live  ?  Jpeziale  ?. 

Go  bid  the  furgeon  come  Andate  a  dir'  al  cirufico  che 

and  drefs  me.  venga  a  medicarmi. 

I  cannot  imagine  why  the  Non  Jo  perche  7  medico  non 

doftor  is  not  come.  <viene. 

We  do  not  know  what  Non  Ji  fa  cofa  fia  fanita, 

health  is,  till  we  are  ill.  che  quando  ft  Jla  male. 

You  muft  have  a  good  Bifogna  farfi  animo,  non 

heart,  it  will  be  no-  fara  niente. 

thing. 

My  wound  pains  me  pro-  -Seuto  un  grande  fpafimo  nella 

digioufly.  mi  a  piaga. 

Have  you  been  purged  ?  Siete Jlato purgato  ? 

How  much  phyfick  have  Quant e medicine  aveteprefe? 

you  taken  ? 

I  am  forfeited  with  phy-  Sono  fiufo,  or  faticato  di 

fick.   m  medicine. 

I  am  afraid  of  being  light-  Temo  di  dar9  in  delirio.  * 

headed. 

Drink  fome  ptifan.  Bevete  acqua  cotta. 

Take  nothing  but  broth.  Non  pigliate  altro  che  brodi- 

The  doftor  has  ordered  //  medico  myha  ordinate  V 

me  fome  whey.  fiero. 

I  am  not  able  to  ftir  my-  Non  mi  poffb  muovere. 

felf. 

Give  me  a  pillow.  Datemi  un  guanciale. 

Put  my  bolfter  right.  Accommodate  9 1  mio  capez~ 

Draw  the  curtains.  Tirate  U  cor  tine. 

R  4.  They 
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They  w^nt  to  bleed  me  Mi  <uogtiono7  or  mi.fi  vuoh 

in  the  foot.  far  ca<var  fangue  dal 

.   .  piede. 

Every  thing  I  take  feems  Tutto  cio  che prendo  or  pigli* 

bitter  to  me.  mi  par9  amaro. 

How  my  mouth's  out  of  0  quanta  fono  fvogllata  ! 
tafte  I 

It  is  a  long  ficknefs  you  Quefta  e  una  malatia  lunga. 

have  undergone. 

How  tired  I  am  of  lying  Quanto  mi  rincrcfce  lo  ftar% 

abed  !  in  let  to  ! 

How  happy  are  you  in  the  Beato  <voi  che  Jlate  bene  I 

enjoyment  of  health ! 

♦ 

DIALOGUE   XIX.  D  1ALO  G  Q  XIX. 


On  civility. 

I Am  overjoyed,  fir,  to 
meet  you  here,  be- 
caufe  I  intended  to  wait 
i*pon  you  this  very  mo- 
ment. ' 

95m  do  me  too  much 
honour,  far  beyond  any 
thing.  I  carv  poflibly 
merit ;  but  what  is  your 
pinafore  ?  pleafe  to  lay 
your  commands  on  me. 

AH  I  wjmted>  fir,  wa$  to 
affure  you  of  rny  moft 
humble  re fp efts,  and  at 
the  fame  time  to  beg  a 
favour.  Qf  jrou>  which 
was  to  recommend  my- 
felf  tp  your  mother^ 
proteftioa,  in  regard  to 
an  affair  well  known  to 
herfelf. 


Delia  civilta. 

QOdo,  /ignore  y  ii  fn 

qui  per  accidentey 
perche  intenzionata  ero  d? 
an dar merit  in  quefto  mo- 
menta (or  di  quejlo  pajfo )  a 
cafa  fua  (or  da  ki.y 

V.S.  tnifatroppa  grazia, 
ed  un  onore  che  nan  meri- 
ts     ma  che  commanda, 
/ignore  ?  in  che  pojfa  /> 

Altro  nan  volewj  padron 
7nio,  fe  nan  ajjicurarla  de* 
miei  rifpetti  umiliffimi ;  e 
nel  medejim  tempo  farle 
una  preghietai  quaV  e  di 
raccamandarmi  alia  pro- 
tezion?  del /a  Jig  nor  a  fua 
madre  (or  delladi  lei  ma- 
dre)  per  Vaffare%  chy  effa 
(or  ellaj  fyt  (Or  a  14 
ben  notoj. 

You 
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You  may  be  allured  that 
my  mother  and  myfelf, 
lb  long  as  we  live,  are 
intirely  at  your  fervice, 
and  vour  commands 
lhall  be  obeyed  ftij&ty. 

I  may  therefore  c*pe& 
vour  mother  and  you. 
from  your  great  good- 
n  e  fs,  will  be  lb  generous 
on  this  occafion,  as  to 
favour  me  with,  yqur 
intereft. 
Do  not  make  the  leaft 
doubt  of  it,  and  be- 
lieve me  that  both  m 
mother  and  myfelf  wi 
receive  a  particular 
pleafure  in  ferving  youy 
and  in  giving  you  un- 
doubted proofs  of  our 
refpett  and  efteem. 
By  thefe  noble  expreffions 
I  am  enabled  to  form  a 
judgment  of  your  gene- 
rofity  and  goodnefs  ; 
and  from  your  ftrong 
profeffions  of  friend- 
fhip,  I  can  eafily  per- 
ceive, that  you  are  the 
worthy  offspring  of  fo 
worthy  a  mother. 
Truce,  I  pray  you,  fir, 
with  your  compliments ; 
the  event  I  hope  will 
anfwer  your  expecta- 
tions, and  afford  you  a 
fufficient  proof  of  the 
fmcerity  of  our  friend- 
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B£*  pu+  vi'ver  ficura  (ot 
effer  perfuafzjfima)  che 
tfint*  mia  madrx,  quart? 
to  viviamo  dipendenti  da* 
fyci  cenni^  t  c&c  Ib  fue 
pregbierefonipernoicom- 
mandi  rigorojijpmi. 

Dunque  pojfb  fperart  dalla 
generofitadiV.  S.  e  dalP 
eccejjjvva  bonta  della  Jig- 
n$ra  fua  madre%  cbe/arb 
fwvorito  in  qutfty  occa- 
fwnt  delta  lor9  efficacijfi- 
ma  interpofizione. 

Non  ne  dubiti  puntofignor 
mioy  ecreda  pure  che  la 
madre  mia,  ed  io  ci  fare- 
mo  un  fenjihilijjimo  pia- 
cere,  fer*vendola,  e  nel 
dare  prove  autentiche  del- 
la  noftra  ftima,  e  del  no f 
tro  rifpetto. 

Conofco  in  <vero  dalle  nolili 
fue  (or  dalle  di  lei)  eft* 
preffioni,  quant 0  generofa 
Jia  Vanima,  che  porta  in 
petto,  eben  m*  accorgo  da? 
fuoi  cordiali  fentimenti, 
effer  V.  S.  degno  Jiglio 
della  degnijjima  fua  gem~ 
trice. 

Non  piu  complimenti,  n)  cere- 
monieyftgnore\  glieffetti, 
che  fpero  fa*vore*voli  at 
fuo  ne  goziof  le  daranno 

prove  ftcure  deUa  noftra 
fervitu* 


»  m 
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will  be  filent,  fmce  you 
will  have  it  fo ;  I  lhall 
only  add,  that  when  I 
have  obtained  the  fa- 
vour, I  lhall  wait  upon 
you  with  my  thanks, 
and  tokens  of  gratitude. 
You  will  do  me  the  fa- 
vour to  pay  my  com- 
pliments to  your  mo- 
ther, and  be  both  per- 
fuaded,  that  while  I 
breathe  I  lhall  be  your 
moft  obliged  humble 
fervant. 


G  U  E  S. 

• 

7 'acerb >  giaccbe  cost  ejj<z- 
<vuoley  aggiugnero  fola- 
mente,  cbe  ottenuta  la 
grazia,  <verfo  da  lei  per 
ringraziarnela,  e  per  dar- 
gliene  fegni  di  gratitudine* 
Mi  favorifca  di  riverire 
difiintijjimamente  per  par— 

•  te  mia  la  Jignorafua  ma- 
drey  e  fieno  entrambi  per- 

'  fuafiy  cbe  <vi<uerb  loro  (or 
<verfo  loro  J  Jin*  a  He  ceneri 
arci—obligatijjim*. 
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COLLECTION 

■ 

OF 

•  •  ■ 

Italian  P  H  RA  S  E  S. 

O  R 

Idioms,  which  conftitute  the  peculiar  delU  - 

cacy  of  that  language. 

TH  E  Italian  language  furpafling  all  others  in  the 
delicacy  and  elegance  of  its  expreflions,  I  ap- 
prehended it  would  be  of  public  utility  to  print  this 
fmall  collection,  which  contains  the  true  idioms  or 
modes  of  fpeaking,  and  the  turn  of  the  Italian  phrafes 
divided  according  to  the  refpe&ive  fubjects. . 

• 

For  Example. 


To  pray  < 

DEar  fir,   do  me  that 
favour, 
My  love, 

My  delight,  my  foul, 
I  conjure  you, 
I  pray  you, 
I  befeech  you, 
Do  me  the  favour, 


mi  exhort. 

QAro  <voi>  fatcmi  quefi§ 

favore* 
bene  mio,  anima  mia,  amor 
mio* 

teforo  tntOj  anima  mia. 

deb  <ui  fccngiuro. 

deb  <vi  prego,  or  la  pr 'ego. 

per  cortejia. 

V.  S.  mi fav-jrifca* 
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Tojb&v  civility.  - 


•    -  • 


Your  feryant,  fir,          "  Servitor  faJron  mio. 

I  am  entirely  yours,  fono  tut  to  fuo. 

Your  flave,                    •  fcbiavo  fuo. 

I  kifs  your  hand,            '  baccio  le  tnani  a  V.  $. 

I  thank  you,  (a  ringraxio. 

You  may  depend  upon  me,  facet  a  capitate  della  mi  a  per- 

foiia. 

See  if  it  is  in  my  power  to  <veda  V.  S.  fe  fan  capace  At 

ferve  you,  fervirla* 

Command  me,  K  S.  mi  comandi. 

Do  what  you  pleafe  with  V.  S.  difponga  del  fuo  fer- 

your  fervant.  %  ntitore. 

I  wait  for  your  con**  tfpettv  i  futi  ctmatrdi. 

mands, 

Since  you  wilt  have  it  fo,  poicWella  comanda  cost. 

You  are  the  mafier,  V.  S.  e  padrone. 

At  you*  fervice,  al  fuo  comando. 

I  am  obliged  fo  you,  reflo  con  oblige  appreffh  di 

V.  S.fon*  obligate  aF.S. 

I  am  infinitely  obliged  rejio  ebligato  infinitamentc  a 

you,  V.  $. 

I  will  not  be  guilty  of  that  non  faro  quejlo  mancamento. 

fault, 

Away  with  thefe  titles  and  lafciamo  quefti  titoli,  quefie 

ceremonies,  cerimonie. 

It  is  my  bufmefs  to  ferve  tocca  a  me  di  fer-virla. 

you, 

You  are  very  obliging,  V.  S*  e  troppo  ccrtefe. 

I  know  not  how  to  make  non   faprei  come  contra- 

a  proper  return  fp*  ft  cambiare  tanti  obligbi. 

many  favours, 


_  .  * 

To  complain,  hope,  aftd  defpair. 

m 

How  unfortunate  am  I  if  Guai  a  me  f*  quejlo  e  ! 
that  be !  r 

*  Poor 
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Poor  miferable  wretch  that  poveretto  me,  mefcbinomet 

I  am  !  -    '  '  >  *  *  4 

Poor  miferable  creatures   poueretti  noi  ! 
that  we  are  !  * 

{'fventurato,  fciagurato, 
infelice, 
difgraxiato  me  !  - 
O  my  God,  what  fad  pain!    0  Dio  che  pena  ! 
Ah  curfed  fortune  !  ahiforte^  aver/a  ! 

To  what  are  we  reduced  ?    a  che  ftam  giunti  ;  ridotti  ; 

condotti  r 

We  are  undone ;  we  are  Jiamo  morti ;  fpcditi ;  rcvi- 

ruined  !  nati  ! 

There  wanted  only  that,      quefto  ci  mancanja. 
We  are  at  laft  come  to  it,    cifiam  pur  giunti. 
That  was  the  caufe  of  my    ecco  dove  mi  doleva. 

grief, 

There  is  what  compkats    ecco  V ultima  nojira  ro<vina>\> 
our  ruin, 

That  is  the  misfortune,     quefk  e  7  male. 
It  is  really  a  pity,  i  peecato  *>eramente. 

0  the  poor  child  I  0  pouero  fgliuclo  / 

1  am  the  moft  unfortunate    to  fin  pur  il  Re  delle  dif- 
of  men!  grazie  ! 

What  is  to  be  done  ?  che  e'e  da  fare  ?  che  faro  ? 

che  faremo  ? 

We  muft  have  patience,      lifogna  aver  pazienza. 
We   muft  conform  our-    hifogna  conformarfi9  hifogna 

felves  to  the   will  of       rimetterfi  alia  volonta  di 

God,  Dh. 
Nothing  further  can  be    non  ft  pub  far*  altro. 

done, 

I  hope  that  God,  I  hope  fpero  in  Dio,  fpero  nel  cielo. 

that  heaven, 
It  is  enough,  in  the  name    ha/la  in  nome  di  Dio. 

of  God, 

We  muft  fwallow  that,       forza  e  che  cela  leviamo, 

or  hifogna  hevere  que  ft  a 
calice. 

We  muft  die,  foontr,  or   ad  ogni  modo  hifogna  morire. 
rater, 

We 
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We  find  bread  to  eat  every-    ancbe  altrove  fi  mangia 
where,  peine.  t 


To  give  tokens  of  affirmation,  confcnt*  belief,  and 

refujal. 


However  it  is  true;  IT  pur  wro. 

It  is  but  too  true,  "*  e  pur  troppo  vero. 

To  tell  you  the  truth,  a  dir<vi  it  vero. 

Indeed  it  is  fo,  •  in  fatti  e  costs  cosi  e. 

There's  no  doubt  of  it,  non  <v'e  dubbio* 

I  believe  yes,  credo  di  si* 

I  believe  no,         •  credo  di  no. 

I  lay  yes,  fcommetto  di  s}. 

I  lay  no,  fcommetto  di  no* 

I  think  fo,  not,  pcnfo  di  si,  di  no. 

Not  to  lie,  faho  7 

No  body  would  fay  fuch  quefto  direbbe  la  bocca  del 

an*  extravagant  thing,  forno. 

You  dill  fay  that  the  fnow  dite  ancbe  che  la  ne<ve  non  e 

is  hot  white,  "  bianca. 

I  can  tell  you  fhe  is  very  <vi  fo  dire  cb \llae  beWjJima. 

handfome, 

I  would  play  for  fome-  fcommetterei  qualche  cofa. 
thing, 

You  jeft,  '  ih  burl  a  V.  S.  or  eja. 

I  fpeak  in  earneft,  parlo  dafenno. 

You  have  gue/Ted  right,  Pavete  indovinato. 

I  believe  you,  one  may  lo  credo,  <vi  fi  pub  credere. 

believe  you, 

Let  i  t  be  then,  fo  let  it  be,  fia  dunque,  cos)  fia. 

You  fhall  be  fatisfied,  V.  S.  rejlera  ferviia. 

Softly,  not  fo  faft,  adagio  adagio,  a  bclPaggio. 

N  or  that  neither,  ne  manco  quejio. 

I  would  not  give  thee  a  non  darei  un  frullo. 

trifle, 

Yes,  truly,  weramente  s),  fenza  dubbio. 

They  are  trifles,  fon  cipolle. 

Do  not  break  my  head,  non  mi  romper e  7  capo. 

Do 
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Do  not  make  me  giddy,   non  mi  far9  ad  intranatal* 

or  deaf,  ereccbie. 
Get  thee  to  bed,  *va  a  dor  mi  re.  ,  . 


To  deny. 

I  fay  not,  Dico  it  no. 

It  is  not  true,  non  e  'vero. 

It  is  not  fo,  it  is  fo,  quefto  no,  quefto  si. 

Thou  art  an  impudent  liar,    menti  per  la  go/a.  : 

f  non  <voglio  in  conto  alcuno, 
Pofitively  I  will  not,        <  in  nijfun  modo,  in  nijfuna 

mamera. 

I  joked,  io  burlaw. 

I  did  it   only  by  way    lofacevo  da  fcberzo. 
of  jeft, 


To  confult. 


What  is  to  be  done  ? 

What  courfe  (hall  we  take  ? 

Let's  do  fcrand  fo, 

Let's  do  one  thing, 

It  will  be  better  that, 

Stay  a  little, 

It  would  be  better  that, 

Let  me  alone, 

I  had  rather, 

Were  I  in  your  place, 


Cbe  c*e  da  fare  ? 
cbc  partito  piglieremo  ? 
facciamo  cos), 
facciamo  una  cofa. 
far  a  meglio  cbe. 

faldo  UH  pOCO. 

farebbe  meglio  cbe. 
lafciate  far9  a  me. 
vorrei  piu.  tojlo. 
fe  io  fojft  in  luogo  <vofro. 


To  wijh  well  to  a  per/on. 

Heavens  preferve  you,        77  deb  vi  guard/. 
God  fend  you  good  luck,    Iddio  vifeliciti. 
I  wifh  you   every  thing    vi prego  cgni  vero  bene. 
that's  good, 

God 


1 
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Gftd  affift  you,  Iddio  i/ajuti, 

God  forgive  yott, 
God  be  with  yon, 
May  you  be  happy,  - 
I  wilh  you  true  content, 


7  'J'    _  *  a      J  • 

MaatWt  peraom, 
andate  con  Dio. 
andate f elite, 

<vi  prego  ogni  maggior  con* 
tentezza. 


God  grant  you  all  the  pro-  prego  Diocbe  tn  conceda  ogni 
perty  you  defire,    '  a— a— ^„  l±i. 

Till  I  fee  you  again, 
I  am  your  moil  humble 

fervant. 
You  are  welcome, 
Well  met, 


profperita  piu  defderabile. 
a  riuederci. 
la  riwri/co.  • 

ben  wenuto. 
ben  trovato. 


Much  good  may  do  you,    buon  pro  vifaccia. 


To  wifi  ill. 


Pox  take  thee. 
Would  thou  wert 
May'ft  thou  rot, 
The  devil  take  thee, 

Go  hang  thyfelf,  | 

May'ft  thou  be  ruined  by 

dottors, 
May'ft  thoubreak  thy  arms, 
A  curfe  on  thee, 
That    thou    mayeft  be 

hanged, 
God  fend  thee  an  ill  year, 
God  forbid, 
Away,  go  to  hell, 


Ti  venga  la  ralbia. 

il  boja  che  fimpicchi. 

ti  venga  V  cane  hero. 

che  V  diauolo  ti  porti  <via. 

<va  falle  forche. 

che  tu  pojfa  effer*  impiccato. 

che  tupcjja  Jpenderlo  innudi- 

,  cine. 

che  tipojfan  cafcarlehraccia. 

che  Jii  maldetto, 

che  pnjfa  ejfer  uccifo  con  una 

land  a  da  pozzo. 
il  tnaP  anno  che  Dio  ti  dia* 
che  Dio  nan  lioglia. 
va  a  caja  del  diavolo* 


Upon  my  faith, 
By  this  crofs, 


To  /wear. 


Mia  fe9  a  fe  di  Dio,  per 

tnia  fe. 
per  oucfla  croce  Junta. 

In 
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In  my  confidence,  in  cofcien%amia. 


Upon  my  life,  per  vita  mia. 

Uppn  your  life,  per  vita  v*ftra9 

I  fwear  as  I  am  a  gentle-  vigiuro  da  cavalier e. 
man, 

As  I  am  an  honeft  man,  da  galantuomo  che  fono.  ' 

As  I  am  a  man  of  honour,  da  uomo  onorato. 

As  I  am  a  poor  man,  da  power'  uomo  che  fono. 

As  I  am  an  honeft  man,  da  uomo  dab  bene* 

May  my  eyes  be  pluckM  cbemifiau  cavati  glioccbi, 

out,  if,  ft. 

That  I  may  die,  pojfa  io  morire. 

That  I  may  be  killed,  pojfa  io  effer*  amazxato. 
May  the  pox,  plague,  and   mi  venga  H  camber oy  la 

fever  take  me,  rabbia,  la  febbre. 

May  this  be  my  poifon,  Jiamicio  veleno. 

May  I  burft,  .  pojfa  io  crepare. 

By  Bacchus,  al  corpo  di  Bacco. 

By  my  body,  al  corpo  di  me. 

By  the  body  of,  al  corpo  di  fanta  nulla. 

As  God  fhall  help  me,  3  ,  n    ,  .  . 

Shall  fave  me,  ybeDtontajutt,  mtjalvu 

To  threaten  and  infult. 

I  will  break  thy  head,  Ti  rompero  la  tefta. 

I  will  beat  thee,  ti  darb. 

Thou  wilt  make  me  give  tu  mi  caver ai  dalle  mani  cin- 

thee  fifty  blows  with  a  quanta*  baftonate. 

ftick, 

I  fliall  be  mad  if  I  don't  fe  io  non  Vamazxa  mi  pojfa 

kill  him,  venir  la  rabbia. 

I  will  affront  thee  after  tifaro  uno  fcorno  tale. 
fuch  a  rate, 

I  will  give  thee  a  Rowland  H  renderb  pan  per  focaccia. 

for  thy  Oliver, 

Let  me  alone,  I  will  know  la/da  far9  a  me+  cPiafapti. 

Thoa  wilt  pay  it  mc»  *        tu  mela  pagherai. 
I  fwear  thou  HwU  repent  giuro  al  mondo  cbe  tone  faro 
of  it,  future. 

Tho* 
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Thou  haft  made  me  one,  tu  meP  hai/atta. 

I  will  give  it  thee,  go,  tela  faro,  *va. 

Thou  wilt  laugh  with  me,  tu  vuoi  burlar  meco%  ma* 

but,  • 

If  you  put  me  into  a  paf-  fe  tu  mi  fai  andar*  hi  coU 

lion,  leva. 

If  I  put  myfelf  into  a  paf-  /e  mi  comincia  a  /umare. 

/ion,  '  • 

Do  not  ftun  me,  nonmi  Jluzzicar  le  oreccbie* 

I)o  not  waken  a  fleeping  non  deftare  7  can  che  dorme. 

lion, 

Softly,  foftly,  fiatty  piano. 

Wo  be  to  thee,  guai  a  t£. 

Thou  lhalt  not  efcape  me,  ///  nan  mi  fcapptrai. 

Hold  your  tongue,  don't  non piu  parole,  tad. 

fpeak  to  me, 

'Tis  enough,  'tis  fufficient,  bafta,  tanto  bafti. 

Thou  art  undone,  »  fit  morto  <ue. 

In  fpite  of  thee,  al  tuo  mar  do  di/petto* 

To  his  face,  alia  barba/ua. 


To  mock,  iQ  blarney  etnd  to  call. 

A  countenance  to  laugh  at,   Fiji  da  far  ridere. 
O  the  fine  fnout !  v  che  bet  ceffo  ! 

What  an  ape's  face  !  che  vifo  dafcimia  ! 

Sir  Bufy-body,  or  Do-all,  /erfaccente. 
Thick-fkull,  animalc,  animalacch. 

Great  beaft,  pecorone,  gran  bejfia,  be/* 

tiaccia. 

Cuckold,  becco  cornuto-. 

Noddy,  njecchio  dondolone. 

Arrant  rafcal,    t  feccia  di  ribatdone*  di  fur~ 

/ante. 

Dog'*  face,  eeffo  di  bracco. 

O  the  dull  thing  !  0  che  bel foggetto  ! 

God  forgive  me,  I  had  al-    0  che  Dio  mel  perdoni,  poc* 

moft  faid,    /  manco  che  nol  diffi. 

What,  is  that  a  foldiex  ?     coftui  fildato  ? 

Concern 
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Concern  yourfelf  now  with    or  impacciati  con  Jimil  gente* 
fuch  fort  of  people, 


He  deferves  it, 
Great  fcoundrel, 
Great  rogue, 
He's  a  cheat, 
A  fordid  pitiful  foul ! 
A  knave, 
A  rafcal, 
Curfed  race  ! 


Giddy-brains, 
Blunderbufs, 

Great  beaft,  great  coach-  ftivalaccio. 
horfe, 


ben  git  ft  a* 
poltrofiaccio. 
baronaccio* 
e  un  trijlo. 
anima  da  facchino  ! 
furfante. 
barone. 

razza  maledetta  ! 
J  bakrdo7  ftordito* 


To  admire. 


O  God ! 

0  God  !  O  bleffed  Jefus ! 
Jefu  Maria ! 

Is  it  poffible  ? 

Thefe  marks  of  admira- 
tion cannot  be  turnfd 
into  Englifli  without 
lofing  all  their  beauties. 

Whoever  faw  the  like  ? 

Who  would  have  thought, 
believ'd,  faid  ? 

Look  a  little  now  ! 

What  a  bead  it  is ! 

1  did  wonder, 

0  ftrange ! 

1  don't  wonder, 
How  can  that  be  i 

1 

So  goes  the  world, 


Dio  mio  f  Dio  buono  I 

Crifto  benedetto  I 

Giesu  Maria! 

poter  di  Crifto,  puofar9  il 

mondoy  puo  far*  il  cielo. 
poter  di  Bacco,  poter  del mon- 

dof  cajpita9cappari. 


chi  *uidde  mai  cofs  ftmili  ? 
cbi  awrebbt  penfatOy  creduto> 

detto? 
guardatemi  un  poco  ! 
che  beftia  ! 
to  mi  maravigliww. 
che  mara<viglia  ! 
non  mi  maraviglia. 
come  pub  effete  t  com9  c  pojji- 

bile  ? 

cm  <uanno  le  cofe  delmondo, 
coii  <va  7  mondo. 


To 
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Tojhew  joy  and  difpkafuro* 


What  plcafure ! 

What  glory !  % 

What  joy ! 

How  pjeafed  I  am  ! 

O  how  happy  am  I  ! 

0  happy  day ! 
What  happmefs ! 
How  happy  are  you ! 

1  am  ferry  for  it, 

That  touches  my  very 
foul, 

It  pierces  me  to  the  heart, 


O  the  gufio  ! 
0  cbe  gloria  ! 
0  cbe  allegrexxa  ! 
cbe  content*  e  7  mio  f 
0  me  felice  ! 
0  giorno  felice  ! 
0  cbe  fortuna! 
beato  nm  ! 

mi  di/piace,  mi  rincrejee* 
mi  di/piace  fin  all9  anima^ 

mi  trafigge  V  cu  ore* 


To  reproach. 


Is  this  their  dealing  with 

gentlemen  ? 
Oughtefc  not  thou  to  be 

afhamed  ? 
To  affront  me  thus ! 
To  fuch.a  man  as  I  am, 
To  me,  is  it  not  ? 
Do  you  deal  thus  ? 
Ah,  is  it  fo  ?" 
So  and  fo,  is  it  not  I 
Ah  fcoundrel! 
You  rogue! 
See  the  limpleton  I 
O  what  fine  manners ! 
What  a  fine  way  of  pro- 

ceedmg  ! 
O  thatis  fine! 
Thon  oughtell  not  ta  treat 

me  thus, 
Do'ft  thou  think  that  is 

well  I 


Cofi  fi  iratta  ctt  gaJantuo- 

mini* 

non  ti  iwrefti  vergognart  f 

a  me  far  quejf  afftonto^  I 
ad  un  pari  mio* 
a  me  eh  ? 

a  quejlo  mp  Jo  Ji  trait  a  ?  - 

a  quefio  modo.  eh If  , 

co  A  eh  ? 

abi  poltrone  t 

<vedi  furfante  ! 

guar  da  mine  hi  one  ! 

oh  cbe  bella  creanza  t 

cbe  bel modo  diprocedere^t 

bel  modo  certo  ! 

non  do<vrefii  ufar  fimili  tir* 

mini'meco. 
par  ti  cbe  Jlia  bene  ? 

Leant* 
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jLearn,  bcaft  as  thou  art,  impara  ajtmy  or  pezzo  dya~ 

Jino  che  fei. 

See  the  brute,  how  he  guarda  come  mi  tratfa  Quejla, 

'  ufes  me,  ^  beftia. 

We  fliall  fee  immediately,  adeffb  fi  <vede.  1 

What  the  devil  has  he  the  diavolo  ha  fatto  ? 
done  ? 

Do  but  behold  that  rafcal  mirate  un  poco  che  furfante 

a  little,  eeoftui. 

What,  are  you  obftinate  ancor9  ofiinato  ? 

mil? 


To  call. 

Hark,  Afcolta. 

Hark,  odi. 

Where  art  thou  ?  we  fei  ? 

Hark  ye,  fentite  una  parola. 

Hear  you,  fentete,  udite.  . 

Hark  ye  a  little,  fentite  un  poco. 

A  word,  -    -una  panda. 

I   will   fpeak   but  two    due  parole  folamente. 

words  to  you, 

Stay,  fermati. 

Stay  yon,  fermatevi. 

i     i         '  1  ■■  ■ 

To  Jhew  uneafmefsy  trouble  and  forrow. 

I  am  forry,  Mi  difpiace,  mi  rincrefce. 

Let  me  be  quiet,  JaJHanii  in  pace. 

Prithee  get  thee  gene,       '  wa  via  ti  prego. 
Do  not  break  my  head1,       non  mi  rompere  7  capo. 
Away,  away,  via,  via,  ii  prcgo. 

Go,   go,   God  1  be  with    via%  vatene  con  Dio* 

y°u> 

Get  you  out  of  my  fight,    levatevtmi  dfinnanzi. 
Get  thee  gone  fro  m  hence,    levatevi  di  qua. 

Go 
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Go  hang  yourfelf,  andate  alle  forche. 

Go,  thou  art  a  beaft, 


Go  mind  your  own  bufi- 

nefs,' 
Go  to  the  devil, 

Do  not  make  me  giddy, 
Do  not  fplit  my  ears, 
How  tirefome  you  are  ! 
You  have  told  it  me  a 
hundred  times  already, 


*va  che  Jei  una  bejlia,  un 

fomaro,  un  ajino. 
andate  a  far*  i  fatti  <uoftri9 

badate  a  <voj. 
andate  in  tanta  malora,  an- 
date col  diavolo. 
nan  mi  Jiordire, 
non  vtintronar  le  orecchie. 
0  che  fei  noiofo  ! 
VteP  hai  detto  cento  volte* 


To  give  courage. 


Animo,  Jignori. 
suy  suy  Jfgnori, . 


Cheer  up,  firs, 
Come  on,  gentlemen, 
come  on, 

Come  let's  fee,  to  work,  or  su  a  noi9  alle  mani* 
Let's  give  over,  fniamola. 


To  ajk. 


What  news  ? 
What's  that? 
Where  are  you  going  ? 
Whence  come  you  ? 
What  means  ? 
To  what  purpofe  ? 
What  do  you  think  ? 
To  what  end  ? 
Why  do  you  make  fuch 
ado  ? 

Tell  me,  may  one  know? 
Tell  me,   may  one  afk 
you  ? 

Who  is  it  that  has  been 
fo  bold  ? 


Che  Ji  dice  di  nuovo  P 
che  c'e  P 

dome  Ji  *va9  do*ve  andate  P 
donde  Ji  <viene  P 
che  <vuol  dire  P 
a  che  Jer<ve  P 
che  <ui  pare  ? 

a  che  propoJitoP  a  che  fine  P 
a  che  tante  fiorie,  perche 

tante  Jmorfie  P 
ditemije  Ji  pub  Jap  ere  P 
ditemi  s*e  lecito  di  doman- 

dar<vi  P 
chi  ha   avuto  cotanto  ar- 

dire  P 

to 


Di 


Italian  Phrafes  or  Manners  of  Speaking.  383 


To  forbid.  . 


Let  that  alone, 
Do  not  touch, 
Say  not  a  word, 
Do  not  ftir  from  hence, 


Lafciate  fiare. 
non  toccate9  non  toceare* 
non  dir  niente.  . 
non  ti  partir  di  qua. 


In  the  name  of  God  do    non  lo  fare  in  nome  di  Die. 
not  do  it,  , 


Have  a  care, 
Take  care, 
I  forbid  it, 


guardatevi  bene* 
awertite,  ftatt  in  cervelh* 
Jo  froibifco* 


1  * 


A  COL- 
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Several  diverting  ftories,  fentences,  and  the 
choiccft  of  Italian  proverbs. 


D'un  Birbante. 

i 

• 

T"  TN  Birbante*  per  meglio  procacciarfi  la  limofina,  an- 
1/    danj a  accattando  col fuono  d9un  campanellino,  mof- 
trando  co9  fuoi  ccnni  effer  muto9  e  fordo  :  il  cbe 
*veder.do  un  galantuomo,  lo  cbiamo  a  fe,  ed  in  prefenza 
d'alcuni  amid  fuoi,  at  quali  awva  detto  ch'egli  <uo!eva 
far9  un  miracolo,  diffe  al  Birbante,   moflrandogli  nella 
deftra  un  quattrino,  e  nella  man  finifira  una  pezza  di 
quattro  foldi  :  *vedi  qua!  <vuoi  fcegliere.    Se  tufei  <vera- 
ment  muto9  fara  tuo  9 1  quattrino  :  ma  fe  confefferai  la  *ve- 
rita,  ti  giuro  da  galantuomo9  di  darti  la  pezza  di  quaitro 
foldi.    11  Birbante*  fenza  indugiare*  confefsb  non  effer  mu- 
to  ;  ebbe  la  pezzettina  di  quattro  foldi,  ed  andoffene  *via 
poco  curandofi  delle  rifa  degli  altri. 


D'un  Furbo. 

* 

■ 

J  TN  mendico  trifio*  e  Turbo  ccr:traface<ua  con  cost  *veri~ , 
fimili  manure  9 1  moribondo,   nelle  ftrade  pub!  cbe  di 
Parigi,  e  particcLrmtate  appreffo  delle  Chicfet  cbe  i  Prcti 

medefimi 
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fnedefimi  tvenitvano  a  fargli  la  raccommandaziere  dell9 
anbna..   Mentre  un  altro  fur  bo,  piangendo  a  dirotte  la- 
grime,  diceva  effer  fuo  fratello9  cb%era  ccsi  venuto  me- 
no9  e  tramortito  di  debolezza,  per  non  aver  mangia* 
to  ih  tutfo  V  giorho  antecedents    E  per  muffvere  mag- 
gior merit e  la  gente  a  compafjione*  foggiungeva,  ctfeffen- 
do  efjt  d'onorata famiglia,  non ave<vano>  avuto  ardire  di 
demand  are  la  limofna.    Sice  be  mcjjb  a  pic/a  ogn'uno  net 
veder  due  giovani  ben  faftt,  con  buoni  veftiti  adoffo9  fi 
sforzava  ciafchedutio,   di  dar  loro  qualcbe  eofa.  Pocbi 
gior ni  depo  furono  que*  medejimi  furbi  riconofciuti  da  un 
«    certo  fignore9  apprejjo  delta  Chief  a  di  fan  Luigi  dell9  Ifola  ;N 
il  quale  come  prima  <vidde  quel  baronaccio  diflefo  a  terra* 
cbe  parcva  efalare  gli  ultimi  fpiriti9  prego  alcuni  di  quei 
cbe  flavana  altorno  a  quel  furfantaccio9  d'afcoltar*  una 
parola  in  difparte,  e  fatto  loro  falefe  7  fuo  intento,  Vap- 
frovarono  gli  altri9  e  ne  fecero  confapevcli  i  loro  amici. 
S'accojlo  quel  fignore  al  moribcndo9  ml  tempo  cbe  un  Prcte 
gli  gridava  con  alt  a  voce ;  Giesu  Maria.    Fece  7  foprac- 
cennato  fignore  cenno  al  prcte  ;  e  fingendo  aver  compajjionc 
di  quel  giovh:etto9  domando  un  poco  di  paglia9  per  mctter- 
gHfotto  la  tefta.    Fit  port  at  a  'la  paglia,  id  accefa  in  uh' 

punto  dalle  due  bande,  per  via  diJue  cande/e.  Sorfe  im- 
mantinentt  I  briccone9  cd  a  trttto  pot  ere  ft  diede  alia  fuga. 
Syimagini  cbi  legge9  quali  furono  le  rifa9  quale  7  rumor  de\ 

fanciulli9  cbe  gli  correvano  dietro9  gridando9  Al  fuoco±t 

fermate9  fermate9  i  un  morto  rifufcitato. 


Rifpofta  Mordace  d'un  fcrvo. 

• 

TJN  Napolitano,  uomo  molto  ricco9  e  faceto9  aveva  un 
fervo  fideliJJimo9  e  mottegiatore  al  maggior  feg?>o ;  e 
per  cbe  coflui  fpeffb  pigliava  a  feberzo  i  detti,  e  fatti  altrui9  •« 
il  padrone  lo  face  v  a  Jlar  zittoy  col  dirgli  ;  taci9  taci,  ba-  • 
lordo,  cbe  tu  fei  7  Re  de*  matti.    Difpiaceva  non  poco  al 
fcr  vo  il  vedcrfi  cbiamatoRe  de'pazzi,  e  dal padrone,  e  dagli  » 
altri  fervitori*  •  Siccbe  una  volta  cbe  credeva  7  padrone  \ 
imporgli  flenzio,-  taffandolo  al  fuo  fclito,  di  Re  de'  pazzi ; 
qaello  fogginufe  ;  voleffe  Dio  el>e  fojfi  h  7  Re  de*  pazzi9  e 

S  dt% 
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Je'  matti  !  Sarsbbe  iuaggure  'I  mo  regno  di  quel  di  tu/t'i 
Rt  del{a  terra',  e  <wi  ancbt,  Jtgtur  fadrnu,  fftreJU  mio 

VW&ys  i  .  i       .  .       .     '  ■ 

»   ■  -  ■     •     11     "  .  I  .  '  III  I  I     l.l.    ■■    ■  I 


Aftuzia  d'un  Coatadino/, 


TT N  Cmodin*  portando  unafoma  di  legna  per  <vtnjere9 
bench  gridafe  fpejfo,  Guflrdfi*  guard*}  un  hftiale. 
%on  vokndoft  fcoftare,  fu  urteto  dal  contadino,  e  gli  fi 
Jfracciato  V  mantello  ;  e  wletidp  cbe  V  contadino  glieto  pa- 
gaffe,  h  conduffe  innanzt  al  Podefta,  il  quale >  udito  7 
cafo  dal  querelante9  domando  al  ccntadhw>  fe  cto  foffe  veto, 
if  quale  non  rifpofe  mat*  Onde  7  G indue *vokatpfi a  quel 
del  mantello  :  cbe  'puoi  H\  diffe%  cb'io  faccia  ad  un 
muto  ?  che  muto  ?  noni,  m*to ;  perch  p.oco  fa  gridava 
a  tutta  voce ;  Guarcfa,  guar  da.  S'egii  gridaeva>  do- 
*ve<vi  Junque  guqrdfrth  *  C9&-,  nm  t'avrMe fttacciaio 
V  mantelfo.       r  v  . 


t    «  >»         «  • . «.  »  * 


*n  ********     ■  ii      i    i  i    m  i  »ft 

D'un  Franejefcano,  e  d'un  miniftro. 

.         «  .»   r  «         .  *  -        •  • 

v  •  •  *  " 

TTN  Francefcano,  effendo inun  bofco9  montato  su  unajino* 
incontro  un  mintftro  a  cawallo  fipra  un  lellijjimo  Ron* 
Vtino.    Dopo  i  complimenti  or  dinar    e  piu  raggionamenti 
*L9  ebbcro  infieme,  dijputarcno  un  pezzo,  su  V  fatto  della 
*verap  ed  untca  religione  Cattolica,  ne  mai  fi potettero  accor- 
dare  :  con  tut  to  che  7  Fran&/cMo  a<yejfe  con  buonijpme  ra- 
gioni7  e  per  *via  Je  fanti  Padri  provato  la  continuazione 
della  religione  Roman  a  >  da  fan  Pietro  fin  adejfo.    II  cbe 
negando  V  miniftro ;  non  potette  il  Francefcano  contenerfi  di 
dirgli%  cVegli  era  un  n^ere  boja  della  fua  anima,  giacche 
cono/cendo  la  verita,  non  la  voleva  credere.    Non  eh  be 
tempo  di  ri/pondere  7  miniftro,  per  cbe  allorafi  trovarono 
con  molte  alt  re  perfonne,  *vicini  ad  un  fiume,  cbe  fi  pajfava 
per  *pia  d* una  barca,  nella  quale  entrarono,  con  tutti  quei 
cbe  tvoleevano  pafiar9  alP  altra  bartda.    Vedendo  7  minif- 
tro, cbe  Vafinq  del  Francefcano  tremava  tufto,  credendo  far- 

'..   '4  gl* 
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gli  una  fcorno,  in  pre/inza  di  quant i  sram  neHa  harca,  di 
cui  la  maggior  parte  era  Cal'vinifta,  dtffe  :  Padre,  fe  nori 

fete  piu  feurp  ndla  <vofira  reiigione  cfre  V  <voftro  dfino  i 
nella  barca,  dour  eft  e  pur  tremare  com  fa  tgli*  II  Fran* 
cefcano  piu  aftuto  del  miniftro,  an  iei garho  gli  rifpofe  t 

Jevi  trov aft e,  come  £  trrva  quefto  afine, /ignore,  eoi  ferri 
aipudiy  lacorda  alcolb,  un  conf  effort  da  una  parte,  ?i 
boja  dalP  altra,  ficuramente  awrefte  maggior  paura 
che  non  ha  Pafino.  .    . »  •  • 

...%...  »  *  %  v 

•■     !l    'I 

......  •  -    .  '  '  * 

\    EH  Jue  Franccfcani,  e  d*un  Contadmo.  * 

TTN  Contadino  gelato  difreddo,  fmonto  da.  cavallo  per 
caminar  a  piedi.  II  che  *vedendo  due  France/cam, 
che  in  Framia  fono  cbiamati,  Cordeliers,  diffe  Vuno  al 
compagno  :  fe  a<vejji  io  un  ca*valIo,  non  farei  tanto  pazzo 
di  condurlo  per  la  briglia,  ma  ben  si  mi  farei  port  are  Jin9  al 
convento.  Valtro  cWera  d'umor  allegro,  fqggiunfe  :  mi 
baft  a  Panimo  difar'  una  burla  a  quel  Contadino,  e  levarT 
gli  9 1  ca<vallo,  purcbe  vogliate  darmi  un  poco  dfajuto. '  1  Ac~ 
ccnfenti  fxbito  9 1  frate^  e  pi  an  piano*  s9accoftarono  ambr* 
due  al  Contadino,  fenza  che  fen7  accorgejfe.  Le<vo  it 
Francefeano  con  dejtrczxa  la  briglia  al  cavallo  ;  fela  mjfe 
in  tefta  feguitando  7  Contadino  ;  mentre  Pahro  con  la  ca- 
<vezxa  eonduffe  9 1  caruaUo  in  difparte.  £>uindi  a  non  molto; 
il  Contadino  *volcndo  rimontar9  a  ca<vallo,  ft  wife  in 
dietro  :  ma  ebbe  da  morire  di  paura,  wedendo  tanta  meta-" 
morfofi.  E  fgridando  con  terribile,  chime  f  ajuto  ;  fi 
fermato  dal  Francefeano,  che  proftratofi  in  ginnocchiont 
richiede'va  con  grand9  umilta  la  fua  liberta  ;  dicevdo,  che 
per  i  fuoi  difordini,  e  Penormita  de*  fuoi  peccati,  era  fta!§ 
condannate  a  tale  transformazione  ;  e  ch9ora  effendo  *venutif 
' 7  termine  delle  penitenza,  era  tornato  al  primo  ejfert.  11 
Contadino  at  juanto  raffcrenato,  non  folo  gli  diede  la  doman*. 
data  liberta,  ma  non  accorgendoft  della  burla,  fcioccanunte 
foggiunfe  :  andate  in  font  a  pace,  adeffo  non  mi  marartiglio,- 
fe  dopo  una  vita  tanto  difordinata,  fete  riufcito  un  cost 
cattivo  animalaccio.  II  frate  ft  part),  dichiarandofe* 
gli  obligato,  ed  ando  a  ricircare  7  compagno  :  quando  <vid~ 

'*  v%  •  S  z  der$ 
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dero.,  i  frati  dilungaio  7  povero  Contadino9  per  altra 
via  ft  conduffcro  ad  una  terra  vicina.  Pocbi  giorni  dopo9 
fregarono  i  Francefcani  un  amico  loro,  che  fi  compiaceffe 
d'andar9  alia  fiera  per  vtndere  9 1  cavallo9  e  mentre  anda- 
va  col  compratore  per  ricepere.  pagamento9  venue  loro\  in- 
contro  7  primo  Contadino*  che  riconofcetido  7  cavallo9  diffe 
al  compratore9  che  Jo  pregawa>  d'mfcoltar9  una  parola  in 
dif parte ;  e  domandatoglidi  chifoffe  7  cavallo  ?  il  compra- 
tore  ri/po/e  :  I9  ho  comprato  adeffb  adeffo,  ma  non  Vbo  paguto* 
Deb  per  vita  voftra9  replico  7  Contadino9  rendetelo9  non  lo 
frzgate.  Non  fiate  tanto  fciocco  di  credere  t -the-  quell  a  ca- 
rogna  Jta  un  cavallo9  e  Vanima  d'un  France/cano  cb'i  tor- 
nato  nelle  fue  diffblutezze.  .  Rendetelo$  \w  Xictr  iff,  ctf  e'lpiu 
trifio  animalaccio  di  quanti  rfabbia  7  mondot  ed  a  me  ha 
fatto  venire  la  rabbia  cento  mila  volte.     '     N    "      \  r, 


■  > 


D'un  Gentiluomo  Franzefe. 

pER  intelUgenza  di  quefta  ftorietta>  baft*  fapere  che 
la  parola,  digiunare%  fignifica  in  Franzefe9  jcuner; 

C  che  per  ejprimere,  dejeuner,  bifogna  dire,  far  colazione. 

*     .  ,  ...  . 

TTN  gentiluomo  Franzefe9  curioji  di  veder  l\Italia9  fi 
parti  da  Parigi9  con  intenzione  d9offervare9  e  di  far* . 
una  memoria  diflinta  delle  coje  piu  memorabili  ch9aveffe 
vedute  per  il  yiaggio.  Arrivato  in  Bologna9  voile  trat- 
Unervifi*  Partite  dal  fuo  albergo,  il  gicrno  feguenu  affai 
fer  tempo y  andb  per  due  ore  caminando  di  qua,  di  la,  per 
ia  citta*    Dopo  averne  vifla  la  ?naggicr  parte9  torno  con 


da  dovere,  rifpofe :  V.  5.  e  padrone.  In  quel  mentre  il 
gentiluomo  fall  su  in  camera  fua,  e  fcriffe  per  un  buon  pezzo 
ie  cofe  offer  vote  da  luu  Ma  flimolato  da$'  appetite,  e, 
dallafetc9  tralcfcib  di  fcrivere9  e+s9  affaccib  alia  ftuftra, 
cbiamando  Vojle9  a  cut  diffe  :  fignor9  ofte,  v9bo  detto  che 
vokvo  digiunare  fia  mattina9  yene  ricordate?  h  fo,  fog- 
giunfe  l9ofte9  e  mine  ricordo.    11  gentiluomo  fenz \t f pet  tar* 

'  altro. 
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altro,  torno  afcrivere ;  ma  un  quarto  d'ora  dopo,  moffo  e 
dalla  fame,  e  dalla  fete,  chiamb  di  nuovo  I'ofte,  e  con  voce 
difdegnofa  gli  diffe  :  che  modo  di  froeedere  e  q  tejto  ?  non 
v9bo  det  to  una  era  fa,  che  volevo  digiunare  fta  mattina  P 
£x  vero,  repUco  Vofte,  e  V.  S .  e  padrone  di  digiunar*  an~ 
che  tutto  'Igiorno.  Come,  come,  dtffe  V  altro,  tutto  9  Igiorno  ! 
non  bo  mangiato  ancora  niente,  mi  burlate.  Voglio  man- 
giare,  portatemi  da  mangiare^  e  da  here*  ,  Se  V.  S.  vuol 
mangiare,  e  here,  non  vuole  adunqtte  digiunare,  foggiunfe 
Pofte  ;  percbe  digiunare  vale  a  dire  non  mangiare,  e  non 
here.  Allora,  il  Franzefe  accortofi  dell9  equivoco,  pia* 
cevolmente  diffe :  Jia  maledetto  il  digiunare  :  dovevo  io 
dire  far  eolazone.  Mai  piu  diro  digiunare,  che  troppo- 
b§ne  bo  imparato%  a  mie  fpefe,  che  cefa  e  digiunare. 


D'una  Contadina. 


j^Veva  portato  una  Contadina  un  capretto  al  mercato  per 

venderlo.  folendo  la  moglie  d'un  procuratore  per*- 
fuader*  un7 arnica  fua  di  comprarlo,  U  dijffi  .  mhmnt  /fe- 
mora, che  bel  capretto.  Compratelo9  ne  pagbero  io  la 
meta;  e  domattina,  mentre  far  anno  i  noftri  mariti  al  (?/»- 
dice,  lo  mangieremo  con  quelle  tioftre  vicine  che  fapete*  Mi 
par  bellino,  foggiunfe  1'altra,  $  lo  comprerei  volontieri  r" 
ma  i  troppo  giovine,  non  ba  ancora  le  corn  a.  Non  vene  -> 
fate  meraviglia,  rifpofe  la  Contadina,  non  ba  ancora 
prefo  moglie. 


Rifpofta  Girffofa  d'una  ferva. 


&Uatm  gentilltomini  Tedefcbi  nel  andar9  in  Franzia* 
*\^eJendo  aUoggiati  in  un1  ofteria  nella  quale  nifuno  in- 
tendeva  V  parlar  Tedefco  ;  cenato  ch'ebbero,  vollero  andar* 
a  dor  mi  re  ,  ma  il  mozzo.  dt  ft  alia,  ed  altri  fervitori  effendo 
andati  a.  condurn  i  cavalli  al fiumt,  la  padrona  ordinb  alia 
ferva  che  cavaffe  gli  ftivali  ad  uno  che  ftentava  non  poet 
a  cavarfeli.  La  ferva  qffatigando/s,  e  tirando  afe  a  tutt* 
t*terep  tira  una  correggia  terribiu,  che.  diede  occafione  di 
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rifo  4U  Tedefcbi>  ed  -alia  padrone,  cbe  fgridahdo  con  1a 
ferva,  le  dije  :  non  hai  vergogna,  porca  infame*  di  tirar' 
una  correggia  di  quslla  forte  in  prefenza  a  quejli  fignori. 
Verame?ite  si>  replicb  Valiray  non  Vhanno  intefoy  Jo  no  7i- 
def*hit  non  inUndom  U  correggie  alla.Franzefe*  \ 


■   |H  i    ii  1     


Dei  papa  Giulio  fecondo, 

7 JN  nobile  Roma/w,  amico  intrinfeco  del  papa  Giuli* 
fecondoj  gli  diffe  chemoltifi  lamentavano  che*  fuafan- 
Uta  attendeffe  con  troppo  calore  alia  guerra  contro  i  Fran- 
zefi:  giaccbe  lda]h  gli  avenia  dato  U%  cbiavi  della  fua 
cbiefa,  per  ferrdre  le  porte  della  difcordia,  ed  aprire  quelle 
della  rmncfti^mo^  II  papa  rifpofe  al  nobile  :  S>uei  tali 
cbe  dicono  Jimili  cofe>  nqn  fanno  forfe  cbe  fan  Pietro,  e  fan 
Paolo  fono  flati  compagni,  iff  dtotbeauoi  principi  della 
cbiefa*  I predeceffori  miei  ft  fono  ferviti  della  cbiafve  di 
fkn  Ptofo>  adeffo  h  wglio  adoperart  tajfcdtta  dtfan  Paoh. 
M  nihil*  replico  :  vofira  fantita  fa  **rh  'hi Chrifto  diffe  a 
Pi*t,«:  rtmefti  la  turn  Jpada  neffbder^  Jt  <vero%  fig* 
grunfc*l  papa,  tna  ricordatwi  cbe  Chriffo  nor;  lo  dijfe  fri* 
ma,  ma  dopo  cbe  Piefrt  eibe  feriWi- 


Di  Sifto  quaito,  e  d'uA  Agoftiniano. 


JpElhe  Peretti  fu  prima  porcarorfi  fece  pot  J rate  dell* 
.  or  dine  di  fan  Francefco,  i  fubito  fat  to  Jacerdote,  e 
Sacceliere,  ft '  feu  cbiamare  7  pfadre  Muntalto.  Pernjenne 
a  tutte  le  digfiita  del  fuo  ordine,  fu  teologo,  miniflro  pro- 
vinciale,  procurator  generale,  generak,  wfcowf  cdrdi* 
naky  e  dopo  papo  Sifto  quinto.  Effendo  procurator  d$lP 
ordine9  il  fadre  Avofia  allora  generate  cbe  gli  era  capital 
netnico,  Untafva  tute*  i  mezzi  poffibili  per  fcavalcarh  dal 
fuo  officio.  £  nel  capitals  gencrale  cht  fu  intimate  a  Fi- 
renze,  accendendofi  di  piu  in  piu  Fodh  del  padre  Avofia^ 
non  attendeva  ad  altro  cbe  a  firappazzare  9 I  padre  Mon- 
toko.  Skcbe  fdegnato  toflui%  fattc  aktnt  inftanze  in 
t  • ,  ifcritto* 
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tjcrittoj  td.affijfele  alia  porta  del  Rifittoridr  ft  parti  da 
Firenze.  II  cbe  rifaput6  dal  generate,  fit  private  del 
carico  il  povero  padre  Montalttr^  e  ml  medejbno  temto  fu- 
torn  mandati  ordini  a  tutti  i  guardiani  di  ri titter to  pri~* 
giojie.  La  qua!  cofa  prefentita  dal  padre  Montalto,  fuggi 
quejfo  incontro  andando  ad  aUoggiar9  in  altri  luoghi.  Vmt 
/era  cbe  dorm  in  un  convento  de9  padri  di  /ant9  AgoJlinoy 
dopo  aver  cenato,  bencbe  non  nri  foffe  conofciuto,  domando 
in  grascia  al  padre  Procur afore  died  fcudi  in  prefito,  cbe 
fubito  gli  fur  ono  preftati*  e  ne  feci  9 1  padre  Mont  alto  una 
polizza,  fottojcritta  non  dal  fuo,  ma  da  un  altro  nom$ 
imaginario  ;  di  cut  9 1  padre  Procuratorey  per  qualfivoglia 
diligent  a  cbe  ufajfe)  non  potette  mai  a<verne  nuo*va  ale  una. 
11  padre  Montalto  dopo  ejfere  Jlato  creato  papa,  leggendo  i 
fuci  manufefitti,  <vi  trow  quefta  partita.  Diede  fubita 
or  dine  cbe  Ji procur ajfe  con  ogni  diligenza  banter  nuoira  di 
quel  padre 9  e  cafo  the  foffe  *vrvoy  fi  facejfe  <venir*  a  Roma 

ui  < 


con  buona  comiti<va.  Ciunfero  gli  ordini  del  papa  al  *uef  1 
cow  in  un  tempo-  appuntd,  cbe  pajfava  poca  buona  intelli- 
genza  tra9l  <vefco<tio  eyl  padre  Procutatore  fopraccennato, 
cbe fu  mandata  a  Roma  come  prigioniero,  in  compagnia  di 
qaattrv  ftatr  cbe  gli  fac&OdHo  la  guardia  piu  Jlretta  cbe 
non  aurebbero  fatto  died  Jbirti.  11  wefewofi  credence 
che  que  ft  o  Ji  facejfe  per  $i a  de%  fiibi  ami ciy  di  quali  a*ue<vd 
data  cdttivijfima  infofntazione  di  quejfo  padre  Procuratorey 
accto  procur affero  con  ogni  sforzO  a^atkntandrh  da  ltd.- 

J  J     fit  till*      MtC  Atn  UMl      1       flmsmdm  ilitf.  m^0jj*j2^m*.       Pmjii  Ij  i 

«**-  J*l**tt%  •  r"         *M^%     fW^W    C  W    rrfZ i  C tj  J 771  u    i  rl/C  Um 

ratore  ;  il  quale  condottp  in  pre/enza  del  papa,  dijfe  : 
beatij/tmo  padre ,    domanetd  perdono  a  <voftra  Jantita  di 


quant o  bo  fatto  contra  9 1  mio  vejcovOf  per  gJuftifearmi 
dyu?ia  calunnia  imputatami  a  Jorto,  effendone  io^  innocenfif 
ftmo.  11  pap  a  cbe  non  Japeva  nuUadf quejlo  different  e9  gli 
rifpofe:  non  a*uete  ragione  di  ircndertuel&  col \yoftro  <vef* 
cwo ;  ma  n>i  <vogl\amo  parlar  d9  altro.  Siete  accufato 
d*a<ver  diffipato  i  bent  del  convent o.  Il  povero  Jgoftiniano 
fintenduji  rirtfacdar*  ttnr  rat  faltb  dal  pttpa~9  efclamb  :  a 
beatijjtmo  padre,  con  licenza  di  *vcfti'a  Jantita,  non  Ji  tro- 
<vera  mai  cb9io  albia  fatto  torto  alcuno  alia  mia  religione. 
Allord  7  papa  con  finta  voce  difdegnofa,  J  rgiunfe :  ancor9 
afdite  negarh  ?  non  e  wo  cb9a*vete  dato  ^in  preJHto  died ' 
fcudi  ad  un  padre  Francefcano^  n}  mai  pit  gli  avete  rr- 
i  S  4  avuti  f 


■ 
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a<vuti  ?  }  troppo  *vero,  beat  ijjimd  padre,  lo  credenjo  un vga* 
lantuomo  ma  ho  conofciuto  pot  clfera  un  fur  bo.  Piano*, 
piano,  diffe  V  papa,  lo  conofciamo,  e  ci  ba  dato  or  dine  di 
Jbdisfarvi,  e  quello  fiamo  not.  II padre  Procurator  confufo 
al  maggior  fegno,  profiratoft  a  terra,  domandavaperdono  : 
jubito  7  papa  gli  ordino  di  rizzarfi  in  piedi,  poi  gG  parTh 
in  que  ft  a  maniera  :  wot  ci  accogliefie  in  tempo  della  nofira 
difgrazia  nel  <voftro  convento,  nella  *vofira  camera  ;  <ui 
accoglieremo  nel  nofiro  palazzo,  nella  nofira  camera  :  in- 
tendo  che  Jiete  in  litigio  col  woftro  <vefco<vg,  la  caufa  non  <ua 
del  pari,  bi/ogna  che  ci  *vada,  e  adeffo  m  nominiamo  <vef- 
£o<vo9  affegnandowi  un  *vefcG<vato  tra  i  buoni  non  mediocre. 

1 

•  ,    a  ,  »  1 

;  D'un  cafo  Fortuito.  . 

7JN  Muratore  cadde  per  difgrazia,  d'un  alto  tetto  do<ve 
egli  la<vora<va,  e  per  fortuna  fua  cafco  adojfo  adfun 
uomo  che  fedcva  di  /otto  :  cost  fenza  farfi  molto  male,  a- 
mazzo  quel  power*  uomo*  llfigliuolo  del  quale  fece  citar9 
avanti  al  giudice  criminale  il  Muratore,  accufandolo  d'omi- 
tidio.  Ma  3 7  Muratore  Ji  difefe  in  quefio  modo,  dicendo  - 
ami co ,  fe  20  bo  peccato,  ne  wglio  far  la  penitenza  \  man- 
ia tu  fiejfo  in  quel  luogo  dfonde  io  caddi  :  ed  io  federb  dove 
Jedeva  tuo  padre,  cost  precipitandoti  abbajfo  amazzami% 
fetupuoi)  che  io  fono  contento.  .  \  | 


D'un  Pietorc. 

7 JN  Pittore  mofirando  un  eatti<vo  quadro  in  prefenza  a 
mohi  Pittori  di  gran  grido,  Ji  pregiava  d'averlo  finite 
in  poehijjhno  tempo  ;  U  che  fentendo  Apelle,  gli  diffe  piace- 
<vdmente  :  non  occorre  che  tu  ci  dica  d'averlo  finito  in  poco 
tempo,  che  V  quadro  medejimo  lo  dice  a  baftanza  da  perfe. 


D'uno  Scultore.  - 

T\Ifegnando  i  confoli  di  Firenzi  di  far9  una  ftatua, 
chiamarono  Donatello,  famofo  ed  eccellente  Scultore, 
il  quale  intefo  V  diftgno,  domando  per  la  fattura  cin- 

quanta 
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qiianta  fcudi.    I  confoli  fenxa  proferirgli  nulla,  la  diedero 
a  far*  ad  un9  altro  $  cult  ore  mediocre.    Cojlui  fatta  che* 
Pebbe  il  megPto  che  feppe,  ne  domandava  ottanta  fcudi.' 
Maravigliatift  i  confoli,  gli  differ 0  che  quefto  era  un  bur- 
turfi  di  loro,  giaccbe  Donatello,  uomo  tanto  illuftre9  non \\ 
aveva  demand  at  0  per  f aria,  piu  di  cinquanta-.    In  for**, 
ma  non  potendofi  accordare,  rimifero  la  caufa  adeffb  Dona- 
telloy  il  quale  fentenztb  che  i  confoli  do'veffero  pagare  fet- 
rant  a  fcudi.    Del  che  alter atift,  ricordandogli  ch'erli  tne- 
deftmo  di  cinquanta  syera<voluto  contenture ;  Donatello  gra- 
xiofamente  diffo :  e  <vero,  mi  potevo  contentare,  prche 
avreifatfo  la  ftatua  in  mend  d9un  mefe  :  ma  quefto pow% 
uomo  che  a  pena  potrebbe  effere  miofcolaref        ftato  piu 
difei  meft.    Cosi  Donatello  ft  vendicb  argutamente  deWb* 
giuria  ricevuia  da*  confoli.. 


D'un  Contadino.. 

0 

T7N  Contadino  non  potette  contenerft  di' rider enel  i>eder 
paffar  Parcivefcow  di  Cologna,  accompagnato  da  un 
certo  numero  di  foldati.  L9arci>vefco<vo,  accortofeney.  <volU 
faper  la  cagione  delle  fue  rifa,  e  domandatogli  per  che  r;> 
de£i  cost,  il  Contadino  rijpoje,  che  gli  pareva  cofa  ftrana* 
cti un  arcievefco*vo  caminafft  armato,-  ed  accompagnato, 
non  da9  pretu,  ma  da  una  man  di  foldati .  Soggiunjt  allora 
Varc  'wcfconjo  :  fappi  halordo,  ch9io  fono  duca,  ed  ar- 
ci<vcfco<uo  infteme;  ch9in.  chiefa  <vado  veftiio  da  arcivef- 
to*vo,  e  dico  Poffixio  col  clcr* ;  ma  in  campagna  njado  da 
duca  coy  miei  foldati.  Ho  intefo,  monftgnore,  rephco  9 1 
Contadino,  ma  ditemi  in  grazia,  quando  9 1  ftgnor  duca 
under  a  a  cafa  del  Dianjolo,  che  Jara  del  ftgnor \  arci- 
vefcovo?. 


D'iina  Donna;  \ 


u  una  JLfonna. 


TTN  uomo  'virtuofo,  e  ben  fatto,  fposo  una  Donna  brut  fa; 

per  rifpetto  dclla  fua  dote,  t  per  ragione  d'alcutti 
vantaggi  che  quefta  gli  prometteva.     Pochi  giorni  dopo 

s.  s  •  n 
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9 I  matrimonii  la  nu&va  fpofa  s'innamcro fun  giwintM? 

chefpejfo  introduceva  in  cafa.    II  marito  accortofene,  ed 

ayendo  colto  la  moglie  aWimpro<vifo  injieme  col  Jug  Drudo, 

iff  diffe:  che  neceffha  <v'era  che  tu  ti  cercaffi  un  uomo  a 

fpefe  del  tuo  bene,  fe  n'bai  trovato  uno,  che  ti  fa  '/ 

fervizio  gratis  ? 

«...  t 
■   ■  ...  ,,. 

D'una  Zingara. 

TTNA  Zingara  dopo  aver  pi  an  to  a  dirotte  tagrime  la  mort? 

dijuo  marito,  capitano  dei  Zingari,  cioe  di  quelle,  ebe 
tra  i  furbi  era  Jiato  V  maggior  fur  bo  ;  diede  a dine  ad  un 
amico  del  defnnto,  che  veffiffe  7  meglior  vefiita  del  morto,  €ff* 
andajje  in  chief  a  a  dar  gli  ordini  per  Vejjequie,  e  che  dicejje 
£We£endo  7  defunto  capitano  dinobiliffima,  e  ricchiffima Jlir- 
fe,  tutt*  i  preti  ev*intertveniJfero,  accfb  Ji facejfero  con  maggior 
pomp  a,  e  decor o,  confer  me  a<ve*va  ordinate  V  Zingaro.  Ven* 
nero  i  preti,  accompagtiarcno,  e  portarono  *l  cadcrvere  del 
capitano  alia  fepoltura.  Finite  Pejequie,  <venne  V  fagrif 
iano  a  domandar  la  paga.  La  Zingara,  veduta  la  fomma 
import  ar*  ajjai  piii  di  que/los9era  imaginata,  diffe  :  e  ragio^ 
ne*vole,  Jignore,'  che,  ciafcheduno  abbia  9 1 fuo  do*vere9  e  quef- 
to  fo/e<va  fpejfo  dire  la  buona  anima  di  mio  marito,  che* 
m9ha  lafciato  alquanii  beni  ;  e  giacche,  Jignor  mio,  tutt* 
i  preti  Jono  concorfi  all*  effequie  del  morto,  *vi  prego  awi~ 
farli,  accio  <vengano  anche  ttttti  a  ricewere  I  pagamento.- 
I  preti  intefo  Vintento  della  Zingara,  tornarono  tutti  net 
tuogo  della  fepoltura,  dove  con  fmulate  lagrime  s'era  fer* 
mat  a  la  truppa  de*  Zingari.  Giunti  che  *vi  furotw,  la 
fcaltra  Zingara  chianiir  fuafglia,  e  le  diffe:  figlia  mi  a 
tara\  rejliamo+debhrici  a  quefti  Jignori  c'banno  cantato,  e 
pregato  per  F  anima  di  <voftro  padre.  Giacche  hahno  can- 
tato  per  l'a?iima  di  mio  padre,  ri/pofe  la  fglia,  cost  in* 
formata  dalla  madre,  bifogna  fodisfarli,  Cantat'e  <vb7j 
ed  io  baJlero ;  e  cio  dicendo9  Ji  mife  a  cant  are  la  madre,  ed 
intorno  alia  fojfa  batlando  i  Zingari  con  lafglia%  col  can- 
to, i  col  ballo,  pagarono  i  preti*  v  -  •  , 


•         '  J     A.  It.  4 
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D'un  nobilc  Romano. 

TL  poet  a  Ennio  or  dim  alia  fua  firva  che  dice/fe  ad  tm 
■     no  bile  Romano  che  picchiava  alia  porta,  cVei  non  era 
"  in  ca/a.    11  nobtk  benche  poco  imanzi  aveje  congli  occhi 
proprj  vifto  entrare  ilpoeta  in  ca/a:  ricenjuta  ctfebbe  la 
Tijpofia:  della  /erva,  fi  partly  dicendole  :  mi  di/piace  di  - 
molt  o  c be  V  vofiro  padrone  non  Jia  in  ca/a*    Alcuni  giorni 
di  lay  il  poet  a  and  o  dal  gentiluomo  per  parlargli  di  cofa  di 
gran  con/eguenza,  con  fpetaxza  di  ritrovare,  e  patrocinio, 
id  ajulo  ne*  fuoi  urgenti  bi/ogni  appre/Jb  del  nobile.    Net  » 
nudefimo  tempo  che  piccbio  alia  porta,  s'affaccib  alia  fine- 
ftra  V  nobile  y  e  dijje  al  poet  a  :  il  padrone  non  i  in  ca/a. 
Come  pub  egli  non  effere  in  cajay  giaccke  lo  <vedo,  e  mi 
parla  replica  V  poet  a  ?  il  nobile  gh  Joggiun/e  :  credetti  i* 
nltimamente  alia  tua  /erva,  deh  percbe  non  mi  <vuoi  creder9 
a  me  fteffb  ?  fappi  adunqui  cVitr  font  in  ca/a  per  altri, 
ma  non  per  te* 

i     i   ' 

■ 

iPtm  Soldato; 

TJN  Soldato  ritrovando/t  in  alto  mare  con  /ua  meg  lie  in 
tempo  d'una  grandijjima  fempe/la,  viddt  che  i  mari- 
trari  gittavano  a  tutto  potere9  quant e  co/e  venivano  loro 
nelli  maniy   non  agendo  ri/petto  alcuno  per  qualfivoglia 
/orte  di  mercanzia ;  anzi  gridavano  tutti  chefi  girt  offer o 
quanto  prima  le  co/e  pirn  gravi,  /e  non  volevano  ferdere  la 
vita,  ed  i  bene  in/feme;  il  che  udito  dal  Soldato,  pre/i 
/ubito  la  mtglie,  e  la  git  to  nel  mare,  dicendo9  niuna  co/a 
ejergli  in  quefio  mondo  ne  pin  grave,  ne  ptu  incommoda 
di  Jua  moglie. 

*  • 

»  '    ■       i  ■  ■  ■    iim  ■ 

D'una  Duchefla. 

TjNd  'Ducheffa  voleniofi  pigliar  gufio  delle /ue  Donzelle, 
le  conduffe  nel  Giar ditto  Reale  delle  Piante  in  Parigi. 
Giunte  cbevi  /urono,  dopo  breve /pajiggiata,  la  Ducbefa 

S  6  r/rr#- 
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ritrovaHdoft  appreffo  d'una  pianta  cbe  <viene  chiamatar  lax 
Senfiriva ;  diffe  alle  fue  Donzelle,  in  prefenza  di  gentil- 
uomini,  cbe  quella  pianta  era  di  tanta  *nrtu,  cbe  toccata 
daunafglia,  0  da  qualfi'voglia  donna,  daw  chiari  in- 
dizij  Sella  fojfe  *vergine,  ono~  Per  quefto  foggiunfe  :  *>e- 
diamo  fe  alcuna  fra  ntoi  altre  avra  conjermata  la  *>er- 
ginita*  Ed  accib  fiate  certt  co?ne  la  pianta  diflingue  le 
verginiy  da  quelle  cbe  nan  lo  fono,  io  cbe  fono  maritata, 
cominciem  la  prima  a  toccarla;  ed  a*>**icinataftla  toccb 
con  ambe  le  manu  Rejlarono  con  grande  Jlupore  trutti  quei 
cbe  non  f ape*' am  la  *>irtu  di  quella  pianta,  di'  cut  le  foglie 
s'abbaftano.  fubito  cb'e  toccata  da-  qualftruoglia  perfona. 
Vifto  dalle  Donzelle  queW  abbaffar  delle  foglie,  ft  tirarono 
iufte  in  dietro,  ne  ardivauo  acco/farft.  La  Ducbeffa  ac- 
cortafe  della  loro  mara<viglia,  diffe  fcberzando  z  non  do*>ete 
marawgliarivi  fe  la  pianta  ha  abbaffato  le  foglie,  poicbe 
fapete  cb*a*>endo  avuto  fgliuoli,  non  fono  piu  verging 
Ma  toccatela  *>oi  altre,  e  *tedremo  cbi  far  a  ancora  *>er- 
gine.  Gia  eran  t ornate  le  foglie  della  pianta  al  primo 
fiato :  ma  niffuna  delle  Donzelle,  ne  mahco  le  fewe^  *>ol- 
lero  toccarla  ne  ancbe  con  un  dito  ;  il  cbe  diede  grand*  flic* 
caftone  di  rifo  a  tutta  la  compagnia. 


In  lode  del  Matrimonies 

<  • 

JL  Matrimonio  i  ftato  iftituito  nel  Paradifo  terreftre,-  non 
meritando  veramente  d*effere  ftabilito  in  luogo  men  ri- 
guardevcle.    Uanello  matrimoniale  con  la  fua  rotondita 
dinota,  cbe  ftccome  la  rotondita  e  infinita,  cost  infinjto  VI 
'  content 0  cbe  deye  effer  concordemente  fra' I  maritoy  e  la 
tMglie. 

Nil  facrifizio  di  Giunone,  Dea  del  Matrimonio,  i  facer- 
dot  i  di  quei  tempi  gittavano  V fiele  degli  animali  dietro  agH 
altari,  per  dimoftrare,  cbe  nel  Matrimonii  non  de<ve  efj'er9 
amaritudine. 

Apprejfo  gli  Anticbi  giudiziofi  fu  prima  onorata  Giunone, 
poi  Venere,  e  Cupido,  *>olendo  fignificare  chil  Matrimonio 
figurato  per  Giunone  de*>e  andar'  innanzi  a  tut?  i  piaceri. 

.  Per- 
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* 

Perche  Giove  s'innamorb  di  bellcze  mortali.  • 

»  • 

t^Iove  fiendeva  fpejfo  in  terra,  /otto  la  forma  or  di  quefio, 
or  di  quelV  animate,  perche  Veffer  mar  it  at  o  con  Giunone, 
gli  era  di  tanta  noja,  che  put  tofio  fi  contentaua,  di  far9 
in  terra  fit  to  forma  dyanimale,  fervenda  a  mortale  bel- 
lezza,  che  nel  cielo  alia  prefenza  delta  noiofa  moglie  reg- 
gendo  Vuniverfi.  tuca  Affarino  dice  a  quejlo  propofita, 
quando  tratta  dei  difgufti  che  nafcono  trd  Marito,  e  moglie  : 
che  chi  comincia  a  far  Vamore  con  una  donna,  con  inten- 
zione  di  pigliarTa  per  moglie,  fi  pub  dire  cb'egli  arruota  7 
ferro  per  uxciderfi  da  fe  fteffo. 


Amante  incoftante* 

JSabella  And'reini  dice  nelle  fue  lettere ;  che  gli  amanti 
incoftanti  fanno  come  lo  ffecchio,  chg  riceve  tutte  k 
imagini,  e  non  ne  ritiene  aicuna. 


Donne  a  che  fon  buone. 

7\JE  L  Romolo  di  Mal*vezzi fi  legge,  che  le  donne  in  cafit 
poffono  ajutare,  fuori  non  fanno  fe  non  impedire.  Ed 
adduce  per  ragione,  che  iLmcnarle  a  fpafifo  tff  ai  diporti,  o 
condurle  alle  fefte,  muo<vt  talora  chi  le  <vede,  fe  fono  brum 
a  difprezzo ;  fe  belle  a  libidine.  E  con  tutto  che  fian* 
onefiijfime,  bifogna  ricordarfi,  che  Ponefta  e  un  color  dili- 
cato,  che  feme  faria,  ed  un  crifialh  che  s9  appanna  per 
guardo  impuro  di  coloro,  c'hmmo  agitata  la  mente  dalle 
lafci<vie.  Devono  per  quejlo  fuggirfi  le  occafioni  del pcricolo* 
do-ve  7  pericolo  e  delT  onorc.  tt^ando  Jfalella  Andreini 
parla  dcWonore,  dice  che, 

11  Jeggic  dell9  uomo  e  la  terra, 

De*  pefii,  Vacqua,  * 

Degli  uccelli,  I'aria, 

Delia  donna,  Touore. 

Natura, 
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Natura^  e  coftumi  de'  Franzefr. 

jiDriano  Negozante,  dottijjimo  aftrologo,  e  di  profori- 
dijfimo  ingegno,  dice  nelle  congetture  aftrologicbe,  Jcrit- 
te  di  J'uo  proprio,  pugno,  cbe  la  /pica  nobilijjima  Stella,  e 
benefica,  ha  dominio  fpeeiale  fopra  V  regno  di  Francia. 
11  cbe  facilmente  ft  pub  comprendere,  dalla  proprieta  de9 
fuoi  influjft  cotmeriiente  molto  alia  natura,  e  coftumi  di 
que  ft  a  nazione,  Mercuriale,  Venerea,  e  Marziale ;  inv- 
peroche  fono  i  Franzeft,  Mercuriali  per  Pinduftria,  curio- 
ftta,  agiliti,  incoftanza,  eloquenza,  e  <vi<vacita  delV  in- 
gegno,  e  perfezione  in  tut  re  ie  artL  Venerei  per  Vorna- 
mento,  ciuilita,  eleganza,  polizia,  gentilezza,  ed  in* 
clinazione  alle  delizie.  Marziali,  per  il  genio  bellicofo  ed 
effercizio  fniUfdre,  .in  cni  non  cedono  in  'valor e  ad  ale  una 
nazione  antic  a,  e  moderna* 


!■■  hi   ■  ■ 


Simpatia  ed  Antipatia* 

CI  comi  ta  Matrigna  per  fovercbio  odio,  tton  iifcernt 
la  virtu  del  ftgliaftro,  con  la  madre  per  fwercbi* 
amnrcy  non  comprende  i  difetti  del  ftgliuolo. 


COSTU. 
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C  O  STUM  I 


D  E* 


FRANZESI,  TEDESCHI, 

If  ALIANI, 

SPAGNUOLI,  ED  INGLES  I. 


IN  COSTUMI. 


IN  STATURA. 


IN  VESTITI. 


IN  PASTI* 


IN  UMORE. 


JL  Franzefe  e  ctortefc, 
11  Tedefco  benevolo, 
LJ  Italiano  civile, 
Lo  Spagnuolo  difprezzantef 
U  Inglefe  altiero. 

II  Franzefe  e  di  be!  gar  bo  y 
11  Tede/co  grander 

V  Italiano  mediocre, 
Lo  Spagnuolo  piccolo, 

V  Inglefe  di  bella  prefenza, 

//  Franzefe  e  novatore, 
11  T fdefco  imitator e, 

V  Italiano  mefcbtno, 
Lo  Spagnuolo  lefinantet 

V  Inglefe  Jpenditore. 

II  Franzefe  )  dilicato, 
11  Tedefco  bevitore, 

V  Italiano  fobriog 
Lo  Spagnuolo  fcarfo, 

V  Inglefe  prodigo. 

II  Franzefe  i  motteggiatore* 
11  Tedefco  affabile, 

V  Italiano  piaeevole, 
Lo  Spagnuolo  grave, 

V  Inglefe  mutabik. 
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Coftumi  delfe  Naziom. 


IN  BELLEZZA. 


II  Franze/e  e  bdP  uomo, 
II  Tede/co  non  gli  cede* 
U  Italiano  ni  hello  tie  bruttor 
Lo  Spagnuolo  ha  del  bruttor 
V  Ingle/e  delT  angeU- 


IN  CONSIGLIO. 


fe  non  i  lentor 
II  Tede/co  e  piu  tar  do , 

V  It  ali  aiio  e  Jot  tile, 
ho  Spagnuolo  cautelo/oT 

V  Ingle/e  ri/ol'uto. 


IlFranze/e parla  bener 
II  Tede/co  /cti*ve  moito9 
IN  SCRITTURA.    Lr  Italiano  /odamente, 

Lo  Spagnuolo  poco9  e  buono, 
L%  Ingle/e  dottamtnte.. 


me-. 


IN  SCIENZA. 


IN  RELIGIONE. 


IN  ARDIRE. 


IN  SERVFTIP. 


11  Franze/e  /a>dt:futf$r 
II T fde/co  e  maeftro, 
U  Italiano  ?  dot  to, 
Lo  Spagnuolo  e  profondo, 
Ly  lngle/e  flo/o/o.. 


IlFranze/e 
77  Tede/co  religio/o9 
U  Italiano  cerimonio/o9 
Lo  Spagnuolo  e  iizocco, 
.  -  V"  Ingle/e  e  divoto. 

IfFranze/e  e  come,  unaquila, 
II T fde/co  come  un  or/o9  mm 

V  Italiano  tome  una  wipe, 
Lo  Spagnuolo  come  un  ele/ante 

V  higk/e  come  un  Hone.. 

II  Franze/e  e  /edeleT. 
It  Tede/co  buon  compagno^ 

V  Italiano  ri/petto/o9 
Lo  Spngnuolo  Joggetto. 
Ly  Ingk/e /chi&vo*. 


9* 


IN 
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<i>m        .<«.      I    II  Fraiixtfe  t-Jiiero,  — 

//  Tedefco  e  padrone, 

IN  M ATRIMONIO.   £'  carctriert, 
_  .  _  .    ...  LoSparmulo  e  tirarmor- 

»    1  'j.     -  -     -      L'.lngk/e/eimjitore.  • 


LE  DONtfE. 


/>/  Franxia  /on  dame%  e  faftofet 
•  In  G.rmania  ri/parmiano,  efon 
fredde. 

In  Italia  prigionicre,  e  cattive, 
In  Ifpagna  Jcbia<ve>  ed  amorofe9 
In  Ingbilurra  Regine,  c  libertine. 


Diceva  Carlo-.Quinto  che  parlcrebbc. 

\  Franze/e  a/ un  amice , 
Tedefco  al  fuo  ca-vallo, 
Italiano  alia  fua  Jignora^ 
Spagnuoh  a  Dio9 
Inguft  agli  ucxetti. 


IN  LINGUA. 


*  - 


•   •  • 


•  « 


I  .  - 


EPI- 


I 
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EPITETTI, 

DELL  EC  ITT  AN  PIIP 


r  »  • 


r  -  V 


Italia. 


Roma  la  Santa. 
Napoli  la  Gentile. 
Firenze  la  Bella. 
Genova  la  Superba. 
Venezia  la  Ricca. 
Padova  la  Dotta. 
Btlogna  la  Grafla. 
?     Milan*  la  Grande. 
^  .  Rcmrma  P  Antic  a. 


•  « 


Nmi  delle  Acadtmie  <F  Italia. 

IN  RO MA,  Umorifti,  Lincci,  FantaftlcJ. 
FIRE  N  Z  JL,  U  Crufca,.  Immobile  Infocati, 
Alterati,  Rinovati. 

BOLOGNA,  Gdari,  IaNotte,  Ottufi,  Oziofi, 
Indomiti. 

VENEZIA,  Incogniti,  Di(cordanti,  Guflbni. 
PADOVA,  Incognki,  Grditi,  Infiammati,  Rr- 
covrati. 

NAPOLI,  Ardenti,  Oziofi,  Intronati. 
G  E  NOV  Ay  Addormentati. 
SIENA,  Intronati,  Filomati,  FifiocriricL 
LUC  A,  Ofcuri,  Freddi. 


V 


MIL  A- 
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MIL  A  NO,  NafcoM. 
M A  NT OVA,  Invaghki.  , 
MAC  E  RAT  A,  Catenari. 
ALESSANDRIA*  ImmobiK. 
AN-CONA,  CaliginOfT.  '  ( 
BRESCIA,  Occulci. 
CESENA,  Offufcati. 
FABRIANO,  pifuniti. 
FAENZA,  FiKpponi. 
F  ER  MO,  Raffrancati. 
FERRARA,  Elevati. 
PARMA,  Innominati. 
FA  VIA,  AffidatL 
PERUGIA,  Infenfati. 
TREVISO,  Pcrfeverantl. 
VERONA,.  Filarmonici. 

VICENZA,  01impici- 
V ITER  BO,  Oftinati. 
V  R  B  I  NO,  AfforditL 


COLLECTION  RACCOLTA 

*  *  D  I 

Italian  proverbs.  Proverb]  Italiani. 

TO  expeft,  and  not  ASpettare,  e  non  venire, 
to  come, 

To  lie  abed,  and  not  to  Star9  in  letto,  t  non  dormire, 
fleep, 

To   lerve,  and  not  be  Swire,  e  novgradire,  - 
thanked, 

Are  three  things  enough  Sontre  co/e  da  far  morire. 

to  kill  a  man.  , 

Your  mouth  heals  what  it  La  voftra  bocca  /ana  quel 

touches.  che  tocca. 

A  mill,  and  a  young  mar-  Al  molino,  ed  alia  fpofa, 

ried  woman, 

Are  always  wanting  fome-  Sempre  tnanea  qualcbe  eofa* 
thing. 

A  hackney -horfe  brings  Cavedlo  di  vettura,  fa  pro- 

in  money,  but  does  not;  ft  to,  ma  non  dura.  . 

laft  long.             .  „ 

A  houfe  built,  and  a  vine  Cafa  fatta,  <vigna  pofta, 

planted,  * 

Is  never  ibid  for  what  it  Non  ft paga  quanto  cojla* 

coft. 

There's  no  one  happy  in  Nel  mondo  non  i  felice,  fi 
this  world,  but  he  that  non  quel  che  muore  in  fa- 
dies  in  his  Twaddling-  fcie. 
clouts. 

Without  bread  and  wine,  Senza  Cerere,  e  Baceo,  Fe- 

love  is  cold.  nere  e  di  gbiaeeio. 

To  travel  poft  requires  the  La  pofta  e  una  fptfa  da prin~ 

ptirfe  of  a  prince,  and  cipe,  ed  un  mefiierc  da 

the  ftrength  of  a  porter.  faccbiuo* 
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It  is  better  going  alone, 
than  in  bad  company. 

Misfortunes  and  pleafures 
never  come  fingle. 

Fine  to  fine  is  not  good 
to  make  a  lining. 

A  woman  is  like  a  chefnut, 

Fair  to  the  outfide,  foul 
within.  w  . 

We  muft  not  chufe  wo- 
men nor  linen  by  can- 
dle-light. ^ 

Raw  herbs,  naked  wo- 
men, and  fleeping  on 
the  ground,  fend  a  man 
to  his  grave. 

Love  and  greatnefs  will 

not  aflbciate. 
A  good  ftomach  needs  no 
iauce. 

We  think  ho  more  of 
vows,  whea  the  danger 
is  paft. 

Old  crimes,  new  penance. 

The  bead  once  dead,  the 
venom  dies  alfo.  > 

Fair  words  are  very  pow- 
erful,   and   coft  no- 

.  thing.     ..  ... 

A  hundred  pounds  of  for- 
rovi  won't  pay  an  ounce 
of  debt. 

He  that  goes  to  bed  with- 
out his  i upper,  will  tofs 
and  tumble  all  night. 

The  wolves  do  not  eat 
one  another.  ... 

Tell  me  your  com^ny, 

.  and  I  ftial{  know  what 
you  do. 
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&  meglio  andar  Jolo,  cbe 

maP  eccompagnato.  \ 
Le  fciagure,  e  le  allegrezze 

non  *uengono  mat  fole* 
Duro  con  dura,  non  e  buon% 

afarmuro^ 
La  donna  ecome  la  cafiagna, 
Bella  difuorii  e  dentro  ha 
■  la  magagna, 
Ne  donna,  ne  tela  non  com* 
prare  alia  candela. 

Erbacruda,  donna  ignuda, 
e  dormire  in  piana  terra9 
manda  Vuomo  /otto  terra. 

Amor,  e  fignoria,  non  <vog- 

lion  compagnia. 
Appetito  non  wuol  falza. 

Pajfato  V  pertcolo9  gabbato 
7  fanto. 

Peccato  veccbio,  penitenza 
nuova. 

Morta  la  befiia9   morto  7 

<veneno. 
Un  bel parlare  di  bocca  ajfai 
*valey  poco  cofia. 

«  • 

Cent9  ore  di  melanconia  non 
pagano  un  quattrino  dt 

-  debito. 

Chi  <va  a  let  to  fenza  cenr% 

-  tutta  la  notte fi  dime  n  a. 

Cor<vi  an  cor<vi  non  fi  ca- 

<van  maigli  occbu 
Dimr/ii  an  cbi  tu  <vai,  fa- 

-  pro  quel  cbe  faii 

Let 


406  Italian Prowrbs. 

Let  every  x>ne  m&d  hi*  Qiafcun9  attend  a  a9  fatii 

own  buiinefs.  fmii 

He  is  fallen  out  of  thft  Ml  cad**  doll*  padeUa  fulla 

frying-pan  into  the  fire.  bragia. 

Time  and  Itraw  ripen  raed*  C*/           e  la  paglia,  fi 

lars.  maturanole  nefpole. 

One  fcahby.  (heep  infe£U  a  Unaipecera  Utarcia  me guaft* 

whole  flock.  >uu 


Every  bird  likef  his  own    Ad  ogni  uccello,  fuo  nido  } 

nett. .  hello. 
A  barking  dog  never  bites.    Can  cb9  abbaja,  non  morde 

mat..  .:  _ 

Do  not  waken  a  Hoping    Non  deftare  9 1  can  cbedorme, 

lion. 


He  that  is  fonder  of  you    Chi  ti  fa  carezze  piu  the 
than  ufual,  non  Juole, 


- . 


Either  has  cheated  you*    O       ingannato,  c  ingan- 
or  defigns  it.  narti  njuole. 


To  afe  better  bread  than  Cercar  miglior  pane  <be  di 

is  made  of  corn.  fromento. 

To  aft  my  landlord  if  the.  Domandar9  all9  ojfe  fe  ha 

wine  be  good.         <  buonvino*    ■  .  *"> 

Sorrow  for  a  dead  woman,  Doglia  di  donna  morla?  du- 

goes  no  further  than  ra  infin  alia  porta. 

the  door. 

One  man  is  worth  an  hun*  Val piu  una  beretta  che  cen- 

dred  women.  .  to  fcuffie.-  •  j  u      /  ' 

Good  wine  needs  no  bufh.  Al  buon  vino  non  bifogna 

frafca.* 

It  is  better  one's  foot  flip  2T  meglio  fdrucciolar  co9  pie* 

than  one's  tongue,  di  cbe  colla  lingua. 

Wine  brings  out  the  truth.  II  vino  e  una  mezza  cor  da. 

A  good  dog  has  never  a  Al  piu  trijlo  porco  *vien  la 

good  bone.    -  miglior  pera. 

He  that  waits  for  ano-  Cbi  per  man  d9  akri  s9im- 

ther's  porrenger,  often  bocca,  tardi  ft  Jatolla. 

,t  dipea  ill.                  j  .>>><; 

He  complains  his  wife  is  Si  lament  a  del  brodo  grajfo. 

../too  handfome.  "  r 

A  hidden  fin. is  half  par-  Peccato  celato,  mezzo  per* 

doned.  donate.  o 

Ht 
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He  that  has  land,  has  trou-  Chi  coptpra  terra,  compra 

ble.            1  guerra. 

He  that  cheats,  is  often  Cbi  cerca  dHngannar,  reft  a 

cheated.                  ^  ingannato. 

Who  lies  with  dogs,  rifes  Qhi  dorme  cot  cam,  Ji  leva 

with  fleas.           -  colle  pulici*  4 

fhe  hand  is  better  than  Val  piu  la  giunta  cbe  la 

the  faggot.  carne. 

The  maid  furpafTes  the  La  fervafuperalapadrona. 

.    miftrefs.  • • 

The  Devil's  not  always  at  Non  fempre  ria  fortuna  un 

'  the  poor  man's  gate.  luogo  tiene.  . 

Fair  words  and  foul  play  Belle  parole,  e  cattivi  fattt\ 

cheat  both  the  youngs  ingannano  faiy*  e  mattii 

and  the  old.  .  .'  ; 

There  are  no  rofes  with-  Non  fi  pub  aver  la  rofafen* 

out  thorns.        -  xa  U  /pine. 

There  are  no  rofes  but  Non  fit  cost  bella  fcarpa, 

what  become  heps.  cbe  non  diventajfe  brutta 

......  *  cia<yatta,  ;  v.  > 

With  artifice,  and  deceit,  Con  arte,  ed  inganno,  fi  vi- 

•  we  live  half  the  year.  w  mezzo  f  anno : 

With  deceit,  and  artifice,  Con  inganno,  e  ccn  arte,  fi 

we  live  the  other  half,  war  /'  altra  parte. 
He  that  ferves  the  public,  .  Chi  firve  al  eontuttt,  :  non  \ 

obliges  no  body.  fer<ue  a  nijfuno.  « 

God  preferve  me   froi|i .  m*  guardi  da  quella 

fuch  people  as  flatter  •  gatta,   cbe  dinanzi  mi 

me  to  my  face,  and  be-  lecca,  e  dietro  nu  grajfia. 

tray  me    behind  my   

back.  " 

A  good  friend  is  worth  a  j£  nxglio  un  bmn%  amico  the 

hundred  relations,  tento  parenti.    .  7 

Fevers    in    autumn    are  Fthbre  autunnale,  odVlun- 

long  or  mortal.  ga,  0  movtalt. 

To  fell  bladders  to  mak*  Vender  lucciole  per  lanterm* 
lanthorns. 

Every   country    has    its  Tal  paefe,  taP  ufanza.  ,  > 
fafhions.  - 

To  mind  two  thing6  gt  J<u/r9  un  occbio  alia  pentola, 

once,  c  V  altro  alia  gatta.  . 

! .  •  T^ 
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To  be  on  both  fides.       -   Dor9  ■  un  colpo  alia  botte,  ed 

un  altro  al  cerchio. 


To  kill  two  birds  with'  Batter  due  ckiodi  *  ad  una 

one  ftone.    .  calda.  t    r  .  -'"'.V 

To  have  two  firings  to  Tenere  V  piede  in  piuftaffe. 
one's  bow.  .         <    •  • 

To  cheat  two  at  once.      '  •  Pigliar  due  colombi  ad  una 

aua. 

Between  two  ftools  the  Fra  due  tcrrenti  in  a/ciuttoi 
breech    falls    to  the 


ground* 

We  muft  love  the  dog  for  Bifogna  portar  rifpetto  al 
t  his  mailer's  fake.         -«•      can  per  amor  del  padrone.  - 


•»  r 


To  fet  the  fox  to  keep  the  Dar  le  lattucbe  in 

geefe.  qipaperi.  • 

It  is  a  good  horfe  that  ne-  Erra  il  prete  all9  altare. 

ver  ftumbles. 

We  muft   hide  nothing  Al  confe£bre9al  medico ,  ed 

from     our    confefTor,  all'avocato,  non  tenere  il 

our  phyfician,  and  our  <ver  eelato. 
lawyer. 

Nuns,  monks,  priefls,  and  Moriacbe,Jrati,  preti,  e pol- 

chickens,  are  never  fa-  li,  non  ft  veggon  mat  fa- 

tisfied.  -\  tolli. 

Short  reckonings   make  Patto  cbiaro,  amico  caro.  - 
long  friends. 

Eggs  of  an  hour,  bread  Vow  d'un  ora9  pane  d'uns 

of  a  day,   wine  of  a  dt,  vino  d'un  annoy  pefce 

year,  fifti  ef  ten,  a  wo-  di  died,  donna  di  quin- 

man  of  fifteen,  and  a  diet,  amico  di  trenta*  • 
friend  of  thirty. 

Wine  of  three  virtues,  Vino  di  tre  <virtu,  bagna9 

that  moiftens,  walhes,  lava,  e  rinfrej'ca,  ne  ba 

and  refrelhes  without-  forza  alcuna.         '  " 
any  flrength  in  it. 

Bread  that  fees,  wine  that  Panche  <veda,  <vin  cbefaU 

fparkles,    cheefe   that  ti9  formaggio  chepianga. 
weeps. 

A  fallad  to  be  well  feafon-  Jnfalata  ben  falatdy  pocy 

ed",  oUght  to  have  a  lit-  acetot  ben*  egliata. 
tie  vinegar,  and  plenty 

>of  oil.  It 
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It  is  better  being  a  bird  Ex  meglio  effer9  uccelh  di 

in  the  field  than  in  a  campagna,  che  di  gabbia. 
cage. 

K  bird  in  the  hand  is  E  meglio  un  uovo  oggi,  cho 

worth  two  in  the  bufh.  domani  una  gallina. 

It  is  better  being  friends  &  meglio  ejjer'  amici  da  Ion- 

at  a  diftance  than  ene-  tano>  che  nemici  d'ap- 

mies  near  home.  prej/b. 

When  it  is  fair  weather  %Ne  di  Jlate,  ne  d'inver- 

take  thy  cloak,  when  no*  nonandar fenxa  man* 

it  rains  wear  it  if  you  tello. 

pleafe.  _ 

If   thou  wouldft  be  re-  Vuoi  far  vendetta  del  tuo 

,  venged  of  thy  enemy,  nmm,  gouernati  bene. 

govern  thyfelf. 
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In  this  treatife  we  (hall  corifider,  r.  The 
Italian  verification.  2.  The  different  com- 
petitions in  verfe.    3.  The  poetic  licenfes. 

L  Of  the  Italian  verification. 

TH  E  Italian  verfe  eonfifts  of  a  certain  number  of 
fyllables,  and  rime.    But  they  have  alfo  their 
blank  verfe. 

There  are  eleven  fyllables  in  the  heroic  verfe,  which 
is  ufed  in-Epic  poems,  theatrical  pieces,  fonnets,  .&c. 

Non  i  quefta  ocleiy  cbe  colP  nrdore. 
Befides  the  heroic,  there  are  leffer  verfes,  confifting 
of  eight  fyllablest  as 

Asfogar  V  antica  pena. 
Or  of  ieven,  as 

Amor  nelle  parole. 
Or  of  fix,  as 

Abno  fplendor  mirai. 
Or  of  five,  as 

Chi  pub  mirarvi. 
Or  of  four,  as  , 

In  piu  modi. 

The  Italian  verfe,  of  whatever  number  of  fyllables 
it  eonfifts,  hath  always  the  accent  on  the  penultima* 
Except  it  be  what  they  call  vcrji  fdrtKcioli,  or  flippery 

verfes^ 
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verfes,  which  are  accented  on  the  antepcnultima ; 
but  then  they  have  a  fyllable  more  than  the  ordinary 
fort  of  verfe.  Thus  if  the  ordinary  fort  of  verfe  hath 
eleven  fyllables,  the  fdrucciolo  belonging  to  it,  will 
have  twelve,  as 

U  arco  ripiglia  il  fanciuUin  di  Vonere. 
If  the  ordinary  verfe  hath  eight  fyllables,  the  fdrucciolo 
will  have  nine,  and  fo  on. 

The  heroic  verfe,  or  that  of  eleven  fyllables,  is  di- 
vided into  two  parts ;  the  place  where  this  divifion  is 
made,  is  called  the  cefura.  This  cefura  is  not  always 
equal,  that  is,  the  firft  hemiftich  or  half  verfe  does  not 
always  contain  the  fame  number  of  fyllables  ;  for  this 
depends  on  the  predominating  accent,  as  the  cefura  is 
always  at  the  end  of  the  word,  on  which  you  find 
£his  accent.  Now  this  accent  may  be  either  on  the 
fourth,  or  on  the  fixth  fyllable  of  the  verfe ;  which 
occafions  feveral  forts  of  cefura *s ;  the  bell  are  thofe 
on  the  fifth  or  feventh  fyllable. 
On  the  fifth, 

Giunger  gia  parmi,  e  dirle,  0  fuia  Ckri. 
On  the  feventh, 

Qualche  nuovo  fofpiro  imp  are  rat. 
Whenever  a  word  ends  with  a  vowel,  and  the  next 
word  begins  alfo  with  a  vowel,  this  admits  an  elifion,  as 

Prejfo  e  il  di,  che  cangiato  7  dejlin  rio. 
Sometimes  a  concurrence  of  vowels,  forms  but  one 
fyllable,  whether  in  the  fame  or  in  different  words,  as 

Dijje  e  at  vent i  fpi ego  U  <vele9  c  andonne. 
Diphthongs  form  but  one  fyllable  in  the  middle  of 
a  verfe,  and  two  in  the  end,  as 

Ed  io  del  mio  dolor  miniftro  fui, 
where  io  and  mio,  form  each  but  one  fyllable,  and  fui 
two.    Whereas  in  the  following  verfe, 

Fa<vola  fui  gran  tempo,  onde  joucnte, 
fui,  becaufe  it  is  in  the  middle  of  the  verfe,  makes 
but  one  fyllable  ;  fo  in  the  following  verfe, 

Odo9  V  rifpender  dolcc>  0  Tirfi  nno, 
mio,  becaufe  it  is  at  the  end  of  a  verfe,  makes  two  fylla- 
bles.   This  rule  is  to  be  particularly  minded. 

T  2    f  IL  Of 
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x  II.    Of  Rime. 

The  Italian  rime  begins  from  the  vowel  of  the  pe- 
nultima ;  hence  amanti  does  not  rime  to  dirti,  but  to 
fembiantiy  and  fo  on. 

The  Italians  do  not  rime,  as  we  do  in  couplets, 
but  make  feveral  mixtures  of  their  rimes ;  and  thefe 
form  their  different  compofitions  in  verfe. 

III.    Of  the  different  compofitions  in  verfe. 

The  Italians  compofe  their  heroic  poems  of  ftanzas 
of  eight  Verfes,  which  they  call  o&aves.  In  thefe  the 
firft  verfe  rimes  to  the  third  and  fifth,  the  fecond  to 
the  fourth  and  fixth,  and  the  feventh  to  the  eighth  ;  as 

Cinta  di  <vi<vo  fontey  onde  difcende 
Onda  mormoratrice  infuo  wiaggtOj 
S'erge  fcrefay  che  delfol  contende 
NeW  anno  ardent e  i<vi  V  entrata  al  raggio  ; 
Doppio  fentiery  che  s*interfeca  fende 
In  quattro  parti  il  bell9  orror  Jelvaggio, 
£  di  bell9  acque  crijlalline  e  c  hi  are 
Ha  ciafcuna  nel  grembo  un  picciol  marc. 

Chiabrera. 

4 

There  are  other  forts  of  ftanzas,  called  fejline,  con- 
fifting  of  fix  verfes,  the  firft  of  which  rimes  to  the 
third,  the  fecond  to  the  fourth,  and  the  two  iaft  to 
one  another  :  as 

Dive  che  9 1  facro  ed  onorato  fonte      >  * 
Dove  gloria  ft  be>ve,  in  guardia  avcte, 
Dal  vofiro  cmbrcfo  e  fohtario  mcnte 
XJk  tcmpio  ?neco  a  fabric ar  fcend'te,  ■ 
Un  tempio  c<v9  immortal pofcia  s*  adori 
Quefta  donna  de9  Galli>  e  dea  aV  tori* 

■  Marino. 

The  Italians  have  a  third  manner  of  difpofing  their 
hercic  verit,  which  they  call  tcrza  rima9  or  terzetti. 
Tluy  pat  ihree  verfes  in  everv  ftanza,  the  firft  and 
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third  rime  to  one  another  ;  the  fecond  rimes  to  the 
firft  and  third  of  the  fecond  ftanza  ;  and  the  fecond  of 
the  fecond  ftanza  to  the  firft  and  third  of  the  third 
ftanza.  But  at  the  end  of  the  canto  or  poem  there 
muft  be  a  ftanza  of  four  verfes,  in  order  that  every 
verfe  may  have  its  rime  ;  as 

Gli  annifot?  al  voler  si  litwi  e  prefti9 

Ch'alfine  altro  non  e,  chy  un  <volver '  cCocchi* 
Quejio,  c/y  poi  <vi  lafcia  ajjlitti  e  meJlL 

Pero  pria  chc  I*  ojj'efa  in  not  traboccbi, 
Armate  V  petto  i?ico?itro  alia  fortuna, 
Che  vano  2  I9  afpettar  cbe  I  colpo  fcocchi* 

Cost  dice  n  do  9  al  raggio  de  la  luna, 

Che  gli  occbi  me  feria,  rivolfe  il  *vifof 
Poi  Jaluib  le  ftelle  ad  una  ad  una  ; 
E  lieto  fe  nando  nel  paradi/o. 

Sannazar. 

There  are  alfo  terza  rima's  in  the  verfe  called  fdruc* 
tloloy  or  flippery  ^  as 

Quantunque  Opico  mio  fii  veccbio,  e  carico 
Di  fenno,  e  di  pen/ier,  che'n  te  Ji  covano, 
Deb  piangi  or  meco,  e  prendi  il  mio  rammarico  : 

Nel  mondo  oggi  gli  amici  non  Ji  trovano,  &c. 

A  fourth  manner  of  ranging  their  heroic  verfes  in 
Italian,  is  what  they  call  quarta  rima,  when  the  firft 
rimes  to  the  fourth,  and  the  fecond  to  the  third. 
This  is  made  ufe  of  chiefly  in  elegies. 

Contra  gli  affalti  di  Nettun  fpumanti9 

Quando  Auftro  afdegno,  cd  Aquilone  il  move  ; 
E  contra  i  lampi,  e  7 fulminar  di  Giove 
Ha  V  ingegno  mortale,  onde  ft  <vanti. 

Ma  contra  i  colpi  della  falct  ofcura% 
Cbe  arma  di  morte  V  implacabil  mano9 
Invano  ingegno  s'affatica,  inmano 
Stame  di  vita  contrafiar  procura. 

Chiabrera. 

But  the  fonnet  is  the  favourite  compofition  of  the 
Italians:  it  is  divided  into  two  quatemarii,  confifting 
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each  of  four  verfes,  and  tlto tenant*  each  of  three 
verfes.  The  two  quaternarii  are  ranged  two  different 
ways.  The  firit  and  moft  ufual  is,  when  the  firft 
rimes  to  the  fourth,  fifth,  and  eighth,  and  tlfe 
fecond  to  the  third,  fixth,  and  feventh.  The  other 
lefs  ufual,  when  the  firft  rimes  to  the  third,  fixth,  and 
eighth  ;  the  fecond  to  the  fourth,  fifth,  and  feventh. 

There  are  alfo  two  different  forts  of  arrangement,  in 
regard  to  the  'two  terzetti9  or  the  fix  laft  verfes ;  one  is  to 
make  the  three  verfes  of  the  firft  terzetto9  of  three 
different  rimes ;  and  the  laft  terzetto  anfwering  to  thofe 
three  rimes  in  whatever  order  you  have  a  mind ;  as 

Solo  e  penfofo  i  piu  deferti  campi 

Vo  tnijurando  a  pajfi  tardi  e  lenti> 

E  gli  occbi  pcrto  per  fuggire  intern' i9 

Do  ve  <vefiigio  uman  P  arena  fiampi. 
/hro  fiber  mo  non  tro<voy  che  mi  fcampi 

Dal  manifefto  accorgcr  de  le  genti : 

Perche  tie  gli  aiti  d*  allegrexza  fpentl 

Di  fuor  fi  hggey  com9  to  deniro,  avvampi. 
S),  cti  to  mi  creda  omai,  che  monti  e  piagge, 

E  fiumi,  e  felve  fappian,  di  che  temprt 
^.Sia  la  mia  <vita9  cb'e  celata  alt  rut. 
Ma.  pur  si  a/pre  <vie>  tie  si  fel*vagge 

Cercar  non  fo>  cV  amor  non  <venga  fempre 

Ragionando  con'  meco, ,  id  to  con  lui. 

T>  -a-  H 

retrarcn. 

•  The  other  arrangement  of  the  two  ttrzetti,  is  to 
make  the  firft  verfe  rime  to  the  third  and  fifth,  and 
the  fecond  to  the  fourth  and  fixth  ;  as 

hiterditte  fperanze,  cvandefio, 

Pcnjier  fallaci,  incerte  e  ciec be  <voglie9 
Lagrfate  trifle,  e  <Uoi  fefpiri,  e  doglie 
Date  omai  pace  al  lajjb  <vi<ver  mio. 

E  sy  al  mio  trial  ttott  valfcrza  d*  oblio  ; 
Ne  per  difdegno  il  nodo  fi  dijeiogtic ; 
Pretida  ?h6rt'e  di  me  V  ultime  fpoglie> 
Pur  cJS  abbia  fin  mio  Jlato  acerbo  e  rio. 

Vjfft  le fielle,  eH  cieltutte  lor  prow  J 

Che  a  auxly  cbyio  fe?tto,  mi paranno  un  gicco  ; 
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Da  ii  profunda  parte  il  duol f  moiM. 
Getta  amor  P  area,  e  lefaette,  eylfoco  : 

Drizza  il  fu$  ingegno,  e  le  tue  furze  altrwe  ; 
Cbe  nova  piaga>in  me,  non.ba  piu  loco, 

Sannazar. 

< 

In  the  two  preceding  (on nets,  the  two  quaternarii 
are  ranged  alike,  that  is,  the  firft  verfe  rimes  to  the 
fourth,  fifth,  and  eighth.  We  fhall  give  here  an  in- 
ftance  of  the  other  fort  of  quaternary  where  the  firft 
verfe  rimes  to  the  third,  iixtfr,  and  eighth ;  the 
fecond  to  the  fourth,  fifth,  and  feventh. 

9$  lamentxar  augelli,  0  verdi  frond* 
Mover  foa<vemente  alP  aura  eftinja, 
O  roco  mormorar  di  lucit  onde 
S*  ode  d*  una  for  it  a,  t  frefca  ri<va ; 

La'  <u9  io  feggia  d'amor  penfojo,  e  fcriua, 
Lei,  cbe  I ciel  ne  mofro9  terra  nlcijconde  J 
Veggio,  ed  odo,  ed  intendo  r-  chy  ancor  utva 
Di  si  lontano  a'  fofpir  miei  ri/pende. 

Deb  perch9  innanzi  tempo  ti  conjume  ? 
Mi  dice  con  pUtate  .*  a  cbe  pur  <vexfi 
Dagli  occhi  trifii  un  dohrofo  fume? 

Di  me  non  pianger  tu%  cb*  i  miei  dt  fenft  x 
Morendo,  eterni ;  tneJP  eterno  tume, 
Quando  mofirai  di  cbiudergH  occhi,  aperfi 

^  Petrarch. 

There  are  likewife  other  compofitioris,  confifting 
of  an  intermixture  of  larger  and  fmaller  verfes,  which 
maybe  infinitely  varied;  fome  ftanzas  confifting  of 
twelve  or  thirteen,  fome  of  feven,  eight,  or  eleven 
Verfes.  The  molt  common  are  of  twelve,  which  fre- 
quently confift  of  two  forts  of  verfes,  thofe  of 
eleven  or  feven  fyllabks  ;  as 

Sul  punto  di  mia  morte> 
Occbi,  J'uKguardo  non  mi  fate  avari, 
E  fa  di  quei,  cbe  font  a  <voi  men  cari. 
Con  follecito  fudio  amor  non  terga 
Iraidifua  belt  at  e> 
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£  ccl  rtfo,  e  colgioc*,  e  col  diletto, 
Ne  di  qnella  dolcezza  egli  Fafperga, 
Ne  di  quella  pietate, 

Che  ultrui  ragiona  i  freddi  cor  nel petto  $ 
Solo  un  giro  negletto 
Vn  momenta  glifpirti  mi  ri/cbiari, 
Ne  fan  morendo  i  miei  fofpir  amari. 

,  .  Chiabr. 

^  There  is  alfo  a  Angular  beauty  in  .ftanzas  of  feven, 
eight,  or  eleven  verfes  ;  examples  of  which  may  be 
feen  in  the  Lyric  poets.  Chiabrera  particularly  a- 
bounds  with  great  variety  in  his  canzonetta's  ;  as 

Qccbi  armati  di  fplendore, 
Onde  amore 

Per  bearle  arde  le  genti% 
Selagioia  del  mirarvi 
Giufto  par*vi> 
Cbe  cojlar  debba  tormenti. 

Or 

Poicbe  amor  ft  a  Per  be,  e  i  fori 
Trade Jcezze,  e  lieti  canti, 
Per  temprar  del  cor  gli  ardori, 
Scorti  a*vea  gli  accefi  ardori, 
Scorti  avea  gli  accefi ammti 
Ne9  fembianti  ; 
hieto  ancb7  ei  con  lor  s'ajpde 
SuW  erbetta,  e  feberza,  e  ride. 

Or 

Core  di  felce  alpefira, 
.  Fervido  ad itmafprir  gli  altrui  toment7f 
Con  nuo<va  crudeltate  ! 
.,        Omaifiancae  miadefira 

In  fulla  lira  ad  iterar  gli  accenti 

Ufi a  fivegliar  pietate  ; 

Ne femminil  belt  ate 

Spera  pregio  fembiante  in  Elicona, 

Se  di  quei  <vaghi  for  tejfe  corona 

Per  tuo  gent  i I valor 

Or 
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Or 

Vani  dejiri 
Co9  ret  martiri 

Non  put  ci  ftieno  intcrno  :  '  . 

Che  pcmpa,  ed  oftro  ? 

II  viver  nojiro 

Puoffi  chiamar  un  giorno  : 

Cingiti  Clori  di  bel  mirto  adorno, 

E  di  rubini 

Cofpargi  i  crini, 

Via  piu  che  lucid*  oro,  amirar  cari. 

Or 

^uando  I*  Alba  in  oriente, 
Valmo  fol  s'apprejia  afcorgere  f 
Giii  dalmar  la  veggiam  forgere, 
Cinta  in  gonna  rilucente, 
Vnde  lampifi  diffondono, 
Cbe  le  ftelle  in  cielo  afcondono. 


-  * 


The  Italians  are  famous  for  their  madrigals,  which 
area  kind  of  epigram,  in  one  ftanza,  compofed  of  all 
forts  of  verfes,  long  and  lhort,  according  to  the  fancy 
of  the  poet. 

They  have  alfo  their  verfo  fchltoy  or  blank  verfe,  of 
eleven  fyllables,  where  the  meafura  is  obferved  with- 
out rime,  as  the  following. 

is  gia,  la  Dio  merce  lafciano  i  Peni 
,  La  lorjierezza  y  e  la  regina  in  prima 
•  *  S ]  imbrue  d'uno  ajfetto  e  d}una  mente. 

Annibal  Caro. 

This  verfe  is  ufed  in  tragedy,  and  often  in  Epic 
poems. 

IV.    Of  the  Poetic  licenfes. 

The  Italians  ufe  very  great  liberties  in  their  verfifi- 
cation,  not  only  as  their  poets  adopt  levcral  words 
that  are  not  allowed  in  profe  j  but  likewife  as  they 
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make  fuch  frequent  ufe  of  elifions  :  thele  elifions 
are  introduced  for  the  fake  of  variety,  but  are  never 
fuffered  at  the  end  of  a  verfe. 

But  they  not  only  drop  the  final  vowel  before  words 
beginning  with  a  vowel,  but  even  before  thofe  that 
commence  with  a  confonant,  is  ficr*  draconiy  for  fieri ; 
and  fometimes  they  drop  the  confonant,  that  precedes 
this  final  vowel,  as  animat,  for  animali* 

They  likewife  lengthen  a  great  manv  words,  that 
have  a  grave  accent  on  the  final,  by  adding  an  e  or 
an  c9  as  fue>  for  fu9  feo  for  fe,  potco  for  pote.  It  is 
cuftomary  with  them  alfb  to  nave  recourfe  to  contrac- 
tions and  fyncopes,  as  porre  for  pomre>  ponno  for  pof- 
Jonc,  <vo  for  wogliono,  u  for  o<ve,  and  others  which  may 
be  learnt  by  the  ufe  of  poets.  Some  words  they 
write  in  a  particular  manner,  as  fid  for  fuoiy  nui  for 
//<?/,  ferute  for  ferite,  foro  for  furo>  fpene  for  fpeme>  &c. 
In  (hort,  there  is  hardly  a  language,  not  even  except- 
ing the  Greek,  that  ufes  more  figures  or  changes  of 
wards  in  their  poetry,  than  the  Italian.  ■ 

I  I         »  -    1  "  '  '         ■  ■        1   ■  ■ 
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COLLECTION 

OF 

Beautiful  Expreffions  in  the  moft 
famous  Italian  Poets. 


Per  cominciar  un'  imprefa,  Guarini  ncl  Paftor  Fido. 

f^Hl  ben  ccmincia,  ha  la  met  a  tie  Vopra, 
Ne  ft  ccmincia  ben,  ft  von  dal  rich. 

Per 
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£er  perWJere  ad  amare.   Tofquato  Taflb  nelP 
-  Aminta,  Atto  1.  fcena  I. 

JpOrfe  fe  tu  guftajji  una  wlta 

La  millefima  parte  delle  gioie 
Che  gufta  un  cor9  amato  riamando 
Direfti  ripentita  Jofpirando  : 
Perduto  e  tut  to  9 1  tempo 
Che  in  amar  non  fi  fpende. 
O  mia  fuggita  etade  !  ' 
^uante  wdove  notti% 
Quanti  di  folitarj 
Ho  confumato  indarno, 
Cbe  Jt  poteano  impiegar9  in  que  ft  ufo  t 
11  qual  piu  replicah,  e  piu  Jbave. 
Cangia,  cangia  conjiglio, 
PazzareJ/a  cbe  fei, 
CheH pentirfi  da/ezzo  nulla  gio<va. 

Idem,  atto  primo,  fcena  prima. 

fyfGftrommi  Pombra  cPuna  brrve  nctte, 

Allora  quel  cbeJl  lungo  corfo,  eyl  lumt 
Di  milk  giorni  non  m9aruea  moftrato. 

D'un  Medico.  • 

TO  batezzo  da  maligno, 

Ogni  mal  cbe  non  intendo9 
La  moneta  in  tanto  prendo  : 
E  dopoi  tra  ms  figghigno  : 
Cbe  nn  fia  gente  Ji  pazza, 
Cbe  ftipendii  cbi  Pamazza  P 

Soiiloquio  d'Amarilli  nel  Paftor  Fido  di  Guarini. 

f  \  Mirtilloy  Mirtilloy  anima  mi  a, 

Se  'vede/li  qui  dentro, 
Come  ft  a  il  cor  di  quefta 

Cbi  cbiami  crudeliffima  AmarilU ;  '  - 

T  6  So 


> 
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So  ben,  che  tu  di  hi 

Quellapieth  chedaleichiedi,  avrejli. 
O  anime  in  amor  troppo  infelici  t  '  * 

Che  giova  a  te  cor  mio  V  effer  amato  ? 
Che  giova  a  me  Paver  fe  caro  amante  P 
Percbe  crudo  dejlino, 
Ne  difunifci  tu,  s'amor  ne  fringe  ? 
E  tu  perche  ne  Jiringi, 
Se  ne  parte  il  dejlin,  perfido  amore? 
0  fortunate  voi  fere  felvagge, 
A  cui  V-alma  natura 
Non  die  legge  in  amar  fe  non  d'  amore* - 
Legge  urn  ana  inumana, 
Che  dai  per  pena  dell1  amar  la  morte  !  . 
1  Se'l  peccar9  e  s)  dobe,  '\ 
1  EH  non  peccar  si  necejfario ;  o  troppo-  m 
1  Impcrfetta  natura, 
i  Che  repugni  alia  legge  ! 
*  O  troppo  dura  legge, 

<  Che  la  natura  offendi  /"  '  '  •  .  '   .     •  -, 

Ma  che  f  poco  ama  altrui,  chiH  morir  teme, 
Piacefj'e  pur  al  del,  Mirtillo  mio, 
Che  for  pena  al  peccar  foffe  la  morte  I 
SantiJ/ima  onejla,  chefola  fei 
Dyalma  ben  nata  in  viol  alii  Nume  : 
Que/17  amorofa  voglia, 
Che  fvenata  ho  col  ferro 
Del  tuo  fanto  rigor,  qual  innocehte 
Vittima  a  te  confacro. 
E  tu,  Mirtillo,  anima  mia,  perdona 
A  chi  t'e  a'uda,  fol  dove pietofa 
EJJ'cr  non  puo  :  perdona  a  quejla  fola 
Ne  detti,  e  ne!  Jembiante 
Rigida  tua  nemica  ;  ma  nel  cere 
PietoftJJima  amante. 
E  fe  pur  hai  defio  di  vendicarti, 
Deb  f  qual  vendetta  aver  puoi  tu  tnaggiore 
Del  tuo  prcprio  dolor e  f 
Che  fe  tu  fe9l  cor  mio, 
Come  fei  pur  malgrado 
Del  cklo,  e  dclla  terra, 


Q/alor 
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Qualor  ptangiy  efofpiri, 

Quelle  lagrime  tue  fono  il  mio  fangue9 

Quelli  fofptri  il  mio  fpiritOy  e  quelle  pene, 

E  quel  dolor  (he  fenti, 

Son  miei>  non  tuoi  tormenti. 

Le  tre  forti  d'Orologi  additano  la  mortd 

f\Mbre9  rote,  ed  arene  a  pajji  lenti9 

Atre9  dure,  minute,  il  di  togliete  ; 
In  linee9  in  ferri,  in  atomt cadenti, 
I  motiy  1  corfij  i  precipizj  avete. 

1 

Ombre  letali,  at <ofver  mio  nafcentiy 
Rote  crudeliy  cbe  Veto,  ftruggete  z 
Arene  gra<vi  a9  tniferi  <vi<venti ; 
La  pena9  il  crucio9  e*l pefo  ?nio  <vtfi  Jiete. 

• 

Trtplke  morte9  oteulfa,  edace,  e  trita9 
Cbe  prefta  ogn'ora,  manifefta  e  ingorda, 
Lacci>  Jlracciy  perigli  alia  mi  a  vita. 

Qui  myintima  Vorrore  tin  ombraforda  : 
Cieca  la  rota  il  mio  pajfaggio  addita : 
E  poca  polve  il  mio  morir  raccorda. 

D'un  che  patifce  di  pietra. 

OO  N  nelle  reni  mei  dunque  format i 

I  duri  fajjly  alia  mi  a  morte  infejli. 
Che  fanfi  ognyor  piu  gra<viy  e  piu  molejli 
C'ban  aV  miei  giornii  termini  fcgnati. 

S'altri  con  biancbe  pietre  i  d)  bead 
Notay  io  noto  con  quefle  i  d)  funefti  : 
Servono  ifajfi  a  fabric ary  ?na  quejli 
A  dijlrugger  mia  fabrica  fon  nati. 

Ahi  cbe  pcffo  cbiamar  mia  forte  dura  I 
S'ella  di  pietre  ba  prefo  a  tapidarmi 
Nelle  parti  di  der.tro  fa  natura. 


ft! 
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So  che.  5u  quejle  pietre  arruota  Varmi 
La  morte  ;  e  chy a  format  lafepolturaf 
Nelle  vifcere  mi  nafcono  i  marmi. 

Defcrizione  d'  un  Crifto  legato  alia  Colonna. 

Madrigale. 

i\l  marmo  e  la  Colonna* 

Di  mar  mo  fon  gli  empj  mini/lri,  €  fit ! 
E  tu  pur,  fignor,  di  mar  mo  fit  ! 
Mar  mo  ella  e  per  natura, 
Marmo  quei  per  durezzd  ; 
21 m  marmo,  per  coftanza,  e  per  fortezza, 
Ed  io,  chedipieta,  e  di  cordoglio 
Spettator  ne  rimango% 
Marmo  /on,  fe  non  piango. 

Occhi  Belli.   Guarini  ne*  fuei  Madrigali. 

f\Ccbi,  ftelk  mort&li, 
V  Miniftri  de>  miei  malt, 
Cbe'n  fogno  anco  mo/lrate, 
mio  morir  bramate, 
Se  chiufi  m'uecidete, 
Aperti  che  f arete? 


« 

• 


Amore.    Luigi  Alamanni 

C*H1  njuol  dor  legge  all9  amotofo  nodo,  . 

Non  fa  ben  qual  fta  la  fua  natura. 
Vun  d'una  cofa,  £ff  io  dellyahra  godo> 
Chi  lo  fpirito  ama,  chifol  la  fgura, 
Chi  diletta  la  <vifa,  chi  Pudire, 
Chi  sfoga  ogni  dejirfolo  inferwe. 

Dubbj  Amorofi.  Petrarca. 

CfAmor  non  e,  che  dunque  e  quel  cVio  fento  ? 
™    Ma  s*egli  e  Amor,  per  Dio,  che  cofa,  e  quale  ? 
S'i  buona,  ondy  e  Vejfetto  afpro,  mortal*  ? 
&e  ria,  ond'e  ii  doke  ogni  tormento  ? 

a  S'a 
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S'a  ma  voglia  ardo,  end*  e*l pianto,  e*l  lamento  P 
S*a  mal  mio  grado,  il  lamentar  cbe  vale  ? 
O  viva  morte  I  0  dilettofo  male  I 
Come  puoi  taut9  in  me,  s'io  no*  I  confento  t 

E  s'io'l  confento,  a  gran  torto  mi  doglio.  , 
Fra  ft  contrari  venfi,  in  frale  barca 
Mi  trovo  in  alto  mar  fenza  governo  ; 

Si  lieve  di  faper,  terror  ft  carca, 
Gb*i  medeftmo  non  fo,  quel  cb*io  mi  voglio  ? 
E  tremo  a  mezza  ftate,  ardendb  il  verne* 

Amante  all*  amata.  Guarini. 

m 

JjElice  chi  W  mira, 

£   Mapiufelice  cbi  per  voi  fofpira. 

FeliciJJimo  poi, 

Chi  fofpirando  fa  fofpirar  voi. 

Ben*  ebbe  arnica  fella, 

Cbi  per  donna  si  bella,       ,  * 

Pub  far  contento  in  un  Poccbio,  e'l  dtfto. 

E ftcuro  pub  dir,  quel  cor*  e  mio. 

Amante  Pcrfido.  Ariojlo. 

T  *  Amante  per  aver,  quel  cbe  defia, 

Senza  guardar  cbe  Dio  tutt*od*>  e  vede, 
Avviluppa  promeffe,  e  giuramenti ; 
Cbe  tutti  fpargon  poi  per  I* aria  i  venti. 

a  • 

Amante  Timido.  Tajfi* 

T?I  cbe  modefto  e  si,  com*effa  e  bella, 

Brama  affai,  poco  fpera,  e  nulla  cbiede, 
Ne  fa  fcoprirfi,  o  non  ardifce  :  ed  clla 
O  lo  fprezza,  o  no*l  vede9  c  non  s*av:de, 
Cofi  fin*  or  a  il  mijtro  ba  fervito, 
0  non  vifto,  0  mal  noto,  0  mal gradito. 


Marlni 
f 
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Marini  nella  Canzone  fuir  Idalo, 

cj^Rema  parlando,  e  i  detti 

Fatronchi,  td  imperfetti ; 
Impallidifce,  e  poi  riviert  <vermiglio,  t 
E  mirando  ilfuo  Sole,  abbaffa  ilciglio* 

Donna  Timida,  Ariojio. 

(JON  cor  tremantey  ed con  tremante piede,.  .. 

Fugge  la  tapinella,  e  non  fa  dove; 
In  cio  cVintorono  afcolta,  in  cio  che  <vcde, 
V ?de  di  nuovo  error,  fembianze  now* 
Lieve  arbofsel,  cui  debit  aura  fiede* 
Lie-ve  augellin  cbe  genu,  o  che  ft  move, 
Lieve  foglia  che  cade,  o  che  Ji  /cote, 
Di  terror  doppio,  il  dubbio  cor  percote. 

Guarini  nel  Paftor  Fido.    Atto  I.  fcena4«  . 

J  A  mifera  tacendo 

Per  fovercbio  defio  tutta  ft Jlrugge, 
Coji  perde  belt  a,  fe  I foco  dura,  . 
E  perdendo  Jlagion  perde  ventura, 

Amante  aflbmigliato  ad  wi  Orologio.  Petracct. 

QRologio  fen  to, 

I  penJUr  fon  U  rote, 
E  la  fquilla  e  il  nuo  core, 
Ove  leffo  percote 

Vore  ;  ed  i  mi  nut  i  col  fuo  ftraV  amove  : 

E  la  <voJlra  bellezza  cb'io fojpiro, 

E"  il  caro  centro,  intorno  a  cui  m'aggiro. 

Amore  aflbmiglato  all'Ape.     Toffo  neW  Aminta. 

« 

picciola  e  V Ape,  e  fa  col  picciol  morfo 
Pur  gravi,  e  pur  mcleJleU  ferite* 

Ma., 
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Ma,  qnal  cofa  e  piu  picciola  d*  amore, 
Se  in  ogni  breve  fpazio  entra,  e  s*afconde 
In  ogni  breve  fpazio  :  or  /otto  all*  orrtbra 
Delle  palpebre,  or  tra  minuti  r  'vvi 
Dyun  biondo  crine,  or  dentro  le  pozzette, 
*  Che  forma  un  dolce  rifo  in  bella  guancia. 
E  pur  fa  tanto  grandi,  e  si  mortali, 
E  cost  immedic&bili  le  piagbe. 

Donna  com'e  fatta.  Tajfi. 

f\  R  non  fai  tu  confe fatta  la  donna  t 
^  Fugge,  e  fuggendo  vuol,  cffaltri  la  giunga. 
Niega,  e  negando  vuol,  ctialtri  ft  toglia. 
Pugnctf  e  pugnando  <vuol,  cFaltri  la  vinca. 

Iperbole. 

CE  tutti  gli  albert  del  mondo  f offer o  penne, 
°  II  tielo  fojfe  carta,  il  mare  incbioftro, 
Non  bajleriano  a  defcrivere  la  minima 
Parte  delle  vofire  perfezioni, 

Se  tante  Hague  aveffi,  e  tante  <voci, 
Quant1  occhi  il  cielo,  e  quante  arene  il  mare, 
Perderian  tutte  il  fuonor  e  la  favtlla, 
Nel  dire  a  pien  le  <vqftre  lodi  immenfe.  GuarinL- 


Guarini  nel  Paftor  Fido.   Atto  5.  fcena  2. 

C*E  le  parole  mi 

Foffero  anime  tutte, 
E  tutte  al  wfiro  onore 
Oggi  le  confecrajji,  alle  dovute 
Grazie,  non  bajlerian  di  tanto  dom. 

*  . 

Donna  Picciola.  TaJJb. 

JDlccioletta  IfabellaT 

Picciola,  0  grande  mminar  degg*  h 
La  tua  belt  a  thHnfiamma  il  mio  defto* 
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die  fieri  ola  la  fronte,  il  crin,  le  cigliar 
Piccioletta  hai  la  many  la  bocca,  if pieder 
I  pajfi*  le  fatezze,  i  bei  fembiantj, 
Gli  abiti,  il  velo,  i  guanti, 
La  cameretta,  il  letticiuol,  la  fede  ; 
Ma  pur  gran  marayiglia, 
Fra  tante  cofe  pice tck  ft  vede, 
Che  quel,  che  rimirando  iofento  al  core,  1 
Non  i  picciolo  ardore. 
« 

Defcrizione  d'un  Cefpuglio.  Arlofi 

*  *  • 

J?Cco  non  lungi  un  bel  Cefpuglio  *uede, 

Di  fpin  fioriti,  t  di  <Vermiglir roJe\ 
Che  de  le  liquid*  onde  a  fpecchio ftede, 
Chiufo  dal  fol  fra  Valte  quercie  ombrofe  : 
Cosi  voto  nel  mezzo,  che  concede 
Frefca  ftanza  fra  V ombre  piit  nafcofe,  ' 
E  la  foglia  coi  rami  in  modo  }  mi  ft  a, 
Che9 1  fol  non  Centra  non  che  minor  <vijia. 
Dentro  letto  mi  fan  tenere  etbette, 
CbUnvitano  a  pofar  chi  s'appreftnutv 

Defcrizione  dell?  Echo. 

TTNA  Ninfa,  ch9al  dir  d'akrui  rifponde, 
^  Ma  commtnetare  a  dir7  ell  a  non facte, 
Replica  iltutto,  ma  il  parlar  confbnde9 
£  lafcia  folo  udir  Vuhime  note  ; 
Che  mentre  Vun6  e  Valtro  dir9  attende, 
11  parlar,  che  precede  non  s9intende. 

».  * 

Coftei  ch9  Echo  chiamojp,  $  chiama  amor  a, 
Che  parla  fol  dalP  altrui  dir  commoffa, 
V ice  fola  non  fu  nuda  cofiCora  ; 
Ma  forma,  e  quant  it  a  di  came,  e  Jfoffa, 
Benche  com9 or,  meW  infelice  allora, 
D^eJJcr  prima  at  parlar  non  a*vea  poffa  \ 
Vira  il principio  al  dir  tolto  le  area, 
De  hfempre  gelofar  €  mefta  Den. 


Concetti  Poeticw 
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Bacio  di  vecchio  fiientato.  Metrini. 


TSuoi  canuti  amori, 

*  Vecchio  fdentato  a  la  fua  Clixia  a<vanle9 

€  ant  at>  a  A  Icon  pargoleggiando  aw  ante  ; 

Uudi  la  Ninfa ;  e'u  bit  who  il  bel  vi/b, 

Dijfe  con  un  forrifo  : 

Ben9  atefi  convien  di  Cigno  il  <vanto, 

Pot  c9hai  di  Cigno  ilpel,  di  Cigno  il  canto. 

Or  de  Valid  Armonia 

lo  <uo9  che  quefio  bacio  il  premio  Jia9 

Che  fe  mi  baci9  i  baci 

Temer  non  deggio  almen,  che  fan  mordaci* 


Semplicita  ingannata;  Atkfi&i  Gantd  32.  ftans.  39. 


x   Di  cui  tu  ftgnor9  eri  idolo,  e  Nvmt ; 
A  cui  potevi  far  con  tue  parole 
Creder,  che  fojfe  f euro,  efre&hitfoti. 

In  lode  delle  Donnf.  Ariofo. 


T  E  Dunne  ant i che  banno  mtrahil  cbfe 

Fatto  ne  Varmi,  e  ne  kfd&t  mife  % 
E  di  lor9  opre  belle,  e  gtoriofi, 
Gran  lume  in  tutto  il  mondo  fi  dijfufti 
Arpalice,  e  Camilla /on  famofe, 
Percbe  in  battaglia  erano  ejperh,  ett  ufi  : 
Safe,  e  Corinna9  perche  furon  dotte, 
Splendono  illuftri,  e  mai  non  veggon  nottt* 

Le  Donne  fon  venuti  in  eccelenta 
Di  ciafcun9  arte  ov9 banno  poftb  enter, 
E  qualunque  a  Viftoria  abbia  awerfenza 
Ne  fente  ancor  lafama  non  ofcura. 


L  invidia,  0  il  non  faper  degli  fcrhtori . 


Ben 
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Ben  mi  par  di  <veder9  cb'al fecol  noftro 
Tanta  virtu  fra  belle  donne  emerga, 
Che  pub  dar  opra  a  carte,  ed  air  inchioJlro9 
Percbe  ne* futuri  anni  Ji  di/perga  ; 
E  percbe  odiofe  lingue9  il  mat  dir  <voftro 
Con  voftra  eterna  infamia  Ji  fommerga9 
E  le  lor  lodi  appariranno  in  guifa, 
Che  di  gran  lunga  avanzeran  Marfifa. 

In  lode  della  Liberta  paftorale.  Guarini 

f^Are  fefoe  beate, 

E  <voi  folingbiy  e  taciturni  orrorif 
Di  ripofo,  e  di  pace  alberghi  <verit 
O  quant o  <volontieri 
A  rivedervi  io  torno  /;  efele  fielle 
M*aeve][er  daio  in  forte 
Di  <vi<ver*  a  me  Jlejfa,  e  difar  vit*  . 
Conforme  a  le  mie  <voglie, 
V  gia  co'  campi  Elifif 
Fortunato  giardin  aV  Semidei,  - 
La  <vojlra  ombra  gentil  non  cangerei* 
€<  Che  fe  ben  dritto  mir* 
Qucfti  Eeni  mortali, 
Altro  non  /on  che  mail* 
€t  Men9  n9  ha,  chi  piu  iiabonday    ■/  ; 
€(  Epojfedutoe  piu9  chi  piu  poJfeder  . 
4i  Richezze  no9  ma  lacci 
"  DeValtrui  libertate. 
€C  Che  <val  ne9  piu  verdi  anni        .  / 
"  Titolo  di  belkza9  .  .  •  • 

u  O  fama  J'onejlate,  .  , 

u  E9n  mortal  fangue  nob  i  It  a  celefie  ! 

u  Tante  grazie  del  cielo9  e  de  la  terra 

"  Qui  largbi,  e  lie ti  campi, 

"  E  la  felici  piagge, 

"  Fecondi  pafchiy  e  piu  fecondo  armento9 

**  Se'n  tanti  beni  il  cor  non  e  contento  f*r 

Felice  pajlorella, 

Cui  cinge  a  pena  il  fianco 

Povera  si9  ma  fchietta9 

E  cai\dida  gonnetla: 


0 
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Ricca  fol  dife  fleffa, 

E  delle  grazie  di  natura  adorna, 

Cbe'u  dolce  povertade 

Ne  poverta  conofce,  ne  i  difagi 

De  le  richezze  fente  ; 

Ma  tutto  quel  poffede, 

Per  cut  dejio  d'aver  non  la  torment  as 

Nuda  si,  ma  contenta. % 

Co9  doni  di  natura^ 

I  doni  di  natura  anco  nudrica, 

Col  latte,  il  latte  awiva, 
E  col  dolce  delVApi 

Condi/ce  il  mel  de  le  natie  dolcezze. 

Quelfonte,  ond'ella  beve, 

Quel  folo  anco  la  bagna,  e  la  configlia  : 

Paga  lei,  pago  il  mondo. 

Per  lei  di  nembi  il  ciel  s'ofcura  indarno, 

E  di  grandine  s*arma, 

Che  la  fua  poverta  nulla  paventa  : 

Nuda  sty  ma  contenta. 

Solo  una  dolce,  e  tfogni  off  anno  fgombra 

Cura  le  fia  nel  core* 

Pafce  le  verdi  erbette 

La  greggia  a  lei  commcffa,  ed  ella  pafce 

De  fuoi  begli  occhi  il  pajlorello  am  ante  : 

Non  qual  le  deftinaro 

0  gli  uomini,  o  le  Jlelle, 

Ma  qual  le  diede  amore.  * 

E  tra  Pombroje  piante 

D'un  favor  it  0  lor  Mirteto  adorno, 

V agghcggiata  il  vagbeggia  ;  ne  per  lui 

Sente  foco  d'amcr,  chc  non  gli  f copra, 

Ned  ella  fcopre  ardor,  cb'egli  non  fenta  : 

Nuda  si,  contenta. 

0  vera  vita,  che  non  fa  che  fia 

Mori  re  innanzi  morte9  .  .  - 

Potrfs'io  pur  cangiar  teco  mia  forte  ! 

Amante  irrefoluto.    Canzonetta  pajlorale* 

* 

J[rfIO         che  faremoP 
Odicremo  ?  ameremo  ? 


Per 
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Per  lo  dubbiofo  calk  . 
Dell7  amorofa  <ualle. 
Andiamoy  andiam,  mio  core, 
Dove  conjiglia  amore* 

Vaga ;  nol  niego  ;  e  hello, 
E*  la  mi  a  pajlorella* 
Ma  non  meno  e  crudele  : 
Empia,  ingrata,  infedele  ? 
Odiamo  :  odiam9  mio  cc&  : 
Che  lo  conftglia  amen.  . 

E'  nol  niego ;  crudele ; 
Empia  y  ingrata  ;  infedele. 
Ma  non  men  <vaga  e  Sella 
E*  la  mia  pajlorella  : 
Amiamo,  amiam,  mio  core  ; 
Cbe  lo  conftglia  amove. 

9  Sopra  tutte  e  <vezzofa  ; 
Piit  d*ogny  altra  e  feftofa  : 
Ha  modi  amorojetti ; 
Cojlumi  ha  leggiadretti ; 
A?niamo,  amiam9  mio  core  j 
Che  lo  comanda  amore. 

Stanze  amorofe. 

sjMiam9,  o  Bella  Jola, 

Amiam:  che  V tempo  <iwla, 
Veloce  piu  che  dardo, 
Che  giugne  il  lie  ve  pardo. 

Non  e9  non  e  immortals. 
Ma  Jior  caduco  e  /rale, 
i^uel Jior  di  giovenezza, 
La  vojlra  alta  bellezza. 

* 

$>ual  la  Jera  nelV  acque 
.Ml gran pianeta  giacque  ' 
Taley  o  piu  vago  ancora, 
Rijorge  coll9 Aurora. 


Dyo?nbroJ'a 


Digitized  by  Google 


"I 


Concetti  Poctici.  431 


D'ombrofa  e  verde  foglia 
La  fel<va  il  verno  fpoglia  : 
E  la  ftagion  novella 
Gliela  rende  piu  iella. 

DelP  eta  noftra  il  <verdt 
Mai  piu  non  Jirinverde  ; 
La  morte  a  noftra  luce 
Tenebre  eterne  adduce. 

• 

E  lagiu  nelP  inferno* 
In  oblio  /emptier no y 
In  fempiterno  orrore9 
Non  Ji  parla  d'amore. 

Stb  dunque  mentre  lice, 
Mentre  turn  Ji  >difdice ; 
Mentre  cby  ella.e  evezzo/a$ 
GogliamJ'amorla  roja. 

Delia  tanuta  Jchiera, 
Agli  amanti  fevera, 
Sprezzin  <vani  romori 
Nojhri  a?nortfi  cori. 

AmiartP  o  -btlla  Jola, 
Amiam:  che  V  tempo  <vola, 
Veloce  piu  che.dardo, 
Che  giugne  i  Hi  eve  pardo. 

Capriccio  amorofo. 


r*H I  pub  mirarvi  Ma  in  ogni  clima 

E  non  amarvi  ?  .    Via  piu  Ji  Jlima, 

Jer  <vi  mirai,  Del  conqutjiare 

Vi  contemplai.  II  conjervare. 

Si,  da  dowero,  E  prende  in  <vano 

Son  prigionero  Leggiadra  mano, 

Delia  gentile  Se  di  tencre 

Bella  IJiJile.  Non  ha  potere* 


Dunque 
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Dunque  Jentite9 
Se  lo  gradite9 
Qua!  <vo*  cbe  Jia 
La  donna  mia. 


Sia  grazioJa9 
Vaga  e  i/ezzoja  ; 
£  Jia  modefta, 
Non  pero  mejia. 

Non  Jia  ri/roja, 
Non  ijdegnoja; 
Ma  ritrqetta, 
£ Jdegnojetta. 

Picciol  martire 
Crejce  il  dejire  : 
Ne  il  dolce  e  caro 
Senza  Ifpmaro. 

Non  Jia  crudele, 
Non  injedeh  : 
£  non  Jia  ingrata, 
Ne  dijpietata. 

Cb'io  Jono  ardente, 
CVio  Jon  fer<vente9 
^Tutto  amorojo  ? 
Affettuojo. 

> 

E9I  dio  dy amort , 
Non  ha  amatorc 


•  >  \ 


*  ■  ■  • 


-    K  *  « 


Di  me  piu  degnoy 
Nel  Juo  bel  regno* 


PietoJamente9 
Ma  <vagamente+ 
So  lacrimare9 
EJoJpirare. 

Delle  mie  amate 
Nelle  brigate 
In  dolci  modi 
Canto  U  lodi. 

In  rirna,  e'n  wrjo 
Per  Vuni<verJo 
Delia  mia  dama 
Spargo  la  Jama. 

Nol  niego9  amante 
Sono  inconjiante  ; 
EJongeloJoy 
£  capricciojb. 

Ne  per  ri<vale% 
Glove  immortale. 
Re  degli  dei 
Iojoffrirei.  l 

Ecco9  ben  mio9 
0>ual  mi  Jon  io, 
Qual  voglio  Jia 
La  d$nna  mia. 


.  -  v 


1  \ 


•  »  *  « 


V 


•      •       •  • 
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Italian  LETTERS. 


IT  is  not  my  defign  to  inftruA  you  in  the  cpiftow 
lary  art,  for  in  this  every  man  follows  his  fancy, 
but  to  make  you  acquainted  with  titles  and  honour- 
able appellations  given  to  perfons,  with  whom  wc 
preferve  an  epiftolary  correfpondence.  But  fince  they 
are  written  with  an  abbreviation,  I  have  here  ranged 
tbem  in  an  alphabetical  order,  that  they  may  the  more 
eafily  be  underftood. 


Aff** 

AjfettuoT 
AJettuc". 

A. 

Amatm? 

V.  A.  Set™ 

v.  A.  R. 

Beat"; 
V.  B. 
Beat™ 

Beat™  Pre. 

Car™ 

Car"? 

Col™ 


Ajfezionatijfimo. 
Ajfetttiofijjimo* 
.  Ajjettuofijfmamnte*        •  » 
Ajfczionato. 
Altezza. 
Amatijfimo. 

Vojlra  Altezza  ferenijjtma* 

Vojlra  Altezza  Reak. 

Beatitudine. 

Vojlra  Beatitudine. 

BeatiJJimo. 

Beatijjtmo  Padre. 

Carijjimo* 

Carijjima 

Colendijjimo* 

U  .  CbrJI" 


mm 


Digitized  by  Google 


434      Of  Titles  and  Diftinaions,  fefe. 

Crifiianiffima. 
*  Crifiianifftma. 
Dcvotijfimo. 
Eccellente., 
Eccellentifitmo. 
Eccellenza. 
,   .  „    ^rii  Eccellenza.  , 
.  Eminentiffmo. 
Eminenza. 
Vofira  Eminettxa. 
Illufire. 
Mlufirijfima. 

.   JUufipiftmo. 

Maefia. 
•  -         Sua  Maefia. 

.Maefia  CriftianiffimcL. 


ChriJtT 
Chfift-f 
De<vof?  ' 
Ecc". 

Ecc™ 
Ecc*? 
V.  Ecc*? 
Em™ 
Em"?  ' 
V.  Em*? 

HH 

Mr 
Jit? 

M.  MtZ  ' 
S. 

M.  ChriJI*? 
Nrd 

Onor*  . 

Of: 
pa. 
r.  p. 

r.  P.  ReirV 
Part™ 
Pre 
Prone 
Prona ' 

Jkv* 

Rev™ 
R~ 

Ri<v"* 

St? 

V.  St$ 

Sunt™* 

Sant1* , 

Set*? 

Set** 

Sen/i 


*  .• 


Magnified. 
Motto. 

Nofiro.  : 

Obligatijfimo.  . 

Onorando. 

Offer  vandijJimQ. 

Paternita. 

Vofira. Pater  nit  a.  \ 
Vofira  Paternita  ReverendiJ/wta. 
Particolarifftmo. 

Padre.  * 
Padrone. 
Padrona. 
Re<verendo. 
ReverendiJJimo. 
Re*v$rendiffima. 
Rweritifiimo. 
S ant  it  a. 
Vofira  S  ant  it  a. 
Santijjimo. 
>  SantiJJimi. 
Sereniffmo. 

Serenita.  / 

Ser*vitore. 

Signcre  m.  flag. 

SigZ 
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'Sifl  S ignore  m.  fing. 

fr*  Signora. 

Si^i  Signora. 

SS^  Signori. 

SS".  .  Signore  f.  plur.. 

y.  S.  Vojignoria. 
V.  S.  III"?                '    Voftgnoria  llluftrifiima. 

Vetr^l  Venerando. 


.  1 


Of  titles  and  honourable  appellations  ufed  in  Italian 

letters. 

OBferve,  that  the  Italians  put  the  date  in  the  laft 
line  of  the  letter,  and  none  but  merchants  and 
tradcfmen  put  it  at  the  top. 

"        To  the  pope,  . 

Alia  fantita  di  noftro  Jignore  Clement e  Decimoterzo,  In 
the  beginning  of  the  letter,  and  in  the  difcourfe,  V. 
Santita,  or  V.  Beatitudine.    In  the  conclufxon,  E  con 
ogni  umilita  le  bacio  i  fantiffimi  piedi. 
Di  Parigiy  il primo  di  Gennajo  1762. 
Di  V.  Sta.  9i 

Umiliffimo,  devotiffimo,  ed 
offequiofiflimo  fervo. 

To  a  prince-cardinal. 

AIP  eccellentijjimo,  ed  cminentijjimo  principe,  il  fignor 
cardinal  Rezzonico.  Roma, 

EccellentiJJimo  ed  eminentijjimo  principe,  in  the  be- 
ginning, and  in  the  difcourfe,  V.  E. 

At  the  end,  E  per  fine  le  bacio  con  ogni  ri'verenza  la 
facra  porpora,  or  il  Umbo  della  facra  porpora.  Di  Parigi, 
i  2.  Febrajo  1762. 

Umiliffimo,  dtvotiffimo,  cd 
obligatiffimo  fervitore, 

U  2  To 
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To  a  prince,  who  would  have  Had  the  title  of 
V.  A.  S.  if  he  had  not  been  a  cardinal,  you  muft  fay 
ferenijjtmoy  and  not  eccellentijjimo. 

To  a  cardinal  that  is  not  a  prince. 

AlV  eminentiffittto,  e  reverendijfimo  Jignor  cardinal  Orfi. 

EminentiJJimo  fignore,  e  padrone  colendijjimo ;  in  the 
middle  of  the  letter,  V.  Eminenza.  E  per  fne  a  V.  Emi- 
nenza bacio  la  facra  porpora*,  e  da  Dio  le  prego  ogni  mag- 
gior  grandezza9  e  f elicit  a  ;  or  per  fine  le  bacio  umilijfima- 
vtentek  mani.    Di  Parigi,  i  3.  Marzo  1762. 

Di  V.  Emifitnza> 

Umiliffimo,  devotiffimo,  ed 
obligatiffimo  fervitore. 

A  cardinal  to  a  cardinal. 

AW  eminentiJJtmOf   e  rcverendiffimo  Jignor  mid  Jignor 
tolendijfimo  il  Jignor  cardinal  Albani.  Roma. 
Eminentijfimo  1  e  reverendiffimb  Jignor  mio Jignor  colendijjimo. 

Nel  refio9  ben  Ja  V.  Eminenza,  cbyin  ogni  tempo  fiara 
immutabile  la  mi  a  fingolar  devozione  *verjo  di  lei,  che  in 
tanto  le  rajjegno  eon  bad arle  umilijjimamente  le  mani. 

Parigiy  i  3.  ApriU  1 7  62. 

Di  V.  Eminenza%  .  ' 

Umiliffimo,  e  devotiffimo,  ed 
obligatiffimo  fervitoie. 

Obferve,  that  when  the  princes  cardinals  are  at 
Rome,  they  are  calPd  by  the  title  of  Eminence,  and 
not  HigbneJ's ;  pope  Innocent  X.  having  ordered  it  lb, 
to  make  them  all  equal. 

To  a  patriarch,  an  archbifliop,  a  bifliop,  a  nuncio, 

a  prelate. 

AW  iliufirijjimo  e  revere  ndijjimo  Jignor e  prone  mio  eolen- 
dijfimo  monfignore  di  Beaumont,  ArcietveJcorvo  di  Parigi* 

AlV  iliufirijjimo  e  reverendijjimo  Jignor  prone  mio  colen- 
dijjimo mo  Jignor  di  Cboijeul,  <vejco<oo  di  Cl  alone. 

\  Iliufirijjimo 
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llluftrijfimo  e  rev.  /ignore,   e  prone  mio  colendi/fimo . 

E  con  pro/ondo  ri/petto,  e  fommefa  riverenxa  le  bacio 
U  /acre  Dep.    Di  Parigi,  i  5.  Maggio  1762. 
"   Di  V.  S.  ill.  &f  rev. 

Umilifllmo,  devotiffimo,  ed 
obligatiflimo  fervitore. 

If  it  be  a  cardinal  that  is  biftiop  or  archbifhop. 
you  are  to  make  ufe  of  titles  belonging  to  fuch  car- 
dinals, as  are  not  princes. 

To  a  fecular  abbot. 

1 

AlP  illuftri/ftmo  e  revere  ndij/imo  /ignore,  prone  mio  cokn- 
JijJithQ  il fignor  abbate  di  Beaulieu.  Molto  illuftre  re<veren- 
d{ffimo  /ignore  prone  mio  colendijjimo,  e  le  bacio  umili/ftma* 
tntntt  le  maw.    Di  Parigi,  i  0.  Giugno  1762. 

Di  V.  S.  ill.  e  rev. 

Devotiffimo,  ed  obligatiflimo 
fervitore. 

If  the  abbot  wears  a  mitr*,  they  put,  B*cio  U 
fare  manit 

To  a  regular  abbot. 

Al  rtverendi/ftmo  padre  prone  mio  eohndi/pmo  il  padre  D. 
Anfelmo  N.  abbate  di  N. 

Reverendffimo  padre,  e  prone  CfikndiJJsmOn 
River entemente  baciando  le  mani  a  F.P.  laprego 
per  Jingclar  gratia  a  volerji  ricordar  di  me  ne*  fuoi  ccllo- 
fuj  con  Dio.    Di  Parigi,  %  7,  Guigno  1762. 

Di  V.  P.  rev. 

^  '  Umilifllmo,  ed  obligatiflimo 

fervitore. 

■ 

To  a  canon,  a  curate,  a  prieft. 

Al  molto  illuftre  e  molto  reverendo  /ignore  e  prom  colen- 
dijpmo  il  /ignore  N*  canonico,  or  arciprete  di,  &c. 

If  it  be  a  perfon  of  diflin&ion,  you  muft  fay,  al? 
ill?  i  rev9;  fig",  padrone  colendijjimo. 

U  3  To 
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To  a  general. 

Al  reverendifftmo  padre  mio  offer <v  audi jjimo  il  padre  & 
Jf.  generah  dey  PP.  - 

In  the  beginning. 
Rever,tndiffimo  padrey  e  prone  offervandifftmo. 

At  the  conclufion. 

*    Di  V.  P.  rev. 

Umiliffimo,  ed  obligatiffimo 
fervitore. 

To  a  prior,  re&or,  guardian,  or  fuperior. 

Al  molto  r&verendo  padre  e  prone  offer  vandiffimo  il  padre 
N.  pricre,  rettcre,  or  guardianof  Sec.  dey  PP.  N* 

In  the  beginning. 
Molto  reverendo  t  prone  offervandiffimo.  1  • 

,  At  the  conclufion/ 

E  k  bacio  umilijjimammte  h  mant\    Di  Party,  i  8. 
Agofto  1762. 
bi  TiP*  moltortv. 

Umiliffimo,  ed  obligatiffimo 

fervitore* 

* 

•  •      •  ...         •  • 

1     To  a  friar-prieft. 

Al  molto  wenerando  padre,  or  Al  molto  re*v*!  padre  t 
}rone  joffervandiffimo  il  padre  N.  dell9  ordine  di  fan  N. 

In  the  beginning. 
Molto  ventrando  padre. 

At  the  conclufion. 
E  per  fine  a  V.  P.  bacio  con  ogni  affetto  h  mani,  e  mi 
racommandjtfdle  fue  orazioni.  \ 
Di  V.T.  molto  rev. 

Umiliffimo,  ed  obligatiffimo 
fervitore. 

J?    To  a  lay-brother. 

,  >Al  make  envrando  fratetto  in  Crifto  ft  a  AgofiJnb  N. 
dell'  ordine  di  N.  or  nel  convento  def  P.  P.  di,  &c. 

»  In 
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In  the  beginning. 
Molto  onorando  fratello  in  Crifto. 

At  the  conclufion. 
E  per  fine  nn  bacio  affettuofijfimamente  le  mani.  Di 
Parigi,  il  9.  di  Settembre  1762. 
Molto  onorando  fratello  in  Crifto. 

Devotiffimo  ed  affettuofiffimo 
fervitore. 

To  the  emperor. 

Alia  facra  Cefarea  £ff  Imperiale  Maefta  dell9  imperative. 
Sacra  Cefarea  maefta. 

In  the  difcourfe,  VoftramaeftTt.    At  the  end,  E per 

fine  a  P.  M.  bacio  umiliftimamente  le  mani,  pregando  Dio9 
che  la  colmi  di  tutte  le  maggiori,  t  piu  defiderabili  f elicit  a* 
Di  Parigi^  i  10.  Luglio  1762* 
Di  V.  Cefarea  Maefta. 

Umiliffimo,  divotiflimo,  ed 
oflequiofiffimo  fervitore. 

T©  the  king  of  France.     .  . 

» 

Alia  fair*  real  Maeftii  del  Re  CriJHaniffim* 
Or,  Alia  Criftianijfima  Maefta  del  Re  di  Fratcfa. 

Or,  Alia  facra  maefta  del  Re  di  Francia. 

In  the  difcourfe,  Voftra  Maefta,  or  fire. 

At  the  end,  Colmi  Dio  N.  fignore  le  felicita  prefenti 
della  Maefta  <voftra,  d9altre  move,  e  piu  grandi  neW  a<v- 
q/enire.    Di  Parigi,  gli  II.  Novembre  1762. 

Or,  Confer<vi  Iddio  lungamente  V.  M.  a  quelle  prof- 
perita  che  foito  il  felicijfimo,  c  gloriofifjimo  fuo  govemo, 
ella  fa  godere  a*  fuoi  popoli* 

Di  V.  M.  Crift. 

Umiliffimo,  devotiffimo,  ed 
oflequiofiffimo  fervitore. 

To  the  king  of  Spain. 

Alia  facra  Cattolica  real  Maefta  del  Re  di  Spagnet. 

U  4  SIRE. 
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E  per  fine  pregb  Iddio  cVa  V.  M.  conceda  ogni  gran* 
dezzay  e  f elicit  a"  maggiore.  Di  Parigi,  i  2.  Decern  brc 
1762. 

Di  V.  M.  Cattolica. 

Umiliffimo,  devotiflimo,  ed 
/  oflequiofiflimo  fervitore. 

To  the  king  of  Poland. 

Alia  facta  real  M.  Ortodoffa  del  Re  di  Polonia. 
SIRE. 

Pro/pcri  Iddio  lungamente  la  maejla  *voJlra>  ed  a  mi  fur  a 
dell*  accrefcimento  degli  attni,  accrefca  in  lei  la  felicita  do9 
fuccejji.    Di  Parigiy  i  5.  Marzo  1 762; 
Di  wfira  Maejla  Ortodoja. 

Umiliffimo,  devotiflimo,  ed 
obligatiffimo  fervitore. 

To  other  kings. 

Alia  facta  real  Maejla  del  Re  di  PortogalU,  d'IngbiL 
terra,  di  Suezia,  di  Danimarca,  di  Sardegna,  di  PruJJia. 

In  the  beginning,  SIRE. 
x   At  the  end,  as  above. 

■ 

To  the  dauphin  of  France. 

Al  ferenifftmo  prineipe  Delfino  di  Franzia* 
^At  the  beginning,  Serenijfimo  prineipe. 
In  the  middle,  V.  A*  R. 

At  the  end,  Confetti  Iddio  per  lungbifftmo  tempo  quel 
hene  alia  Franzia,  cbe  le  ha  dato  in  dark  la  ferenijjima 
di  lei  perfonay  a  cui  con  profouda  riverenza  nCinchino.  Di 
arpj  gli  8.  Maggio  1762. 
Serentjpmo  principe,  or  di  V.  A  R. 

Umiliffimo,  devotiflimo,  ed 
obligatiffimo  fervitore. 

To 
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To  the  duke  of  Berry. 
To  the  count  of  Provence. 

AW  altezza  rcale  del  /ignore  duca  di  Eorgogna,  di 
Btrriy  &C. 

In  the  body  of  the  letter,  V.  A.  R, 

At  the  end,  Pro/peri  Iddio  lungamente  V  Altezza  V.  R. 
e  le  conceda  quel pieno  colmo  di  grazie  cbe  merit ano  k  reali 
*virtu  cbeyl  mondo  ammira  nella  ferenifjima  fua  terfona. 
In  the  end,  a  V.  A.R.  bacio  umilijjimamenti  le  mani. 
Di  Parigiy  li  7.  Giugno  1 7 62. 

.  Di  V.  A.R. 

Umiliflimo,  devotiflimo,  cd 
obligatiffimo  fervitore. 

V 

To  a  prince  of  the  Wood. 

AW  Altezza  ferenijjima  del fignor  duca  d' Orleans. 

AW  Altezza  ferenijjima  del  fignor  principe  di  Conde. 

Or,  Al  ferenijjimo  principe  Jipiore,  e  print  mio  colen- 
dij/imo,  il  principe  di  Conti.  One  may  alfo  put,  AW 
Altezza  ferenijjima,  &c.  as  above. 

To  the  doge  of  Venice. 

Al  ferenijjimo  principe  N.  N.  Doge  di  Vcnezia.  Sere- 
nljjimo  principe, 

E  con  profondo  incbino  le  bacio  river entemente  le  mani* 
Di  Parigiy  gli  8.  d'AgoJlo  1762. 

Di  V.  Serenita. 

Umiliflimo,  devotiflimo,  ed 
obligatiflimo  fervitore. 

To  fovereign  dukes. 

AW  Altezza  ferenijfima  del  duca  di  Parma, 
Di  Mode n a ,  di  Mantoua. 

In  the  beginning. 

Sertnijfimo  principe,  cr  S.  A. 

U  5  A< 
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At  the  conclufion. 
E  per  fine  a  V.  A.  ferenifjima  bacio  rifpettuejijjima- 
mente  le  mani,  pregandole  dal  cielo  ogni  *vera  content  ezza* 
Di  Parigi,  &c.        *  ' 

To  the  grand  matter  of  Malta. 

All*  eminent  ijjimo  fignor e,  e  prone  mio  colendijpmo  il  Gran 
Maefiro  del/a  religione  di  Malta. 

t        In  the  beginning. 
Eminentiffimo  fignore,  e  prone  mio  colendijfimo. 

At  the  conclufion. 
E  per  fine  a  V.  eminenza  prego  dal  cielo  ogni  piu  defi- 
derata  profperita,  e  le  bacio  river entemente  le  mani. 
Di  Parigi,  //',  &C.  ' 
Di  V.  eminenza. 

* 

I  {hall  put  the  conclusions  of  letters  no  more,  yeu 
will  find  a  great  number  of  them  at  the  end  of  thk 
collection. 

To  fecular  ele&ors  of  the  empire. 

AlP  Altezza  ferenijfima  Elettorale  del  ftgnor  duca  Ji 
Baviera,  principe  Elettorale  del  facro  Romano  Imperio. 

To  ecclcfiaftical  electors  of  the  empire. 

AlP  Altezza  ferenijfima  Elettorale  del  figr  archi<vefc0°v$ 
di  Colonia,  principe  Elettorale  del  facro  Romano  Imperio* 
'  Di  V.  A.  S.  elettorale.  . 

To  dukes  who  are  not  Sovereigns. 

All*  illuflrijfimo  &  eccellentijfmo  fignore  e  prone  colen- 
dijpmo il fignor  Duca,  &c. 

To  ambafladors. 

AlP  illufirijfimo  iff  cccellentijjimo  fignor  padrone  colen- 
dijfimo il  fignor*  ambajciadore  di  fua  Maefia  Crifiia- 
nijfima* 

To 
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To  an  earl,  a  marquis,  or  baron.  I 

All9  illuftrijjimo  fignore  prone  mio  colendijjimo  il  fignor 
Conte  N.  Marcbefi  N.  Barone  N. 

To  a  governor, 
If  he  is  an  ecclefiaftic,  as  thofe  of  Italy. 

AlP  illuftrijjimo  e  reverendijjimo  fignore  prone  colen- 
dijjimo monfignor  N.  governatore  di  Roma* 

If  he  is  not  an  ecclefiaftic. 

•  * 

All9  illuftrijjimo  fignore  e  prone  mio  colendijjimo  il  fignore 
N.  gvverna/ore  di  N. 

To  a  privy-counfellor. 

All9  illuftrijjimo  fignore  e  prone  mio  colendiffimo  il  fignor 
N.  del  configlio  di  ftato  di  fua  Maefta  CriftianiJJima* 

In  the  beginning. 
Illuftrijjimo  fignore  prone  mio  colendijjimo* 

At  the  end. 

Di  v.  s.  nir 

,    To  a  prefident. 

All9  illuftrijjimo  fignore  e  prone  colendijjimo  il  fignor.  N. 
Pnfidente  nella  corte  fovrana  del  parlamento  di  Parigi. 

To  a  matter  of  requefts. 

All9  illuftrijjimo  fignore  e  padrone  colendiffimo  il  fignor  N» 
Maeftro  dellcfupplichey  Configliere  di  S.  M.  Criftianijfima* 

To  an  ecclefiaftical  counfellor  of  parliament. 

All9  illuftrijjimo  e  rcverendijjimo  fignor  padrone  mio 
colendijjimo  il  .fignor  abb  ate  N.  Configliere  nella  corte  fit" 
mrana  del  parlamento  di  Parigi* 

U  6  •  To 
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* 

'    To  a  counsellor  of  parliament. 

AW  illuftrijjimo  fignore  padrone  mio  colendijpmo  H 
Jignor  N.  Conjigliere  nella  corte  Jovrana  del  parlamento  di 
Parigi. 

To  a  counfellor  of  the  court  of  aids. 

AW  illuftrijjimo  fignore  padrone  mio  colendijpmo  il  fig* 
nor  N.  Conjigliere  nella  camera  de\  fujfidj  di  Parigi. 

«  • 

To  a  doflor  of  law  or  phyfic. 

Al  molto  illuftre  iff  eccellentiffimo  fignore  N.  dottore  di 
legget  or  dottor  medico  in  Parigi. 

9 

■ 

To  a  profeffor,  a  teaching-mafter. 

Al  molto  illuftre,  e  molto  ecceltente  fignvre  il  fignore  N. 
lettore  di  Teologia  nel  collegia  di  N, 

If  he  is  a  teaching-mafter,  Mae  fir o  rnfigne  nella 
lingua  Italiana,  'virtuojo  di  liuto,  di  cbitarraf  di  fiber 
ma,  maefiro  a  ballare. 

To  an  advocate,  an  attorney. 

Al  molto  illuftre  fignore  padrone  colendijjimo  i I  fignore 
N.  Awcato,  or  Procuratore  del  parlamento  di  Parigi. 

They  write,  al  molto  illuftre  fignore  padrone  offer- 
<vandiftimo  or  fingolarijfimo,  to  a  gentleman,  a  trades- 
man, a  Secretary  ;  but  if  he  is  Secretary  to  a  prince, 
they  write  aW  illufirijjimo,  as  to  a  refident,  and  perfons 
of  diftinttion.  ' 

To  a  tradesman. 

to 

Al  molto  magnifico  fignore,  il  Jignor  N.  Jartore,  for- 
naro,   macellaro,  &c. 

Or, 
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Or,  Al  molto  magnifico  maefiro  Francefco  N.  tinczza- 
roy  marefcalcoy  fart  ore,  ScC. 

But  it  is  better  to  write,  all9  illujlre  Jignor  mio,  &C. 
becaufe  the  title  of  magnifico  is  become  obfolete. 

To  a  waiting-man,  or  any  other  domeflic* 

"    Al  canjjimo  mef/er  N.  giardiniero,  cbe  Die  guard:. , 
Or,  A  Frapcejco  N.  cbe  Dio  guardi. 
At  the  end,  E  faro  fempre  difpoftiffimo  per  fervirvi. 

To  a  valet  or  domeftic. 

A  Francefco  N.  ortolano  cbe  Dio  guardi* 

At  the  conclulion. 
E  faro  fempre  difpofio  a  fervirvi. 


Different  Forms  of  concluding 

Letters. 

OBferve,  that  thefe  are  the  forms  ufed  by  the  old 
writers,    and  fuch  as  in  epiitolary  collections 
occur  moll  frequently. 

E  per  fine  a  V.  S.  or  a  V.  S.  illuftrifjima,   or  a  V. 

eccellenza,  or  a  V.  A.  or  a  V.  Eminenza,  or  a  lr. 

Maejta  bacio  umiliffimament  le  mani. 
E  qui  per  fine  le  bacio  con  ogni  piu  riverente  affetto  le  mani. 
E  le  bacio  affettuofamente  le  mani,, 

E  baciandole  ajfettuoftfjimamente  le  mani,  le  prego  ogni 

bene,  e  contento. 
E  per  fine  le  bacio  con  ogni  maggior  r'werenza  le  mani. 
E  per  fine  a  V.  S.  bacio  con  ogni  affetto  le  mani. 
E  per  fine  a  V.  S.  bacio  le  mani9  e  le  prego  ogni  vero  bent* 
E  per  fine  le  bacio  ri*verentemente  le  mani. 
E  le  bacio  tmiiliffimamente  le  mani* 
E  per  fine  a  V.  S.  bacio  le  mani. 
E  per  fine  a  V.  S.  bade  milk  volte  le  mani* 
E  le  bacio  le  mani. 

E  con  quefio  a  V.  S.  bacio  le  mani,  fcf  al  fig  nor  Pietro 
fuo  $io.  E  COM 


» 
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E  con  party  e  congiuntifjimo  affetto  le  baciame,  ed  a  tutti 

di  cafa  fua  le  mani. 
Mantengami  V.  S.  il  luogo  nella  fua  grazia  cPio  le  bacio 

le  mani  di  cuore. 
E  le  bacio  le  mani  falutando  lafignora  fua  conforte. 
E  per  fine  nella  buona  grazia  di  V.  S.  mi  raccomando,  e 

le  bacio  le  mani. 
E  mi  <vi  raccomando  cordialmente. 

E  per  fine  a  V.  S.  mi  raccomando  pregandola  aver  tne- 

moria  di  me  ne'  fuoi  fanti  facrifizj. 
E  baciandole  le  mani,  alle  fue  orazioni  mi  raccomando. 
Ed  a  V.  S.  bacio  umilijjtmamente  le  mani  come  ancora  fo 

v   al  fignor*  Antonio. 
E  per  fine  faluto  V.  S.  ed  ella  ft  compiacera9  a  nome  mio 
baciar  le  mani  al  fignor  Giovanni  mio  cugino,  ed 
alia  Jignora  Caterina  fua  conforte. 
E  riverentemente  a  V.  eccellenza  bacio  le  mani*. 
Ed  a  V.  eccellenza  fo  umilifjimo  incbino. 
Ed  a  V.  eminenza  riverentementem'inchino* 
Ed  alle  fue  orazioni  mi  raccomando. 
E  le  bacio  con  la  dovuta  riytrenza  le  mani. 
E  refio  facendole  umilijjtma  riverenza. 

To  a  mean  perfon  they  write.' 

Sal  fervizio.  ' 
affettuc/i/fimo  per  fervirvi. 
vofiro  amore<vole. , 
a9  voftri  piaceri. 
The  forms  moft  ufed  at  prefent  are,  E  raffegtiandole 
la  mia  fervitu,  fo  a  F.  S.  umilijjtma  riverenza. 
E  con  tutto  Voffcquio  '  mi  do  lyonore  d'afjicurarla  del  mio 

profondo  rifpetto.. 
E  con  tutta  la  ftima  mi  dico. 

E  pregandola  aV  di  lei  ftimatifftmi  command amenti  mi 
pregto  dteffere. 

,E  rejlo  con  tutto  V  defiderio  di  poter*  incontrare  qualche  oc- 

cafione  di  fervir  V.  S. 
E  fono  con  tutta  la  ftima  ed  il  rifpetto  cbe  le  devo. 
E  per  fine  mi  do  Vonore  d*offrirle  la  mia  debolifftma  fervitu. 
£  fia  perfuafa  cbe  fono  e  faro  fempre  difpofto  ad  obedirla. 

And  others  of  the  like  kind, 

L  E  T- 
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MERCANTILI. 


VENEZIA  al  Sign  N.N. 

AMSTERODAMO, 
il  2.  d'Agofto  1762. 

* 

Stimatijftmo  Signore  ! 

yjVendo  ri folate  col  nome  Slddio,  d'erigere  cafa  di  negozio 
in  quefla  Citta  (Piazza )  fotto  7  nome  mto,  confacol- 
ta,  e  rover  no  tali  di  poter*  intraprendere  qualunque  onore- 
-vole  negozio,  e  temndo  <i>oi  ml  numero  dS  piu  can,  ejar- 
ziali  Amicu  we  porta  Vavifo  con  quefta  mia,  accio  mile 
ruoftre  occorrenze  pojfiate  <valer<vi  dell'  opera  mia  si  per  pro^ 
rvilioni  di  mercanzie,  per  le  quali  ho  modo  difarvi  goder 
'    cgni  <vantaggio,  come  in  Cambi,  od  altro  the  m  pofa  at 
qua  bifognare ;  ftcuro  di  riportarm.  ottimi,  e  halt  tratta- 
menu,  eftbendo<vi  la  mia  frvitu  colle  folite,  e  confucte  pro- 
<viRoni,  con  che  vi  dicbiariate  pronto  ad  una  reciproca  cor- 
rifpondenza.    In  tantofarete  nota  di  non  preftar  fede  ch 
alia  mia  frma,  colla  quale  far  a  la  prefente ,  ottojcrttta,  i 
mi  direte  come  do<vrb  contenermi  per  <voi,  per  isfuggtre  gli 
errori.    Aitcndo  Ponore  aV  voftri  ftimatijfimi  commandi 
per  farvi  fpcrimentare  7  genio  particolare  c'bo  della  voftra 
grata  corrifpondenza,  accertandowi  cV  alle  occafiom  faro 
per  ricorrer'  a'  wcftri  fawori,  mentre  affcttuofamente  falu- 
tandcvi,  wi  bacio  le  mani. 

VERO'NA,  N.N.  '  ' 

AMSTEROD  AMO. 

*  ■ 

PER  mancanza  cToccafoni  non  nfabbiamo  piu  fcrjtto, 
*  fcr<vira  qucfta  ora  per  caramente  falutarvi,  e  dir<vi> 
the  per  ordine  del  Signer  N.  N.  di  Roma  v'ubbiamow 
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Condotta  di  quefti  S.  S.  -  N.  N.  fpedita  franca,  e  ben  con* 
dizionata  una  ball  a  con  fuori  marca,  e  numero  contenente 
Panni  d*  01  and  a  chc  nn  piacera  in  tempo  debit  o  procurer  la, 
per  difporne  a  voglia  del  aetto  amico  di  Roma,  dal  quale 
<vi  'valerete  delle  <voftre  fpefe  con  awifare  7 feguito.  Con 
quefia  occafione  <vyofferiamo  la  Jervitu  noftra  in  tutto  cfo 
cbe  <vi  potefje  occorrere,  cbe  prontijjimi  femfre  ci  awetc,  i 

B.  L.  M. 

♦ 

ROMA. 

AMSTERODAMO. 

OEnza  le  carijjimc  *vofre  ft  fono  provijle  le  Pezze  otto 
Panni  cb*  avete  ordinate  di  perfetttjjima  qualita,  ed 
una  Bulla  della  fuori  marca,  e  numero  refta  fpedita  a 
moftra  difpofizione  in  condotta  di  quefti  SS.  N.  N.  ai  SS^ 
N.  N.  di  Verona,  cbe  farete  a procurarla  day  nudefimi  per 
dircene  a  fuo  tempo  la  ricevuta,  e  fedisfazione,  come  non 
dubitiamo,  a'vendo'vi  procurato for  di  robba,  ed  avantag- 
giatovi  al  pojfibile  tanto  nella  compra,  cbe  nelle  fpefe,  il  cbe 
Jara  moti*vo  di  continovarci  in  abbondanza  i  <vofiri  im- 
pieghi,  e  come  dally  ingionto  Conto  <uedrcte,  njabbiamo 
dato  debito  per  il  cofto  e  fpefe  di  f ...  .  Bco.  cbe  di  tanti 
ci  darete  credito,  attendendo  cbe  celi  rimettiate  al  tnaggior 
noftro  njantagio,  e  fopra  di  <voi,  alia  ricwuta  del  conto, 
col/a  folita  njofira  puntualita,  e  favoriteci  di  nuo*vi,  e 
maggiori  <voJlri  commandi,  cbe  prontijjimi  ci  amrete  con 
tutto  Vajfetto,  col  quale  caramente  falutandwi,  B.  L.  Af. 

AMSTERODAMO,  SS.  N.N. 

ROMA. 

» 

S^OUa  gratijjtma  *vcjlra  dei  .  .  .  bo^ccvuto  V  conto  del- 
le Pezze  8.    Panni  d'Olanda  cbe  m*  a<vete  pro<vifle,'t 
fpeiite  in  Balla  N .  .  ,  .  al  SS.  N.  N.  di  Verona  a  mi  a 
difpofizione,  cbe  la  procurer  o  da9  medefmi. 

Non  bo  dubbio  cbe  faranno  della  perfetta  qualita  cbe  dite, 
td  a  fuo  tempo  <i  i  dirb  la  ritrovata.  In  tanto  ptr  far<vi 
wa  We  V  vojlro  avanzo  bo  ordinato  al  Sigre<  jV.  di  Vtne- 

xi* 
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xia  di  provedervi  fubito  f.  .  .  Bco.  importare  di  detta 
Ballaf  che  Veffettuera.  con  ogni  pontualita,  attendendo  da 
*voi  awi/o  cbe  fia  Jeguito,  e  cbe  mene  abbiate  dato  credito 
a  J route  di  detta  partita  :  nel  mentre  aw  piacera  far  not  a 
di  prtrvedermi  Pezze  due  Panni  di  Bern  per  Tabarri  cbe 
pot ret e  pagare  /.  5.  in  circa  il  braccio  in  bianco ,  e  farli 
tingert '/car /at to  come  la  mojlra,  ed in  appre/fo  <vi  daro  n no- 
vo or  dine  per  compire  una  ballet  ta>  raccommandandovi 
che  detti  Panni Jiano  di  buon  corpo,  buon  lanaggio  e  ben 
coperti  per  darmi  animo  alia  contivovazione  de*  miei  im- 
pieghi  cbe  non  faranno  fcarjt%  fe  mi  trovero  ben  faevorit$9 
ed  ojferendomi  a3  vojlri  comandi  prontijlimo  <vi  Jaluto  e 

B.L.M. 


AMSTEROD  AMO,  SS.  N.N. 

VENEZIA. 

pER  ordine,  e  cento  del  Signore  N,  M  di  Roma  vi 
A  rimctto  a  u/o  D*  .  .  .  Banco  da  Ar.  N.  letttrd  N.  N* 
a  grojji.  .  .  .  •  ducat 0,  cbe  n$  procurereu  prme//a,  $  pa- 
gamento  in  tempo  intendendtwene  eon  ditto  Amico  avvi* 
Jando  Hjiguito,  e  pregandovi  do9  vo/iri  commandi  vi/aluto 
caramente,  i  B.  L.  M. 


ROMA,  N.N. 

AMSTEROD  AM 0# 

/^Olla  *voJlra  cari/Jima  dei,  .  •  Corrente  ci  rimettete  da 
quefto  N,  N.  /  Banco  ad  u/o  lettera  wjlra,  /ene  pro- 
curer a  accettazione,  ed  a  /uo  tempo  ne  cercheremo  V  pag a- 
mentoper  credit ar<vene  contro  la  Balletta  tele  tPOJanda, 
tnandata<viy  e  quando  altro  in  contrario  non  /entiate,  tene- 
telo  ajfare  terminate  Non  ci  rejla,  cbe  pregarvi  della 
continwazione  de'  'voftri  JlimatiJJimi  commandi  per  r  qumli 
prontiffimi  /empre  ci  avrcte,  e  /alutandovi  caramente  vi 
B.  I.  M. 


FIRENZE, 
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FIRENZE,-N.Ni 

AMSTERODAMO.- 

( 

J7r  Molto  tempo  cbe  non  <o9ho  fcritto  per  mancanza  tPoc- 
cajicni,  fervira  quefta  per  falutar<vi  caramente>  e 
iir<vi  cbe  a  perfuafione  del  S>  N.  N.  di  Livorno  ho  rifo-- 
luto  fare  una  piccola  pruova  delta  njoftra  fabrica  comrnei- 
tendo<vi  due  cajfe  drappi  o  mantini  di  buona  qualita,  e  a¥* 
colori  cbe  w  moftra  Pingionta  fattura*    Vi  piacera  farne' 
nota  per  inoltrarle  quefta  *volta  colla  maggiore  celerita  pojfi- 
bile  per  la  folita  Gondotta  facendomi  alia  Jpedizione  Tratta 
dell*  importo,  cbe9l<voftro  carico  incontrera  il  dovuto  rice- 
vero,  raccommandandovi  cbe  i  colori fiano  benvivaci,  it 
buon  pefo  e  di  perfetta  qualita,  cost  cbe  mi  facet  ate  <van- 
taggio  nel  prezzoy  e  rifparmio  nell*  fpefe  fe  dtfiderate  la 
contino<uazione  de*  miei  impiegbi  cbe  far  anno  di  qualch* 
fomma,  fe  mi  <vedrb  ben  trattator  come  non  dubito  dal  <vo- 
flro  affetto ;  ed  ojerendovi  la  ferwitu  mia  tn  tutto  cib  cbe 
gut  poja  occorrervi,  affetuofamentt  vi-  £.  L,  M. 


Raccommandazione  ffun  Amico  paffagitre, 
-  JJftgnazione  fattagli  dc  danari  necej[arj\  &?c* 


Mio  ignore  l 

0 

Senza  cara  <voftra9  mi  rapporto  fopra  la  mia  antecedent 
te,  chefuai  io.  del paffato.  Quefta  fer<ue  folamente  per 
fregar  viy  cbe  fe  9 1  Signor  N.  cbe  parte  oggi  da  qui  per  N» 
ueniffe  a  rrverirwi  da  parte  fua  e  noftra,  con  ricercar9i 
wjhi  configli  ed  ajuti  fafjifterlo  nelle  fue  occorrenze  ;  s'egli 
ez-veji  bifogno  di  danari,  di  fornirgliene  fin9  alia  fomma  di 
fl.  iooo.  moneta  corrente  contro  quifianza,  e  di  mettermeli 
&  conto  con  darmene  avi/b.  Vi  refterb  con  obligo  per  queftc, 
e  per  gH  altri  fa<vori  cb9  aurete  la  bonta  di  far9  al  detto 
Signorc,  cb'e  molto  noftrp  amico.  Raccommandandovi  9 1 
tkapito  dell9  inclufa,  caramente  w  £.  L.  M.  '      •  •  « 


Senza 
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«  « 

CJEnza  cava  <voftra,  la  pre/ente  fara  per  dirvi  cb9  attendo 
"  abbiate  ri/co/fo  day  Signori  N.  at  cojti  fi»  m  m  m  £  da* 
tomene  credito  ed  a&vi/b.    In  quefio  mentre  w  rinutto  altri 
fi.  .  ,  fopra  V  Signor  N.  pur  di  cofit,  per  letter  a  di  quefii 
Signori  N.  di  cut  iti  piacera  di  procurar.  V  accettazioney  e 
fagamento  al  fuo  tempo,  ed  imbor/ati  cbe  gli  avrete,  mene 
darete  parimente  credito9  ed  awi/b.    In  tanto  f arete  mta. 
di  pro<vedermi  le  /otto  notate  merci,  e  di  /pedirmele  in  due 
Barili,  quando  perb  mele  vogliate  dare  al  prezzo  avi/ato- 
*vi  ;  in  diffetto,  tralafciate  anco  di  rifcuotcre  J'udetta  ri- 
tnejfa  con  rimandarmene  la  letter  a  ;  ma  quando  arvrett  ri/o- 
luto  di  fpidirmi  i  detti  Barili  al  prezzo  accennato,  /arete 
rimbor/ato  /ubito  del  wfiro  anjanzo,  e /ara  can/a  di  darvi 
Commijftoni  di  maggior /ojlanza,    Marcherete  i  Barili  di 
Num.  10.  II.  colla folita  mia  marca  avanti,  e  per  gra- 
tcia  non  <vi  dhnenticate  della  fede  di  /anita  /opra  cotefiJ 
Barili^  dwe  ft  aiteJH  cbe  la  robba  Jia  fiat a  cofi)  fabricata, 
$  reft** 


»  •  • 


T\Alla  corte/e  wftra  deiy.  p  a/fat  0  /entiamo  ton  guftor 
^  come  ftete  pronti  a  fa<vorirci  non  /olamente  nelV  occa- 
fione  di  negozj7  ma  anco  in  provederci  Je  galanterie  delle 
quali  <vi  pregammoy  per  il  cbe  *vi  reftiamo  infinitamenie 
ebligati  ;  e  per  corri/pondere  nel  primo  capoy  andiamo  pro* 
curando  Commi/Jtoni  if  mftri  Amici  di/uori  da  inviar*ui9_ 
i  per  Valtro  nut  mandiamo  qui  unrta9  (or  anneffa)  una  fipe- 
ciftcazione  di  quanto  brameremmo,  rimettendo  7  tutto  al 
•voftro  genio  e  piaceref  e  prcgand&vi  di  tants  co/e  curio/e9 
cbe  ft  fabricano  in  cotefta  Citta%  di  /cegliere  quelle  cb'a 
•voi  par er  anno  put  proprie  a  regal  are,  e  di  let  tare  certe  Da- 
ptigelle  nobili,  a  cui  le  abbiamo  deftinate.  Quando  /aranno 
front  e,  ne  /arete  una  /catvla,  ed  in<viandola  ai  Signori  N. 
di  Bolzano  /arete  loro  la  tratta  del  loro  importo,  cbe  compi- 
ranno  a  doverc  per  noftro  ordine £  per  fine  <ui  B*L*M. 


pEr  dar  principio  a  prevalerci  de*  rvoftri  /avori  c/Jibitici^ 
' .  ri/olniamo  di  commeter<vi  i  /otto  not ati  J  *  Barili*  .  .  . 
*  come  vedtrete  doIVmnneffa  vota>  cbe  vi  ft  manda  in  tutta 

confi- 


i 
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confdenza,  ci  vengono  qfferte  quelle  robbe  da  altri  at  fotto- 
notati  prezxiy  ptrcib  <vi  pregbiamo  d*  avantaggiarci  di 
qualcbe  cofetta,  fe  fara  pojfibile  per  obligarci  a  continuare 
con  <voi  in  commijjioni  piu  rile<vanti,  ed  a  paffar*  una  buona 
corrifpondenxa  a  fodisfazione  comune.  Quanto  piu  preft* 
potrete,  fateci  la  fpedizione  di  que  ft  i  fette  Barili>  per  ordi- 
narvent  fubit$>  giunti  quells  altri.  Fate  not  a  d'aJdriz- 
zarci  detti  colli  cclla  loro  fede  di  fanita  anticipata  per  N.  at 
Signor  N.  dal  quale  vene  faremo  proveder  coJfi9  colla  do- 
<vuta  pontualita  Pammontare.  Vi  pregbiamo  di  procurar 
di  fervirci  in  tutta  diligenza,  e  con  tutti  vli  ejlremi  van- 
t&ggh  mafopra  tutto9  for  di  robba9  acciocbe  *venga  ag- 
gradita  da  quefi  noftri  Awentoriy  e  conforme  lepromejfe 
fat  feci  de*  10.  Febrajo  proj/imo  paffato. 

i 

pEr  rijpofla  della  cara  vcfra  d§*  22.  pajato,  godo  di 
femire  abbiate  ricevuto  ed  imborfato  la  cedola  di  cam- 
lio  dif*  .  .  da  me  rimejjivi  fopra  cde.fi i  Signor i  N* 
Di  graxia%  Segli  i  poffibile  fenza  vojlro  pregiudiziof  com* 
piacetevi  ton  fudetti  f,  .  .  •  faldarne  la  partita:  mentre, 
come  benfapete%  avett  pojio  la  robba  piu  cara  a  me  eke  non 
avete  fatto  ad  altri  di  qui,  avendo  rib  vifto  con  gU  occbi 
miei  proprjf  e  v'  aJJicurof  cht  ft  mi  f arete  godere  quale  be 
vantaggio,  non  mancberete  mat  di  Commijjioni  dalla  parti 
miaf  ed  in  breve  mene  ordincrb  2.  BariU  ;  ma  faldate  jfi 
pojfibile  la  partita  fudetta,  quando  pero  non  h  irogliate  fare 
avifatemeloj  che  fubito  vi  faro  pagare  quelpoco  a<vanzq  ib$ 
pretendete  ;  ma  poi  lemie  Commijjioni  far  anno  fcaxfe  \  percbi 
non  i  di  ragione  cb'io  pagbi  piu  deg/i  altri  j  e  caramentc 
<vi  B.  L.  M< 

Slamo  ai  3 ,  di  Luglio  tuttavia  fenza  vojtrc  care%  e  cio 
fara  caufa  di  meno  dirvi.    Solo  quefta  ferwa  per  con* 
fermare  V  detto<vi  in  copia9  foggiungendo  cbe  dai  Signori  N* 
di  N.  vi  faranno  pontualmente  pr  outfit  fi%  .  .  moneta  eor- 
rente,  avendo  anco  queff  ordinario  Jcritto  a  cotefti  Signori 
Ar.  &c.  di  pagarvi  per  noftro  conto  contro  woftra  femplice 
quittanza  altri  fl.  •  .  .  delle  quali  due  partite  *vi  piacera 
Jollecitare  Vimborfo  per  darecne  poi  credito  ed  a*vifo  cost  cotle 
noftre  feguenti  vi  faremo  altre  rimejjc,  per  contraporle  tutu 
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alP  ammontare  de*  fette  Barili  merci  comme]je<vi,  de*  quali 
fen9attende  quanta  prima  la  fpedizione  a  quefta  volta,  per 
potcrvene  commetter.  di  mano  in  mano  altre  in  maggior  wi- 
nter 0  ;  ma  bifogna  aftelutamentey  che  cifacciaie  godere  tutti 
gli  eftrani  a<vantaggi  ne*  prczzi  e  nella  fquifetezza  della 
robba.  Gon  at  tender  d'ogni  cofa  grata  fucceffo  facciamo  fine 
con  B.  L.  M. 

TNrifpofta  della  ear  a  <voftra  df  .  •  •  .  bo  ottenuto  accet- 
tazione  deifi.  •  •  correnti  fopra  quefti  Signori  h\  per 
letter  a  del  Signor  N.  di  N. ,  alio  feadere  della  quale  pro* 
carer  o  V  pagamento  con  dar-vene  credito  al  fuo  luogo.  Dal 
conto  in*viato<vi  oggi  ottof  avrete  <veduto  quant 0  mi  ft  deve 
per  mio  a*vanzo,  il  quale  prego  di  farmi  entrar  parimente, 
e  d*onorarmi  tPaltri  <vaftt  i  cari  impiegbi.  $>ui  acclufa  <va  * 
(or  c'ej  unafattura  efede  di  fanita  fopra  7  Batik  Num. 
6.  mandato  ai  Signori  N.  di  N.  a  voftra  difpofizione  ;  di 
cut  procurerete  la  ricevuta  :  con  dor  mi  credito  del  fuo  am- 
montare :  e  per  fine  <vi  B.  L.  M. 


fOngratifiima  njoftra  de*  1 7.  ft  ante.  Inrifpofta  i/edia- 
amo  che  per  la  morte  di  <voftro  Signor  Padre,  che  Dio 
abbia  in  gloria,  avete  rifoluto  di  far  correre  in  awenire  V 
negozio  Jot  to  nome  voftro  ;  di  cut  fen* e  fatta  la  do<vuta  not  a, 
ed  in  particolare,  di  non  credere  per  *voi  ad  altra  mano 
cb'alla  voftra  ;  e  per  noi  lo  far  etc  al folito.  I  quattro  Ba- 
rili .  •  gtunfero  poi  in  Bolzano,  dove  li  facciamo  fermare 
per  provarne  la  fine  in  fiera  projfima  mezza  Quarefima,  nel- 
la quale  anco  vediamo  che  <vi  varrete  del  voftro  avanzo,  il 
quak  faremo  ricapitare  puntualmente,  e  ft  a  bene,  che  pro- 
curtate  quant o  prima  d*ineviar*  anco  gli  altn  Jci  Barili  per 
conto  a  meta,  che  di  tut  to  ne  procacittcmo  kfmaltimento  a 
mnggior  benefizio  comune,  dandovi  parte  del  Jeguito  ;  e  per 
fine  <vi  B.  L.  M. 

* 

(jOlla  gtatiffima  wftra  de'  9.  cortente  ci  trcviamo  fa* 
<voriti ;  dalla  quale  wdiamo  Vinformazione  che  defide- 
rate  di  quefte  noftre  tele  fupponendo  bianche,  e  non  grezze. 
Sopra  cid  <vi  diciamo,  cht*a  fimili  mercanzie  abbiamo  da 

lunga 
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lunga  manfi  buonijjima  occajione  in  far  reftar  femriti  gH 
amici  nonjolo  con  for  di  robba,  ma  anco  con  ogni  vantaggie 
pojjibik.  Ser<va<vi  the  i  Colli,  per  Chiozza  JipoJJbno  fare 
tanto  pefanii  che  fi  *vuole9  perche  *vanno  fino  cola  per  car- 
rettoni  e  per  acqua ;  ma  quelli  che  Ji  fpedifcono  per  Milano  e 
Geneva  non  fi  poffono  fare  cbe  di  160.  libbre  il  Barile. 
Circa  la  fpedizione  per  Mejfina,  fogliamo  maudar'  i  Barili 
per  Genovay  perche  J<vi  i  Jempre  qualche  buona  occajione 
da  poter*  inifiradarli :  alle  <volte  fi  gode  anco  la  commodita 
d'una  Galera  da  poter  tragettar  la  robba  fenza  afticurarlaf 
ma  per  Feluca  fi  potra,  chi  vorra  farla  afficurare  ;  baft  a 
che  amici  buoni  cola  non  vi  mancberanno,  e  fe  not  altri fa 
amo  abili  a  fecondare  7  <voft ro  dijegno,  fiamo  ay  voftri  Jer* 
wizj prontijjimi,  e  <vi  B.  L.  M. 

-...•* 

Qlamo  aJ  14.  Novembre  colle  favoratiffime  <voftre  de}  10. 

del  pajfato  dalle  quali  fentiamo  come  arvete  fatto  not  a 
della  CommiJJione  datarvi  per  conto  noftro  di  tre  Barili.  .  .  . 
inconformita  della  fattura  e  moftre  mandates  i ;  ilche  ft  a 
bene  ;  cost  che  avrefte  procurato  diligent emente  di  prc*ve- 
derciftor  di  robba,  e  'vantaggiarci  nel  prezzo  e  nelle  fpeje) 
piu  che  Jia  poJfibile  \  fperiamo  adunque  con  projjime  <voftre 
d*intendere  do  ch*a<vrete  operato.  Frattanto  rijol'viamo 
ordinarvi  di  provedere  per  il  medefimo  conto  noftro  altri  due 
Barili.  .  .  delVifteffa  qualita  delle  fudette  conforme  la  mof-  . 
tra  che  tenet e ;  con  mandarceli  pet  'via  di  Geno<va  per  mez- 
zo dei  Signori  N.  a  noftra  difpofizione :  e  fe  troeveremo> 
quefta  ftrada  meno  difpendiofa  che  quella  di  Firenze,  fi 
continuera.  Procurateci  in  tanto  ogni  fodisfazione  nella 
robba,  e  nel  prezzo,  e  nelle  fpefe  ogni  rifparmio,  come  fi 
confida  nel  <voftro  affetto,  prendendo  1 7  <voftro  rimborfo  dai 
Signori  N.  di  Venezia  ay  quali  daremo  buon9  or  dine  per 
Veftinzione  del  noftro  debito.  Vi  preghiamo  folamente  d'a- 
tver>  a  cuore  7  noftro  interejfe,  accioche  fe  7  negozio  tornera 
profttte^vole,  come  fperiamo,  fi  poffano  repficarvi  U  Com- 
mijfioni  con  piu  larga  mano.  Faremo  ancora  riflejfo  a9 
prezzi  che  ci  accennate  che  *vagliano  le .  .  .  9  cioe  ft.  ....  , 
e  tro(vandorvi  apparenza  d? utile,  applicheremo  anco  a  quefto  ; 
do'vete  perb  fapere  che  altri  amici  cele  darebbero,  pofte  in 
Bologna,  aft,  .  •  .  cioi.  .  .  . ,  meno  che  <uoi  ci  a<vete  dino- 

tato; 
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tteto-f  che  percio,  quando  rifol<veremo  dar<vene  Commiffione9 
.ci  do<vretefar*  ognifacilita  ;  e  per  fine  caramente  falutando- 
<vi,  w  baciamo  le  mani. 

• 

J  A  pajfatafu  noftra  ultima,  del/a  quale  qui  eotigiunta 
<vi  mandiamo  la  copia,  per  fervirvene  in  maucanza 
deW  originate  :  dapoi  ci  tro*viamo  colla  grata  noftra  de*  15. 
Jcaduto  da  Bolzano  ;  in  rifpojla  :  Dei  fi.  .  •  ebe  ei  rimet- 
tete  in  due  partite,  procureremo  Paccettazione,  ed  al  fuo 
tempo  V  pagamento.  Quanto  aifi.  .  .  che  ci  do<vete  per 
pezze  60.  tele  grezze,  confegnatevi  franche  dxogni  Jpefay 
celi  potrete  pro-vedere  per  Augujla  c  Norimberga,  per  jaldar 
tal  confo  e  comminciarne  un  nuovo,  e  per  fine  W  falutiamo 
caramente* 

* 

TDlJpondendo  alia  gratiftima  'vaftra  de3  6.  fiante,  nn  dire- 
mo  cheyn  quefia  noftra  fiera,  or  a  terminata,  abbiamo 

fatto  fine  de*  due  primi  Bar  Hi.  ...  e  di  Barilifei.  .  .  .  che 
ci  pro-vedefie  per  conto  a  meta  :  del  tutto  fene  formera  V  con- 
toper  mandaruelo  con  altra.  Vediamo  or  a  per  detto  conto  a 
meta  chya<vete  pro<vifto  efpedito  per  Bolzano  al  Signer  N.  a 
noftra  difpofizione  altri  due  Barili.  .  .  .  e  Bar  Hi  otto.  .  .  . 
dei  quali,  come  anco  di  quelli  che  reftano,  procureremo  lo 

fpaccio,  il  quale  feguito,  'vene  daremo  ragguaglio  con  man- 
dar<vzne  7  conto  ;  come  per  tan  to  I9  abbiamo  rice<vuto  del  lor  9 
importare,  cbe  ri*vedremo  per  fcritturario,  in  maucanza  di 
errori  ( di  *voftra  conformita )  abbiamo  fatto  not  a  che  de' 
fi.  682.  chy  a<vanzate  per  la  noftra  meta  di  fudctte  merci, 
cene  fiara  fatta  tratta  in  fiera  proftima  di  Bolzano  dai  Sig- 
nori  N.  di  N.  laonde  *vi  faremo  le  difpofizioni  necejfarie, 
acciocbe  refti  puntuahnente  compita,  e  fecondo  che  Sandra 
ejhande,  sy  or  diner  anno  nuo<ve  provifte,  come  intenderete,  e 
nel  refto  in  che  <vagliamofervir<vi9commandateciliber*mente, 
t  per  fine  vi  B.  L,  M. 


or  mio  ! 


S'1 

Scriviamo  a9  7.  Decembre  prM  di  grate  <voftre*  La 
frefente  ferve  Jino  per  dir*vi,  cbe  per  or dim ,  e  conto  del 

Signer 


Digitized  by  Google 

1 


45&  Lcttcre  Mercantile 

Signor  N.  N.  v'abbiamo  fpedito  due  Colli  di  divcrfe  Mer- 
eanzie,  come  <vedrete  a  pie  della  prefcntf  fegnati  con  fucri 
tnarca,  e  <vi  faranno  addrizzati  dal  Signor  N.  di  N.  si 
tojlo  che  gli  avretc  ricevuti,  <vi  preghiamo  di  feguirnc  Vor- 
dine,  che  fupponiamo  gia  *vi  far  a  datp  dal  da  to  S  ignore, 
dandoci  a<vijo  del  fcguitc.  t  Prevaleretevi  per  le  <voflrc  Jpefe 
dietro  la  robba,  o  fcpra  la  Mercanzia.  Non  occorrendo 
per  adeffo  altra  coJay  rejliamo  fempre  difpofii  a  fer<vir<vi,  e 

caramnte  falutando  nn  baciamo  le  mani* 

»  - 

N.  N. 

.  P.  &  Le  nuo<ve  a* Italia  fono  molto  contrarie  alia  Spagna, 
mentre  rieeviamo  in  quejh  momento  Vawifo  da  uno  de>  nof- 
tri  amici  di  M/Iano,  che* I  Generale  N.  e  ftato  fatto  pri- 
gioniere  di  guerra  con  cinque  mila  Spagnuoli* 

Vlgnor  mio  !  ' 

Sopra  la  copia  della  nojlra  ultima  del  primo  Settembre 
fcadutoy  e  per  adeffo  <vi  diamo  auifo,  che  V  Signor  N.  <v*ha 
indrizzato  per  Carretiere  N,  una  caffa  No.  I.  cWabbiamo 
commejfo  per  proprio  cento,  fendovi  dentro  mille  no*ve  cento 
fetUanta  fette  marchi  d'argento  con  altre  robbe  di  prezzo, 
come  vedrete  dalla  nota  qui  /otto  unita,  e  m  preghiamo  di 
fame  celere  inoltrazione,  e  colla  minore  fpefa  che  ft  potra. 
Servavi  Vavifo,  e  commandate  dove  ci  troverete  cap  an  per 
render  vi  fervizj  graditi,  non  dubitate,  che  faremo  fempre 
difpojli  ad  effettuarli  con  tutta  quelV  attenzione  che  meri-~ 
tate,  e  nella  fleffa  maniera,  con  cui  ci  favorite  fempre, 
mentre  caramente  vi  falutiamo,  ed  augur  andovi  un  felice 
1'iaggio,  ed  ogni  vantaggio  pojpbile  alia  projfima  fiera  di 
N.  dove  forfe  alcuno  di  noi'  aw  a  V  piaccre  di  vedervi, 
rr/liamo* 

« 

JL  fallimentjt  del  Signor  N*  feguito  in  Parigi  i  19.  del 
Corrente  ci  ha  quafi  rovinaii,  percbe  ci  ha  fatto  perdere 
dodici  mila  fcudi  da  quale  he  tempo  gia  fpirati,  oltre  uu* 
altra  partita  di  quattro  mila  otto  cento  fiorini,  che  doveva 
maturate  al  natale  di  quefianno*    Ma  pazienza,  Iddi* 

ha 
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ha  <voluto  cost,  cost  fta.  Vi  diremo,  che  tempo  fa>  demmo 
ordine  al  Signor  N.  d9  addrizzami  un  Collo,  quello 
>  <b9  anco  cifcri<ve  d'averfatto.  Vi  piaccia  dunqite  andarlo 
procurando  a  fuo  tempo  ben  condizionato,  e  ce!o  rifpedirete 
quant o  prima  per  Undo  a  noftra  difpoftzione.  Vi  preghia- 
mo  a  riftringere  quanto  mai  fara  pojftbile  Vaggrayio  delta 
Condotta,  non  dimenticando  d'umrvi,  (a  d9  aggiunger<vi ) 
la  bolletta  difanita.  Jvrete  <viftv  colla  noflra  antecedents 
un  Barile  Cage  alV  indrizzo  del  Signor  N.  e  mentreftamo 
entrati  nel  nuonjo  anno,  <u9auguriamo  feliciffimo  capo  d'ejo, 
colmo  form  bene  e  bramata  profperita.  Viftejfo  facciamo 
a  quelli  che  v'appartengono,  e  Jiamo  di  cuor*. 

Prima  lettera  di  Cambio  a  due  mefi  di  data. 
Pi/a.    Gennajo  1762.  per  milk  Piajlre. 

yj  Due  mefi  di  data  p agate  per  quefta prima  di  Cambio 
all9  ordine  del  Signor  N.  mille  Fiaftre  <ualore  ricevuto 
cant  ante  dal  detto  S  ignore*  e  li  pajferete fecondo  V  ordine  di 
al  Signor  N. 

a  Cadice.  Romulino. 

Prima  Lettera  a  Vifta. 
Lione  i  10.  Marzo  1762.  pfr  300.  Ducati  diJSanco. 

4  Vifta  pagate  per  que  ft  a  prima  letter*  di  Cambio  all9  cr- 
dine  de9  Signori  N.  N.  Fratelli,  trecento  Ducati  di 
banco  j  valore  rice<vuto  dct  detti  Signori,  cbe  pajferete  fe- 
condo Pawi/b  di 

al  Signor  N.  Cristoforo  Pauli  • 

a  Venezia. 

Formula  d'Aflignazione. 

Vlgnor  F  Hippo  N.  w  preghiamo  di  pagare  contra  noftra 
Afftgnazione  al  Signor  Daniele  N.  ad  Ordine,  ducento 
Scudi  quaranta  cinque  Cruciferi  in  mcneta,  che  pajferete 
come  per  a<vifo  di 

francoforte  i  4.  Agofto  Carlo  N. 

1762. 

Scudi  too.  45.  Cruciferi  Moneta. 

X  Formil- 
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Formula  di  Quittanza. 

QOnfejfo  e  dichiaro  per  la  prefente  d?a<ver  ruevuto  oggi 
dal  Signor  N.  Mercante  di  N.  la  Somma  di  quaranta 
cinque  Scudi,  che  mi  dowva  dopo  la  Fiera  pajjata  per  di- 
<verfe  mercanzie. 

Lipfia  i  9.  Novembre 

1762*  Ferdinando  N. 

Formula  di  Ricevuta. 

4 

m  • 

pfO  ricevuto  dal  Signor  N.  mille  fiorini  a  Conto  di 
quantomi  d*ue. 

Argentina  ."•*•' 

gli  otto  Decembre  Antonio  N 

1762. 

*  -  r 

Altra  Ricevuta. 

f-JO  riceevuto  dal  Signor  N.  ,un  plieo  di  N.  per  il  Signor 
Principe  N.  che  m'oiligo  di  far  git  tcner*  in  mani  pro* 
frie  amio  rijigo  epericolo. 

Augufta  * I'        Anselmo  tt. 

i  jo.  Settembre  1762*  .  .  _ 

Lettera  di  Vettura  per  Terra.  . 

Francoforto  i  15.  Giu* 
.  giio  1762. 

Signor e  /  « 

Alia  guardia  di  Dio,  e  condotta  di  Michele  Car- 
^rettiere  di  quejla  Citta,  riceverete  una  Ball  a  di 
B.  T*  Mercanzie  mar  cat  a  come  in  margine,  pefante  quat- 
tro  cento  cinquanta  libre,  la  quale  agendo  rz^ 
ce*vuta  ben  condi.Jonata,  ed  in  tempo  doijutoy  gli 
pagherete  per  la  fua  Vettura  a  ragione  di  due 
Scudiper  Quint  ale,  come  per  avijb  del 

'        Voltro  umilm0.  Servo 

•         —  — •   N,  N.     *  -  — 
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Lettera  di  Vettura  p^r  Acqua. 


>  .. 


Amilerodamo  i  20.  d'Agof- 
to  1762. 


O Ignore  ! 


Ft  mando  per  la  Nave,  (0  harca)  di  Giovanni 
N.  Barcarudio  di  N.  quatordeci  Cajfe  di  Zuc- 
D.  P.  chero  mar  cat  e  come  in  marginey  le  quali  agendo 
ricevuto  i  25.  del  Corrente  in  buono-  f  atoy  gli 
pagherete  per  la  fua  vettura  a  ragione  di  duoi 
fiorini  per  Cajfa,  ma  fclamente  la  metay  fe  non  le 
covfegna  al  detto  tempo.  Sotm 

*•  "  Vofiro  umilmQ*  Servitore 

N. 


1 '  *  "   Lettera  civile  ad  un  Uom$. 

•  ...»  « 

r 

_  Illuftriffimo  Signore, 

Padrone  mio  Colendifllmo.  ' 

T  E  rendo  mille  dijlintijjime  grazie  per  tuti9  i  favor  i  ufati 
<verfo  mio  fglic9  tnentre  e  /into  Collegiate  in  quejla  fua 
regia  Accademiay  dove  mi  pare  abbia  fatto  non  mediocre 
proftto.    Puo  ejjer  beii    ajjicurata  P.  S.  Illuflrijjimj,  cht 
mi  faro  fempre  gloria  di  Jcrvirla  in  ttttte  le  occajicni,  neUe  . 
quali  vorra  onorarmi  de* fuot  pregtatijftmi  Ccmmandamcnti, 
per  tefificarle  Vindelebile  gratitudine  che  ccnjer<var  del? bo 
<verfo  Vinnata  di  hi  gentflezza,  ed  in  mancatiza  mi  a.  In 
flejfo  mio  fglio,  che  ft  dichiara  da  lei  favoritij/imo,  non 
manchera  mai  di  compire  Vcbligo  fuo  per  non  rtnderfi  ivi- 
merite-vole  dell  a  di  let  continnata  protezione.  Gradtfca 
f rati  ant  0  in  jcgno  dell  a  tnia  Jewitti  e  divozione  un  fcrni- 
tnento  di  bottoni  dell7  ultima  ?noda,  <vcnuta  fclam,  nte  la  fit- 
timana  fcorfa  da  Londra,  ne  njoglia  far*  attenzione  alia 
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qualita  del  dono  al  di  lei  merit 0  in  alcun  modo  proporzicnaio, 
ma  al  cuor  del  Donatore  firi  alle  Ce fieri. 

Di  V.  S.  Ill— 

Napoli  ij.Jgofto  1762,  Divot"?  Umil™  ed 

offervandijfimo 
Servitore. 

* 

Lettera  civile  ad  una  Donna. 
Illuftriffima  Signora, 

Padrona  mia  Colendhfima. 

pEr  farle  wdere  euanto  ftimo  Potior e  ie9  di  lei  pregia- 
tifjimi  Cenni,  at  ricevimento  dell9  ultima  fua  in  data 
dei  15.  Maggio,  ho  pregato  9 1  Giudice  di  quejla  nojlra 
Citta  Amico  mio  fretto,  affincbe  fpedifca  la  fua  caufa  <ven- 
tilante  nel  fuo  Tribunate,  e  m9ba  promeffo  cbe  lo  far  a  pe9l 
mefe  profftmo,  di  maniera  tale  cbe  fpero,  cbe  K  S.  Ill"*** 
far  a. fervita  fenza  aubiio,  e  le  dico  per  fuo  ripofo,  cbe  le 
manderb  a  fuo  tempo  Ccpia  delta  fentenzat  coll*  quale  potra 
ejfa  interamente  ajjicurarfi,  cbe  vivo  impazietttifpmo  d9ub- 
bidirla9  e  renderla  perfuafa,  e  certificate  del  rifpetto,  delta 
<vcnerazione,  e  fiima  con  cut  bo  Vonore  di  proteftarmele*. 

Di  V.  S.  Ill™- 

firenze  Divotiffimo  ed  obligatifji- 

i  14.  Luglio  mo  Servitore 

Sempronio  N. 

0 

P.  s. 

Sua  Figlia  gode  affai  luona  fatute  grazia  al  Cielo, 
e  ur  tfjer  degna  figlia  d'una  degnifpma  Madre,  went  ft  i- 
muta  ed  amata  nonfolamcntt  da  tutte  quefte  Religiofe  cbe 
y<afi  Padcrano,  ma  da  tutti  quelli  c'banno  la  bella  forte  di 

c^ofena. 
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'  Lettera 

Del  Sereniffimo  Principe  LEOPOLDO  al  Sig- 

nor*  Egidio  Menagio. 

Qlgnor  Menagio:  Gli  amo- 

revolt  Jentimenti  cbe  V.  S.  mi  fignifica  di  compati- 
tnento  e  di  duolo  per  la  morte  del  Serenijjimo  Principe  Matti- 
as,  mio  fratello,  di  felice  memoria,  fono  proprj  delP  animo 
fuo  cortefe9  efperimentato  da  me  *in  tante  occafioni  ;  onde  It 
ricevo  io  con  affettuo/a  parzialita  ;   e  U  ne  rendo  grazie 
ben  grandi  :  defiderando  di  poter  corrifpondere  alia  ctrdia- 
lita  di  V.  S.  colla  pienezza  della  mia9  in  tutto  cio  cbe  fia  di 
fuo  gufto.    Ed  in  tanto  U  augur o  dal  Cielo  tutte  quelle  prof 
pent  a  pits  perfette  cbe  ella  Jappia  bramare.    Di  Firenze> 
ai  zz.  Novembre  1667. 
Amorvvole  di ,  V*S. 

IL  PRINCIPE  LEOPOLDO. 

ft 

■ 

Lettera  del  Sigr.  MENAGIO  alia  Signora  Con-  - 

teffa  della  FAETTA. 

VOno  obligatijfimo  alia  gentilezza  di  F.8.  Itt***  della 
graziajingolare  cbe  s*i  compiatciuta  difarmi  colla  fua 
cortefj/tma  lettera.  Cbe  'veramente  e  fare  una  grazia  Jin- 
golare  agli  affenti9  avergli  in  memoria  in  cost  ameno  iuogo, 
uaP  i  la  Villa  di  Freine  ;  ed  in  compagnia  di  cost  ama- 
ili perfone,  quali  fono  Madama  du  Pleffis  e  Madamigella 
le  Gendre  :  tutte  cofe  capacijfime  d'occupare  interamente 
V animo  fuo9  per  grande  cbe  fa.  i$uant9  a  me9  non  diri 
gia  a  V.  S.  Ill9"*  cb9  ogni  dt  fpejfe  fate  ancb9  ella  mi  torna 
a  mente9  non  ejfendone  mai  partita.  Le  diro  bene,  cbe  fono 
a  Vitri,  luogo  altrest  ameno  ;  dove  fra  jotti  Paftori  $ 
*vaghe  Paftorelle  fi  fanno  tutt*  i  balli  e  giuocbi  cbe  fi  fcri* 
wo  no  del  paefe  di  Celadons  e  dPAftrea  :  ma  che  ogni  luogo 
nfattrifta  dou9  io  non  *vedo  V.$.  111"**  e  cbe  in  quefto 
amenijpmo  luogo ,  fuggendo  tutt9  i  place  rl  e  pajfatempi  di 
cost  riguardevoli  Paftori  e  Paftorelle, 
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Solo  e  pcnfofo,  i  pm  deferti  campi 
Vo  mifurando  a  pafli  tardi  e  lentL 

•  t  m 

S>uindi  pub  ben  ctmofctre  V.  S*  III"1**  cVio  non  fon  nun* 
adeffo  delle  di  lei  <virtu  e  gentilezze  invaghito,  chyio  n'era, 
allora  cbe  dime  ran  do  ella  in  Angid  nella  deUciofijJtma  Vitla 
di  Ciampire.  Tornero  a  Parigi,  fubito  cbe  *vi  fara  ella. 
tornata,  Fra  tanto  le  mando  il  Madrigale  Italians  da 
me  fatto  per  Madama  di  Sevigni,  ad  itnitasdone  di  quelh 
del  Guanni,  Occhi  ftelle  mortali,  &c.  tanto fiimato  e 
tanto  lodato  da  V.  S.  IUuJhiJJima.  E  per  fine  le  prego  ogni 
'    fiu  deftderata  f elicit  a. 

■ 

MADRIGALE  DEL  MENAGIO. 

Pianto  di  bdla  Donna. 

Ah  del  Regno  £  Amor  prodigio  trijbt 

Sparger  lagrime  amare 

Que*  dolci  lumi  bo  *viflo  ; 

La  tra  le  Grande  afjifo 

Solea  fcherzare  il  Rifo. 

Spargean  di  pianto  que*  begli  occhi  un  tnsrt^ 

Ma  fur  cof  raggi  ardent  i 

Spargean  fidmme  cocenti  : 

£  quel fat  ah  drdore 

T ifto  m'accefe  il  core. 

O  tnifera  mid  vita  t 

Occhi,  lumi  immortally 

Deb  qual per  i  viiei  mall 

PoJJb  /per  are  ait  a  ? 
.  •  Se  nubilofi  ardete% 
I  Sereni  chef  arete  ? 
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A  B 

ABafianxay  enough. 
Abbacare,   to  puzzle 

one's  felf. 
Abbacbifia9  or  Abbacbiere, 

an  arithmetician. 
AbbacinamentOj  a  dazzling, 

or  glimmering. 
Abbacinare,  to  dazzle. 
Abbacoy  arithmetic;  alfb 

a  deft  of  a  compting 

houfe. 

Abbadare>    to    mind,  to 

take  care. 
Albadejfay  fern,  an  abbefs. 
Abbajare,  to  bark. 
Abajatore,  a  detra&or. 
Aballarty  to  pack  up. 
Abbandonaref  to  foriake. 
AbbaJfamentOy  abafement. 
Abbajfarey  to  humble. 
Abbapy  below.  ' 
AbbaftardirtyXn  degenerate. 
Abb  ate  y  an  abbot. 
Abbatteref  to  break  down ; 

alfo  to  ftrike  fail,  ab- 

batttre  la  'vela. 
Abbattere,  to  dcdufl  from 

a  farru 


NGLISH 

O  N  A  R  Y. 


A  B 

Abbatterfiy  to  meet  any 
one. 

Abbellimento  ^  embe  llifli- 
ment. 

Abbelliriy  to  adorn,  or 
beautify. 

Abbewtrarcy  to  water  car- 
tie. 

Abbeveratojd,  a  place  for 

cattle  to  drink. 
Abbiancbirty  to  whiten. 
Abbiciy  the  alphabet. 
Abbjetfy  abjedl,  defpica- 

ble. 

Abbj urate y  to  abjure. 
AbbigUarey  to  attire,  or 

cloath. 
Abbifognarty  to  want. 
AbboccamntOy    an  inter* 

view. 

Abboccariy  to  fpeak  toge- 
ther. 

Abboccare  in  mare,  to  dis- 
charge into  the  fea. 
Vino  abboceatoy  fine  deli- 
cious wine. 
Abboccatojo,  the  mouth  of 
an  alembidc-  t 
X  s  Alh*- 


* 


Digitized  by 


A  B 

Abbominare,  to  abhor,  or 
loath. 

Abbominazione,  fern,  abo- 
mination. 

Abbominew/e,  abominable, 
or  deteftable. 

Abbondarty  to  abound: 

Abbprdare,  to  grapple  with 
a  fliip ;  or  come  nigh 
the  Ihor^^ 

Abbondanza,  femin.  abun- 
dance. 

Abbondonamente,  an  aban- 
doning. 

Abborrire,  to  abhor. 

Abbotonare,  to  button. 

Abbracciare,  to  embrace. 

Abbreviamento,  an  abridg- 
ment. 

Abbreviare,  to  fhorten. 
Abbrigliare,  to  bridle. 
Abbrucciamento9  a  burning. 
Abbrucciare,  to  burn. 
Abbrugiatore,  2l  burner. 
Abbrunire,  to  grow  brown. 
Abella  poftoy  on  purpofe, 

exprefly. 
Abbencbe,  adv.  although. 
'  Ab  eterno,  adv.  from  all 

eternity. 
Ahiti%  or  Abe  to,  mafc.  the 

wood  called  fir. 
Abile,  able. 
Abilitay  ability. 
Abiliiare,  to  enable. 
Abijare,  to  overwhelm, 
Abijfc,  an  abyfs. 
Abitabile,  habitable. 
Abitare,  to  inhabit. 
Abttuahy  habitual. 
Alituaio,  accuftomed. 


a  c 

Abitudine9  an  habitude,  cuf- 

tom. 
AbjettOj  abjeft. 
Abnegtre,  to  deny. 
A-bocca,  by  word  of  mouth. 
A-bccconcf  by  pieces,  mor- 

fels. 

Abolire,  to  abolifh. 
Abartire,  to  mifcarry. 
Aborto,  abortion. 
A-braccia9  adv.  in  arms, 

by  yards  or  ells. 
Abufare,  to  abufe. 
Abufi<voj  improper. 
Abufe,  mafc.  abufe. 
Accidentia,  an  univerfity ; 

or  a  place  where  youth 

are  trained  up  in  arts 

and  fciences. 
Accadtre,  to  happen. 
Ac  camp  are,  to  encamp. 
A  caval/o9  on  horfeback. 
Accappiare,  to  entangle. 
Accarezzamento,    a  caref- 

fmg. 

Accarezzare,  to  carefs. 

A-cafay  at  home. 

Accafare,  to  marry. 

A-cafo,  by  chance. 

Accatarcy  to  borrow;  al fo 
to  beg  ;  as,  <va  cattando 
la  limofina%  he  goes  a 
begging.        ,  . 

Acce/erare,  to  haften. 

Accennare,  to  beckon,  or 
make  a  fign. 

Accendere,  to  light. 

Accenerirty  to  reduce  to 
afhes. 

AccematOy  adj.  mentioned, 
hinted, 

A+ccn- 
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Accento,  mafc.  an  accent. 

Accentuarty  to  accent. 
Accerchiare,  to  inviron. 
Accertare,  to  affirm. 
Accefo,  mafc.  enflamed. 
Acciffit  mafc.  accefs. 
Accefo  d'amore,  in  love. 
Accettare,  to  accept  of,  or 

receive. 
Accetto,  agreeable. 
Accia,  any  fort  of  yarn. 
Acciajo,  or  Acciaro,  iteel. 
Acciajuolo,  a  fteel  to  ftrike 

fire. 

Accidentale,  cafual. 
Accidente,  accident. 
Accidia,  fern,  floth,  lazi- 
nefs. 

Acciecare,  to  blind. 
Accingere,  to  gird  about; 

alfo  to   prepare  one's 

felf. 

Actio,  adv.  that,  to  the 
.  end. 

Acciocbe,  that,  to  the  end 
that. 

Acclamare,  to  exclaim. 

Accoglunza,  reception. 

Accogliere,  to  receive,  or 
entertain  with  kindnefs. 

Accommodare,  to  accommo- 
date. 

Accompagnare,  to  accom- 
pany. 

Acconciare,  to  mend,  or 
piece. 

Acconf entire,  to  yield,  or 
condefcend  unto. 

Accorare,  to  grieve,  or  to 
tike  to  heart. 

A<>c/rdarc9  to  agree. 


• 


A  C 

Jctmdatort,  one  that  a- 
grees. 

Accordo,  an  agreement. 
Accorgerfi,  to  perceive. 
Accortezza,  fern,  addrefs, 

or  conduit  in  affairs. 
Accojiare,  to  approach. 
Accqftumare,   to  accuftom, 

or  ufe  often. 
Accrefcere,  to  grow  toge- 
.  ther. 

Accreditare,   to  give  cre- 
dit. 

Accumulare,  to  gather  to- 
gether, to  heap  up. 

Accurattzza,  diligence. 

Accurato,  accurate. 

Accufa,  an  accufation. 

Accu/are,  to  accufe. 

Acerbare,  to  exafperate. 

Acerbire,  to  four. 

Acer  bo,  four,  ftiarp. 
.  Acetajo,  mafc.  four. 

Aceto,  vinegar. 

Acetofa,  fern,  the  herb  fcr- 
rei. 

A  cbe?  wherefore? 

A  cbe  modo?  how,  in  what 
manner  ? 

Acbetare,  to  quiet. 

A  cbiufi  occbi,  blindfold. 

Acido,  {harp,  or  tart  jn 
tufte. 

Acino,  a  pippin. 

Acoy  or  Ago,  a  needle. 

Acpa,  any  kind  of  water. 

Acqua  morta,  Handing  wa- 
ter. 

Acqua  cotta,  ptifan. 
Acqua  di  lattt,  whey. 

X  6  Acqua 
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Aequo  d'orza,  barley  wa- 
ter. 

Aequo,  ptowana,  rain  wa- 
ter. 

Jcqua  rofa,  rofe  water. 
Aequo  <vita>  brandy. 
Aequo,  wivay  fpring  water* 
AcquadottO)  a  water  pipe. 
Acquajo,  a  ciftern  for  wa- 
ter. 

.  Acquare,  to  water,  or  over- 
flow. 

Acquarello,  an  ewer;  alfo 
a  fmall  wine. 

Acquarilla,  a  waterifti  mat- 
ter running  from  fores. 

Ae  quarto.   One  of  the  12 

figns. 

Acquajuok,  one  that  waters 

a  garden. 
Aequattarjiy  to  fit  fquat. 
Aequetta,  wine  mixed  with 

water.  Far'  aequo,  a  fea 

term  to  take  in  frefli 

water* 
AequiceJla,  fmall  rain* 
Aequietare,  to  appeafe. 
Aequtfiare,  to  purchafe. 
Aequiftatore,  a  purchafer. 
Aequtjio,  adj.  a  purchafe. 
Aequofo,  waterifii. 
A  credenxa,  Upon  truft,  Or 

credit  for  a  time. 
Asrimonia,    iharpnefs,  *  ©r 

tartneft. 
Aeuleo,  a  thorn,  or  fling. 
Aeume,  a  lharp  fight,  or 

wit. 

AcuttTsza,  quicknefs  in  wit 

or  light. 
Jkuta>  (harp,  or  pointed. 


A  D 

Ad j  a  prepofition  of  the 
dative  cafe,  unto,  or 
to  ;  alfo  before  any  in- 
finitive mood,  beginning 
with  a  vowel,  to. 

Adagio,  atleifure,  or  foft- 

Adacquare%  to  water  gaF- 

dens. 
Adaftiare,  to  envy. 
Addottarey  to  fit,  to  ac- 
commodate. 
jfddats,  wife,  circumfpeft* 
Addempire%  to  accomplish. 
Addentare,  to  catch  hold* 

or  bite. 
AddentellatOy   a  prop,  or 

fupport. 
Adentroy  adverb,  within. 
Addimandare,  to  a&  a  que- 

ftion. 
Addietro,  behind. 
Addirey  to  fit,  to  become* 
Addittart,  to  point  at. 
Addobbart,  to  adorn. 
Addobboy  ornament. 
Addoechiarey   to  eye,  er 

gaze  upon. 
Addogftart,  to  grieve. 
Addolcircy  to  fweeten., 
Addolorare%  to  be  the  caufe 

of  another's  grief. 
Addoppiare,  to  double. 
AddormentarCy  to  lull  afleep* 

or  fall  afleep% 
Addottare,  to  adopt.  Vn 

Jxglio  addotti*uo,  an  adop- 
tive fon. 
Addottorarfiy  to  take  his 
,  degree. 

Ad<Ut~ 
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Addottrinare,  to  inftruft. 

Addrizzare,  to  fet  right, 
to  direft. 

Addurre,  to  alledge. 

Adempire,  to  fulfil. 

Adequazione,  equality.  4 

Aderenza,  adherence. 

Aderire,  to  adhere,  or  take 
part  with. 

Adefcare,  to  allure,  or  catch 
with  a  hook. 

Adeffby  now,  this  minute. 

Adefs*  ade£hy  prefently. 

Adefiere,  to  awaken,  or 
rouze  up. 

Adettay  by,  or  upon  re- 
port. 

Adietroy  behind,  or  here- 
tofore. 

A  digiuno,  failing. 

Adio,  farewell,  God  be  with 
you. 

A  Dio  wn piacciay  God  for- 
bid. 

Adirare,  to  anger. 
Adirarjit  to  make  himfelf 

angry, 
Adiritto,  direftly. 
Adifpettof  in  fpight. 
AStOy  accefs,  or  entrance 

to  a  place. 
A  ditto,  addifted,  or  inclined 

towards. 
Ad  ogni  ora,  at  all  times. 
Ad  ogni  modoy  howfoever, 

notwithitanding. 
Adonare,  to  deprefs 
Adoperare,  to  employ. 
Adorare,  to  adore. 
Adorat$re9  adorer. 
AdoraxiwC)  adoratiorw 
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Adomartt  to  adorn. 

AdoJJo,  upon  one's  back, 
or  about  one.  f 

Adulare,  to  flatter. 

Adulaztone,  flattery. 

Adulterare,  to  adulterate. 

Adult  erazi  one ,  ad  alterati- 
on. 

Adulter  to,  adultery. 

Adultero,  an  adulterer. 

Adultoy  adult. 

Ad  U720,  ad  unoy  one  by 
one,  one  at  once. 

Aduftare,  to  burn. 

Aduftione*  a  burning. 

Adufio^  burnt. 

Adunare,  to  unite  toge- 
ther. 

Adunanza,  an  aflembly,  or 

congregation. 
A  dun  que  y  therefore. 
Ad  un  trattoy  at  once. 
Aerty  air. 
Aereoy  airy. 

AffahiUy  affable,  or  cour- 
teous. 

Ajfabiltay  kindnefi,  or  af- 
fability. 

AffaccendatOy  bufy. 

Affacciarty  to  look  out  of 
the  window,  to  come 
before  one's  Tace. 

Affuldarty  to  fold  up,  to 
plait. 

Ajamarey  to  famifti. 
Ajfangarty    to  d'afh  with 

dirt,  or  mire. 
AJknnarey  to  grieve,  or  be 

vexed  in  mind. 
AJanno,  grief,  vexation. 
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Afannofo,  full  of 
Affare,  an  affair. 
Affafcian,  to  fwath,  or  tic 

about.* 
Ajfcfcinare,  to  bewitch,  or 

charm. 
Ajfafcinatore,  a  bewitcher. 
AJatare,  to  charm. 
AJatica,  hardly,  with  much 

ado. 

Affaticare,  to  labour  much. 
Affatto,  wholly,  entirely. 
AJe,  by  my  faith. 
Affermare>  to  affirm. 
Ajfermazione,  affirmation. 
Affettaref  to  affe£. 
Ajfettazione,  affeftation* 
Afetio,  affedtion. 

Affettuofoy  affeftionate. 
AffeKionarfiy  to  grow  fond. 
AjfeZtionato,  afFedtionate. 
Affezione,  afte&ion. 
Affiatare,  to  breathe. 
Affibbiare^  to  buckle. 
Ajjiccarey  to  diruft,  or  drive 
into. 

Ajjidarei  to  credit,  or  truft 
to. 

Affigger*)  to  fix. 
Affdare,  to  grind,  or  whet. 
Affirtare,  to  refine. 
Affinatore,  a  rehner. 
Ajfine*  to  the  end. 
Affinche*  to  the  end  that. 
Affiney  a  relation. 
Affinity  affinity. 
Affittare,  to  rent,  or  hire. 
^>//,   rents,    or  profits 
from  rents. 
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Afflarey  to  blow. 

Affliggere,  to  afflift. 

Affluenxay  abundance. 

Affocare%  to  enflame. 

Affogare,  to  fmother. 

AffonJarey  to  fend  to  the 
bottom.  < 

Affondoy  to  the  bottom. 

Afforzay  by  force. 

AJrancare,  to  fet  free. 

Afrenare,  to  bridle,  or  re- 
frain. 

Affrettariy  to  hatten. 

Affrittittare,  to  fry. 

Affrontarey  to  injure,  or  af- 
front any  one. 

Affumarey  to  dry  in  the 
fmoke. 

AJumatey  dryed  fprats,  or 
pilchards. 

Affumicare^  to  fmoke. 

A-filay   adv.   in  files,  or 
rows. 

A'fiky  adv.  by  line,  or 

meafure. 
A-Jilo9  a-filoy    thread  by 

thread,  meionym.  curi- 

oufly,  precifely. 
Afifoy  afjjhy  fixed  unto. 
A  fondoy  to  the  bottom, 

deep. 
A  fronte,  in  front. 
A  fruttoy  at  ufe. 
A  gaJay  afloat,  or  fwim- 
,  ming  on  the  water. 
A  gara,  contending. 
Agatay  an  agate. 
Agente,  an  agent. 
Agevole,  cafy. 
Agevolezza ,   nimbler.cfs , 

dexterity; 

AgcvcU 
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dgevolmente,  with  cafe. 

Agbiacciare9  to  freeze. 

Agio,  eafe  or  quiet. 

Aggionto,  a  partner,  or  col- 
legue. 

Aggiornare,  to  adjourn. 

<dggirare9  to  inviron. 

Aggiunta,  an  addition. 

AggiuftamentOy  an  accom- 
modation, or  agree- 
ment. 

Aggiuflars,  to  agree. 

Agglobare,  to  heap. 

Aggrade<volet  agreeable. 

Aggradirty  to  like. 

Aggranchiarij  to  cramp, 
to  be  benumbed  with 
cold. 

Aggrandimento  ,    aggran  - 

dizement. 
Aggrandire,  to  advance,  or 

prefer. 

dggrapparcy  to  grapple,  to 

climb. 
Aggravare,  to  overload. 
Aggravio,  over  weight, 

grievance. 
Aggrumare,  to  heap. 
Aggruppare,  to  tie  a  knot, 
uqpfc,  nimble,  light. 
Agitare,  to  fhake,  to  dif- 

turb. 
Aglio,  garlick. 
Agnello,  a  lamb. 
Ago,  a  needle. 
Agonia,  agony. 
Agonizare,   to  be  in  an 

agony. 
-4?<j/fc,  Auguft. 
Jfrifli%  clowniih. 
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Agrefio,  verjuice. 
Agretto,  four ;  alfo  watcr- 

crefles. 
Agricola,  a  hulbandman. 
Agricoltore ,    a  hufband- 

man. 

Agrkoltura,  agriculture. 
Agrifdio,  holly-pak. 
Agrume,  fournefs. 
Agguati,  ftratagems,  or  de- 
ceits. 

Agguantare,  to  hold  faft. 
Aguatarty  to  lay  a  fnare. 
Aguzzare,  to  whet. 
Abime!  alas!  helas!  oh! 
Aby  inftead  of  an  anfwer, 

when  one  is  called. 
Aiy  an  abreviation  of  alii. 
Aia>  a  barn  floor,  or  any 

place  to  threfti  corn  in  ; 

alfo  banks,  or  beds  in 

a  garden. 
Aiare,  to  threlh  corn. 
Aietta,  a  buzzard. 
Aironey  an  heron. 
Ajutay  aid,  or  help. 
Ajutarty  to  afiilt,   or  re- 
lieve, j 
Aly  the  dative  Cafe  of  the 

article  //. 
Ala9  a  wing. 
Alabarday  a  halbard. 
Alabaftroy  alabafter. 
Allagarty  to  overflow. 
Alia  modernay  after  the  new 

fafhion. 
Alia  river/cia,  topfy  tur- 

vy. 

Alia  fpro<viJlay   on  a  fud-  , 
den.  5 

.  AlatOy 
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A  kit §9  near,  by. 
A  lato  <vofiro9   by  your 
fide. 

Alba,  the  dawn.  - 

Albeggiare,  to  whiten. 

Alforetto,  a  grove. 

Albero,  a  tree. 

Albuggtnty  whitenefs. 

Jllchimia>  alchymy. 

Alcuna  volt  a,  forrie  times. 

Alamo y  adj.  fonlebody. 

Al  di  fotto,  under. 

Al  far  del  giornoy  at  the 
break  of  day. 
.  Alfiere,  an  enfign. 

Allor,  alloray  then,  at  that 
time.  * 

AlinuntOy  nourishment. 

AWimprefcia,  in  great  hafte. 

AWincanto,   fold  by  auc- 
tion. 

AlVincontro*  on  the  other 

fide,  over  the  way. 
Alitare,  to  breathe,  or  draw 

breath. 
AlitOy  the  breath. 
Alloray  then. 
Allacciare,  to  intangle. 
Alia  barbauoftra,  in  fpight 

.of  you. 
Alia  dip/ay  at  length. 
Alia  giornatay  day  by  day. 
Alla  lungay  at  length. 
Alia  mallora,  unhappily. 
Alia  manoy  at  hand,  in  rea- 

dinefs. 
Alia  mutolay  filently. 
Alia  fcatenatay  furioufly, 

rafhly. 
Alia  sfuggitay  by  ftealth, 
Alia  volt a ,  towards 4 
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Allargare,  to  widen. 
Atlattariy  to  give  fuck.  . 
Allegarey  to  afledge. 
Allegazioney  allegation* 
Allegrare,  to  rejoice* 
Alleflby  boiled. 
Allettamentoy  enticement. 
Allettarey  to  entice. 
Alle<vare,  to  bring  up. 
'  Alle  <uolte,  fometimcs. 
Alleviargy  to  alleviate. 
AWingrojfo,  by  the  whole, 

by  wholefale. 
Allogarey  to  place,  or  hire. 
Alloggidrcy  to  lodge. 
AllogiamentOy  lodging. 
Allungarey  to  prolong,  or 

put  off  from  time  to 

time. 

Allontanarey    to  go  afar 
off. 

Alloray    then,    at  that 
time. 

Alloroy  the  laurel,  or  bay 
tree. 

Allumare9  to  kindle.  ' 

Almay  the  foul.  Poet* 

Almenoy  at  lealt^ 

Aloccoy  an  owl. 

Aloetta,  a  lark. 

Al  peggio  andarey  at  the 

worft. 
Al  pitiy  at  the  moft. 
Al  fojfibiky  to  the  utter- 

moft.  * 
AltantOy.  as  much  more. 
Altarey  an  altar. 
Alterarey  to  alter. 
Alter  care,  to  contend. 


Aiterigiay 


Alttv- 
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Alternate,  to  redouble.  Amarfora,  a  marten. 

Alterno,  alternate.  Ama/fare,  to  heap  up 

Altera,  haughty.  jimazzarej  to  kill. 


1 

• 

Altezza,  height. 
JltOy  high.  dor. 

JiUrtiU  alfo,  moreover.  Ambaffi,  am's  ace. 

Akretanfy  as  much  more.  Ambedue9  both. 

Altrimente,  otherwife.  Ambiguita,  ambiguity. 

Altrocbe,  except.  Ambiguo,  ambiguous. 

Altronde,  from  elfewhere.  Ambire,  to  afpire  to. 

Altrwe,  elfewhere.  Ambito,  circumference. 

AltuttQy  wholly,    altoge-  Ambtzione,  ambition. 

then  Ambiziofoy  ambitious. 

AlvtOy  a  channel.  Ambra,  amber. 

Al  vivo,  to  the  life.  Ameno*  pleafant. 

Ah>o9  a  woman's  womb.  Amicabite,  kind. 

Alume,  alum.  Amicheuole,  friendly, 

Alzare,  to  raife,  or  lift  Amicizta,  friendfhip. 

up.  Amita,  an  aunt. 

Alzare  la  voce,  to  fpeak  Ammettere,  to  admit. 

aloud.  Amminiftrarty  to  admini- 
Amabilt,  adj.  loving.  fter. 

Ammalare,  to  fall  fick.  AmmiragUoy  an  admiral. 

Amano,  at  hand.  Ammirare,  to  admire. 

Amante,  a  lover.  Ammogliare,  to  marry. 

^  zra/r  jg^ra,  at  the  right  Ammollire,  to  foften. 

hand.  ^  '  Ammonire^    to  admonifti, 

flitf*  with  full  warn, 

hands.  Ammorbare,  to  irifeft. 

A  man  <uuoU%  empty-hand-  Ammorbidire,  to-  foften,  or 

ed.  fmooth. 

Amandolatay  almond  milk.  Ammutinare,  to  mutiny,  re- 
Amaroy  bitter.  bel. 

Amaramntty  bitterly.  Ammutirey  to  be  filent. 

Amarey  to  love.  Amoy  a  filh-hook. 

Amareggiare,  to  be  bitter.  Amore9  love. 

Amarezzsy  bitternefs.  Amoreggiarty  to  play  the 
Amariniy  the  fir  ft  cherries  wanton. 

ofthefeafon;  fo  called,  Amorwoky  loving, 

from  being  fomething  Amrwoltzza,  kindnefs. 
bitterifh. 

Amorofo, 
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Amorofo,  amorous. 
Ampiamente,  amply. 
Ampiezza,  fpacioufnefs. 
Ampio,  large,  ample. 
Ampliare,  to  enlarge. 
Amplifi 'care,  to  amplify, 
Amplificatorey  amplifier.  . 
Amplification^  amplifica- 
tion. 

Anatoma,  anatomy. 

Anatomifta,  anatpijiift. 

Anatomixare,  to  anato- 
mize. 

Anatra,  a  duck. 

Anche,  although. 

Ancidere,  to  kill. 

Ancora,  an  ancl^oy. 

Ancora,  again. 

Ancorare,  to  caft  anchor. 

Ancorcbe,  although. 

Andamento,  proceeding. 

Andary  a  gala,  to  float,  run 
adrift. 

Andare,  to  go.  • 

Andito,  a  porch,  or  portal. 
Anelloy  a  ring.  ' 
Angehy  an  ang$L 
Angolo,  a  corner. 
Angue,  a  ferpent. 
AnguilUy  an  eel. 
Anguftiare,  to  vex. 
Anichilare^y  to  annihilate* 
Animay  the  foul. 

Animare,  to  animate,  en- 
courage. 
Animo,  courage. 
Animojb,  courageous. 
Annali,  annals. 
Annegrire,  to  blacken. 
AnneJJione,  connexion. 
Anno,  a  year. 
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Annotate,  tot  tie>  or  bind 

in  know. 
Annojarty  to  be  trouble- 

fome,  to  vex,  or  moleft. 
Annona,  all  manner  of  pro- 

vifioaa. 
Amvuerare,  to  number  or 

reckon* 

Annualmente,  yearly. 

Annullare*  to  annul  or  can- 
cel. 

.  Annuo,  annual. 
Annuvolare,  to  overcaft. 
Annunzjare,  to  denounce, 
or  tell. 

Anfieta,  anguilh  or  forroiv. 
Antccedere>  to  go  before. 
Antecejfire,  a  predeceflttr, 

forefather. 
Antelucano,  before  break 

of  day. 
Antemurak,  a  parapet.  . 
Ante  not  i,  ancestors. 
Antenna,  the  main  yard  of 

a  (hip, 

Anteponere,  or  Anteptrre,  to 
fet  before,  or  prefer. 

Anticamente,  anciently. 

Anticamera,  a  fore-cham- 
ber. 

Anticagliey  antiquities* 
Antichita,  antiquity*.. 
Anticipate,  to  prevent.  . 
Antico,  ancient. 
Antidoto,  antidote. 
Antignardia,  the  vanguard. 
Antipatia,  antipathy. 
Antipodiy  the  antipodes. 

Anttfapere,  to  know  be- 
fore. 

Antro, 


Digitized  by 


A  P 

Antra,  a  cave,  or  den. 


AO. 


Jnzi,  rather,  fooner,  but.   Appiey  at  the  feet. 


Artzianita>  feniority. 
Jnziano,  an  elder,  or  chie£ 
id zi  piuf  rather  more. 
-  Ape,  a  bee. 
Aperfamente,  openly. 


Appigliarft,  to  cleave,  to 

fallen. 
Applauding  to  applaud. 
4pplau/o,  applaufe. 
Applicare,  to  apply  to. 


yfyfr/*,  adj.  open,  or  one  AppUcazione,  application- 


who  is  burft 
Apsrfutdy  aperture. 
Apoplejfia,  an  apoplexy. 
Apojiata,  an  apoftate. 


prep,  by,  or  near. 
Appigpare,  to  lean  upon* 
Appoggzo,  a  leaning- place 
Apportare$  to  bring. 


Apoftolo,  an  apoftle. 


pofthume.    Apporre,  to  objeft. 


AppopL,  on  purpofe. 


Appagare,  to  content  or  fa-   Apprezzart,  to  prize. 


jple  or 


tisfy. 
Appajaft% 
pair. 

Appaltarcj  to  farm. 

Appaltatore^  a  farmer* 
AppdtQ>  a  farm*  .  . 
Appannare,  to  darken. 
Apparato,  preparation. 
Apparecchiare,  to  prepare, 
make  ready. 

Apparent  ar ft,    tO  match 

one's  felf. 
Apparire,  to  appear. 
Apparizioue9  apparition. 
Appartamento,  apartment. 
Appartenen,  to  belong. 
Appaffinariy  to  make  one 

fufFer. 

Appel/are,    to  appeal,  to 

call. 

Appellazione,  appellation. 
Appcna,  adr.  fcarce. 
Appeftare,  to  infeft.  ' 
Appetito,  appetite. 
Appettirtj  to  covet,  tode- 
fire. 


Apprenden,  to  conceive. 
Apprendirt,   to  learn, 


apprebenfioiw 
Apprefo,  learnt,  taught. 
Apprejarsy  ta  approach* 
' Apprtrflby  nigh,  near  unte. 
ApriU,  April. 
Aprire,  to  open. 
Afprofittarty  to  profit. 
Appropiare,  to  appropriate. 
Approjimars,  to  approach. 
Approvare,  to  approve. 
Appuntamnti,  an  appoint* 
merit. 

Appuntare,  to  appoint,  pre- 
fix a  day. 
Aquando  aquarub,  from  time 

to  time. 
Aquario,  one  of  the  i  a  ce- 

ftial  figns. 
Aquatko,  waterifli. 
AquiU,  an  eagle. 
AquMfto,  eagle-like;  alio 
crooked  nofed. 
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Jf qui  lone,  the  north  wind. 

Jquoftta,  waterifb  quality. 

Aquo/o9  full  of  water. 

Ara9  an  altar;  alfoa  ftar 
nigh  Scorpion  fo  called. 

Arabo,  ah  Arabian ;  a  kind 
of  marble  ftone. 

Arabiky  arable  ground, 

Aragnay  )  a  fpider,  or  fpi- 

Aragnoy  J    der's  web. 

Aranda,  an  orange. 

Arancioj  an  orange  tree. 

Arare9  to  plow.  . 

Aratore,  a  plowman. 

Aratro,  a  plow. 

Arazzif  tapeftry. 

Arbicoeco9  an  apricot  tree. 

Arbicoccoy  an  apricot* 

Arbitrare9  to  give  judg- 
ment. 

Arbitroy  a  judge. 

Arbofcello,  a  flirub,  a  thick- 
et of  young  tree*.  ' 

Arbuftoy  a  fhrub. 

^fr^,  an  ark,  a  great 
cheft. 

Arcangehy  an  archangel. 

Arcaniy  fecrets  of  heaven. 

Arcarty  to  vault,  or  arch. 

Archibugiarty  to  Ihoot  with 

•  gun  or  piitol. 

Arcbibugioy  a  gun,  a  fowl* 
ing-piece. 

Archibugiajoy  a  gunfmith. 

Archibugiatay  a  (hot  with  a 
gun  or  piftol. 

Archimiciy  alchymy. 

ArchitettOy  an  architect. 

Architeturay  archite&ure. 

Arcbivio,  a  place  for  re- 
cords. 


Arcipretey  an  arch  pri eft. 
Ard<ve/co*vo ,    an  archbi- 
Ihop. 

Arciwfiovatoy    an  arch- 

bifhoprick. 
ArcCy  a  bow. 
ArcobaktWy  the  rainbow. 
Ardentey  violent,  ardent, 

burning. 
Ardentemtntty  ardently. 
Arderey  to  burn. 
Ardirey  to  dare,  to  have 

courage. 
ArdimentOy  Ardirey  bold- 

nefs,  courage, 
Ardit;  a  bold  man. 
utfr</w,  difficult,  hard. 
Ardorty  ardour. 
Ardenza,  heat,  burning. 
Area,  the  upperrnoft  part 

or  furface  of  any  thing. 
Arena,  fand. 
Arenofo,  fandy. 
Argenteria9  plate  of  gold 

or  filver. 
Argentine,  a  filverfmith. 
ArgenUy  filver. 
Argent  o  nnnx>y  quick  filver. 
Argillay  potter's  clay. 
Arginey  a  bank,  trench 

againft  water. 
Argomentare,  to  argue  or 

difpute. 
ArgomentOy  an  argument* 
Arguzia9  fubtilty. 
Aria9  the  air. 
Ariditiy  drynefs. 
Aridoy  dry;  barren. 
Arietey  a  ram. 
Ariokrt,  to  divine. 

Arijta% 
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Jtrijla,  a  loin  of  pork. 
Arma,  Arme>  any  weapon, 
arms. 

Armajo,  a  cupboard,  prcfs. 
AfTficuucftto^  armament. 
Arman^  to  arm. 
Armeria,  an  armory. 
Armata*  an  army,  or  navy. 
Armatura^  armour. 
Armellinoy  hermine. 
Armentajo,  a  grazier,  dro- 
ver. 

ArmentOy  a  drove  or  herd 
.  of  cattle. 

Armigero,  valiant.  . 

Armillay  a  bracelet.        .  - 

Armonia,  harmony. 

Arnefe%  harnefs  or  furniture 
belonging  to  a  horfe. 

Arni*,  a  bee-hive. 

A  rover/do  f  quite  con- 
trary. 

Arpat  a  harp. . 

Arrm,  a  pledge,  earned. 

Arratbiare,  to  enrage,  or 
grow  furious. 

ArrahbiatOy  an  enraged 
perfon. 

Arrecare9  to  bring. 

Arrefiaref  to  arreft. 

Arrefo,  an  vreft. 

Arrichire,  to  enrich. 

Arridtre,  to  {mile. 

Arrifckiarey  to  rifle. 

Arri<vare>  to  arrive. 

Arrogantc,  proud,  haugh- 

Arrogare,  to  impute  or  at- 
tribute. 
Arrolart,  to  inroll. 
Arrojfirc,  toblulh. 
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ArroJIirt,  to  roaft,  or  toaft. 
ArrofiitOy  roaft  meat. 
Arroftof  the  fame.  > 
Arrotare,    to  grind  -any 

thing, 
Arrotolare,  to  roll  up. 
Arruginire,  to  grow  rufty. 
Arfenaky  a  ftorehoufe. 
Ar/enicoy  arfenic. 
Arfo,  burnt. 

Ar/ura,  burning  or  fcorcR- 
ing. 

Artey  art,  trade. 
Arteficey  a  tradefman. 
Arteritiy  an  artery. 
Articoy  the  northward. 
Articolarey  to  articulate* 
Articolazioney  articulation. 
ArtificiaUy  artificial. 
ArtifixJoy  artifice. 
ArtigUria,  ordonance. 
Artiffliy  the  talons  of  birds 

of  prey/ 
Artimouiy  the  mizen- fail. 
Artiftay  anartift. 
ArtOy  narrow,  ilraight. 
Afcey  or  Afcia,  an  ax  or 

hatchet. 
Afctnderty  to  go  or  come 

up. 

Afcefa,  an  afcent. 
A/cefoy  gone  up. 
Afcioglierey  to  untie,  to  re- 
leak. 

Afciugare%  to  wipe  or  dry. 
AfciuttOy  dry. 
Afeoltariy  to  harkea. 
Afconderty  to  hide. 
Afconderfi,  to  hide  one's 
felf. 

/f/tt/£f  hid,  hiddi 

Affiant^ 
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AJJieme,  together. 

Afima,  Afona,  an  afthma. 

Afinelloy  a  little  afs. 

AJtnoy  an  afs, 

A  forte,  by  chance. 

AffaragOy  afparagus. 

Afpergere,  to  fprinkle. 

Afperita,  fharpnefs. 

A/per o,  fharp. 

Afpettare,  to  expeft. 

A/petto,  afpeft,  counte- 
nance. 

Afpide,  an  afp. 

Afpirare,  to  afpire. 

Afpramente,  fharply.    .  ' . 

Afpreggiarey  to  exafperate. 

Aj/Aggiare*  to  tafle. 

AJfaggio,  a  tafle.         .  - 

Ajii,  enough.  , 

AJfai  piiiy .  much  more. 

AJfaldare,  to  clofe  up.  « 

AjfalimentOy  an  aflault. ,  . 

AJfaltre,  to  aflault  „  , 

AJfdkare,  to  aflault. 

Affajfino,  an  aflaflin. . 

A])e,  a  board,  plank..  4 

stjfediare.,  to  hefiege.  . 

Afjedio,  a  fiege. 

Afftgnarty  to  aflign.. 

Af)cmbrare>  to  aiiemble. 

Afiembrea,  an  afleiubjy.  . 

AJfennarey  to  nod  or  wink. 

Affentarty  to  abfent. 

AJtetttire%  to  aflent. 

4j)lreuaret  to  keep  or  ftore 
up. 

AJftttare,  to  fettle  or  place 
in  order. 

AJwerare,  to  .  vouch,  af- 
firm. 

AJJirire,  td  affirm.     ~  . 
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Ajfetare,  to  Jinake  dry,  to 

caufe  drought. 
AJficella,  any  lath,  fplint  or 
.  board. 

Afficuranza,.  aflurance. 

AJJicurare,  to  afliire,  be  con- 
fident. .> 

AJfiduita,  afliduity. 

AJJiduo,  .afliduous,  labori- 
ous. . . 

AJJicmey  adv.  with  or  toge- 
ther^ 

AJfimtgliau,   to  refemble, 

or  be  like  unto  another. 
AJJioma%  a  maxim. 
AJJifa,  device,  livery,  im- 

polt. .  «. 
Affif°>  feated,  placed. 
AJftfier.tey  an  affiftant. 
Ajfiften%a>  affiftance,  help, 

fupport.  , 
AJpftere,  to  affift,  help,  be 

prefent  at.         *  . 
Affito9  a  partition  made 

of  planks. 
AJJbl*verey  to  abfolve,acquit. 
AJfolutamente,    adv.  abfo- 

lutely. 

Ajfoluto,  abfolute,  alfo  ab- 
folved. 

AJbluzione,  abfolution. 

AJfomigliare,   to  refemble. 

AJJbmiglianxa ,  refem- 
blance. 

AJbnnare,  to  caft  into  a 
deep  fleep.  [  % 

AJ/orto,  fvv allowed  up. 

Affottigliamentoj'  extenua- 
tion, lefiening, 

Aj/'ottigliare,  to  iubtilize. 

■  • 

jtfue- 


AT  AT 

AJfuefarfi,  to  accuftom       Attaccare  battaglia,  to  join 

one's  felf.  battle. 
AJfuefazione,  habit.  '  Attaccatura,  a  joining  tO- 

AJfueto,  praftifed,  accuf-  gether. 

tomed.  Attamente,  aptly. 

AJfumre,  to  aflutne.  Attare,  to  make  apt,  to  fit. 

AJJmzione,  an  affamption.    Attedidre,  to  tire. 
AJla,  a  lance,    *  *  Attemparfi,    to    grow  in 

Ajlante,  a  ftander  by.  years. 
Ajienente,  abftinent.  Attempato ,    advanced  in 

Ajienenza,  abttinence.  years. 
ytjlerfione,  a  drying  op.        Attendere,  to  expeft,  flay 
Aftrarre,  to  abftraft,  or  fe-  for. 

parate.  Attenente,  belonging  unto. 

Aftrazione,  abftra&ion.         Attentare,  to  attempt. 
Afiratto,  abftrafted.  Attentate,  attempted.  '  * 

Ajlntto,  eonftrained.       -  Attento,  attentive ;  alfo  in- 
Aftringente,  reftringent.  tent,  defign. 

Afiringere,    Afirignere,    to    Attenuate,  extenuated. 

cohitrain.  Attenzione,  attention. 

AJlro,  a  ftar,  planet.    .  '     Atterrart,  to  bring  to  the 
Aftrekgartf  to  calculate  na-       ground . 

tivities.  Atterrire,  to  deter. 

Aftrologia,  fcftrology.  •     -    Attefo,  careful.  1 
Aftrologo,  an  allrologer.        Attefo  che,  fince  that. 
Aflronmia,  aftronomy.        Atteftare,  to  atteft. 
AJlutamente,  warily*'  craf-    Atttflaztone,  a  teftimony. 

tily.*-      :    '    ,;  •  •  Attezza,  aptitude,  aptnefs. 

Aftut;  crafty,  cunning.       Atttnente,  belonging  to. 
Ajluzia,  fubtilty.  Attingere,    Attigncrey  to 

Ateifta,  an  atheift.  reach. 
Atei/mo,  atheifm.  Attirare,  to  attraft,  allure. 

Atomo,  an  atom.  Attitudine,  attitude. 

Atrio,  the  Aril  court  of  a    Attivo,  aftive,  ftirring. 

palace.  Atto,  an  ad,  or  deed. 

Atro,  black,  dark.  Attonito,  aftonilhed. 

Atroce,  fierce,  cruel.  Attorno,  -about. 

Atrocita,  fiercenefs.  AttcJJicare,  to  poifon. 

Attaccare,  to  faften.  Attrappare,  to  over-reach, 

Attaccare  la  piazza,  to  lay       to  furprize. 
fiege,  or  attack  a  town.    Attrarre,  to  attratt. 

Attrat- 
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Attrattiw,  enticing. 
Attratto,  benumb'd  in  the 

joints* 
Attraverfo,  acrofs. 
Attrecciare*    to  plait,  to 

trefs,  to  knit. 
Attribuire,  to  attribute. 
Attribute,  attribute, 
*  Attrijlare,  to  grieve. 
Attn  tare,  to  mince,  tode- 
*  feat. 

Attuale,  a£tual. 

Attualmente,  actually. 

Attuare,  to  aftuate. 

Attuccio,  a  childilh  adion. 

Attuffare,  to  plunge  under 
water,*  to  fmother. 

Atturare  to  flop  up  clofe. 

Ava,  a  grandmother. 

Awalorare,  to  animate. 

Awuampare,  to  flame,  kin- 
dle. 

Aiwantaggio,  advantage, 
odds* 

A<vanti<>  before. 

A<vanti  chef  before  that* 

Avanzamtnto ,  advance- 
merit. 

Avanzare%  to  encreafe,  to 
remain. 

A<vanzi,  leavings,  fcraps. 

Avaria,  a  fea  term,  and 
fignifies  the  diflribution 
of  the  lofles^when  things 
are  caft  overboard  to 
fave  the  fhip. 

Avarizia,  avarice. 

Avaro,  a  niggard. 

Avarene,  a  covetous  wretch. 

A u  dace,  audacious. 

Audada9  boldnefs. 
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Audienza,  audience. 
Audire,  to  hear  ;  obfokte 
Auditore,  an  auditor. 
Auditorio,  an  auditory. 
Aweduto,  cautious. 
Awelenare,  to  poifon. 
Awellano,  a  filbert  tree. 
Avtlbrw,  to  root  out.  . 
Avena,  oats. 
Awenentt ,   iandfbme , 

graceful. 
A<ventare9  to  grow,  to  in- 

creafe. 

A<venturare,  to  adventure. 
Aeuere9  to  have. 
Awerare,  to  verify. 
A<v<verfario>  an  adveriary. 
Awerjtta,  adverfity.  . 
Awezzare,  to  accuftom. 
Avezzo,  accuftomed,  ufed. 
Augelki  a.  bird. 
Augumentare,  Aumcntare, 

to  augment. 
Augumento,   Aumento,  in- 

crcafe- 

Augurart,  to  forebode,  to 
wifln 

Augure,  afoothfayer. 
Augurio,  augury,  a  predic- 
tion. 

Attguftoy  royal,  imperial. , 
A<vidamente>  greedily. 
Avido,  greedy. 
A<wiluppart>  to  wrap  up. 
A*v<u/li/ppo,  a  bundle. 
Awvifare,  to  advife,  ad- 

monilh. 
Awrfoy  advice. 
Aula,  a  king's  court. 
Amentare,  to  augment. 
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A<vo>  Avolo,  a  grandfa- 
ther. 

Avolgere^  to  entangle,  ■ 

Avorioy  ivory. 

Aura,  a  breeze, 

Aurcoy  golden. 

Auretta,  a  frefh  gale  of 
wind. 

Aurkolare,  auricular. 

Aurora,  the  morning. 

Aufeliare,  auxiliary. 

Aufpizio*  aufpiqe. 

Aufterita,  feverity. 

AufterO)  fevere,  harlh. 

Aujirale,  fouthern. 

Aujhoy  the  fouth  wind. 

Autenticare,  to  make  au- 
thentic. 

Autentico,  lawful. 

Autore9  an  author. 

Autorevole,  powerful, 

Autoritay  authority. 

Autorizzare,    to  give 
power. 

Autunnoy  the  autumn. 

Jlwallare  ,    to  thruft 
down., 

Awederfi,  to  perceive. 

Awedimento,  forefight. 

Awedtttamente,  warily. 

A-welenare,  to  poiibn. 

Awenga  che,  fince  that 

AwemmentQ,  a  chance, 
event. 

Awenire,  to  happen. 

Awtrbio,  an  adverb. 
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Awerfario,   an  adver- 
fary. 

A<v*ver/ita>  adverfity. 

Advert  tmentoy  advertife- 
ment. 

A<v<vertirey  to  warn. 

Awertito,  warned. 

Avvicinare,  to  approach. 

Awilire,  to  vilify. 

Awivare,  to  give  life  un- 
to. 

Awocare,  to  pldStd. 
Awocato,  a  lawyer. 
Awoltare,  to  wrap  up. 
Awolto,  wrapped. 
Azzardare,  to  rifle. 
Azzurro,  blue,  azure.  * 
Azzimo,  unleavened  bread. 
Azzoppare,  to  halt  like  a 

,cripple.  ' 
Azzujfarjt,    to    fight,  to 

box. 

B.  ,  ' 

"DAbbione,  a  great  mon- 
key, or  ape,  common- 
ly called  a  baboon,  a 
blockhead. 

Babbionarty  to  play  the 
baboon.  v. 

Babbo,  the  firft  word 
children  ufe  to  their 
fathers,  as  we  fay  dad. 

Babboare,  to  play  the  ba- 
by, like  children. 

Babboky  Jbubbles,  trifles. 


Note,  the  words  written  with  two  w's,  arc  derived  from 
the  Latin. 
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Babbuajfagine,  folly,  fim- 

plicity. 
Babbuojfoy   2l  dunce,  an 

aukward  .fellow. 
Babbuino,  a  monkey. 
Babelley  a  place  of  con- 

fu/ion.  < 
Baccalciy  ftock-fifh. 
Baccalare,  a  great  wit,  by 

way  of  irony. 
Baccanaky  a  Bacchanalian  ' 

feaft. ' 
BaccatiOy  noife,  tumult. 
Bacelliere,  a  batchelor  of 

arts. 

Bvccelloj  a  hulk,  or  cod. 

Baccbetta,  a  little  ftick. 

Baczamanoy  a  compliment. 

Bactamento,  kiffing. 

Baciare,  to  kifs. 

Baciatore,  a  perfon  that 
kiiieth. 

BiiciUy  a  bafon,  and  a 
mufical  inftrument. 

Bacinoy  a  bafon. 

BactOi  a  kifs. 

Baccoy  Bacchus,  and  of- 
ten for  a  drunkard. 

Bacoloy  a  ftick. 

Bada,  delay.  This  word 
is  always  ufed  adver- 

w 

bially,  as  ,ttner  a  bada, 
to  keep  at  bay. 

Badare,  to  attend  to. 

Badiky  a  fpade. 

B^d/o/inre,  to  yawn,  firft 
coming  from  fkep. 

BndrJ/a,  an  abbtfs  of  a 
mcnaftv.-ry. 

Bad  ^  an  abbey,  of  ei- 
ther fex. 
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Bagagtio,  all  manner  of 
baggage,  or  carriage  of 
an  army  ;  but  as  com- 
monly ufed  for  what- 
ever luggage  a  traveller 
carries  with  him. 

Bagafciay    a  harlot,  or 
{trumpet. 

Bagafcidre,   to  play  the 
harlot. 

Baga/cioney  a  loofe,  idle 

fellow,  a  ruffian.' 
Bagatellay  a  trifle  or  toy. 
Bagti*voy  a  bailiff. 
Bagtiarey  to  wet,  bath. 
Bagnaruohy  the  mafter  of 

any  bath. 
Bagnoy  bath. 
Bajarey  to  bark. 
BajQccoy  a  fmall  coin  in  • 

Rome,    worth  about 

three  farthings. 
B allay  a  bale  or  pack  of 

wares. 

Balaufiray  the  flower  of  a 

pomegranate-tree. 
Balaujiroy  a  rail,  a  ballif- 

ter. 

Balbettarey  to  Hammer  or 
lifp. 

Balboy  one  that  ftammers, 
Balbctirey  to  Hammer. 
Balbuzicy  a  Hammering  or 

lifping. 
Baibuzicriiey  2l  Hammerer. 
Bal  oney  a  balcony. 
Baldachino,    a  canopy,  a 

cloth  of  ftate. 
BrJdcw.ctiiCy  boldly. 
Bald.wza,  boldnefs. 

Z  BaU 
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Buulanzcfoy  faucy. 
Balena>  a  whale.  fc 
Bakjhay  a  crofs-bow. 
Bakjlrare,  to  moot  With 

crofs-bows. 
Baleftraioy     a  crofs-bow 

maker. 
Balia,  a  nurfe. 
Ballare,  to  dance. 
Ballcrinoy  a  dancing-maf- 

ter. 

Ballatay  a  ballad. 
BalhttOy  a  dance* 
Bahnoy  lightning. 
Balirc,   to   handle  with 

ftrength  and  agility. 
B  aloe  care,  to  amufc. 
Ballone,  a  great  ball. 
Ballottare,  to  ballot,  draw 

by  lots. 
Baler  deria,  fooliftinefs. 
Balordoy  a  fool,  a  noddy. 
Balfamarey  to  embalm. 
Baljainino,  a  balfam-tree. 
Balfamoy    balfam,  fweet 

balm. 
Balteoy  a  fword-belt. 
Baluardo,  a  bulwark. 
Ba/za,  a  rock,  a  clift. 
BambaginOy  cotton  cloth. 
Batnbagiay  cotton. 
Bambino ,    a    baby,  or 

child.  ^ 
Bambbiefco,  childim. 
Bamboloy  an  infant. 
Banca-rotta,  a  bankrupt. 
Bancbettarcj  to  feaft. 
Banchiercy  a  banker. 
Bancoy   a  bench,    form  ; 

alfo  a  bank,  a  compt- 

ing-houfe.  s 
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BswJitay  ban,  proclama- 
tion. 

Banday  a  fia3. 

^/Az  <uoftra  banda9  on 
your  iide.  • 

BanJcruoJay  a  ftreamer, 

BauJtUciy    a  bolt    of  a 
door. 

Bandernjoy   ohfoU  an  en- 

Ba^'uray  2l  ftandard. 
Bandircy  to  proclainl. 
Banditiy   outlawed,  re- 
bels. 

Bandoy  a  proclamation* 
ifar*,  a  corRn,  bier. 
Baraccay  a  barrack  ;  alfo 

a  booth. 
Baratroy  a  bottomlefs  pit, 
B.irattarey  to  change.  ' 
Barattcriay  a  changing, 
BarattOy  an  exchange. 
BaraitoUy  a  gallipot. 
Bar  bay  a  beard. 

/W^tf  <vojlray  in  fplte 
of  you. 
Barhagiciy  a  common  ftew. 
Barbngianniy  an  owl. 
BarbarifinOy  a  barbarifm. 
Barbnroy  barbarous. 
Barbazzak,  the  curb  of  a 

horfe's  bit. 
Barbiere,  a  barber. 
B. it  bier i a  ,    a  barber's 

(hop. 

Barbi caret  t°  take  rojt. 
Barbottarey  to  mutler. 
BarbugUar4y   to  Hammer. 
Barbutoy  bearded. 
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Barca,  any  kind  of  bark, 

boat,  or  barge. 
Bar  car  nolo,  2l  boatman. 
Barcata,   a  boatful,  the 

lading  of  a  boat. 
Barchcggiare,  to  go  in  a 

boat. 

Barcbetta,  a  little  boat. 
Bardella,  a  pack-faddle. 
BardelUtia,  a  pack-faddle. 
Barda9  a.  fort  of  armour 

for  horfes.  t 
Bar  dare  y    to  caparifon  a 

horfe.  v 
Bargelloy  a  merifF. 
Barricare>   to  barricade, 

fortify. 
Una  barricata,  a  barrica* 

<do. 

B aril/are y  to  barrel  up. 

Jfarikf  a  barrel,  or  hog- 
fiiead.  „ 

BarlettOy  a  mndlet,  a  fir- 
kin. 

Barlume,  dim  light. 
Bar  one  y  a  baron,  a  lord. 
BaronaggiOy  a  lordfhip. 
Baronia\  a  barony.  ; 
B arra9  a  bar  or  fpar., 
Barrare9  to  bar,   or  flop 
up. 

Barrieray  a  barrier. 
Rarvja,    a   quarrel,  tu- 
mult. 

2?*/£,  a  bafe  or  founda- 
tion of  pillars. 

Bajcuiy  -a-bafla. 

Bafelicuy   a  cathedral  - 
church. 

BtiflUoj  the  herb  bafi\ 
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Bajilifcoy  a  bafilifk. 
Bajfare9  to  abafe. 
Baffezza,  lownefs,  bafe- 
nefs. 

Ba£by  low,  deep ;  alfb 
a  bafs  in  finging. 

Baftagioy  a  porter. 

Bajtantey  able,  fufficient. 

Baftanzay  fufficiency. 

Bajiardoy  a  baftard. 

Bajlarey  to  fuffice.  • 

Baft&voky  able,  fufficient, 
a  pack-faddle. 

BaJlonarCy  to  cudgel  or 
beat  any  one. 

Baftonata,  a  baftonado. , 

Bajloney  any  fort  of  cud- 
gel. 

Bajlonierey  a  mace-bearer. 
Battagliay  a  battle,  fight. 
Baitaglioy  a  clapper  of  a 

bell,  and  knocker  of  a 

door. 

Battaglioney  a  battalion,  a 
fquadron  of  horfe,  the 
main  body. 

Baitelhy  a  little  boat. 

Battentey  beating.         ,  . 

B after ey  to  beat,  thump, 
coin  ;  alfo  to  pant,  tffr. 

Batter iay  a  battery. 

Battejimoy  baptifm.- 

Batter  a" occhhy  the  twink- 
ling of  an  eye. 

Batticupre,  a  palpitation. 

Battezzare9  to  baptize, 
ch  rifte  n. 

BattezzatOy  chriftened. 

Battjfuoco,  a  tkder-box. 

Batti- 
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xgranoy  a  corn-threfh- 


-  er. 

BattiUno,  a  carder  of  wool. 
Battikroy  a  gold-beater, 
Battimano>  a  clapping  of 

hands. 
Battifterioj  a  baptifmal 

font,  f 
Battitura,  a  beating. 
Battuto9  beaten. 
Ba<va9  flaver. 
Ba<vellay  a  kind  of  coarfe 

filk. 

Bavare,  to  flaver. 
BaverQy  the  collar  of  a 
cloak. 

Bazzarroy  an  agreement. 

Bazzicare,  to  fneak  about, 
to  haunt. 

Bey  abridged  from  beney 
'  well,  how  now. 

Beare,  to  make  happy. 

Beatamcntey .  blcfledly. 

Beatificarey  to  blefs, 

Beatitudiney  happinefs. 

BeatOy  happy.. 

Beccacciciy  a  woodcock. 

Beccacinoy  a  fnipe. 

Beccaficoy  a  bird  much 
cfteemed  in  Italy,  that 
feeds  on  figs. 

Beccajo,  a  butcher. 

Beccarty  to  peck. 

Beccamortiy  thofe  who  car- 
ry the  dead  to  the  grave. 

Beccatay  a  ftroke  with  a 
bill. 

Be  ceo,  a  mouth,  a  bird's 
bill,  a  he  goat,  a  cuck- 
old. 
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Beffay  a  feoff,  mockl 
Beffare,  to  mock,  or  laugh 

at  one. 
Beffatore,    Beffeggzatorey  a 

fcoffer. 
Belare,  to  bleat  like  fheep. 
Btllettoy  the  paint  women* 

ufe. 

Bellezza,  beauty*  come- 
linefs. 

Bellicoy  warlike. 

Belliccfoy  warlike. 

Belli  no,  pretty  and  fair. 

Btlloy  fair,  handfome. 

Belva,  a  wild  bead. 

Belvedere,  a  fair  profpect. 

Bembiy  well  enough. 

Bin,  Bene*  well. 

Benchty  although. 

Bifida^  a  band,  a  fillet. 

Bendare,  to  fwath,  hood- 
wink. 

Bendellciy  a  fillet. 

Benedirey  to  blefs. 

Benedetto,  bleffed,  happy. 

Benedizioney  benedi&ion. 

Benefattorey  a  benefadtor. 

Beneficarey  to  do  good. 

BenefictaUy  beneficial. 

Beneficenzciy  liberality. 

BenejictOy  a  benefit,  good 
turn,  a  benefice,  a  liv- 
ing. . 

Beneficoy  one  who  does  a 
good  turn. 

Bt*iy  goods,  wealth,  chat- 
tels. 

Benig  ff/Vfl,benignity,  good- 
nefs. 

Benignammtt%  kindly. 
Y  3  Mm 
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Beni  molilit  moveable 
goods. 

Benigno,  i  gentle,  kind, 
bountiful, 

BemjJimQy  exceeding  well, 
very  well. 

Benwnutaj  a  welcome. 

BenvenutOy  welcome, 

BtnnjG!ere>  to  love,  be- 
friend. 

Beneplacito  ,  good  will , 
pleafure. 

Benevolenza,  benevolence. 
/  Bene<uclo%    loving,  bene- 
volent. 

Beretta,  a  cap,  bonnet. 

Berrettaro*  a  cap-maker. 

Berey  to  drink. 

Bertuccia,  a  monkey. 

Bejiemmia,  blafphemy,  a 
curfe. 

Beftanmiarey  to  blafphcme, 

curfe,  or  fwear. 
Beftemmiatore,  a  blafphem- 

er. 

Bejliay  any  kind  of  beaft. 
Beftiakt  beaftly. 
Btjiialita,  filthinefs. 
Bffilamey  all  kind  of  cat- 
tle. 

Bcttola,  a  common  drink- 
in  g-houfe. 

Berjaglic,  a  butt,  a  mark 
to  ihoot  at. 

Bevancia,  drink,  liquor, 

Bewre^  or  Bert>  to  drink. 

Beveratojo,  a  watering- 
place  for  cattle. 

Bewro,  a  badger,  a  bea- 
ver. 
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Be<vitore>  one  who  drinks 
much. 

Be<vuta,  a  drinking  bout. 
Ad  orni  be<vuta>  at  every 
glals. 

Bezzieare,    to  provoke, 

£rick. 
Biacca,  white  lead, 
Biaccare,  to  whiten  with 

cerufe,   to  whiten  all 

over. 

Bidda,  corn,  moftly  ufed 
for  oats. 

Biancberia%  all  manner  of 
white  linen. 

Biambtzz* ,  whitenefs  t 
palenefs. 

Biancbire,  to  whiten. 

Bianco,  white. 

Bianco  mangiarCy  a  kind 
of  cuftard. 

Biajtmare%  to  blame,  con- 
demn. 

Biaji?7ic<vcle ,  worthy  of 
blame. 

Biaftmo,  blame,  reproach. 
Bibbia,  the  Bible. 
Biblioteca>  a  library. 
Bibliotecarioj  a  librarian. 
Bicchierajoy  a  glafs-maker. 
Bice  bier  e,     any    fort  of 

drinking  glafs. 
Bidelky  a  beadle. 
Bigioy  adj.  grey. 
Biglietto,  m.  a  note,  ticket. 
Bilanciciy  f.  a  balance. 
Bilanciarey  to  weigh. 
Biky  anger,  cholor. 
Biliofoy  cholerick. 
Biondoy  fair  of  complexion „ 

Birba* 
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Birba,  f.  a  vagabond. 
Birbare,  to  mump. 
Birbone,  m.  a  mumper. 
Birra,  f.  beer. 
Birr  arid)  a  brewhsufe. 
Bifaccia,  a  pocket. 
Bifa*uo,  m.  grandfather. 
Bifava,  f.  grandmother. 
Bijbiglio,  m.  a  noife,  whif- 

per.  ✓ 
Bifcia,  f.  an  adder. 
Bi/co(to,  m.  bifcuit. 
Bifcottare,  to  bifcuit. 
Bifogna,   it  behoveth,  it 

muft  be. 
Bifognare,  to  ftand  in  need 

of. 

Bifogno,  need,  war.t. 
Bifogm.fi,  adj.  needy. 
Biftortc,  crooked. 
Bitume,  m.  pitch,  or  tar. 
Blandimento,    m.  entice- 
ment. 

■ 

Blandire,  to  entice, 
ifora,  f.  the  mouth. 
Boccale,  m.  a  quart. 
Boccata,  f.  a  mouthful. 
Boccone,  m.  a  bit. 
Bocconata,  a  mouthful, 
ify'a,  m.  a  hangman. 
2?<?//*,  a  ft  amp,  a  bub- 
ble. 

Bollare,  to  ftamp. 
Before,  to  boil. 
Bollitura,  f.  a  deco&ion. 
Bollimento,  m.  any  fort  of 
boiling. 

f.  goodnefs. 
Bordello,  a  lewd  houfe. 

m.  borough. 


B  R 

ifor/i,  f.  a  purie,  or  little 
bag. 

Bifcaglia,    m.  a  grove, 

thicket.  > 
Bofchetto,  m.  a  little  wood. 
J?<?/a?,  m.  a  wood. 
Bottajo,  m.  a  cooper. 

f.  a  caf<. 
Bottega,  f.  a  fhop. 
Bottegajo,  m.a  fhopkeepcr. 
Bottino,  m.  a  booty. 
B of tone,  m.  button. 
Bottom tre,  m.  a  button- 
maker. 
Bottojiare,  to  button. 
Bonje,  m.  an  ox. " 
Braccio,  m.  an  arm. 
i?rtff*,  5tt*gtf,  f.  live  coals. 
Bracco,  m.  a  fetting-do^. 
Br  ache,  f.  breeches. 
Brarna,  f.  defire. 
Br  aware,  to  wilh  for. 
Bramofo,  defirous. 
Branare,  to  tear  with  vio- 
lence. 
Brancata,  a  handful. 
Breccia,  a  breach. 
Breve,  adj.  Ihort. 
Brtvemente,  in  lhort. 
Breviare,  to  Ihorten. 
Brevita,  Ihortnefs. 
Brigata,  a  brigade. 
Briglia,  f.  a  bridle. 
Brigliare,  to  bridle. 
Brtllante,  bright,  mining. 
Brillare,  to  (bine. 
j?r/mr,  f.  adewfroft. 
Brocca,  f.  a  pitcher  of 

earth.  . 
2?r0<&,  broth. 
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Brontolare,  to  mutter  or 
grumble  at  any  thing. 

Bronzare,  to  copper. 

Bronzo,  copper. 

Bru?iire>  to  make  or  be- 
come brown. 

Brut  alt,  adj.  brutal. 

Brutaba,  brutality. 

Bruttoy  adj.  ugly,  de- 
formed. 

Bucoy  m.  a  hole. 

Budellame^  the  bowels,  en* 
trails. 

Budello*  m.  a  gut. 

But,  an  ox. 

Buffa\  a  puff  with  one's 
mouth,  a  fign  of  fcorn. 

BuffarEy  to  joke,  to  feoff. 

Bitjfon^  a  buffoon. 

Bugia,  f.  a  lie. 

Bitgiardoy  m.  a  liar. 

Buoti9>  adj.  good. 

Bur  la,  f.  a  jeft,  banter. 

Burlare,  to  jeft. 

J?^,  a  box-tree. 

Bufola,  f.  a  mariner's 
compafs. 

Butiroy  butter. 

Buttare,  to  throw,  Caft 
away. 

Buzzoy  the  paunch,  guts ; 

«  low  word. 
Buzzone,  a  greedy-guU 

QAbala,  a  knowledge  of 

fecret  things. 
Cabinetto,  a  clofet. 
Cacafuoco,  a  fpitfire. 
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Cacare,  to  exonerate. 

Cacarella,  a  loofenefs.  ■ 

Caca/anguey  the  bloody- 
flux  :  but  it  is  to  be 
noted,  that  thefe  arc 
low  exprefiions. 

Cacatojoy  a  houfe  of  office. 

Cacciay  f.  hunting. 

Cacciare,  to  hunt. 

Cacciatorey  m.  a  hunter. 

Cadavero,  m.  a  dead  body. 

CWtf  uno,  or  Cadyunoy  each. 

Cadenzay  time  in  mufick* 

Caderey  to  fall. 

Cadet  to  y  a  y  Danger  bro- 
ther. 

Caducita,  f.  weaknefs. 
Caducoy  adj.  weak. 
Cadutay  f.  a  fall.  ^ 
Cagionare9  to  caufe. 
Cagione,  a  caufe. 
Cagliare,  to  fear. 
Caglioy  m.  runnet. 
Cagna9  f.  a  bitch. 
CagnuolinOy  m.  a  little  dog. 
Calamaro,  m.  an  inkhorn. 
Calamitay  f.  calamity. 
Calare  le  <vele9   to  lower 

the  fails  of  a  Ihip. 
Calare,  to  defcend. 
Calatay  f.  a  defcent. 
Calcagnoy  m.  the  heel. 
Calcio,  m.  a  kick. 
C aid t rare,  to  kick. 
Calcularey  ^calculate. 
Caldamente,  warmly. 
Caldara,  f.  a  large  kettle. 
Ctf/db,  adj.  hot. 
O/iVi,  m.  a  chalice,  a 

cup. 
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Caligne,  m.  f.  foot ;  alfo, 
obfcurity,  darknefs. 

Callo,  m.  a  harcUkin. 

Galma,  a  calm. 

Calmare,  to  quiet  or  ap- 
peafe. 

Calpejiare,  to  kick,  tread 
under  foot. 

Calunnia,  f.  calumny. 

Calunniare,  to  calumniate 
or  defame  any  one. 

Calunniaiorey  a  detra&or. 

Caluoy  adj.  bald. 

Calza,  f.  allocking. 

Calzare,  to  put  one's 
ftockings  on. 

Ca/zettfy  ftockings. 

CaJzo/ajo,  a  flioemaker. 

Ga/zoni,  pi.  m.  breeches. 

Camiiare,  to  change. 

Cambiatore>    one  who-, 
changes. 

Cambioy  m.  a  change. 

Camelo,  m.  a  camel. 

GamelottOy  camblet. 

Camera,  f.  a  chamber. 

Camer lingo,  m.  a  chamber- 
lain. 

Cam£nare>  to  walk  or  go. 
Camir.Oy  m.  a  chimney. 
Camifciay  f.  a  fliirt,  fhift. 
Camozza,  f.  a  wild  goat. 
Campagna,  the  country. 
Campana,  f.  a  bell. 
CampanarOy   Campaniky  a 

fteeple. 
Campo,  m.  a  field. 
Canagliay  f.  mob. 
CanaUy  2.  channel. 
Canape,  f.  hemp. 
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Canavajo)  a  butler. 
Cancaroy    Cancro,    m.  a 

cancer. 
Cancellare>    to  blot  out, 

deface7. 
Cancellariciy  chancery. 
Cancelliere,  a  chancellor. 
Candelay  f.  a  candle. 
Cande/iere,  m.  a  candle- 

ftick. 

Candoriy  m.  whitenefs. 
Ctf//*,  a  dog. 
Canellay  f.  cinnamon. 
CanefirOy  m.  a  brfket. 
Canixiey  grey  hairs. 
Canne,  canes. 
Cannocchiale  ,    a  perfp*  c- 

tive-glafs. 
Cannonarey  to  cannonade. 
Cannonatay  f.  a  cannonade. 
Gannoney  a  cannon. 
Cnnonicon   a  canon  of  a 

church. 
Canova,  Cantinay  a  cellar 
Cant  are,  to  fing. 
Cantatcre,  a  finger. 
Canto,  fong. 

Cantonata,  the  corner  of 

a  ftrcet.  '  * 
Cantorey  m.   the  chanter 

of  a  choir. 
Canutoy  bald. 
Canzonarey  to  deceive  one. 
Canzone y  f.  a  fong. 
Capacey  adj.  capable. 
Capacitciy  f.  capacity. 
Gapannay  f.  a  little  hut. 
Capelloy  hair. 
Capczza,  a  halter. 
Capczzahy  a  pillow. 
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Capitale,  criminal, 
Capita?to7  a  captain. 
Capitolare,  to  capitulate. 
Capito/o,  a  chapter. 
Capitolazione,  capitulati- 
on. 

Capo>  the  head.  , 
Capc;ie9  a  capon. 
Gappella>  a  chapel. 
Cappdlano,  a  chaplain, 
Cappello,  a  hat. 
Capra,  a.  goat. 
Caprojo,  a  goat  keeper. 
CaprettOy  a  kid. 
Carattere9  a  character. 
Carbonajo,  a  coalman. 
Car boney  coal. 
Carcerare9  to  imprifon. 
Car  cere  y  a  prifon. 
Carcoy  Caricoy  a  load. 
Cardinahy  a  cardinal. 
Careftia,  a  want,  or  fcarci- 
ty. 

Carezzey  careffes. 
Ctfrre£tfr*,tocheri{h,make 

much  of  any  one. 
Caricay  load,  charge,  or 

pott,  v 

Caricarey  to  load, 
Caritay  charity. 
Carnagloiey  complexion. 
Carnalitay  f.  fenfuality. 
Carney  flefh. 
Carnofoy  flefhy. 
Carncvah'y  Shrovetide,  or 

Carnival. 
C/zrtf,  dear. 
Carognay  carrion. 
Carcta,  a  carrot. 
Ca-rpare,  to  tear  from, 
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Carraroy  a  carter. 
Carettay  a  cart. 
Carrp,  a  cart. 
Carrtzzierey  a  coachman, 
Carrozza,  a  coach. 
Gzr/tf,  paper. 
Cartelhy  a  cartel. 
Cartoney  pafteboard. 
Ca/a,  a  houfe. 
Cafarey  to  marry. 
Ca/carey  to  fall. 
Cafe  at  ay  a  fall, 
a  cafe. 

C*/o  flfcj  in  fuppofition 
that. 

Cajfay  a  box,  cheft. 
Cajfarey  to  cancel. 
Cajlagna,  f.  chefnut. 
CafteTloy  a  caftle,  fcru 
Cajligare,  to  chaftife. 
CaJligOy  a  chaftifement. 
C*/fcV*,  chaftity. 
C*/ft>,  adj.  chaft. 
Cajlrarey  to  caftrate. 

£/«  cajlratoy  an  eunuch. 
CofuaUy  cafual. 
Cafuahnentey  by  chance. 
Catalogo9  catalogue. 
Catarroy  a  rheum. 
Catechifmoy  a  catechifm. 
Cateccbizzarey  to  catechife. 
Catzdray  a  pulpit,  chair. 
Catenay  a  chain. 
Cattiuamctitey  wickedly. 
Catiwarty  to  make  one  a 

Have. 
Catti<vitay  captivity., 
C<2///w,.fub.  a  captive. 
Cattiwy  adj.  bad,  ill. 
Cattclico,  a  catholic* 
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Cattnra%  f.  a  taking,  feiz- 
ing. 

Qavakare,  to  ride. 
Cavallerizzo,  a  mafter  of 
„  horfe. 

Cavaliere,  a  knight,  or 

.gentleman. 
Cavallo,  a  hoffe. 
Cavare,  to  draw  out. 
Ccvvarfi  fangue,  to  be  let 

blood. 
Ca<verna9  a  cave. 
Cavtta,  a  cavity. 
Cavolo,  cabbage. 
Caufa,  acaufe. 
Caufare,  to  caufe. 
Cnutaments,  with  caution. 
CautOy  cunning. 
Cedere,  to  yield. 
Cedola,  a  note,  bill. 
Cedroj  a  cedar. 
Celare,  to  hide. 
Celebrare,  to  celebrate. 
Celebraxione,  a  celebration. 
Celebre9  famous. 
Celerare,  to  haften. 
Certeritay  fwiftnefs. 
CfM*,  adj.  celeftial, 
C*/Zz,  a  cell. 
Cenay  fupper. 
Cenarey  to  fup. 
Cinere9  afhes. 
Cennoy  a  fign. 
Cenfuray  a  cenfure. 
Cenfurarey  to  cenfure. 
Centina9  a  hundredth. 
Cro/<7,  a  hundred, . 
Centroy  a  center. 
Crra,  wax. 
Cerare,  to  wax. 


C  H 

Ctrajuolo,  a  wax- chandler. 
Cercare9  to  feek. 
Cercbiare,  to  environ,  to 

hoop  in. 
Cercbio,  Cercolo,  a  circle. 
Cerebroy  m.  the  brains. 
Ceremonia>  ceremony. 
Certamente,  certainly. 
Certezza,  certainty. 
Certijicarey  to  certify. 
CertOy  certain. 
Cervc/lo,  brains. 
CertigUoi  a  furgeon. 
Cervigid,  beer. 
Cervo,  a  ftag. 
CefpOy  Cefpuglioy  a  bafh. 
Ceffarey  to  leave  off. 
CeJJioney  a  cciTion. 
C*/fa,  abafket,  aftem. 
Cejierellay  a  fruit  bafket. 
Cefironey  the  herb  betony. 
C^,  what,  which,  tsV. 
Cbermefmoy  crimfon. 
Chcrubinoy  a  cherubim. 
Ci/,  pron.  who,  he,  hiin. 
Chiaccbkrarey  to  babbie. 
Cbiamarey  to  call. 
Cbiappay  f.v<a  buttock. 
Cbiarezzay  brightnefs. 
Cblarificarey  to  clarify. 
Cbiaroy  adj.  clear. 
Cbicvarey   to   fatten,  to 

drive  in. 
Ch:a<vcy  f.  a  key. 
Cbiederey'  to  afk,  demand. 
Cbiefay  a  church. 
Chimeray  a  chimera. 
Cbinarey  to  ftoop,  bend. 
Chiodarey  to  nail. 
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Chfodo,  m,  a  nail. 
Ckioma,  a  head  of  hair. 
Cbiragra,  the  gout  in  the 

hand. 
Cbirurgia,  furgery. 
Cbirurgicoy  a  furgeon. 
Cbiudere,  to  (hut  in. 
Chiunque,  whofoever. 
Cboroy  a  choir,  quire. 
Ciahattay  an  old  fhoe. 
Ciabattare,  to  cobble. 
Ciabattino,  a  cobler* 
Cialdo%  a  fort  of  wafers  to 

eat. 

Cibare,  to  nouriih. 

&bo>  nourilhment. 

Ciceri,  peas. 

Cicognay  a  ftork. 

Ciecare,  to  blind. 

Ctico,  a  blind  man,  blind, 

Ciehy  heaven. 

Ciera,  the 'face,  counte- 
nance. 

Cifra,  a  cypher. 

Cifrarey  to  cypher. 

Ciglioy  the  eyebrow. 

CignaUy  a  wild  boar. 

CtgrtOy  a  fwan* 

Cima*  height. 

Cimarey  to  Ihear. 

Cimicey  2l  bug. 

Cingerc9  to  tie. 

Cingohy  a  girdle. 

Cinnammotnoy  cinnamon. 

Circonfcrrpzione,  a  circum- 
fcription. 

Cipollay  an  onion. 

Ciprejfoy  a  cyprefs-tree. 

Circa,  about. 

Circoncidert,  to  circum- 
cife. 


c  o  . 

Crconcifioney  circumcifioru 

Circondarey  to  environ. 

Circonferenzciy  a  circum- 
ference. 

Circon/lanza ,  a  circum - 
fiance. 

Circulazioney  circulation. 

Ciriegiciy  cherry. 

Cijiernay  a  ciftern  for  wa- 
ter. 

Citarey  to  cite. 

CittadinOy  2l  citizen. 

Civettay  an  owl. 

Civile,  civil,  well  bred. 

CV//*,  acitj\  - 

Citroney  a  citron. 

Clzza9  a  woman's  breaft. 

Cizzarey  to  fuck. 

Clamorey  noife. 

Clavicimbaloy  a  fpinnet. 

Clauftroy  a  cloifter. 

Clement e9  clement. 

Chmenzcty  clemency. 

Cloaca,  a  common  fewer. 

Cocchierey  a  coachman. 

Coccbioy  2l  coach. 

Cocentey  hot,  burning.  - 

Cocomeroy  a  cucumber. 

Cocuzza  y  a  water-me- 
lon. 

Coda,  a  tail. 

O/*  $ i»f  there  below. 

CoAz       there  above. 

Colore f  to  (train,  to  drop. 

Collarey  a  collar. 

Collar ey  to  glue  on. 

Colazioney    breakfaft  ;.  as 
alfo   a   collation  at 
night. 
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Colcarjt,  to  lie  down. 
Colera>  paffion,  heat. 
Colerico,  cholerick. 
Colica,  the  cholick. 
Colky  a  hill. 
Collegio,  a  college, 
CoBina,  a  little  hill. 
I  Colh,  the  neck. 

Collocare,  to  place. 
Colloquio,  a  difcourfe. 
Colmarey  tc*  raife  high. 
C»lmoy  the  height  of  any 

thing. 
Colonna,  a  pillar. 
Colorare,  to  colour. 
Colpa>  a  fault. 
Colpevoky  guilty. 
Colpirc,  toftrike,  wound. 
Colpo,  a  ftroke. 
i  Coltclloy  a  knife.  ^  1 

CoIti<vare,  to  cultivate. 
Commare,  a  go  flip. 
Combattere9  to  fight. 
CombaitimentOy  a  fight. 
Come,  adv.  how,  in  what 

manner  ? 
Comedia,  a  comedy. 
Commercio,  commerce. 
Cemeta,  a  comet. 
I  Comiatoy  leave. 

!  Comico,  a  comedian. 

Cominciare>  to  begin. 
Commandare,  to  command. 
Commando,  a  command- 
ment. 

Commiftrarty  to  take  pity 
of. 

Commod&mente  9adv.zt  one's 

eafe,  with  eafe. 
Commodity  convenience. 
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Commojfoy  moved,  difturb- 
ed. 

Communicare,  to  commu- 
nicate to  another.  , 

Commutarty  to  exchange. 

Compagniay  company. 

Compagnoy  a  companion. 

Compararey  to  compare. 

Comparazione,  compari* 
fon.  . 

Compare,  a  he-goflip. 

Comparire,  to  appear. 

Comparfay  an  appearance. 

Compartire ,    to    divide  , 
fliare. 

Compajfione,  compaflion. 
Compatire ,   to  commlfe- 
rate. 

Compendia™ ,  to  abbreviate. 
Compendio,  a  compendium. 
Compenfarey  to  reward. 

Competency  a  fufficiency. 

Competitorey  a  competitor. 

Compiaeenza ,     complai  - 
fance. 

Compiacerey  to  pleafe. 

Compiangerey  to  grieve  for, 
or  with-one. 

Compire,  to  finifh. 

Compitamentey  compleatly. 

Complejjioney  complexion. 

Complice y  an  accomplice. 

Compojizioney  compolition# 

Compofioy  made  up. 

Comprarey  to  buy. 

Compratorey  a  buyer/ 

Comprenderey  to  compre- 
hend. 

ComproVarey  to  approve. 
Computare,  to  reckon. 
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Gcmputijla,  a  clerk  of  a 

compting-houfe. 
Comunque,  adv.  however. 
Con,  prep.  with. 
Concedere,  to  give,  agree 

^to. 

Concepire,  to  conceive. 
Gfncertare,  to  concert. 
Concerto,  a  concert,  agree- 
ment. 

Concludere,  to  Conclu3e. 

Conclujione,  a  conclufion. 

Concordare,  to  agree  with. 

Condamtart,  to  condemn. 

Condonare,  to  forgive. 

Conde/ccndere,  to  con- 
descend unto. 

Condurre,  to  condnft, 
lead. 

Confederare,  to  make  alli- 
ance. 

Confermare,  to  confirm. 

Confejfarc,  to  confefs. 

Confejfixme,  confeflion. 

ConfeJJbre,  confeflbr. 

Confettare,  to  make  fweet* 
meats. 

Confer  to,  fweetmeats. 

Con/dare,  to  confide  in. 

Confdent'e,  adj.  a  confident. 

Confinare,  to  confine. 

Conffcare,  to  confifcate* 

Confondere,  to  confound. 

Confer  mare  y  to  conform. 

Confcrtare,  to  comfort. 

Confraternita,  a  confrater- 
nity. 

Confrontare,  to  coiifront. 
Confujione,  f.  confufion. 
Confufo,  adj.  confufed.  ' 
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Congtungere,  to  join  toge- 
ther. 

Congiunto,  adj.  joined,  or 
allied. 

Congraiulare,  to  congra- 
tulate. 

Congregare,  to  gather  to- 
gether. 

Congregazione,  a  congrega- 
tion. 

Conofcere,  to  know. 
Conofcenza,  knowledge. 
Confcienza,  confeience. 
Confeguire,  to  obtain. 
Confeguenza,  confequence. 
Confer<vare,  to  conferve. 
Conjfderare,  to  confider* 
Configliare,  to  counfel. 
Confignare,  to  confign. 
Confiftenza,  f.  confidence. 
Conjtfterei  to  confift. 
Con/blare,  to  confole. 
Confole,  m.  aconful. 
Confo siant eK  confonant. 
Confpirare,  to  confpire. 
Covjtanza,  f.  conftancy. 
Conftituire,  to  conftitute. 
CcnJIItuzione,  f.  conftitu- 
tion. 

Conftringerc,  to  conftrain. 
Confir  litre,    to   raife  up, 
build. 

Confueto,  adj.  accultomed. 
Confiutudiiie,  f.  a  cuftom. 
Confumare,  to  cbnfume. 
•  Contadino  ,    a   peafant  > 

countryman. 
Contado,  a  county;  alio 

country. 
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Contaminate,  to  contami- 
nate. 

Vn  conte,  m.  a  count. 
Contemplare,   to  contem- 
plate. 

Contendere,  to  contend. 
Contejlare,  to  conteft. 
Continent,  f.  continence. 
Continuare,  to  continue. 
Qonto*  m.  an  account. 
Contra,  prep,  againft. 
'  Contradire,  to  contradift. 
Contrario,  adv.  contrary. 
Coritrajfegno,  a  fign,  mark. 
Contribute,  to  contribute. 
Centribuzicne,  co  n  tr  i  bu  tion  . 
Contriftarji,  to  be  forrow- 
ful. 

Ccntumace,  adj .  headftrong. 
Convent e,  to  agree,  bar- 
gain. 

Convent o,  a  convent. 
ConverJ axiom,  conven- 
tion. 

Converfione,  converfion. 
Ccnvincere,  to  convince. 
Ccnvitare,  to  invite. 
Convito,  a  banquet,  feaft. 
Convocare,   t6  call  toge- 
ther. 

Convuljione,  a  convulfion. 
Cooperare,  to  co-operate. 
Coperta,  a  cover,a  blanket. 
Coprire,  to  cover. 
Coraggio,  m.  courage. 
Corbo,  ovCorvo,  a  crow. 
Cordelia,  tape. 
Cordialmente,  adv.  heartily. 
Cordialita,  f.  cordiality. 

CordonC)  a  ftring,  rope. 
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Coreggia,  a  fart. 
Cor  no,  m.  a  horn. 

m.  a  choir. 
Corona,  a  crown. 
Coronare,  to  crown. 
Corpo,  the  body. 
Correggere,  to  correft. 
Correre,  to  run. 
Corriere,  a  courier,  mek 

fenger.  % 
Corruzione,  corruption. 
Cor/S,  m.  a  courfe,  race. 
Carte,  a  court. . 
Corteggiare,  to  make  court 

to. 

Cortello,  a  knife. 
CV/<7,  adj.  fliort. 

a  thing. 
Cofcia,  a  thigh. 
Ccfcino,  m.  a  cujriion. 
Cw/,  adv.  fo,  in  like  man- 
ner. 

'  Co/petto,  prefence. 
Ctf/fo,  f.  a  rib,  fide,  coaft. 
Cojleggiare,   to  fail  along 

the  coaft. 
C^/,  pron.  ftieherc. 
CV/ft?,  charges,  expence. 
Cc/?tf/,  pron.  this  man. 
Coftume,  a  cuftom. 
Co  tone,  cotton. 
Crapulone,  a  greedy  man. 
Crajfo,  fat,  big. 
Creanxa,  gbod  breeding. 
Crcazione,  creation. 
Great  ore,  creator. 
Creatura,  a  creature, 
Credenza,  belief. 
Credere,  to  believe. 
Credibile,  adj.  credible. 
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Crcdulita,  credulity, 

Crepare,  to  burft. 

Cre/cere,  to  grow. 

Cre/pare,  to  curl,  frizzle, 
c;ifp. 

Crefpo,  curled. 

Creta,  chalk. 

Crime,  a  crime. 

Crine,  hair. 

Grift  alio,  cryftal. 

Criftiatitjtmo,  chriftianifm. 

Criftianc,  a  chriftian. 

Criftianita,  chriftianity. 

Croce,  a  crofs. 

Crofta,  f.  a  cruft. 

Crucian,  to  torment. 

Crudele,  adj.  cruel. 

Crudelta,  cruelty. 

Crudo,  m.  raw. 

Cubito,  a  cubit. 

Cuccbiajo,  a  fpoon. 

Cucina,  f.  a  kitchen. 

Cucire,  to  fow. 

Cugino,  a  co u fin. 

Gullare,  to  rock  the  cra- 
dle. 

Cuk,  backfide. 
Cttlto,  worfhip.  r 
Cuocere,    to  drefs,  cook 

meat. 
Cuoco,  a'cook. 
Cuoio,  m.  leather. 
Cuore,  the  heart. 
Cura,  care,  diligence. 
Curate,  a  parifh  priefir.  , 
Curiofatneiite,  curioufly. 
Curiofita,  curiofity.  ■ 
Curiofo,  curious. 
Curio,  (hort. 
Curvarc;  to  bend,  curb. 
Cujhdia,  a  guard. 
Cujtedire,  to  guard. 
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Cute,  the  fldnn 

Cutretta,  a  wagtail*    ,  . 

Cutta,  a  jay. 

D. 

T\A,  prep,  of,  from,  to, 

at. 

ZXz  »w,  at  our  houfe. 

Venitt  da  me,  come  to  me. 
DaItro<ve,  from  elfewhere. 
Davanti,  before. 

parte,  from.' 
Da  parte  mia,  from  me. 
Da  bajfo,  below. 
Da  /era,  the  evening. 
Da  folo  a  folo,  face  to  face. 
Da  banda,  adv.  apart. 
Da  meno,  adv.  lefs. 
Dado,  m.  a  die  to  play 
with. 

Daddovero,  in  good  ear- 
ned. 

Da/e,  by  himfelf,  alone. 
Daga,  a  dagger. 
Daino,  a  deer. 
Z)*/  /*r/,  adv.  equally, 

together. 
Da  lungbi,  adv.  afar  off. 
Ddlato,  adv.  befide. 
Dama,  f.  a  lady. 
Damafco,  damafk. 
Damigella,  a  gentlewoman. 
Bamma,  a  doe. 
Danajo,  money. 
Dannare ,   to  condemn, 

blame. 
Dannaxio7ie,  damnation. 
Danneggiare,  to  endamage. 
Dannj,  hurt. 
Dan^a,  a  dance. 
Daj>jocagine,  fooliflinefs. 
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Bappoi,  afterwards. 
Dapprtjfoy  nigh  at  hand. 
'  Dzrdoy  a  dart. 
Dare,  to  give,  to  pay,  to 

ftrike  one. 
dar7  ad  intendere>  to  give 

tounderftand. 
tarji penjteroy  to  be  thought* 

ful,  concerned. 
•  Lata,  the  date  of  the 

month. 
Latare>  to  date. 
Laziaro,  an  excifeman. 
Lazio,  excife,  cuftom. 
jDato  che7  adv.  fuppofing 

that. 
Datore,  a  giver. 
Davantagio ,   adv.  more 

again. 
Davante,  adv.  before.  v 
Davanzo ,   adv.  before- 
hand. 

Lapertutto,  everywhere. 
Dia9  f.  a  goddefs. 
Deieljare,  to  overcome. 
Debiky  weak. 
Debilta,  weaknefs. 
Debitamente,  adv.  duly, 

with  care. 
DebitOy  m.  a  debt. 
Debitore9  a  debtor. 
DeboUy  weak. 
Debolezza,  weaknefs. 
Dtbolmente,  weakly. 
Decadere,  to  grow  weak, 

old. 

Decalogo9  the  decalogue. 
Decanoj  a  deacon. 

Decant  are,  to  fmg  OUt. 
Decapitare,  to  behead. 
Decentu  decent. 
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Decentement,  adv.  decent- 
ly,  ' 

Deeidere,  to  decide. 

Deciferare9  to  decypher. 

Decima,  the  tenth,  tithe.  * 

Decimare,  to  tithe. 

Decimo,  adj.  tenth. 

Decina,  f.  tens. 

DeciJioney  f.  a  decifion. 

Declamazioney  a  declama- 
tion, a  fpeech. 

Declinare,  to  decline. 

DeclMo,  m.  a  bending 
down. 

Decol/are,  to  behead. 

Decorare,  to  adorn,  em- 
bellilh. 

Decott o,  m.  a  deco&ion. 

Deere/cere,  to  leffen,  grow 
lefs. 

Decretare,  to  decree. 
Dedicarty  to  dedicate. 
Dedieazione,  a  dedication, 
DeditOj  adj.  given  to. 
Dedurre,  to  deduft. 
Deficient*,  deficient. 
Defimre*  to  define. 
Definizione,  a  definition. 
Dcfiniti'vo,  definitive. 
Defiorare,  to  deflower. 
Deformarey  to  deform. 
Deformey  adj.  deformed. 
Defrapdarey   to  defraud, 
cheat. 

Degenerarey  to  degenerate. 
Degnamentey  "worthily. 
Degnoy  adj.  worthy. 
Degradare,  to  degrade. 

Z>**/  ah! 

Deificarey  to  deify.  1 
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Deita,  deity.  .  Depojito,  a  magazine. 

Delegare,  to  fend,  depute*  Depredare,  to  ravage. 

Delegate,  a  delegate.  Deprimere,  to  opprefs. 

Delfino,  a  dolphin.  Depurare,  to  purge. 

Deliberare,  to  deliberate.  Deputati,  pi.  deputies.  *■  . 

Delicatezza,  nicenefs.  Derelitto,  left,  abandoned. 

Delicato,  dainty.  Derifione,  derifion. 

Delmeare,  to  delineate.  Derifo,  adj.  fcoffed,  de- 
Delinquente,  a  delinquent.  rided. 

Delirare,  to  go  mad.  -  Derivare,  to  derive. 

Delirio,  m.  a  delirium.  Derogare,  to  derogate,  di- 
Deliro,  doting,  fooliffi.  minifh. 

Delizia,  f.  delight.  Derogazione,  a  derogation. 

Deliziofo,  adj.  delightful.  Defcrivere,  to  defcribe. 

Dellttoy  an  offence,  crime.  De/crizione,  f.  a  defcrip* 
Demerit  are,  to  demerit.  tion. 

Demerito,  m.  a  demerit.  Defertare,  to  wafte,toruin. 

moniacO) adj.  demoniac k.  Deferto,  a  defert. 

Demonioy  the  devil.  Dejiare,  Defiderare,  tode- 
Demonjlrare,  to  ftiew,  make      fire,  wifh  for. 

appear.  Defiderio,  Defio,  defire. 

Demonjlrazione,  f.   a  de-  Dejiderojb,  adj.  defirous. 

monftration.  Defignare,  to  defign. 

Denajo,  money.  Dejinare,  to  dine. 

Denigrare,  to  blacken.  Dejtftere,  to  defift,  abfbun 
Denominare,  to  denominate.  from. 

Denominazione,  a  denomi-  Defolare,  to  lay  wafte. 

nation.        b  Deftare,  to  wiken. 

Denoncia,  a  report  in  law.  Defierita,  dexterity. 

Denonciare,  to  denounce.  Deftinare,  to  appoint. 

Denotare,  to  denote.  Deftino,  deftiny. 

Den/are,  to  condenfe.  Deftituto,  adj.  deftitute. 

m.  thick,  compaft.  Z><?/?0,  adj.  awake, 

a  tooth.  Deftra,  the  right  hand.  . 

Dentroy  within.      ,  Dejlrezza,  dexterity. 

Denudare,  to  ftrip  naked.   Deftriere,  a  fine  horfe. 

Dependere,  to  depend  upon.   Z)*/?™,  adj.  dexterous. 

Dependenza,  a  dependence.   Determinare,  to  determine. 

Deponere,  Deporre,  to  de-  Determinazione,  f.  a  deter- 
pofe.  mination. 

Depojizione,  a  depolition.     Deteftabile$  deteftable. 

Dctejla- 
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Detefiazioney  deteftatioR. 

Deto,  DitOy  a  finger. 

Detrarrey  to  detraft. 

Detrattorey  a  detra&or. 

Detrimento,  a  detriment, 
hurt,  or  damage. 

Detro?iarey  to  dethrone. 

Dettare,  to  dittate. 

Devaflarey  to  fpoil,  wafte. 

Deviate,  to  go  affray. 

Devorarey  to  devour. 

Devozione9  devotion. 

Deciderey  to  decide. 

DcvolutOy  devolved. 

Devolwerif  to  devolve. 

Devoto,  devout. 

D'oggs  in  poi,  from  this 
day  forward. 

D*ora  inanxiy  hencefor- 
ward. 

D'orainora,  from  hour  to 
hour. 

Diabolico,  diabolical. 
Diaccno7  a  deacon. 
Diadema,  a  diadem. 
DiafartOy  tranfparent. 
Dialogs,  a  dialogue. 
Dianay  the  goddefs  Diana. 
Diarrea,  a  flux. 
Diavolo,  the  devil. 
DibattntOy  beaten. 
Diceria,  a  difcourfe. 
Dichiarariy  to  declare. 
Dietroy  behind. 
Bffalcarey  to  deduft. 
Difamare,  to  defame. 
Difefay  a  defence. 
Difendere,  to  defend ;  to 

forbid. 
Diferire,  to  defer. 
Difettoy  a  defeft. 
t>ifftrentey  adj,  different. 
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Diferenzay  f.  difference. 

Difficile y  adj.  hard. 

Difficilmente,  hardly. 

Difficoltay  difficulty. 

Diffidenza,  fufpicion. 

Diffimre,  to  define. 

Dijormey  adj.  deformed. 

Diffiormitay  deformity. 

Diffujhy  adj.  diffufed. 

Digelarey  to  thaw. 

Digefiione,  digeftibn. 

Digcjloy  adj.  digefted. 

Digiunarey  to  faft. 

DigiunOy  m.  fall. 

Dignitay  a  dignity. 

Dilacerare,  Dilaniare,  to 
tear  in  pieces. 

Dilatarey  to  extend,  dilate* 

Dilazione9  delay,  negleft. 

Dileguarjty  to  difappear. 

Dilettabik,  adj.  delight- 
ful. 

Dikttarey  to  delight. 
Dikttazione,  pies  if ure,  de- 
light. 

Dilettevole,  adj.  delight- 
ful. 

Dilezioney  love,  kindnefs. 
Dilucidariy  to  explain. 
Dtluviare,  to  overflow. 
Dilwvioy  a  deluge. 
Dimanday  a  quelHon, 
Dimandare,  to  alk. 
Dimafte,  to-morrow.  ' 
Dimattina,  to-morrow 

morning. 
Dimen/tone>  meafure. 
Dimenticarcy  or  Difmenti- 

carey  to  forget. 
Diminuirey    to  diminifli, 

decreafe. 

Dime* 
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Dimora,  f.  delay.  > 

Dimorare,  toftaylong,  to 
.  loiter. 

Eimoftrare,  to  (hew,  make 
appear.  , 

Dimoftrazione,    a  dcraon- 
ftration. 

Dinanzi,  before. 
'  Di  nafcoftoy  fecretly,  un- 
known to  any  one. 

Diof  God. 

Diocefe,  a  diocefe. 

Dipendente,  adj.  depend- 
ing. ' 

Dipendenza,  a  dependence. 

Dipenderey   to  depend  or 
rely  upon  any  one. 

Dipingere,  to  paint. 

Di  rado9  adv.  rarely,  fel- 
dom. 

Dire,  to  fay,  tell. 

Direxione,  direftion. 

Direttore,  a  direftor. 

Direttamentey  dire&ly. 

Diretturay  right;  upright- 
nefa ;  a  line. 
A  direttura,   this  mo- 
ment. 

DirizKare,  to  direft. 

Dirimpettoy    adj.  over-a- 
gainft. 

Dirupoy  a  precipice. 

iSifugioy  inconvenience. 

Di/albergarey  to  diflodge. 

Di/ammare,  to  dilhearten. 

Difarmare,  to  difarm. 

Difaftroy  a  difafter,  mis- 
fortune. 

Difaftrofoy  unfortunate. 

Difaweduto  $    inconfi  • 
derate. 
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Difawenturay  a  diferace, 

misfortune. 
Di/awvertensca,    inad  ver- 

tency,  carelefnef*. 
Dijbarcare,  to  difbark, 
Difcaroy  adj.  difagreeable. 
Dtfciplinay  difcipline. 
Difcaricoy  a  difcharge. 
Difcenderey  to  defcend. 
Difcefay  a  defcent. 
Di/colpay  an  excufe. 
Di/cordare9  to  difagree. 
Dtfcordiay  f.  difcord. 
Di/correrey    to  difcourfe, 

reafon  the  matter. 
Difcorfoy  a  difcourfe. 
Difcoftarey  to  go  from,  or 

retire. 

Difcofloy  part,  at  a  diftance. 
Difcretamentey    adv.  dif- 

creetly. 
DifcuJJiowy  a  difcullion. 
Difcu£by2&).  fearched  into. 
Difcuterey  to  enquire  after. 
Di/egnarey  to  defign. 
Dijinganarey  to  undeceive. 
/>/J/^«^//«««/i,inequality. 
Difguftoy  adifguft. 
Dijleaky  difloyal. 
Dijlegarey  to  untie. 
Difonejlay  difhonefty. 
Di/onorey  diflionour. 
Difordinarey  to  diforder. 
Difordiney  diforder. 
Difparitay  f.  a  difparity. 
Difpendioy  an  expencc. 
Difpenfarey  to  diftribute. 
Di/ptrarty  to  defpair. 
Difperderey  to  diffipate. 
Difpettoy  defpite. 
Difperazionti  defpair. 
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Difpiacenzciy  difpleafure. 
Difpiacere,  to  difpleafe. 
Difporrc,  to  difpofe. 
Difpojfo,  part,  difpofed. 
Difprezzare,  to  defpife. 
Dijfigillarcy  to  unfeal. 
.  Dijfimile,  unlike. 
Dijfimulare,  to  diflemble. 
Dijfimulazione,  diffimula- 
.  tion. 

Dijfuadere,  to  difluade. 

Dijiaccare,   to   untie,  un- 
hinge, break  off. 

Diftendere9  to  extend. 

Diftillare,  to  diftil. 

DiJHllatorey.2L  diftiller. 

Difiillazione,  diftillation. 

Diftinguere,  to  diftinguifli. 

Diftintamente,  diftindlly. 

Difiinzione,  diftinttion.  * 

Diftrarre^  to  di  ft  raft. 

Diflribuire,  to  diftribute. 

Diftribuzionty  diftribution. 

Dtftrigart)  to  untangle. 

Dtftruggert9  to  deftroy. 

Diftruzione,  deftru&ion. 

Diflurbare,  to  difturb,  mo- 
left.  , 

Diffuadere,  to  difluade. 

.Difubbedienfyy  difobedient. 

Difubbedienza,  difobedi- 
ence. 

Difubbedire,  to  difobey. 
Di/uguale,  unequal.     .  * 
.Difunione,  difunion. 
Jjjfunire,  to  difunite,  fepa- 

rate  from. 
Difufare,  to  difufe,  leave 

ofF. 

Dif utile,  adj.  ufelefs,  of  no 
ufe. 

Ditak,  m.  a  thimble. 


DO 

Dito,  m.  a  finger. 

Dittare,  to  di&ate. 

Diva,  f.  a  godd  efs. 

Divenire,  to  become. 

Di<verfione9  f.  djverfion. 

Di<verfificare>  to  diverfify, 

Diverfo,  adj.  different. 

Di'verfita,  diverfity. 

Divertire,  to  divert,  pleafe# 

Divertimento,  divertife- 
ment. 

Dividere,  to  divide. 

Divietare,  to  forbid. 

Di<vieto,  a  prohibition, 

Divinamente,  divinely. 

Divinazione,  divination. 

Divinatore,  a  diviner. 

Divinita,  the  divinity. 

Divino,  adj.  divine. 

Divijibile,  adj.  divifible. 

Z)/<w,  divine,  holy. 

Diuorare,  to  devour. 

Docite9  adj.  docile. 

Documentare,  to  teach. 

Document o ,  document. 

Dodiciy  twelve. 

Dogana,  a  cuftom-houfe. 

Doglia,  f.  pain.  . 

Dogmiy  maxims. 

Z>0/&,  adj.  fweet. 

Dotere,  to  ake,  grieve,  &r 
take  to  heart. 

£0/0,  m.  fraud,  deceit. 

Dolore9  pain,  grief. 

Domandare,  toalk,  demand, 
require. 

Domaniy  to- morrow. 

Doman  Valtro,  after  to- 
morrow. 

Demejlko,  or  Dimeftico,  do- 
meftic,  tame. 
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• 

Domicilii  an  habitation. 
Dominare,  to  hcftor,  domi- 
neer. 

Don,  fir,  matter,  a  title 
commonly  given  to  a 
gentleman  or  to  a  p;ieft< 

Donare,  to  give,  prefent. 

Donde,  from  whence. 

Dcnna,  f.  a  woman. 

Z)^,  a  gift. 

Donzella,  a  maid,  virgin, 
afterwards,  alfo  be- 
hind. 

Dopodilei,  after  you. 

Doppia,  a  piftole.  - 

Dor  are,  to  gild. 

Dormire,  to  fleep. 

Dotmitare,  to  flumber. 

£>cr/3,  a  back. 

Dotare,  to  endow. 

Dot  to,  learned. 

Dove,  adv.  where. 

Dcveche,  whereas.. 

Dwere,  right,  duty,  obli- 
gation. 

Dovuto,  part,  due  unto. 

Dozzina,  a  dozen . 

Drappo,  any  fort  of  woollen 
cloth. 

Dragonc,  a  dragon. 

Dritiura,  right;  upright* 
nefs  ;  a  line. 
Vado  a  drittura,  I  go,  or 
I  am  going  Ureight. 

Drizzare,  to  eredV,  fet  up* 

Drudo,  a  gallant. 

Druzzolarei  to  roll  along. 

Dub  bio,  doubt. 

Du&bi/are,  to  doubt. 

Duca,  m.  a  duke. 

Ducento,  two  hundred. 
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23 adj.  two. 
D unique,  adv.  therefore. 
ZWo,  grief,  mourning. 
Duplicate,  to  double 
D urate,  to  endure,  laft. 
Durevole,  lading. 
Z>ar$,  adj.  hard. 
Durezza,    hardnefs,  wil- 
fulnefs. 
s  Duttde,  pliable,  flexible. 

E. 

7?  And,  ufed  before  cenfo- 

*  nants. 
2T,  accented,  is  the  third 
perfonof  the  verb  ejftre, 
to  be. 
Ebano,  ebony. 
Ebreo,  a  Jew. 

Ebbriachtzza ,  dr unkea- 
nefs. 

Ebrio,  drunk. 

Eccedere*  to  exceed. 

Eccellere9  to  excel. 

Eccejfo,  excefs. 

Eccettuare,  to  except  a* 
gain  ft. 

Eccidio,  deflruftion. 

Eccitare,  to  excite. 

Ecclejiajlico,  an  ecclefiaflic. 

JEVrt?,  behold,  fee. 

Ecclijfare>  to  eclipfe. 

Eccomi,  adv.   behold  me. 

Econofnia,  ceconomy. 

2W,  and,  *  vo-vjel. 

Edace,  adv.  devouring.- 

Edijicare,  to  edify. 

Educare,  to  bring  up,  edu- 
cate. 

Educazione,  education. 
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EJfondere,  to  fpill. 
Effettualmente,  effectually. 
EJettiw,  effective. 
Effettuare,  to  effeft. 
Efficace,  efficacious. 
Egente,  neceflitous,  poor, 

needy,  in  want. 
Eglif  pron.  he. 
Eglino,  they. 

Egregio,    adj.  egregious, 

excellent. 
Eguag/ianza,  equality. 
Eguagliare,  to  equal. 
Eguale,  adj.  equal. 
Elleboro,  hellebore. 
Elefante,  an  elephant. 
Elegante,  elegant,  fine. 
Eleggere,  tochufe. 
Elegia,  an  elegy. 
Element  i,  the  elements. 
Elemofina,  charity. 
Elezione,  election. 
Ekttore,  an  eleftor. 
Ele<vare,  to  elevate,  raife 

up. 

Elmo,  an  helmet. 
Elogio,  an  eiogy. 
Elongate,     to  lengthen, 

prolong. 
Elucidare,  to  clear. 
Emancipare,  to  enfranchize. 
Emblema,  an  emblem. 
Embrione,  embryo. 
Emendare,  to  mend. 
Eminente,  eminent. 
Emisfero,  the  hemifphere. 
Em'tffariOi  a  fpy. 
Emuio,  a  competitor. 
Empiamente,  impioufly. 
Empiajlro,  a  plaiiler. 
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Empio,  impious. 
.Empire,  to  fill  up. 
Empito,  impetuofity. 
Encomio,  praife. 
Energia,  force. 
Enervare,  to  enervate. 
Enfafi,  an  emphafis. 
Enjiare,  to  fwell. 
Enigma,  a  riddle. 
Enorme,    adj.  enormous, 

heinous. 
Entita,  entity,  exiltence. 
Entrambi,  both. 
Entrare,  to  enter,  come  in. 
Enumerate,  to  number. 
Epigramma,  an  epigram.  ,  7 
Eftftola,  !a  letter,  epiftle. 
Equilibrlo,  an  equal  weight. 
Equjta,  equity. 
Equivcco,  equivocal. 
Eradicate,  to  root  up. 
Erariof  a  trcafury. 
2?rta,  herb,  grafs. 
Erezione,  ere  ft  ion. 
Err  are,  to  err,  be  deceived, 
Emdito,  a  learned  man. 
Efagtrare,  to  exaggerate. 
Efaggeraxione,  exaggera- 
tion. 

EJagitare,  to  exagitate. 
E/'a/tare,  to  exalt. 
Efame,  examen. 
Efaminare,  to  examine. 
Efangue,  without  blood. 
/  Efantmare,  to  lofe  courage. 
Efattore9  a  receiver. 
Efaudire,   to  grant  a  re- 
queft. 
a  bait. 
Efclajnare,  to  exclaim. 
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Efcludere,  to  exclude. 
Efcoriare,  to  fleece. 
Efeguire,  to  pat  in  execu- 
,  tion. 

Efentare*  to  exempt. 
Efente,  exempt. 
Efequie,  funeral  ceremo- 
nies. / 
Efercitart,  to  exercife. 
Ef£rcito,an  army. 
^EJibire*  to  exhibit. 
EJtbizione,  an  exhibition. 
Efigere,  to  exaft. 
Efeliare,  to  exile,  banifh. 
Eforbitanza,  exorbitance. 
Eforcizare,  to  exorcife. 
Efortare,  to  exhort. 
Efpcdire,  to  difpatch. 
Ejperimento,  an  experiment. 
Efpiare,  to  fpy. 
Efpirare,  to  expire. 
Efplkare,  to  explain. 
Efplorare,  to  explore. 
Efponere,  EJporre,  to  expofe. 
FJ'primere,  to  exprefs. 
E/pugnare,  to  take  by  force. 
Efpurgare,  to  clean  fe. 
Ejjendocbc,  adv.  feeing  that. 
Ejjenza,  eflence. 

the  fummer. 
EjVenuare^  to  extenuate. 
Eftenuazione,  extenuation. 
Ejieriore,  exterior. 
Ejhrminare,  to  exterminate. 
EJlemo,  adj.  external. 
Eftinguere,  to  extinguifh. 
Ejlirpare,  to  extirpate. 
EJirarre,  to  extratt. 
Eftremoy  extreme. 

age. 
ifor/N?,  eternal. 
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jEV/Vtf,  ethics. 
jE/jw,  moral. 
Evacuate,  to  evacuate. 
Evangel™,  the  gofpel. 
Evaporate,  to  evaporate. 
Evento,  an  event. 
Evitare,  to  avoid. 
Evocare,  to  call  out. 
Ewene  ?  is  there  any  ? 

Ewene,  there  is  fome. 

» 

F. 

JfAbrica,  a  building.  ' 
Fabricare,  to  build, 
a  fmith. 
Fabulofo,  m.  fabulous. 
Facchino,  a  porter. 
Faccia,  the  face. 
Facciata,  the  front. 
F«vp,  a  flambeau. 
Faccenda,  bufinefs,  affairs. 
Facezia,  merriment. 
Facet o,  merry. 
Facila,  eafy. 
Facilitare,  to  facilitate. 
Facolta,  goods,  effefts. 
Facondia,  eloquence. 
Fagottare,  to  pack  up. 
jFW<?,  aTcythe,  fickle. 
Falciare,  to  mow.  t 
Falcone,  a  falcon. 
Faldare,  to  fold  up. 
Falegname,  a  joiner,  or  car- 
penter. 
Fallace,  fallacious. 
Fallare,  to  fail. 
Fallire,  to  fail. 

a  fault,  error. 
Falfamente,  falfely. 
Faljificare,  to  falflfy. 

fowl,  hunger. 

Foot* 
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Fame/icoy  hungry. 
Famiglia,  a  family. 

Famigliaritay  familiarity. 

Fama,  fame,  renown. 

Famofoy  famous. 

Fanale,  a  night-light  in 
fea  ports. 

Fanciulldy  a  girl. 

Fanciulky  a  youth. 

Fango,  dirt,  mud. 

Fantaccinoy  a  foot  foldier. 

Fantericiy  infantry. 

Fautafiey  f.  pi.  fancies. 

Fantafmoy  a  fan  torn. 

Fantafiicarey  to  fancy, 
to  make,  do. 

Far'animo,to  take  courage. 

Farfi  bejfey  to  mock. 

Faretray  a  quiver  for  ar- 
rows. 

Farf allay  a  bat. 

Farina ,  mail. 
,  Fafciay  f.  a  band,  or  fillet. 

Fafciarey  to  bind. 

Fafcinay  f.  a  faggot. 

Fafcio,  m.  a  burden,  or 
luggage. 

FaJlidtOy  jm.  uneafmefs. 

FaJloyTn.  pride,  vain-glory. 

Fafiofiy  vain-glorious, 
fate,  deiliny. 

Fat  ale  y  adj.  fatal. 

Fattezze,  f.  pi.  features. 

Fatica.  f.  labour,  trouble. 

Faticofoy  m.  >troublefome. 

Fattura,  faftiion,  make. 

Fa<va>  f.  a  bean. 

Faixllay  language. 

Favilla*  a  fpark  of  fire. 

Favola,  f.  a  fable,  ftory. 

Favorty  favour. 
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Favor wcle,  adj.  favoura- 
ble. 

Faujloy  fortunate. 
Faxxohtto*  m.  a  handker- 
chief. 

Febbrey  f.  a  fever,  ague. 

Fecciat  f.  the  lees  of  wine 
or  any  other  liquor. 

Feconditay  f.  fertility, 
f.  faith. 

Fedeky  adj.  faithful. 

Feditay  ftench. 

FegatOy  m.  the  liver  of 
any  creature. 

F elite,  happy,  fortunate, 

Felhy  vicious. 

Fellonty  a  rogue. 

Feltroy  m.  a  felt,  felt  hat. 

Ftluca,  f.  a  fmall  vefTel 
ufed  upon  the  Mediter- 
ranean. 

Femminay  a  woman. 

Femmininoy  of  the  femi- 
nine gender. 

Fenderey  to  cleave. 

Fenejlra,  f.  a  window. 

Feneftrajoy  a  glazier. 

Feray  f.  a  Wild  beaft. 

Ferrajuoloy  m.  a  cloak. 

Feriuiy  f.  a  wound. 

Fermamentey  adv.  firmly. 

Fermarey  to  flop. 

Fermentarey  to  ferment.' 

Ferment leaven. 

Fermezza,  firmnefs, 

Ferociay  Ferocita,  f.  fiercC- 
nefs. 

Ferrajoy  m.  a  farrier. 
/Vrro,  m.  Iron. 
Fertile,  adj.  fertile,  fruit- 
ful. . 

Z  JVr- 
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Fervidoy  adj.  fervent, 
Ferza,  f.  a  whip. 
Feftino,  m.  a  banquet. 
Feftuca>  f.  a  little  ftraw. 
Fetore,  nu  a  ftench. 
Fetta,  f.  a  bit,  flice. 
Feudo,  m.  a  feud. 
Feudatario,  adj.  feudato- 

Fiaccoy  adj.  weak. 
Fiaccola,  a  flambeau. 
Fiammoy  f.  flame. 
Fianco;  m.  iide,  flank. 
Fiafcoy  m.  a  battle. 
Fiatare,  to  breathe. 
jF7tf/0,  breath. 
Fibhia,  a  buckle. 
jFVc*,  a  fig-tree,  a  fig. 
FidatOy  adj.  faithful,  truf- 

Fidere9  to  truft. 

F/A  faithfuL 

W,  m.  gsol. 

Fiettoy  m.  hay. 

Fiera,  a  wild  beaft. , 

Figljare,   to  bring  forth 

young  ones,  to  produce. 
Figliaftray  f.  a  daughter- 

in-lavy. 
Figliafiroy   itt,  a  fon-in- 

la,w. 

Figlio,  m,  a  fon. 

Figliuola,  f.  a 

daughter. 
Figura%  a  figure*  pofture. 
Filare,  to  fpin. 
JF)'/*,  thread. 
Filza%  a  row* 
Filzare9  to.ftring. 
Fimbria*  .the  border  of  a 

coat. 
3  . 


'   F  O 

prep,  as  far  as. 
Finale >  adj.  final. 

m.  f.  the  end. 
Fixexzq,  f.  cunning. 
Fingardoy  lazy. 
Fingere,  to  feign,  diflem- 
ble. 

Finirey  to  end. 
F*7*0,  adj.  fine,  good. 
F/*  r£<?,  adv.  till  fuch  time 
as. 

Finocchioy  m.  fennel. 
Fintay  f.  a  feint. 
Fittzione,  a  fidlion. 
Fioccoy  a  flake,  tuft. 
Fiorame,  all  forts  of  flow- 
ers. 

F/V*,  a  flower. 
FiorirSy  to  flourifh. 
Fifcarey  to  confifcate, 
Fifchiarty  to  whittle, 
/tyfr*,   natural  philofo- 

phy. 
Fiffuray  a  flit. 
Ftfiuldy  f.  a  fiftula. 
Fittizio,  adj.  fi&itious. 
.F/7/0,  rent.  , 
Fittuarioy  m.  a  farmer. 
Fiumiy  a  river. 
Flagellar ey  to  whip. 
Flautoy  a  flute. 
/7«^o,  m.  a  flux;  alfo  a 

flufh  at  cards. 
Focoy  Fuocoy  m.  fire. 
Foderay  lining. 
Foderare9  to  line. 
Foglia9  f.  a  leaf. 
FogHo,  a  flieet  of  paper. 
Fogonty  a  great  fire, 
itytf,  lull. 
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Fola,  Folia,  a  croud  of 
people. 

Folgore,  m.  f.  lightning. 

Follare,  to  croud. 

Folk,  foolifh. 

Follia,  folly. 

AA*  clofe,  thidc. 

Fomentare,  to  foment. 

Fomite,  m.    any  incite- 
ment to  aft. 

Fondere,  to  pour  in,  or 
down,  or  upon. 

Fondo,  a  fund,  or  bottom, 

Fongo,  a  muftiroom. 

Fomana,  a  fountain. 

Fontanella-y  a  little  fountain. 

Foraggiare ,    to    forage , 
plunder. 

Forame,  a  hole. 

For  are,  to  bore  holes. 

Forafiiere,  m.  a  ftranger. 

Forbid  a,  a  pair  of  fciffors. 

Forca,  a  gallows. 

Forchetta,  a  fork. 

Forefta,  f.  a  forreft. 

Forma,  f.  a  form. 

Formaggioy  m.  cheefe. 

Formate,  adj.  formal. 

For  mare,  to  form. 
%    Formento,  com,  wheat. 

Formica,  f.  an  ant. 

Fomajo,  m.  a  baker. 

Fornello,  Forno,  m.  in  o- 
ven,  a  furnace. 

Fornicare,  to  fornicate. 

FornimentOm  furniture  be- 
longing to  a  horfe. 

Forfe,  adv.  perhaps. 

Forte,  ftrong. 

Fortezza,  f.  force ;  aNb 
a  fortrefs.  • 

Fortuito,  adj.  chance* 


F  It 

/Vs*,  f.  ftrength. 
Forzare,  to  force,  violate. 
Fofco,  adj.  obfeure,  dark. 
Fojfa,  FoJJb,  m.  a  ditch, 

or  hole. 
Fra,  prep,  between. 
Fra,  Frate,  m.    a  friar, 

or  brother  of  a  mendi- 
cant order. 
Fracidezza,  f.  rottennefs. 
Fraga,  Fragola,  a  ftraw- 

berry.  * 
Fragile,  adj.  fragil,  weak. 
Fragranza^  f.  fwect  fmeli. 
Franeamente,  adv.  frankly. 
Franzefe,  m.  a  Frenchman. 
Franchiggia,   f.  exempti- 

6n,  freedom. 
Franc*,  adv.  frank,  free. 
Frangere,    to  treak  ;  to 

conquer. ' 
Frapporre,  to  interpofe. 
Frafcberia,  f.  any  fort  of 

jelling,  raillery. 
Fraudare ,     to  deceive, 

trick. 
Freccia,  an  arrow. 
Frecciarc,  to  dart. 
Freddo,  cold. 
Fregare,  to  fcratch. 
Fregio,  an  ornament. 
Frenejia,  frenzy. 
Frequent  are,  to  frequent. 
Frequenza,  f.  frequency. 
jFVv/rt?,  adj.  new,  frefti. 
Fre/chezza ,  freflinefs, 

coolnefs. 
Fretta,  f.  hafte. 
F rigger e,  to  fry. 
Frittella,  any  fryed  thing  j 

as  alfo  fritters. 

Z  2  /V*_ 
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Frittata%  f.  an  omelet. 
Frodarey  to  deceive,  cheat. 
Frollo,  foft,  tender. 
Fronda,  f.  a  leaf. 
Fronte,  the  forehead. 
Frontiera,  the  frontier  of 

any  country  or  province. 
Frugality  f.  frugality, 
Fruftarey  to  whip. 
Frujloy  m.  a  whip;  alfo 

a  bit,  piece. 
Fucina,  f.  a  fmith's  forge. 
Fuga,  f.  flight. 
Fugare>  to  put  to  flight. 
Fuggire>  to  fly  away. 
'Fu/gore,  lightning.- 
Fulighre,  loot.  - 
Fumoy  m.  fmoke. 

a  cord,  rope. 
Funejlo,  adj.  melancholy. 
Fungoy  a  mulhroom. 
jFW,  Fuorn,  Fuore,  adv. 

without. 
Furberia,  knavilh  tricks. 
Furio,  &  knave. 
Furfante,  idem. 
FujlagnOy  m.  fuftian. 
Futuroy  future.  _ 

G. 

f^Ablarey  to  cheat. 

Gabellierey  a  cuftom- 

houfe  officer. 
-Gabbiay  f.  a  cage. 
Gabbiacklla  nave,  thefcut- 

tle  of  a  maft. 
.Gagliardoy  adj.  ftrong,  ro- 

buft. 

ornament,  finery ; 
genteel. 
XZalanUy  gallant. 
'Galanteria,  genteelnefs. 


% 

Galantuomoy  a  man  of  "ho- 
nour. 

Galeray  a  galley. 

Galleriay  f.  a  gallery. 

Galli na9  f.  a  hen. 

Gallinaccioy  m.  a  turkey. 

Galhy  m.  a  cock. 

Galopfarey  to  gallop. 

Gambay  f.  a  leg. 

Gambaroy  m.  a  lobfter. 

Gangrenay  a  gangreen. 

Gar a9  emulation,  envy. 

GarbatOy  adj.  complaifant, 
free. 

Garboy  m.  behaviour/ 

Garbuglioy   m.  confufion.. 

Gareggiarey  to  debate. 

GarofartOy  m.  a  clove  £ 
alfo  a  gilly-flower. 

Garzone9  a  young  lad,  a 
man-fervant. 

Gajlaldoy  m.  a  farmer. 

Gattay  a  he  and  . 
lhe  cat. 

Gazzas  a  magpy,  a  jay* 

Gazzettay  the  gazette. 

iG^/tf,  froft. 

Gelarcy  to  freeze. 

Gelq/hy  adj.  jealous. 

Gelfominoy  jefTamine. 

Gemelloy  a  twin. 

Gemerey  to  languifli,  or 
pine  away. 

GemitOy  m.  a  figh. 

Ge?mnay  f.  a  jewel,  pre- 
cious ft  one. 

Genealogiay  f.  genealogy. 

GencraUy  m.  adj.  general. 

Generarey  to  engender. 

Generey  a  gender,  fort. 

Gencrofo%  m.  generous. 
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Gengero>  m.  ginger. 
Gengi<vcry  f.  the  gums. 
Geniahy  adj.  genial.. 
Gentium,  birth. 
Gentame>  the  common  peo- 
ple, mob. 
t    Gentile  y  adj.  genteel. 
Gtrttilezzay  f.  gentility. 
Gentildonnay   a  gentlewo- 
man. 

Gtntiluomoy  a  gentleman. 
Geografia,  f.  geography, 
Germanoy  m.  a  brother. 
Germinarey  to  fpring  up. 
Ge/minoy  jeffaminc. 
Geftoy  gefture,  motion. 
Gettare  ,   or  Gittare  ,  to 
throw. 

Gbiacciaja%  a  place  for  ice* 
Gbiacciarey  to  freeze. 
Ghiaccioy  ice. 
Ghianday  f.  an  acorn. 
Gbirianda^  f.  a  garland. 
G/«,  adv.  already  fo. 
Giaccbiy  conj.  fince  it  is  fo. 
Giacerty  to  lie  down. 
Giacintoy  m.  hyacinth. 
Gialleggiare ,  to  grow  yellow. 
Gialloy  m.  yellow. 
Giardino,  m.  a  garden. 
Gigantty  a  giant. 

m.  a  lily. 
Gineproy  a  juniper- tree. 
GinoccktOy  a  knee. 
Ginoccbione,  on  one's  knees. 
G/ya.  f.  a  jewel ;  joy. 
Giojofoy  merry. 
Giornalmentey  adv.  daily. 
Giornata,  a  day. 
y#/a  giornatay  every  day. 
Giorno,  m.  the  day. 


g  a 

/*r         giortiOy  by 
break  of  day. 

Gto<vaney  young. 

GioDanniy  m.  John'. 

Giwarey  to  help,  afliit. 

Grove,  Jupiter,  Jove. 

Giwtdit  Thurfday. 

Gio*ventUy  youth. 

Girarey  to  turn  abouU;  , 

Giratcty  f.  a  turn. 

GirOy  a  turn  about; 

Giubbone9m.  a  waift'eoat. 

Giubbilare,  to  rejoice. 

Giubiloy  m.  joy,  mirth. 

Giudioy*  Jew. 

Giudicarty  to  judge. 

Giudice,  m.  a  judge. 

Giuncoy  m.  a  reed. 

Giungere,  to  join. 

Giunta,  an  additions 

Giuntuta,  f.  a  joint* 

Giuocare,  to  play,  to  game. 

Giuocoy  play,  game. 

Giuftarey  to  adjuft,  accom- 
modate matters. 

m.  juft,  righteous, 
good. 

Gladiatorey  m.  a  gladiator..: 

G//,  pron.  them. 

G/r,  art.  the. 

GA?^,  globe. 

Gloriay  f.  glory. 

G/<5^,  a  glofs,  comment. . 

Gobboy  adj.  crooked,  a- 

hump  back.  . 
Gocctay  f.  a  drop. 
Gocciarty  to  dropu 
Goderey  to  enjoy. 
Gt^,  m.  a  dunce.       '  . 
Go/a,  f.  the  throat. 
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Golqfe,  adj.  gluttonous. 
Gomhito,  GomitOy  m.  elbow. 
Comma ,  f.  gum* 
Gommare,  to  gum. 
Gonfiare,  to  fwell. 
Gwyfo,  fwelled,.  enflamed. 
€onfia9  f.  a  petticoat. 

a  cheek. 
Gotta,  the  gout. 
Go<vernoy  government. 
Grado,  degree. 
Grade/la,  t.  an  iron  grate. 
Gradevoky  agreeable* 
Gradire,  to  accept. 
Graduarey  to  graduate. 
Graffiare,  to  (cratch* 
Graffiatura,  a  fcratch. 
Craw  ,   Grande  ,    great  , 
big. 

GranQy  m.  corn  of  any  fort. 
Granajoy  agranary  for  corn. 
Gran  at  a,  fTa  broom. 
Granato,  z  pomegranate. 
Grancbioy  lobfter. 
Grandezzar{.  greatnefs. 
Grandirty  to  grow  big. 
Granelloy  m.  little  feed. 
Granire,  to  feed. 
Grapparey  to  grapple. 
Grajfarty  to  greaze. 
Gra£by  adj.  fat,  thick. 
Grattarey  to  fcratch.  ' 
Gratttllart,  to  broil. 
Grazia%  f.  grace,  kindaefa. 
Graziare,  to  favour. 
Graticolay  f.  a  gridirom 
Grattficarey  to  gratify* 

adj.  grateful,  agree- 
able. 
Gratuita,  gratuity. 
Grawame,  hardfhip. 


6  U 

CraWy  heavy. 
Grave/la,  f.  gravel. 
Graviday  f.  with  child* 
Gra<vita9  £  gravity. 

Gr'gg*9  £  a  flock,  herd* 
Grembiaky  an  apron. 
Gremboy  m.  bofom. 
Gridarty  to  cry  out. 
Gr;V<7>  m.  a  cry,  noifr. 
Grigioy  adj.  grey. 
Gr/Zfo,  m.  a  cricket. 
Gr$/&,  adj.  grey-hair'd. 
Grondarey  to  grumble. 
Groppa>  f.  the  rump. 
Gr*^,  adj.  great,  big. 
Grotta,  f.  a  cave,  grot. 
GrugnOy  a  fnout. 
Guadagnarey  to  gain,  win. 
Gjft./^  woe. 

Guancia9  f.  the- cheek. 
Guanciaky  acufliion ;  more 

properly  a  pillow. 
Guanciatay  a  box  on%  tke 

ear. 

GuantOy  a  glove. 

Guar  da  corpo,  a  guard  do 

corps. 
Guardare,  to  look*  keep, 
Guardia,f.  a  guard. 
Guar ire9  to  cure. 
Guarnirey  or  Guernire^  to 

furnifh.  » 
Guafiarey  to  fpoil. 
GuazzettOy  a  ragoo* 
Guazzot  a  ford. 
Guerchy  fquint-eyed. 
Guerray  war. 

Guernggiarty  to  make  war*. 
Guerriere,  m.  a  warrior. 
G^/i^aueedle..  . 

G<"V*9 
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GuiJa,  f.  a  guide. 
Guiderdone,  recompence. 
Guidons,  a  knave,  rafcal. 
Guijk,  manner  of  doing. 
Guizzar*,  toglide. 
Gufcio,  cod,  bark. 


I  M 

Idioma,  a  proper  form  of 

fpeech. 
Idiot  a  y  m.  an  ideot. 
Idolatria,  idolatry, 
IdoloyZn  idol. 
ldoneoy  proper,  capable. 


Gujloy  m.  tafte ;  alfo  fads-  Idra,  a  ftar,  a  Hydra, 


fadlion. 
Guftofoy  adj.  pleafant. 

H. 


Im$  yefterday. 
Ignominia,  f.  ignominy. 
lgnorantt,  part,  ignorant*. 
lgnudo,  m.  naked. 
7/,  the. 

that  which. 
llluminarr,  to  illuminate. 
Illufione,  f.  an  illufion. 
Illuftrare,  to  illuftrate. 


IT  Begins  no  radical  word 
in  Italian  ;  for  which 
reafon  it  is  quite  laid  afide 
by  modern  writers,  except 

it  be  to  prevent  an  equi-  llluftre,  adj.  illuftrious. 
vocal  fenfe,  as  Jbanno,  they  Imballarey  to  pack  up. 
have,  to  diflinguifh  it  from   Imbalordirer  to  ftun  one, 
anno*  a  year.    See  what      aftonilh,  furprizc. 
has  been  faid  of  this  letter  Imbalfamare,  to  embalm. 


in  the  grammar. 

I. 

T  Art.  it  is  put  for  the  ar- 
■*  tide  in  the  plural  num- 
ber in  Italian. 
lladri%  the  thieves. 
Jacinto,  hyacinth. 


Imbambire,  to  turn  child- 

tih. 

Jtnbandire,  to  get  the  din- 
ner ready. 
Imbarazzarty  to  hinder. 
lmbarrazzoj  hindrance. 
lmbarcare,  to  embark. 
Imbarrare,  to  bar. 


Jnculo,  a  kind  of  ferpent  Imbaftmre  to  faddle  with  a* 
that  darts   himfelf  on  pacHaddle. 


Imbaftardtre,  to  degenerate. 
Imbed  Hit  a ,     imbecillity  „ 

weaknefs. 
Imbelle,  adj.  without  de^ 

fence. 
Imbtllirey  to  embellifh. 
Iconologia,  a  defcription  of  Imbiancare,  to  waft,  whit- 
images.  '  en. 
Iddio,  God.     (  lmboccare,  to  feed  another. 
Id4a>  f.  an  idea.'  Jmboccatura,  f.  an  entrance 

Z  4*  into 


paflengers. 
Jajpidr,  m.  f.  a  jafper. 
Jattanza,  bragging. 
Jatturat  lofs. 

Iconografo,  an  image-mak- 
er. 


\ 
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into  any  fea-port  or 
river. 

Imbomre,  ,to  allay,  to  quiet. 
Itnbofcata,  an  ambufcade. 
Jmbottare,  to  tun. 
Imbouajoy  a  funnel. 
Imbrattare,  to  foul  or  dirty. 
Imbriacbezxay  f.  drunken- 
nefs. 

Imbriaco,  adj.  drunk. 

Imbrigliare,  to  bridle. 

Imbrogliare,  to  diiturb. 

Imbrunire^  to  grow  dark. 

Imbruttare,  to  foul. 

Imbruttire,  to  grow  ugly. 

Imbucara,  to  creep  into  a 
hole. 

Imeneo,  Hymen. 

Imitare,  to  imitate. 

ImmacolatOy  ^without  fault. 

Immagine,  image,  imagi- 
nation. 

Immattire,  to  grow  mad.  * 

Intthaghiariy  Imaginare,  to 
imagine.  ; 

Immediamtntiy  adv..  imme- 
diately. 

Lnmen/oy  immenfe,  great. 

Immergere,  to  plunge.. 

Immerite<vole>  unworthy. 

Jmmerito,  unworthy. 

Immerfa,  adj.  plunged.. 

Imminent e,  dangerous. 

Jmmolar£7  to  offer  up  facri? 
crifice. 

Immortalita>  immortality. 
Immolire, ,  to  foften . 
lmmunita,  exemption,  imr 

munity. 
hnmutare^  \o  transform. 


lmd%  the  bottom ;  profound^ . 
deep. 

Impadronire ,    to  become* 

mafter. 
Impalare,  to  impale. 
ImpallMire,  to  grow  palci 
bnpalpabile,  impalpable. 
Impartire,  to  impart. 
Impantamarjt,  to  fouli- 
Impaftarty  to  bake  pie**- 
Impaziente,  impatient. 
lmpedire^  to  hinder. 
Impegnare,  to  pawn. 
ImpegnOy  engagement. 
Imp&nnare,  to  feather- 
Imperatore,  emperor. 
Imperatrice,  emprefs. 
Imperciocbe,  by  reafon  ofT 
Imperio,  m.  empire. 
Imperoche,  adv.  forafmuck 

as. 

Impertinent e,  impertinent.. 

great  violence. 
Impetrare,  to  obtain,, 
Impetrire,  to  petrify,  ' 
Impetuofoy  furious. 
Impiaftrare*  to  plafter. 
Impiccare,  to  hang. 
Impiego,  employ. 
lmpiomb*re%   to  lay  with 

lead. 
Impire,  to  fill  up. 
Implorarej  tojmplore,  beg. 
Imporre,  to*impofe. 
Importante,  important,  of 

confequence. 
Importunare,  to  importune, 

prefs,.  or  folicit. 
Impofizione,  imposition. 
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Impojfejfare,  to  take  poflef- 
fion. 

Impoftore>  an  impoftor. 

Imprecare,  to  curfe. 

Impregnare,  to  get  a  wo- 
man with  child. 

lmprefa,  an  undertaking. 

Impreftare,  to  lend,  bor- 
row. 

Imprtgionare,  to  imprifon. 
Imprimere,  to  imprint. 
Improntare,  to  borrow. 
Improper™,  reproach. 
hhprotvifamente,  adv.  on  a 

fudden,  fuddenly. 
Impulfoy  f.  force,  impulfe. 
Impunito,  unpuniflied. 
Imputare,  to  impute. 
Imputridire,  to  itink,  or  rot, 

putrefy  r 
In,  prep,  within,  in* 
Inacerbare,  to  vex,  exaf|>e- 

rate. 

Iriacquare,  to  water. 
Inajjiare,  to  water. 
Ina/zare,  to  raife  up. 
Inanzi,  adv.  before. 
Inafpettato,  fudden,  uneX-. 

pefted. 
Incallire,  to  harden. 
Incamminare,  to  fet  on. » 
hit  ant  are,  to  enchant. 
Incappare,  to   fall  into  a 

fnare. 

Incappiare,  to  in  tangle. 
Incappricire,  to  fall  m  love*. 
Incaftrare^  to  enchafe. 
Incatenare,  to  chain. 
JncautOy  negligent,  impru— 


IN'  • 

lneendiarey  to  burn,  con* 

fume. 
Incendioy  a  burning. 
Incentive >    to  reduce  to 

afties. 
Incenfo,  incenfe. 
Incerare,  to  wax; 
Incefto,  incefh 

Inchinare,    to  ftoop,  bow ' 
down. 

Incbiodare%  to  nail  down. 
Inchiojlro,  ink. 
lnciampo,  a  falfe  ftep,  flip.  . 
Incidere,  to  cut/  make  an  « 

incifion. 
Ittcifore,  an  engraver. 
Incitare,  to  incite,  provoke.  - 
lnci<vile,  uncivil. 
lnci<viltaf  incivility,  rude- 

nefs. 
Inclito,  famous. 
Includere,  to  flrut  up,  in-  - 

elude. 

Incollare,  to  pafte  together. 
IncoUerire,  to  fall  into  a 

paftion. 
Incolorare,  to  dye  of  any* 

colour.  - 
Incolpare,  to  accufe,  blame.v 
Incolto,  uncultivated. 
Incombenza,     an    incum-  - 

brance,  charge.- 
Incominciare,  to  begin.  . 
Incommoiarey. ,  to*-  income  - 

mode. 

Incompatible,  incompatible; 
Incomptnitnte,  incompetent^: 
Incontra,  prep,  againft. 
Incontrare,  to  meet,. ■- 
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Incwvmiente,  inconveni- 
ent;.' 

Incoronare,  to  c«own* 
Incorporate,  to  incorporate. 
Incorrere,  to  incur. 
IncreduU,  incredulous* 
Incremento,  increafe. 
Increfpare,  to  curl. 
lncudine%  f.  an  anvil. 
tncurfione,  incurfidn., 
Indarno,  in  vain. 
Indebolire,  to  weaken. 
Indeclinabile,  indeclinable. 
Indefejfb,  indefatigable. 
Indennita,  indemnity. 
Indi,  adv.  from  thence*  af- 
terwards. 
Indice,  the  fore-finger.  . 
Indicio,  afign. 
Indietro,  adv.  behind. 
lndigeftione,  f.  indigeftion. 
Indifferent,  indifferent. 
Indiretto,  indirect. 
Indirizzare,  to  dire£t. 
Indirizzo,  direction. 
Indifparte,  adv.  apart; 
Indifptfto,  indifpofed. 
fndizio,  m.  a  iign,  token. 
Indocile,  indocile* 
Indole,  natural  inclination. 
Indolcire,  to  fweeten. 
Indomito,  unruly. 
Indorare,  to  gild, 
Indormire,  to  (lumber. 
Indojfo,  on  one's  back. 
Indovhiare,  to  guefs  at. 
Indrizzare,  to  direft. 
Indugiare,  delay.  . 
Indugio,  delay. 
Indulgenza,  indulgence. 
Incontro,  a  meeting. 


IN 

Indurare,  Indurire,  to  hard- 
en. 

Indujlria,  induftry. 

Induzione,  induftion. 

lnebriare,  to  make  drunk. 

Inerzia,  floth, 

Inefaufto,  inexhaufted. 

Infamarty  to  defame. 

Infangare,  to  dirt. 

Infantare,,  to  be  brought 
to  bed. 

Infanteria,  infantry. 

Infardare*  to  daub. 

lnfaftidire,  tb  moleft;  ta 
trouble. 

Infaujlo,  unfortunate. 

liiferire,  to  infer  from. 

Infermere,  an  overfeer  of 
,  an  infirmary, 

Infermo,  infirm. 

Inferno,  helh 

Infeftare,  to  infeft. 

Infettare,  to  infeft. 

Infammazione ,  inflamma- 
tion. 

Infiammare,  to  enflame. 

the  laft,  of  low  de- 
degree. 

Infingardo,  lazy. 
Infingardagginti  lazineft. 
Infino,  until. 

jfc^iw  che,  till  fuch  time  as* 
Influire,  to  imfluence. 
Informare,  to  inform. 
Infracidire,  to  grow  rotten, 
to  rot. 

Infr anger e,  or  Infragnere,  to 

break  through  or  into. 
Inframrnettere,  to  interpofe. 
Infrafcrizione,  fubfcription. 
Infreddarjiy  to  take  cold. 

* 
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Infrefcare,  to  cool.f 
Ingannare,  to  cheat.' 
Ingegno*  wit- 
IngenuitOj  ingenuity. 
Ingerire,  to  intermeddle. 
Inginnoccbiare,  to  kneel. 
Iugiu,  below. 
Ingiuria,  injury. 
Ingiuriare,  to  injure. 
Ingbiottire,  to  fwallow. 
Inglefe,  an  Englifhman. 
Ingollare,  to  devour. 
Ingombro,   m.  an  incum- 
brance. 
Ingordigia*    f:  gluttony, 

greedinefs. 
Ingrandire*  to  grow  great. 
Ingrajfany  to  fatte*. 

Ingravidare%  to  get 

child. 
Jngrcjfi,  m.  entry. 

Ingrognare*  or  Ingwgnare, 
to  repine. 

Ingrojfare,  to  engrofs,  to 
encreafe. 

Innacquare*  to  water. 

Innaffiare,  to  fprinkle. 

InnameratO)  in  love. 

Innanzi,  prep,  before. 

ft*?,  an  hymn. 

Innocentef  innocent. 

Innovate*  to  renew. 

Inondare%  to  flood,  overflow. 

/»  /in,  in  peace. 

quanta y  adv.  as  for  that. 

Inquietare,  to  moleft. 
Infalata*  a  fall  ad . 

Infanta*  rage,  folly. 
Jn/crizioniy  infcription. 
Infegna,  an  en  fig  n ,  or  flag. 
Infegnari,  to  teach. 
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Infenfato,  mad. 
Inferire,  to  infert. 
Infidia,  f.  fnares. 
Infidiare*  to  inihare.  • 
Infieme*  together. 
Infigne*  adj.  famous. 
Infenuare*  to  infinuate. 
Infipidexza,  infipidity. 
In/tpidire,  to  become  in-* 
fipid. 

Infiftere*  to  infill  upon. 
Infognare*  to  dream. 
Infolenza,  f.  infolence. 
Info/ito,  adj.  not  accuftom-r  , 
ed. 

Injpirare,  to  infpire* . 

Inflante*  in  flan  t. 

Inflate*  to  felicity  make  in-* 

fiance. 
Inftanza%  inftance. 
Infltgare*  to  inftigate. 
Infligazione,  f.  iniligation*  - 
Inftillare*  to  inftil  into. 
Inftlnto*  inftinft. 
Infthmre*  to  inftitute. 
Inftruire*  to  inftruft^ 
Inflrumentoj  m.  an  inftru- 
mcnt. 

adv.  above,  on  high. 
Infuperbire*  to  be  proud, 

high-minded. 
Intagtiare,  to  Cam? 
Intelleto%  understanding. 
Intelligibik&d]  .in  telHgible&r 
Intendere*  to  underftand. 
Intenerire,  to  foften.- 
lntento, 'intention ;  ready. - 
Interadere,  to  intercede.. 
Interteffione*  intercefllon.- 
>   InHrceflare,  to  in ter eft  one  V 
'  felff. 
.  «Z  6 
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Interiorat  f.  pL  entr/ails. 
Inter mtjfione,  f.  intermiffion 
Internare,  to  penetrate. 
Interna y  adj.  interior. 
Jntieroy  entire. 


Invaghire*  to  inflaira.- 
Invagbirjt,  to  fall  in  love* 
Imanire,  to  grow  proud.  - 
bwecchiare,  to  grow  old. 
fn  <vece,  in  place,  or  lieu  ofc 


Interpret*,  m.  an  iriterpre-  /In<v$ntare,  to  invent. 


ter. 

fnterrogare,  to  alk  a  quef- 
tion.  / 

Interrompere,  to  hinder,  in- 
terrupt. 

Interrogazione,  in  terroga- 
tion. 

Interruzione,  interruption. 

Interval!*),  interval. 

Inter*venire,  to  come  be- 
tween. 

Intiero,  whole,  entire. 

Intimo,  intimate  ;  internal. 

Intimidire,  to  frightem 

Inttngere,  to  dip  into. 

Intingoh^  any  fauce. 

Intitolare,  to  intttle. 

Intoppare,  to  meet  with.  ^ 

bitorbidare,  to  trouble*  to 
ftir  up. 

lutorniare,  to  furround* 

Intornoy  prep,  about. 

Intra,  as  /xr/r*,  between. 

Intrametter* ,  to  mesddle- 
*    with.       '  * 

Intraprefa,  f.  enterprize. 
N  Intracciare,  obf.  to  vveave,T 
to  twill. 

hit  r  hare,  or  lntrtgare,  ta  in- 
trigue. 

hnrinfico,  adj.  intrinfic. 

Intriftare,  to  grow  wicked.. 

Intndurre,  to  introduce* 

ln<vadere,  to  invade, 

In  vagare%  to  fall  in  lave*. 


Invernata,   Inferno  ,  the 

winter. 
/«  w#9  in  truth. 
Invefttgare,   to  find  Otttj, 

fearch  after.  .  . 

Inviare,  to  fend. 
ln<viarfi,  to  go  towards.. 
ln<vidia,  f.  envy. 
hvvigilare,  to  watch. 
In<viluppare,  to  wrap  up. 
Invitare,  to  invke.  1 
Invocare;  to  invoke. 
Ikvoglian,  to  give  a  defire. 
Involontaria,  involuntary. 
Involare,  to  rob. 
In<volgere,  to  wrap  up- 
Inurbano,  uncivil. 
Ipocondria,  melancholy. 
lpocrita,  an  hypocrite, 
/r* ,  f.  anger,  wrath. 
Ironia,  irpny. 

Irradicare,  to-talce  up,  by 

the  roots.  ; 
Irragionmoky  unreafona- 

ble. 
/ry&#,  rough, 
iy^/i?,  anifle. 
IJiante,  an  inftant. 
Iftantemente,  adv.  inftantly. 
IJlanza,  an  inftance. 

pron.  One's  felf;  him- 

/elf,  iffc. 
IJioria,  hiftory. 
I'tinerario,  an  itinerary.* 
/w,  adv.  there.  «  *• " 


L  A 

Juridico,  juridical. 
Juridizione,  jurifdiftion. 
Jvrifta,  a  lawyer. 

L. 

TA,  art.    the,  that. 
Labarda,  a  halbert. 

Laberinto,  a  labyrinth. 

Lambiecare,  to  diflil'. 

Lambire,  to  lick. 

Labile,  flippery. 

Laboriofo,  adj.  laborious. 

Labbro,  the  lip. 

tacca,  a  defcent. 

Laccio,  a  fnare. 

Lacerare,  to  tear. 

Lacerazione,  f.  laceration, 
a  lake.  Poet. 

Lacuna,  a  moor,  a  fen. 

Lagruna,  i.  a  tear. 

Lagrimevole,  deplorable. 

Ladrone,  a  thief. 

Lagnarfi,  to  complain,  la- 
ment. 

Zogi,  a  lake. 

ifl/Vfl,  lay,  fecular. 

Laido,  ugly,  nafty. 

Laidezza,  uglin*fs,  defor- 
mity- 

Valtr  *  ieri,  the  day  before 
yefterday. 

Lama,  a  blade  of  a  fword 
or  knife. 

Lament  are,  to  complain. 

Lampa,  a  lamp. 

Lampeggiare,  to  lighten. 

Lampo,  a  flafh  of  lighte- 
ning. 

Lana%  worfted,  woof. 
Lancetta,  a  lancet. 
Lancia,  a  lance,  fpear* 
Languirey  to  languiftu 


L  E 

Lanterna,  a  lanthorn. 
Lanuggtne,  down. 
Lapidare,  to  (lone. 
Lardare,  to  lard  with  ba- 
con. 

£*r<&,  bacon,  lard. 

Largare,  to  enlarge. 

Largbezza,  bignefs,  large- 
nefs. 

Lafciare,  to  leave. 

Lafcvvia  ,    lafcivioufnefs  „ 
impurity. 

Laffare,  to  weary,  tire. 

Lajfatinjo,  laxative. 

Lajfo,  adj.  weary. 

Lasu,  there  above. 

Later  ale  y  lateral. 

Latitudine,  latitude.. 

Latore,  a  bearer. 

Latrare,  to  bark. 

Latrocinio,  a  theft. 

Latta%  tin. 

La//*,  milk. 

Lattare,  to  fuckle. 

Lattuca,  lettuce. 

Lavamento,  a  clyiter. 

La<vare,  to  wafh. 

Laudare,  to  praife. 

Lavorare,    to  work,  la- 
bour. 

Lauro,  laurel. 

if,  art.  they,  in  the  femi- 
nine. 

Leale,  loyal,  faithful. 

Leccare,  to  lick. 

Lecito,  lawful. 

Legale,  legal. 

Legame,  a  tie,  obligation^, 

Legare,  to  tie. 

Zfggr,  law. 

Leggere,  to»read* 

Leg* 
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Leggerezza,  levity,  light- 
nefs. 

heggiadramente*  adv.  agree- 
ably,with  a  grace  or  air. 
Leggiadria,  genteelnefs. 
Leggiadro,    adj.  genteel, 

gay. 

LeggiermenteMghtly,  eafily. 
Legijlatore,  legiflator. 
Legi/ia,  a  do£tor  of  law. 
Lcgittimo,  lawful. 
Lcgna,  wood,  in  the  plural. 
LegttOy  2l  piece  of  wood. 
Legname,  any  fort  of  wood. 
Legume,  roots  of  any  kind. 
Lei,  pron.  f.  the  oblique 

cafe  of  e/Ia,  her.  • 
Lenificare,  to  foften* 
Lenit'wo,  lenitive. 
Lente,  lentils. 

Lenzuola,  iheets  of  a  feed. 
Leone,  a  lion. 
Leonardo,  a  leopard. 
Lefrey  a  hare. 

Lefinare,  to  fpare,live  fpar- 
ingly. 

Lejfare,  to  boil. 

Z,*y?0,  adj.  nimble,  dex- 
trous. 

Letale,  mortal. 

Letamajo,  a  dunghill. 

Letargta,  lethargy. 

Lettera,  a  letter. 

Letterato,  learned. 

Lettica,  a  litter. 

£*r/0,  abed. 

Lettore,  a  reader. 

Levamento,  a  raifing. 

Leuare,  to  take  up. 

Levatrice,  a  midwife. 

Livritre,  m.  a  greyhound* 


L  I 

Z/',artpl.  they,  thofe,thefe. 

Li,  pron.  to  him. 

If,  adv.  there,  in  that  place. 

Lib  bra,  a  pound  weight. 
Librajo%  a  bookfeller. 
Libello,  a  libel. 
Liberate,  liberal. 
Liberalita,  liberality. 
Libero,  free. 
Liberia,  liberty. 
Libidine,  fenfuality,  lull. 
Libifo,  m.  pleafure,  free- 
will. 

Libra,  one  of  the  twelve 

figns. 
Librare,  to  weigh. 
Librena,  a  library. 
Libro,  a  book. 
Licenzare,  tolicenfe,  take 

leave  of. 
Licenza,  licenfe. 
Liccre,  liquor. 
Lieiamen$e,  joyfully* 
Lieto,  adj.  joyful. 
Lima,  a  file. 
Limaecio,  mire. 
Limare,  to  polifll,  file. 
Ljmia9  limbo. 
Limitare,  to  limit. 
himte,  bounds,  limits. 
Limone,  a  lemon. 
Limofina,  charity. 
Limpidoy  dear. 
Lineare,  linear. 
Lingua,  the  tongue. 
Liquefare,  to  liquefy. 
Liquidate,  to  moiftem 
Liquore,  liquor. 

.£/>*,  a  lyre,  inftrumenU 

paint. 
Li/ciart,  to  poliftu 
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Z/j?«,  a  lift. 

Lite,  a  law-fair,  pracefs. 

the  bank  or  ft  oar. 
Limore,  envy. 
Livrea,  f.  a  livery  coat. 
Locale,  adj,  local. 
Locare,  to  place. 
Z,0f0,  Luogo,  m.  a  place. 
Luogotenente,  lieutenant. 
Lodare,  to  praife. 

praife. 
Lodola,  a  lark. 

a  lodge,  gallery, 

or  waite. 
Logorare,  to  wear  out. 
Lombi,  m.  pi.  the  reins. 
Longitudine,  lorfgitade. 
Lontananza,  diftance. 
Lontanare,  to  keep  away. 
Lontano,  diftant,  far  off. 
Lontano  di  qua,  far  from 

hence. 
Loquace,  talkative. 
Lordo,  adj.  dirty. 
Loro,  pron.  theirs. 
Lofco,  purblind. 
Lotta,  wreftling. 
Lot  tare,  towreftle. 
Lottatore,  a  wreftler. 
Lotto,  a  lot. 
Luce,  light. 
Lucerna,  a  lamp.  . 
Lucido,  bright. 
Lug/so,  July. 
Lugubre,  forrowful. 
Luminare,  fplendorjbright- 

nefs. 
Luna,  the  moon. 
Lunario,  an  almanack. 
Lunediy  Monday.  t 


MA 

Lungamente,  adv.  a  great 
while. 

Di  gran  lung  a,  by  much. 
Lungo,  adj.  long. 
Lucgo,  place. 

a  Ihe-wolf. 
a  he-wolf. 
Lujtngare,  to  flatter. 
Lujuria,  luxury. 
Luftro,  a  luftrum,  the  (pace 

of  live  years. 
Luto,  or  Loto,  fat  clay. 

mourning. 
Luttuofo,  mournful. 

M. 
conj.  but. 
Maccarone,  macca-  * 
roons. 

Macchia,  f.  a  fpot,  mark 

of  infamy. 
Macchiare,  to  (lain. 
Macellare,  to  butcher. 
Macelb,  the  fliambl^s. 
Macerare,  to  mortify. 
Maccbina,  f.  a  machine. 
Macchinare,  to  contrive. 
Macinare,  to  grind. 
Madama,  madam. 
Madre,  f.  mother. 
Madregna,  mother-in-law. 
Madrina,  midwife. 
Maefia,  majefty. 
Maeftra,  a  miftrefs. 
Maejiro,  a  mailer. 
Maeftro  di  cafa,  a  fleward. 
Magazino,  magazine. 
A&zg7,  the  fages. 
Magrio,   the  month  of 

May.  * 
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Maggioranza9  majority. 
Maggiorey  greater. 
Magia9  witchcraft. 
Magiftratoy  magiftrate. 
Maglioy  a  mall. 
Magnanimiia ,  magnani- 
v*  mity. 

Magnificoy  magnificent. 

MagQy  magiciaiu 

Magroy  lean. 

Maiy  never. 

Majolica,  earthe*  ware. 

Mala   cna?iza,  rudenefs, 

incivility. 
MafaccortOy  unadvifed. 
Malagevok,  hard,  uneafy. 
Malage<voimtntey  adv.  hard- 

Malamentey  badly,  wretch- 
edly, 

Malatiay  ficknefs. 

Ma/atoy  rick.. 

Malcreato,  rude, 

Male,  ill,  evil  ; .  hardly. 

Male  dire  y  to .  c urfe . 

Makficioy  crime ;  witch- 
craft.. 

Malfaticre,  malefactor. 

Mahgnare,  to  grow  ma- 
lignant. 

Malinccnicoy  melancholy. 

Malizia,  malice. 

Malmenare,  to  mifufe. 

Mafoagio>  evil,  wicked. 

Mafoagita,  wickednefs. 

Mafoolere,  malevolence. 

Mammellay  a  woman's 
breaft.  " 

Mancarey  to  fail,  mifs  o£. 

Mancinoy  left-handed. 

Mancoy » lefs. 

Mandate y  to  fend,. 


•  Ma 

Mandate,  a  commiffioner ; 
an  order. 

Man  deftray  the  right  hand. 

Mandola,  almond. 

Mandray  a  flock. 

Maneggiarey  to  manage 

Mangiaref  to  eat. 

Manic hintiy  rufHes. 

Manicay  a  fleeve. 

Manicoy  a  handle. 

ManicottOy  a  muff. ' 

Manieray  manner,  .  be- 
haviour 

Manifattorey  3.  workman. 

Manifeftamentey  evidently i 

Manifeftare*  to  manifeft. 

Mmifejloy  jnanifeft. 

Manigoldoy  hangman. 

Manoy  the  hand. 

Manuaky  manual.  ' 

Manfuefare,  to  foften,  mi- ' 
tigate. 

Man/net or  mild.  . 

Mantelloy  a  cloak.* 

Mantenerey  to  maintain,, 
i 

keep.  \ 
Manticey  bellows. 
MantiU, ztovtely  or  napkin.. 
Mara<viglia3  wonder. 
Mar  car ey  to  mark. 
Marcidoy  Marcioy  rottem  , 
Marginey  margin,  edge. 
Mare,  the  fea. 
Marinajoy  a  feaman. 
Marinare,  to  pickle. 
Marifcalco,  a  marftial.  . 
Maritarty  to  marry. 
Mar  nip  y  marble, 
Martediy  Tuefday.' 
Martelhy  2l  hammer.. 
Martire,  a  martyr. 


•ME 

Marlirizare,  to  martyrize. 
Marzo,  March. 
Mafcberare,  to  mafc. 
Mafcherata,  a  mafquerade. 
Mafchio,  mafculine. 
Ma/fa,  a  heap. 
Mafferizia  ,     houftiold  , 

goods* 
MaJJicio,  mafTy,  heavy, 

weighty. 
Majfime,  adv.  chiefly, 
Maflicare,  to  chew. 
Materazzo,  mattrefi. 
Materia,  matter. 
Matteria,  foolifhnefs 
Materno,  maternal.^ 
Mattina,  morning. 
Mat  to  y  a  fool,  fot. 
Mattone,  brick. 
Matrice,  the  matrix. 
Matrigna,  mother-in-law. 
Matrimonio,  matrimony* 
Maturate,  to  ripen. 
Maturo,  ripe. 
Ma&ca,  a  mace  carried  in 

ceremony.  * 
Me,  pron.  me. 
MeccanicQy  mechanick. 
Meco,  with  me. 
Medemoy  the  fame,  myfelf. 
Mediatore,  mediator e. 
Medicare,  to  cure. 
Medico,  a  doftor,  phyfician. 
Mediocre^  indifferent. 
Meditare,  to  meditate* 
Medulla,  the  bowels. 
Megliore,  better. 
Mela,  f.  pi.  apple«. 
Melagrana,  a  pomegranate. 
Melangolo,  an  orange. 
Mtlarancio,  an  orange- tree* 


ME. 

Mele,  honey. 
Melone,  melon. 
Mentha  a  member, 
Menare,  to  lead. 
Melanconia,  melancholy, 
Mendace,  a  lyar. 
Mendico,  adj.  a  beggar. 
Meno,  lefs. 
Men/a,  table. 
Mtnte,  the  mind,  memory. 
Mentire,  to  lye. 
Mento,  the  chin. 
Mtntware,  to  mention. 
Mentre,  adv.  whilft.. 
Mcnzogna,  a  lye. 
Meraviglia,  a  wonder. 
Mercmte,  a  merchant. 
Mercanzia,  f.  merchan- 
dize. 

Afcra,  reward,  pity,  fa- 
vour. 

Mercrde,  reward. 

Metcenario,  mercenary.. 

Merfurio,  mercury,  quick- 
lilver.  • 

Merendan,  to  make  a  col- 
lation. 

Meriggie,  neoiv-day. 

Meritrice,  a  whore. 

Meritare,  to  merit. 

JV&r/c,  a  black-bird. 

Afero,  adj.  only. 

Me/chino,  poor  wretch. 

Me/colare,  to  mix, 

Mefe,  a  month. 

M^r,  mafs. 

Mejfaggto,  meffage. 

Mejfagiero,  meflenger. 

Mejfo,  fent. 

MeJliero,orMsftiere>z  trade. 
Mefiixia,  grief. 
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Mefto,  forrowfuh 
Meta9  f.  pit  bound,  limit. 
Meta,  the  half. 
Metnfora,  a  metaphor. 
Metalky  metal  of  any  fort. 
Metro,  metre. 
Mdttere,  to  put. 
Mezzo  y  half. 
Mezzodiy  noon-day. 
Mia9  pron.  fern.  mine. 
Mica,  not  at  all. 
Miccia,  a  match. 
Mich,  a  he-cat. 
Mietere,  to  reap. 
Miglio,  a  mile. 
Miglioue,  a  million. 
Migrare,  to  migrate* 

a  thoufand. 
Mtnaccia,  a  threat. 
Minacciarey  to  threaten* 
Minare,  to  mine. 
Mincbionare,  to  banter. 
Minefira,  pottage. 
Minimo,  the  leail. 
Minifiero,  miniftry. 
Minor e,  lefs. 
Minorita,  minority. 
Minutamtnte,  adv*  dif- 

tindtly. 
Minuto,  fmall. 
Miracalo,  a  miracle. 
Mirare,  to  behold. 
Mirifico,  admirable. 
Mirra,  myrrh. 
Mirto,  myrtle. 
Mifchiare,  to  mix  together. 
Mi/crederey  to  mifbelieve. 
Mifcuglioy  a  mixture. 
Mifteroy  Mifterio,  myflery. 
Mifura,  ameafure. 
Mi/urare,  to  meafure. 


M  O  • 

Mi/u/oy  abufe. 
Mitigare,  to  mitigate. 
MobiUy  moveable. 
Moccoloy    the  fnuff  of  a 

candle. 
Mcdello,  a  model. 
Moderare,  to  moderate. 
Moderno,  modern. 
Moglie,  a  wife. 
M?/*,  a  mill-ftone. 
AfrZr,  a  heap. 
Mole/!ia9  trouble. 
Molinoy  a  mill. 
Afc/fc,  foft. 
Mollezza,  foftnefs. 
Mollificare,  to  foften. 
Moltiplicare>  to  multiply. 
Moltitudim,  multitude. 
Moltoy  much. 
Mcnaca,  a  nun,  religious, 

woman. 
Monaco,  a  monk. 
Monaftiro,  a  monaftery. 
Mondoy  the  world, 
Momta,  money. 
Mongana,  a  fucking  (he 

calf. 

Montagnat  a  mountain. 
Montare,  to  mount,  get 
up. 

Monte,  a  hill. 
Mont  one  y  a  ram. 
Mdntuofo,  adj.  hilly. 
Mora,  a  mulberry. 
Moralitay  morality. 
Morbidezza,  foftnefs w 
Mordacey  biting. 
Mordere,  to  bite. 
Moreno,  brown. 
Morigewe,  to  civilize. 
Morire,  to  die. 
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Moro,  a  black,  a  mulberry- 
tree. 

Morficare,  to  bite. 

Mortajo  ,  or  Mortaro  ,  a 
mortar. 

Mortal* 9  mortal. 

Mortalmente^dAv.  mortally. 

Morte,  death. 

Mortorio,  a  funeral. 

Mofca,  a  fly. 

Mofcada  noce,  nutmeg. 

MofcbettOy  muiket. 

Moflhy  movement. 

Moftacciata,  f .  a  flap  on  the 
face. 

Moftaccio,  the  face:  but 
this  word  is  not  made 
ufe  of,  unlefs  in  ridi- 
'  cule. 

Moftarda%  milliard. 

Mofira,  a  pattern. 

Moftrare,  to  fhew,  make 
appear. 

Moftroy  a  monfter. 

Moti*oor  a  motive. 

Motteggiare,  to  jeft. 

Mover*,  to  move. 

Mo<vimento%  movement, 

Mozione,  motion. 

Mozzo,  a  cabbin -boy , 

Mozzo  di  fialla%  a  llable- 
boy. 

MucchiOy  a  heap. 

Muceiare,  to  jeer. 

Mud  do  f  mouldy. 

Muda9  f.  a  change. 

Mudare,  to  moult. 

Muggire,  to  bellow. 

M«/rt,  a  (he  mule. 

Ma/*,  a  he  mule. 

Munerare,  to  reward* 

Mmgere,  to  milk. 


N  E 

Munire>  to  fortify. 
Muo*uere9  to  move. 
Afar*,  a  wall. 
Mxtabile,  changeable. 
Munizione,  provifion. 
MutOy  dumb. 


pi.  the  noP 


N. 

ATJNO,  a  dwarf. 
d¥  JVW*,f.  pi.  t 
trils. 

Narrare,  to  tell,  recount. 
Narrazione,  an  account. 
Nafconders,  to  hide. 
Nafeere,  to  be  born. 
.Afa/&,  the  nofe. 
Naftroy  a  ribbon. 
Natica,  thigh. 
Natio,  native.  , 
Nato9  born. 
Naturay  nature. 
Navey  a  Ihip. 
Navicella,  a  little  ihip. 
Na*vigabile9  navigable. 
Navigarey  tp  fail. 
Navigazione,  navigation. 

Naujea,  difguft. 

Nazioneyf.  nati< 
Ne9  in;  a  particle  of  great 
ufe. 

Ne,  not,  neither. 

Neiiia,  a  cloud. 
Nebbiofiy  cloudy. 
Nec$ffita>  neceffity; 
Nefandoy  execrable. 
Negariy  to  deny. 
Negligere,  to  negleft. 
Negozhy  bufmefs. 
Negro*  black. 
AV/,  pi.  in  the. 
Net  pirico/iy  in  dangers. 

Nit, 
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Nel,  in,  the  mafc. 
Nella,  in,  the  fern. 
Nel giardino,  in  the  garden. 
Nella  earner  a?  in  tlx:  cham- 
ber. 

Nemico,  enemjr. 

Nepcte,  nephew. 

Nero,  black. 

Ner<vo,  a  nerve,  finew. 

Nefpola,  a  medlar. 

NeJJiino,  no  body. 

Nettadenti,  a  tooth- pick. 

Net  tare,  ne&ar. 

Nettare,  to  clean^.  , 

iW//t7,  clean. 

iWwj  fhow. 

Nidoy*  neft; 

Niente,  nothing. 

Nientedimeno,  adv.  notwith- 

ftanding. 
Nighittofo,  m.  lazy,  floth- 

ful. 

Nimko,  enemy.  . 
Ninnaro,  to  rock  the  cradle. 
Nipote,  nephew. 
Niuno,  no  body. 
No,  no,  not.  » 
Noce,  a  nut. 
Nocumento,  m.  hurt. 
iVWtf,  a  knot. 
Nodrire,  to  nourifti. 
JW,  pron.  we,  us. 
jVijfa  trouble,  unealinefs. 
Nojare,  to  tire. 
Nojofo,  tirefome. 
AW*,  freight,  fare. 
Nome,  a  name. 
Nominare,  to  name. 
Nominazione,  nomination. 
Nondimeno,  adv.  neverthe- 
lefs. 

Norma,  grandmother* 


OC 

Norma,  grandfather: 
AW,  the  ninth. 
Nonoflante,  riotwithftaiid- 

ing. 
NoJIro,  our. 

Not  are,  to  note,  mark. 
Notaro,  a  notary. 
Notificare,  to  notify. 
Notizia,  f,  notice. 

known. 

night. 
Nottola,  f.  a  bat. 
Notturno,  nightly,  by  night. 
N&we,  nine. 
Novita,  news. 
Novizio,  a  novice. 
Noviziato,  novicelhip. 
Novo,  new. 

Nozze,  f,  pi.  a  wedding. 
Nudtta,  nakednefs. 
JVW<?,  naked*  / 
AW/a,  nothing* 
Nulladimeno,  nevcrthekft, 
Nume,  deity. 
Numero,  m.  number. 

Z>#  0«pwf  over  again* 
Nutrire,  to  nouriflu 
Nwoola,  a  cloud. 
Nwvolofo,  cloudy. 
Nwvoluzzo,  a  little  cloud* 
O. 

QBbedire,  to  obey. 

Obbligo,  obligation. 
Obelifco,  an  obelifk. 
Ohlazione,  an  oblation,  or 

offering. 
Obbligare,  to  oblige,  force* 
Obliquo,  oblique. 

Uuione,  oblivion. 
Oca,  a  goofe. 
Occajione,  occafion. 
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"Qccafo,  the  weft. 
Occbiaky  fpe&acles. 
Vccbiata,  a  look,  a  glance. 
Occbioj  an  eye. 
Occidere9  to  kill. 
Occorrere,  to  meet,  Jiappen. 
Oecupare,  to  occupy. 
Qccultare,  to  hide. 
Oceano,  the  ocean. 
Odiare9  to  hate. 
OdiernOy  of  to-day. 
Qdio,  hatred. 
Odiofoy  hateful. 
OdoratOy  fmell. 
Odarare,  to  fmell. 
Offendere,  to  offend. 
Ofetfivoy  offenfive. 
Offerire,  to  offer. 
Offerta,  an  offer* 
Offcina,  a  (hop. 
Officio,  or  Offzio,  an  office, 

charge. 
Offerire,  to  proffer. 
Offufcare,  to  darken, 
OggettOy  an  objeft. 
Ojgrf,  to-day. 

Oggimaiy  this  day  and  ever.. 
Og7/0,  or  O//0,  oil. 
Q^w,  adj.  all,  every  one. 
Ogni pocoy  every  little. 
<Ognora9  every  hour. 
Ogni  <voltaj  every  time. 
Ogni  giornoy  every  day. 
Cjpw  tf//™,  every  other. 
QfJii  re/*>  every  thing. 
Ogni  diy  every  day,  daily. 
Ogni  dove,  every  where. 
Qpri  ora9  at  all  tiroes. 
Ogniuomoy  every  man. 
O^w  ^     ^/oriw,  what  day 

foever. 
O/iwa,  olive. 

* 
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0//-w,  olive-tree. 
Olocaujioy  a  facrifice. 
0//r*,  or  Oltrey  beyond. 
Oltra  cio,  beyond  that. 
Oltraggioy  outrage. 
Qltramarinoyhty  ond'the  fea. 
Oltramontanoy  born  beyond 

the  mountains  of  Italy; 

a  word  of  contempt. 
Omagghy  homage. 
Ombray  a  fhade. 
Ombracohy  a  covered  place. 

a  fhade  from  fun  or  rain. 
Ombreggiarey  to  fhade. 
Ombrella,  a  parafol. 
Omicida,  a  murdere*. 
Omicidio,  murder. 
Omettere,  to  omit, 
Onciay  an  ounce. 
Oncinoy  a  hook. 
Ondciy  a  wave. 
Ondeggiaret  to  rife  in  waves, 

to  fwell. 
Onerarey  to  load. 
OneJla%  honefly. 
Ongerey  to  anoint. 
Ontuofoy  greafy. 
OnguentOy  ointment. 
Onorey  honour. 
Onorare,  to  honour. 
Ofl/a,  fhame,  difgrace. 
Ontofoy  fhameful. 
Onuftoy  loaden. 
Opaco,  opaque. 
Opinare,  to  think,  judge. 
Opinioney  opinion. 
Opponere,  or  Ofp6rrey  to  op- 

pofe. 

Opportunoy  adj.  convenient. 
Opprimere,  to  opprefs. 
Oppugnare,  to  oppofe. 
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-Opera*  work. 

Operare,  to  work,  to  ope- 
xate. 

Ora>  an  hour. 

Oracolq,  an  oracle.  , 

Oramaiy  adv.  henceforward. 

Orare,  to  pray. 

Orbare*,  to  blind. 

Orbo,  a  blind  man. 

Ordinare,  to  ordain. 

Ordinariamente,  adv.  ordi- 
narily. 

Ordiney  order. 

Orditura,  a  contrivance. 

Ordo,  dirty,  ugly. 

Ordura,  dirt,  mud. 

OrecchtOy  the  ear. 

"Orefice,  a  goldfmith. 

X)rfanoy  an  orphan. 

Organo,  an  organ. 

Orgio^  barley. 

Qrgoglioj  pride. 

Originey  origin. 

Orinay  urine. 

•Orizofitey  the  horizon. 

Orlarey  to  hem. 

Onwat,  a  track. 

Ornarty  to  adorn,  garnilh. 

Or*,  gold. 

Orolgiere  ,  v  a  watch  or 

clockmaker. 
Orologioy  a  watch,  a  clock. 
Grrecehinoy  a  pendant. 
Orrcndcy  horrible. 
Orrorey  horror. 
Or/0,  a  bear. 
Orticay  nettle. 
Or/0,  garden. 
Ofare,  to  dare. 
Ofcuroy  obfcure. 
Ojfpitale,  an  hofpital. 
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Ofpizio,  a  place  of  lodging. 
OJfequioy  reipe&. 
Ofervarey  to  obferve. 
0^5,  a  bone. 
Oftacohy  an  obftacle. 
Oftaggioi  an  hoftage.  , 
O/fo,  an  hoft. 

Ofientarey  to  make  a  fhew. 
Ofientazioney  oftentation. 
Ofteriay  an  inn. 
Q/?/*,  a  facrifice. 
O/frV?,  a  confecrated  wafer. 
OftiUy  hoftile.  , 
Oftricay  an  oyfter. 
Ofiruzioney  f.  obftruftion. 
Ottantay  fourfcore. 
Ottemperarey  to  obey. 
Ottenebrarty  to  darken. 
Oitenergy  to  obtain. 
Ottimoy  the  beft. 
O//0,  eight. 
Ottonty  brafs. 
0//«/£,  obtufe,  dull. 
OvaUy  oval. 
0<itf,  where. 
Onjeroy  or,  or  elfe. 
Ow'i,  a  flock  of  fheep. 
Ow,  an  egg. 
0<wiarey  to  obviate.  , 
Ovunque,  wherefoever. 
Ozioy  idlenefs. 
Oziofitay  idlenefs. 
Oziofl,  idle. 

P. 

pJCEy  peace. 

Pacificarey  to  pacify. 
Pacificoy  pacific. 
Padel/a,  a  frying-pan. 
Padigliotit,  pavilion. 
Ptf</r/,  father* 
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Paa'ri,  m.  pi.  anceftors. 
Padrignoy  a  father-in-law. 
Padrone j  matter,  lord. 
Paefanoy   of  the  fame 

countty. 
Paefe,  a  country. 
Paga,  pay. 
Pagabile,  payable. 
Pagatoeuto,  payment, 
Paganifmo,  paganifm. 
Paganoy  a  pagan . 
Pagare,  to  pay. 
Pagina,  a  page. 
PaglicL,  ftravv. 
Pajoy  a  pair. 
Pala,  a  fhavel. 
Palafreniere,  a  groom  of 

the  ftable.  „ 
Palatoy  the  palate  of  the 

mouth. 
Palazzo,  a  palace. 
Palco,  a  fcafFold. 
Pale/are^  to  difcover,  re- 
veaL 

Palla,  a  ball. 

Pallidoy  or  Palido,  pale. 

iWi,  a  pale,  a  flake. 

Pal/one,  a  great  ball. 

PalntOy  a  palm. 

Pa/pare,  to  feel. 

Palpebra,  the  eyelids. 

Palpeggiare,  to  feel. 

Palude,  a  bog. 

Panattiercy  a  baker. 

Panciay  the  belly. 

jP*»*,  bread. 

Panegiricoy  a  panegyriclc. 

Panicoy  panicle. 

Pannilmty     linen,  linen 
cloths. 

P*»w,  cloth. 

/W/,  m.  pi.  cloaths.  / 
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Pantanoy  a  marfh. 
Paoney  or  Pa<voney  a  pea- 
cock. 

Pappagalloy  a  parrot. 
Pqpa^eroy  poppy. 
Parado£by  paradox. 
Paragonarey  to  compile, 

make  comparifon. 
Pat-are?  to  adorn. 
Parcoy  moderate. 
Parecchiy  feveral. 
Parreggiarey  to  compare. 
Parfimoniay  parfimony. 
Parentadoy  parentage. 
Parentey   a  parent,  rela- 
tion. 

Parere,  ..to  appear;  alfo 

opinion. 
P*r/,  m.  pi.  equals. 
Parriciday  a  parricide. 
Parlarcy  to  fpeak. 
/Wfl,  a  couple,  pair. 
Par o/a9  a  word. 
Paroline ,    f.  pi.  fweet 

words. 
Parrochiay  a  parilh. 
Partey  a  part. 
Partenzay  a  departing. 
Particolay  a  particle. 
Partire,   to  depart,  go 
away. 

Partorirey  to  lie  in,  to  be 

brought  to  bed. 
Pa/cere,  to  feed.. 
Pa/quay  Eafter. 
Pajare9  to  pafs  by. 
Pajfartnoy  a  fp  arrow. 
PaffatempOy  paftime. 
Pajfatoy  paft. 
Pajeggiarey   to  walk  up 
and  down. 

Pajfiw* 
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ZPafftvo,  paflive. 
Paffo,  a  pace,  Hep. 
Pajitiy  pafte. 
Pafteggiare,  to  fealt. 
Pafticcio,  a  pie. 
Pajlicciere%  a  paftrycook. 
Pafto,  a  meal. 
P  aft  ore  y  a  fhepherd. 
Patente>  open,  evident. 
Patire,  to  fuffer. 
Patria,  country. 
Patriarchal  patriarch. 
Patrocinare*  to  patronize* 
Patronay  a  miflrefs. 
Patroney  a  mafter. 
-Pa//*,  an  agreement, 
Pasventare,  to  terrify. 
Pavido,  fearful. 
Pa<vimento>  a  pavement. 
Paura,  fear. 
Paufa,  a  paufe. 
Paufarey  to  paufe  upon, 
think. 

Pazienfe,  patient.  7 
Pazienza,  patience. 
Pazziaj  folly. 
Pazzoy  mad. 
Peccare,  to  fin. 
Peccato>  a  fin. 
Peccatore,  a  finner. 
Peeora9  (heep. 
Pectdiare^  peculiar. 
Pecunta,  money. 
Pedocchioy   a  loufe. 
JPedone>  on«  that  goes  on 

foot.  , 
Peggioy  ill. 
Peggiorey  worfe. 
PelagOy  the  fea. 
Pelare,  to  plume. 
/V/*,  the  fkin. 
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Pellegrinarey  to  go  in  pil- 

"^rimage. 
Ptl/icaa,  a  furred  .coat. 
iV<?,  hair.  - 

pain,  trouble. 

^  fcarcely. 
Penarey  >to  fuffer. 
Pendere*   to  hang. 
Pemtrare,  to  penetrate. 
iWa,  a  pen,  feather. 
Pennello>  a  pencil. 
Pennutoy  feathered; 
Penfarey  to  think. 
Penfierey  a  thought. 
Penjl/oy  thoughtful. 
Pentimentoy  repentance. 
Pentirty  to  repent. 
/V/*,  pepper. 
At,  prep,  for,  by,  through. 
/Vr  /*r/*  otmz,  for  my 

part.  . 
i^ra,  a  pear.  j 
Pera<v*nti>  before.  ; . 
Peraoc&e,  therefore. 
Percorrerey  to  run  through. 
Percojfay  a  blow. 
Percuoterey  ,to  ftrike. 
Perdtrey   to  lofe. 
Perditay  a  lofs. 
Perdonare,   to  pardon. 
Perfidiay  perfidy. 
.Per/orarey  to  pierce. 
Perfumoy  perfume. 
Pergamenay  parchment. 
Pericoloy  danger. 
PerigliOy  danger. 
Periodoy  a  period. 
Perirey  to  perifh. 
Periziay  experience.  . 
P*rAi,  a  pearl.  . 
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Pernianeitxa,  firmnefs. 
Permettere,  to  permit. 
Permutare,  to  change. 
Pernice,  a  partridge. 
P*ri,  notwithftanding. 
Perpetrare,  to  commit. 
Perpetuo,  perpetual. 
PerpUJJitay  perplexity. 
Perquifixione,  iearch. 
Perfeguire*  or  Perfeguitare, 

to  perfecute. 
Perfeverare,  to  perfevere. 
Perjtco,  a  peach. 
Perfptcace,  perfpicuous. 
Perfpicuoy  clear. 
.   Perfuadcre,  to  perfuade. 
Pcrtetnpoj  betimes. 
Pertinace,  obftinatc. 
Pertugioy  a  hole. 
Perturbarey  to  difturb. 
Ptrucca*  a  peruke. 
Pervenire,   to  arrive  at. 
Perverfita,  perverfity. 
Ptrvertere,  to  pervert. 
Pefarey  to  weigh. 
Pefcare,  to  fifh. 
jfty&r,  fifh. 
Pefcberia,  fifhery. 
P^/*,  a  charge,  a  weight. 
Pefiimoy  the  worft. 
Peftare,  to  pound. 
Petizione,  a  petition. 
Pcttinare,  to  comb. 
Ptf/o,  the  breaft. 
Pezzetta,  a  little  piece. 
Pezzoy  a  bit,  piece. 
Ptacere,   to  pleafe,  plea- 
fure. 

P/'fl£*,  a  wound,  fore. 
Pjagare,   to  hurt. 

a  riling  ground. 
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Piarnente,  pioufly.  . 

Pianare,  to  plain  the  way.  * 

Pianette,  flippers. 

Piangere%  to  cry. 

Pouw,  a  plane  ;  plain ; 
foftly. 

Piantay  a  plant. 

Piantare%  to  plant. 

PiantOy  a  crying,  lamen- 
tation. 

fVrftto,  a  plate ;  alfo  flat, 

uniform 
Piazzdy  a  publick  place, 

a  market,  a  fquare, 
P/V*,  a  pike. 
Piccantey  fharp. 
Piccbiarey  to  knock. 
Picctohy  little. 
Piccioney  a  pigeon. 
P/><fc,  a  foot. 

(landing. 
Piegarey  to  bend.  ' 
Piegbcvoky  pliable. 
Piegoy  a  packet  of  letters. 
Pienoy  full. 

Pietqjfby  companionate. 
Pittray  a  Hone. 
Pifferay  a  fife. 
Pigionarey  to  hire,  let. 
Pigioney  houfe-rent. 
Pigliarty  to  take. 
Pigmeoy  a  pigmy,  dwarf. 
Pignattay  a  pipkin. 
Pigriziay  floth. 
Pilaftroy  a  pillar. 
P/ZfeAr,   a  pill.- 
P//3/0,  a  pilot. 
Pinguediney  fat. 
P/»0,  a  pine. 
P/o,  adj.  pious. 
Pioggia%  rain,  > 
A  a  Piombo* 
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Piomboy  lead. 
Piovarto,  a  curate. 
PiratOy  a  pirate. 
Pifello,  a  pea. 
Pittorey  a  painter. 
Piu,  more. 

Piu  <volte,  feveral  times. 
PiumacctOy  a  bolfter. 
Pizzicarey  to  pinch. 
Pizzicore,  an  itching. 
Placare,    to  appeafe,  to 

quiet. 
Placid  peaceable. 
Plebe9  the  mob. 
Plebeoy   an  ordinary  per- 

fon. 

Plenilunioy  full-moon. 
Plentitudine,  plenitude. 
Plicoy   a  packet  of  let- 
ters. 
Pocoy  little. 

Poco  fa*  a  little  while  ago. 
Podagra,  \  the  gout. 
Podert%  an  eftate  in  land. 
Podejtii,  power,,  juftice  df 

the  peace. 
Poema,  a  poem. 
Poggioy  a  hill. 
Poggiare,  to  lean  upon. 
iV,  fince  that. 
Pollajiro,  a;poulet. 
PolireyOr  Puurtj  to  cleanfe, 

to  polifh. 
Polizzay  a  note  of  hand. 
Pollicey  tjie  thumb. 
Polmoney  the  lungs. 
Polluzione,  pol  lut ion . 
jPi^G,  the  pulfe. 
Pofoete,  powder. 
Pomoy  an  apple. 
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Pomice,  a  pumiceftone. 
Porno  cottognoy  a  quince. 
Pomo  granatOy    a  pome- 
granate. 
Ponderarey  to  ponder. 
Ponderofoy  weighty. 
Poneiey  porrey  toput. 
Popoloy  people. 
Poponey  a  melon. 
Poppay    f.  a  woman's 

breaft  ;  the  poop. 
Popparey  to  fuck  the  breaft. 
Porca9  a  fow. 
Porcellanay  China  ware. 
Porcoy  a  hog. 
Porgere9  to  proffer. 
Porre,  toput. 
Port a9  a  gate,  door. 
Portarey  to  carry. 
PortentOy  a  prodigy. 
P or  tier  By    a   porter    at  a 

gate. 
PurtOy  harbour. 
Pofarey    to   repofe,  lay 
down. 

Pofatamentey  foftly. 

Pofciay  afterwards. 

Pofciacbe,  fince  that. 

Pofizioney  pofition. 

Pofitivamentey  positively. 

Fojitwoy  ipofitive. 

Pojporrey  to  poftpone. 

PoJJederty  to  po(fefs. 

PoJ/entey  powerful. 

Poffibitiy  adj.poflible. 

PoJIay  pofture,  place,- poll. 

Poftarcy  to  poft. 

Pojfemay  an  impofthume. 

Pojugiicne,  apoftillion. 

Pojloy  put..  . 

Pcfire- 
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Poftremo,  the  laft. 

Poftribolo,  a  brothel. 

Poflulare ,  to  demand,  afk. 

Pojiura,  a  pofture;  figure. 

Potabiley  drinkable. 

Potenza9  power,  might. 

Pctefta^  power. 

Po*vertay  poverty. 

Pozzo,  a  well. 

Pranzare,  to  dine. 

PratOy  a  field. 

Pravo,  evil,  wicked. 

Preambuloy  preamble. 

Prebenda,  prebend  \  provi- 
sion. ; 

Pr€ce,  a  prayer. 

Precederey  to  precede. 

PrecettOy  a  precept,  com-  - 
maud. 

Precipitare,  to  precipitate. 

Precipizioy  a  precipice. 

Precorrere,  te  run  before. 

Predecejore,  predeceflbr. 

Prcdejlinare,  to  predef- 
tinate. 

Predica,  a  fermon. 

Predirey  to  fore  tel. 

Prefazioney  a  preface. 

Preferenzciy  preference. 

Preftrirey  to  prefer. 

PrefettOy  a  prefect. 

Prefijfoy  adj.  prefixed. 

Pregiarey  to  prize,  efteem. 

Pregiudicarey  to  prejudice. 

PregindiziOy  prejudice. 

P  regnant  ey  pregnant. 

Preiatoy  a  prelate. 

Preludioi  a  prelude. 

Premeditarey  to  premedi- 
tate.        # '  • 

Premetterey  to  fet  before.- 
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Premiare>  to  reward. 

Premioy  a  reward. 

Premuray  importance. 

Prencipey  or  Principe,  the 
prince. 

Prencipeffdy  or  Principejfa, 
princefs. 

Prenderey  to  take. 

Prepararey  to  prepare. 

/V<r/2r,  a  prize. 

Prcfciay  hafte. 

PrefciuttOy  bacon. 

Prefcri<verey   to  prefcribe. 

Prejhitey  prefent. 

Pre/ervarey  to  preferve. 

Prefidey  Prejidentey  a  pre- 
sident. 

Prejffby  prep,  nigh  unto. 

/V^o  by  me. 

P re/fare 9  to  lend. 

Preftoy  quick. 

Prejhzzay  celerity. 

Prefunzieney  prefumption. 

Prefupporey  to  prefuppofe. 

.Pr^/v,  a  prieft. 

Preteftoy  a  pretext. 

Prevalere,  to  prevail  with. 

Prevaricariyto  prevaricate. 

Precede nzay  a  forefight. 

Prevedere,  to  forefee. 

Prcziojby  precious. 

Prezzarey  to  prize. 

Prezzoy  a  price. 

Pr/*,  before  that. 

Prigionare9  to  imprifon. 

Prigionia,  an  imprifon- 
ment. 

Prigioniere%  a  prifo.ier. 
Prima,  before. 
Primal o ,  primacy. 
Primanjira,  fpring, 

A  a  2       "  Prim 
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Trimicramtnte,    adv.  firft 
of  all.  , 

Primiti<voy  primitive, 

Prineipaky  principal. 

Principiante,  a  beginner. 

Prinapiare,  to  begin. 

Principio,  a  beginning. 

Priorato,  a  priory. 

Prifiinoy  ancient. 

Pri<vare>  to  deprive. 

Pri*vilegio,  privilege; 

ProfittOy  profit,  utility. 
Bon  prhy  a  V.  S.  much 
good  may  it  do  you. 

Probita,  probity. 

Procacciarey  to  provide. 

Procacchy   a  meflenger, 
poft.  I 

Procederey  to  proceed. 

Procel/a,  a  tempeft. 

Proceffarey  to  iue  at  law. 

Proclamare,  to  proclaim. 

Prcclivty  inclined. 

Procreare,  to  proqreate. 

Procurare,  to  procure. 

Prodighy  prodigy. 

Prodigoy  prodigal. 

Produrrey  to  produce.  ' 

Profanoy  profane. 

Profittare,  to  profit. 

Proftte*vole9  profitable. 

ProfittOy  profit. 

Profondoy  profound,  deep. 

Profondarty  to  fink. 

Profonditay  profundity. 

ProfugOy  fugitive. 

Pro/unto,  perfume. 

Profufo9    profufe,  extra- 
vagant. 

Progenie,  progeny. 

Progetto,  aprojedt. 
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Progrefoy  a  progrefs* 

Proibirty  to  forbid. 

ProibitOy  forbidden. 

Prohy  iffiie. 

Prolijfoy  prolix. 

PrologOy  2.  prologue. 

Prolungarey  to  prolong. 

Prometterty  to  promife. 

Promulgarey  to  publifti. 

Pronipote*  a  nephew's  fon. 

Prontezza,  promptitude^ 
readin  efs. 

TrontOy  ready. 

Prenunxiay  pronunciation. 

Pronunziare,  to  pronounce. 

Propagare,  to  multiply. 

Propinquoy  near. 

Proporrey  to  propofe. 

Proprieta,  propriety. 

Proprhy  proper. 

Profcri<uerey  to  banifli. 

Pro/eguire9  to  follow. 

Profperare,  to  profper. 

ProJJimitay  proximity. 

Prqffimoy  next,  neighbour. 

Proftituirey   to  proliitute. 

Proftrare,  to  proftrate. 

Proteggerey  to  protedl. 

Prottndere,  to  extend. 

Proter<voy  froward,  un- 
lucky. 

Prctettorey  prote£tor. 

Provciy  proof,  trial. 

Provarey  to  prove. 

Procederey  to  provide. 

P  rover  bio  y  a  proverb. 

Pro*vocare9  to  provoke. 

PrudenUy  prudent. 

Pudieizday  chaftity. 

Pudicoy  chafte. 

Pudore,  fliame,  rnodefty. 
//  Pu$rile> 
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Puerile*  childifli. 

Puerizia,  childhood,  in- 
fancy. 

Pulice,  a  flea. 

Pungere,  to  prick. 

Puntiglioy  point  of  honour. 

Punire,  to  punifh. 

Punta,  a  point,  the  top. 

Puntata,  a  thruit. 

Puntellare,  to  prop. 

Punto,  a  point,  mftant. 

Puntuale,  punftual. 

Puntura,  a  prick. 

Puntuto,  pointed. 

Pupilla,  the  apple  of  the 
eye.  - 

Pur,  pure,  provided  that. 
Purcbe9  fuppofmg. 
Purament,  purely. 
Purgare,  to  purge. 
Purgatorio,  purgatory. 
Pur  it  a,  purity. 
Putredine,  ftink. 
Putrefare,  to  putrefy. 
Putrido,  rotten. 
Putta,  a  little  girl.  ♦ 
Puttaria,  a  whore, 
Putto,  a  little  boy. 
Puzza,  any  ftench. 
Puzzare,  to  ftink. 
Puzzolay  a  pole-cat. 
Puzzolente,  {linking, 

6)1/*,   here^  in  this 
c*xi^sdace, 

Di  qua,  this  way. 
Qua  dentroy  here  within. 
Qua  Metro,  here  behind. 

Quadraugola$e$  quadran- 
gular, j 


Quadrante9  a  quadrant. 
Quadrarey    to  accommo- 
date ;  alfo  to  quarter.  - 
Quadrello,  an  arrow. 
Quadrz,  pictures. 
Quadrupede,  a  quadruped* 
Quaggiiiy  here  below. 
Quagtia,  a  quail. 
Qualcbedunoy  fomebody. 

which,  fuch. 
Qualifiearey  to  qualify.  ' 
Qualftwgliay  whatfoever. 
Quando,  when,  if. 
Quandoche,  whenever. 
Quanto  piu,  by  how  much 

the  more. 
Quanto  m  *vienef  what 

muft  you  have  ?  * 
Quant  unque,  although. 
Quaranta,  forty.  • 
Quarefima,  Lent,  faft. 
Quartana,   a  quartan  a- 

gue.     '  ' 
Quartiere,  quarters. 
Quarto,  fourth. 
Quafi,  almoft. 
Quattordici,  fourteen. 
Quattrino,  a  farthing. 
Quatto,  quiet,  ftilt 
Quattro,  four. 

quelliy  they. 
£W,  that. 
%f/Aif  f.  that. 
Quello,  m.  that. 
Quercia,  an  oak. 
Querela,  complaint. 
Querelare,   to  accufe,  *tO 

complain.  > 
Que/sto,  a  queftion. 
Quefti*   fing%    this  very 

man.  . 
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Queftoy  this. 
^uejiionnre,  to  queftiori. 
QuepQMy  queftion. 

Con  yuejh  eke,  upon  con- 
dition that,  Cffr. 
Qui,  here,  in  this  place. 

Di  qu)y  from  hence. 
Qui  dentfo*  here  within. 
Qui   fu<triy    here  with- 
out. 

Quietare9  to  quiet. 
Quieto,  quiet,  peaceable. 
Quinciy  hoK\  hence.  * 
Quindiy  from  thence. 
Quindi  <?'  yttinci,  here  and 
there. 

Quindrciy  fifteen. 
Quinquagenarky  fifty  years 
old. 

Qutntoy  the  fifth. 
Quindccim,  the  fifteenth, 
Quoiidianoy  daily. 
Quinquennioy  the  {pace  of 

five  years. 
Quitan,  to  free,  to  quit. 
Qui<vi>  here. 

.        -  -      •  _  » 

"DAlbajfarB,  to  lower. 
Rabbellirs,  to  ernbel- 
Kfli.  . 

Rabbia,  rage. 

Rabbino,  a  rabbin. 

Raccappezzare,  to  find  out 
again. 

J\Ati./j*iare,  to  appeafe. 

J*.:ccl>iuderc,  to  fhut  in. 

Raccogliercy  to  gather  to- 
gether...    ,  ' 

Raccoka,  harveft. 
k  Raccohax  a  reception.  w 
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Raccolto,   gathered  togfc- 
thfer. 

Racconciare,  to  mend. 

RaccontOy  a  report. 

Raccordare,  to  remember. 

Raccorciarey   to  Ihorten. 

Raccorgerfi,    to  bethink 
one's  (elf. 

Raccorre,  or  Raccogliere,  to 
reap,  to  gather. 

Raefoppiare,  to  couple. 

Radaclcire,  to  fweeten. 

Raddoppiarey  to  redouble. 

RaddottO)  or  RidotiOy  re- 
duced. 

Radere,  to  (have. 

Radiate,  to  fhine. 

Radice,  a  root. 

Radificare,  to  rarefy. 

rare,  fcarce,  fit* 

dom. 

Radunare,  to  affemble. 
Rafacciarty  or  Rinfacciare*, 

to  reproach. 
Rajfigurare,  to  know  one 

again. 
Raffinare,  to  refine. 
Rafforxare,  to  reinforce. 
Raffreddare,  to  cool. 
Raffrenare,  to  refrain.  , 
RaffNifcarty  to  refrelh. 
Ragazza,  a  laf3. 
Ragazzdno,  a  little  boy. 
Ragazzoy  iff.  a  boy,  youth. 
Raggelare,  to  congeal.  * 
Ragghy  a  ray.  • 
Ragiomy  reafon,  righf. 
RagionamentOy  a  dilcourfe. 
.  Ragione<voley  reafonable. 
RaggtugneUy   to  reunite, 
•  overtake.        .  • 
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ttaggirarcy  to  confound. 
RagguagltOy  advice,  news. 
Rallargare9  to  widen. 
Ralkgrart?  to  rejoice. 
Rallitttare^  to  flacken,  to 
relent. 

(Ramajfart,  to  heap  toge- 
ther. 

Rame,  copper. 

Ramingo,  a  wanderer. 

Rammarico,  difpleafure. 

Rammentare,  to  remem- 
ber. 

Ramo9  a  bough  of  a 
tree, 

Rampi coney  a  large  hook. 
Rana,  a  frog. 
Rancidire,  to  grow  rank. 
Rancorej  rancour. 
Ranmdare>  to  reunite. 
Rap  a,  a  turnip. 
Rap  ace,  ravenous. 
Rappezzare,  to  mend. 
Rapidity  rapidity,  fwift- 
nefs. 

,  Rapinoy  rapin,  fpoil. 
Rapire,  to  ravifh. 
Rarcwtentt*    rarely,  fel- 
dom. 

Rarificarty  to  rarefy. 

fat  tin, 
Rafojoy  a  razor, 
ifa//*,  a  grater. 
Rajparey  to  grate. 
RaJJ'cgna,  a  review,  mufter 

of  foldier9. 
Raffimbrave*  to  refemble. 
Rajjhrenurey   to  grow  fair 

again. 

Raitamentey  adv.  fwiftly. 
Ravvwarey  to  revive. 
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Rawederjiy  to  grow  bet-  . 
ter. 

Ra<v<volgerey  to  wrap  up. 
Razza9  a  race, 
king.  - 

Realcy  royal. 
Realitcty  reality. 

Re  alt  a  y  royalty. 

Reamey  kingdom. 

ReatOy  a  crime,  fault. 

Rebellarey  to  rebel. 

RecapitOy  or  RicapitOy  an 
addrefs,  direftion. 

Recare3  to  bring. 

Reeedergy  to  retire. 

Recentiy  new,  frefh. 

Recejfoy  retreat. 

Recezioney  reception. 

Reciderey  to  cut. 

RecintOy   or  RicintOy  pre- 
cinel,  bounds. 

J?*«>£,  adj.  cut  afijnder..  ^ 

Recuperarey  to  recover. 

Ruufare>  to  refafe. 

Redentorty  redeemer. 

Redimerey  to  redeem. 

Rtdintegrare,  to  redinte- 
grate. 

Redurre,  or  Ridurre,  to 
reduce.^ 

Referirey*  to  refer. 

Refczioney  refreflunent. 

Refettorioy  Tefe&ory. 

RefiuJJby  reflux.         .  1 

Refrenarey  to  refrain. 

Refrigerarey  to  refrefh.  * 

RefrigeriOy   comfort,  '  re- 
fuge. •  k 

Regalare,  to  regale.  • 

Regwerarey  to  regenerate. 

Rcggerty  to  govern. 
A  a  4  j&y- 
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Reggiaf  a  palace.  Ret  ar dare  9  to  retard. 

Regicncy  a  region,  country.  Retrocedere9  to  go  back* 

Regno  9  a  kingdom.  Rettamentet  dire&ly.  5 

Regolare,  to  regulate.  Rettificare,  to  re&ify. 

Relntegrare9  to  make  whole  Revelare,  to  reveal. 

again,  reintegrate.  Re*vocare9  to  recall. 

Relta9  a  crime.  Riavere,  to  recover. 
Reiterare,  to  reiterate.      '  Ribaldo9  a  ribald. 

RelaJJhre9  to  relax.  Ributtare,  to  caft  ofl> 
Relegare9  to  banifli.          \Rzcadere,  to  relapfe. 

Relinquere9  to  relinquifli.  Rrcalare,  to  decline. 

an  oar.  Ricamare,  to  embroider. 

Rtmunerare,  to  reward.  Ricamo>  embroidery, 

i^tfzz,  f.  fand.  .  Ricapitarty  to  fend,  to 
Rendere,  to  reftore,  return.  diredt. 

Renellciy  gravel.  Ricafcare9  to  relapfe. 

m.  pi.  the  reins.  Riccio,  a  curled  lock. 

Reoy  guilty.  Ricercare,  to  fear ch. 

Repararey  to  repair.  Ricettacolo,  a  receptacle* 

Repentino,  adj.  fudden.  Ricettare,  to  entertain. 

Repentire,  to  repent.  Ricevere,  to  receive. 

Repetere,   or  Ripetere,  to  Ricbiedere,  to  require. 

repeat.  Ricbiuderef  to  (hut  up. 

Reprzmere,  to  reprefs.  Ricignere,  to  gird. 

Repudiare,  to  repudiate.  RieintOy  incloiure. 

Repugnare9  to  repugn,  to  Ricogliere9  to  gather. 

go  ag^inft  one's  will.  Ric§lto9  gathered. 

Refervarey  to  rcferve.  Ricolta,  harveft. 

Rejtduo,  adj.  the  remain-  Rkombatterc,  to  fight  a- 

der.  gain. 

Refiftere9  to  refift.  Ricomminciare,  to  begin 
ifyfo,  adj.  reftored,  re-  again. 

turned.  Ricomperare9  to  redeem. 

RefoI<vere9  or  Rifofoere,  to  Riconfortare9  to  comfort. 

refolve.  Riconofcerey  to  know  again. 

Reft  are,  to  remain.  Ricontare9  to  relate. 

Reftaurare,  to  reftore.  Ricordare,  to  remember. 

Rrftituire,  to  reftore.  Ricordo,  remembrance. 

Reftringere,  to  reftrain.  Riccrrere,  to  have  recourfe 
Re/ultare,  to  refult.  to. 

Re/ufcitmrt,  to  refufcitate.  Rictverare,  to  recover. 

Ricowrar* 
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Ricoverarjt,  to  fly  for  (hel- 
ter. 

Rico<vero>  refuge. 
Ricucire,  to  fow  again. 
Ricufare,  to  refufe. 
Ridondare,  to  abound  too 

much. 
Ridere,  to  laugh. 
Ridurre,  to  reduce. 
Riempiere,  to  fill  again. 
Riefcire,  or  Riufcirey  to  meet 

with  fuccefs. 
Rifarfu    to    recover,  to 

mend. 

Rrfiatare,  to  breathe.      '  * 
Riftettere,  to  refleft. 
Rifreddare,  to  cool. 
Riformare,  to  reform. 
Rifrenare,  to  refrain. 
Rifrefcart,  to  refrefh. 
RifrigeriO)  confolation. 
Rifuggire,  to  fly  to. 
Rifugio,  refuge. 
Rifulgente9  refulgent 
a  line. 

Rigattiere,  an  huckfter.  *  v 
Rigore,  rigor. 
Rigettare,  to  rejeft. 
Rigirare,  to  go  round  a- 
bout. 

Ri guar  dare,  to  regard. 
Riguardevole ,  confidera- 
•  ble. 

Ri /a/a  are,  to  let  go. 
Ri levant e,  important. 
Ri/evare,  to  raife.  ■  * 
'  Rilievo,  imbofled  work.  c 
Rihcere>  to  fhine. 
Rima,  a  rhyme. 
Rimare,  to  rhyme.  — 
'Rrwarcare,  to  remark. 
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Rimbombare,  torefound. 
Rimembrare,  to  remember. 
Rimenare,  to  bring  back. 
Ri merit arey  to  reward. 
Rimejfa,  a  coach-houfe. 
Rimetterey  to  pardon,  for- 
give 

Rimi/are,  to  look  with  atr 

tention. 
Rimoftranza  ,  f.   remon  - 

(trance. 
Rimowre,  to  remove. 
RimpettOy  over-againft. 
Rincbiudere9  to  fhut  up  or 

into. 

Rinchiufoy  adj.  Ihut  in. 
Rincontrarey  to  meet  with. 
Rincrefcerey  to  be  difpleafed. 
Rincrefceuoky  irkfome,  dif- 

agreeable. 
RincrefcimentOy  vexation, 

trouble; 
Rinegarey  to  renounce, 
Rinfacciarey  to  reproach. 
Rinforzarey  to  reinforce. 
Rinf re/care,  to  refrelh.  .  1 
Ringbiare,  to  grin. 
Ringorgarey  to  fwell,  to  be 

puffed  up. 
Ringraziarey  to  thank. 
Rin<verdirey  to  grow  green 

again.  ' 
Ritrverfarey  to  overturn. 
Rininlirey  to  undervalue. 1 
if/*,  a  rivulet ;  a  crime  ; 

wicked.  •  "  •  " 
Ripay  a  bank. 
Rjpararfi,  to  defend  one's 

felf.       ,  '  x 

Riparoy' a  {he\ter3  defence/ 
#ipentirey  to  repent.    '  ^ 
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Ripercu*tere>  to  ftrike  agam. 

Ripertorio,  a  regifter. 

Ripezzare,   to   mend,  to 
piece. 

Ripiegare,  to  fold. 

Ripiego,  remedy,  help. 

Ripienezza,  f.  fullnefs  ;  fulL 

Riporre,  to  put,  to  place. 

Riportare,  to  bring  back. 

Ripoftiglio,  m.  a  hiding- 
place. 

Riprefa>  a  renewing. 

Rifaldare%  to  mend  again. 

Rifca/dare,  to  warn . 

Rifcbiarare,  to  clear. 

Rifcbiare,  to  rilk. 

Rifcbio,  a  rilk. 
rilk. 

Rifcojfa,  a  recovery. 
Rifcojfoy  adj.  recovered. 
Rifcuoterey  to  gather  in. 
Rifecare,  to  cut  again. 
Rifma,  a  rheam  of  paper. 
Rififoer$%  to  refolve.  * 
Rifomigliare,  torefemble. 
Rijparmiare,  to  fpare,  fave. 
Rifpingerey  to  drive  back. 
Rifpondere,  to  anfwer. 
Rijpofta,  an  anfwer. 
Rijfare>  to  quarrel. 
Riftabilire,  to  re-eftablifh. 
Riftaurare,  to  reftore. 
Rifvegliart,  to  waken. 
Ritirare,  to  retire. 
Ritirata*  t  a  retreat. 
Jfito,  a  cuftom. 
RitornOy  m.  a  return. 
Jlitorre>  to  retake. 
Ritrofo,  peevifh,  ftubborn. 
Ritrwarc,  to  find  again. 
Rittamentct  adv.  ttraight- 
way* 
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RiiuaUy  a  ritual.      .  .  - 
a  bank. 

Ri<valey  a  rival. . 

Riwdcre,  to  fee  again. 

Ri<verenza>  f.  reverence. 

Rivtrire,  to  falute. 

Ri<verfcio,  the  contrary. 

Ri*ueflire%  to  cloath  again* 

Riviera,  f.  a  river. 

X/w,  a  brook,  a  river. 

Ri<vclo>  a  fmall  brook. 

Ri<volgere>  to  turn* 

Rivoltarfiy  to  rebel. 

Ri<vo!/a,  a  revolt. 

Riufcire,  to  fucceed  in  any 
matter  in  hand: 
goods,  things. 

-Kerf*,  a  rock,  diftaff.  .. 

Roderey  to  gnaw. 

Rogtia,  f.  the  itch. 

Rognofoy  one  that  has  the 
itch. 

RomitOy  a  hermit. 

Romitorioy  an  hermitage. 

Rempere,  to  break. 

Rompicapo,  a  head-break- 
er. 

Roxdine,  a  fwallow. 
.ffc/a,  arofe. 
^^7/o,  a  rofe-tree. 
Rofignuoh,  a  nightingale. 

m.  a  toad. 
Rojeggian,  to  grow  red. 
Roffore,  f.  rednefs,  red. 
Roftire,  to  roaft. 
.Rff/tfro,  a  bird's  beak. 
J?<?/*,  or  a  wheel. 

Rotare,  to  turn  like  a  wheel. . 
Rotondo,  round. 
Rove/dart,  to  overturn. 

-to- 
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Ro<vinare%  to  rum. 
Rozzamentey  adv.  clownifh- 

iy. 

Rozzo,    clownifli,  unpo- 

liihed. 
Rubare,  to  ileal. 
Ruberia,  theft. 
Rubicondoj  red. 
Rujfiana,  a  bawd. 
Ruffiano,  a  pimp; 
Ruga,  a  wrinkle. 
Ruggine,  ruft. 
Ruggiada,  dew. 
Rugginire,  to  ruft. 
Ruina,  ruin. 
Ruinare,  to  ruin.  • 
Rumhare,  to  ruminate. 
Rumore,  rumour, 
ifa/^,  a  craggy  rock. 
Rurale,  rural. 
Rufcello,  a  running  ftream. 
Rujfare,  to  fnore. 
rue. 

Ruttare,  to  belch. 

a  belch,  or  breaking 
wind. 
Ru<vido>  rough,  hard. 
Rwuidexza,  rufticity. 

S.  *  • 
QAbbato,  Saturday. 

Sabbia9  fand. 
Sabbione,  m.  gravel. 
Saccheggiare,  to  plunder. 

m.  fack. 
SacerdotiyVk  prieft. 
Sacerdozio,  priefthood. 
Sac  rare,  to  confecrate. 
Sacrificare,  to  facriflcc. 
Sacrifizio,  m.  a  facrifice. 
Sacrilego,    a  facrilegious 
jperion. 
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Sacrt/egio, 

Sacriftano,  a  facriltan. 
SacrofantOy  adj.  moil  holy. 
Saettare,  to  dart. 
Saettatore,  an  archer. 
Sagace,  prudent,  wife,  dis- 
creet. 
Saggio,  a  proof,  tafte. 
Saggio,  wife. 
Saggitario,  an  archer. 
Sagrejlia,  the  lacrifty, 

a  hall. 
Sa/are,  to  fait. 
Salarioy  a  falary.  1 
Saldare,  to  folder. 

firm,  folid. 
SaUerty  a  felt-cellar. 
Satire,  to  mount,  go  up. 
Salifcendoy  f„  a  latch  of  a 

door. 
Saliva,  fpittle. 
S*//*a.  a  burden. 
Salmeggiarey  to  fin  g  pfahns. 
Salmoy  a  pfalm. 
Salmone,  falmon. 
Salnltro,  falt-petre. 

fauce  of  any  kind. 
Salficcia,  faufage. 
Salt  are,  to  leap. 
Sahcllarcy  to  hop,  or  fkip. 
Salierio,  2l  pfalter. 
Sal'Vaggio*  wild. 
Sal<vaggiume%  wild-fowl. 
Salvarty  to  (aye. 
Saiubreyz6y  wholfony:. 
6W wV*,  fage. 
Sulvietta,  f.  a  nnpkin. 
Salutare,  to  falutr. 
Saluthre,  adj.  who  Hbme. 
&z/«ft,  health. 
Sanare,  to  heal,  cure. 
A  a  6  5*. 
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Sanita,  health. 
Sangue,  blood. 
Santtficare,  to  fanftify. 
Santo,  m.  a  faint. 
Sapcne,  foap. 
Sapere,  to  know. 
Safore,  tafte. 
Saputa,  knowledge. 
Sargia,  a  coverlet. 
Sartore,  a  taylor. 
Satollare,  to  fatiate. 
&2^&,  a  ftone. 
S^s/a,  adj.  fatisfied. 
Sow*,  wife. 
Sbalzo,  a  rebound. 
Shan  dire,  to  baniih.  . 
Sbarbicare,  to  pluck  up  by 

the  root. 
Sbarcare,  to  go  alhore. 
Sbarra,  a  bar,  barrier. 
Sbatezzare,   to  renounce 

one's  baptifm. 
S  bait  ere,  to  beat. 
Sbattimento,  beating, 
fitow,  a  bailiff,  officer  of 

juftice. 
Sbontare,  to  difburfe. 
Sbottottare,  to  unbutton. 
Sbranarc,  to  tear  in  pieces. 
Sbrigare,  to  make  hafte, 
Scacciare,  to  chafe  away. 
Scaglione,  flairs. 
So?/* ,  a  ladder.  . 
Scaldare,  to  heat. 
Scaldino,  a  chafing-diih. 
Scaltro,  fly,  fubtle. 
Scambiare,  to  change. 
Scampare,  to  efcape. 
Scancellare,  to  blot  out. 
Scandalo,  fcandal. 
Scannare ,    to    CUt  one's 

threat. 
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Scappare,  to  efcape.  , 
$  cart  care,  to  discharge. 
Scarpa,  a  (hoe. 
Scarpette,  pumps. 
Scarfezzat  f.  fcarcity,  want. 
Scarfo,  fcarce. 
Scatenare,  to  unchain. 
Scatola,  f.  a  box. 
Scaturire,  to  fpring. 
Scavezzare,.  to  break,  to 

bruize. 
Scegliere,  to  chufe. 
Sceleraggine,  wickednefs* 
&*//*,  choice. 
Scemare,  to  diminifli. 
Scendere,  to  go  down* 
Scernere,  todifcern. 
Scettro,  a  fcepter* 
Scberma%  fencing. 
Scbermire,  to  fence. 
Schernire,  to  defpife. 
Scberno,  contempt. 

Scbiaffoy  2l  box  on  the 
ear. 

Schiawo,  a  Have. 
Scbiavitu,  flavery. 
Scbiera,  an  armv. 
Scbietto,  clear,  pure,  good. 
Schifare,  to  avoid. 
Sciacquare,  to  rince,  wafb. 
Scialacquare,  to  lavifll. 
Sciagura,  misfortune. 
Scienza,  f.  knowledge. 
Scintilla,  a  fpark. 
Sciocco,  a  fool,  fot. 
Sciogliere,  to  untie. 
Sciolto,  adj.  untied. 
Sciugare,  to  dry. 
Sciugatojo,  a  towel. 
Scodclla,  a  porrenger. 
Scogjioi  a  rock. 


> 
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Scolate,  to  drain.  • 
Scolpire,  to  engrave. 
Scoi/ura,  fculpture. 
Scommetttre,  t o  lay  a  wager. 
Scommcdare,  to  incommode. 
Scompagnare,  to  feparate. 
Scompigliare,  to  put  in  dis- 
order. 

S  concert  are  *  to  di  (concert. 
Sconfiggere,  to  rout. 
Sccnfitta,  a  defeat. 
Scongiuro,  conjuration^ . 
Sconofcente,  ungrateful. 
Scontare,  to  difcount. 

a  broom,  beefom,  or 
brum. 
Scopare^  to  fweep. 
Scoperta,  difcovery.  » 
Sro/o,  an  end. 
Scope  tta,  a  brum. 
Scoppiare,  to  burft. 
Scordarji,  to  forgets  ^ 
Scorgerey  to  perceive.   •  - 
Scorfa,  a  courfe. 
Scorza,  a  bark  of  a  tree. 
Sccrta,  a  guide. 
S  cor  tic  are*  to  flea,  peel. 
Scojiare,  to  go  from,  retire. 
Scrigno,  a  defk. 
Scrivere,  to  write. 
Scucire,  to  unrip. 
Scudo,  a  crown. 
5orr0,  obfcure,  dark. 
Scufare,  to  excufe. 
Scuotere,  to  make. 
Sdegnarey  to  difdain. 
Sdegnoy  difdain. 
Sdrucciolare,  to  flip. 
Sdrucciolo,  flippery. 
&,  if. 

S*,  proh.  himfelf.  * 
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Sebbene,  conj.  although. 
Seccagine9  importunity. 
Sfccare,  to  dry,  to  vex. 
Seccbia,  a  bucket; 

adj.  dry. 
&rr<?,  pron.  with  him,  her. 
Wo,  an  age. 
Secondo,  fecond ;  according 
to. 

SecoJIeJb,  with  himfelf. 
Secreto9  a  fecret ;  alfo  fe- 

cret,  adj. 
Sedan,  to  pacify. 
Soriry-afeat. 
S edict,  fix  teen. 
Sedurre,  to  feduce. 

a  faw. 
Segala,  rie. 

Segnalare,  to  fignalize. 
Segnare,  to  fign. 
Segno,  a  fign. 
Segreto,  fee  Secreto, 
Seguire,  to  follow. 
&f,  fix. 

SeicentOy  fix  hundred. 
&/ri,  a  ftone. 
Selciato,  a  pavement, 

a  faddle. 
Selva,  a  wood. 
Sel*vaggio,  wild. 
Sembtante,  face.  - 
Sembrare,  to  feem. 
tow*,  feed. 
Seminarey  to  fow.  v 
Semola,  bran. 
Sempre,  adv.  always* 
&W<?       whereas.  * 
Sennoy  judgment. 

yk/wo,  in  truth. 

brea ft. 
«<?//,  if  not. 
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Senfaky  a  broker. 
SenfatOy  fenfible. 
Senfualita,  fenfuality. 
Sentinaya  common  fewer. 
Sentiero,  a  path,  road. 
Sentinellay  a  fentinel. 
Sentire,  to  hear. 
Sentore,  fmell,  fcent. 
Senza,  without. 
Seppellire,  to  bury. 
Sequeftrare,  to  fequeftrate. 
Sequejlro,  a  fequeftration. 
Serbare,  to  referve. 
Serenarty  to  chear  up. 
Serenoy  ferenity ;  fcrene,. 
Sericoy  of  filk. 
Ser money  2l  fermon. 
Serpey  or  Serpente,  a  ferpent. 
Serrare,  t6  ihut  up. 
Ser<vat  a  fcrvant-maid. 
Ser<vire,  to  ferve. 
Servo y  a  man-fervant. 
Sejfantay  fixty. 
fex. 

the  fixth. 
drought. 

Settantay  feventy. 

Sette,  feven. 

Settimanciy  a  week. 

SettimOy  the  feventh. 

SettuagenartOy  one  of  fe- 
venty years  of  age. 

SfaccendatOy  idle. 

SfacciatOy  impudent. 

Sfamarey  to  fatisfy  hunger. 

Sferay  a  fphere. 

Sfericoy  round*  . 

Sferza,  a  whip. 

Sfiorire,  to  fade  away. 

Sfogiiarey  to  itrip  off  the 
leaves. 
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Sfogare,  to  exhale,  to  eva- 
porate. 

Sfondare>  to  fink. 

Sfregiare,  to  di&onour,  to 
debafe. 

Sgabellare,  to  pay  the  tax. 

Sgocaolare,  to  drain. 

Sgombrarey  to  remove,  to 
fend  away. 

Sgorgarcy  to  difgorge. 

Sgradirey  to  difpleale. 

Sgrajfiare,  tO  fcratch. 

Sgranarey  to  (hell. 

Sgravare,  to  lighter*. 

Sgradirey  to  check,  to  re- 
buke. 

Sgruppare%  to  difentangl*. 
Sguarnare,  to  draw  out  of  a 

ftieath. 
Sguardoy  a  look  or  glance. 
Sguazctto,  fte wed  meat. 
Sguazzarey  to  fcaft. 
Sgufcijare,  to  take  any  thing 

out  of  its  fhell. 
Si,  yes,  fo,  however. 
Sibi/are,  to  whittle. 
Siccua,  drynefs. 
.Sicfme,as. 
Sicurarey  toaffure. 
Siepe9  a  hedge. 
Significarey  to  fignify. 
Signora,Sigay  madam,  xnif- 
'  trefs. 

SignoreySigr',{irt  mailer. 
Silenzioy  filence. 
Silveftrey  wild. 
*  Simia%  an  ape. 
SimigliaHUy  like. 
Simiglianzay  Hkene  fs . 
Sitty  or  Sinoy  to,  until. 
Singbiozzare,  to  £bb; 

Si*- 
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Singhiozzo,  a  fob  or  hiccup. 
Siniftra,  the  left  hand. 
Sin  tanto  cbe,  till  fuch  time 
as. 

Slegare,  to  untie.  '. 
Slogarey.  to  put  out  of  joint. 
Slungare,  to  lengthen  ;vto 

remove. 
Smaniare,  to  go  enraged. 
Sm&rrire,  to  go  iftray .  , 
Smoccolare,  to  fnuff. 
SmoccolotQjo't&dficTS. 
Smorzare,  to  e#tinguifh. 
Smoja,  a  moving, 
Sw^o,  adj.  moved.' 
Smovere,  to  reqaovc. 
Smucciare,  to  Aide. 
Smujfare,  to  blunt. 

Snafato,  without  a  nofe. 
Snaturar  'e,  to  become  cruel. 

St^Z/o,  nimble. 

Sner<vare>  or  Snerbare,  to 
weaken. 

Snodare,  to  untie. 

Snodato,  untied. 

Snodalura,  a  joint. 

So* ™?,  adj.  agreeable,  piea- 
fant. 

Soavita,  fweetnefs  of  tem- 
per. 


* 
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Sobrio,  fober. 
Soccbiudere*  to  fhut. 
Soccorere,  to  fuccour. 
Soccorfo,  fuccour. 
Society  fociety.  , 
•Socio,  or  SaiwV  a;compa- 

nion. 
Sodamentty  firmly. 
Soddisfare>  to  fatisfy. 
Sodizza,  folidity. 
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S0V0,  folid. 

Sqffhrire,  or  Sojfrire,  to  fu£- 

fer  .  1 
Soffiare,  to  blow. 
Scffiarfi  il  nafo,    to  blow 

one's  nofe. 
S^o,  a  breath,  blowing. 
'  Soffit t a,  a  garret. 
Sojocare,  Soffiogare,  to  fuf- 

focate. 

Soggiacere,  to  be  fubjefl  to. 
Stggiogarc,  tofubdue. 
Soggiorpare,  to  fojourn. 
So^/Zo,  a  throne. 
Sognarey  to  dream. 
So/,  alone,  alfo  the  fun, 
Solamente,  adv.  only. 
Solazzari,  to  recreate.  . 

Solcare,  to  make  furrows. 

So/*,  the  fun. 

Soldato,  a  foldier. 

&?/</<?,  a  penny  ;  pay. 

So/*V*,  to  be  wont. 

Solfanello,  a  match. 

So^o,  brimftoue. 

Soli  to,  ufed,  accu  domed. 

Soiled  to,  follicitous. 

Solkcitudine,  f.  follicitude,. 
diligence. 

Sol/evare,  to  lift  ;  to  com- 
fort. 

So/o,  alone. 

S^?a,  a  load, 
afum. 

Sommergere,  to  drown. 
Somminiftrarey  tofurnilh. 
Sonno,  fleep. 

Sono,  m.  a  noife,  found.  ► 
Sopcrcbhy  excefs ;  exceflivc. 
Sopportart,  to  fuport. 
Svpprimerh  to  fupprefs.  , 

Sojf»  a. 
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Sopra,  above.        .  '  ^  ' ' 
Sopra  di  me  9    upon  my 
word. 

Soprabbondaref  to  fupera- 

bound. 
So[racciglioy  the  eye-brow. 
Sopragiungerey  to  come  up- 

on. 

Soprannominare,  to  nick- 
name. - 

Soprap-piu,  the  Overplus. 

Sopraftare,  to  command. 

Sorbirey  to  fuck,  to  fwal- 
low.  " /  '■ 

Sorcio,  a  moufe. '  '  ,  " '  * 

Sorprenderey  to  furprize.  ' 

Sorte,  a  fort,  adventure. 4  * 

Sortiiay  a  going  out.  ; 

So/pirate  y  to  figh. 

SoJpirof  sl  figh. 

Sqffbpray  topfy  turvy. 

Sojhmnzay  fuftenance. 

Sofienerey  tp  fuftain. 

Sotttg/iezza,  fubtilty. 

Sojiituirey  to  fubftitute.  1 

ffrtrf/r,  fubtle. '  '  ' 

SottOy  under.         *    *  . 

Sottometterey  to  fubmit. 

Sottrarrey  to  withdraw.  . 

Sowrchioy  fuperfluous.^ 

So<vray  above. 

Spaccarey  to  fplit  afunder. 

Spacciare,  to  difpatch,  to 
clear. 

Spacciarfiy  to  give  one's 

felf  out. 
Spaday  a  fword. 
Spadoney  a  great  fword. 
Bpalla9  flioulder. 
Spalleggiarey  to  fuppbrt. 
Spar^re,  to  fhed,  CO  pub- 
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Sparger e  lagrime,  to  fried 

tears:  ',;  /  ; 
Spar  ire  y  to  difappear. 
Sparlarey   to  murmur  a- 

gainft/  ' 
''SpaJSmare,  to  faint. 
Spaffeggiarey \d walk  about. 
Spaventare,  to  frighten. 
Spazzare,  to  fweep. 
Speccbidy  a  looking-glafs. 
S/*«>,  fpecies:  * 
Spedirey  to  difpatch. 
Spegnerey  to  extinguilh. 
Spelarty  to  peel.  ' 
Spemey  hopes.  - 
Spender ey  to  fpend. 
SpenfierAtOy  thoughtlefs.  , 
Speranzay  hope. 
Sperare,  to  hope. 
Spergiurarey  to  for  (wear. 
Spermay  fperm  or  feed. 
Sperone;  a  fpur.         .  ' 

expence.  ■# 
Spe/arey  td  defray. 
Spejhrey  to  thicken.  ' 
Spejfeggiarey  to  repeat. 
SpettacblCy '  fpeftacfe. 
Spettarey  to  appertain* 
Spezzare;  to  break. 

a  fpy. 
Spiacerey '  to  difpleafe. 
Spiaggiay  a  coaft 
Spianarey  to  level. 
Spianfarey  to  pluck  up  by 

the  root. 
Spiarey  to  fpy,  to  watch. 
«S//Vtf,  or  an  ear  of 

corn,  t  , 
Spiccarey  to  feparate. 
Spiedey  or  S//^,  a  fpit. 
Spiegarey  to  explain.  -  * 

SpiUa, 


\ 
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Spilla,  a  pin. 
Spilorceria,  ftinginefs. 
Spina>  a  thorn. 
Spingere,  to  thrufh- 
Spirare,  to  breathe. 
Spiritot  afpirit. 
SplendidO)  fplendid. 
Splendore,  Iplendor. 
Spoglia,   fpoil*  caft  off 

cloaths. 
Spogliare*  to  ftrip. 
Spopolare,  to  depopulate. 
Sporcare,  to  foul,  fpoil. 
Sporco,  dirty. 
Sporgere,  to  jut. 
Spofai  a  fpdufe. 
Spofalizio,  m.  marriage. 
Sprcmtre,  to  fqueeze. 
Sprezzarct  to  defpife. 
Spuntare,  to  (hoot  up,  • 
Sputare,  to  (pit, 
tytf/o,  fpittle. 
Squadcrnare,  to  read  or 

perufe. 
jSquadra,  a  fquadron. 
Squadrarc,  to  fquare  $  to 

examine.         •  - » 
SqualUdo,  pale. 
Squarciare,    to   tear  in 

pieces. 
S  quart  are  9  to  quarter. 
Squajfare,  to  (hake. 
Sradicare,  to  tear  up  by 

the  root. 
Stabile,  firm. 

Stabilimento,  m.  eftablifli- 

menti 

Stabilire,  to  eftabliih. 
Stability  f.  liability. 
Stac<aref  to  pull  off. 
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aftirrup. 
Stajfiere,  a  footmarl. 
Stagione,  feafon. 
Stagnare,  to  ftagnate. 
titagni,  pewter  veflels. 
Stagno)  Handing  water. 
Stalla,  a  ftable. 
Stamattinay  this  morning. 
Stamparey  to  print. 
Stancare,  to  tire. 
Stancot  adj.  tired,  weak. 
Stanza,  a  chamber. 
fr*r?j  to  Hand,  to  be. 
Starnutare,  to  fneeze. 

the  fummer. 
Statuas  a  ftatuc. 
&*/Ar*  a  rtar. 
Stenderef  to  extend. 

pains,  trouble.  ' 

Stenuarc,  to  extenuate. 

ftMto9  dung. 

Sterile,  barren,  '  N 
Stermitiare,  to  exterminate, 
S  termini  a,  deftru&ion. 
Stejo,  adj.  the  fame  felf. 
Stigarc,  to  inftigate. 
Sulla,  f.  a  drop. 
StilUtto,  a  dagger. 
Stima9  efteem.  • 
Stimare,  to  efteem. 
Stimolo,  afting. 
Stipendio9  wages. 
Stirpare,  to  extirpate, 
Stirpe9  g.  race. 
Stivale,  a  boot. 
Stomaco,  ftomach. 
Straccare,  to  weary,  tire. 
St  rale,  m.  an  arrow. 
Stramazzarey    to  break 
down  with  force. 

Strom 
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Stramazzo,  a  quilt. 
Strame,  ftraw. 
Stramortire,  to  faint  away. 
Straniere>  a  Granger. 
Stranoy  adj.  ft  range. 
Straordinario ,   extraordi  - 
nary. 

Strappazzare,  to  abufe. 
Strafcinare,  to  drag  along. 
Stra<vagante,  extravagant. 
Stravoigere,  to  twift. 
Strernw,  valiant,  flout. 
Strep/ fare9  to  make  a  noife. 
Strepito,  noife. 
Strillare,  to  cry  out. 
Strojinare,  to  rub,  fcoux. 
Strozzare,  to  choak. 
Struggere,  to  melt, 
&*<™,  f.  pi  after. 
Studiare,  to  ftudy. 
Studio,  fhidy. 

a  kind  of  ftove. 
Stufare,  to  ftew  ;  alfo  to 
be  weary  of  any  thing. 
Stupire,  toaftoniflu 
Stupore,  amazement, 

Stuprare,  toravim. 

Stuproy  a  rape.  t ,     ,  j 

Stuzzzcadenti,  a  toothpick. 

Stuzzicare,  to  exafperate. 

Si,  adv..  up,  above.  . 
pron.  hers. 

Suadsre,  to  perfuade, 

Svantaggici  difadvantage. 

Svaporare,  to  evaporate. 

Suavita,  f.  fweetnefs. 

Subito,  adv.  prefently. 

Sublimare,  to  elevate. 

Subcmare,  to  fuborn. 

Sued  are,  to  fuck. 

Succinto,  fuccintt. 
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Arcm,  a  fucking. 
Succo,  juice. 
Succombert,  to  yield; 
Sucido,  dirty,  nafty. 
Sucidume9  naftinefc. 
Sudare,  to  fweat. 
Svegliare,  to  weaken. 
Svelarey  to  unvail. 
Svellerey  to  pluck  up  by 

the  roots. 
Sventura,  misfortune. 


Sufficientey  fufficient. 


Suffocarey  to  choak. 
Sufolarey  to  whiftle. 
Sugamanoy.  a  towel. 
Suggellarey  to  feal. 
Sviamento,  ftraying. 
S<viare>  to  go  aftray. 
Sinfceratezza,  great  affec- 
tion, kindnefs. 
Svifcerato,  pailionate,  af- 
fectionate. 
Svizzero,  a  Swifs. 

pron.  his. 
Suaceray   a   mother -in-- 
law. 

Suieero,  a  father-in-law. 
Svogkato,  forfeited. 
S<vokere,  to  unfold. 
Swltare,  to  bend. 
Superare,  to  conquer. 
Superbiay  prids. 
Superbh-e,  to  grow  proud. 
Super bo ,  proud.: 
Superfluity  fuperfluous. 
Supplkare,  to  beg,  pray. 
Supplirey  to  fupply. 
Su/citare,  to  raife  from  the 
dead. 
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Suffidio,  fubfidy. 
Sufftftere,  to  fubfift. 
Suftentare,  to  fupport. 
Suftituire,  to  fubftitute. 

T. 

*J?Ahdcco,  m.  tobacco. 

Tabarro,  a  cloak. 
T %bella,  a  rattle. 
Tabernacolo,  a  tabernacle. 
Taca'a,  a  fpot. 
Tacciare,  to  accufe. 
Tacere,    to    hold  one's 

tongue. 
Taciturn*,  filent. 
Taciturnita,  taciturnity. 
Tag/tare,  to  cut. 
STkij  or  pi.  thofe, 

fuch. 
Tale,  pron.  fuch. 

£/*  tale,  fuch  an  one. 
ftrfniir,  infomuch.  ' 
Talora,  adv.  fome times. 
Taloney  the  heel. 
Talpa,  a  mole, 
Tamburoy  a  drum. 
7*»/7,  fomuch,  fomany. 
y a  little. 
Tantofto,  as  foon  as. 
Tardanza,  delay. , 
Tardare,  to  Hay. 
Tardi,  adv.  late. 
Tartagliare,    to  ftammer. 
Tartaruga,  a  tortoife. 
Tafca,  a  pocket. 
T aft  are,  to  feel. 
Ta<verna,  a  tavern. 
Tawlino*  a  little  table. 
Tazzetta,  a  little  cup. 

Sfr,  thee.  * 
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7l?r0,  with  thee.  * 
Tedio,  wearinefs. 
Teli,  linen. 
Telo,  a  dart. 

Temerario,  rafir.  ■; 
T  mere,  to  fear. 
Tcfrpttino,  a  penknife. 
Tempi o,  2l.  temple. 
Tempo,  time,  weather. 
Tenace,    adj.  headftrong. 
Ten  acre,  to  ftretch. 
Tenere,  to  keep,  to  hold. 
Tent  are,  to  attempt. 
7" ?//Vzfe,  or  Ticpido,  tepid. 
T^rg^,  the  back. 
Terra,  the  earth. 
Terreno,  earthly. 

clean,  neat. 
Terzo,  third. 
Teforo,  treafure* 
Tejfere,  to  weave, 
y ,  the  head. 
Tiy?*,  juft  now. 

the  top  of  a  houfe. 
Timido,  timid.  .  * 

Timor e,  fear. 
Timont,  the  helm. 
Tingere,    or   Tigneret  te 

dye  or  colour. 
Tirare,  to  draw.  . 
Tirata,  a  drawing. 
97r*,  a  throw,  a  turn. 
Titolo,  title.  . 
Toccameuto,  the  touch.  -1 
Toccare,  to  touch. 
Toller  an,  to  tolerate,  to 
bear. 

Tcnare,  to  thunder. 
ST vrbidezza,  thicknefs, 
muddinefs.  - 

7*r- 
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Torbido,  thick;  muddy, 
Torceref  to  twift,  to  bend. 
Tormentare,  to  torment. 
TormentOy  torment* 
Tornare,  to  return. 
Tornatay  a  return* 
Torpere^  to  be  benumbed. 
Torpor -e,  numbnefs. 
Torre ,  or  Toglierey  to  take 

away, 
Torridoy  torrid,  . 
Tortoy  *  wrong,  crooked* 
Torturciy  torture, 
Torvo,  grim,  ftern. 
Toftoy  quick, 
Tray  between. 
Traccia>  foot-ftep.  , 
Tradirty  to  betray.  » 

Tradurrty  to  tranflate. 
Trarre%  to  draw*  . 
fi rafct>rr$rty  to  run*  over. 
Trafcurarey  to  negleft.  - 
Tras/bmart,    to  tram- 
form. 

Trafmtiurt%  to  tranifufe. 

Trattarty  to  t*eat. 

Trattenere,  to  keep  at 
bay*         .  i 

Trattcvohy  tradable. 

Trattoy  a  pluck,  aftroke, 
fpace,  manner,    .  ~ 

Tranjagliare>  to  affiift,  tQ 
trouble, 

Travagliarfiy  to  ftrain,  to 
endeavour. 

Travaglioy  labour,  afflic- 
tion. 

Tra<uet  a  beam  of  a  houfe. 
Tra<verfia9  calamity,  trou- 
ble. 


T  U 

Tra<ver/are,-  to  cflofs-. 

Tra<verfoy  a  crofs-blow  i 
ctok;  adverfe. 

Tt'amare%  to  put  out  of 
the  way,  to  go  aftray. 

9r*,  three. 

TrebhtUy  a  flail. 

T r£bbiare>  to  thralh  corn. 

Tribolaxiontt  tribulation. 

Tregua,  ceffotion  of  arms. 

Tremarey  to  tremble. 

TremitOy  or  Tremore,  a 
trembling, 

T repidarty  to  be  afraid. 

Trepidoy  fearful. 

T rinciar*)  to  carve  at  ta- 
ble* 

T rincierarey  to  intrench* 
,  T rioHfarey  to  triumph* 
Trionfb,  triumph. 
Trippa, .  tripe. 
Trift$xza%  iadnefa. 
Triflo,  fad,  heavy,  crafty 

wicked. 
Tritare,  to  crumb* 
Trombay  a  trumpet, 
Troncarey  to  cut  off. 
Troncoy   the  trunk ;  inw 

perfeft. 
T ronoy  a  throne. 
TroppOy.  too  much. 
Trottarey  to  trot. 
Tro'varey  to  find. 
Truppey  troops. 

Tumor e,  a  tumour,  fwell- 

ing.  . 
TumultOy  tumult. 
Turare9  to  ftop« 


Tur* 
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*Ti urbare9  to  difturb. 
^TurbolentOy  turbulent. 
Turbolenzay  turbulency. 
Turpe,  deformed,  nafty. 
Tutela,  tuition. 
Tutore,  a  guardian. 
Tuftavia,  neverthelefs,  in- 

ceffantly.    •  , 
Tutta<uoltay  neverthelefs. 
Tutto,  all,  the  whole. 

V. 

TfAcante,  vacant. 

Vacare,  to  be  vacant. 

Vacazione,  vacation. 

Vacca,  a  cow. 

Vaccina,  beef. 

Vacil/are,  to  waver. 

Vacuare,  to  empty. 

Vacuo,  empty. 

Vagabondare,  to  rove. 

Vagabotidoy  wandering,  va- 
grant. 

Vagare,  to  wander. 

Vagheggiarty  to  gaze  on 
with  defire. 

Vaghezza9  beauty. 

Vagina*  a  Iheath. 

Vagire?  to  cry  like  a  child. 

Vagof  beautiful,  defirous. 

Valente,  clever,  valiant. 

Valere,.  to  be  worth. 

Valido,  ftrong,  lufty. 

Val/e,  a  valley. 

V&hrofo*  valiant,  brave. 

Valuta,  value. 

Vampa,  a  flame. 

Vampeggiare,  to  blaze. 

Vanagloria,  vainglory. 

Vaneggiart)  to  talk  idle. 


V  E 

Vangare,  to  dig. 
Vanire,  to  vanilh. 
Vanita,  vanity. 
Vanne,  get  you  gone,  be 

gone,  j 
Vanoy  vain. 
Vantaggio,  advantage. 
Varcare,  to  pafs  over. 
Vareo>  pafTage. 
Variare,  to  change. 
Vafcel/o,  a  Ihip. 
Vajlo,  vaft. 
Ubbriaco,  drunk. 
Ubbriacbezza,  drunken- 

nefs. 
Uccelloy  a  bird. 
Uccidere,  to  kill. 
Udito,  the  hearing  ;  heard. 
Vece9  place,  room. 
Veccbiezza,  old  age. 
Vecchio,  old. 
Vedere,  to  fee. 
Vedova,  a  widow. 
Vedovo>  a  widower. 
Vedutay  the  light,  vifion. 
Vegetare,  to  vegetate. 
Veggbiare,  to  watch. ' 
Velay  a  fail. 
Velamcy  a  vail. 
Velare,  to  vail. 
Veleggiarey  to  fail. 
Velcnoy  poifon. 

a  vail, 
ft/**,  fwift. 
f<f/7*,  a  vein. 
Vendemiare,  to  vindemiate. 
Vender ey  to  fell. 
Vendkarey  to  revenge* 
Vendettay  revenge. 
Venerdh  Friday. 
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Ventaglio,  a  fan. 
Venir  meno,  to  faint. 
Venire  y  to  come. 
Venio,    the  wind. 
Venire,  the  belly. 
V emit  a,  arrival. 
Verace,  true.  • 
Verde,  green. 
Verga,  a  rod. 
Vergine,  a  virgin. 
Vergognciy  fhame. 
Verificarey  to  verify. 
!  Vertney  3.  worm. 
Vernata,  winter. 
Venice,  varnifli. 
Per  no,  winter. 
Vcrfarey  to  fpill,  to  fpend, 

.to  overturn. 
Verfoy  towards. 
Venice,  the  top. 
Veficay  a  bladder. 
Vefcovoy  abifliop. 
Vefte,  a  robe;  coat. 
Veftigio,  a  footftep. 
Veftirey  to  cloath. 
glafs. 

Vetttnjagliay  vi&uals. 

Vettura,  a  carriage. 

Vezzeggiare,  to  carefs. 

Vezzo,  pleafure,  carefTes. 

Ujfizioy  an  office. 

Vguale,  equal. 

Via,  a  way,  road,  ftreet. 

Viay  manner. 

Via  piit,  much  more. 

Via,  away.    Audar  'via, 

to  go  away. 
Viaggioy  a  journey. 
Vianda?ite,  a  pafTenger. 
Vibrare,  to 


vt  - 

Vicenda,  viciffitude. 
Vicendenjole,  reciprocal. 
Vicinanza,  a.  neighbour- 
hood. 
•  Vicinoy  near. 
Viet  are  y  to  forbid. 
Vigilare,  to  watch. 
Vignay  a  vine. 
Vigere,  ftrength. 
vile. 

Villa,   a  country-feat,  a 
town. 

Villania,  injury,  abufe. 
Villano,    a  peafant,  a 

rogue. 
ViUeggiare,  to  dwell  in 

the  country. 

cowardice*  bafe- 

nefs.  • 

Vincere,  to  overcome,  con- 
quer. 

Vincolo9  a  tie,  bond. 
Vino,  wine. 
Violare,  to  violate. 
Violcnto,  violent. 
Violenza,  violence. 
Vipera,  a  viper. 
tfMfri  ftout,  valiant. 
Virilita,  marilinefs,  man's 

eftate. 
Virtu,  virtue. 
Vifcere,  the  entrails. 
Vifchio,  birdlime. 
Vifo,  face. 

Vijla,  the  fight,  profpedi. 
Vita,  life. 
«  Vite,  a  vineJ 
Vitreoy  of  glafs. 
Vim,  food. 
Vittoria,  -  vidtory . 

r/- 
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Vituptrare,  to  difhonour. 
Vituperio,  dilhonour. 
Vivace,  lively. 
Vivanda,  victuals . 
Vivandiere,  a  futler. 
Viwrc,  to  live. 
Vi<vificare,  to  vivify. 
Vivo,  alive,  living, 
Vizio,  vice. 
Vlcera,  an  ulcer. 
Ultimo,  the  laft. 
Ultore, .  a  revenger. 
Ululare,   to  howl. 
Vmanita,  humanity. 
Umanoy  human. 
Umidita,  humidity. 
Umile,  humble. 
Umore,  humour. 
Vomo,  a  man. 
Undeci,  eleven. 
Vngere,  to  anoint. 
Ungbia,  a  nail. 
Vnico,  fole,  only. 
V money  union. 
Unire,  to  unite. 
Vnitciy  unity. 
XJno,  one. 

Untoy  greafe;  anointed. 
Voce,  a  voice. 
Vogare,  to  row. 
V oglia,  the  will, 
fii'i  you. 
Volarey  to  fly. 
Volatile,  volatile. 
Volentieri,  willingly,  freely. 
Volere,  to  will,  defire. 
Volgare,  vulgar,  common. 
Volgere,  to  turn. 
Volpe,  a  fox. 

Volta,  a  turning  round,  a 
vault. 


Z  A 

Volta  (fiata)  time. 
C//ifl  volta,  once. 

aw//*,  twice,  Effr. 
Volt  are,  to  turn. 
Vomire,  to  vomit. 
Vomito,  a  vomit. 
Ltyc,  need. 
Vovoy  an  egg. 
Voracet  voracious. 
Voraginey  a  gulf. 
Votarey  to  empty  ;  to  vow; 

to  vote.  . 
VotOy  &  vow  ;  empty. 

VrbanOy  civil. 
Vrinay  urine. 
Urlare,  to  howl. 
IW/,  yellings.  ' 
Urna,  an  urn,  a  pitcher. 
Urtare,  to  dafh  again  it. 
l/r/0,  a  darning  againft. 
Ufare,  to  ufe,  to  praclife. 
Ufcia,  a  door. 
Ufcire,  to  go  out. 

U/anza,  ufe,  cuftom.  , 
U/ura,  ufury. 
V fur  pare,  to  ufurp. 

grapes. 
Uvafpina,  goofeberries. 
Vulgare,  vulgar. 
Vulgo,  the  common  people. 

Z.  ' 

yAcchera,  dirt. 

Zaffrone,  faffron. 
Zampa,  a  beaft's  paw.  • 
Zaino,  a  fliepherd's  pouch. 
Zambra,  a  chamber. 
Zambi  accay  a  whore. 
Zampognay  a  bag-pipe. 
Zaff4,  a  baflcet ;  a  cradle. 


• 
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Zappa,  a  fpade. 
Zappare,  to  dig. 
Zazzera,  a  head  of  hair. 
Zeccay  the  mint. 
Zelare,  to  be  zealous. 
Zeffiro,  the  weft  wind, 
Zelo,  zeal. 

Zero,  a  cipher,  nothing. 
Zibello,  perfume. 
Zimarra,  a  night-gown. 
Zingarc,  m.  a  gypfey. 
Zingara,  f.  a  gypfey. 
Zf*,  an  uncle. 


Z  IT 

Zoccolo,  wooden  (hoes." 
Zoccolante,    a   friar  who 

wears  wooden  fhoes. 
Zia,  an  ant. 
Zodiaco,  the  zodiac. 
Zoppicare,  to  limp. 
Z<?/>/0,  lame. 
Zuccarint,  fweetmeats. 
Zuccoj  a  pompion. 
Zucchero,  fugar. 
Z^z,  a  battle.  - 
Zuppa,  foup,  pottage, 
Zar/f,  mirth,  joy. 
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The  words  moft  received,  and  neceflary  for  learning 
to  (peak  in  both  languages. 

A  B  A  B 

'  |*0  abandon,  abbando-  An  abhorrence,  f.  abbomi- 

X      nare.  nazione. 

Abandoned,  abbandonato,  To  abide,  flay  ftill  in  a 

m.  place,  fermare,  abitare* 

To  abafe,  abbajfare.  I  have  been  long-  here, 

To  abafli,  make  aftiamed,  fono  fermato  qua  or  qia 

fvergognare,  confondere.  di  molto. 

To  abate  ,  diminifh  9Jct-  To  abide,  endure,  foppor- 

mare.  tare. 

An  abbot,  un  abbate.  I  cannot  endure  your  way 

An  abbey,  badia.  of  proceeding,  non  pojb 

An  abbefs,  badeja.  fopportare  il  wjlro  mo* 

To  abbreviate,  abbreviare*  do  di  procedure. 

To  abdicate,  abdicare.  Ability,  power,  pot  ere. 

A-bed,  in  letto,  al  letto.  Able,  capable,  abile,  ca- 

Sta  al  letto,  he  is  a-bed.  pace,  adj . 

To  abet,  fet  any  one  on,  To  abjure,  abjurart. 

incitare,  inftigare.  Abjuration,  abjurazjone,  f. 

To  abet,  encourage,  pro-  To  abolilh,  abolire. 

fig****  difendere.  To  abominate,  abbominare* 

To  abhor,  abborrire.  detejlare. 
Abjeft,  abbjttto,  <vik. 

Bb  An 
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An  abomination,  abbomina- 
zione. 

To  abound,  abbondare. 
To  abrogate,  abolire. 
Abfent,  affettte. 
To  abfent  one's  felF,  affen- 
tarji. 

Toabfolve,  ajbhere. 
Abfolute,  ajffbluto.   ' .. 
Abfolutely,  affolutamente. 
To  abftain,  aflermrfi. 
Abfurd,  affurdo. 
Abundance,  abbondanza. 
Abundant,  abbondante. 
Abundantly,  abbondante- 
tnente. 

To  abufe,   abufarji,  mal 

trattare. 
An  abufe,  abdfo,  errore. 
To  abftraft,  abftrarre. 
.  Above,  it  fopra. 
Above,  more,  piu,  di  piu. 
Above  an  hour,  piu  d'un  or  a. 
Above  all,  fopra  tut  to. 
Abundance,  abbondanza. 
Abundantly  ,  abbondante  - 

mente. 
An  academy,  academia. 
An  accent,  accento. 
To  accept,  accettare. 
Accepted,  accettato. 
Acceptable,  grato. 
Accefs,  admittance,  acceffo. 
An  accident,  chance,  cafo. . 
He  did  it  by  chance,  Jo 
fece  a  cafo. 
Accidental,  accidental,  ca- 

fuale. 

To  accoft,  accoflarfi,  awi- 

cinarfi. 
To  accommodate,  addat- 

tare,  accommodat  e* 


A  C 

To  accomplifli,  comptYe. 
To   accomplifh  a  vow, 

fciogliere  il  <voto. 
An  accord,  agreement, 
I  cordb. 

To  accord,  accord  are. 
Accorded,  concejfo. 
According  as,  fecondo  che. 
According  as  you  pleafe 
me,  fecondo  cbe  V.  S.  mi 
piace.  * 
An  account,  un  conto. 
To  caft  account,  computare, 

calculate. 
To  accrue,  derivare,  pro- 
cedtrt. 

To  accumulate,  accumulate. 
To  accufe,  accufare. 
Accufation,  aicufazione. 
To  accuftom,  awvezzare. 
A&ivity,  attiinta. 
An  aft,  un  otto. 
An  a&ion,  un  azione. 
To  acknowledge,  ricono- 
/cere. 

An  acknowledgement,  rr- 

conofcimento. 
An  acorn,  ghianda. 
Accuftomed,  affueffatto, 

awezzo,  <vfato. 
To  acquaint,  awertire, 

far  fapere. 
Acquaintance,  conofcenza. 
To  acquiefce,  reft  fatisfied, 

conftntire,    reflar  foddis- 

fatto. 
To  acquire,  acquiftare. 
To  acquit,  difcharge,  af^ 

fbhere,  liberate. 
An  acquittance  for  money 

received,  una  ricwuta. 

Ac 
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Acquitted,  liber  at  o. 
To  aft,  operate,  fare. 
Aft,  decree,  decreto. 
Aftion,  gefture,  atto,  gefto. 
Aftivity,  nimblenefc,  atti* 

<vita. 
Aftual,  attuali. 
Aftually,  certamente. 

Acute,  fliarp,  acuto. 
Acute  in  judgment,  ./a////*. 
Acutely,  acutamente. 
Adage,  proverb,  affioma. 
To  adapt,  adattare. 
To  add,  aggiungere. 
Added,  giunto. 
Addition,  add/ziofte,f. 
An  adder,  a/pe. 
An  addrefs,  petition,  fup- 
plica* 

An  addrefs,  direftion,  in- 

drizzo. 
To  addrefs,  indrizzare. 
To  addrefs,  or  prefent, 

pre/entare. 
A  man  of  good  addrefs, 

uomo  di  bel  garbo. 
Addrefs  in  fpeaking,  gra- 

zia-nel  parlor e. 
AddrefTed  unto,iAdirizzato. 
To  adhere,  aderire. 
Adequate,  adequate. 
To  adjoin,  aggiungere. 
Adjoining,  <vicino. 
To  adjudge,  determinare, 

aggiudicare. 
Adjudged,  aggiudieato. 
To  adjuft,  aggiuftare. 


J 

i 

M1 

trare* 

To  admire,  amwirare. 
Admirable,  ammirabile. 


A  F 

Admiration,  ammirazione^ 
Admirably ,  ammirabiU 

mente,  adv.  • 
To  admit,  ammettere. 
Admitted,  ammeffo. 
To  admonifh,  ammonire. 
Admonifhed,  ammonito. 
An  admonition,  ammoni* 

xione.  . 
To  adopt,  addottare* 
Adopted,  addottato.  * 
To  adore,  adorare* 
Adoration,  adorazione>  f» 
Adored,  adorato,  adj. 
Adorned,  adortiato* 
Adieu,  adio. 
An  adverb,  awerbio. 
An  adverfary,  awuerfario. 
Adverfity,  awerjita* 
Adultery,  adulterio. 
An  adulterer,  adult  ero, 
To  adulterate,  adulterate. 
To  adumbrate,  adombrare* 
An  advocate,  awocato* 
Aduft,  adufto* 
Aduftion,  adufiione. 
AffMe,  atfabile. 
Affability,  afabilita. 
Affably,  affubilmente. 
An  affair,  affare. 
Affeftation,  affettazione. 
To  affeft,  ajettare. 
Affefted,  affeitato. 
Well.affefted>«  inelinaio. 
Ill-affefted,  mal  inclinato. 
Affeftion,  affezione. 
Affinity,  affinita. 
To  affirm,  affermare. 
Affirmed,  affermato. 
Affirmable,  affermabile. 
Affirmation,  affermazione* 
B  b  2  Affir- 
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Affirmative,  affermati'va. 
To  affix,  affjare,  affggere, 

appiecare. 
Affixed,  appiccato. 
To  afflict,  ajfiigere. 
Afflifted,  afflitto.     •  ■ 
Affliftion,  ajflizione. 
Affluence,  affluenza. 
To  afford,  give*  dare,  for* 

nire. 

Afforded,  dato,  fornito. 
To  affranchife,  afframare. 
Affranchifed,  afframato. 
An  affranchifement,  fran- 

chiggia. 
To  affright,  impaurire. 
To  affront,  affront  are. 
An  affront,  affronto. 
Affronted,  affrontato. 
To  make  one  afraid,  fpa- 

<ventare. 
Affrighted,  Jpaventato. 
To  be  afraid,  aver  paura. 
Afrefh,  difrefco,  di  novo. 
After,  dippoiy  dopo. 
After,  behind,  dietro. 
After,  according,  fecondo. 
After  the  fame  manner, 

mil 9  ifiejfa  maniera. 
After  the  French  falhion, 

alia  Franzefe. 
The  afternoon,   il  dopo 

pranfo. 
Again,  amor  a,  am  be. 
Again  and  again, piu  volte. 
Againft,  contra. 
To  be  againft,  andar  con- 

traP 

Over  againft,  in  faccia,  or 

dirimpetto. 
Aghaft,  attonitOyfialordito. 
An  agate,  agata. 


A  G 

An  age,  fecolo,  eta,  luftro. 
The  age  of  infancy, 

fanzia. 
Old  age,  veecbiaja,  <vec- 

cbiezza. 
To  become  aged,  invec- 

chiarfi. 
Aged,  inveccbiato. 
An  aged  man,  uomo  at/em* 

pato. 

An  aged  woman,  donna 

attempata. 
An  agent,  agent  e. 
T°  aggravate,  aggravare. 
Aggravated,  aggravate 
An   aggravation,  aggra- 

wazione. 
To  aggregate,  aggregare, 

radunare,  raccoglUre. 
Aggregated,  raccolto,  ra- 

dunato. 
Agile,  agile,  lejlo. 
Agility,  agilta,  deftrezza. 
To  agitate,  agitare. 
Agitated,  agitato. 
Agitation,  agitaziom. 
An  aglet,  puntale. 
Golden  aglets,punta/id'oro. 
Ago,  gia. 

Long  ago,  ajfai  tempo  fa9 

gia  un pezza fa,  molto  fa. 
A  while  ago,    al  quanta 

tempo  fa. 
Not  long  ago,  non  molto  fa. 
An  agony,  agonia. 
To  agree,  accordare. 
Agreeable,  grato,  gradito9 

ccnfacevole. 
Agreeablenefs  ,   grazia  , 

awenevolezza.  B 
Agreeably,  graditamente* 

Agreed, 
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Agreed,  accordato,  ftali- 
lito. 

An  agreement,  aecordo, 

pat  to. 
An  ague,  febbre,  f. 
A  continual  ague,  febbre 

continua. 
A  flight  ague,  febbretta. 
A  tertian  ague,  febbre  ter- 


A  quartan  ague,  febbre 

quartana. 

A  hedfcic  ague,  febbre  eti- 
ca. 

A  fit  of  an  ague,  accejfo  di 

febbre. 
To  aid,  ajutare,  a]fiftere9 

foccorrere. 
Aid,  ajutOy  foccorfo,  affif- 

tenza. 

What  ails  you  ?  <be  ha  ? 

cofa  ha  ? 
I  ail  nothing,  non  bo  niente. 
To  aim  at,  mirare.  • 
An  aim,  mhrm%  difegno. 
Air,  aria,  aere. 
To  air,  metter  all'  aria. 
Frelh  air,  il  frefco,  ferenoi 
Airy,  ariofo,  allegro. 
To  ake,  dolere,  far  male. 
My  head  akes,  mi  duol  la 

tifta,  or  il  capo. 
An  aking,  dolore,  doglia. 
Alabafter,  alabaftro. 
Alacrity,   alacrita,  alk- 

grezxa,  allegria. 
An  alarm,  all'  arms. 
To  give  the  alarm,  gridar* 

all 9  arme. 

To  beat  an  alarm,  fuonar* 
all9  arme. 


A  L 

Alas !  Ah  me!  poverettd 
me  ! 

Alchymy,  alchhnia. 
An  alchymift,  alchimifta. 
The  Alcoran,  VAlcorano. 
An  alderman,  fenatofe. 
An  alembick,  lambicco. 
Ale, 

Analehoule,  bettola.  . 
An  alien,  forafiiere. 
To  alienate,  alienare. 
Alienated,  ahenato. 
An  alienating,  alienazi- 
one. 

To  alight  off  a  horfe, 
jmontar  da  cavallo,  fcen- 
der  da  cavallo. 

Alighted,  fmontato,  fiefo. 

Alike,  pari y  Jimile,  uguaU, 

Alive,  n>i<vo. 

To  the  life,  al  vivo. 

All,  tutto. 

The  alloy  of  gold,  fcfr. 
lega. 

To  allay,  eafe,  alleviare, 

allegerire. 
Allayed,  alleviato,  allegge- 

rito. 

An  allaying,  alle*viamento. 

To  allege,  allegare. 

Alleged,  allegato. 

An  allegation,  allegaxione. 

Allegiance,  omagio ,  fe- 
delta.^ 

Allegorical,  allegorico. 

An  alley  in  a  wood  or  gar- 
den, nicoUtto,  <viale.m 

An  alliance,  aUeanza,  lega. 

To  ally,  alleare,  legare. 

To  allot,  fortire,  aggiw 
dicare. 

B  b  3  Al- 
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Allotted,  Jortito,  dggiu-.  Altered,  mutate,    [  v  %  •  \ 

.  Alternative,  alternation. 

1  o  allow,  concedere.  \  Although, ancorcbe,  benchey 
Allowable,  permejjb.  .  eziandiocbe. 


a  nowance,  falario,  paga.  Altitude  akituatnt. 

Allum,  allume.          .  Altogether,  qfatto,L  tutto 

Rock  allum,             d$  infieme. 

rvT\VA     n  j  Always  ,  fempre  y  fimprel 

To  allude,  alludere.  mat. 

To  allure,  ode/care,  alltt*  To  amaze,  ftordireyB>igtt- 

tare.      ,  tf^. 

An  allurement,  Amazed,  Jbigottito. 

nento*                          .  AmbafTador,  ambafciadore* 

An  almanack,  almanacci.  Amber,  ambra. 

Alms,  limofinay  carita.  Amhergreafe,  ambracane. 

To  give  alms,  der  &  ra-  Oil  of  amber,  ^  d'  am- 

rite*  ,  bra.  , 

An  almfhoufe,  fpedale.    \  Ambiguity,  ambiguita. 

An  almoner,  Umafiniere.  "  Ambiguous,  ambiguo. 

Almighty,  onnipotente.   /  Ambition,  ambizione.' 

Almightinefs,  onnipotenza.  Ambitious,  ambiziojo. 

An  almond,  mandorla*  Ambitioufly  ,  ambizdofa* 

An  almond-tjree,  mandar-  mente.  * 

b*  An  ambling  of  a  horfe. 

The  almond  of  the  ear*;  port  ante. 

orecchioni.  An  ambling  hQrfe,  eawdk 

Almoit,  quafi.                :  /<?  che  <va  di  port  ante. 

Aloes,  aloe.  An  amhufca4e>  imbo/cata. 


Aloft,  difopra*  &       \  To  amend,  emendar*. 

Alone,  folo.  Tor  make  ame«4$ ,  compen- 
Along,  Imgo*  .  J_  yfer*. 

All  along,  fempre  mat.  Amended*.  emendata,  adj* 

All  along,  Went,  ^/i.,  Amends,  ricompepfa. 

Aloof,  J?  Amiabje,.  -amahikv.  dzktte- 
Aloi^d*  /*r/*>  W*. 

The  Alps*  .  Amiably,  amabilmente. 

Already,.  4igia.  ,  Amiabjenefs,.  amabilita. 

Alfo,  ******  .  To  do  amifs, /ar 

An  altar,  Amity,  amichsia* 

To  alter,  alterarei  mutare.  Ammunitio*,  munition*. 

An  alteration,  mutAstiont.  Among,  tra,  pa. 


< 


Amor- 


Digitized 


AN  AN 

Amorous,  amorofo*  Andiron,  alare. 

Amoroufly>  amnrofamcnte.    An  angel,  angelo* 
To  amount,  afcendere.         Angelica,  angelica. 
An  amphitheatre,  amfitea-   Angelical,  angelica. 

tro.  Anger  ,   collera  ,  Jlizza  , 

Ample,  ampio.  fdegno. 
To  amplify,  amplificare.      Extreme  anger,  grandif- 
Amplification ,  amplifica-      fima  collera. 

zione.  -  To  anger ,  far9  andar9  in 

Amplified,  amplificato.  collera. 
To  amufe,  trattenere,  te-   To  angle,  pe/car9  a  canna. 

tur9  a  bada.  An  angling  rod,  canna  da  * 

An  amufement,  tratteni-  pefcare. 

mento.  Angry,  irato. 

An  anabaptift,  anabattijla.   To  make  angry,  Jlizzart. 
An   anagram,    anagram-    Anguilh,  angofcia. 

ma*  Angular,  angolare. 

Analogy,  analogia.  An  animal,  animale,  beftia* 

Analogical,  analogico.         To  animare,  animare. 
Anarchy,  anarchia.  Animated,  animato. 

To  anathematize,  anatbe-   Animofity,  animofita. 

matizare.  Anifeeds,  annicu 

Anatomy,  anatomia.  The  ancle-bone,  nocco. 

Anatomiflv  anatomifta.        Annals,  annali. 
To  aaatsomiaev  anatomic  Annalift,  annalifia. 

%art.    1  To  annex,  umre%  aggiun- 

Anccftors^  mtenati,  pnm  gen* 

dtceffari.  Annexed,  unite,  annejfo. 

An  anchor,  oncer  a.  To  annihilate,  annkbtlare. 

To  anchor^  da*  fbndo,  git-   Annihilated,  annicbilato. 

tur  l9ancora<.  Annihilation,  annicbila* 

An  anchorite,  romito.  zione. 
Anchovies,  auciow,  far*   Anniverfary,  a>  \'<verfario. 

dim.  •  To  annoy,  annojares  in- 

Attcient,  antico.  vecchio.  commodan. 
To  grow  ancient,  dwentar  Annoyance,  noja. 

<vecchio.  J         Annoyed,  annojatc*  incom- 

Anciently,  antic amenie.  modato. 
Ancientnefs,  anticbita*       Annual,  annuale. 
The  ancle,  ca>vicchia.         Annually,  annualmtnte. 
And,  t,  ed.  Annuity,  annuita. 
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To  annul,  annul/are. 
Annulled,  annullato. 
The  annunciation ,  Van- 

nonciata. 
To  anoint,  ungere,  ugnere. 
Anointed,  unto. 
Another,  altro. 
To  anfwer,  rifpondere. 
An  anfwer,  rifpofta. 
An  ant,  formica. 
Ant's  neft,  formic ajo. 
Anterior,  anterior e. 
An  anthem,  antifona. 
St.  Anthony's  fire,  rifipola. 
Antichrift,  anticrifio. 
To  anticipate,  anticipare. 
Anticipated,  anticipato. 
Anticipation,  anticipa- 

zione. 

An  antidote,  antidote 
Antimony,  antimonio. 
Antipathy,  antipatia. 
The  antipodes,^//  antipodi. 
An  antiquary,  antiquario. 
To  antiquate,  abotire. 
Antique,  a.  antico. 
Antique,  f.  anticaglia. 
Antiquity,  anticbita.  .  . 
An  anvil,  in  cu dine. 
Anxiety,  anfieta. 
Any,  ogniy  qualfivoglia, 

cbe  che fa. 
At  any  tijne,  ogni  volta 

cbe. 

A  pace,  ftep,  pajfo. 
Apart,   feparate,  in  dif 

.  parte. 
An  ape,  fcimia. 
A  little  ape,  bertuccia.  \ 
To  ape,  contraffare*  ...  . 
Apifh,  da  fcimia. 

« 
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An  aphorifm,  afbrifmti 
The  apocalypfe,  Vapo- 

calijfe. 
Apology,  apologia. 
Apoplexy,  apoplejjia. 
Apopleftick,  apoplettico. 
Apoftafy,  apoftafia. 
An  apoitate,  un*  apofata. 
An  apoftle,  apoftolo. 
Apoftlefhip,  apoftolato. 
Apoftolic,  apoftolico. 
An  apothecary,  un fpeziale. 
Toapall,  difcourage,  jbi- 

gottire. 
An   apothecary's    fliop , 

bottega  di  fpeziale. 
Apparent,  apparent le9cbiaro0 
Apparentnefs,  chiarezza* 
Apparel,  <veftito>  abiti. 
To  apparel,  *veftire. 
Apparelled,  <vefito. 
Apparition,  apparizione, 

fantafma. 
To  appeal,  appellare*  • 
An  appealing,  apptllazione* 
To  appear,  apparire. 
To  appear,  feem,  parere. 
It  appears  fo  to  me,  par* 

mi  cos),  or  a  me  pare  cost. 
An  appearance,  apparenza. 
To  appeafe,  placare,  che* 

tare. 

To  be  appeafed,  pacificarji. 
Appeafed,  pacificato. 
An  appendix,  appendice. 
To  appertain,  jpettare, 

appartenere. 
Appertaining,  apparte- 

nente. 

Appetite,    appetito,  defi- 
derio. 

To 
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To  have  an  appetite,  aver  To  approach,  aceoftarfi, 

appetito,  or  fame,  awicinarfi ,     eipprojfi  - 

An  infatiable  appetite,  ap~  marfi. 

petito  infaziabile.  An  approach,  avvicina* 

Full  of  appetite,  pieno  <T  mento. 

appetite  Approached,  accoftatoy  av- 

To  applaud,  applaudire.  vicinato. 

An  applaufe,  applau/o,fa-  To  appropriate,  appro* 

ma^  grido.  priare. 

An  apple,  mela,  porno.  Appropriated,  appropriate 

An  apple  tree,  porno.  To  approve,  apprcvart. 

The  golden  apple,  mela  Approved,  approbate 

d9  oro.  An  apricot,  albicocco. 

The  apple  of  the  eye,  /«-  April,  Aprik. 

pilla.  An  apron,  grembiale. 

To  apply,  applicare.  Apt,  difpofto,  at  to,  adj. 

Applicable,  applicable.  Aptly,  attamentc,  adv. 

Applied,  applicato.  Aptitude,  attitudine. 

An  application,   applica-  An  aqueduft,  aquidotto. 

zione.  Arable,  arabile. 

To  appoint,  ordinare9  af-  An  arbitrator,  arbitro. 

fegnare>  Jlabilire.  Arbitrary,  arbitrario. 

Appointed,  ajfegnato,  or-  To  arbitrate,  arbitrare. 

dinatoy  Jiabilito.  Arbitrated,  arbitrate 

An  hour  appointed,   un'  An  arbour,  pergola. 

ora  determinata,jtabtlita.  Archangel,  arcangelo. 

An  appointing,    ajfegna-  Archbifhop,  arrive/cow. 

mcnto.  Archbiftioprick,  arrive/* 

To  apprehend  or  take,  covato. 

pr ender ey  arreftare.  Archdeacon,  arcidiacono. 

Apprehended,  taken,  pre*  Archdeanery,  arcidiaco- 

foy  arrejlato.  nato. 

To  apprehend,  conceive,  Archduke,  arciduea. 

co?nprendere.  An  arch,  arco. 

To  apprehend,  fear,  A  little  arch,  arcbetto. 

mere.  Archwife,  a  guija  d7  arco. 

Apprehenfion,  comprendi*  To  arch,  arcare. 

mento ;  timore.  Arched,  arcato. 

Apprehenfive,  timido.  An  archer,  arciere. 

An  apprentice,    vovizio,  The  arches  of  abridge, 

giovane  che  impara  un  gli  arcbi  d'un  ponte. 

wjiiere.  Bb  5  An 
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An  archprieft,  arciprete.  An  armourer,  armajuolo. 

An  architeft,  architetto*  Armour,  armadura. 

Archite&ure,  arcbimtura.  A  coat  of  armour,  arma~ 

An  architrave,  architrave.  dura.  . 

The  article  pole,  il.poh  Aromatical, :  aromatico., 

artico.  To  arraign,  accujfare,  pro- 
Ardent,  ardettte.  cejfare. 
Ardently,  ardentemente.  An  arraignment,  proceja 
Ardency,  ardore,  fervore,  criminal*. 

zeh.  Arras-hangings,  jirazzt* 

Argent,  argento.  Array,  arredo%  arnefe>  <vef- 

To  argue,  argonuntare.  tito. 

,  Argued,  argomentato.  To  array,   drefi,  veftire, 

An  argument,  argomento,  abbigliare. 

difcorfo.  Arrears,  gli  awvanzi,  eta 

Aries,  the  planet,  ariete .  che  refta  a  pagan. 

To  arife,  le<varfe>  nafcere.  To  arreft,  ar  reft  are. 

Ari&ocratical,  ariftocratico.  Arretted,  arreftato* 

Arithmetick,  aritmetica.  An  arrival,  arri<vo>  giutt- 

Arithmetician,  arit?netico.  ta,  <venuta. 

An  ark,  area.  To  arrive,  arrivare,  giun- 

An  arm,  braccio.  gere9  venire. 

The  arm  of  a  vine,  palmo  Arrived,  arri<vato,  giunto% 

di  <viHy  farmento.  venuto. 

Arm  in  arm,  abbracciati.  Arrogancy,  arroganza,  te- 

By  ftrength  of  arm,  a  for-  merita,  sfacciataggine. 

za  di  braccio.  Arrogant,    arrogante,  te- 

An  armful,  una  bracciata.  merarie,  sfacciato. 

The  arm-pits,  afceUe.  Arrogantly,  arrogantemen- 

To  arm,  armaria  •   te,  temerariameate,  sfac- 

Arms,,    weapons,    armey  ciatamente>  adv. 

ftromenti  di  guerra.  To  arrogate,  arrogare,  ap- 

A  coat  of  arms,  arme,  im-  propriarfi. 

pre/a,  iu/egna.  An  arrow,  faettaffrecciaT 

Deeds  of  arms,  fatti  d'  dardo. 

arme.  A  forked  arrow,'  quadrello* 

By  force  of  arms,  a  f&rza  A  wound  with  an  arrow* 

dy  arme.  frecciata. 

Armed,  uirmato-  An  arfenal,  arfenalc. 

An  army,  tferciio.  Arfenick,  arfenico. 

A*  arming,  armament  o~  Aity  arte- 
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An  artery,  arttria.  Alking,  dimandando,  ri* 
Full  of  arteries*          ^'  cercando. 

arterie.  To  look  a{kew,  guardar*  a 
An  artichoke,  carciafalo.  traver/o. 

An  article,  articolo,  pat  to,  Afleep,  addormentato. 

convenzione,  accordo.  To  fall  afleep,  addormen* 
To  article  or  agree,  a ccor-  tarfi. 

dare,  far  pattoyarticolare.  An  afp,  a/pick.   

An  artificer,  artefice,  ar-  An  afpeft,  afpctte. 

tifla,  artigiano.  Afperity, afprezzayafperita. 

Aruft,  idem.  '  Afperfion,  afperfione ;  mar- 

As,  ficcome*  cbia,  calonnia. 

As  well  as  you,   quanta  To  caft  an  afperfion,  ca- 

<voi.  lunniare. 

As  it  were,  come  farrebbe  a  To  afpire,  ajpirare,  ambire. 

dire.  .   t    .  Afquint,  a  trautrfo. 

As  for,  x»  ^«^/<?  a.  To  affay,  tafte,  ajfaggiare. 

As  for  me,  10  quanta  a  me.  An  affay,  faggic,  pruova. 

To  afcend,  afccndere*  fa-  To  affail,  aja7ire,  affaltare. 

lire.  Affailed,  afalito,  ajfaltato. 

An  afcendant,  influenza.  An  affault,  ajfalta. 

Afcended,  fa/ita*  Anaffaffin,  affajjino*  maf- 

To  afcertain,  accertare.  nadiere. 

Afcertained,  accertato.  An  afs,  afino.  1 

To  afcribe,  afcri<vere,  at-  A  (he  af$, 

tribuire.  A  wild  afs,  afino  felvatico* 

Afcribed,   afcritto9  attri-  To  affemble,  radunare.  ,  x 

^k/'/g.  .  f  Affembled,  radunato.  ■ 

Afliamed,  <vergcgnofo*  "«  An  affembly,  radunamento\ 
To  be  afliamed,  vcrgog-    .  affemblea.  :  'V 

>/*r/f. ....  An  hafty  affembly  of  peo*' 
An  ath-tree,  frajfino.    •  pie,  yi/fe,  gran  folia*  di 

Aflies,  cenere.       .  .  .  •    f  M!  :  ••'W 

TobMrntoafhes,/ffr*tf*r/>*.  To  affent  unto,  ajpniire. 

Burnt  to  afties,  incenerito.  An  affent,  »*A 

Aftiwednefday,     mrm.  Affented  to,  affentito. 
Afide,  «/«r/<r,  indifparte*    An  affertion,  affcrxionr, 
Afkew,  biecamcnte.  fentenzay  tnajjimai*  ■ 

To  aik,  dimandare,  chiedore.  Affeveration,^£uvTtfx:d//& 
To  a(k  after,  ricercare.         To  affefs,  tax,  tajjare. 
Aked,  addi/nandato,cbieJla.    Affeffed,  •  < 
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An  afleffinent,  tajfagione, 

tajfa: 

Afleffor,  affejfore.  '  t 

Afliduity,  ajjiduita. 

An  affignation,  ajfegna- 

zione,  appuntamento. 
To  affign,  ajfegnarc,  ap- 

puntare. 
Afligned,  ajegnato.  '- 
Affiftcd,  ajjifiito. 
Toaflift,  ajjiftere,  ajutare, 

foccorrere. 
Affiftance,  aj/iftenza,  ajulo, 

foccorfo. 
An  affiftant,  affijlente. 
Aflifted,  ajutatOy  foccorfo. 
To  aflfociate,  con<verfare9 

praticare,  accompagnare. 
An  aflbciate,  compagno. 
An  aflbciation,  compag- 

nia,  confederazione. 
To  affume,  affumere^  ar- 

rogarft. 
To  aflure,  afftcurare. 
Affured,  afjicurato. 
Afluredly,  afftcuratamente. 
To  affuage,  mitigare,  al- 

Irviare,  alleggerire. 
Affuaged,  mitigate 
Afiuaging,  mitigazione9  f. 
To  afkom{h9Jiigottireffor- 
,  dire. 

Aftonifhed,   attomto,  flor* 
.  ditc. 

AftoniftinncyQ4  ftordimento. 
To  go  sSLTZy^fmarrirfi. 
Aftnngent,  aftringentc. 
Aftrologer,  aft  ro  logo  9  m. 
Aftrology,  afirclcgia. 
Aftronomcr,  afircnomo.  * 
Afunder,  Jpartito,  aparte. 

2 
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To  rent,    tear  afunder 

tagliar  per  mezzo.  «  • 
To  put  afunder,  feparate, 

fpartire* 
At,  a>  ad.  ' 
At  home,  a  eafa.  - 
At  every  moment,  ad  ogni 

momenta. 
To  atchieve,  efeguire,  ot- 

tenere,  acquiftare. 
An  atchievement,  fatto, 

prodezza. 
Atheifm,  ateifmo. 
An  atheift,  ateifta. 
Atrocity,  atrocita.  ' 
To  attain  unto,  ottenere, 

acquiftare. 
Attainder,  con'vinzione. 
To  attempt,  intraprendere. 
An  attempt,  intraprefa. 
To  attend,   at  tender  e>  af- 

petiare. 
To  attend  upon,  fer*vire. 
To  attend  unto,  applicare. 
Attention,  attenzione. 
Attentive,  attentiw. 
Attentively,  attentive 

mente. 

An  atteftation,  attejfazione. 
To  atteft,  atteftare.  • 
Attefled,  atteftato. 
To  attire,  acconciare* 
Attired,  acconciato. 
To  attone,  Jbddisfare. 
To  attract,   attrarre,  //• 
rare. 

Attracted,    at  tr  at  to,  ti- 

rato. 

Attractive,  f.  allettamento. 
Attractive,  a.  attrattivo. 
To  attribute,  attribute. 

At- 


Digitized  by 


A  U 

Attributed,  attribuito. 
An  attorney,  awocato, 

procurator. 
A  letter  of  attorney,  lete- 

ra  di  procura. 
To  avail,  valere. 
It  availeth  much,  wale, 

gio<va  ajfai. 

Available,  *vale<vole. 
Avarice,   avariziay  cupi- 

digia. 
Avaricious,  a*varo. 
Audacity,  audacitay  ardire. 
Audacious,  ardito. 
An  audience,  audiehza, 

concorfoy  radunanza. 
An  auditor,  auditore. 
An  auditory,  audienza.* 
To  avenge,  <vcndicare,far 

vendetta. 
To  avert  from,  divertire. 
To  augment,  aumentare, 

accrefcere. 
Augmentation,  aumenta- 

zione. 

Augmented ,    aumentato , 
adj. 

Auguft,  Agofto.  ' 

To  avoid,  fcki<vare,  fug- 

girey  sfuggire. 
Avoided,  fcbivato,  fug- 

gito.  _ 
An  avoiding,  fuga,  f. 
To  avouch,  accertare. 
Avouched,  accertato. 
Auftere,  aufleroy  fe<vero. 
Aufterely,  fewer amente. 
Aufterity,  aufierita. 
Authentick,  autentico. 
An  author,  nut  ore. 
Authority,  autorita.  * 
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To  authorize,  autorizzare. 

Authorized,  autorizzatOy 
foftenuto* 

Autumn,  autonno. 

To  awake,  fvegliare,  de- 
fare. 

Aware,  accortOy  aweduto. 
To  be  aware  of,  accorgerfi* 
Awe,  tema,  paura. 
An  awl,  lejina. 
Ta  go  away,   andar  <via* 
An  ax,  acciay  /cure, 
A  little  ax,  accetta. 
A  chipping  ax,  coltellaccio. 
A  battle-ax,  accia  d'arme. 
An  ax  of  execution,  man- 
naja. 

An  axiom,  affu>may  maf 
Jtma, 

B. 

BAbble,  idle  talk,  ciar- 
la9  chiaccbiera. 
To  babble,  ciarlarey  oca* 

lare,  chiacchierare. 
A  babe,  bambinoy  infante* 
A  baby,  bamboccio.  , 
A  bauble,  bagatella. 
A  baboon,  babuinoy  bar- 

tucchy  m. 
Bacchanals,  Baccanali. 
A  batchclor,  capolo. 
A  bachelor  of  arts,  bac- 

ceiliere. 
A  knight  bachelor,  cava- 
lier e. 

To  backbite,  calunniare. 
The  back,  la  fchiena. 
To  back,  fupport,  fcfe- 
nere. 

Back 
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Back  to  back,  fcbiena  a  Bail,  ficurta. 

fcbiena.  '  To  bail,  far  Jicurtii.  \ 

To  caft  back,  fpingere.    .  Bailed,  ficurato. 

To  give  back  again,  ten-  A  bailiff,  Jbirro. 

dere,  reflituire.  A  balifF  of  grounds,  caf- 
To  go  back,  ritornare.  taldo. 

To  keep  back,  trattenere,  To  bait  at  an  inn,  rinfref- 

ritenere*  care. 

An  iron  chimney  back,  A  baiting  on  the  road* 

contrafuoco.  rinfrefco. 

The  back  bone,  fpinadel-  To  bait,  lay  a  bait,  trap, 

la,  fcbiena,  innefcare. 

A  back  chamber,  camera  A  bait,  efca. 

f egret  a.  •  To  bake,  cuocere  nel  forno. 

A  back  door,  porta  fegreta.  Baked,  cotto  net  form. 

A  back  yard,   cortile  di  A  baker,  fomaro. 

dietro.  Bald,  ca/*uo. 

To  break  one's  back,  sfi^  To  grow  bald,  diventar 

lare.  .  cavvo. 

Broken-backed,  sflato.  To  balk,  tralafciare,  man- 
To  go  backwards,  rincu-       car  di  parola.  . 

lare.  A  ball,  palla  ;  talk. 

Calt  back,  rigettato,  ri-  A  great  ball,  pal/one. 

buttato.  A  little  ball,  pallottina* 

A  going  back,  ritirata.  A  tennis  ball,  palla  da 
Bacon,  porco9  lardo.  corda. 

A  flitch  of  bacon,  cofia  di  The  eye-ball,  pupilla  del? 

lardo.  occbio.  / 

A  gammon  of  bacon,  pre-  A  fire-ball,  palla  di  fuficO 

fciutto.  artificiato. 

Bad,  cattivo,   trijo,   in-  A  foot-ball,  palla  da  cal- 

fame,  *viziofo.  do. 

Badly,  malamente.  A  walh-ball,  faponetta. 

Badnefs,  malizia,  <vizio.  A  ballad,  canzone  f  ballot  a* 
A  badge,  divifa.  A  ballance,  bilancia,  equi- 

A  badger,  taflo.  v  librio. 
A  young  bacJger,  tajjbtto.    To  ballance,  bilanciare. 
Baggage,  baggaglioy  robba.    Ballanced,  bilanciato. 
A  bag,  facco,  bifaccia.  '       Ballaft  of  a  fhip,  za<vorra. 
A  little  bag,  faccbetto.         To  ballaft  a  lhip,  fii<varef 
A  bagpipe,  cornamufa.  aUeftire  una  nave. 

Bsd- 
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Ballafted,  ftivato.  •  ■ 
Balm,  balfamo. 
A  band,  ligame,  benda. 
A  band  of  foldiers,  trttp- 
pa. 

A  neck-band,  col/are. 

A  head-band,  benda* 

A  fwaddling- band,  fafcia. 

A  band-roll,  lifia. 

Bane,  <veleno. 

To  bang,  batten,  darer 

percuotere. 
Banged,  battuto,  baftonato. 
A  bank,  fponda,  riparo, 

argine. 
A  banker's  table,  banco. 
A  banker,  bancbiere*  * 
A  banquet,  bancbetto,  paf 

to,  feftino. 
To  banquet,  bancbettare, 

pafieggiare. 
A  banquetting-houfe,  <a- 

Jino. 

To  banilh,  bandire,  eji- 
Hare. 

Banifhed,  bandito,  ejilia- 
to,  m. 

A  baniftied  man,  efule,  eji- 
hattu 

The  banns  of  matrimony, 
publicazione  di  matrimo- 
mo. 

Bajxtifm,  battefimo. 
Bap ti final,  battefimale. 
To  baptize,  battezzare. 
Baptized,  baftezzato. 
Barbarous,  barbaro. 
.   A  barber,  barbiere. 
A  barberry-tree,  berbero. 
Bare,  naked,  nudo9  pelatQ* 
Bare-foot,  fcaJno, 
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BareFy,  nudamentet  adv. 
Barennefs,  nudita. 
To  bargain,  far  paitar. 
A  bargain,  patto,  accordo. 
A  barge,  6 area,  naviglio. 
A  barge- man,  bar  ear  nolo* 
To  bark,   abbojare,  la- 
trare. 

The  bark  of  a  tree,  Jcorza* 

Barley,  orzo. 

A  barn,  granajo. 

A  baron,  barone. 

A  baronet,  baronetto. 

A  barony,  baroma. 

A  bar,  Jbarra,  ftanga. 

A  door  bar^arra  di  porta. 

A  bar  of  iron,  Jbarra  in- 
fer rat  a. 

A  barrel,  barile. 

A  little  barrel,  barilletto. 

The  barrel,  of  a  gun,  la 
canna  d'  un  arcbibu^io* 

To  barrel  up,  imbottme. 

A  barrel  maker,  bottajo. 

Barren,  Jlerile. 

To  become  barren,   de-  . 
venir  ferile* 

A  barren  jade,  mula,  be- 
fiia  fterile. 

Barrenly,  fterilmente,  adv* 

Barrennefs,  fterilita. 

A  barrifter,  awocato. 

To  barricade,  barricare* 

Barricaded,  barricato. 

Barriers,  barriera. 

A  barrow,  barella. 

A  wheelbarrow,  carriuola* 

To  barter,  barattare,  cant* 
biare,  permutare. 

Bartered,  barattato* 

Bartering,  baratte+ 
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A  bafc,  bafis,  bafeyfonda- 

mentOy  fojlegno. 
A  bafe  in  mufick,  bajfo. 
Bafe,  vile,  abjedl,  W*, 

abjettOy  ignobile9  <villano» 
A  bafe  trick,  rigiro,  fur- 

fanteria. 
A  bafe  wretch,  difgraziato, 

infamey  furfante. 
Bafely,  infamemente,  <uil- 

'mentey  adv. 
Bafenefs,   bajfezza9  vilta. 
Balhful,  modejioy  trattenuto. 
A  bafhful  man,  uomo  mo- 

defto. 

Baflifulnefs,  modefiiay  rif- 

petto y  ritegno. 
A  bafilifk,  bafilifco. 
Bafile,  herb,  bafilico. 
Water  bafil,  bafilico  aqua- 

tico. 

A  bajfket,  canejlroy  panierey 
cejlo. 

A  little  baflcet,  ceftino. 
A  wicker  bafket,  cefiella, 
zana. 

A  bafket-maker,  ceftajuolo. 
A  bafon,  bacinoy  bacile. 
A  fmall  bafon,  bacelletto. 
A  Turkilh  bafhaw,  bajjfa. 
A  baftard,  bajiardoy  fig/io 

naturale. 
To  baftardize,  imbaftar- 

dire,  adulterare. 
To  baftonade,  baftonare.  ' 
A  batch  of  bread,  una 

fornata  di  pane. 
To  bate,  diminifh,  ribat- 

terCy  calarcy  levare. 
Bated,  ribattuto,  calato. 
A    bating,  ribaUsmento, 

difalco* 
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A  bath,  hagnoy  fiufa. 
A  little  bath,  bagnuolo. 
A  hot  bath,  bagno  caldo. 
A  cold  bath,  bagno  freddo. 
A  bath-keeper,  bagnoruola. 
To  bathe,  bagnare. 
Bathed,  bagnato. 
A  bathing,  bagnamento. 
A  bathing  tub,  <vafo  da 

bagnarji. 
A  battle,   battagliay  com- 

battimentOy  zujfa. 
To  battle,  combattere. 
A  day  of  battle,  giomata. 
Battle   array,   un  efercito 

fcbierato. 
A  battalion,  battaglione. 
The  middle  battalion,  bat- 
taglione di  mezzo. 
To  batter,  bruife,  battere, 

percuoterc. 
Battered,  battutc. 
A  battery,  batter/a. 
A  battering,  battime/tto. 
A  battle-ax,  mazza9  ac- 
cetta. 

A  battledoor,  palktta. 
A  bawd,  rujffiana: 
A  young  bawd,  ruffianella, 
To  play  the  bawd,  far  la 

mezzanay  ruffiana. 
Bawdery,  rujfianifmo. 
Bawdy,  impudico,  fporco. 
A  bawdyhoufe,  Bordello. 
To  bawl,  gridareyfirillare. 
A  bawling,  fcbiamazzo. 
A  bay,   road  for  fnips, 

fpiaggta. 
A  bay,  creek,  baja.,  cala. 
To  hold  at  bay,  tener*  a 

iada. 

A 
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A  bay  colour^  iajo. 

A  bright  bay,  bajo  chiare. 

Bay-falt,  fed  nero,  fale 
marine 

A  bay  of  planks,  argine. 

A  bay  tree,  lauro. 

A  dwarf  bay,  lauro  gentile. 

Bay  berries,  bacche  di  lau- 
ro. 

Bays,  cloths,  r&vefeio. 
Coarfe  bays,  rove/do  grof 

fo,  cafareccio. 
To  be,  effere,  flare. 
A  beacon,  faro,  fanale, 

lanternone. 
To  watch  at  the  beacon, 

guarddr*  il faro. 
A  pair  of  beads,  corona. 
A  beadle,  bidello. 
A  beagle,  bracco. 
The  beak  of  a  fowl,  bee 

cod9  uccello. 
A  little  beak,  beccuccio. 
A  beakful,  beccata. 
Beaked,  beccato. 
A  beaker,  taxza. 
To  belch,  ruttare. 
A  beam,  tra*ve. 
k  The  beam  of  a  ballance, 

lo  ftile  della  bilancia. 
The  fun  beam,  raggio  del 

fole. 
A  bean-,  fava. 
French  beans,  fagiuoli. 
A  bean  ftalk,  fufto  di  fa- 

vat  gambo  difava. 
A  beard,  barba. 
A  great  beard,  barbaccia. 
A  little  beard, '  barbetta. 
To  begin  to  have  a  beard, 

ptetter  la  barba. 
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The  beard  of  an  ear  of 
corn,  barba  di  fpica. 

Bearded,  barbuto. 

A  red  beard,  barba  rojfa. 

Bearded  ears  of  corn,  J'pi- 
che  barbute. 

Beardlefs,  fbarbato. 

A  bear,  orfo. 

A  (he  bear,  orfa. 

The  fea  bear,  orfa  mari- 
na. 

A  bears  cub,  orfacchio. 
Bearlike,  da  orfo. 
Bears  garlick,  aglio  cTorfo. 
To  bear,  carry,  portaref 

Jopportare. 
To  bear  away,  portar  via. 
To  bear  up,  foftenere. 
To  bear  one  out,  ajjicu~ 
'rare,  difendere,  mante- 

nere,  dar'  il  braccio. 
To  bear  down  violently, 

abbattere. 
To  bear,   fuffer,  patire9 

fofrire. 
To  bear,   bring  forth, 

partorire,  generare,  pro- 

durre. 

To  bear  fway,  comman- 
dare,  fignoreggiare,  do* 
minare. 

To  bear  with,  compatire% 
fopportare,  foffrire. 

A  bearer,  portatorc,  latore. 

A  beaft,   beftia,  animale, 

•  bruto. 

Beaftly,  beftiale,  brutale. 
To  become  a  beaft,  di- 

*vcntar  beftia,  farfi  bef- 

tia,  imbeflialire. 

Te 
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To  beat,  battere>  baftonare* 

frujlare,  per  cuctere. 
To  beat  down,  abbattere. 
To  beat  together,  as  we 

do  eggs,  flatten. 
Beaten  together,  Jbatmo. 
To  beat  flat,  fchiacciarei 

appiattare. 
Beaten,  battuto,  baftinato9 

perco£by  feritO)  fruftato. 
Thoroughly  beaten,  ben 

ben  battuto. 
Beaten  down,  abbattuto. 
A  beaten  way,  ftrada  bat* 

tuta%  Jirada  maeftra*  - 
Beaten  to  powder*  /poke- 

rizzato-  ,  * 

A  beating,  battimenta.  £ 
To  beatify,  beatificare.  : 1 
Beatitude,  beatitudine,fan- 

tita. 

Beauty,  behay  bellezza.  ; 
To  beautify,  abbellire9or- 
nare.  " 
Beautiful,  betlo,  vezzofo. 
A  beck,  cenno.  ,  ,  " 
A  bed,  letto. 
A  bedilead,  littiera. 
A  feather  bed,  Uuo  diplur 

ma. 

A  flock  bed,  mattarazzo. 
Bedlam*  li  pazzareilii  ,t  : 
A  bee,  apey  peccbia. 
A  fwarm  of  bees,  fcime. 
A  beehive,  aheario. 
Beef,  came  vaccina,  bo<vina. 
Powdered  beef,  earn*  fa* 

lata* 
A  beefom,  fcopq. 
Beets,  bietole. 
To  befal,  fuccedere. 
Befallen,  awenuto. 


BE 

Before,  innanzi,  anxintiy 

primes 
B  eforehand ,  anticipate* 

Tnente. 
T*  beget,  generare. 
To  beg,  mendicare* 
A  beggar,  mendico. 
A  begging  friar,  un  /rate 

mendicante. 
To  begin,  commnciar,priit- 

cipiare. 
Begotten,  generator 
To  beguile,  ingannare*  der 

fr/uidare. 
Behaviour, portamento,  ere- 

Good   behavior,  buona 
creanza.         *         .  * 
To  behead,  decapitate. 
Behind,  di  dietro. 
To  behold,  rigmrdaru 
To  behove,  bifognare* 
To  belch,  ruttart. 
A  belch,  ruttc 
A  belief,  credenza. 
To  believe,  credere* 

A  bell,  camp  ana, 

Hawks  bells,  fonqglk  , 
Ahetfry,  campemde^  r. 
The  belly,  il  ventre. 
Abellifuj,  panxatoxpmnt 
data. 

To  bellow,  mugire.*  .  -  (  -\ 
A  pak  of  bellows,,  jbffiettp* 
A  tout's,  beljow**  mantick 
To  bemoan,  dtpiw are*  com- 

patire,  condelere,  _  . 
To  bemire,    imbr at  tat e> 

fporcare. m  '    .  ,  ... 

A  bench,  pwca.w 
To  bend,  ptegate* 

Be- 


Digitized  by 


B  I 

Beneath*  fotto,  di  fotto  > 

abbajfo. 

A.  benefice,  benefizio* 
To  benefit,  caroar  utile. 
Benevolence,  benevolenza. 
To  bereave,  pri<uare. 
Bereft)  priwy  pri<vato. 
To  bekech,Jupplicare,im- 

plorare. 
To  befet,  circcndare. 
Befides,  oltrecbe. 
To  befmoke,  affumare. 
To  befprinkle,  irrigate* 
Beftial,  befiiale. 
To  betoken,  Jtgnijicare. 
To  betray,  tradire. 
To  betroth,  fidanscate.  ,v 
To  bett,  lay  wagers,  /com* 

mettere. 
Better,  migliore9  meglio. 
Better  and  better,  di  meg* 

lio  in  meglio. 
Between,  tra,fra,  in  mezzo. 
To  bewail,  lamentare%  pi* 

angere,  deflorate. 
To  beware,  guatdarfi.  \ 
To  bewitch,  incantart. 
Beyond,  oltre,  di  la. 
Beyond  fea,  di  la  del  mar*. 
To  go  beyond,  trapp*/- 

fare,  eccedere. 
Beyond  all  meafure,  fuot 

di  mifuray  fuor  di  mode. 
A  child's  bib,  bwvaglia. 
Thft  Bible,  Bibbia. 
To  bid  farewel,  dir  adio. 
To  bide,  dimorare. 
To  grow  big,  ingrojate. 
A  bill,  cedola. 

A  bill  of  lading,  poJizza  di 
,  tarico* 
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A  nird's  bill,  becco.  ' 
A  fea  billow,  onda. 
To  bind,  oblige,  obbltgart. 
To  bind,  legate. 
A  book-binder,  1/gatoreeG 
libri. 

A  binding,  legatura* 

A  bird,  uceelL. 

A  little  bird,  uctelhuo% 

ucceilino. 
Birdlime,  vifchio. 
Birth,  na/cita. 
Untimely  birth,  fconcia- 

tura. 

A  birth-day,  giorm  di  no* 

fcita,  nataU. 
A  bilhop,  wfcotvo. 
A  bilhoprick,  *vefcovat$+ 
Bifcuit,  bifcotto. 
A  bit,  boccone. 
A  bitch,  cagna. 
A  great  bitch,  cagnuola*  . 
A  little  bitch,  cagnuolina* 
A  poifoned  bit,  nn  boccontm 
To  bite,  motdert.  , 
.A  biting,  ttwt/o^  mot/teas* 

tura* 
Bitter*  amaro.  . 
Bitternefs,  amartzza9  a* 

maritudine. 
To  blab,  ^ar/sr*,  ctarlaru 
A  blabber,  ciarlone. 
To  blacken,  anmrire\ 
The  black  art,  mgr ornate 

zia,  Parte  magica. 
Black  a»d  blue  with  beau 

ing,  inlividito. 
A  blackbird,  merle. 
A  blackamore,  neroy  vtoro* 
A  blackfmith,  mari/calco. 
A  bladder,  wfcica. 
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Black,  negro* 

A  (word- blade  ,  lama  di 

fpada. 
A  blade,  lama. 
Blame,  btafimo,  colpa>  errors. 
Biameable  ,    bia/imew/e  , 

colpevole. 
To  blame,  biafimare. 
To  free  from  blame,  fcoL 

pare. 
Blamed,  biafimato. 
Blamelefs,  innocente. 
To  blanch,  imbiancbire. 
Blanched,  imbianchito. 
A  blanket  for  a  bed,  toper* 

ta. 

To  blafpheme,  bejtemmiare. 

Blafphemy,  beftemmia. 

A  blaft  of  wind,  foffio  di 
n>ento. 

To  blaft,  anmbbiare. 

Blafted,  annebbiato. 

A  blazing  ftar,  comet  a. 

To  blazon,  di'vifare. 

To  bleach,  fee  Blanch. 

To  bl«at  as  Iheep,  belare. 

To  blemilh,  maccbiare. 

To  bleed,  far  fatigue,  ca- 
ntor fatigue. 

To  blefs,  benedire. 

Bleffed,  Mnedetto. 

Ableffing,  benedizione. 

Blind,  cieco. 

To  blind,  acciecare. 

Blinded,  acciecato. 

Blindly  ,  ciecamente ,  alia 
eieca. 

Blindnefs,  cecita. 

Blifs,  felicita. 

A  blifter,  vefcica,  puftula. 

Blood,  fatigue.  ■ 
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To  let  blood,  cavar  fati- 
gue, tirar  fatigue. 

A  blood-hound,  bracco  da 
fatigue. 

Bloody,  fanguinofo. 

To  bloflbm,  forire. 

A  blot,  tnaccbia. 

To  Blot,  maccbiare. 

To  blot  out,  caffare,  fcan- 
cellare. 

Blotted,  macchiato. 

A  blow,  colpo. 

A  blow  with  a  ftick,  bafto- 
tiata. 

To  blow,  foffiare. , 

Blue,  turcbino. 

Blunt,  ottufo. 

A  boar,  *verro. 

A  wild  boar,  porco  cignale. 

A  board,  ajfe9  ta*vola. 

To  board,  intawlare. 

Boarded,  intavolato. 

To  board  a  (hip,  abbordare. 

A  chefs-board,  fcaccbiere. 

To  boaft,  <vantarfi>  gloriar- 
ft,  gloriare. 

A  boat,  barca9  fchiffo.  § 

A  little  boat,  barchetta. 

A  longboat,  tiavicella. 

A  fly-boat,  frigata,  bri- 
gantino. 

A  (hip-boat,  fchiffo. 

A  ferry-boat,  la  fiumara. 

A  boatman,  barcaruolo. 

A  woman's  bodice,  buflo. 

Bodily,  corporeoy  corpora/e, 
adj. 

Bodily,  corporalmentey  adv. 
A  bodkin,  punter  nolo,  di- 

rizzatojo. 
A  body,  corpo% 

A 
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A  dead  body,  cad&vero. 
Somebody,  alcuno,  quaU 

cbeduno. 
No  body,  niffuno,  niuno. 
The  body  of  a  tree,  tronco. 
The  body  of  a  church, 

nave  delta  cbiefa. 
A  bog,  voragine. 
To  boil,  bollire,  leffare , 

cuoeere. 
Boiled,  bollito. 
Boiling,  holkndo,  part. 
A  boiling,  bollimento,  lef- 

famento. 
Boifterous,  ruvido. 
A  boifterous  wind,  borafca, 

tempefia. 
Bold,  ardito. 
Boldly,  arditamente. 
Boldnefs,  arditezza. 
Bole-armoniac,  bolarmeni- 

co. 

A  bolfter,  capezzale. 
The  bolt  of  a. door,  chia* 

<viftello. 
A  bond  or  tie,  legame. 
Bondage,  fcbiavitu,  catti- 

vita. 

A  bond-flave,  fcbiavo. 
A  bone,  ojfo. 

A  bonfire ,  fuoco  d'alle- 

grexza. 
A  boon  ,  favour ,  graxia, 

favor*. 
A  book,  libro. 
A  little  book,  libretto. 
A  book  of  accompts,  libro 
I     dey  conti. 

Bookifti,  dedito  alle  lettere. 
Book-binder,  legator  di  /f- 
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A  bookfeller,  &£r*rtf. 

A  boor,  country  clown,  un 

ruflico,  villano. 
A  boot,  fiivale* 
A  booth,  capanna. 
A  booty,  prize,  butino,  pre* 

fa,  cattura. 
Borage,  borragtne^ 
Border,  orb. 

To  border  upon,  confinare. 
The  borders  of  a  country, 

confini. 
To  bore,  forare. 
Bored,  forato. 
Borne  down,  abbatuto,fop- 

prejfo. 

Borne  out,  mantenuto,  tirat9 

inanzi. 
To  be  born,  ejfer  nato,  naf- 

cere. 
Born,  nato. 

The  firft-born,  primogenitor 

il  primo,  nato. 
Still-born,  nato  morto* 
A  borough,  borgo. 
To  borrow,  pigliar  inprefti* 

to. 

A  bofom,  feno. 

A  bofom  of  the  fea,  jenc 

del  mare,  gol/o. 
Both,  ambo,  amiedue,  tutti 

due. 

On  both  fides,  d'ambedue 

le  parti. 
A  bottle,  fiafco,  bottegli*. 
A  great  bottle,  fiafcone. 
A  little  bottle,  fiafchetto. 
A  bottle  of  hay,  fafiello  di 
\fieno.    .  . 
A  bottom,  fondo. 

The 
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The  fettling  of  liquors  at 

the  bottom,/**-!*. 
A  bottom  of  thread  or 

yarn,  gomitolo* 
Bottomlefs,  fprofondato. 
A  bottomlefs  pit,  abbijjb. 
A  bough,  ramoy  frajea. 
A  little  .bough,  ramucello, 

frafcbetta. 
Bought,  cmprato. 
Bound,  tied,  legato. 
To  bound,  limitate,  Urn- 

tare,  confinari. 
Bounds,  limits,  confini,  ter- 
-   tniniy  limit i. 
Bounty,  liberalita,  benificen- 

za9  munificenzaybenignita. 
Bountiful,  liberate,  benefico, 

benigno,  franco.  > 
Bountifully  ,  liberabnente , 

francamenti. 
About,  intornOyattornOyCirca. 
To  bow,  piegare,  cbinare. 
A  bow  to  fhoot  with,  arco. 
A  crofs-bow,  arbalefta. 
A  bow  of  a  viol,  archetto 

di  viola. 
The  bowels,  vifcere,  bu~ 

della. 

A  bowl,  tazzone,  boccia. 
To  bowl,  giuoear'  a  boccii. 
A  bow-net,  najfa. 
A  box,  fcatolay  cafetta. 
A  little  box,  fcattino,  ca- 

fettina. 
A  box  on  the  ear,  fcbiaffo, 

Eanciata. 
ix-tree,  bojfo. 
A  boy,  ragazzo,  putto,figlio. 
A  little  boy,  ragaxzctto, 
puttinoy  Jigliuolino. 
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A  bracelet,  managUa,  f. 

To  brag,  vantarji. 

The  brain,  cervello. 

Brain-fick,  mattOy  paxxo. 

A  bramble,  fpina. 

A  branch,  ramo. 

To  brand,  maccbiare,  vitu- 

perare. 
Branded,  maechiato. 
Bran,  femola,  crufca. 
A  brafier,  calderaro. 
Brafs,  rami. 
Brazen-face,  sfacciato. 
A  bravado,  bravata. 
Brave,  bravo,  galante. 
An  Italian  bravo,  brain* 
Bravely,  bravamente. 
Bravery,  bravura. 
Brawn ,  came  di  vtrro  ma- 

rinata. 

To  bray  like  an  afs,  rag. 

gbiare. 
A  breach,  rottura,frattora. 
Bread,  pane. 
Breadth,  larghezza. 
To  break  down,  abbattere, 

atterrare. 
To  break  fmall,  fminnuz- 

zare. 

To  break  open,  sforzare. 

To  break  one's  word,  man- 
car  di  parola,  or  fede. 

A  breakfaft,  collazione. 

The  breaft,  il  petto,  il 
feno. 

To  breathe,  fpirare. 
Breeches  ,  cahooni ,  calze , 

bragbe. 
Under  breeches,  drawers, 

mutande. 

Brief,  breve,  fpedito. 

To 
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To  bxeedfigenerari. 
To  breed  up,  allevare. 
This  woman  is  breeding, 

quefta  donna  i  gravida. 
Good  breeding,  buona  ere- 

an- a,  educazione. 
Brevity,  brevita. 
A  brick,  tnattone. 
A  bricklayer,  muratore. 
A  bridge,  ponte. 
A  little  bridge,  ponticelh. 
A  bridle,  briglia>  freno. 
A  briar,  Jpina,  ronco. 
Sweet  briar,  fpina  rofa. 
Full  of  briars,  fpinofo. 
Bright,  cbiaro. 
&iightnt(s,cbijirezza,fplen- 

dorey  luce,  ferenita. 
Brim  of  any  thing,  or  to. 
Brimftone,  foIfo9jolfore. 
To  bring,  portare,  menare. 
To  bring  back,  rrportare, 

ricondurre. 
To  bring  forth ,  fruttif- 

care ,  Jigliare. 
Ho  bring  to  pafs,  effettu- 
are. 

To  bring  to,  addurre. 
To  bring  up,  alleware,  nu- 

drire,  educare. 
To  bring  up  (lairs,  portar 

su» 

Brifk,  Jpiritofo. 
Brittle,  fragile. 
Broad,  largo. 
Broadly,  largamente. 
Broad  nefs,  largbezza. 
Broken,  rotto,  fpezzato. 
Broken  in  credit,  fallito. 
A  broker  on  change,  fen* 
/ale. 
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To  brood  as  hens,  covare, 
A  brook,  rufcelloy  rivolo. 
To  brook,  Joffirire,  compa- 
tire. 

Broom,  ginejlra. 
Broth,  trade,  minejlra. 
A  brother,  fratello. 
A  younger  brother,  fratello 
minore* 

A  brother-in-law,  cognate. 
Brotherhood  ,  fraternita  9 
Brought  forth,  prodotto. 
Brought  to  pafs,  effettuato. 
To  brulh,  fcoppettare. 
Brute,  brutOj  animate. 
Brutifli,  brutale. 
Brutality,  brutalita. 
Brutilhly,  brutalmente* 
A  buck,  daino. 
To  buck  linen,/*/  it  fa* 

cato. 
A  bull,  tore*' 

A  pope's  bull,  bolla  del  pa* 

pay  breve. 
A  bullet,  palla. 
A  bullock,  manza. 
A  bull-rufh,  gionco. 
A  bunch,  fwelling,  gobba, 

gonfiezza. 
A  bunch  of  grapes,  un 

grappolo  d'  uva. 
A  burgefs,  cittadino. 
A  burial,  fepoltura,  efequie, 

funerali. 
To  bury,  feppellire. 
To  burn,  bruciare. 
To  burft,  crepare. 
Bufinefs,  negozio,  affare, 
Bufy,  affacendatOy  occupato*. 
To  button,  bottonare* 

To 
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To  buz,  fufurrart. 

c. 

A Cabal,  brigata,  partita. 
,  To  cabal,  congiurare* 
A  cabbage,  cawolo. 
A  cabinet,  clofet,  cabinet  te, 
A  cadet,  younger  brother, 

un  cadet/o. 
A  calf,  vitcllo. 
To  call,  cbiamkre. 
To  call  into  court,  chare. 

To  call  out,  ef clam  are. 

To  call  upon  God,. raw 

care. 
Called,  chiamato. 
A  calling  or  trade,  profef- 

Jione. 
Calm,  ftill,  placido. 
The  iea  is  calm,  i  plaeido 

il  mare. 
To  calm,  placare,  quiet  are. 
A  calumny,  calunnia.  , 
To  cal  u  m  n  i  a te,  calunniare. 
To  calculate,  catcolare. 
A  camp,  eampo. 
Cambrick,  tela  di  Cambra- 

ja. 

A  can  or  pot,  bocca/e. 
A  canal,  canale. 
A  Canary-bird,  un  Canario. 
To  cancel,  blot,  raze  out, 

cancellare,  fcancellare. 
A  cancer,  cancbero. 
Candid  ,  fincere ,  candido, 

Jtnceroy  m. 
A  candidate,  candidato. 
A,  candle,  candela. 
A  wax  candle,  candela  di 
•  cera. 

A  candlcflick,  candeliere. 
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Candlemas-day,  U  candt- 

laja* 
Candour,  candore. 
Sugar-candy,  zuccbero  can- 

.    dito.  - 

A  cane,  canna*  .  . 

Canel,  canneUa. 

A  cannon,  piece  of  ord- 
nance, un  ctvtnone. 

A  canon,  or  rule,  regola% 
ftatutO)  canone. 

A  canon  of  a  church,  ca~ 
nonico,  m.  ,. 

To  canonize,  canonixxan. 

A  canopy,  baldachino. 

A  cap,  berretta,  berettino. 

A  night-cap,  berettino  di 
notte. 

A  captain,  capitano. 

Captious,  litigio/a. 

To  captivate,  cattivare , 
incantare. 

Captivity,  cat  twit  a  >  f. 

A  capuch,  cowl,  cappuccio. 

A  capuchin,  un  capuccino. 
.  A  carcafs,  cadavero. 

A  cardinal,  un  cardinale. 

To  carefs,  accarezzare.  * 

A  carrot,  carota. 

To  carry,  port  are. 

To  carry  away  by  force, 
rapire. 

Carriage,  'vettura. 

A  Carthufian,  un  Certofino. 

A  cart,  un  carro,  m. 

To  carve,  grave,  fcolpire. 

To  carve  at  table,  trinciare. 

A  cafe  ,  condition  ,  ca/o , 
. fiato. 

Cam,  ready  money,  dana- 
ro  contante. 

A  calk, 
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A  calk,  una  botte. 
To  caft  up,  reckon,  com- 
putare. 

Call  by  the  jury,  corJan* 

nato. 
Call  off,  rigettato. 
To  caft  off,  rigcttare. 
A  caftle,  una  fortezza,  caf 

tello. 

Cafual,  cafuale,  adj. 
Cafually,  a  cafo. 
.  A  cafuift,  cafuijla. 
A  cat,  un  gatto. 
A  catalogue,  catalogo. 
A  catechifm,  catechifmo. 
To  catechize,  catcchiz- 
zare. 

A  cathedral,  bafilica. 
A  catholic,  cattolico* . 
Cattle,  bijliame. 
A  cavalcade,  cavalcaia. 
A  cave,  fpe/unca,  cawerna. 
Caufe,  caufa. 
To  caufe,  caufare. 
Without  caufe,  fenza  cau- 

Caufed,  caufato^  cagionato. 
Caution,  warning,  caute/a, 

awifo. 
Cautious,  cauto. 
Cautioufly,  cautamente. 
A  cauftic,  cauflico. 
A  caufeway,  felciata. 
A  cautery,  cauteno. 
To  cauterize,  cauterizzare. 
Cauterized,  cauterizzato. 
To  ceafe,  leave  off,  cejfare. 
A  cedar- tree,  ccdro. 
To  celebrate,  celebrare. 
Celerity,  ceJerita9  f. 
Celeftial,  celefliale>  celefl*. 
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Celibacy,  fingle  life,  tclh 

bato. 
A  cell,  cella. 

Cellitude,  highnefs,  altez* 
za.  , 

Cenfure,  cenfura. 

To  cenfure,  cenfurare* 

A  centaur,  cent  aura* 

A  center,  centre 

Cere-cloth,  incetato. 

Ceremony,  ceremonia. 

Ceremonial,  ceremoniale. 

Ceremonious,  ceremoniofo. 

Certain,  Aire,  certo,  man:*  \ 
fefio. 

It  is  certain,  e  certo. 

To  certify,  certificate. 

To  cefs,  tax,  tajfare. 

Chagrin,  difcontent,  af~ 
fannOy  Jlizza. 

A  chain,  catena. 

Chained,  catena  to* 

A  chair,  fedia,  f. 

Chalk,  creta,  f. 

Challenge,  sfida. 

To  challenge,  sfidare. 

A  chamber,  una  camera. 

A  chamber-pot,  un  uri- 
nate. 

To  champ,  chew,  mafti. 
care. 

A  champain,  large  plain, 

campagna. 
Chance,  cafo. 

By  chance,  a  cafo,  per  for* 
tuna. 

The  Chancery  court,  ccn- 
cellaria. 

To  change,  can.biare,  mu- 
tate. 

Changed,  mutato. 
C  c  A  chan- 
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A  channel,  canale. 
A  chapel,  cappella,  f. 
A  chapter,  capitolo. 
A  chapter  of  a  book,  capo. 
Charcoal,  carbone  di  Icgno. 
A  chairwom  an ,  mercenaria. 
To  charge,  burthen,  cart- 

care,  cnerare,  aggra*vare. 
To  affign  to  fome  charge, 

delegare. 
Charged  by  command,  if- 

truito. 

Chargeable,  coftly,  dif- 

pendiofo. 
Charged,  laden,  caricato. 
Charged  with  a  crime,  ac- 

cujato.     '  .'"t 
Charity,  cant  a. 
Charitable,  can't  at  ivo. 
A  charm,  incanto. 
To  charm,  incantare. 
A  charter,  privilege. 
<To  chafe,  purfue,  infe- 

guire.  ] 
To,  chafe,   hunt,  andar* 

a  caccia. 
Chafte,  cafto. 
To  chaflife,  caftigare. 
Chaftifed,  caftigato. 
Chaitifement,  caftigazione. 
To  chat,  prate,  ciarlare. 
Chatting,  cicaleccio. 
Cheap,  a  buon  mercato. 
To  cheapen,  prezzolate. 
Chearful,  lieto. 
To  cheat,  fraudare. 
To  check,  hinder,  repri- 

mere. 
A  cheek,  guancia. 
To  cheer,  encourage, 

nimart. 
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Cheefe,  cacio,  formaggio. 
Chief,  principal,  ilprimo, 

principale.  \ 
To  cherilh,  make  much 

of,  accamzzare. 
Cheriftied,  accarrezzato. 
A  cherub,  cherubim,  che- 

rubino. 
Chervil,  cerfoglio. 
A  cheft,  coffer,  a rca,  fcri- 

gno. 

A  chefnut,  caftagna. 
To  chew,  majiicare. 
To  chew  the  cud,  rumi- 
nare. 

A  chicken,  un  polio,  poU 

laftro. 
To  chide,  fgridare. 
Chill,  cold,  freddo. 
Chilnefs,  frtddezxa. 
To^  chill,  Jreddarfu 
Chilblain,  pedigntne. 
A  child,  bambino,  putto. 
A  ward-child,  pupillo. 

Childhood,  fanciullezza. 
Big  with  child,  gravida. 
Childiftily,  da  bambino. 
Childermas-day,   la  fcjla 

degV  innocenti. 
A  chimney,  cam  mi  no. 
Chimney -fweeper,  fpaz- 

zacammino. 
To  choak,  fuffocare. 
Choice,  elezzione,  fcieha. 
Chofen,  eletto,  fcielto. 
To  chop,  cut  off,  troncare9 

mozxare. 
To  chop  and  change,  per- 

mutare. 
Chrifm,  crifmat  eglio /ante. 
A  ChriiUan,  Crtftiano. 

ChriA 
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Chriftianity,  Criftianit*. 
Chrifhnas- day,  giorno  di 

natak. 
Church,  chiefa. 
Churchman,  chierico. 
To  chufe,  Jcegliere,  eleg- 

gere. 

Chymical,  chimico. 
I  A  chymift,  alcbimijla. 

A  cimbal,  cimbalo. 
Cinders,  ceneri. 
Cinnamon,  cannella. 
A  circle,  circolo. 
A  circuit,  un  giro,  circuito. 
To  circulate,  circolare. 
To  circumfcribe,  arcon- 
fcri<vere* 

■  Circumfcription  ,  circon- 

fcrizdone. 
Circumfpeft,  cauto. 
•    A  ciftern  for  water,  cijier- 
na. 

A  citadel,  fortezza,  citta- 
della. 

To  cite,  warn,  citare. 

A  city,  citta. 

A  citizen,  cittadino* 

A  citron,  un  cedro. 

Civil,  civile. 

Civility,  civiha. 

A  claim,  pretenjtone,  dritto. 

To  claim,  pretendere,  at- 

tribuirfi. 
Clammy,  glutinofo. 
Clamour,  cry,  clamore. 
To  clatter,  make  a  noife, 

Jlrtpiiarc. 
|  A  claufe,  claufola,  conclu- 

ftone. 
A  claw,  ungue,  m. 
Clay,  luto. 
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Made  of  clay,  lute* 
Clean,  puro>  nitido. 
Quite  and  clean,  affatto* 

totalmente* 
To  wipe  clean,  polire. 
To  make  clean,  purgare. 
To  cleanfe,  mondare* 
Clear,  chiaro. 
To  clear,  or  make  clean, 

fcbiarire,  nettare. 
To  clear  a  prifoner,  ef- 

folvere. 
The  clergy,  il  clero. 
A  clerk,  uji  chierico. 
A  writing  clerk,  une  Jcri- 

A  climate,  clima. 
To  climb,  ajcendere. 
To  cling  together,  unirfi. 
To  cloath,  veftire* 
A  cloak,  ferrajuolo. 
A  clock,  orologio. 
A  clockmaker,  un  orolo- 
giaro. 

To  clog,  hinder,  impe- 
dire. 

A  cloifter,  un  cbioftro. 
Clofe,  thick,  den/o9  cbiufo. 
Clofe,  hidden,  ccculto,  naf- 
cojfo. 

Clofe,  filent,  tacito. 
Clofe,  fecret,  fegretto. 
Clofe,  firm,  fermo. 
Clofe,  narrow,  artojfiretto. 
Clofe  by,  vicino. 
Clofe  together,  inficme. 
To  clofe,  lhut,  fermare, 

ciTtuciere* 
To  clofe  in,  inebiuderc* 
To  clofe,  conclude,  con* 

cludere. 

Cc  2  A 
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A  clofe,  conclufion,  con- 

cluftone. 

Cloth,  linen,  tela. 

Cloth,  woollen,  panno. 

Cloud,  nube,  nuvola. 

A  coach,  carrozza. 

A  coachman,  cocchiere. 

A  coal,  car  bone. 

A  fea-coaft,  cofta,  lito. 

A  cobler,  tin  ciabattino. 

A  cobweb,  tela  di  ragno. 

A  cock,  un  gallo. 

A  turkey-cock,  vallinaccio. 

A  weather  -  cock,  Sonde* 
ruola. 

A  cockle,  chiocciola. 

Codlings,  melacotta. 

Coequal,  coequale. 

•Coetaneous,  coetaneo. 

A  coffer,  una  cefta. 

To  cohabit,  coabitare. 

Coherent,  congruo. 

Coin,  moncta. 

Cold,  freddo. 

To  catch  cold,  rafreddarji. 

To  be  cold,  aver  freddo. 

A  collar,  collare. 

To  colleft,  gather,  rac- 
cogliere. 

A  collection,  eollezione,  f. 

A  comb,  pet  tine. 

A  combmaker,  pettinaro. 

To  combat,  combattere. 
'  A  combat,  pugna,  f. 

To  combine,  combinare. 

A  combutHon,  incendio. 

To  come,  'venire. 

To  come  fhort,  effer9  in- 
fer: ore. 

To  come  between,  intsr- 
venire. 

To  come  againft,  invadere. 


CO 

To  come  down,  defcendere. 
To  come  up,  montare,  fa- 
lire. 

To  come  to  light,  mant- 

feftarfi.  ■ 
To  come  again,  ritornare. 
A  comedy,  comedia. 
To  command,  comman- 

dare. 

A  command,  mandato. 

To  commemorate,  comme- 
morare. 

Common,  ordinary,  com- 
mune, vulgare. 

To  communicate,  commw 
nicare. 

Companion,  compagno,  fo- 
*  zio. 

To  compafs,  cir condor e  ; 

ottenere. 
Compaflion,  pity,  pieta. 
To  compel,  cojiringcre^for- 

zare. 

Compendious,  compendiofo, 
breve. 

A  compendium,  compendio. 
To  complain,  lamsntare, 

querelarfi. 
A  complaint,  lamento. 
Complaifance,  compiacen- 

za. 

Compleat,  compito,  finito. 
To  comply,  condifcendere. 
Compofed,  compojlo. 
Tocompofe,  comporre.  • 
To  compound,  agree,  ac- 

cordarjiy  comporji. 
To  comprehend,  compren- 

dere,  capire. 
A  computation,  calcula- 

%ione. 

To 
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To  compute,  computare. 
To  conceal,  cclare. 
Concealed,  celato.         .  , 
Conceit,  fancy,  immagina- 

zione.  .  • 

To  conceive,  concepire. 
,    To  conceive,  imagine, 

underftand,  immaginarfi. 
Conceived,  conceputo,  adj. 
To  concert,  deliberare. 
A  conclave,  conclave. 
Concord,  agreement,  con- 

cordiuy  accordo. 

» 

To  concur,  concorrere. 
To    condemn,  dannare, 

condannare. 
To  condole,  condolere. 
To  conduct,  condurre. 
A  conduit,  aquedotto. 
To  confer,  beitow,  donare* 
A  conference,  conferenza. 
To  confefs,  acknowledge, 

confejfan. 
Confeflion,  confejjioni,  f. 
A  confeffor,  eonfejfon* 
Confidence,  fiducia. 
To  confide  in,  confidare, 

Jidarfi. 
A  confinement,  prigionia$ 

JkggiXSCiQMim 

To  confirm,  conferman.  h 

To  confifcate,  cenfucart. 

Conformable,  conprme* 

Conformity,  conformiia. 

To  confound,  mix  toge- 
ther, confondere. 

Confounded,  confufo. 
•    Confufion,  confujione. 

A  conjuncture,  congiun* 
tura. 

Connatural,  connatural** 


S 
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A  connexion,  connejjione. 
To   connive,    wink  at, 

dijjl?nulare. 
To  conquer,  fubdue,  con- 

quijlari)  uinccre. 
Confanguinity,  confangui- 

nita. 

Confcience,  confcienzay  f. 
Confcious,  confeioy  adj. 
To  confecrate,  confecrdre. 
Con  fee  ra  led,  conjecruio. 
Confecration,  confecrazi- 
one. 

To  confent,  con/entire. 
Consentaneous,  agreeable, 

conforme. 
Contenting,  cenfenziente. 
A  confequence,  confeguen- 

za. 

To   conferve,  preferve, 

confers  are. 
A  conferve,  conferva. 
To  confider,  confiaarare. 
Coniiderable,  confiderabile* 
Confidcrate,  difcreet,  pru- 

deme9  di/creto. 
Consideration,  cgnfidera- 

zione,  f. 
Confign,  confegnare. 
To  confolidate,  confoli+ 

dare. 

Confpicuous,  cofpicuo. 
Toconfpire,  cojpirare. 
A  confpiracy,  cojpirazi* 

one. 

Conftancy,  coftanza. 
Conftancy  in  a&ing,  per* 

fevcranza. 
Conftancy   in  fuffering, 

pazienza,  f. 
Con  ft  ant,  cojlante,  adj. 

Cq  y  .  Con- 
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Conftantly,  coftantemente. 
To  conllrain,  force,  cof- 

tringere9  s/orzare. 
A  conftraint,  ccmpulfiane, 

forza. 

To  conftrue,  interpretare* 
A  conful,  conjule. 
A  confullhip,  confolato. 
To  confult,  advife,  con- 

fultare. 
To  confume,  confumare. 
Contemplation,    content - 

plazioney  f. 
To  contain,  contenere. 
Content,  contentoy  m. 
To  content,  content  are. 
Contentious,  contenziofo , 

litigiofo.  . 
To  conteft,  conteft  are. 
Continence,  continenzay  f. 
To  continue,  continuare. 
To  contraft,  contrarre. 
Contradiction ,    contra di  - 
zione. 

A  contraft,  contrafto,  m. 
A  contraft,  contratto,  m. 
To  contradi&,  contraddire. 
To  counterfeit*  contraf- 
fare. 

To  contribute,  contribnire. 
Contribution ,  contribuzi- 
one. 

Contrition,  contrizione. 
Contrite,  contrito. 
Controverfy,  controverfia. 
Contumacious,  contumace. 
Conveniently ,  commoda- 

ntente. 
A  convent,  convento. 
Converfation,  converfazi- 

one. 

Converfion,  converfioni. 


c  o 

To  convert,  convert  ere. 
To  convince,  convincere. 
Convifted,  convtnto \ 

A  COok,  cuoco. 

Cool,  frefco. 

To  coop  up,  rinchiudere. 

To  copy,  copiare. 

A  copy,  una  copia. 

A  cord,  cor  da. 

Cordial,  cordiale. 

Com,  grano. 

A  corner,  angolo. 

A  colonel,  colonello. 

Corporally,  corperalmente.  - 

Corpfe,  a  dead  body,  ca- 
daver o. 

Coftive,  coftipativo,  aft ret* 
to  di  cotpo. 

Cotton,  cottone. 

A  covenant,  agreement, 
patto. 

To  cover,  coprire. 

Covetous,  a<varof 

To  cough,  tojjire. 

A  council,  concilio. 

Counfel,  advice,  configli*. 

To  count,  reckon,  con- 
tare. 

Countenance,  fembiante* 
A  countenance,  a/petto* 
To  countermand,  rrw- 

care. 
A  county,  contea. 
A  country,  pae/ef  regione. 
To  couple,  accoppiare. 
Courage,  animo. 
A  court-yard,  cortile* 
Courteous,  civile. 
Courtefy,  civilta. 
A  coufin,  cugino. 
To  cemfen,  cheat*  ingan* 

nar€.  ^  A 


» 
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A  cow,  vacca,  f. 
A  coward,  codardo,  m. 
Crabbed,  rozzo,  rvvido. 
Crabbed/  four,  acerbo. 
A  cradle,  una  culla,  f. 
Craft,  fottigliezxa. 
Craftily,  fcaltramente. 
To  cram,  Jiivare. 
To  crave,  cbtedere, 
dare. 

To  crawl,  creep, 
care*  ftrafcinare. 
To  create,  rfwr/. 
Created,  creato. 
Creatio  ji  ,  creazt one. 
A  creature,  creatura. 
Credible,  ertdibile. 
Credit,  credito. 
To  credit,  credtre. 
Credulity,  credulita. 
Credulous,  credulo. 
Creed,  Jimbolo. 
A  crew,  folia. 
A  cry,  grido. 

To  cry,  Jagrimare,  pian- 

-  £*r-\ 

To  cry,  gridare. 

A  cry  of  hounds,  una  tnu- 

ta  di  cam. 
Cryflal,  criftallo. 
Made  of  cryftal,  criftaU 

lino,  m. 
To  crook,  bend,  piegare, 

incurware. 
Crooked,  fiorto,  curw. 
A  crop,  raccclta. 
To  crop,  fcortark. 
A  crofs,  croce. 
To- crofs,  attrawrfare. 
To  crofs  out,  fcancellare. 
A  crofs-bow,  balefira." 


C  Y 

To  crow,  cantare. 

A  crow,  cor*uo. 

A  crowd,  ra/r*, 

To  crown,  coronary 

A  crown,  corona. 

Crowned,  coronato. 

Crowning,  coronazione.  ' 

Crucifix,  erocifijo. 

Cruel,  fierce,  crudeb,  fierce 

A  cry,  grido. 

A  cub,  bear's  whelp,  or- 

facehir, 
A  cubit,  cubit o. 
A  cucumber,  cetriuolo. 
A  cudgel,  baftone. 
To  cudgel,  baftonare. 
To  cultivate,  colsi<vare. 
Cumberfom,  molcjfo,  nnofa. 
Cunning,  Jottiglhzzay  a~ 

fluozia. 
A  cupboard,  crcdenza. 
Cupid,  Cupido. 
A  curate,  curato. 
To  curb,  frenare. 
To  cure,  curare,  fanare. 
Curiofity,  curiofita. 
Curious,  curiofo. 
A  current,  it  ream,  rivob* 
To  curfe,  maledire. 
Curfed,  maledetto. 
Cuftody,  cufiodia. 
To  put  into  cuftody,  pri- 

fon,  incarcerare. 
A  cuftom,  ufe,  confuetudine* 

ufanza. 
Cuftomary,  folito.  . 
Cuftom,  toll,  gab  ilia. 
To  cut,  tagliare.  0 
To  cut,  wound,  ferire. 
To  cut  off,  mozzare. 
A  cymbal,  cembalo. 

Cc  4  A 
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A  cypher,  una  cifra. 
To  cypher,  caft  accompts, 

computare. 

A  cyprefs^tree,  ciprejfo. 
D. 

TO  daggle,  imbrattarji. 
Daily,  gioma/mente, 
adv.    "  ) 
Daily,   cotidiano,  ajjiduc> 
adj. 

Dainties,  delicatezze. 
Dainty,  delicate 
To  daily,  trifle,  feberzare, 
/  trajlullare. 
Damage,  loft,  danno. 
A  dame,  miftrefs,  fignora. 
To  damn,  dannare. 
D  amnable,  dannabile. 
To  damnify,  danneggiare* 
A  damfel,  damigella. 
Dance,  hallo. 
To  dance,  ballare. 
Dancer,  ballerina. 
Danger,  peritolo* 
Dangerous,  perigtiofi. 
To  dare,  provoke,  pro* 

*vdcare. 
Dark,  ofcttri* 
Darkly,  ofouramente. 
Darknefs,  */curifa* 
Darkening,  ofcuramntOi 
A  darling,  un favorito* 
To  darn,  mend,  rifat* 

are,  conciare.  . 
A  dart,  un  dardo,  m. 
To  daih,  c  //ire.  » 
A  date,  account  of  time, 

data. 

The  Datary,  Datario. 
Daughter,  figlia%  figliuola. 


D  E 

To  daunt,  difhearten, 
timidire>  fpawntare. 

Daunted,  imimidito. 

To  daub,  "foul,  fporcare. 

A  day;  giorno,*  un  dr. 

Break  of  day,  P aurora. 

Chriftmas-day,  il  natale. 

Dog-days,  i  canicolari.  >  ; 

Noon-day,  mezzo  giorm. 

A  deacon,  diacono. 

Dead,  morto.  » 

A  dead  body,  cadawero. 

Deaf,  fordo,  adj.  1 

Deafnefs,  fordita. 

To  deal,  diftribute,  dif- 
tribuire. 

To  deal,  negoziare. 

A  dean,  dec  an  o. 

A  deanery,  decanatc. 

Dear,  caro. 

A  dear  friend,  caro,  intimo 

ami co.  ,  - 

Death,  la  morte. 

The  point  of  death,  ah> 

ticolo   del/a  morte. 
To  debar,  keep  out,  or 

from,  efcludere,  prcibire. 
To  debate,  deliberate. 
To  decay,    decadere,  ca* 

lare. 

To  decide,  decider*. 

To  deceive,  ingannare, 

fraudare. 
Deceived,  fedotto. 
To  deck,  garniih,  ador~ 


nare. 


To  declaim,  dcclamare* 
To  declare,  dichiarare.  * 
To  declare,  verb  neut. 
dichiararji. 


A 
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A  declaration,  dkhia- 

raxione. 
To  decline,  fly,  declinare, 

5fuggire- 
To  decreafe,  fminuire. 

To  decree,  decretarey  de- 
terminant flabilire. 

A  decree,  judgment,  de- 
creto,Jintenzam 

To  decry,  difereditare. 

To  dedu&,  dedurre. 

To  decypher,  dicifrare. 

A  deed,  aCiUon,  atio9  at- 
%icne. 

To  deem,  judge,  fiimare. 
Deep,  profondo. 
Deeply,   profondamente  , 

adv. 
A  deer,  cervo. 
To  deface,   fpoil,  guaf- 

tare. 

To  defalcate,  abate,  di- 

f ale  are* 
To  defame,  diffamare. 
A  default,   <viziot  colpa, 

falta* 
N  A  defeat,  feonfitta. 

To  defeat  an  enemy,  fcon- 

figgere. 
A  defeft,  difetto. 
Defeftive,  difetti<vo. 
A  defence  in  pleading, 

difefa. 

Defence,  fafeguard,  guar- 

dia,  prott  i.  ne. 
To  defend,  maintain,  dU 

fend  ere. 

Defended,  dif>fo>  adj. 
Defenfive,  difenfivo* 
To  defer,    put  off,  dif- 
Jerire. 


D  E , 

Deferred,  differito. 
Deference,    refpeft,  rif- 

petto,  riguardo. 
To  defile,  fporcare*  mac- 

chiare. 

To  defile,  profane,  pro- 
.  fanare* 

To  define,  determine, 

finire,  determinare* 
Defined,  difinito. 
Definitive,  definitive* 
To  deflower,  ravifh,  uio- 

lare>  defiorare. 
Deflowered,  violata. 
A  defluxion,  flujficne. 
Deformity,  deformita. 
To  defraud,  deceive,  de- 

fraudare* 
To  degenerate,  degemrare* 
To  degrade,  degradare. 
Degraded,,  degradato,  adj. 
A  degree,  grado. 
To  dejett,  caft  down,  ab- 

battere,  jgomentr.re* 
Dejc&ed,  mejio,  abbattuto. 
To  deify,  aeificare. 
To  deign,  vouchlafe,  deg- 

narfi. 
A  deifl,  deifia.  . 
A.  deity,  tdeita,  v.ume. 
To  delay,  defer, .  differ  ire, 

indugiarc. 
To  delay  time,  protrarrel 
A  delay,  indupio,  ritardtu 
Deleclable,  pleafant,  dh 

letiabile. 
Delegation,  di/ettazione. 
To  delegate,  appoint,  d& 

legare.  % 
To  deliberate,  deliberare. 
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Deliberation  >deliberaziene. 
Delicate,  dainty,  delicate-. , 
Delicious,  deliziofo. 
To  delight,  pleafe,  dilet- 

tare>  piacete. 
To  delineate,  delineare. 
Delirious,  doating,  delito. 
To  deliver,   free  from, 

liberate. 
To  deliver  up,  tajfegnar*. 
To  delude,  mock,  delu- 

dete. 

Delufion,  delufione,  f. 
A  deluge,  diiuvio. 
A  demain,  pattim$nio* 
To  demand,  require,  do- 

mandatey  efiggete. 
A  demerit,  demcrito. 
Todemonftrate^/V&^/frar*. 
Demonftrative ,  dimoftta- 

ti<uo. 

Demonftrarion,  dwio/ha- 
zione. 

Demure,  balhful,  rttrtfo, 

mode/to,  m. 

To  demur,  delay,  indugi- 
are. 

A  den,  fpeknca,  cavetna. 
To  deny,  negate. 
A  denial,  tipolfa,  rifiuto. 
To  denominate,  denomi- 
nate* 

To  denounce,  denonciare. 
To  depart,  pattite. 
A  departure,  pattenza. 
To  deplore,  deplorate. 
Deplorable,  deplotabile. 
To  depopulate,  dipopolate. 
To  depofit,  depofitare* 
A  deposition,  depofizione. 
.  To  depofe,  depone. 
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To  deprave,  deptavare. 
To  deprefs,  deptimete. 
To  deprive,  private. 
Depth,  profondita. 
To  depute,  appoint,  de- 

putare* 
To  deride,  mock,  dcridere, 

butlate. 
To  derive,  deti<vare~ 
To  derogate,  detogate. 
To  defcrabe,  defctwete. 
Defcribed,  defctitto. 
A  defcription,  defcrizione. 
Defert,  merit,  merit  o. 
A  defert,  defetto. 
To  defire,  dejidetare. 
To  defire,  requeftr/rfj art. 
To  defire,  importune,y«>«- 

giutatc. 
Defire,  deJtdetio9  brama. 
A  defire  of  honour,  am- 

iizione. 
Defire  of  riches,  avarizia. 
An  humble  defire,  fupplt- 

cazione. 
An  inordinate  defire,  con- 

cupifcenza. 
A  greedy  defire,  ingordv* 
gia. 

Defirable,  defidetabile. 
Defiraas,  avido,  atpido. 
To  defift,  leave  off,  de- 

Jiftete. 
Defolate,  aefclato. 
Deflation,  defolazione. 
Defolate,  uninhabited,  in* 

colto,  defolato. 
Defolate,  fo\itzry9folitario. 
Defolate,  full  of  grief, 

fcon/clato. 

To  defolate,  fpopolare. 
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Defolation,  defolazitrte*  .  * 
To  defpair,  difperare. 
Defpair,  difperazione. 
Defperate,  difperato. 
Defperate,  furious,  furiofo. 
Defperate,  bold,  audace. 
Defpicable,  vile,  abjetto. 
Defpitc,  malice,  cnta,  dif- 
petto. 

Defpight,  fcorn,  difprezzo. 
To  defpife,  di/prezz*re. 
Defpifed,  difprezzato. 
To  defpoil,  j'pogliaxe. 
T)c&inyr/a(Oy.  deftino. 
Deftitute,  forfaken,  defti- 

tutoy  derelitto. 
Deftitute,  bereft,,  priw. 
To   deftroy,  overthrow, 

diftruggere. 
To  deftroy,  lay  wafte, 

guaftare. 
To  deftroy,  confume,  con- 

fumare*. 
Deftru&ion,  diftruziove. 
To  detain,  withhold,  rz- 

tenere. 

To  detea,  difcover,  dif- 

toprire. 
'     Detefted,  fcopertv* 
Detention,  ritenzione. 
To  determine,  determinare. 
Determined,  concluded, 

determinate,  conchiufo. 
Determined,  reiblved,  r/- 

foluto. 

To  deteft,   abhor,  detrf- 

tare,,  a  be  rt  ire. 
Detefted,  detcftato. 
Deteftabie,  d  teftafjik. 
Deteftation,  detejlaziouc. 
To  detiaft,  detrarrc. 


D  I 

Detraftion,  detrazione. 

Detra&or,  detrattore,  ca- 
lunniatort.  .  s 

Detriment,  damage,  dan- 
no.  . 

Detrimental,  danncfo>  no~ 

c'wo.  , 
To  devife,  invent,  inven-  - 

tare. 
Devoid, 

Devoir,  duty,,  diwere* 
To  devolve,  fcadere. 
To  devote,,  eo/zjecrare. 
Devotion,  diuozione,  £. 
Devoted,,  diwoto,  m. 
To  devour,  diwrare. 
Devoured,  divarato. 
Devout,  diitoto. 
Devoutly,,  divotamente. 
Dexterity,  defter  it  a. 
Dextrous,  deftro. 
Diabolick,  diabolico* 
A  diadem,  crown,  diadc- 
ma. 

A  dial,  orohgio  fclarey  di 
fole. 

Dialogue,  diakger.. 
A.  diamond,  diamante:- 
A  diary,  day  book,  diario. 
Dice,  dadi. 

Ditch,  fofa,  f.  • 

To  dictate,  deft  art*  . 
Dictionary,  dizionario. 
To  die,  morire.. 
Diet,,  in  phyfick,  diet  a. 
Diet,  food,  <vittoy  cibo. 
To  differ,  unlike,  dijlrire. 
Differ,  difagree,  dijjentire. 
Difference,  dijjercnzay  f. 
To  differ  in  opinion,  dif- 
fentirc*  . 

C  c  6  Diffi. 
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Difficult,  difficile. 
Difficulty,  difficoltZ. 
Diffidence,  diftruft,  Jkf- 

fiJcnza.  , 
Diffident,  dijfidente. 
To  diffufe,  lpread,  diffon- 

dere* 
Diffufed,  diffufo. 
To  dig,  zappare. 
To  dig  out,  fterrare. 
To  digeft,  digerire. 
Digefted,  digerito,  adj. 
Digeftion,  digeft  tone  y  f. 
To  dignify,  innalzare  a 

quale  be  dignita. 
Dignity,  honour,  dignita. 
To  dilate,  enlarge,  diia- 

tarey  ampliare, 
A  dilemma,  dilemma. 
Diligence,  diligenza. 
Diligence  to  pleafe,  cjje- 

quio. 

Diligence,  expedition,  ce- 

lcritay  f. 
Diligent,  diligente,  fedulo. 
Diligent  in  buiinefs,  at- 

tento. 

Diligent,  in  attendance, 

oJ/er<vante.  , 
Dim,  dark,  ofcuro. 
Dim  of  fight,   cbe  ha  la 

*vifta  effufcata. 
To  diminifh,  fminuire. 
Di  min  u  tion ,  diminuzione. 
Diminutive,  diminutive 
To  dine,  pranzare. 
I  have  dined,  bo  pran- 

zato. 

A  dinner,  un  pranzo* 

To  dip,  intigntre. 

To  direft,  rule,  dirigere. 


D  I 

To  dire  ft  towards,  ten- 
derer 

Direftly,  direttamente. 

Dire&ion,  direzione. 

A  dire&ory,  direttorio. 

A  dirge,  efeqttiey  uffizio  de9 
morti. 

Dirt,  fango.      .  » 

Dirty,  fangofo. 

Disability,   difabilta,  in- 
J'ufficienza. 

Todifagree,  difentire. 

To  difappear,  fparire. 

To  difappoint,  mancar  di 
parol  a. 

Difappointed,  Jelufo. 

Difafter,  calamity,  cala- 
mity, f. 

Difafhous,  calamitofo. 

To   difcard,    difmettcre ; 
/carfare. 

A  difciple,  difcepolo. 

Difcipline,  difciplinay  f. 

To  difclofe,  fcoprire.  . 

To  difcountenance,  far 
arroJfirey  rintuzzare. 

Difcourfe,  difcorfo. 

To  difcourfe,  di/correre.  . 

Todifcredit,  dij credit are. 

Difcourteous,  inci<vile. 

Difcreet,  prudente. 

Difcreetly,  prudentemente. 

Difcretion,  prudenza. 

To  difdain,  Jdegnare. 

To  difgracc,  difonorare. 

To  difguife,  dij/wiulare. 

To  difguft,  dijgujiarfu 

A  difh,  pi  at  to  grande. 

Diflionour,  diJonorey  igw 
minia,  f. 

Diflike,  awerfione* 
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Difloyal,  difieale. 
Difmal,  funejfo,  orrido'. 
To  difmember,  fmembrare. 
To  difmifs,  licenziare. 
To  difobey,  difubbedirc. 
Difobedience,  difubbed/en- 
za. 

To  difoblige,  offender e. 
To  diforder,  confondere. 
Todifpafage,  difprezzare* 
To  difpatch,  fpacciare. 
To  difoenfe,  dijpenfare. 
To  difpofe,  dijporre. 
To  difpute,  difputarc. 
To  diffemble,  dijftmulare. 
To  diffipate,  diffipare. 
To  diffuade,  diffuadere. 
Diftance,  diftanza. 
To  diftil,  difiillare. 
TodiftinguifiS,  dijlinguere. 
To  diftribute,  diftribuire. 
To  diverfify,  diuerfificare. 
Divers,  different,  di<verfi. 
Diverfity,  diver  fit  a. 
To  divert,  entertain,  r/- 

creare,  divertirfe. 
To  divide,  Jpartire,  divi- 

dcre.  . 
Divided,  di*vifo. 

Divine,  dlvino. 

Divinity,  divinita.  ' 

Divinity,  fcience,  teokgia. 

A  divine,  teo/ogo. 

To  divorce,  ripudiare. 

To  divulge,  divolgare. 

To  do,  y<zr/». 

To  do  good,  bene fic  are. 

To  do  iervice,  Jervire. 

To  do  one  wrong, 

To  do  aniifs,  errare. 
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To  do  on,  met f err. 

To  do  off,  disfarc* 

To  doat,  delirart.        :  * 

Docility,  docilita. 

A  dock  for  fhips,  darfena. 

A  do&or,  dottore. 

Do&rine,  dottrina. 

A  document,  documentor 

A  dog, 

Dogged,  fullen,  aujlero,  m. 
A  dole,  dbao. 
Doleful,  lugubre,  luttucfo* 
Dolour,  grief,  do/ore. 
A  dolphin,  delfino. 
Domeftick,  domefiico. 
To  domineer,  dominare. 
To  domineer,  vapour,  bra- 

ware,  ' 
A  Dominican  friar,  un 

/rate  Djminicano. 
Dominion,  dominio* 
Donative,  donativo. 
Doney  fatto. 
A  doom,  fentenza. 
A  door,  porta. 
Within  doors,  di  dentro. 
Without,  difuori. 
Out  of  doors,  fitcra: 
A  dormitory,  dor  mi ton's, 
A  dozen,  una  dozzena. 
TO'  dote,  I'aneggiare. 
Dotage,  <vawggiamento. 
Double,  doppio* 
To  doubt,  ditbitare. 
To  be  in  doubt,  efttare* 
A  doubting,  cjitazione>  f. 
To  break  down,  guajlart. 
To  comedown,  defcendert.' 
He  is  caft  down,  i  mefto, 

fgementato. 
A  dowry,  dote*  ■ 

A 
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A  drab,  una  puttanaccia. 
To  drag,  Jlrafrinare. 
To  draggle,  Jlrafrinare. 
A  dragon,  dragone. 
To  draw,  tirat  e. 
To  draw  by  force,  trarre. 
To  draw  breath,  Jpirare. 
To  draw  near,  awici- 
nare. 

To  draw  back,  ritirare.  . 
To  drefs,  yeftire  ;  accon- 
dare. 

To  dribble,  flillare. 
To  dry,  feccare. 
To  drink,  4erv. 
To  drive,  ccndurre* 
To  drive,  force,  fpignere. 
Driven,  /pinto. 
To  droop,  Languire* 
A  drooping,  languore. 
A  drop,  goccia* 
To  drawn,  annegare. 
Drowsed,  *  annegato. 
Drowfy,  Jonnclento. 
A  drum,  tamburo. 
Dry,  /w/Vfl. 
To  be  dry,        yJ/*.. , 
Dryed,  feceato. 
Dryedin  the  fmoke,  fu- 
7nato. 

Dubious,  ambtguOy  dub- 
biofo. 

A  duchefs,  duchcffa. 
A  duck,  anitra. 
Duttile,  dutiile* 
Dull,  blunt,  ottttfo. 
Dull,  heavy,  pigro,  lento. 
Dumb,  muto. 
Dung,  let  am,  ftabbioy 
To  dure,  duraic. 
Durable,  jUtik* 


Duft,  poller e. 

Duty,  dovere. 

Duty  towards  God,  pieta. 

Dutiful,  ubbediente. 

A  dwarf,  nano. 

To  dwt\l,abitare,dimorare. 
A  dweller,  abitante. 

A  dwcllingycafayabitaziCKe. 

A  dyer,  tintcre. 

To  dye  in  colours,  ttgnere. 

EAch,  ciakhedunt*. 
Each  other,  Pun  Pah 

tro.. 

On  each  fide,  dalle  duebande. 
Eager,  (harp,  agro. 
Eager,  ardente. 
Eagle,  aquila. 

An  ear,  oreccbiay  or  orec<* 

cbio. 

Early,  </*  on*. 

To  earn,  get,  bufcare,  gua- 

dagnare* 
Earneit,    vehement,  fer- 

vents. 

In  good  earneft,  da  dwero. 
The  earth,  la  terra. 
An  earthquake^  terremott. 
Earthen,  made  of  earth, 

di  terra. 
Eafe,  reft,  ripcfo,  quieie.  . 
With  eafe,  facilmente. 
To  eafe,  allruiare.. 
Eafy,  ^Qici/e. 

Eafy  to  be  born,  tollerabih. 
Eafy  to  be  fpoke  with,  af- 

fabde. 
Eafy  of  belief,  creq'uJo. 
Eafinefs,  f adit  a. 
Ealinefs  of  belief,  credulita*. 
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Eafinefs,  clearnefs,  ptrfpi- 

cuita. 
Theeaft,  Poriente. 
Ealtero,  crientale. 
Eafter,  Pafqtut. 
To  eat,  mangian. 
To  cat  greedily,  divorare. 
Eatable,  mangiabile. 
Eaten,  mangiato.  ' 
Eaten  into,  rofo. 
An  eating-houfe,  taverna. 
To  ebb  as  the  fea,  calare. 
An  ebbing,  riflujfb. 
Ebony,  ebano. 
Ebullition,  ebuUizione. 
Ecclefiaftical,  ecclefiaftico. 
Fcclefiafticks,  ecclefmftici. 
An  eclipfe,  un  icclrjjt. 
Eclipfed,  ofiurato. 
An  ecftafy,  efiafia. 
The  edge  of  a  knife,  &c. 

fik. 

The  edge  of  a  fword,  il 
taglio. 

To  fet  an  edge,  aftlare. 
The  edge  of  a  garment, 
orlo. 

The  edge,  border  of  a 
place,  riva,  bar  do. 

An  eel,  anguilla. 

To  efface,  cancellare. 

To  effeft,  <£ettuare,  efe- 
guire. 

An  effcft,  ((fet to. 

To  no  effedfc,  /»  /*• 
darno. 

In  efFefl,  /« 

Merchants  effect^  gh  effet- 
tit  le  facolta,  ricbtx.ze% 
mercanxie. 
To  take  effect,  fuccedere* 
Effected,  ejettmto.  t 
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Effective,  ^Tr^. 
Effeminate,  delicato. 
Efficacy,  ejfeacita. 
An  egg,  «0<i/0. 
A  new- laid  egg,  o*vo  frefco* 
A  poched  egg,  wo  affc- 
gato. 

An  addle  egg,  uwo  cht 

non  e  ftato  gallato. 
Shaped  like  an  egg,  ovale. 
To  egg,  ftimolare^  incitare. 

^n  egging>  iftigaziont. 
Egregious,  egregio. 
Egregioufly,  egregiamentu 
Egregioufnefs,  euellenza, 
Egrefs,  egreffo. 
Eight,  otto. 

Eight  times,  otto  W/r. 
Eight  days  hence,  da  qua 

in  otto. 
The  eighth,  Pottanjo. 
Eighteen,  dieciotto. 
The  eighteenth,  decimo  at- 

tcwo. 
E'ghty,'  ottanta. 
Either,  o, 

Either,  this  or  that,  o  quefto^ 
o  quello  ;  or  it  may  be 
expre/Tcd  thus,  o  quefl<ry 
o  vero  quella. 

Elaborate,  elaborate^  m. 

Elated,  puffed  up,  altiero> 
infoLnte. 

Elbow,  gomito. 

Elbow-toom,  fpaztOy  luogo. 

An  ehler  in  age,-*  piuanticoi 

Elders,  fathers,  antecejfort^ 
antcnati. 
.  E'J.cr-tree,  fambuco. 

To  elect,  chufe,  e!e?gere. 

The  eleft,  gb  dettu  ~ 

Elec- 
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Election,  elezione. 
Elective,  eletti<vo. 
An  elector,  elettore. 
Electoral,  elettorale. 
An  electorate,  ehttorato. 
Elegancy,  eleganza. 
An  elephant,  elefante. 
Element,  elemcnto. 
Element,    ground    of  a 
thing,  ebmcnto,  ptincipio. 
Elevation,  elevazione,  f. 
Eleven,  undeci.  • 
The  eleventh,  undecimo. 
An  elm-tree,  elmo. 
Elocution,  elocuzione. 
Eloquence,  eloquenza. 
Eloquent,  eloquente. 
To  elucidate,  ducidare. 
To  elude,  eludere. 
Elufion,  fraude. 
Emanation,  emanazione. 
To  emancipate,  emancipate. 
To  embark,  imbarcare. 
To  embarrafs,  intrigare* 
An  embaffy,  ambafciata. 
Embellifhment,  ornamento. 
To  embofs  plate,  ri/evare, 

far  di  riliewo. 
To  embrace,  abbtacciate. 
To  embroider,  ticamate. 
To  embroil,  imbtogliate. 
An  embryo,  embtione. 
An  emerald,  fmeraldo. 
Eminency,  eminenza* 
Eminent,  eminent e.  s 
EmifTary,  emi/fario. 
Emiflion,  emijjiotie. 
To  emit,  metier  fuoti. 
An  emperor,  irr.peradote. 
Emprefs,  imperadrice. 
Empire,  imperio* 
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To  employe  -impiegare* 
Employment,  negozio,  im~ 

piego. 
Empty,  <voto,  <vano\ 
To  empty,  wot  are. 
To  emulate,  emulate. 
Emulation,  emulazione. 
Emulated,  emulate 
An  emulator,  emnlatore* 
To  enable,  abilitare. 
To  enact,  decretare. 
Enamoured,  innamorato. 
To  enchant,  incantare* 
An  enchantment,  incan- 

tazione. 
To  encompafs,  circondare. 
To  encounter,  azuffarfi. 
To  encourage,  anvnare. 
Encouraged,  animato* 
An  end,  fine. 
An  end,  come  off,  efito. 
An  end,  defign,  fcopo. 
To  what  endl  a  eke  fine  ? 
For  this  end,  a  quefio  fine* 
To  the  end  that,  acciocbe. 
To  the  end,  accio. 
To  no  end,  in  vano. 
To  fet  up  an  end,  ergere. 
To  make  an  end,  finite* 

conchiudere,  determinate* 
To   endamage,   i n commo- 
date y  /commodate. 
To  endanger,  attifebiate* 

cimentate* 
To  endeavour,  sforzarfi9 

tngegnatfi. 
To  endow,  dotatc. 
Endowed,  dotato. 
An  endowment,  dote. 
To  endure,  toletare,  fop- 

patture* 

Endured, 


Endured,  fofferto. 
Enduring,  foffrendo. 
An  enemy,  inimico. 
To  engage,  obb/igare,  ob~ 

bligarfi. 
To  engender,  generare. 
Engendered,  generator 
An  engine,  macxhina. 
To  enjoy,  gcdere. 
Enjoyed,  goduto. 
TL  n  m  i  ty ,  in  imici%ia. 
Enormity, 

Enough,  bafia,  abbajlanxa. 
To  enrich,  ditare,  arrit- 

thire. 
Enriched,  arriccbito. 
To  enter,  entrare. 
Entred,  fet  down,  appun- 

tare.  v 
To  entertain,  trattenere, 

t  rat  tare. 
To  enthral,  eatti<vare. 
An  entry,  entrata. 
To  envy,  invidiare*  ^ 
Envious,  invidiofo. 
To  environ,  eircimdare. 
Environed,  circondato. 
An  Epicure,  Epicure 
An  epigram,  epigramma. 
An  epittle,  epiftola. 
Equal,  uguale. 
To  equal,  adeguare. 
Equality,  parity,  parita. 
Equity,  equita. 
Equivalent,  equivalent  e. 
Equivocal,  equivoco. 
To  err,  errare. 
Ere,  piu  tcfto)  prima  che. 

N.  B.  Moft  of  thofc  compo 
-with  en,  ire  now  written  with 
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To  ereft,  fet  up,  erigere. 
To  erect,  build,  fabbn care. 
Errand,  ambafciata. 
Errant,  wandering,  errante9 

vagabond*. 
An  error,  miftake,  err  ore. 
In  an  error,  in  errore,  in 

eolpa\ ' 

Erroneous,  erroneo,  faUaee. 
Erroneoufly,  fallacemente. 
Erudition,  erudizione. 
To  £fcape,  /compare. 
An  efcape,  fuga>  fcampo* 
To  efpoufe,  fpofare. 
To  efpy,  fecrgere. 
To  efpy  faults,  ojfervare. 
To  effay,   try,  /aggiare, 

provare. 
The  effence,  nature  of  a 

thing,  eflcnza>  natura. 
To  eftablilh,  Jiabilire,  fer- 

mare. 

Eftate,  condition,  J?*/*,  m. 
To  efteem,  value,  ftimart. 
Eftimable,  tftimabite. 
Eternal, 

Eternally,  etemamente,  adv. 
To  eternize,  immortalize 
zar$.  •  - 

Ethereal,  etereo. 
Etymology,  etimologia. 
To  evacuate,  evacuate. 
To  evade,  fcampare. 
Evangelical,  evangelico. 
An  evangelift,  evangelijla* 
To  evaporate,  evaporate* 

fpirare. 
Eve,  vigilia. 

id  verbs  in  Englifli  that  beg!* 
t. 

xLven, 


• 
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ti^en,  ugua/ty  piano. 
ven  terms,  del  pari. 
Even,  cosi,  da  vero,  adv. 
Evening,  la  /era. 
Event,  rvento. 
Ever,  fempre. 
If  ever,  fe  mat. 
As  foon  as  ever,  fubito  cbe. 
Whofoevcr,  cbiunque,  qual- 

Jtvoglia. 
However  it  be,  eomunque 
Jia. 

Now  more  than  ever,  ad- 

effo  piu  cbe  mai. 
Everlafting,  eterno. 
Every  one,  ciafcbeduno. 
Every  day,  giorna/mente. 
Every  year,  ogni  anno.. 
Every,  way,  da  ogni  banda. 
Every  where,  da  per  tutto. 
In  every  country,  in  tutti 

paefu 

On  every  fide,  pet  tuttt  It 

bande,  parti.  - 
Of  every  fort,  d'ogni forte. 
At  every  word,  ad  ognipa- 

rola. 

Evidence,  evidenza. 
Evident,  evident e,  mam'- 
fefto. 

To  exaft,  demand,  efiggere. 
To  exaft,  opprefs,  oppri- 
mere. 

Exaftly  in  time,  appunto  in 
tempo. 

To  exaggerate,  efagerare. 
To  exalt,  efaltare. 
To  examine,  efaminare*  in- 
terrogate. 
Example,  efempio. 
An  examen,  efame9  m. 
To  exafperate,  irritare. 
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To  exceed,  eccedere. 
To  exchange,  cambiare. 
To  excite,  eccitare.  * 
To  excufe,  feu/an. 
To  exhort,  efortare. 
To  exclaim,  efclamare. 
To  exclude,  efcludere. 
Excrement,  efcremento,  n*. 
To  execute,  perform, 

guire. 
To  exempt,  efentare. 
Exempt,  efente,  adj. 
To  exercife,  efercitare* 
To  exhibit,  ejibire. 
Exhibition,  efibizione,  £ 
To  exorcife,  eforcixare. 
Experience,  efpcrienxeu 
To  expiate,  efpiare. 
To  expire,  f fir  are. 
To  explicate,  fpiegare. 
To  expofe,  e/porre.  ' 
To  exprefs,  efprimere* 
To  extenuate,  eftenuare* 
Exterior,  efteriore,  adj. 
To  extirpate,  eftirpare. 
To  extol,  efaltare. 
Extravagance,  Jtravagan- 

za,  f. 
To  extraft,  eflrarre. 
Extravagant,  flra<vagante9 

m. 

Extreme,  eftremo,  m. 
Extremely,  efiremamente. 
Extremity,  efiremitay  mife- 
ria. 

Extrinfical,  ejlrinfeca. 
To  exuberate,  abbcndare. 
To  exulcerate,  ulcer arfi.. 
An  eye,  un*  occhio. 
A  little  eye,  occbietto. 
Theeyebsow,  cigfo. 

Pink- 
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Pink-eyed,  cbe  ha  gli  ecebi 

piccoli. 
Squint -eyed,  gucreio,  or 

bieco. 

The  eycballpupiUadelP  oc- 
cbio.  . 

F. 

A Fable,  faruola. 
Fabulous,  favolofo,  m. 
A  fabrick,  /abbrica. 
A  face,  faccia. 
To  facilitate,  faeifitare. 
A  faft,  un/atto,  m. 
A  faggot,  fafcina,  f. 
To  fail,  difappoint,  man- 
car  di  parola. 

My  heart  fails  me,  m 

manca  il  cuore. 
To  faint,  /venire*  njenir 

meno. 

Faint,  weak,  languido,  de- 

bole. 
Fair,  belh. 

A  fair  day,  una  Bella  gior- 

nata. 
Faith,  fide,  f. 
Of  the  right  faith,  ortodof 

Faithful,  fedele. 
Faithlefs,  in/do,  di/leale,  m. 
To  fall,  cadere,  cajcare. 
To  falfify,  falfificare. 
To  falfify,  corrupt,  cor- 

rompere. 
A  falfity,  falfita. 
Falfly,  /al/amente. 
Fame,  report,  fama,  f. 
Famous,  famo/o. 
Familiar,  /amigliare,  adj. 
Familiarity,  famgliarita. 
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Famine,  carefiia. 
To  fancy,  immaginare. 
Far,  diftant,  lontano. 
How  far  ?  quanta  lontano  ? 
Thus  far,  Jin  qui,  or  ^wa. 
To  faftiion,  fhape,  farmare. 
A  faftiion,  fhape,  forma. 
To  faft,  digiunare. 
Lent,  faft,  quarefima* 
Faft,  firm,  ferma. 
Faft,  fwift,  <veloce. 
To  fallen,  attaccare. 
Fat, 

Father,  /Wr*. 
Father  and  mother,  parenti. 
Father-in-law,  fuocero. 
A  grandfather,  avo. 
Fatherlefs,  or/ano. 
A  fault,  co/pa,  crime. 
To  find  faujt,  riprendere. 
To  faulter,  /cilinguare.  -  " 
To  fawn  upon,  adulare. 
A  favour,  favore,  piacere. 
To  fear,  temere. 
Fear,  riwpv. 
Fearful,  timofo/o,  timido. 
Fearfulnefs,  timidita. 
A  feaft,  banquet,  coitfuito, 

feftino. 
Feaft,  holiday,  fejla. 
To  feaft,  revel,  fefteggiare. 
To  farnifti,  fornire* 
A  feather,  .piuma,  pen  ft  a. 
A  feature,  fatexza. 
A  fever,  /ebbre9  f. 
Feebly,  weak,  debole,  in* 

fermo. 
To  feed,  pa/cere. 
To  feed,  nourifh,  nutrire. 
To  feel,  /entire,  palpeggi- 

arc. 
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To  feel  the  pulfe,  toccar9 

il  polfo. 
To  feign,  fingere. 
To  feign,  pretend,  dijji- 

mulare, 
A  feint,  jinzione,  f. 
A  felon,  thief,  ladro. 
Female,  feminino. 
Female  fex,  Jejfo  femintie. 
A  fih,  menzogna,  bugia. 
Fickle,  incojiante. 
Fiction,  finzione. 
Fierce,  fieroy  feroce. 
Figure,  fgura. 
To  figure,  figurare. , 
A  fight,  battaglid)  pugna. 
To  fight,  combattere. 
To  fill,  empire. 
Filth,  dirt,  fporcheria. 
Filthy,  fporcoy  lordo. 
A  goldfinch,  cardalino* 
A  bullfinch,  monachino. 
A  chaffinch,  fringuelb. 
To  find,  t  row  are. 

To  find,  perceive,  conofcere* 
To  find,  difcover,  fcoprire. 
To  find  fault,  riprenderu 
Fine,  neat,  pulito. 
Fine,  pure,  puro. 
Fine,  thin,  fottile. 
Fine,  foft,  molle. 
Fine,  nice,  delicato. 
To  make  fine,  ornate. 
A  finger,  dito. 
To  finilh,  finire.  . 
Finiflied,  finito. 
Fire,  /i/or*. 
Fiery,  ignito. 
Firm,  faft,  fermo. 
The  firmament,  fermamen- 
to. 

Firm,  conftant,  coflante. 
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Firft,  ^r/jw*.  . 
Fifh, 

Filt,  pugna. 

To  fit,  adattare. 

To  fit  out  a  ihip,  alleftire 

una  na<ve. 
It  is  fit,  £  <//  ragione. 
Fixed,  fattened,  />r- 

mato. 

To  fix,  fijfare,  ficcare. 

To  fix  a  gun,  plantar*  ufi 

cannone.  \ 
To  fix  into  the  earth,  fijfare 

in  terra.  1 
A  fixing,  fiffamento. 
A  flam,  idle  ftory,  bugia. 
A  flam,  put  off",  pretejlo. 
To  flam  one,  ingannare* 
A  flame,  fiamma. 
To  flame,  fiammare. 
Flat,  //a//*. 

Flat  and  plain,  /rosrr*  * 
ftitto. 

To  flatter,  lufingaru 
Flax,  //»*. 
To  flay,  Attar. 
A  flea,  ^/r* 
Fleece,  w/fe. 
Flegm,  flemma,  m. 
Flelh,  r*r*£. 
Fullofflefh,  em^fe 
Fleet, 

Fleeting,  pafaggiere. 
A  flight,  elcape, 
To  put  to  flight,  fugart. 
To  float,  fiuttuare.  . 
Floor,  tavolato. 
l  o  nounin,  Jiortre. 
To  flow,  feorrere.  . 
A  flower,  jforr. 
Flowery, fimido* 
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A  flux,  ftuffa. 

A  fly,  mofca. 

A  foe,  inimico. 

A  fog,  nebbia. 

Foggy,  nebbiofo. 

To  foil,  Jlramazzare. 

To  fold,  piegare. 

A  fold,  plate,  piega. 

A  folding,  piegaiura. 

Folded,  piegato. 

Folly,  follia. 

To  foment,  fomentare. 

Fond,  appafiionatOy  induU 

gente. 
Force,  forza. 
To  foretel,  predire. 
Foretold,  predetto. 
To  forewarn,  awertire. 
A  forge,  fucina. 
To  forget,  dimenticare. 
Forgotten,  dimenticatoy  adj. 
To  forgive,  perdonare. 
A  fork,  yi?rra  ;  forcbetta. 
Form  ,    faihion  ,  /cr/aa  , 

figura. 
Formal,  formalc,  adj. 
Formality,  formal  it  a. 
Formerly,  anticamente* 
Formidable,  formidable. 
Fornication,  fornicazione. 
To  forfake,  abbandonare. 
To   forfake  a  company, 

evitare. 
Forfaken,  abbandonato. 
To  forftvear,  Jpergiurare. 
Forfworn,  fpergiurato%  adj. 
To  fortify,  fortificarc. 
A    fortification,  fortifica- 

zione. 

Fortitude,  fortitudint* 
Fortune,  fortuna* 
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Fortune,  eftate,  facolta,  be- 
nifiabili. 

Fortunate,  fortunato. 

Forward,  bold,  ardito. 

To  forward  one,  promovcrt. 

Foul,  filthy,  fporco,  adj. 

Foul,  ugly,  deform. 

Foul  language, maledicenza. 

To  foul,  J  per  care. 

To  found  a  houfe,  col- 
lege, &c.  fendare. 

A  founder,  fondatore. 

Foundation,  fondazlone. 

A  fountain,  fonte,  fontana. 

Four,  quattro. 

The  fourth,  //  quarto. 

Fourfcore,  ottanta. 

Fourteen,  quattordiei. 

Fourfquare,  quadrato. 

The  fourth  part,  la  quart  a 
parte. 

A  fowl,  bird,  uccello. 

A  fox,  <volpe. 

A  fox  cub,  <vo!picino. 

A  fox-tail,  coda  di  wipe. 

A  fraction,  frangimento ; 
numero  rotto. 

A  fra&ure,  frattura. 

Fragil,  fr  agile  y  debole. 

Fragility,  fragilta. 

Fragment,  fragmento* 

To  frame,  for  mare. 

Frank,  free,  liber oy  franco* 

Fraternity,  fraternita. 

Frenetick,  frenetico,  m. 

Frequent,  frequent e. 

To  frequent,  fvequentare. 

Frefh,  cool,  frejeo. 

Friend,  amico. 

Fright,  paura. 

To  frighten,  paurire. 

Fringe, 
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Fringe,  frangia. 

Frog,  rana. 

A  frontier,  frcnticra* 

To  fru&ify,  fruttificare. 

Fruit,  frutta,  frutto. 

Fruitful,  fertile. 

Fruitfulnefs,  fertilita. 

Fruition,  fruizione. 

Fruitlefs,  inutile. 

To  fruflrate,  /chimin. 

To  fry,  f rigger e. 

Fryed,  frim. 

A  fugitive,  fuggitiw,  de- 

fertore,  m. 
Full,  pienot  m. 
Full  well,  ajfai  bene. 
A  handful,  un  pugno  pieno. 
Full,  perfect,  perfe/to. 
To  fulfil,  compire. 
Fulfilled,  adimpito. 
Fully,  picnamente. 
Fulnefs,  fiene%zay  f. 
Fulfom,  fcbifo. 
Fulfomnefs,  fchifezzay  f. 
To  fumble,  brancolare. 
A  fume,  fumo. 
In  a  fume,  jlizzato.  Are 

you  angry,  fir  ?  i  fizz- 

xote  V.  S.P 
Fumed,  fmoked,  affumato. 
A  fumigation.fumigazione. 
A  function,  funzione. 
The  fundament,  dado. 
Fundame  ntal  ,fondatnentale. 
A  funeral,  ejequie. 
A  funnel,  imbuto. 
The  funnel  of  a  chimney, 

la  racca  del  eamino. 
To  furbifti,  pulire. 
The  furies,  le  furie. 
Furioufly,  furiofamentt. 
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A  furlong,  fiadio,  m. 
A  furnace,  fornaci. 
To  furnifh,  fornire,  prov- 
<vedere. 

To  furnifh  a  houfe,  para- 

ref  ado b bare. 
Furniftied,   parato,  adcb- 
bato. 

The  furniture  of  a  room, 
il  paramento,  or  forni- 
memo  d*una  camera. 

Houftiold  furniture,  majfa- 
rizia  di  cafa. 

A  fur  fkin,  pelliccia. 

A  furrier,  pellicciajo. 

A  furrow,  folco. 

To  make  furrows,  folcare. 

Furrowed,  fo/cato. 

Further,  oltre,  di  piii,  piu 
in  fit,  di  la. 

Furthermore,  oltre  di  ciop 
di  piu. 

To  further,  awanxare,  af- 

fiftere,  gicvare. 
A  furthering, 

mentOj  ajjtfti 
Fury,  furore*  fmania. 
Fury  like,  a  guifa  di  furia. 
Fuftian,  ampollofita. 
Fuflinefs,  muffd,  mucidez- 

%*. 

Fufty,  muffato. 
Future,  futero,  inawvenire. 
For  the  future  I  will  do  it, 
la  faro  in  awvenire. 

G. 

TO  gabble,  cicalare. 
To  r*ad  abroad,  *ua- 
gare9  andar  ramingc. 
A  g*g>  Jb*rrm. 

A 
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A  gage,  pegno,  m. 

To  gage,  pawn,  impegnare. 

Gain,  guadagno. 

To  gain,  guadagnan. 

Gained,  guadagnato. 

To  gainfay,  contraddire. 

Gall,  fide* 

To  gall,  inquietare. 

Gallant,  garbato,  attillato, 

gentile,  bravo. 
Gallantnefs,  galanter'ta. 
A  gallant  man,  un  galant- 

uomo. 
A  gallery,  galleria. 
A  galley,  galea. 
A  galley-flave,y?A/aa/0,/^r- 
zato. 

A  game,  gruoco. 

To  game,  giuocare. 

Game,  hunting,  caccia. 

A  gamefter,  giuocatore. 

Gaming,  giuocando. 

A  gaming-houfe,  bifca. 

A  gammon  of  bacon,  pre- 
jciutto. 

A  gangreen,  gangrena,  f. 

A  gaol,  carccre. 

A  gaoler,  carceriere. 

To  gape,  Jbadagliare* 

Garb,  gar  bo. 

Garbage,  le  budella. 

To  garble,  fcegliere. 

A  garden,  gtardino. 

A  little  garden,  giardinetto. 

A    gardener,  giardtniere, 
giardiniero. 

A  garland,  ghirlanda.  ' 

Garlick,  agiio. 

Garlick  fauce,  agliata. 

A  head  of  garlick,  capo 
SagUo. 
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A  clove  of  garlick,  fplc- 

cbio  d'aglio. 
A  garment,  njefilto,  abito9 
<vefie. 

An  upper  garment,  fopra* 
<vefie. 

To  garnifh,  guarnirc. 
Gamifhed,  guar  nit  o. 
A  garret,  Jolaro. 
A  garrifon,  guar  nig:  one. 
A  garter,  giartiera,  hgac-  ^ 
cia. 

A  gate,  porta. 

An  outward  gate,  anti-  ■ 

porta. 
A  great  gate,  portone. 
To  gather,  cogliere. 
To  gather  together,  rac- 

cogliere. 
To  gather  in  a  place,  ra- 

dunnarji. 
Gaudy,  /panto »,  sfoggiato. 
Gay,  allegro ;  feJhjoy  at- 

tillato. 
To  gaze,  fpecchiarji. 
Gazed  at,  fpecchiato. 
To  Hand  gazing  ftrtbi- 

liare. 

Gazing  wiftly,  guardando 
fijfo. 

The  geers  of  a  horfe,  for- 

nimenti. 
Geefe,  ocbef  pi. 
To  geld,  caftrare. 
Gelt,  cafirato. 
A  gelder,  cafiratore. 
A  gem,  gemma. 
A  gender,  genere. 
A  genealogy,  gene*kgia9 

razzay  jcbiatta,  origine. 

1  General,  gentralc. 

Gene* 
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Generality,  generalita. 
Generally,  generalmcnte. 
To  generate,  generare. 
Generation, generazioney  f. 
Generofity,  generofita. 
Generous,  generojo. 
Genial,  geniale. 
The  genitals,  i  genital:. 
A  Gentile,   Pagan,  Pa- 

gano,  Etnico. 
Genteel,  garbatOy  gentiky 

cortefe^  civile. 
Genteel,  benignoy  piace*uole% 

man/uetOy  gentile. 
Of  genteel  blood,  di  Jan- 

gue  gentile. 
Gentilifm,  gentilefimo. 
Gentility,  gentilezza,  no- 

bilta. 

A  gentleman,  gentiluomoy 

ca  valicre,  Jignore. 
Gentleman-like,   da  gen- 

tiluomo. 
A  gentlewoman,  gentil- 

donna,  Jignora>  damigel- 

la. 

Gently,  gentilmente,  beni- 
gn anient  e. 

Gentry,  nobilta. 

Geography,  geografia. 

A  geographer,  geografo. 

A  geometrician, gecmetrico. 

Geometry,  geometria. 

A  German,  un  Alemanno, 
Tedffco. 

Germany,  Allemagnat  la 
Germania. 

Ge  (famine,  gelf amino. 

A  gefture,  gijto. 

To  get,  guadagnare,  ac- 
quijlare. 
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To  get  upon,  montar fopra. 
To  get  before,  avvanzare. 
A  getting,  acqnifio. 

GhaSQy9Jpawe$tfe<volit  adj. 
Ghaftly,  fpa<vente*volmentej 
•adv. 

A  ghoft,  cmbrayfpiritOyfan- 
taf?na. 

The  Holy  Ghoft,  lo  Spi- 

rito  Santo. 
A  giant,  gigante. 
A  giantefs,  gigantejfa. 
Giant-like,  da  gigante. 
A  gibbet,  forca. 
To  gibe,  beffare. 
Giddy,  fiordito  ;  foggetto 

alle  <vertigim. 
To  be  giddy,  ejer  fiordito. 
Giddinefs,  <vertigine. 
A  gift,  donoy  regale ,  m. 
To  gild,  indo>are. 
Gilded,  indorato. 
A  gilder,  indoratore. . 
A  gilding,  indoratura.  . 
A  ilockgilliflower,  garo- 

fano. 

A  gimblet,  fuccbiello* 

A  gin,  laccio. 

Ginger,  zenzero.         .  . 

To  gingle,  tintinnire. 

A  gipfy,  zingara. 

To  gird,  cingere. 

A  girdle,  cintoloy  cintura. 

A  little  girdle,  cinturino. 

A  girl,  fanciullay  ragaz- 

zay  zitella,  figlia. 
Girt,  cinto. 

To  give,  dare,  donare. 
To  give  back,  renderey  ri- 
torhare.  • 

To  give  ear,  a/cohort* 

To 
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To  give  over,  tralafciare^ 

abbandonare. 
To  give  place,  cedere,  far 

luogo. 

He  gave  me  place,  mifece 
luogro. 

To  give  one's  mind,  affe- 

zionarji. 
To  give  to  underftand, 

dar'  ad  intendere,  dary  a 

conofcere. 
Given,  date 

Given  back,  refe,  refti- 
tuito. 

He  returned  it  me  again, 

melo  refe. 
Given  on  condition,  dato 

a  pattu 
I  will  give  it  you  on  fuch 

a  condition,  <vclo  darb 

ad  un  tal  pat  to. 
Glad,  allegro j  giojofo. 
I  am  glad  to  fee  you,  mcne 
.  rallegro  di  <vederhu 
I  am  glad  of  it,  mene  ral- 
•  Jegroy  ?nene  godo. 
Gladdened,  rallegrato. 
Gladly,  *vo!entieri. 
Gladnefs,  allcgrezxa. 
Glafs,  <uetro. 

A  glafs  window,  vetriata. 
A  looking-glafs,  fpeccbio. 
A  glafs-houfc,  vet  raj  a. 
To  glaze,  invetriare,  <ve- 

triare. 
A  glazier,  *vetraro. 
A  glance,  occbiata. 
To  glance,  dar*  un  occbi~ 

ata  ;  toccare. 
To  glean,  fpigolare. 
Gleaned,  Jpigolato.  . 
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Glib,  fdrueciolante. 
To  glide,  fcorrere. 
To  glimmer,  fpuntare. 
A  glimpfe,  barlume. 
To  glifter,  lucere . 
A  glifter,  ferviziale. 
To  glitter,  rifplendere. 
A  globe,  g!obot  sfera* 
Globous,  globojb. 
Gloomy,  ofcuro,  nuvolcfo. 
Gloomy  weather,  tempo  of 

curo9  nwvolofo* 
Glory,  gloria. 
To  glorify,  glorifcare. 
Glorious,  g/oriojb. 
Glorioufly,  gloriofamente. 
To  glofs,  gloffUre. 
Glofs,  lujiro. 

To  fet  on  a  glofs,  dar'  il 

luftro. 
A  glove,  guanto. 
A  glover,  guantcuo. 
A  glow-worm,  lucciola. 
Glue,  colla. 
To  glue,  incollare* 
Glued,  incollato. 
To  glut,  fatollare. 
Glutted,  fat&Hc,  fatollato* 
A  glutton,  un  gbiotto,  g*+ 

lo/o. 

Gluttony,  ghiottoneria* 

Gluttonous,  gclojb. 

To   gnafli,   digrignare  i 

denti. 
A  gnat,  zanzara. 
To  gnaw,  rodere. 
A  gnawing,  rodimento. 
Gnawn,  rcfo. 
To  go,  andare,  ire,  earn* 

tninare. 
To  go  away,  partire. 

Dd  To 
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To  go  about  a  thing, 

terfi  a  far  qualcke  cofa. 
To  go  round  about,  an- 
dare  attorntu 


Qo 

A  great  goblet,  tazxone. 
To  gobble  up,  ingbiottire. 
God,  Dio,  Iddio. 
Godhead,  delta. 


To  go  foftly,  andar  pian   A  goddefs,  diejfa 


piano. 

To  go  before,  precedere9 
andar9  avantiyavanzare. 

To  go  back,  ritirare. 

To  go  (lowly,  andar  piano, 
or  camminare,  &c. 

To  go  abroad,  andar9  a 

fpajfo*  fuori. 
To  go  beyond,  trapajfare. 
To  go  down,  calare,  art* 

dar  giiy  or  a  bajjb. 
To  go  forth,   ujcire,  an- 

dar  fuori. 
Go  out  of  myhoufe,  u- 
fcite9  or  andate  fuori  di 

cafa  mia. 
To  go  2&r2yifviarji>fjnar- 

rire. 

To  go  in,  entrare. 
To  go  hox*,  fcoftarjty  fcof- 
tare. 


Godly,  fantOy  pio. 
Godlefs,  a/ecy  ateifia. 
Godlinefs,  fantita. 
Gold,  mto. 

Leaf-gold,  foglia  d'oro. 
Spangle  gold,  oro  in paglia. 
Bafe  gold,  orpello. 
Gold  wire,  oro  flato. 
A  goldfmith,  orefice. 
A    goldfiner ,  raffinator 
d'oro. 

Golden,  d9oro9  dorato,  adj. 

Gone,  itOy  partito. 

Gone   forward,  awuan- 

zato. 
Gone  in,  entrato. 
Gone  from,  partite. 
Gone  aftray,  fuiato. 
Gone  down,  calato  aba/To , 

••X 

gut. 

Gone  up,  falitOy  montatc. 


To  go  to  bed,  andar9  al  Good,  buono. 


ietto. 

To  go  together,  andar9  in- 

fume. 

To  go  up,  faHrey  mcntare. 
Let  us  go,  or  Ju$  <via. 
A  goal  to  run  at,  mcta9 

termine. 
A  goal,  prifon,  carccre. 
A  he  goat,  caprchs. 
A  fhe  goat,  atpra. 
A  young  goat,  caprelta. 
Goat's  leather,  t/uirrochi/:of 

cordovano. 
A  goblet,  taszza,  bicchiere. 


To  make  good,  prow  are  ; 

riparare. 
Thought  good,  Jlimato  be- 
ne. 

Good-Friday,  VenerM  San- 
to. 

Goods,  beniy  facolta. 
Goods  of  inheritance,  be- 

ni  creditarj,  Jlabili. 
A  good  turn,  benfatto. 
Goodlinefs,  grazia,  kg* 

giadriay  belta* 

A  good  honeft  man,  uotno 
da  bene. 

Good- 
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Goodwill,  beneuoknza. 
To  bear  good  will,  <vokr 
bene. 

A  goofe,  occa,  oca. 

Goofberry,  uva  fpina. 

The  gorge,  gullet,  gpla%  f. 

To  gormandize,  mangiar 
da  ghiottone. 

Gofpel^  evangdo. 

A  goffip,  compare,  corn- 
mare. 

Got,  gotten,  guadagnato, 
ottenuto. 

Gotten,  begotten,  gene- 
rator 

To  govern,  governare. 
Governed,  go<vemato. 
Government,  governo. 
Governor,  g&vernatore. 
The  gout,  la  gotta,  poda- 
gra. 

Gouty,  podagrcfo. 

A  gown,  <vejie,  roba. 

A  night-gown,  vejie  da 

camera. 
•Summer-gown,  t-ejic  da 

Jiaie. 

Grace,  grazia,  benignita. 
With  a  good  grace,  con 

buona  grazia. 
Without  grace,  fgraziata- 

mcnte. 

To  fay  grace,  benedir  la 
tavola. 

A  grace,  privilege,  gra- 
zia, favore,  privikgio. 

Grace,  thankfgiving,  ren- 
dimento  di  grazia,  gra- 
zie. 

To  grace,  adorn  a  thing, 
abbdlire,  ornare* 
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Graceful,  graziojb,  kg- 

giadro. 
A  graceful  addrefs,  par* 

tamento  graziofo. 
A  graceful  boldnefs,  ar- 

dire  graziofo. 
Gracefully,  garbaiamente, 

graziofomente,  leggiadra- 

?nente. 

Gracefulnefs,  graziofiia, 
leggiadria,  decoro,  awe- 
nentezza. 

Gracious,  graziofo,  gar- 
bato. 

Gracioufly,  benignamcnte. 
Gradation,  gradazione. 
Gradual,  gradual*. 
Gradually,  gradualmente. 
A  graduate,  graduato. 
To  graft,  innejiare. 
A  graft,  innejlo. 
Grafted,  innejiato. 
Grain,  grano. 
To  reduce  to  grain,  ridur^ 

re  in  grano. 
Grain  colour,  grana. 
Grained,  granito. 
G  ra  i  ne  d  wood,  kg  no  wiato. 
Grainy,  granojb. 
Grammar,  grammatica. 
Grammarian,  grammatico. 
Grammatical,  grammati- 

cale.  . 

A  great-grandchild,  nipo- 
tino. 

Grandfather,  avo. 
Grandmother,  ava. 
To  grant,  coucedere* 
A  grant,  cejjione* 
Granted,  conceffo. 
A  grape,  uva. 
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A  bunch  of  grapes,  grap- 
polo. 

Full  of  grapes,  pieno  d'u<va. 
To  grapple,  attaccare,  ar~ 

rampinare. 
A  grapple  hook,  unci  no, 

rampino. ' 
Grappled,  ajferrato,  atta- 

cato?' 

A  grappling,  attacco. 
To  grafp,  abbrancare. 
A  grafp,  abbrancamento. 
Grafs,  erba,  pafcolo. 
To  feed  on  grafs,  pafcclare. 
A  grafs-hopper,  grillo. 
Full  of  grais,  crbofo. 
To  grate,  grattare,  ra/7 
c hi are. 

To  grate  the  teeth,  rag- 

grinzare. 
A  grate,  grata,  gelojta. 
A  grater,  grattugia. 
Grateful',  grato. 
Gratefully,  gratamente, 

adv: 

Gratitude,  gratitudine. 
Gratis,  in  dono. 
To  gratify,  riconofcere. 
Gratified,  riccnojciutc, 
G  r at i  f y  i  n  g ,  riconofdmcn!  o . 
A '  gratuity,  dono  graiuito. 
Grave,  grave,  frrin. 
A  grave  man,  uom*}  ritenv.lL 
A  crave,  burving-place, 

A  grave  maker,  fcccamortc* 
To  grave,  -carve,  inla- 
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o/i  are. 

o 


G  raved ,  graven ,  intagliatc, 

incifo,  fcclpito. 
Gravely,  con  gravita,  " 


A  graver,  intagliatore* 

Gravity,  gravita. 

To  gravel,  arenare. 

Gravel,  arena ,  r^»^. 

Gravel  in  the  reins,  renclia. 

Full  of  gravel,  arenofo. 

A  gravel-pit,  cava. 

A  grazier,  un  uomo  che  tra- 
Jica  in  befiiame* 

A  grazing  for  cattle,  paf- 
colo. 

Hog's  greafe,  Jirutto. 

To  greafe,  ungcre. 

To  greafe,  bribfc,  corrcm- 

pere. 
Greafy,  untuofo. 
Great,  grande. 
A  great  deal,  ajai,  molto% 

abbondanza. 
Great  with  child, gravida. 
Great  with  young, pregna. 
To  make  great,  aggran- 

dire.  , 

Greatnefs,  grandezza. 
Greatly,  grandemenie. 
A  Grecian,  Greco. 
A  greedy-gut,  ghiotto. 
To  greet,  jalutare. 
Greedy,  ihgprdoj  golofo. 
Greedily*  golofamente. 
Greedinefs,  ingordigia,  f. 
Green,  verde. 
Green- rkknefs,  cppilazi- 
one. 

To  wax  .  green,  verdeg- 

'giare. 

Any  fort  of  green  herbs, 

verdura. 
Fine  green,  verdetto. 
Sea  green?  verde  marino. 
Greeanefs,  verdura. 

Greeu- 
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Greeniih,  verdeggiante. 
Grey,  high,  grigio. 
Dapple  grey,  pomellato.' 
Grey  with  age,  canuto.  . 
Grey  hairs,  capelli  canuti. 
A  greyhound,  levriere. 
Greyifti,  gregiotto. 
Greynefs,  canutezza,  ca- 
nizie* 

A  gridiron,  gratticola.  . 
Grief,  dolore9  meflizia9 
To  grieve,  Mere,  lamen* 

tare,  rammaricare, 
A  grievance,  gravame* 
Grieved,  afflitto. 
Grievous,  dolor  of o. 
Grievoufly,  dolor  of amente. 
A  griffin,  grijfone.  . 
A  grig,  fmall  eel,  anguil- 

letta. 

A  merry  grig,  compagnoney 

gagliardo. 
Grim,  fevero,  rigido. 
To  look  grim,  far'  il  *vifo 

arcigno. 
Grimnefs,  rigidezza. 
To  grind,  macinare. 
A  grinding  of  corn,  ma- 

cinamento  di  grano. 
Toll  for  grinding,  maci- 

natura. 
Grinding,  macinando. 
A  grinding-ftone,  mola. 
To  grin,  digrignare. 
A  grin,  digrignamento. 
To  gripe,  hold  faft,  ab- 

brancare. 
Gripe,  colick,  dolori  colici, 
A  gripe,  brancata. 
A  gripe,  handful,  mana- 
ta. 


GR 

Grift,  tnacinatura* 
A  griftle,  cartilagine. 
Grizzle,  grigio. 
To  groan,  gemerc* 
A  groan,  gemito>  m. 
A  grocer,  droghiere.  t 
Grocery  ware,  drogher  ice. 
The  groin,  anguinaja*  \, 
A  groom,  mozzo  di  jlalla. 
A  groom  of  the  chamber, 
cameriere. 

m 

To  grope,  feel,  tafiare. 
Groping,  taftando. 
Grofs,  ruftick,  gvoffolanoy 

rozzo.  j 
A  grofs,  12  dozen,  dodici 

dozzine. 
Grofly,  groffamente. 
Grofnefs,  grofjezza.  \ 
A  grot,  grotta.  '  • 

A  little  grot>  grotticella*.^ 
A  grove,  bofebetto. 
A  grove  of  trees  cut,  tt* 

febettino.  .  r 

Full  of  groves,  bofcofo. 
Ground,  macinato,  part. 
The   ground,  earth,  la 

terra.  r 
The  ground  of  any  thing, 

il  fondamentOy  la  eaufa. 
On  the  very  ground,  fopr'a 

Vifleffo  terreno. 
Grounded,  fondato. 
Grounding,  fbndando* 
Ground-ivy,  edcra  terref- 

tre. 

To  grow,  crefcere.  # 
To  grow  forth,  nafcere9 

forge  re. 
Growing,    nafcendo,  ere- 

fcendo* 
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<  A  growing,  nafcimento,  ere-  A  gulf,  channel,  golfo.  , 

Jcimento.  Gules,  red,  r^&. 

Grown ,  nato ,  crefciuto  ,  To  gull,  beffeggiare>  gab- 

adj .  &w . 

Growth,  crefcimento.  A  gull,  gabbiano. 

To  grub  up  weeds,  Gulled,  burlato. 

care  erbaccr^.  The  gullet,  ftrozza>  g*- 

Grubbed  up,  fradicato.  la. 

Grubs,  worms,   hmbrici.  A  gulling,  inganno>  frode. 

To  grudge,  in*vidiare.  A  gulp  of  wine,  un  forjh 

A  grudge,  odio.  di  vine. 

To  bear  a  grudge,  portal  At  one  gulp,  adun  tratttu 

gommart . 


Barley  gruel,  orzato.  Gum,  gomma* 

To  grumble,  mormorare.  Gummed,  gommato* ' 

Grumbling,  mormorando.  The  gums,  gingive. 

To  guard,  guardare.  Gummy,  gommofo. 

Guard,  prote&ion,  guar-  A  gun,  archibugio. 

d:a9  protezicne.  A  great  gun,  utt  cannon?. 

A  guard,  border,  Ufia%  A  gunner,  bombardiers 

Guarded,  guar  data.  A  matter  gunner,  capo 
A    guardian,   guardiano,  bombardiere* 

cuftode.  Gunpowder,  fofoere  d9  or? 
A  gudgeon,  fifh,  gobbio.  cbibugio. 

To  guefs,  itidovinare.  A  gunlhot,  arcbibuggiata. 

Byguefs,  acafo,  pet  con-  ToguJhCftt^CCSrr,^/^, 

gbiettura.  zare. 

A  guefc,  congbiettitra.  A  guflung  out,  febizza- 
To  guide,  guidare,  con-  mento. 

:-  dutre.  The  guflet  of  a  Ihirt,  git* 
A  guide,  guida,  fcorta.  rone. 

Guided,  guidafo,  condotio*  A  guft  of  wind,  bufera* 

111  guided,  malguidato.  A  gut,  budello. 

Guile,  frode.  The  long  gut,  budelh 
Guileful,  frodolente,furbo.  lungo. 

.   Guileful  nefs,  malizia.fur-  A  fat  guts,  panriuto. 

beria.  Greedy-guts,  ghiottone. 

Guilt,  colpa,  delitto.  The  fmall  guts,  intefiini. 

Guilty,  colpevcle.  A  gutter,  canaley  gronds, 


A  guilty  perfon,  reoy  mal- 
taftore 


/colatojOy  chiauica. 

To  gutter,  /colore. 


A 
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A  gutter,  "grondaja. 
To  guzzle,  ftraurxiare, 

H. 


i 
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ai/Vr,  toftume. 
To  breed  a  habit, 

tumare,  abituare,  anrtez- 

zzare,  pratticare . 

Habituated,  abituato. 
An  habit,  fuit  of  clothes, 

*vej?itv. 
Habitable,  abitabik. 
An  habitation,  abztazione, 

dimoray  ftanza. 

Habitual,  abituale. 
Habituated,  abituato. 
To  back  in  pieces,  tri- 

tart  minutamentt,  /mi- 

nuzzart. 
A  hackney  horfe,  cavallo 

da  <vettura. 
A  hackney  whore,  futta- 

na  Jb  or  dell  at  a. 
Had,  avuto. 
A  kfcft,  manico,  pugno. 
Hagard,  rim/b,  a/pro,  %ruf- 

C9j  vcerbo. 
A  to6tfiler$  hag,  Jtrega 

/dent  at  a. 
To  haggle,  JHraccbim  nil 

prtzzo* 
Hail,  Prandine. 
To  hail,  temheftare. 
Hail,  all  hail,  a*ue. 
The  hair,  capellir  peti.. 
A  little  hair,  ptluccio. 
A  bufti  of  hair,  chip. 
Downy  hair,  lanugine. 
A  hair  cloth*  tiJia*. 


fl  A 

fctty  hairs,  Canute. 
To  pull  off  the  hairs,  pe- 
lade. ^ 

Falfe  hair,  <apelli  pofiicci. 
A  hair  lade,  intrecciatoj*. 
Hairlefs,  calw, petato9  /en- 

za  pelt. 
Pull  of  hair,  pelo/o. 
A  halberd,  alabarda. 
A  halberdier,  alabardiert. 
An  halcion,  alcione. 
To  hale,  //r*r*,  attirare, 

fira/cinare. 
Half,  mezzo,  met  a. 
Half  part,  ******  parte. 
To  divide  into  halves,  . 

/partite  per  mezzo. 
A  hall,  Jala. 
A  large  hall,  /alone. 
To  h  allow,  /antificare,  con- 

/egrare. 
Hallowed,  con/ecrate. 
To  halt,  xoppicare. 
A  halter,  capeftro,  ca<ut 
Haltered,  cape/hato. 
A  hammer,  marteUo. 
A  fhafon^s  hammer, 

tello  da  muraiore* 
A  little  hammer,  martel- 
letta. 

To  hammer,  martellare9 

batter  <ol  martello. 
A  hamper,  paniere,  cejlo* 
A  hand,  mano. 
The  right  hand,  mandritta. 
The  left  hand,  man  Jini- 

Jlra9  man  mane  a. 
A  child ' 3  hand,  mani no* 
At  hand,  alia  mano,  <vicino* 
Th£  hand  of  a  clock,  in- 

dice. 
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Under-hand,  fottomano.^  To  happen,  accadere. 

Before-hand,  favanzo*  Happened,  accaduto. 

To  give  in  hand,  dar'  in  Happy,  fe/ice,  beato,  far- 

mano.  tunato. 

At  no  hand,  nullamente,  To  make  happy,  f elicit  are. 

adv.  in  conto  niffuno.  Happily,  felicemente. 

Out  of  hand,  prefto.  Happinefs,  feltiita,  beati- 

A  hand  at  cards,  la  mano.  tudine. 

A  fteddy  hand,  man  ferma.  To  harbour,  albergare. 

A  hand-balket,  /porta.  An   harbour  for  fhips, 

A  handful,  manata.  porto. 

Ahandkerchief,/*zz<?/rf/<?.  Hard,  duro9  arduo9  difficile. 

A  handmaid,  earner ier a.  To  wax  hard,  indurare, 

A  hand -fa w,  fega  a  mano*  di<uenir  duro. 

Left-handed,  mancino.  Hard  of  hearing,  fordo. 

To  handle,    maneggiare9  Hard  by,  qui  <vicino. 

t  aft  are.  To  harden,  indurare. 

A  handle  to  any  inftru-  Hardened,  indurato. 

ment,  manico.  Hard-hearted,  crudele.Jpie- 

A  little  handle,  manicuccio.  tato. 

Sorely  handkd,  ftrappaz-  Hardly,  a  pena,  a  gran 

zato.  pena.    .n    -  x 

Handfcl,  mancia.          ,  Hardnefs,  durezza. 

To  handfel,  dat  la  mancia.  Hardnefs  of  fldn,  callofta* 

Handfome,  bello,  gariato,  Hardy,  ardito,  audace* 

kggiadrb.  An  hare,  unlepre,  f. 

To  make  handfome,  al-  A  young  hare,  lepretto. 

be/lire,  omare.  A  hare's  form,  c wile. 

Handfomely,  pulitamente,  Harebrain'd,  cerwllaccio. 

comejid&ve.  A  harlot,  mtretrice,  put- 

Handfomenefs ,   bellezza,  tana* 

beltay  grazia.  Harm,  danno,  male. 

To  hang,  appiccare,  im-  Great  harm,  gran  danno. 

piccare.  To  harm,  hurt,  danneg- 

To  hang  with  tapeftry,  giare^  offendere,  nuocere. 

tapezzare ,    omare   con  Harmlefs,  innocent  e,  fern- 

tappezzerie.  pUce. 

Sword  hangers,  pendoni.  Harmony,  armonia. 

Hangings,  tappezzerie.  Harmonious,  armoniofo. 

A  hangman,  un  boja,  car-  A  harp,  arpa. 

neficey  manigoldo.       -  To  harrow,  erpicare. 

.      .  •  Harfli, 
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Harfh, 

Harftily,  uuramente. 
Harftinefs,  durezza. 
A  hart,  flag,  cer<vo. 
Harts -horn,  cor  no  di  cer<vo. 
Harts-tongue,  lingua  cer~ 
<vina. 

Harveft,  racco/ta,  mtffe. 
To  make  harveft,  far  la 

raccolta,  mietere. 
Ahaftl,  minuzzata,  guaz- 

zata. 

A  hafp,  ancinoj  rampino. 
To  hafp,  attaccarey  appic- 
care. 

Hafped,  attaccatcy  appic- 
cato. 

Hafte,  prefcia,  fretta,  pre- 
ftezza. 

Haftened,  ajret/ato,  ac- 
celerate* 

Hatty,  frettolofo^ 

Haftily,  frettolafamemte^ 

To  hatch,  covare. 

The  hatch  of  a  door,  can- 
cello. 

Hatched,  co<uato.. 

A  hatchet,  accia,  accetta. 

A  hatching  of  chickens, 

co<vatura. 
To  hate,  odiare,  a<ucr  odio* 
Hate,  odioy  fdegno. 
Full  of  hate,  pieno  d'odia. 
Mortal  hate,  odio  mortal** 
Hated,  odiato*. 
Hateful,  odiofo,  fdegnofo. 
A  hat,  cappello. 
A  hatband*  cordone  dL  car 

pello. 

A  hatter,  cappellaro,  cap- 

.   
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To  have,  a<vere. 
A  haven,  porto,  ricovero. 
Haughty,  aitiero,fdegnoftu 
Haughtily,  feramente. 
Haughtinefs,  alterigia. 
A  haunch,  anca. 
To  haunt,  frequent are, prat- 
ticare. 

Haunted,  pratticato9  fre- 
quent at  o. 

To  make  hzvock,  fconquaf 
fare. 

A  havock,  famquaffb*.  v 
A  hawk,  falcone. 
To  hawk,  falconare. 
A  hawk's  nofe,  nafo  ac- 

qui  li  no. 
Hay,  feno. 

To  make  hay ^fegar  P erfcr. 
Full  of  hay,  ftenofo. 
A  hay-flack,  mucchio  di 
feno. 

Hazard,  rifchioy  i^ntura^ 
fortunay  forte.  * 

A  hazle-nut,  nocciuola.  « 

A  hazle-tree,  nocciuob.. 

He,  egliy  ejjby  lui» 

Ahead,,  tefta^  capo. 

A  little  head,  tefiuaa'a^ 
tefiina. 

To  put  into,  onefs.  head, 

met t ere  in  tefta. 
A  head  well  furniftic«l, 

tefta  ben  guar -nit  a v. 
Drawn  to.  a.  head,  tirato< 

a  capo  '  .  k 

An  addle  head,  tefta  njuota.. 
A  light  head,  tefta  leg- 

giera. 

A  headband,  beiida,  fycia*. 
The  forehead,  front**. 
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The  head  of  a  lute  or  vk>I, 

manico. 
The  head  of  a  fountain, 

crijrine,  /or gent  e. 
To  give  a  horfc  his  head, 

fcioglier  la  briglia. 
Headinefs,  o/rinazione9pet- 

Jidia,  capriccio. 
Headlongyprecipkofamente1,  _ 

a  preefpizio,  a  rompicolk. 
To  caft  headlong  down, 

precipitare. 
A  headpiece,  celata,  eltnv. 
A  headftall,  capejiro. 
Headftrong,  tefiard$i  ea- 

pricciofaf  oftinato. 
To  be  headftrong,  tfii- 

narfij  incaprkctarfi. 
To  heal,,  curare,  gmrtrt, 

fanare* 
To  heal  thoroughly,  gua- 

rir9  affatto. 
Healed,  guarito,  fanato* 
Health,  Janita. 
Healthy,  /and. 
An  heap,  mucchio»mnU>*i, 
majfa* 

A  little  heap*  mucekieito. 
To  heap  up,  auumularey 

ammajjare. 
To  hear,  u&te, /entire,  of- 

cokare. 
A  heating,  audtenxa. 
Thick  of  hearing,  fordo. 
To  hearken,  afccltare* 
By  hearfey,  dsudito. 
A  hearfe,  bar  a. 
A  kearfe  -  cloth,  draff* 

tnortorio. 
The  heart,  U  cuori. 
A  great  heart,  gran  wre. 


Full  of  heart,  pien  di  casrn 
To  have  a  heart  for  mf 

thing,  baftarVanimo. 
To  fay  by  heart,  dit  a 

Ttitnti* 

Sick  at  heart,  accuorafc. 
Out  of  heart,  /gementat** 
A  fweetheart,  innatnorato^ 
My  fweetheart,  **«r 

ben  mio+ 
Heart-grief,  fordeglio,  cn~ 

pacuore. 
Heartlefs,  <viles  cedarde,  ah- 

jetto. 

The  heartftrings,  le  pre- 
cordie. 

Stout  hearted,  eoraggio/oy 

animo/o. 
To  hearten,  animart. 
Heartened,  ammato* 
Hearty,   kind,  ajfettuo/o* 

<crdiale< 
Heartily,*  eordialmente. 
An  hearth  for  fire,  focc- 

Ian. 

Heat,  caldo,  calore,  ardore* 
To  heat,  fcaldaru 
A  heathen,  paganor  gentile* 
HeathenifiA,.  pagane/imo. 
To  heave  upx  levari,  al- 

xare. 
Heaven,  cieU* 
Heavily,  grawmentu 
Heavinefs,  gravexza,  pe/of 

dolcre,  trifiizia* 
Heavy,  grave,  ft/ante. 
Heavy,,  fomwful*  pien  di 

delore,  trifto* 
An  hecatomb,  ecatomba* 
A  hedge,  fape. 
To  hedge,  /tepart 

To 
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To  hedge  in,  inSepetrt. 
A  quickfet-hedge,  Jiefe 
<vi<va. 

A  hedge-hog,  riccio,  fpi- 
nojo. 

Hedge-trees  >   arlbri  da 

Jtepe. 
Hedged,  Jicpato. 
Hedged  in,  infiepato. 
Heed,  care,  guardia.  cur  a, 

caufela,  avvertenza. 
To  take  heed  of,  guar* 

darfi  di. 
Take  heed,  care,  guar  da  y 

a  loroy  a  'vol. 
To  heed,  mind,  offervare, 

riguardare. 
The  heel,  calcagno,  t alone. 
A  heifer,  gtovenca. 
Height,  altezza,  alt ;t inline. 
Heinous,   otiojo,  capital*. 
A  heinous  offence,  crime 

capitate ,  culpa  grave,  en* 

orme. 

To  make  more  heinous, 

aggravare. 
Heinoufly,  odiofdmente* 
An  heir,  erede. 
Heirdom,  eredita. 
Held,  tenutor  legato. 
Held  up,  fojfenuto,  ftfpefo. 
Hell,  inferno. 
Hellifh,  infemate. 
The  helm  at  a  Ihip yt intone. 
Help,  ajteto,  Joccor/o. 
To  help,  apitare.  ajfifiere, 

foe c or r ere. 
Helped,  ajutato.  foccorfo. 
The  hemorrhoids,  morici, 

emorroidi. 
Hemlock*  eisuta- 
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The  hem  of  a  garment, 

orlo,  fimbria* 
To  hem,  orlare. 
Hemp,  canapa. 
Hemp-leed,y&8*  di  canapa. 
A  hen,  gallina. 
A  fmall  hen,  galllnetta. 
A  moor-hen,  folagas 
A  pea-hen,  paonejui. 
A  V\xkty-htn»galiinaa"in* 

die,  gallinaccift. 
A  hen-rooft,  pcMajo. 
Hence,  di  qua,  di  qui,  indi. 
HenctforthyperPawentre.- 
H«  raldry,  araJd>-ria. 
A  hvrald,  arald  . 
An  herb,  erba,  pianta. 
Potherbs,  erbuccie. 
Herbage*  trbag^io. 
An  herbal,  eiu.dijla.- 
F.J1  of  herbs,  erbofo. 
Ah  herb-feller,  erbaruclc. 
A  herd  of  caulc,  brawo, 

greggc  di  befiiami. 
A  fwmc-herd,  gregge  di 

porci.. 

A  (heep-herd,£/rg£f  dip:c- 
ccre. 

A  chief  herdfman,  <vacci~ 
naro,  capo  pajtore. 

Here,  qui,  qua. 

Here  and  there,  qua  e  lit. 

Heretofore,  pet  I  inan%br 
altre  *voite. 

Hereditable*  ereditabih.. 

Hereditary,  ercditario. 

Hercfy,  erejia* 

An  heretick,  erctico. 

Heritage,  crttaggio,  eredi- 
ta* poffejfione. 

An  hermitage,  romitagg:\ 
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An  hermit,  romit*%  romita. 
An  hero,  eroe. 
Heroical,  eroico. 
A  heron  or  hern,  airone. 
A  young  hem,  aironcello. 
A  dwarf  hern,  aironcelluc- 
cio. 

A  herring,  aringa. 

A  red  herring,  aringa  of- 
fumicata. 

The  herring-feafon,  fta- 
gione  d*aringbe* 

An  hefitation,  efitazione,  f. 

To  hew,  tagliare. 

The  hickough,  fingbiozzo. 

A  hide,  ftin,  pelle9  cuojo. 

To  hide,  na/conderey  oc-? 
cultare. 

Hid,  hidden,  nafcofto,  oc- 
culta0. 

A  hiding,  naf condiment o.. 

A  hiding  place,  nafcondi- 
glio. 

Hideous,  orrido,  orribile, 

Jpaeventeevole. 
Hideoufly,  orridamente. 
Hideoufnefs ,   orridezza , 

fpa<vento. 
An  hierarchy,  ierarcbia.. 
High,  altOy  fublime. 
On  high,  di  fopra. 
High  minded,  altiero9  fu- 

perbo,  ambizio/o. 
Highly,  altamente. 
Highnefs,  altezza. 
A  hill,  collina9  monticelto. 
The  hilt  of  a-fword,  guar- 

dia  di  fpada. 
A  hind,  cerva. 
The  hind  deck  of  a  flrip, 

poppa. 

3 


H  O 

To  hinder,  impedire. 
Xhe  hindermoft,  Pukima* 
The  hinges  of  a  door, 

fangheri.  i 
e  hip,  cbtappa9  anca. 
To  hire,  luocareynoleggiare\ 

ajfittare9  appiggionare. 
Hire,  nolo%  fitto9  pigiom. 
To  hire  out,  allogare. 
A  hired  horfe,.  ca<vallo  4* 

<vettura. 
An  hireling,  mercenario. 
His,  fuo,  jua. 
To  hifs,  fifchiare. 
An  hiftory,  iftoria,  fioria*. 
Hiitorical,  ijtorico. 
Hither,  qua9  qui. 
Hitherto,  fin  qui,  fin  qua:. 
Hither  and  thither,  qua 
e  la* 

Hitherwards,  all9  in  qua. 

To    hit,   toccare%  ferire% 
dare. 

Hit,  toccatOy  tocco. 

To  hit  againft,  urtare* 

A  beehive,  al<vearioy  ami  a. 

Hot.ohl^/ 

Hoary,  canuto. 

To  grow  hoary  with  age, 
incanutirfi. 

To  grow  hoary,  mouldy* 
mujfare. 

Hoarfe,  rauco. 

Hoarfenefs,  raucedine. 

An  hoft,  armata9  efercito. 

The  heavenly  hoft,  mili- 
aria celefte. 

A  hoboy,  oboe. 

A  hodgpodge,  mefcuglii* 

A  hog,  porco. 

A  young  hog,  porcino.  . 

Hog- 
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Hog-like,  da  porco. 
A  barrow  hog,  porco  caf 
trato. 

Ajhog  badger,  taffo  porco. 
Hog's  grtzk,  fugna  di  por- 
co, 

A  hog-heard,  porcaro9por- 
cajo. 

A  hogfty,  porcile. 

Hog's  foot,  pie  di  porco. 

Hogwafh,  cibi  dS  porci. 

A  hedge-hog,  ricch,  por- 
co fpinofa. 

A  fea  hog,  porco  marino. 

Hogs  bread,  pan  porcino. 

Hogs  mufhroom,  taratuf- 
falo. 

To  hold,  tenere,  capire. 
To  hold  back,  ritenere. 
To  hold  in,  contenere,  tener 

in  briglia. 
To  hold  off,J?ar  alia  larga. 
To  hold  one's  tongue,  ta- 

cere,  ftar  xitto. 
To  uphold,  foftenercy  ap- 

poggiare. 
A  hold,  prefa9  appoggio. 
The  condemned  hold,  ca- 

merotto,  fegreta.  • 
A  hole,  bucoy  apcrtura,fpi- 

raglio. 

A  lurking  hole,  nafcondi- 
glio. 

A  touch -hole,  polvcrino. 
Full  of  holes,  bucatoy  pien 

di  buchi. 
To  make  a  hole,  bucarty 

foraccbiare. 
A  holiday,  fefta.  ■ 
Holily,  fantamente. 
,  Holinefs,  fantitcu 
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Holland,  cloth,  tela  ^0/- 

landa. 

A  Hollander,  un  Ollandefe. 
The  holly-tree,  fcopa. 
Hollow,  carvOy  'vacuo. 
To  make  hollow,  fca<uare. 
The  hollow  of  a  hand, 

palma. 
Made  hollow,  ca<vato. 
Hollownefs,  cavitay  fcan- 

nellatura. 
The  holm-tree,  agrifoglio. 
A  holm  oak,  elce. 
Holy,  fantoy  facroy  bene- 

detto. 

To  make  holy ,  fanttfeare. 
A  holy  man,  fanto,  beato* 
Holy  writ,  facra  fcrittura. 
Holy  water,  acqua  fantay 

bencdetta. 
Homage,  omaggio. 
Home,  a  cafa. 
Go  you  home,  andate  a 

cafa. 

Home-bred,  oajarecchy  di 
cafa\ 

Homelinefs,  femplicita. 
An  homicide,  omicida. 
A  homily,  omilia. 
Honefty,  onefta. 
An  honeft  man,  uomo 
bene. 

An  hojiefl  woman,  Jcnna 

da  bene. 
Honeftly,  oneftawente.  r* 
Honey,  miclc. 
Virgins  honey,  md  <ver- 

gine. 

A  honey-comb,  favo  di 
miele: 

Honeyfuckle,  fucciamek* 

Honour, 
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Honour,  omrer  decoro* 
To  honour,   onorare,  ri- 

vertre,  venerate* 
Honourable,  onorevcle,  ono- 

rabile. 

Honourably,  onorewlmen* 
te. 

Honoured,  on  or  at  o~ 

A  hood,  capuccio. 

The  hood  of  a  cloak,  ba- 

<vero. 

A  ridinghood,  capotto. 
To  hoodwink,  incapucciare9 

bendare. 
A  hoof,  unghia. 
A  horfc's  hoof,  ur.gbia  di 

cavallo.  - 
Hoofed,  unghiuUi. 
A  hook,  oncino%  rampino. 
A  fifti-hook,  amo. 
A  bill-hook,  Jlangay  un- 

cinaccio* 
A  fheep-hook,  pajlorak. 
A  tenter-hook,  amino. 
A  weeding-hook,  rename 

da  farpavc. 
To  hook,   grapple,  ag- 

grappare* 
By  hook  or  crook,  per  tor- 

toy  o  a  ragione. 
Pot-hooks,  catena  del foco- 

lare. 

Hooks  of  a  door,  gangbt- 

ri. 

A  hoop,  cercbioy  circclo. 
To  hoop,  cercbiarty  areo- 
lar e. 

To  hoop,  halloo,  JlriUarey 

gridare. 
Hooped,  cercbiato. 
A  hoard,  tnuthwy  wa£k. 
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To  hoard  up  together,  am- 

maffarey  accumular*. 
Hootings,  gridi. 
To  hope,  fperare. 
Hope,  fpcranza7  jpem.  . 
Hoped,  Jperato. 
To  hop,  jaltereilare. 
Hops,  lupariy  lupoli. 
The  horrzon,  Vorizonti. 
Horn,  corno.  % 
To  wind  a  horn,  fnonar* 

il  corno. 
A  little  horn,  cometto. 
An  inkhorn,  calamajo* 
To  butt  with  horns,  *ft> 

%are. 
Horned,  cornuto. 
A  hornet,  mo/cone* 
Horofcope,  orofcopo. 
Horrible,  o*ribileyfpa<uentt+ 

<voie. 

Horribly,  orribilmtnte* 
Horrid,  orrido. 
Horror,  arrore,  fpavmto. 
To  have  in  horror,  abba- 

rire. 

A  horfe,  cavalU. 

An  ambling  horfe,  ca<vaik 

da  port  ante. 
A  Barbary  horfe,  Barbara 
A  pack  horfe,  fomaro,  ca- 

njallo  da  fcvta. 
A  running  horfe,  carvalh 

di  cerje. 
A  hackney  horie,  tan  alb 

di  1/etfura. 
A  poft  hotfe,  tmvdk  di 

pojla. 

A  faddle  horfe,  caruall*  di 

jtllaK- 
A  ftone  horfe,  JiaJ&rie* 
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To  horfe  one,  nutted  a  ca^ 
<va/lo. 

A  horfe  breaker,  cozzont. 
A  horfe  comb,  ftriglia. 
A  horfe  collar,  collate. 
A  horfe  keeper,  mozsao  di 

ft  alio  y  palafraniero. 
A  horfeload,  foma. 
A  horfelitter,  lettiga. 
Light  horfe,  cavaJJi  teg- 

gieri. 

A  horfelhoe,  ferro  di  car 

*vallo* 

A  horfe-race,  cor/o  di  ca* 

<vallii, 

Horfe  trappings,  bardey 
fornitura,  bardatura,  ar- 

ncfu  r  r 

A  horfe  leech,  fanguijuga. 

A  hofe,  calza,  calzoney  col- 

zctta. 
A  hofier,  cahcttajo. 
An  hofpiul,  ofpitaU*fpe+ 

dale. 

Hofpitablex  Mtalik,  ca* 

ritatevole,  benefice. 
Hofpitality,  ofpiialita,  ca* 

rita>  bemftcenza. 
An  hoftage,  ortaggio. 
An  heft,  inn-Jceepep,  ofte. 
An  hoft,  army,  efcrcito* 
Hoftile,  ofti/e. 
Boftilitjr,  tftilita. 
An  hoftler,  ftallarof  moxr 

zo  di  ft  alia* 
Hot,  caldo. 
•    Hotly,  caldamente. 
Hotnefs,  caldszza. 
A  hound,  cane  da  caccia* 
A  greyhound,  veltro* 
A  bloodhound,  brutes 


H  O 

An  hour,  era. 

An  hour-glafs,  orologio  a 

polvere. 
Hourly,  d*ora  in  ora,  ognz 

ora. 

A  houfe,  ca/a. 
A  fummer-houfe,  'villa. 
A  little  houfe,  cafetta,  ca* 
fuccia. 

A  prince's  houfe,  palaz* 

zo>  reggia.  I 
A  houfe  of  office,  fegreto% 

cefij. 

Storc-houfe,  magazino. 
To  houfe  one's  felf,  Tint* 

tcrfi  a  coperta. 
To  houfe>   give  houfe- 

room,   dar  ricetto,  ac- 

copliere  in  cafa* 
To-  keep  open  houfe,  tenet 

corte  be.ndita. 
A  houfhold,  famiglia. 
Houfhold  bulincfs,  negozio 

di  ca/a. 
Houfhold  bread,  pan  ca- 

fareccio* 
Houfhold    fare,  mangiar 
'  ca/areccio. 

A   houfekeeper,  cafiere  $ 

c  after  a. 
An  houfewife,  buona  ca- 

ft  era. 
How  ?  come  ? 
How  then  ?  e  poi  P  pure  2 
How  fo  ?  coni£  cosl  ? 
How  many?  quanti? qua*** 

te? 

How  much  I  quanto  ? 
How  now  ?  come  a  dire  t 
cofa  e  que  ft o  ?  dove  feamot 
To  howl,  urlarc. 
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A  howling,  urlamento. 

An  howlet,  civetta,  ncttola. 

Howfoever,  comunque  fi 
Jia>  in  ogni  mode. 

An  huckfter,  rigattiere. 

To  huddle  things  toge- 
ther, imbrogliare. 

In  a  huddle,  cotifufamente, 
adv. 

Huddled  together,  rimef- 
colato. 

Huge,  grande,  fmifurato. 
Hugely,  grandemente9  Jmi- 

furatamente. 
Hugenefs,  grandezza9fmi- 

furatezza. 
To  hug,  carezzare,  flrin- 

gsre. 

Hugged,  accarezzaio. 

In  hugger  mugger,  di  naf- 

cofloy  fegretameute. 
A    hugging,  accarezza- 

mento. 
Huguenots,  Vgcnotti. 
A  hulk,  piatta. 
The  hull  of  beans,  gufcio% 

fcorza. 
Human,  umano. 
Humanly,  umanamente. 
Humanity,  umanita.  ■ 
The  humble  be e,  <vefpone. 
To  humble,  umiliare. 
Humble,  umile. 
Humbled,  umiliato. 
Humblenefs,  mniltli. 
Humbly,  utmltnente. 
Humid,  umido. 
Humidity,  umidczza,  umi- 

dita. 

To  hum,  fufurrare,  rem- 
bare,  ranxare. 
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Humming,  fufurrando. 

Humour,  umore. 

The  radical  humour,  umor 

radicals 
Of  a  good  humour,  di 

Auan'  umore. 
An  humour,   umore>  ca- 

priccio.  '  x 

To  humour,  dor  nel  umorer 

andar  a  Jeconda. 
Humourous,  cappricciofo. 
A  hunch  in  the  back,  goB- 

ba. 

Hunch-back'd,  gobbofo. 
A  hunch,  gobbezza. 
By  hundreds,   a  centina^ 
ja. 

Hundredth,  centcjtmo. 
Hung,  appefo,  appiccato* 
Hunger,  fame. 
Pinched  with  hunger,  af- 

famato. 
Extreme  hunger,  gran  fa* 

me. 

To  be  hungry,  affamar?. 
To  hunt,  cacciare. 
To  hunt  out,  procacciarr* 
Hunted,  cacciato. 
A  huntfman,  cacciatcrc. 
A  hunting,  cacciay  caccia- 
mento. 

A  hunting  ftaff  or  pole, 
pertica  da  ea<ciatore.  • 

A  hurdle,  gratticcio. 

Hurds,  la  Jioppa. 

To  hurl,  gettare,  bitttare* 

To  hurl  a  dart,  Jaet tare > 
tirar  un  dardo. 

An  hurl,  tiro,  getto. 

Hurled,  tirafo ,  gettat*y 
faettato* 

A 
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A  hurly-burly,  garbuglio. 
To  hurry,  affrettare,  pre* 

cipitare. 
A  hurry,  precipizio. 
Hurried,  affrettato. 
To  hurt,  far  male,  ferire, 

nuocere,  offendere. 
A  hurt,  male,  ferita9  nuo- 

cumento,  offe/a. 
Hurt,  ferttoy  offefo. 
Hurtful,  nojo/o,  nuoeevole, 

offenfimo. 
Hurtlcls,  innocente,  fenza 

male. 

An  hufband,  marito. 
A  fitter's  hufband,  cognato. 
To  hufband,  ri/parmiare. 
A  hufbandman,  contadino9 

<villano. 
Hufbandry,  agricoltura. 
Good  hufbandry,  parfimo- 

nia,  ri/parmio. 
Hufli,  zitto. 
An  hutch,  madia. 
The  hyacinth,  giacinto. 
Hypocrify,  ipocri/ta.  "' 
An  hypocrite,  ipocrita. 
Hypocritical,  ipocritico. 

I. 

T  lo. 

X  9   It  is  I,  fono9  or  yJ» 
io. 

I  myfelf,  #0  mede/tmo,  io 
fteffo. 

A  jack,  giraroftot  torna- 
rofto* 

Jack,  John,  Giovannino, 

Gianntno. 

A  jackanapes,  Jiimia,  her- 
tuccia,  labuino,  . 
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A  Jackdaw,  gazza,  pica. 
A  j  acket,  giubbone,ca/facca. 


A  Jacobin  friar, 

cano. 
A  jade,  rozza. 
A  poor  jade,  rozza,  ca- 

rogna. 
James,  Giacomo. 
January,  Gennaro,  Gennajo* 
To  jangle,  cicalare9  ciar- 
lore. 

A  j  angler,  ciarlatore. 
A  jangling,  eiarla. 
To  jar,  fcordare,  /corner- 
tare. 

Ajar," di/cordia,  /concerto. 

A  jar  for  oil,  olla,  <va/o. 

Jarring,  fcordando. 

A  jafper  ftone,  diajpro. ' 

A  javelin,  giavellotto.    \  . 

The  jaw,  ma/celU,gana/cia. 

The  jaws,  fauci. 

A  jail,  car  cere,  prigione. 

A  jailor,  carcerier$9  cufiodk 

di  car  cere. 
Ice,  ghiaccio. 
Icy,  tbiaccio/o. 
An  idea,  idea. 
An  ideot,  idiot  a,  ignorante, 

An  idiom,  idiom  a. 

Idle,  ozio/o,  negligent*,  tra- 

fcurato. 
An  idle  fellow,  poltrone. 
jTo  grow  idle,  di'ventar 

ozio/o. 

Idle  pranks,  mincbionerie* 
Idle  difcourfe,  ragiona- 

mento  fpropolitato. 
Idlenefs,  negligenza,  traf- 

curaggine,  ozio* 

Idly, 
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Idly,  oziofamente. 
An  idolater,  idolatry 
Idolatry,  idolatria. 
An  idol,  idolo. 
Jealous,  gelofo. 
Jealoufy,  gelojia. 
To  jeer,  dar  la  kwrla+ 
Jelly,  gelatina. 
Jenny,  Giovannina,  Gian- 
nina. 

A  jerkin,  cajfacca,  giub- 
bone. 

A  loofe  jerkin,  giublone 
,  volantc. 

To  jell,  fcherzare,  tnotteg- 

giare,  beffa 
Ajeft,  burla,  ^ 
Ajefter,  bujjbne. 
JefUng,  burlanda. 
A  Jew,  Giudeoy  Ebrea*  ' 
A  jewel,  gioja,  giojelb.  . 
A  jeweller,  giojeJliere. 
V%  fey  dato  cbe. 
Ignoble,  ignobile%  <villam. 
Ignominy,  zgnominiay  «/- 

tuperhy* 
Ignominiou*,  ignoMtxmfi, 

infame. 
Ignominioufly,*  ignemmi*- 

famente,  adv. 
Ignorance,  ignortmza.  \" 

Ignorant,  ignorante* 

Ignorantfy,  ignvrantmtnte, 
adv. 

Ill,  ptahj  ttifioy  cattizvr 

Ill-favoured,   brutte,  de- 

forme. 
Ill- will,  maJawglie. 
To  bear  ill-will,  ediare, 

mal  volar  ey  arver  in  edit. 
Illegal,  illegale,  ilkgUtimo. 
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legality,  MtgaJita. 
Illiterate,  illiterate 
To  illuminate,  illuminate; 
cbiarirt. 

An  illumination,  illumina- 

An  illufioa,  illujumt. 
Illufory,  ilkforro,  ingcm- 

nevole. 
To  illuflrate,  illuftrare. 

Illulirated,  iUufirato,  cbi- 

arito. 

Molt  illuftrious,  illuftri£i- 

7710  „ 

An  image,  imagi**,  figure^ 
ejfyie* 

An  image  maker,  ftatu*- 
A  little  image,  figurina. 

Imaginary,  imatinario* 
Imagination,  imatinaxione* 
Imaginative,  maginatrvo. 
To  imagine,  imaginary 

pen/are,  fiudiare. 
Imagined,  itrut&iiuxtt+  ten* 

jot*. 

A  —  *  |iiKiLin..n  I      1*   ' 

/in.  iiHDargo,  prorttxrottf  cn 
<vafctlii  d'vferr  di  fort*. 

To  imbark,  imbarcare. 

Imbarked,  imbarcato. 

An  imbarking,  inAarcm- 
mtntc. 

To  imbalm,  imbalfimOre* 
Imbalmed,  ifkbalfmato* 
Imbecillity,  imbecilUtit. 
Tcr  imbelHft, 

Ittbeilifiicd,  -demote,  al- 


to imbellifhing, 

To 
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,v„  „„imejfe  alia  noftra  re,  jegporare. 

cura  ,  Impaired  ,fcemato,fminuito9 

To  imbolden,  dor*  animo.  peggiorato. 

To  imitate,  imitate.         '  To  impale,  palificare. 

An  imitation,  imitazione.  Impaled,  palificato,  ferrate 

Immaculate,  immaculate,  conpali. 

Immediate,  immediate  Impaled  grounds,  parch. 

Immediately,   immediata-  Imperative,  imperative. 

mente.  To  impart,  communicare9 

Immenfe,  immenfo,  fmifu-  dijfribuire,  dor  parte. 

rato,  fuor  di  modo.^  Impartial,  imparziale,  giu- 

Immenfity,  immcnjita,fmi-  Jl** 

furatezza.  Impartially,  imparzialnun- 

Jmmoderate,   immoderato,  te. 

fuardimcdo.  Impartiality,  mpme*mt*% 

Immoderately,  immoderd-  giuftizia. 

tamente,  fmifuratamente.  Impatience,  impazienza, 

Immoderation,  immodera-  furia. 

xione,  fmifuratezza.  Impatient,  impazknte. 

Immodeft,  immodep,  fiver-  Impatiently,  impazienU* 

gognofoy  sfrontato.  mente. 

\mmotefty,immodejlia,im-  To  impeach,  accufare. 

pudicita.  Impeached,  accujato. 

Immodeftly,  immtdeftamen*  Impeachment,  accufa. 

fvcrgvgnatammte*  r%a  iHipcuxnicnt,  imp*** 

Immortal,  immrtale.  mento. 

Immortally  Jmmortalmente.  Impenetrable,  impenetr* 

Immortality,  immortaHta.  bile.  ^ 

To  immortalize,  immorta-  Impenitent,  impenitenU. 

/are,  render  imtriortale.  Impenitence*,  imptnitenza\ 

Immoveable,  immobile.  Imperceptible,  impercetti- 

Immoveably yimmobilmtnte.  tile. 

Immunity,  immunitatfran-  Imperfeft,  imperfetto. 

cbiggia.  IxnperfeOion,  impsrfezf 

To  immure,  murareffer-  one,  difetto. 

rar  con  muro.  Imperial,  imperiah. 
Immutability,    immutali-    Imperious,  imperiojb. 

Ufa  Imperfonal,  imperfonaU* 

Immutable,  immutabile.  Ixnperfonaliy,  imperfonat- 

Immutably,  immutabilmti*      mente.  • 


Digitized  by  Google 


< 


I  M  IM 

#  m 

Impertinence,  impertinen-  Impoflible,,  impojjibile. 

zay  fprcpofito*  An  impoftor,  impojiore. 

Impertinent,  impertinente,  Impofthume,  poftema.  . 

fpropojltato.  Impotency,  tmpotenza,  in- 

Impetuofity,     impetuoJita>  abilta. 

violenza,  sforza.  Impotent,  impctente,  ina- 

Impetuous,  hnpetuofo.  bile. 

Impiety,  empieta.  To  impoveri fli,  impo<vcrire9 

Impious,  empic.  diventar  povero. 

Impioully,  empiamtnte.  Impoverifhed,  impo<veritoy 

Implacable,  implacahile.  dc-venuto  power  o. 

To  implant,  impiantare.  Imprecation,  imprecazione. 

Implements,  tools,  ordegni>  Impregnable  yinefpugnabile. 

firomemti.  ImpreSion  ^mprej/ioneyjiam^ 


ImpKcite,  implicito.  pa. 

Implicitly,  implicitamente.  To   imprint,  imprimert* 

To  implore,  implorarej'up*  fiampare. 

plicare.  Imprinted,  tmprejfo,  jlam- 

Implored,  imphrato,  /up-  pato. 

plicato.  To  imprifon,  incarcerare> 

To  imply,  inferire.  imprigionare. 

Implied,  inferito.  Imprifoned,  carcerato. 

-To  import,  importare.  An  imprifonment,  prigio- 

Importance,  importanza.  nia. 

Important,  important*.  Improbability,  improbabiU 

Importunate,    importuno,  ta.  r 

faftidiofo.             -  Improbable,  improbable- 

To  importunc9importuna  re ,  Improper,  imprppriot  inetto. 

infaftidirt.  Improperly ,   inettamentt , 

Importuned,  faftidito.  impropriamente. 

Importunity,  importunita.  To  impropriate,  appropri^ 

faftidio.  arfi. 

To  impofe,  imponere,  im-  Impropriation,  Papprofri^ 

porre.  arfi. 

To  impofe  or  cheat  one,  To  improve,  migliorere* 

ingannare,  gabbare.  avanzare. 

Impofed,  impofio.  Improved,  migliorato9  a? 

Impofed  on,  cheated,  gab-  wanzato. 

bato,  ingannato.  Improvement,  migliora- 

I  mpofi  tion ,  impo/tziene,ga~  mento. 

bella,  grdvezza.  Imprudent,  imprudente.  * 

^  Impolfibility,  impojjibilita.  fm^ 
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Impudent,  impudentey  sfac- 
ciato. 

An  impudent  fellow,  un 

sfacciato. 
Impudently,  sfacciatamen- 

te. 

To  Impugn,    impugn are , 

refiftere. 
Impugned,  impugnato. 
Impulfion,  impulfo. 
Impulfive,  impulfivo. 
Impunity,  impunita. 
Impure,  impuro,  fporco,  im- 

mondc. 
Impurely,  fporcamente. 
Impurenefs,  impuriia,  Jpcr- 

cbczza. 
Imputation,  imp'tazione. 
A  forged  imputation,  ca- 
'  lunnia,  f. 

To  impute,  imputart\  af- 
"  crivere. 
Imputed,  input  at  o. 
In;  in%  nel,  dentro. 
Inafmuch  as,  in  tanto  cbc. 
In  the,  nslhy  neBa,  nelii> 

nel/e,  ne\  net. 
In acceifi bl c,  inaccejfibile. 
To  incamp,  accamparji. 
Incamped,  accampato. 
Incantation ,  incantazione. 
Incapacity,  zncc.pacita. 
Incapable,  int apace. 
To  in  cam,  incarnarft. 
An  incarnation,  incarna- 

ZSQTU.  * 

Incendiary,  incendiario. 

Incenfe,  incenfo. 

To  incenfe,  anger,  inccn- 

fare9  provocate,  ftuzzi- 

care.  ' 
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Incentive,  incenti<vo. 
Inceflantly,  inceffantemente. 
Inceft,  incefio. 
Inceftuous,  incefiuofo. 
To  incircle,  incercbiare. 
Incircled,  incercbiato. 
Incifion,  incijtone. 
To  make  an  incifion,  in- 

cidere. 
To  incite,  inciiare. 
Incited,  incitato. 
Incitement,  incitamento. 
In  civil,  incivilc,  fcortefe. 
Incivility,  ineivilta,  J'cor- 

tcf.a. 

Inclination,*  inclinazione. 
To  incline,  inclinare. 
Inclined,  inclinato. 
Inclining,  inclinando. 
To  indole,  incbiudere. 
Inclofed,  cbiufo. 
An  inclofure,  parco. 
To  include,  incbiudere. 
Incombustible,  incombufiU 
bile. 

Incommodious,  /cemmodo. 
Incommodity,  incommodi- 
ta. 

Incomparable,  tncompara* 
'  bile. 

Incompatible ,  inctmpati* 
bile. 

Incompetency,  incompetcn- 
za: 

Incompetent,  incompetent  e'. 
Incomprehenfible,  incom- 

prenfibile. 
Incongruity,  inccngruita. 
Incongruous,  incongruo. 
Inconliderate,  inconjtderato. 
Incorrftancy,  inconjlanza. 

In- 


IN 

Inconftant,  inccnjlanti.  „ 
in  con  ti  nency  jnccntinenza. 
Incontinent,  incontincnte. 
incontinently ,    diffoluta  - 
mcnte. 

Inconvenience ,  incommo- 
dita.  . 

Inconvenient,  inccmmodoy 

fcommodo. 
To  mzorpor&tQ  jnccrporare* 
Incorporated,  inccrpcrato* 
Incorre&,  fcorretto. 
Incorrectly,  fcorretiamente. 
Incorrigible,  incorrigible. 
Incorruptible,  incorrttti- 

tile. 

To  increaie,  accre/ccrc. 
Increafed,  accrtfeiuto. 
Incredible,  incredibile. 
Incredibly,  incredibilmente. 
Incredulity,  incredulita. 
Incredulous,  ituredulo. 
To  incroach  upon,  ufur- 
pare. 

Incroached,  ufurpatp. 
To  inculcate,  inculcare. 
Inculcated,  inculcate 
Inculpable,  incclpe^voh^ 
To  incumber,  ingotnbrare. 
An  incumbrance,  impedi- 
ment o. 
Incumbred,  imped/to.- 
Insurable,  incur  abilc* 
To  incur,  incorrere. 
Incurred,  inccrjo. 
Incurfion,  ir.corfionc. 
Indebted,  in  debit ato* 
Indeed,  in  veriiay  da  vero. 
Indemnity,  indennita. 
To  indent,  indentart^ 
Indenture,  acccrdo* 


IN 

Index,  indice,  tavola* 
An  Indian,  Indiana. 
To  indi&,  accufare. 
An  indictment,  accufa  CrU 

min  ale. 
Indigent,  indigente,  hi/eg" 

nofo. 

Indifferent ,    indijferente  , 
neutro. 

Indifferently,  indijftrente* 
mente. 

Indigence,  indigenza,  is- 

fogno. 
Indigefted,  crudo. 
Indignation,  indignazionet 

/degno. 
Indignity,  indignita. 
Indirect,  indiretto. 
Indire&ly,  indirettamente. 
Indifcreet,  indifcreto. 
Indifcretion,  indifcrezione. 
Indiftinft,  indifiinto. 
Individual,  individuate* 
Indivifible,  indivifibile. 
To  induce,  indurre. 
Induced,  indutto. 
Inducement,  motive 
Induction,  induzione. 
Indulgence,  indulgcr.za. 
Indulgent,  indulgente. 
To  indurate,  indurare* 
Induftry,  indujlria. 
Induftrious,  ingegnofc. 
Incftimable,  inejtimabile. 
Inevitable,  iticvitabile* 
Inexorable,  inejorabile. 
Infallibility,  infallibika. 
Infallible,  infallibi  e. 
Infamy,  infamia. 
Infamous,  infamf. 
Infancy,  infanzia. 

From 


» 


Digitized  by  Google 


I  N 

From  his  infancy,  da  fan* 
ciullo. 

An  vhSzx&jfanciullQyinfante. 
The  infantry,  fanterim. 
Indefatigable,  indefeffb. 
To  infatuate,  infatuare. 
To  infeft,  infettare* 
Infe&ion,  injezione. 
Infefted,  infetto. 
Infectious,  infettuofiy. 
To  infeeble,  indebclire. 
Infelicity,  infelicita. 
Inference,  iuferenza. 
Inferior,  inferiore. 
Infernal,  infernale. 
To  infer,  infer  ire. 
Inferred,  inferito. 
To  infeit,  infeftart. 
Infefted,  infejlato. 
An  infidel,  znfcdele. 
Infidelity,  infedeha. 
Infinity,  infinita. 
Infinitely,  infnitattcnte. 
Infirm,  infermo. 
Infirmity,  infermita. 
To  inflame,  infammare* 
Inflamed,  inflammato. 
Inflammation,  infiammaxi- 
one. 

Inflation,  gonjkzza. 
Inflexible,  injkffibile. 
To  inflict,  infigcre. 
Inflicted,  injiitto. 
Infliction,  injiizicne. 
Inflictive*  infliuivo. 
An  influence,  influenza. 
To  inforce,  sforxare. 
Information,  i 'formaxione . 
To  inform,  informart. 
To  inform  agaiaft,  accu- 
Me+ 


IN 

informer,  fpia. 
Infortunate,  infortunaio. 
To  infringe,  infringer e. 
To  infufe,  infendere. 
Infufed,  infufo. 
Infufion,  infufione. 
Ingenious,  ingeniofo. 
Ingenuity,  ingenuitct. 
Inglorious,  w/r. 
An  ingot  of  gold,  vcrga 
(Tore* 

To  ingraft,  inncftare. 
Ingratcful,  ingrato. 
Ingratitude,  ingratiiudine. 
To  ingrave,  fcolpire. 
Ingraven,  jeolpito. 
Ingraver,  fccltore. 
Ingredient,  ingrediente. 
Ingrefs,  btgreffb. 
To  in^rofe,  cofiiare* 
To  inhabit,  abitare. 
Inhabited,  abi/a/o. 
Inheritance,  ereditb. 
To  inherit,  er edit  are. 
Inherited,  credit  ato. 
To  inhibit,  inibire. 
Inhibited,  proibiio* 
Inhibition,  inibizione. 
Inhuman,    inumanot  crur- 

dcli\  fero. 
Inhumanly,  erudchmnte. 
To  injoin,  ordinare. 
Iniquity,  iniquita. 
To  initiate,  iniziare. 
To  injure,  ingiuriare. 
Injury,  ingiuria. 
Injuftice,  rngtufizsa* 
Ink,  in;biojiro. 
An  inkhorn,  calamaje* 
Toinlarge,  eillargare. 
Inlarged,  allargato. 

To 
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To  inlay,  intarfiare. 
To  inlighten,  illuminare.  * 
An  inn,  ofteria. 
An  inn-keeper,  ojle. 

InnOCency,  inuocenza. 

Innocent,  innocent e. 
To  innovate,  inno<vare. 
Innovation,  novita. 
Innumerable,  innumerable. 
Inordinate,  inordinate. 
To  inquire,  dimandare. 
Inquiry,  dimanda. 
To  inrage,  arrabbiare. 
Inraged,  arrabbiato. 
To  inroll,  arrollare. 
Infatiable,  infaziabile. 
To  inferibe,  inferivere. 
Infcribed,  inferitto. 
To  infert,  inferire. 
Inferted,  injerito. 
The  in  fide,  ildi  dentro. 
An  infight,  notizia. 
To  infinuate,  injinuare. 
To  infill  upon,  infijiere. 
To  infnare,  allacciare. 
Infolent,  infolente. 
Jnfolency,  infolenza. 
To  infpire,  infpirare. 
Inftability,  injlabilita. 
To  inftall,  injiallare. 
Inftallation,  injlallazionc. 
Inftance,  iftanza. 
Inftant,  ijiante. 
Inftantly,  fubito. 
The  inftep,  callo  del piede. 
Toinftigate,  inftigare. 
Toinftil,  inftillare. 
Inftinft,  inftinto. 
To  inftitute,  inftituire. 
Inftituted,  inflituito. 
Initruxnent,  jlromtnto.     „ , 

* 
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Inftrumental,  injlrununtaU. 
Infufficient,  incapace. 
To  infult,  6ra<vare. 
In  tail,  joftituzione. 
To  intangle,  intrigare* 
In  tangled,  intrigato. 
Integrity,  integrita. 
The  intellea,  Pintelletto. 
Intelleftual,  intellettuale. 
Intelligence,  intelligenza. 
Intelligible,  intelligibile. 
Intemperance,  di/ordine. 
Intemperate,  intemperate 
To  intend,  difegnare. 
Intended,  dijegnato. 
Intent,  intenzione. 
To  intercept,  intercettare. 
Interceflion,  interceffione. 
To  interdict,  interdire. 
Interdi&ed,  interdetto. 
Interdiction,  interdizione. 
Jntereft,  interejfe. 
Interior,  interfere. 
To  interline,  inter  linear e. 
To  intermeddle,  impacci- 
arfi. 

To  intermit,  intermettere. 
Intermitted,  intermejfo. 
Internal,  interno. 
To  inter,  bury,  fotterrare. 
An  interment,  fepcltura. 
To  interrupt,  interrompere. 
Interrupted,  intenotto. 
Interruption,  interruzione. 
To  intice,  alhttare. 
Inticement,  allettamento. 
Inticing,  luftnghe<vole. 
To  intimate,  intimare. 
Intimation,  notizia. 
Intire,  intero. 
Intirely,  interamente^ 

Intitled, 
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Iflthled,  intitolatv. 
Intolerable,  intollerabile. 
To  in  tomb,  fotterrare. 
Intombed,  fepolto.       '  & 
To  intrap,  ingannare. 
Intricate,  intrigato.  \ 
Intrinfical,  intrinfico.   ^  1 
To  introduce,  introdurre. 
Introduced,  introdotto. 
To  intrude,  intruder  ft. 
An  intruder,  quello  the  s' in- 
trude. 
To  invade,  invader e. 
Invafion,  tnvafione. 
To  inveigle,  allettare. 
Inveigled,  lujingata. 
To  invent,  inventare. 
Invention, 
To  invert,  inveJHre. 
Inveterate,  oftivato.  ; 
Invincible,  invinc{btle. 
Inviolable,  inviolable.  '% 
Inviolate,  in^vioktto. 
Invifible,  invifible. 
To  invite,  invitare. 
Invited,  invitato. 
To  invocate,  invocare. 
To  involve,  involvert. 
Involved,  involtc.* 
To  inure,  avvezzare. 
I  n  v  ul  nerable,  invulnerable. 
Inward,  interna. 
John,  Giovanni* 
To  join,  congiungeres  •  * 
Joined,  congiunto,  attac- 

cato.  • 

A  joiner,  falegname. 
A  joint,  giuntura,'  no  do. 
A  joint  of  meat,  laechetta. 
A  joint  of  veal,  laechetta 
di  vitella. 
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To  put*  out  of  joint,  JZocare. 
Jolly,  allegro. 
A  jot,  iota,  punto. 
Every  jot  of  it,  tutto  wan- 

Jovial,  gioviak,  allegro  \ 
To  jolt,  fcuotere. 
A  jolt,  Jcotfa.       •  t 
A  journal,  giornnle. 
A  journey,  viaggio. 
Toy,  allegrezza. 
Oyful,  allegro.  *  ' 
oyfully,  allegramente* 
iron,  ferro.  i 
Iron  wire,       di  ferro. 
Irregular,  irregolare. 
Irregularity,  irregolarita. 
Irregularly,  irregolarmeme* 
Irreligious,  irreligiofa. 
Irreparable,  irreparable. 
Irreprehenfible,  irrepren- 

ftbile. 
Irrefolute,  irrefoluto. 
Irreverence,  irreverenza. 
Irreverent,  irreverent*. 
Irrevocable,  irrevocable. 
To  irritate,  irritnre. 
Irritated,  irritato. 
Irruption,  incvrfione. 
Is,  e. 

Mand,  i/ola. 
A  little  Hland,  ifoktta.. 
An  iflander,  ijclano. 
Italian,  Italiano. 
To  itch,  pizzicare. 
Itchy,  rognofo. 
The  itch,  r^tfrf. 
To  iterate,  iterare. 
Jubilee,  giubileo* 
Judaical,  giudaSco* 
To  judge,  gipficareS  - 
-  E  e  J  wig- 
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Judgment,  givdittio. 
judicial,  giudiziede. 
To  juggle,  giuocar  di 
Juice,  Jitcco,  fygo. 

A  julap,  giukbbo. 

July,  Luglio. 
To  jumble  togethe 

colore. 
To  jump,  Jaltare.  \ 
A  jump,  /alto. 
June,  Giugno. 
J  uniper,  /wr#r*. 
Jvory,  avorio. 
Jupiter,  Giow. 
Jurifdi&ion,  giurifiUzione. 
Juft,  giuftoi  onefto. 
Juft  fo,  appunto  cost. 
Juftice,  giuftizia,  equita. 
A  juftice,  giu&ce.     \  v\ 
To  j  uftify,  giujtificare. 
Juftilied  by  witnefi, 

Tuftly,  ghcfiamenti. 
ivy,  *Zfcr<i. 


»  * 


x. 


•  « i 


KEen, 
Keenly,  acutamettu. 
Keennefs,  acutezza. 
To  keep,  guardarey  tetter*. 
To  keep  neuter, 

To  keep  back,  trMtttntn. 

To  keep  down,  deprimere* 

To  keep  in,  tetter  dentro. 

A  keeper,  guardtiuto. 

A  gaol-keeper,  carceriere. 

A  dog-kennel,  ca/uJe.  f. 

A  kernel,  nocciuolo. 

A  kettle,  caldaja. 

A  great  kettle,  cddarme* 


K  N 

A  key,  chia<ve. 
To  kick,  ttrar  calcl. 

A  kid,  capretto. ,  

A  kidney,  amtone.  [ 
To  kill,  ammazzare.    ,  ; 
Kind,  umanoy  bene*vole. 
Kindnefs,  umanita,  bene* 

wlenza,  corte/ia*  ajfa- 

bilita.  A 
Humankind,  genere,  forte, 

Jpecie,^  fefo,  parent  ela, 

ajfinita.  ;> 
To  kindle,  xdlumare* 
Kindred,  parentis  an/en- 

A  king,  unrh 

A  king  at  arms,  aralda. 

The  iCing's  bench,  ./*#• 

bunale  Regio.   .  . 
The  king's  evil,  fcrpfola. 

re ,  regaJmente* 


Llill 

Kindred  by  blood,  /term- 
/*/*. 

Kindred  by  marriage, 

frtita. 

A  kifs,  r«„ 
To  kifs,  baciare. 
A  kitchen,  cucitt** 
A  kite,  nibbio. 

A  knave,  furftmte. 
Knavery,  fmfamteria. 

To  knead,  impaftarc. 
To  kneel ,  inginnocchiarfi, 

A  knee,  ginoccbii. 
A  knife,  coltello. 
A  pruning  knife, 
A  penknife,  temperino. 
A  knight,  cawaliere. 
To  knit,  annofare. 

A 
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A  knob,  nodo.  ' 

Knobby,  nodofo.  . 

To  knock,  piccbiare,  bat* 

tere. 

To  knock  down,  abbat- 

tere.  i 
Knotty,  nodofo. . 
To  know,  fapere,  conof 

cere. 

Not  to  know,  ignorare. 
Knowledge,  fapere.  \  . 
Known,  faputo.  \ 

L. 

LAborious,  laboriofo. 
Lahour9fatsca>la<voro. 
To  labour,  lavorare. 
Lace,  trina. 
Edging  lace,  trinetta. 
A  bodice  lace,  ftringa.  £ 
Laced,  trinato. 
A  lackey,  ftaffiere. 
A  lad,  ragazzo9  giovane. 
A  ladder,  fca/a.     >  . 
To  lade,  caricare.   1  </ 
A  lady,        ,  fignora*  A 
A  ladle,  mefiola. 
A  layman,  /a/V*. 
A  lake,  Ay*. 
A  lamb,  agnello.    -  .  * 
Lamb-ftones*  animelk.  I 
Lame,  firoppiato.  '  « 

To  lame,  ftroppiare.  » 
Lamenefs,  ftroppiatura. 
To  lament,  dhfftv* 
Lamentable,  .  kmentemole. 
Lamentation,  querela. 
A  lamp,  lambada. 
The  wick  ot  a  lamp,  y?<?/- 

A  lamprey,  latnpuda.  - 


L  A 

A  lance,  lands. 
A  lancet,  lancet ta. 
Land,  terra,  terrene. 
Landlord,  padrone  di  taja* 
To  land,  go  a-fhore,  (bar- 

-  -  care.  ...  -   

A  lane,  <vicolo* 
A  language,  Ungudggio% 
.  lingua.  -  — 

A  landlkif,  paefaggio. 
To  languifli,  languire.  * 
A  lantern,  lanterna. 
A  lantern  of  a  tower,  /*- 
nale. 

A  lapidary,  lapidario. 
Lard,  lardo. 

To  lard,  lardare,  ■     I  * 
A  larding  needle,  lardd* 
ruolo.  \ 
Large,  largo ;  capacef  ampio. 
Largely,  largamente.  - 
Largenefs,  larghezza. 
A  lark,  lodola.  • 
Lafcmous,  la/civ*. 
To  lafli,  fruftare. 
A  Izfa,  fruftata. 
Laft,  ultimo*        »  " 
At  laft,  *A/7h*. 
Shoemaker's  laft,  forma. 
To  laft,  endure, 

8  %t¥w*  0 vw  9%e^w  %t  # 

Lafted,  Jurat*.  ' 

A  latch  of  -  a  dcwi  ^A- 

•  *  fcendo.  -  » 

Late,  f*r<&. 

Of- late,    nuvuamente,  d* 
pocoin  *ua.  '  *    :  • 
Lately,  ultimamentc.  : 
Later,  /ii  tardi.  * 
A  lath,  ajfialla. 
Latitude,  tatitvdint. 
£  e  ft  «  *A 


L  E 

A  lattice  of  a  window* 

gelcfta* 

Laudable,  laudable. 
Laudanum,  lodanc. 
Layender,  /pica,  jpiga. 
Roman  lavender,  /pica  Ro- 

mana* 
To  laugh,  ridere. 
To  laugh  in  one's  fleeVe, 

forridere.   -  . 

Laughed  ^.t,  rifa» 
Laughter,  rijh>  rifata. 
Lavifh,  prodigo. 
To  lavifh,  Jcialacquare. 
Tol^unce,  lanciare. 
A  laundrefs,  Lvandara. 
A  laundry,  lavauderia* 
A  laurel,  law. 
Law,  4m, 

The  civil  law,  la  legge. ci- 
vile. .«  , 

The  canon  law,  la  legge 
canonica. 

Lawful,  hcito>  Ugittimo*  le- 
gale. ,    .  . :  „  ' 

Lawfully,  legittiptamenU. 

Lawn,  ren/a.  < 

A  lawyer,  legiftaf  giuri/la, 

.ayvocato.  r  « 

Laxative,  lajati'uo. 
To  lay  about  one,  batter e. 
To  lay  an  egg,  frrl'uo<uo.. 
To  under,  Jot  tomtit  ere. 
To  lay  a  wager,  /commet- 
tere. 

J^ayed  againft,  oppojlo*  J 
Layed  down,  depojio. 
Lazy,  fingardo*  negligent*, 

poltroqe. 
To  grow  Jazy,  impohronirt. 
Lazinefs,  poltroneria. 
JLeachery,  lufuria.  ^ 


LI 

Leacherous,  lujuriofo,  im» 
pudieo.  .  -  : 

Lead,  tiombo. 

Black  lead,  toccalapis. 

White  lead,  ceruffa. 

Red  lead,  minio. 

Lead  colour,  piomlino. 

Leaded,  piombato. 

Leaden,  piombino,  di  piom- 
bo. 

To  lead,  metiare,  condurre. 

To  lead  alide,  .menar  in 
di/parte. 

To  lead  away,  /viare,  de- 
mare. 

To  lead  .back,  rimanere^ 

ricondurre. 
To  lead  in,  introdurre. 
To  lead  the  way,  guidare. 
A  leader,  duce,  guida. 
Leading,  menando,  condu- 

cendo,  guidando. 
A  leaf,  /oglia. 
Xeaf  tin,  orpello. 
The  leaf  of  a  boqk,/^//V?. 
A  Jeaf  of  paper,  fheek 

foglio  di  carta. 
Leaf- work,  foghatura.  . 
A  league,  .three  miles, 

legua. 

League,xonfederacy,  lega. 
In  league  together,  colle- 

gata9  amfederato. 
To  make  a  league,  far 

lega*.   »   %  J 
Tolqak,  trapelaKi-.  * . 
Lean,  magro. 
To  become  \zznr/magrire. 
To  lean  upon,  appoggiare. 
A  leaning-ftock,  appoggio. 
To  leap,  /alt are. 

A 
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A  leap,  /alto. 

To  learn,  impararc,  ap- 

prendere  

Apt  to  learn,  docile. 
Learnedly,  letteratamente. 
Learning,  erudizione,  fubft/ 
A  leafe,  obbligo,  firomento, 

ferma. 

To  leafe  out,  affittare,  ap- 

paltare. 
The   leaft,   al  meno,  al 

inane  o.  %. 
£eft  that,  di  paura  che. 
Leather,  cucjoy  corame. 
Spanilh  leather,  maroccbino* 
To  leave,  lafciare. 
To  leave  off,  tralafciare.. 
To  le^ve  at  random,  la- 

friar  in  abbandomi 
To  leave  utterly*  lafciar 

ajjhtto. 
To  leave  undone*  omettere. 
Leave,  licenza%  permiJpone9' 

ecngido. 
To  leave,  forfake,  abban- 

donare. 
By  your  leave,  con  Jicenza. 
A  leek*  porro. 
To  leer,  occbieggiare. 
Lees,  feccia. 
Legal,  legale,  giufto. 
A  legacy,  legato. 
A  legate,  legato. 
A  legend,  legenda. 
The  leg,  la  gamba.  . 
A  little  leg,  gambetta. 
A  leg  of  mutton,  una  lac- 

chetta  di  ca/lrato. '. 
Legible,  legibile. 
A  legion,  legione. 
Legitimate,  legittimo. 


Leifure,  agio,  tempo.  % 
At  leifure,  commodo,  a  tem* 

po.  - 
Leifurely,  adagio,  pian  pia± 

no. 

To  lend,  preftare.       -  \  -* 

Length,  lungbezza.- 

At  length,  al  lungo  andare. 

To  lengthen,  allungare. 

Lengthened,  allungato.  ■ 

To  lenify,  lenire..        —  * 

Lenity,  manfuetuaine. 

A  lenitive,  lenitivo.  ^ 

Lent,  prefiato.  * 

Lent,  faft,  quarejima.  * 

Lenten  fare,  quarejimale, 

A  leper,  lebbrofo. 

Leprofy,  lebbra. 

Leprous,  Ubbrofo* 

Lei s ,  /fti#0f  manco. 

To  leflen,  fminuirty 

A  leflbn,  lezione. 

A  lethargy,  letargia. 

A  let,  hindrance,  impedi* 

mento,  ofiacolo. 
A  letter  of  attorney,  let* 

tera  di  procura. 
Letters  of  exchange,  pc- 

lize  di  cambio. 
Lettered,  learned,  letter  ate. 
Lettuce,  lattuga. 
Cabbage  •  lettuce,  lattuga 

cappucia. 
To  level,  fpianare. 
Level,  plain,  piano. 
Level  with,  hvelk. 
Leven,  fermento. 
To  raife  with  leven,  fer-- 

mentare.  *' 
A  leveret,  lepretto,  leprotto* 
Levied,  Irvatc. 

Ee  3  Levity, 
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Levity,  kirita,  leggierekza.  Lightnefs, 

To  levy,  le*uare.  Like,  finite,  pari. 

A  levy,  levata*  Lightfome,  cbiaro. 

A  libel,  UbeUo  diffamatorh,  Like  as,  ficcom. 

pafquinata.  In  like  manner,  parmente. 

Liberality,  tiieraliia,  .  To  take  liking  to,  amare, 
Liberal,  liberate*   .  rradire. 

.  liberty,  liberta.  Likely,  probabile,  <verifc- 
At  liberty,  in  liberta,  libero.       miley  adj. 

A  libertine,  libertino.  Likely,  probabilmente,  adv. 

Libidinous,  libidincfo,  la-  Likelihood,  probabilta. 

fcivo<  Likewife,  fonilmmtt,  pari- 
A  library,  bibliottca*  menu. 

Lice,  pidocchu  .  A  lily,  gigliv.  - 

Licence,  Jicensza,  permif-  The  blue  lily,  glglio  ce- 


» 


.JZone,  conge  da.  lefte.  . 

To  licenfe,  licentiate.  .  A  limb,  membra.  - 

A  licentitate,    licentiate,  A  limbeck,  almbico* 

To  lick,  lefcare.  .  ..  Limber,  fiacco,  molle,  pie- 
A  lid  for  a  pot,  copercbio.  ghevoh. 

An  eyelid,  pafpebra.  Lime,  cakina. 

To  lie  down,  colcan.  Limitation,  limitations 


Lie  made  of  allies,  li/cia.  To  limit,  limitare,  confi- 
Life,  w/tf.          .  nare. 

To  the  life,,  al or  del  na-  To  \imr\fpingere9dipinger^ 

turale.  A  limon,  limonceHe,  ce- 
Full  of  life,  fpirifo/o,  <wr-       driuolo.  . 

.         fvegliaso.  .  To  limp,  zoppicare. 

To  lift  up,  /W-  A  line,  ftvfe 

Je<vare,  follewarc.  A  line,  race,  razz** 

Light,  legguro,  incofianti.  To  linger,  tar  dare,  lan- 
The  lights,  £«wr. 

Light,  Zw*,  Zwh*,  *i*<ir*.  To  link,  ineaienare. 

Light,  *&*r0,  A*-  A  link,  torch,  fiaccola,  tor- 

cent  c,  adj.  da  a  vent*, 

To  light  one,  /ar  Aaw, .  Linnen,  bianeheria. 

To  light  a  candk,  ^/if-  A  linnet,  bird, 

*&*r  eandcla.  A  lion,  Aonf,  or  fefcff. 

flalh  of  lightnings  fav-  A  lip,  fetfo, 

•  To  liquefy,  /or  fpf*,A- 
L  ghtly,  Uggitrmtntc.  cuefarfi. 

„        :  liquid, 
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Liquid,  hquidp. 

Liquor,  lucre. 

To  liquoir,  ugnert. 

To  Hip,  fcilinguare*  v 

A  lift,  catalogue,  catnlo- 

Te  liftcn,  afcoltare,  /en- 
tire. 

Literal,  ietterak. 
Litigious,  litigtofo. 
A  horfe-litter,  lettiga. 
Little,  piccolo,  fottile,  mi- 
nuto. 

By  little  and  lktle,  poco  a 
poco. 

Little  more,  or  lefs,  poco 

piu9  o  tneno. 
A  little  of,  tantinetto. 
A  little  while,  un  tantino. 
To  live*  vrvcre. 
A  livery,  Hwca. 
A  Hzard,  htccrta. 
A  load,  foma,  carica. 
To  load,  caricare. 
A  Ibadftone,  calamita* 
To  loath,  fcbtfarty  abor- 

rrrr,  dktejlare. 
A  lobfter,  gambero. 
Local,  locale, 
fx  ioc k,  jerrarura. 
To  lock,  ferrare,  cbiude- 

re. 

A  padlock,  lothem.  * 
A  lock-fmith,  chtavaro* 
A  lock  in  a  river  or  fea, 

chtufa. 

Locks  of  hair,  fioccbcttl. 
A  locirft,  Iccufic. 
To  lodge,  alloggiare,  abi* 
tare. 

Lofty,  altierc,  fuptrbo. 


L  O 

A  loggerhead,  uftaccio^ 

balordo. 
A  logician,  logico. 
Logick,  logica. 
The  loin,  arm  one,  le  rene. 
A  loin  of  veal,  unlombo 

di  <vitclla.  , 
To  loiter,  tardare. 
Long,  lungo. 
To  long  for,  appetire. 
Of  long  continuance,  A 

graft  duruta. 
Long  ago,  molto  tempo  fa. 
How  long  is  it  fince  you 

faw  him  ?  quant*  c  che 

hvedtfi  ?  or  cbeno/i  I* bat 

vifto  ? 

Not  long  fince,  non  molto 

Long  before,  molto  prima* 
How  long  ?  quanto  temp* 
fa? 

A  long  time,  un  texzo. 
Longitude,  Itmgbezza. 
A  looby,  un  balordo. 
To  look,  vedere,  guar** 
dare. 

An  amorous  look,  occbU 
ata. 

Crabbed  look,  fmorfia. 
Sour  look,  ciera  trifle. 
A  looking-glafs,  fpecebio. 
A  weavers  loom,  telajo. 
Loops  of  lace,  afolurem 
A  loop-hole,  fpiraglio. 
To  loofe,  unty,  JciogHerer 

fciorref  disfare. 
Loofe,  fviatOy  diJfoJuto. 
To  loofen,  allentare. 
Loofenefs,  diarrea. 
To  lop  trees,  diramare* 

Ee  4  A 
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~A  \ordy  fgnorf. 
To  lord  it,  ftgnoreggiare. 
To  lofe,  perdcre. 
To  lofe  time,  perdere  7 
tempo. 

Lofs,  perditay  danno,  fca~ 
piio. 

Loft,  perdutOy  perfo. 
Lot,  forte  y  fort  una.       .  ; 
To  caft  lots,  ballottare. 
To  be  loth,  rincrefcere. 
Love,  amore,  affetto,  bene- 
<vohnza. 

s  w 

To  love,  amare,  portar*  af- 
fctto. 

The  love  of  God,  amor 

di  Die 
A  lubber,  unpoltrone. 
Xucifer,  Lucifero. 
Luck,  forte y  fortuna.  x 
Good  luck,  buona  ventura* 
Lucky,  fortanato: 
Luckily,  fortunatamcnte. 
Lucre,  facro,  guadagno,  in- 

tereffe. 

Luke-warm,  tepido. 
Lump,  maffa>  mucchio. 
Lunacy,  frenefia>  pazzta* 
Lunary,  lunario. 
Lunatic,  lunaiicoy  pazzo*- 
The  lungs,  pobnoni. 
A  lurch  at  cards,  marcio. 
Luft,  concupifanza. 
Luftful,   lufjuriofoy  libidi- 
nofo. 

Luftre,  hftro.  \ 
Lufty,  gagliardo. 
Luxury,  lufjuria. 
A  lye,  bugia>  mentita. 
A  lyar,  bugiardo^  mem  it  ere. 
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MAcaroons,  maceberonh 
A  mace,  mazza. 
A  fergeant's  mace,  verga. 
Mace,  fpice,  mads. 
To  macerate,  macerare. 
A  machine,  macehina. 
A  mackrel,  fgombrp. 
Mad,  matta,  pazzo,  at* 

rabliato.  ,  ■ 

Madam,  madama,  ^ftgnora^ 
A  madcap,  cer*veili/to,  cer- 

njellaccio. 
Made,  fatfo. 

To  make  much  of,  ,  acta* 

rezzare. 
A  magazine,  magazinoi  * 
A  maggot,  magagna. 
Magic,  magia. 

Magical,  .tnagico*         ^  \' 

A  magician,  mago,.    .„  ' 
Magiltrate,  giudice,.  ma* 

gijirato. 
Magnanimity,  magnani* 

mitay  grandtzza  d'anim*.^ 
Magnificent,  magnifico. 
To  magnify,  magnificaru 
Magnified,  magnificato. 
A  maid,  seat teTla^  nergtnem-  * 
Majefty,  maefia. 
Majeftical,  maejlofo.  * 
Mail,  maglia. 
To  maim,  ftroppiare.*  • 
Maimed,  firoppiato.  . 
The  main  fea,  alto  nart> 

Poceano. 
Might  and  main,  iutto  po~ 

tere. 

By  main  ftrength,  a  <viva 
forza. 

To 
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To  maintain,  mantenere, 
foftenere,  Joftentare,  Jop- 
portare. 

A  malady,  male,  malattia, 
mar  bo. 

A  malefattor,  reo,  malfat- 
tore* 

Malice,  ma/izia,  trijlizia. 
Malicious,  maliztojoy  trif- 

to,  furbo. 
Malt,  orzo  macerato. 
A  man,  uomo. 
A  young  man,  giovant. 
Ah  old  man,  vecchio. 
Manacles,  manette. 
To  manage,  maneggiare. 
Manful,  virile,  da  uomo.  • 
Manfully,  virilmente. 
Manger,  mangiatoja. 
Mangy,  rognojb. 
To  mangle,  Jbranare. 
TVIanhodd,  viriliia. 
Manifeft,  ma.nifefto,  chiaro.  . 
To  manifeft,  manifejlare, 

dicbiarare. 
Mankind,  genere  untano.  \ 
Manners,  cojlumi,  creanze.  ^ 
Manner,  way  of  doing * 

any  thing,  maniera, gut' 

fa,  ufanza,'  fotta,  mez-  > 

Z0y  tnodo.  • 

111  manners,  cattive  create  \ 


ze. 


The  fame  manner,  Vijlef- 
fa  man i era.  . 

^Mannerly,  civil,  ten  create 
civile*.  • 

A  manfion,  cafa. 

A  mantle,  mantellb'. 

Manual,  manuale. 

fylanuia&ure,  mmfattura.^ 


M  A 

To  manure,  till  ground, 

coltivare. 
Many,  molti>  pareechj. 
How  many  ?  quanti? 
So  many,  tanti. 
Marble,  marmo. 
A  marble  quarry,  cava  di 

marmo. 
March,  Marzo. 
To  march,  marciare,  cam-  - 

minare. 
A  march,  marciata. 
A  marchionefs,  marchefa.  . 
The  night-mare,  pe/aruo- 

la>  incubo. 
A  margin,  margine*  N 
Marriage,  matrimonii),  noz- 

ze. 

A  mvLTxizgCj/pofalizioy  ime* 

neom 

To  marry,  maritare,  am- 

mogliarji. 
Marjoram,  margicrana* 
Marine,  marino. 
A  ^mariner,  marinaro. 
Maritime,  maritimo. 
Markable,  ojfervabile. 
A  mark,-  fign,  fegno,  feg- 

nale,  hot  a. 
A  mark  to  fhoot  by,  met  a,  % 

berjdglio.   '  • 
To  mark,  fegnare>  notarc. 
One's  mark,  ferma. 
A  market,  tner  cat  o,  piazza. 
Quince  marmalade,  cotog- 

nato.  . 
A  marquis,  marchefe. 
Marquifate,  marcbefato* 
To  mar,  guafiare, 
Marrow,  midolld. 
Mars,  Marte.  ■  .: 


•  « 

A  marihal,  marefcialh. 
A  marfh,  pantano,  pahide. 
Martial,  marziah. 
A  martem,  or  martin, 

bellino. 

A  martin,  bird,  rondone. 
A  taartyr,  martire. 
To  martyrize,  martiriz* 
xare. 

Martyrdom,  martirio. 
Mafculine,  mafcoltno. 
A  roafk,  mafcbera* 
Maiquerade,  mctfcberafa, 

balla.  - 

Mated,  majcberatb.  ' 
A  mafon,  muratore. 
Tfc  maflacrc,  maj'aerare* 
The  mafs,  A?  a*^. 
A  itiafe-boofc,  meffak. 
Maffy,  majjixio. 
A  flup-nkft,  *r3<?r*  di  na- 
ve* 

A  maftiff  dog,  can  majlino. 

A  match,  miceio. 

A  brimftone  match,  foU 

faruolo. 
A  lamp  match,  Jtoppino. 
A  match  at  play,  partito, 

accordo* 
A  match,  bargain,  potto  y 

accordo. 
To  match,  pair,  forego' 
'  pare,  uguagliare. 
Matchlefc,  ynpareggiabtU, 

incomparable.  i 
A  mate,  bird,  compdgno. 
Mate  at  chefs,  mat  to. 
Cheek-mate,  jcacco  motto. 
Material,  material*,  cttm- 

portamta.  ejenziale. 
Maternal,  mater  no. 
Mathematical,  matemattco. 


Mathematician,«rtfta»£//V0. 
Mathematicks,  la  matema* 
tica. 

Matting  itmattutino. 
The  matrix,  la  matrice,  la 

nafura. 
To  matricolate,  matrieo- 

lore. 

Matrimony,  matrimonio. 
M&tiimonialymatrimoniale* 
A  matron,  matrona. 
A  mat,  Jtuoja. 
Matter,  corruption,  rer- 

ruziont,marcia9putredine. 
Matter  Of,  foggetto,  ma* 

feria,  coja. 
It  is  no  great  matter,  foe* 

c' import  a. 

It  matters  much,  import9 
affai. 

Without  matter,  immatt- 
rtale. 

A  mattrefs,  <juilt,  maU 

terajfo. 
Mature,  mature. 
To  grow  mature,  maturart. 
Maturely,  maturamente. 
Maturity,  maturita*  . 
A  maxim,  majjima. 
May,  Maggioy  Majo. 
A  mayor  of  a  city,  podejla. 
Me,  me>  mi. 

It  feems  to  me,  par  m:\  a 

me  pare. 
A  meadow,  prato. 
Meagre,  lean,  magro,  ma- 

ciknt e. 
Meal,  farina. 
A  meal,  dinner,  or  fup- 

per, 

A  mean,  means,  mezzo. 

Means, 


Digitized  by  Google 


Means,  goods,  fac9lta>  be- 

niy  ricchczze. 
By  no  means,  nullamente, 

in  contts  nijfuno,  a  potto 

niffuno. 
By  falfe  means,  per  via 

indiretta. 
By  foroe  means,  in  qualcbt 

modoy  per  qualche  <uia. 
To  mean,  defign,  inten- 

dere. 

I  mean  fo,  cost  Vinttndoy 

voglio  cos)  din. 
What  mean  you  by  that  I 

che  volet e  per  rib  f 
A  means,  mediator,  mtx- 

szanOf  firovtento^  mezzo. 

t  ermine. 
Meannefs,  bajjezza. 
A  meannefs  of  fpirit,  baf- 

Jezza  d'anmo. 
A  meaning,/*  n?r*,  opiniont. 
A  meafore,  mifura. 
Right  meafure,  mifura  gi- 

ufta. 

To  meafure,  mifurare* 
Beyond  all  meafure,  obre 

modo,  di  la  da9  termini. 
A  rod  to  meafure  with, 

pertica* 
Meat,  <vi<vanda%ntttrimento. 
Roaft  meat,  arrofto* 
Boil'd  meat,  alejb,  le£br 

bollito. 

Dainty  meats,  Je&zie,  de* 

licattzze. 
White  meats,  latticing. 
To  meaw  as  a  cat,  miago- 

lare. 

Mechanical,  mEcanico* 

A  medal,  mdaglia* 


'   ME'  - 

Old  medals,  mzdaglic  an- 

tide,  anticaglie. 
Mediation,  mediazione* 
Mediator,  mtdiatore,  rnez* 

zano.  . 
Mediators  in  caufes,  ar- 

bitri. 

A  medicament,  medica- 
mento,  medicines. 

Mediocrity,  ntediocrita. 

To  meditate,  meditare. 

Meditation,  meditazione. 

The  Mediterranean,  Me- 
diterranean 

A  matter,  neftola* 

A  medler-tree,  nejpolo. 

To  meddle  with,  impac- 
ciarey  infricarfi. 

Meek,  manjiseto,  piaeevcle* 

Meekly,  manfuetamente* 

Meeknefs  man/uetudine , 
piacevolezza. 

Meet,  attoy  convensvole. 

It  is  meet,  couvUne.. 

To  meet  with,  inconirare. 

A  meeting,  inccntro. 

The  megrim,  la  migrawa* 

Melancholy,  tnaninconta* 

Mellifluous,  vullijluo. 

Melody,  melodia,  armoni«+x 

Melodious,  melodio/oy  mu- 
Jicaky  armoniojh* 

A*  melon,  melon*. 

Mellow,  maturo,  fatfo. 

To  melt,  fondere,  fqua- 
gliare. 

Melted,  fufo,  fquagliata* 
A  member,  membra. 
The  privy  members,  It 

vergogne,  genitals. 
Memorable,  ?nemorabile. ' 

Ee  6  A 


.  Ml 

A  memorandum,  tieeorioi 

numoria. 
A  memorial,  memorials 
The  memory,  la  memoria. 
To  mend,  correggere. 
Mental,  mentale. 
Mention,  menzicne. 
Mercenary,  mercenario,  in- 

tereffato.  *  „ 

Merchandife,  mercanzia. 
A  poor  merchant,  mercan- 

tuccio. 

A  merchant,  mercanU. 
Merciful,  pietofo. 
Mercy,  mifericordia. 
Mere,  tnero. 
Merely,  folamente. 
To  merit,  meritare. 
Merit,  merito. 
Meritorious,  meritorio.. 
A  mermaid,  Jirena. 
Merry,  allegro. 
A  merry  grig,  un  compyg- 

noney  un  bur  lone. 
Merrily,  allegramente. 
A  meffage,  ambafciata. 
A  mellenger,  meffb. 
Metal,  met  alio. 
Mid~day,  mezzo  dz. 
Mice,  for  el. 
The  middle,  il  mezzo. 
Midwife,  mammana.. 
Might,  potenza9  potere. 
Mighty,  potente. 
Milk,  latte*  [ 
Mild,  benigno,  manfueto. 
Mildnefs,  benignita. 
A  mile,  miglio. 
Military,   militare,  mar- 

zialc. 

To  milk,  mugnert.  , 
4 


M  I  - 

A  milk-maid,  lattaja. 

A  mill,  moll  no. 
A  windmill,  molino  a  <ve*tos 
A  miller,  molinaro* 
A  million,  millione* 
A  mill-ftone,  mola. 
The  mind,  la  mente*  - 
Of  one  mind,  unanime. 
High  minded,  altiero,  fu~ 

perbo. 
Mine,  mio. 

A  mine,  minay  miniera. 

Mineral,  miner  ale. 

To  mingle,  mefcolare,  mif* 

chiare. 
A  minifter,  minifiro. 
Mint,  mcnta. 
The  mint,  zeeca. 
A  min  u  te,  minuto9  momento. ' ' 
Miracle,  miraeolo.  • 
Miraculous,  miracolofo. 
Mire,  fango,  fanga. 
To  miicarry,  fallire,  man* 
care. 

A  mifchance,  difgrazia. 
Mifcr2Lbk>miferabrfe,m/fero. 
Mifery,  mijeriay  calamita, 

difgrazia. 
To  miflead,  f<viare9  fe- 
durre. 

To  mifle,  piqveggiare. 
To  mifoend,  Jprecare. 
To  mils,  fallire,  mancare. 
A  mift,  nebbia. 
To  miftake,  Jbagliare. 
A  miftake,  Jbaglio,  errore. 
To  miftruft,  disfdare. 
To  mifufe,  flrapazzare. 
A  mitre,  mitra. 
To  mitigate,  mitigare. 
A  mitigation,  mit-.gcxione. 

To 
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To  mix,  mefcolare. 
Mocked,  burlaio. 
To  mock,  deridere,  bur- 
lore. 

A  model,  modelloy/chizz,o, 

Jlozzo. 
Moderate,  moda-e.to. 
To  moderate,  mode  rare. 
Moderate  I  y,tnodtratatnente. 
Modern,  moderno. 
Modeft,-  modefto. 
Modefty,  modeftia.- 
Moid,  umido. 
To  moiften,  inumidirt. 
Moifture,  umidita.  . 
A- mole,  fa/pa. 
A  mole-hill,  topinaja. 
To  moleft,  molefiare. 
To  mollify,  mollificarey  am- 

mollire. 
A  moment,  momento* 
A  monarch,  monarca. 
Monarchy,  menarcbia. 
Monaltery,  munaftero. 
Monaftical,  monaftico. 

Monday,  Luned). 

Money,   danari,  montta, 
quattrini. 

To  coin   money,  batter 
moncta.  '■ 

Ready  money,  contanti. 

A  monk,  monaco. 

A  monkey,  fcimia,  berta. 

A  monfter,  tnojlro. 

Monttrous,  moftruofo. 

A  month,  mefe.  ■  -  -  •  1 

Monthly,  di  mefe  in  mefe. 

A  monument,  monument*, 
depo/ito,  tomb  a,  fepolct'o. 

Moral,  morale. 

Morally,  moralmente.   -  •» 


1 


MO 

Mordacity,  mordacita. 
More,  piu. 

No  more,  non  piif  bafa,- 
Moreover,*// piu,oltre  di  che. 
The  morning;  la  mattina. . 
Morofe,  bijletico. 
To-morr&Vv,  domarii. 
A  morfel,  boceone. 
Mortal,  mortale. 
Mortally,  mortalmenle. 
Mortality,  mortalita. 
A  mortar,' mortaro,mortajo. 
Morter,  calce,  calcino. 
Mortgage,  pegno. 
To  mortgage,  impegnare*- 
To  mortify,  mortifieare. 
Mortified,  mortificato.   '  \ 
Mortuary,  mortuario. 
Mofs,  mufio. 
Mo  fly,  pieno  di  mufco. 
The  moft,  H  piu. 
For  the  moft  part,  per  lo  piu . 
At  the  moft,  al piu. 
A  moth,  tarlo,  tignuola. 
Moth-eaten,  tarlato. 
Mother,  madre. 
Mothcr-in-law,  fuocera. 
Step-mother,  matrignci. 
Grandmother;  ansa.  ' 
Motion,  moziont. 
To  motion,  muovcre. 
Motive,  moti<vo:  ' 
A  motto,  imprefa,  divifa. 
To  move,  muovcre. 
Moveable,  mobile. 
Moved,  mojo. 
A  mould,  forma,  modclh. 
To  mould,  muff  are. 
Mouldy,  muffato. 
Mountain,  m<mte,montagna. 
Mountebank,  arret  ano. 
*  •  •  *  To 


v 
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To  mourn,  deflorate,  la- 
ment are,  dolere. 

Mournful,  lamentevble,  do- 
lent*. 

Moufe,  yim*. 

Mouth, 

Much,  we//*?,  - 
How  much  ?  quanta  ? 
So  much,  tanto. 
As  much  as  may  be,  quan* 

to  mat  J!  pub. 
Too  much,  troppo. 
Muckhill,  letamajo 
Muck,  fee  Dung. 
Mud,  fango. 

Munificence,  munificenza. 

Munition,  munizione* 

To  murmur,  mcrmorart. 

Murmur,  motmorio. 

Murther,  o  mid  die. 

To  murther,  ammazzate* 

A  mufcle,  mu/c$lo. 

A  mufc,  muja. 

To  mufe,  finfyru 

Mufical,  muficalc. 

Mufician,  mufico. 

Mufick,  mufica. 

A  mufliroom,  fungo* 

Muflc,  mnfchk. 

Muft,  bijogna* 

Muftard,  jhiapa.  ; 

Mutable,  mutabih. 

A  mute,  muta.  ,  . 

Mutiny,  fidizione. 

To  mutter,  borbcttare. 

Mutton*  cafttato* 

Mutual,  mutuo. 

Mutually,  mutualtmnti. 


N  E 

Naked,  nudo,  ignud^ 

Nakednefs,  nudita. 

A  name,  nome. 

Surname,  cognome. 

To  name,  nominate,  nomate. 

Named,  nomate. 

A  napkin,  fafoietta. 

A  nap,  fognctto. . 

A  narrative,  nartativa* 

Narrow,  Jltetto. 

Narrowly,  fttettamente. 

Nafty,  fporco. 

Natural,  naturale. 

naztone. 
Nativity,  nativita.  ' 
To  naturalize,  natutaliz- 
zatt. 

Naturally,  natutalmente. 
Nature,  natuta. 
The  navel,  umbilici. 
A  navy  of  flups,/://*,  *r- 


A 


N.  ' 

Nail,  chiodo. 

Jo  nail,  * 


To  navigate,  navigate. 
Navigation,  nayigazions* 
Navigable,  navigahilt* 
Naughty,  cattiuo. 
Near,  prejfo,  <vicina. 
Near,  niggard,  tiratorJltet- 
T/0*  lejinante. 
To  make  neat,  clean, 

nettate* 
Neatly,  neuamente. 
Neatnefs,  nettezza. 
Neceflary,  necejjario. 
Neceffity,  necejjita,  bifogno* 
Neceffitous,  bifognojo* 
The  neck,  il  coUe. 
A  necklace,  <vexzx>+  , 
Nedlar,  nettatf* 
Need,  necejfita. 
A  needle*  -  , 

To. 
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To  neglcft,  negltgere. 
Negleft,  negligenza. 
Neighbour,  vieino. 
Neither,  ne. 
A  neft,  ntdo. 
A  neft  full,  nidata. 
A  net,  ragna,  rete. 
A  drag  net,  tramaglio. 
A  nettle,  ortica. 
Never,  giammai,  mat. 
Never  alter,  mat  pin  K 
Neverthelefs,  nulladimtnoy 

non  ofiante. 
Neutrality,  neutralita. 
New,  novo,  moderno. 
Newly,  nwamente. 
News,  nturva. 
Nice,  dclicato. 
Niece,  nipotey  nipotina. 
Nigh,  preffo,  <vicino. 
Night,  notte. 
Night-cap,  berettino. 
By  night,  di  notte. 

A  nightingale,  rcjpgnuolo. 

Nimble,  Ujlo,  atti<vo. 

Nine,  no<ve. 

Nineteen,  died  none. 

Ninety,  novanta. 

The  ninth,  mm. 

A  ninny,  un  nulenfo* 

A  nip,  pizzico. 

To  nip,  pizzicare. 

Tp  nip,  to  taunt,  mptteg- 
giart. 

A  nit,  lendim. 

Nitre,  nitro. 

Nitrous,  nitroJb\ 

Nitty,  lendinofi. 

No,  no,  non. 

By  no  means,  in  com  nif- 
Juno. 


NO 

No  body,  nhino,  nijunc^ 
Nobility,  nobilta. 
Noble,  nobile,  generofo. 
Nobly,  nobilmente. 
A  noife,  ftrepito. 
To  nominate,  nominate. 
Nonage,  minor  it  a. 
None,  nulla. 
Noon,  mezzo  di, 
Nor,  ne. 

The  north  wind,  la  tra- 

montana. 
The  nofe,  il  nafo. 
A  hawk  nofe,  nafo  aquiline. 
Nofegay,  mazxetto  dijiori. 
The  noftrils,  narici . 
Not,  non,  no. 
Not  at  all,  punto,  nulla- 

mente. 
Not  fo,  non  gia  cost. 
Not  any,  neppttr  uno. 
Not  yetj  non  ancora. 
Notable,  notabile. 

Notably,  notabilmente. 

Notary,  nctaro. 

A  note,  nota,  biglietto,  cc- 
do/a. 

To  note,  fegnare. 

Nothing,  niente. 

Nativo^  nati<vo,  nazro. 

To  notify,  notificare. 

Notified,  intimato. 

A  notion,  nozione. 

Notorious,  notorio,  famofo. 

Notwithrtanding,  nulla  di 
meno,  non  oftantt. 

A  novel,  novella. 

Novelty,  nomta. 

November,  Novembrr^  '  , 

Novice,  nonjizio.  " 

To  nourifh,  nudrire. 

JNOW, 
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KoW,  era,  adejfo.' 

Now  and  then, .  di  quando 

in  quando. 
Nullity,  nullita. 
A  number,  nuntero.  - 
Numerous, ,  nu?nerofo*~ , 
A  nuncio,  nunxio.  • 
A  nun,  monaca. 
Nuptial,  nuziale. 
A  nurfe,  balia. 

A  Mtr*K04C*' 

A>N  oak,  querci&i 
.  Ah  oar,  remo.  ■ 
Oats,  biaday  venav- 
Oatmeal,  farina  di  vena* 
An  oath,  .gim amenta*- 
To  obey,  ubbidire.  ,  * 
'    An  objeft,  .oggetto. 

An  obje&ion,  oggezione. 
An  obligation,  obb/igo. . 
To  oblige,  obbligare.- 
Oblique,  Jiorto. 
Obfcure,  ofcuro.      '  , 
Obfcurity,  ofcurita; 
Obfervance,  offer •vanza. 
Obfervant,  ojffer^vante.^ 
To  obferve,  ojfervare. 
An  qbflacle,  ojlacold. 
Obftinate,  ojhnato. 
To  obtain,  ottenere.* 
To  obtain  by  requeft,  ,//»- 

pet  rare* 
Obtained,  ottenuto. 
Obtufe, 

Occafion,  occajsone. 
Occafioned,  cagionato. 
To  occupy,  occupare. 
To  occur,  occorrcre.  . 
The  ocean,  oceano* 
Oftober,  Ottobn. 


G  P 

Ocular, .  ocularel 

Odd,  difpari. 

Ah  odd  man,  xaww  Jtrawa- 

gante. 
Oaious,'  odiojo. 
Odour,  odore. 
Oecoiiomy,  economia. 
An  offence,  ojefa.  ■ 
To  offend,  ojjendere.  ■ 
Offer  five,  qffenfi'vo.  . 
To  offer,  oJft)rire.~ 
An  ofler,  ojfirta;- 
An  office,  e^fcitf,  carico.  • 
Offi  cers ,  fergentiy  Jbirri. 
Officious,  ojficicfo,  cortefe. 
Often, 

Not  often,  <//  ra*/*!, 
To  ogle,  occhieggiare. 
Oil,  eg/ia. 

An  oil -man, .  ogliara. 
To  oil,  o li are. 
Ointment, .  unguent  o.  • 
Old,  <uecc&i§,}  antico*- 
Old  age*  veccbiezza. 
To  grow  old,  in<vecchiare. 
An  olive,  j//j<v*. 
An  olive-tree,  « 
Ominous,  portento/o. 
An  omiffion,  omijjione.  - 
To  omit,  trafcurare* 
Omnipotent,  onnipotcntt. 
Once,  una  <volta* 
One, » unoy  una. 
Out  another,  Pun  Pahro. 
The  only,  I'unico* 
An  onion,  cipclla.  * 
An  onyx,  onice. 
Open,  aperto. 
Opened,  apertei 
Openly,  apertamente.  • 
To  operate,  operare. 

Opinion* 
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Opinion,  epinioner  parere. 

Opium,  opio.\ 

To  oppofe,  opporrty  reftf- 

tere   J 

Oppofed,  oppofio.- 
Oppofite,  oppofito. 
To  opprefs,  opprimere^ 
Opulent,  opulento.- 
Or  elfe,  oucro. 
An  oracle,  oracolo. 
An  orange,  mer angola* 
An  oration,  oraxione* 
An  orator,  or  at  ore 
To  onjain,  ordinare.* 
Ordained,  ordinate. 
Order,  ordine*\  . . 
To  order,  or  dinar r.  . 
Ordered,  regolato.. 
Ordure,  or  dura.:        :  : 
Anorgao,  organo. 

Organs,  organi  

An  organiit,  crganifta* 
Oriental,  orientale*. 
Original,  original** 
y\n  ornw«nt,  ornament*.. 
An  orphan,  orfano..  < 
Orthodox,  ortodojfo. .  \  . 
An  oftxidge,  Jiruzzo.  \  v 
Otherwife,  altrimente. 
Oval,  wale*. 
An  oven,  forno. 
Over-againft,  infaecia,  tis> 

rimpetto.  ^ 
To  overcloud,  anntwolGre* 
To  overcome,  <vincere9  fu- 

per  are. 
Overcome,  vinto.  • 
Tq. overflow,  trabocc'are.. 
To  overgo,  trapajjare. 
To  overiee,  rivedere. 
To  overwhelm,  opprimert. 


P  A 

Overwhelmed j  opprejfa; 
Our,  noftro.^ 
Out,  fueri. 
To  outgo;  trapajfart. 
Outgone,  trapaffato. 
Outlandifli,  foreftiero.    '  * 
Outlawed,   bandito,  pre- 
fer it  to. 
An  outrage,  oltraggio. 
To  outrage,  oltraggiare. 
An  owl,  eivetta.*  • 
To  owe,  doverr. 
An  ox,  AptriA 
An  ©yiter,  oft  me  a:  1  1 

P.. 

AVteCypaffei 
To  pacify,  paeificare. 
Pacific,  paeifieo. 
To  pack  up,  imballare.'  \ 
Packthread, 
A  packhorfe,  fomaro. 
A  padlock,  catenate:*. 
A  Pagan,  Pagano*  • 

A  Page>  ~ 
A  pail,  feccbia. 

A  pain,  aWor*, 

#a,  male. 
To  take  pains,  affatkareK 

la'vorare. 
Painful,  faticofty. 
To  paint,  dipignere* 
Painting,,  ptitura. 
Pale,  pa/lido. 

To  grow  .pale,  impallidire^ 
Palenefs,  pallidezxa. 
To  palliate,  palliare. 
Palpable,  palpaiile.- 
The  palfey,  paralifia.  -  -  * 
A  pamphlet,  libretto.- 
A  paiv  padella. 

A\ 
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A  pancake,  friftata. .  ~ 
Panick,  panico, 
To  pant,  anelare.      • . 
A  pantry,  difpenfa. 

Papa],  papak.  m  i 

Paper,  carta.  * 
Wafte  paper,  carta ftraccia. 
Papift,  papifta. 
A  parable,  parabola. 
Paradife,  paradifo*: .  ; 
Paragraph,  paragrafo*  t 
Parallel,  par  allele \ , ,  • 
A  parafite,  paraRto. 
To  parboil,  fobbollirc.  ,  , 
A  parcel,  fardello. 
Parchment,  pergamena. 
Pardon,  pardono. 
To  pardon,  pardonare* 
A  parley,  conferenza. 
Partition,  feparaziont. 
Partition-wall,  tramezzo. 
Partly,  i*  /arte*  v. 
A  partner,  compagnn* 
A  partridge,  fer nice. 
A  young  patndge,  /*r*/>» 
ciotto. 

Paflable,  pafabile.,:.. 
Paflage,  pajfaggio*  ; 

To  pafs,  /a^*r*  Y 

Topafs  over,  trapaffare. 
To  bring  to  pa{srefettuare< 
To  come  to  pafs,  avvtubt* 
A  paffport,  pajfapmi* 
Parted,  /^flf/o.  '  ' 

Paffing,  pajfando.        .  L' 
Paflion,  pajfione.  .  » 
Paffioriate,  rifrfct,  /fiyi 

.    -  \  ,   •■  . 
Paffive,  pajfrvo.   V      »  . 
Paft,  andatcu.  \ 

Pafte,  dougly  ^  \ 


P  E 

To  pafte  on,  incotan. 
A  paftirae,  pafatemfov 
A  paflor,  /^«rr. 
Paftoral,  paft  or  ale. 
Paftry,  pafticcieri*.  \ 
Pafturage,  paftur*. 
To  pafture,  pafcelare;  - 
A  pafty,  paflicxio,  . 
An  old  patch, 
To  patch,  rappezzart*  i  •  - 
Patched,  pczzato. 
A  patent,  patent*. 
A  path,  Jentino* 
Patience,  paxienza. 
Patient,  paziente. 
Patiently,  pazientemente. 
A  patriarch,  patriarca. 
Patrimonial,  patrimonial*. 
Patrimony,  patrimonii 
A  patron,  fat  row,  protsu 
tori. 

Pa tronage,  prctezione. 
To  patronize,  proteggcrt. 
A  pattern?  moftra. 
To  pa»e,  laftritoM 
Paved,,  mattonate. 
A  pavement,  Jehiata. 
A  paunch,  panda. 
To  pauie,  rifpirart* 
To  paufe  upon,  rwninart. 
A  paw,  zampa. 
The  Kon's  paw, 

To  pawn,  impegnare. 
A  pawn,  ftgna. 
Pawned,  imUgnato. 
To  pay,,  pagan. 
To  pay  back,  riftitutre. 
Payed,  pagato. 
Peace,  /<wv.  ■ 
To  make  peace,  /<* r 

Peace, 
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Peace,  befilent,  *///*. 
Peaceable, pacific  o>  benigno. 

tranqutllo,  quieto,  man- 

/ueto. 
A  peach,  perfico. 
A  peacock,  pavone. 
A  pear,  pera. 
A  pear-tree,  pero. 
A  mufk  pear,  mufcaruol*. 
A  pearl,  ptrla.  » 
Peas,  pifelii. 

To  Deck,  beccare. 

Pecked,  beccato.  * 
Peroral,  pettorak. 
Peculiar,  peculiar - 
Pedigree,  genealogia. 

A  peel,  pa/a,  fcorza. 

Peer,  nobleman,  pari,  no* 
bile. 

A  peg  of  wood,  cavigUa. 

A  pelican,  pellicano. 
Penal,  penale. 
<A  penalty,  pena. 
A  pencil,  pennelb. 
A  pendant,  orreccbino. 
To  penetrate,  penetrare. 
Penitence,  penitemaa. 
Penitent,  penitente. 

A  pen,  penn a. 
A  pen  cafe,  parnaruolo  • 
A  penknife,  temperino. 
A  penny,  bajoeco. 
A  penfion,  penfione,  ftipen* 
die. 

Penfive,  penfofo,  Jojpefo. 
Penury,  penuria,  care/Ha, 
Penurious,  indigents 
People,  popohy  genu. 
Peopled,  popolato. 
Pepper,  pepe,  pewre. 
Pcrad  venture,  fbrfi. 


P  E 

To  perceive,  accorger*. 
Perceived,  accort*. 
Perdition,  perdbdene. 
Perfeft,  perfetto. 
Perfeftly,  perfettamente. 
Perfidious,  perfido. 
Performance,  fattoy  effetto. 
To  perform,  efeguire>  ejjtt- 

tuare. 
Perfume,  profumo. 
Perfumed,  profumato. 
Peril,  pericolo,  periglio,  rif- 

cjfio. 

Perillous,  pericolofo. 

A  period,  periodo. 

To  perifli,  perm. 

To  perjure,  Jpergiurare. 

Perjured,  farghtrato. 

A  perriwig,  parruca. 

Perri wig-maker,  parruc- 

cbicre. 
Permanent,  fiabik. 
Permiffion,  licenxa. 
To  permit,  permetten. 
Permitted,  permtjfo. 
Pernicious,  daimofi. 
Perpetual,  perpetuo. 
Perpetually,  pcrpetuamentji 
To  perpetuate,  perpetuare. 
To  perplex,  moleftare. 
To  perfceute,  psrfiguitare. 
Periccution,  perfecuzsone. 
To  perfevere,  perfeveran. 
To  perfift,  perfiftere. 
PerfeTcrance,  ferfeveran* 


A  perfon,  perfona. 
A  perfonage,  perfinaggio. 
Perfon  J,  pcr/inale,  in  per- 
fona. 

Perfonally,  pitfinaJmentt. 

Per. 


PI  PE 

Perfgicuous,  perfpieuo,  di-  A  pickled  herring;  arrin* 

aro.  ,  ,      ga  affumicata. 

To  perfuade,  perfuadere.  A  pi&ure*  pittura,  quadro9* 
Perturbation,  perturbazi-       imagine,  ejfigie>  ritratto*- 

one.  A  pie,  pally ,  pafticcio. 

Perverfe,  perverfo,,  proter-  A  piece,  pezzo. 

<vo.  -  f.        •  All  of  a  piece,  tuttod9u7r- 

Perveriity,  perverjtta.   .  pezzo. 

To  pervert,  corrotnfere.*  To*  piece,  pezzare,-  rap- 
To  perufe,  efaminare.  ,  x  pezzar^ 

Peftiferous,  peftifero.        m  To  pull  to  pieces,  disfare*- 

Peftilence,  pe/filenza.  Pieced,  rappezzato. 

Peter,  Pietro.         *     ,  Piecemeal,  a  minuzzuoli.- 

Petticoat,  gonndla.. .  To  pierce,  fcrare,  pene-- 
A  petty,  paltry  fellow,  /r*r*. 

mefcbinO)  difgraziatoy  uo-  ■  Piety,  pjeta* 

mo  da  niente.   .  Pious,  pio. 

To  petition,  fupplicare.  A  -  pigeon,  picchtie,  colom**- 
A  pew,  feat  in  the  church,  bo. 

fedia,  banco.  A  young,  pigeon,  fi ccion-* 
Pewter,  ftagno.  cino. 

A  pewterer,  Jiagnajo.  ^  j  A  flight  of  pigeons,  o»^n 
A  pheafant,  fagianox  lata  di  picciom  or  colombu  v 

A  phjlofopher,  filofofo^  A  pie,  porcbetto. 

l'hilofophy,  ftlofofia.*  A  pike, 

Phyfick,  medicina..  "  A  foldier's  pike,  pica,  v 

A  phylician,  medico.-  To  pile,  ammucchiare* 

fifeo?iomia.>  A   pile,    heap,  mucchio%. 

flemmatico.  ■  montone. 

A  pickax-,  *uanga.  A  pile  of  wood,  cat  aft  a 
To  pick,  to  cleanfe,  /ww      <£  kgno* 

dare.  To  pilfer,  rubbare. 

To  pick  and  chufe,  A  pilgrim,  pellegrim. 

pare.  .<  To  pillage,  faccbeggiare. 

To  pick  up  together,  r*r--  A  pillar,  pilaftroi  coionna. 

cogliere.  A  pillow,  guanciale. 

To  pick  a  quarrel,  attac*  A  pillowbeer,  fodretta. 


car  lite. 
Pickle,  Jalamoja. 
To  pickle,  in/alare,  ma* 
rinare. 


A  pilot,  pilot  a,  noccbiero. 
A  pimple,  puftuletta* 
A  pinacle,  pinocolo.- . 
A  pinch,  pizzico. 

To 
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To  pinch,  pizzicare. 
Pinchers,  tenaglic. 
A  pine-tree,  pino. 
A  pine-apple,  pitta. 
To  pine,  languiih,  la** 
guire. 

A  pink,  fmall  boat,  fufta. 
A  pin,  Jpilla,  Jpillo. 
To  pin,  attaccare. 
A  pint,  pint  a. 
f'ious,  pio9  diwfc. 
A  pipkin,  pignatta. 
A  pirate,  corjaro.  • 
A  pifmire,  formica. 
To.pifs,  orinare,  pi/dart. 
Pifs,  ortna. 
A  piflpot,  orinale. 
To  pitch  a  (hip,  /palmare, 
Sec. 

To  pitch  a  tent,  piantare. 
A  pitcher  of  earth,  broc- 
ca. 

A  pitchfork,  forca. 
Piteous,  miferabile. 
Pity,  pieta. 
A  place,  iuogoy  pojh. 
To  place,  locare,  met t ere. 
Plain,  piano i  cbiaro. 
To-malce  plain,  fpianare. 
A  plainer,  impiajiro. 
To  plait,  fold,  piegarc. 
A  planet,  pianeta. 
A  plank,  tavola,  ajfe. 
A  plant,  pianta. 
To  plant,  piantare. 
Plate,  filver,  argentaria. 
A  platform,  tmetcUc,  efem- 
plare. 

A  play,  game,  giuoa. 
To  play,  giuocarc* 
A  ftage-play,  eomedia. 
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A  tfctge-player,  eomediante. 
To  plead,  lit i gar c.  \ 
Pleafant,  piacevdle,  dilet- 

te*vole9  allegro. 
A  pleafant  fellow,  uomo 

guftofoy  piacevole. 
To  pleafe,  piacere,  conten- 

tare. 

■ 

PleaTed,  foddiffatto,  eon- 
tento. 

Pleafure,  piacerey  gufto. 
A  pledge,  pegno. 
To  pledge,  imptgnare, 
To  pledge  a  health,  far 

•ragiont. 
Plentiful,  ablondante,  co- 

piofo. 

Plenty,  abbondanxay  copia. 
A  pleurify,  plurifia. 
A  plot,  congiura. 
To  plot,  congiuraref  eof 
pirare. 

A  plover,  piviere,  pi<via~ 
ro.  . 

A  plough,  avatro.  v 
A  ploughman,  bi/olco.  ' 
To  pluck,  ftrappare. 
To  pluck  up  by  the  root, 

fvellere,  fradicare. 
A  plume  of  feathers,  pen- 

nacchio. 
A  plum,  pruna,  brugna. 
A  damaflc  plum,  pruna  da- 

majcena. 
A  plum-tree,  prugnuok. 
A  plummer,  piombaro. 
A  plummet,'  pidmbino. 
To  plunge,  tuff'are. 
Plurality,  pluralita. 
Plufh,  felpa. 
To  poch,  affogare. 

Poched 
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Poched  eggs,  ucva  affogate. 
Thefmall  I -pox,  morbiglionu 
£  pocket,  faccoceia,  fear- 

fella. 
A  poem,  poema. 
A  poet,  poeta. 
A  point,  punto. 
Poifon,  <veieno. 
To  poifon,  awelenare. 
A  pole,  pertica. 
Policy,  politica. 
Poligamy,  poligamia. 
To  polifh,  pulire. 
Poliihed,  pulito. 
Polite,  politoy  gentile,  gar- 

buto. 
Politic,  politico. 
A  pole-  ax,  /cure.     ;  r 
To  pollute,  in/ettare. 
A  pomegranate,  melagra- 

Pomp,  pompa.  . 

Pompous,  pompo/o. 

Pompoufly,  pompo/amente. 

A  pond,  flagno. 

A  lift-pond,  <vi<vajo. 

A  pond  to  water  cattle, 

abbevtratojo. 
To  ponder,  ponderare. 
Ponderous  ,   ponderofo  , 

grave. 
A  poniard,  pugnale. 
^  To  poniard,  ftab,  pugna- 

lare. 

A  (landing  pool,,  palude.- 
The  poop  of  a  Qiip,  poppa. 
Poor,  po<vero. 
Poorly,  poveramcnte. 
The  pope,  ilpapa,  ilponr 
tefice. 

The  popedom,  ilpqpato. 

*  * 
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Poppy,  papawerp. 
Popular,  popolare. 
Populous,  popolofo.  . 
A  porch,  portico. 
A  porcupine,  porco  Jpino/o. 
A  pore,  poro. 
Pork,  porco. 
Porphyry,  porfido* 
Porridge,  mineftra. 
Portage,  porto. 
A  port,  haven,  porto  di 
mare. 

A  porter  at  a  gate,  porti- 

naroj  portinajo. 
A  labouring  porter,  fac- 

chino. 
A  portion,  porstione. 
A  pofy,  motto, 
To  ponefs,  poffedere,  godere. 
PoflHfed,  pojfeduto. 
PofTeffion,  pcjefione. 
Poffible,  pofjibile. 
Poffibility,  po/ftbilta. 
Pofteripr,  pofteriore. 
Pofterity,  pojlerita. 
A  pot,  boccale%.% 
Potent,  potente. 
Poverty,  poverta. 
A  poulterer,  pollajuok.  ■ 
Poultry,  pollame. 
To  pour,  <u  erf  are. 
Poundage,  gabbella. 
A  pound  weight,  libra  di 

pefo. 

To  pound  in  a  mortar, 

peflare. 
Powder,  polvere. 
Power,  potere. 
Powerful,  abile%  potente. 
To  pray,  pregmre. 
To  jpraOife,  frrtucan.  1 


PR'  PR 

A  pra&ice,  pr/utica.    ■  To  prcoccapy ,precccupare. 

Prayer,  orazione,  pregbiera*  To  prepare,  preparare. 

Topraifc,  Udare.  )       :r  A.j>re$ofitiori,prepo/iztoue. 

Praife,  W*.  \  .     :     •  Prerogative,  prjuilegh. 

To  prate,   prattle,  c/ar-  A  prefage,  pre/agio, 

lare>  cicalare.    .  To  prelage,  pre/agtre. 

A  prawn,  fquilla.  .  To  prefcribe,  prefcri-vere. 

To  preach,  predicare.  Prefence,  prefenza. 

A  preacher,  predicatore.  1  Prefent  in  iperfon,  pre/exte. 

A  prebend,  prebenda.  A  prefent,  regalo,  dona* 

To  precede,  precedere.  To  prefent,  offerire. 

Preceded,  precedute.  Prefent  money,  contanti. 

Precedence,  preccdinza.  Prefently,  fubito,  or  ora9 
Precedent,  precedents  adejbadejfo^quanto prima. 

Precept,  pnecetto.  A  prefcrvative,  prefer<vati- 
Precinct,  precinto.  *va.  x 

Precious,  preziefo*  Prefervation,/r^w*«/W. 

A  precipice,  precipizio.  To  preferve,  prefervare, 
To  precipitate,  precipitare.  conjer<vare. 

Precipitation,  prscipitazi-  To  prefide,  preJUere. 

one.  •  • '  To  prefs,  primer*. 

Precife,  precifo,  puntuah.  A  prefs  for  clothes,  guar- 
Predeceffor,  predecejfore.  daroba* 

To  predeftinate,  predefti-  A  prefs,  crowd,  ealea. 

nare.      ^  To  prefame,  prefumere,  ar- 
Predeftination,  predeftina-       dire,  efare. 

zione.  Prefumption,  prefunzions. 

A  prediction,  predizione.  Prefum ptuous,  prefuntuofo. 

A  prefect,  prefidente,  pre-  To  prefuppofe,  pre/upporre* 

fetto.  •  A  pretence,  prttefto* 

Preferment,  promozione.  To  pretend,  preiendere. 

Preferable,  preferibil*.  To  pretermit,  mettere. 

To  prefer,  preftrire.  Pretty,  gentile,  grazio/i, 

To  prefix,  prefiggere.  leggiadro,  garbato. 

Prejudice,  pregtudizio.  To  prevail,  prwakre. 

To  prejudice,  pregiudieare.    To  prevaricate,  pre<vari~ 

A  prelate,  prelate,  care, 

A  preludium,  preludio.        To  prevent,  prevemre. 

To  premeditate,  premedi-    A  prey,  prtda. 

tare*  A  price,  prezzo,  valuta. 

To  premoniih,  premomrt,    To  prick,  pungcrc. 

Pride, 
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?Pride,  fuperbia,  orgoglio. 

A  prieft,  facerdote. 

A  priefthood,  facer dozio. 

A  prince,  principe. 

A  princefs,  principeffa. 

Principal,  principale. 

Principle,  principle,  affio^ 

ma,  majjima.\ 
To  print,  Jl  amp  are. 
A  printer,  ftampatore. 
A  prior,  priore. 
A.priorefs,  prioreffa. 
Priority,  priorita,  precedent 

za.  • 
To  prife,  eftecm, 

prezzare. 
A  ipriteii,  career e,  prigione. 
A  prifoner,  carcerato,  pri- 


oniere. 


Private,  privato,  /oh. 
Privilege,  privilegio. 
Probation,  probazionu 
Probable,  probabile. 
Probability,  probabilta. 
A  problem,  problem*,  v 
To  proceed,  procedere. 
Pxocefs,  fuitatlaw,  #W 
A   proclamation,  bandof 

£ditt<L    \  ■ 
TO  proclaim,  xprvclamare* 
A  pro&or,  advocate. 
To  procure,  procurare.  V 
Prodigal,  prod/go. 
A  prodigy,  prodigio. 
To  produce,  produrre. 
To  profefs,  profeffare.  ,  ; 
Profitable,  utile,  giovewle. 
To  prognofticate,  predire. 
To  prohibit,  proibire. 
A  project,  macchina, rigiro* 
To  project,  mauhinare*  . 
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A  prologue,  prolog* . 
To  prolong,  prdlungare* 
To  promife,  promettere. 
A  promife,  promeffa. 
To  promote,  prcmo<vere*  - 
Prompt,  pronto,  lefto. 
To  pronounce,  pronunzi- 
are. 

A  propeniion,  propenfone* 
Proper,  propria. 
Properly,  prepriamente. 
Property,  proprieta. 
Prophane,  profano. 
To  prophane,  .pfcfanare. 
To   prophefy ,  profetiz- 
zare. 

A  prophecy,  profezia* 
A  prophet,  profeta. 
Prophetical,  profetiea. 
A  proportion,  proporzione. 
To  propofe,  proporrt*  * 
To  prop,  punteUare. 
A  prop,  puntello. 
Propped,  puntellato,  /of- 
ten u  to,  appoggiato.- 
Propriety,  proprieta. 
To  prorogue,  prorogate*  • 
To  profcribe,  bandire.  \ 
Toprofecute,  profeguire. - 
Prolecution,  pmfeguimento, 

profecuzione.  r 
A  profelyte,  profelita. 
Profpeft,  profpettlva.  • 
Prosperity,  profperita. 
Prosperous,  profpero,  felice. 
To  proftitute,  proftituirt* 
A  proftitute,  putt  ana,  mere- 
trice  S 

To  protefi,  prcteggere.  . 
Proteftion,  proteziane* 
Aproteftant,  pr$teftanu~ 

To 
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To  protraft,  dijferiri,  pro- 
rogare. 

Proud,  fuperbo,  orgogliofo, 

altiero. 
Provender,  pafcolo. 
Proverb,  prwerbio. 
To  provide,  fornire. 
Providence,  providenza* 
Provident,  providente* 
Province,  provincia. 
To  provoke,  incitarc,  pro- 

<vocare. 
A  provoft,  bargello. 
Prudence,  prudenza. 
Prudent*  prudente,  accorto. 
Prudently,  prudcntemente. 
Publican,,  pubblicano.  % 
Publick,  pnbblico. 
To  publifti,  pubblicare. 
To  puff  up,  gonfiare. 
'A  pug,  fcimiotto. 
To  pull;  tirare. 
A  pull,  tiro,  that  a. 
A  pullet,  pollajlro. 
A  pulley,  girella. 
The  pulp,  polpa.  • 
A  pulpit,  pufpito* 
A  pumice-ftone,  pomiu.  . 
A  pumpj,  tromba.  { 
A  pumpion,  cocuzzo,  zuc- 

ca. 

To  punch,  Jpignerg  col  pug- 
no. 

P un&ual,  funtualu 
Topuniih,  pun  ire. 
A  pupil,  pupillo.  . 
A  puppet,  bambcccia.  * 
A  puppy,  cagnolino. 
To  purchafe,  comprarc,  *r- 
quijlare. 

A  purchafe,  acquire 


Pure,  puro,  f chief  to,  fif 
aro. 

Purely,  puramente. 
Purgatory,  purgaiorio. 
To  purge,  purgare. , 
To  purify,  purijicare. 
A  puritan,  puritano ;  ipo+ 

crita.  * 

To  purl,  gorgogliare.    .  1 

Purple,  porpora. 

Purple  colour,  pawonaz- 

ZD. 

Purpofe,  firopo/jto. 
To  purpose,  proporre. 
A  purfe,  bor/a. 
Purflane,  porcellancx. 
To  pufli,  fpingere. 
A  pufli,  /pint a,  urta* 
To  put,  mettere* 
To  put  up,  riporre. 
Put  off,  diffcrim 
Put  away,  fcacciato.  . 
A  pyramid,  piramtde.  - 

• 

A  Quadrangle,  quadrat:* 
XjL  golo* 
A  quadrant,  quadro. 
A  quail,  quaglia. 
Quaint,  bijbetico. 
To  qualify,  qualifcare^ 
A  quality,  quanta,  condi* 

ziove,  Jfato. 
Quality,  degree,  grado* 
Quantity,  quantita. 
To  quarrel,  littgare. 
A  quarry  of  Hone,  cavs 

di  pictre. 
A  quartan  ague,  febbre 

quartana. 
Quarter,  quartitru 

t  f  A 
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A  quarter,  fourth 

quarto,  parte* 
A  quarterftaff,  mezzo  pica. 
To  quarter,  fyaartare. 
A  queen,  regina* 
To  quell,  reprimere. 
To  quench,  fmtrxart.  1 

Quiet,  quieto. 

To  be  at  quiet,  ripofarJty 

Quietnefs,  quictt%  pace.  ; 

A  quill,  penna. 

A  quilt,  to  lie  on,  mat- 

taraffb. 
Ji  quilt,  a  coveiing  for  a 

bed,  coltre.  * 
To  quilt,  trapnntart. 
A  quince,  cotogna. 
A  quintail,  quintal**  cent? 

litre. 

A  quintan,  quint  ana. 

A  quire  of  paper,  quin- 

terno  di  carta. 
Quite,  affatto* 
A  quoit,  piafirella. 
Quotations,  citazioni%  note. 
To  quote,  alkgare,  <itarey 

flddurre. 


«... 


A Rabbit,  cvnigtio. 
A  race,  linea%  razza, 
•  difccndenza9  ceppoy  fan- 
gut. 

A  running  race,  cerfo. 
A  hay  rack,  rJftreilo. 
A  racket,  racchetta. 
Radical,  radical*.   %  . 
A  radifh,  ravanello. 
Rage,  rabbia,  furia. 
A  rag,  ftraccic,)  ccncio. 
A  rail,  Jbarra. 
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Wooden  or  iron  rails,  can* 

celli. 

To  rail,  fcold,  fgridare. 
Raiment,  abito,  *veJiito. 
Rain,  pioggia9  acqua. 
To  rain,  pio<vere. 
Taraife,  ahcare9  lenjare. 
ArakehelI,yWtf/0,  brie  com. 
A  ram,  ariete. 
To  ramble,  evagare. 
To  ramp,  rampicare. 
At  random,  a  cafo. 
A  rank  fmell,  puzzura. ' 
A  rank,  order,  or  dine. 
To  rank,  ordinare. 
To  ranfack,  J'accheggiare. 
A  ranfom,  ri/catto. 
Rapacity,  rapacita. 
Rape  feed,  /entente  di  rapa. 
To  commit  %.r&$z9jluprare. 
A  rape,  ram. 
Rapine,  rapina. 
Rare,  raro9  fcarfo. 
Rarely,  raramente. 
Rarity,  fcarfcxza. 
Rafcals,  canaglia. 
Rafh,  temerario. 
Ralhnefs,  temerita. 
A  rafp,  rafchia. 
A  rat,  topo, 
Ratlbane,  tqjjtcc.  x 
Rather,  fiu  toflo9  anzi. 
To  ratify,  confirmare. 
To  rave,  fmaniare,  deli- 
rare. 

A  raven,  corbo,  eor*uo. 
Ravenous,  rapace9  ingordo. 
To  ravifli,  sforzare,  Jlu- 

prare. 
Raw,  crudo. 

Rawneii,  cruditi9  crudezza. 

A 
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A  ray,  ragg io, 
A  razor,  rafojo. 
To  read,  leggere.  - 
Read,  letto. 
Ready,  pronto.  •  •  •  • 
Readily,  prontamente.  * 
Readinefs,  prontezza. 
:  Real,  rwt&« 
Really,  realmente. 
A  realm,  kingdom,  r*a- 

me9  regno. 
To  reap,  nfcferv,  fegare, 

raccogliere. 
Reafon,  ragione. 
To  reafon,  ragionare. 
Reafonable,  ragionervole. 
To  rebel,  ribellare,  follt- 

*var/t9  rivoltarfe.    '  1 
Rebellion,  ribellione. 
To  rebound,  rimbalzare. 
To  rebuke,  riprendere. 
To  recall,  riebiamare. 
To  recant,  ritrattare,  dif- 

dirfi. 

To  receive,  ricevere. 
Recent,  recente. 
Reciprocal,  reciproco,  mu- 
tuo. 

Recital,  raggtiaglioi  re/a- 
zione. 

To  reclaim,  ricbiamare. 
A  reclufe,  Monaco,frate3 

*or  monaca. 
To  recoil,  rinculart. 
To  recommend,  raeeom- 

A  recompence,  ricompenfa. 
To  reconcile,  riconciliare. 
Ji  record,  regijiro* 
To  recover,  ruufcrare, 
riavtre, 

/r 
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To  recreate,  riereare,  fo- 

lazzare. 
To  reftify,  rettificare.  / 
A  reftor,  rettore. 
Red,  r^S. 

Rednefs,  ro/fczza,  roJfcre\ 
To  redeem,  redimcre9  rif? 
•   cat  tare. 

A  redeemer,  redentore.  . 
To  redrefs,  rimediare. 
A  redrefs,  ramedio,  ripiego. 
To  reduce,  ridurre. 
A  reed,  cajwa. 
A  reed  plat,  canneto.  , 
To  reel,  ftagger,  wri/- 

Refeftion,  rifeztone. 
1  A  refeftory,  rifettoriu 
To  refer,  riferirc. 
To  refine,  raffinare. 
To  reflect,  riflettere. 
To  reform,  riformare*  . 
Reformation,  riforma* 
To  refrain,  raffrenare.  » 
To  refrefli,  rinf re/care. 
Cold  refrefhments,  rinfref- 

cbi.  , 
A  refuge,  rifugio. 
A  place  of  refuge, 

rtfugio. 
To  refufe,  ricufare. 
To  refute,  confutart. 
Regal,  regale  9  reale. 
Regally,  regalmente. 
To  regard,  riguardart. 
A  regent,  regente. 
A  regiment,  regginunto* 
A  region,  region** 
Regifter,  regijiro. 
Regular,  regolare. 
To  rejeft,  ributtart* 

Ff  2  To 
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To  reign,  regnare*         r  A  remnant,  fcampolo,  rejli$ 

A  reign,  regno,  governo.  awanzo. 

To  reigiburfe,  rimborfare.  Remorfe  of  confcience, 

A  rein  or  bridle,  redini.  ftimolo  di  csjcienza. 

The  reins  of  the  body,  k  Remote,  rimta. 

reni.  To  remove,  rimovere. 

To  rejoice,  rallegrare.  To  render,  reftituire. 

To  relapfe,  ricadere,  ricaf-  A  rendezvous,  pofta . 

care.          -  To  renew,  rino<uare* 

A  relapfe,  ricaduta.  Renown,  nome,  rinoman- 

To  relate,  riferire,  nar-  za. 

rare.  To  renounce,  rinunziare. 

To  releafe,  liberare9  efen-  ricufare. 

tare.  Rent,  fitto,  piggicne. 

To  relieve,  foccorrere,  aju-  A  rent  roll,  libro  delkren* 

tare.  dite. 

To  relent,  intenerirfi.  To  repay,  ripagare. 

Relicks,  reliquie.  To  repair,  riparare. 

Religion,  religione,  cuhc ,  A  repaft,  paflo, .  rifezione. 

rito.  A  repeal,  rivocazione* 

Religious,  relighfo,  di<voto,  To  repeal,  ri<vocare. 

fanto,  pio.  To  repeat,  ripetere,  ridire, 


To  relin  quilh,  lafciare,  ah-  replicare. 

bandonare.  To  repel,   ricacciare,  ri- 

Torelifh,  guftare.  git  tare. 

Of  a  good  relilh,  di  buon  To  repent,  pentirji,  di/- 

gufto.  .  dirji. 
To  remain,  rimanere,  re/-  Repentance,  penitenza,  do- 
tare,  lore*, 
Remainder,  rimafo.       *  Repented,  pent  it  o. 
Remarkable,  notabile.  To  repeople,  ripopolare. 
To  remark,  cjervare,  no~  A  reply,  replica* 

tare.  To  report,  r 

Remedy,  rimedio.           (  Jparger  <wce* 

To  remedy,  rimediare.  To  repofe,  rik 

To  remember,  ricordare.  To  reprehend,  riprendere, 

Remifs,  /*r<&,  #£r0.  corregere. 

Remiffion,  remiJJUne,  per-  To  reprefent,  rapprefen- 

done  tare,  mojlrare. 

To  remit,  rimmtre%  perde-  To  reprefs,  reprimere. 

nare.  Reprifal,  ripre/agfo. 

To 
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To  reprieve  from  death, 
Jofpendere  Pefecuzione  d'un 
reo  condannato  alia  morte. 

A  reprieve,  fojpenjione  di 
giujlizia. 

A  reprobate,  reprobo. 

A  reproach,  *vitnperio>  op- 
prcbrio,  <vtUaiiia. 

To  reproach,  nituperare, 
,  ingiuriare. 

Reproachful  terms,  ingiu- 
tie. 

A  reproof,  riprtfay  riprcn- 

ftone. . 

To  reprove,  riprcndere,  cor- 

reggere. 
To  repudiate,  ripudiare. 
Repugnance,  ripugnaitza. 
To  repulfe,  ripuljare. 
A  repulfe,  ripulfa. 
Reputation,  riputazione. 
To  repute,  riputare,  fti- 

fnarCm 

To  requeft,  cbiedere,  fre- 
gare. 

A  requeft,  ricbiefta^  fup- 
plica,  memoriale. 

Requefted,  cbiefto,  pregato* 

Requifite,  requifito,  neecef- 

,  fario,  fpvdiente. 

A  requital,  rieompen/a,  re- 
tribuzione. 

To  requite,  compenfare^  re- 
tribute. 

To  refcue,  liberare. 

To  refemble,  rajfomigli- 
are. 

Refemblance,  rajfomiglian- 
za, 

Toreferve,  rifervare. 
Refidence,  rejidenza.  . 


R  t  . 

To  refide,  rifederi^  rima- 

nere>  dimofare.  » 
A  place  Of  residence,  di- 

mora. 

To  refign,  rajignare,  ce- 
dere. 

To  refift,  reftftere>  opporre. 
To  rcfolve,  rifofoere. 
Refolution,  rifcluzione9 
To  refpeft,  rifpettare,  ri- 

<verire. 
To  refpire,  refpirare. 
Reftitution,  reftihtzione. 
Reft,  ripofo,  quiete. 
To  reftore,  riftorare>  //- 

metterc,  riparare,  rifta* 

blire. 

To  reftore  health,  rinut- 
terji)  ritornar  in  forze. 

To  reftrain,  rejlrignere>raf- 
frenare^  reprimere. 

To  refume,  refumerc. 

To  retain,  ritenere. 

m 

To  retire,  ritirare. 
To  retort,  ritorcere* 
To  retrieve,  rieuperare. 
To  revenge,  *vendkarfi* 
Revenge,  vendetta. 
Reverence,  r'werenza. 
To  reverence,  riveriref 

onorare. 
To  reverfe,  annullare. 
A  review,  revifia. 
To  revile,  ingiuriare^  ol- 

traggjare,  Jtrapazxare. 
To  revive,  rawware. 
To  revoke,  ri<vocare. 
To  revolt,  rivoltarey  ri- 

bellare. 
To  reward,  premiare^  ri+ 

mutter  ar.et  re  galore ~ 
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A  rtieum,  cat  arte.  A  riot,  ftrarvizzo.  i' 

Rheumatic,  catarrofo.  v  Ripe,  mature,  fatto. 

Rhubarb,  rabarbaro.   .  \  To  ripen,  mat ur are. 

A  ribband,  fettucciq^nafiro.  JUpenefs,  maturezza%  ma- 

A  rib,  cofta*      .  ,  turita. 

Rice,  To  rip,  feucire. 

Rich,  r/Vro.  A  rite,  rito,  cerimonia.  . 

Riches,  ricchezze,facoka.  Anver,  ri<vitra. 

Richly,  riccamente.       C-  A  rival,  rivale. 

A  very  rich  man,  riecone.  To  rivet,  ribadtre. 

A  riddance,  Jpaccio,  fpedi-  A  road  for  fhips,  piaggia. 

xioae.  A  common  road,  ftrada 
A  riddle,  enigma.  maejira,  commune. 

To  ride,  c&vakan,  To  roam,  <vagare. 

Ridiculous,  ridicolo.  To  roar,  ruggire,  ftrillare. 

Ridiculcruflyv   ridicolofa*  To  roaft,  arrofiire. 

mente.  »  Roaft  meat,  arrofio. 

A  riding,  cawakata.  To  rob,  rubbare. 

The  ridge  of  a  houfe,  tetto.  A  robber,  Iadro,  furba.  . 

The  ridge  of  a  hill,  cima,  A  robe,  krefte,  veflmtnfa* 

fommita  del  monte.  A  rpbin-red-breaftj  pate- 
,  The, ridge -bone  of  .the  roji, 

back,  ftktena.      »  .   4  A  roach,  A?/?*. 

A  ridge  of  land,  il^A.     1  A  bishop's  rochet,  rocbette. 

To  turn  into-  ridge*,  fik  A  xozk,  fcogUa,  rupe,  rocca. 

upe.  TD  rock  a  child*  cullare. 

To  xiA^rubbarey/pegliari.  A  rod,  werga* 

'  Right* :.  drtf/o,  giufiizia,  Tin;  foft  roe  of  fifli,  Za/ftv 

down...    t  .«     vv  The  hard  roe,  vo<va+ '  /. 

Rig^t.  .agpnft,    in/accta*  A  rogue,  furfante ,  tri/io, 

dirimpetto.    '      .  mdriuolo,  furbo. 

Righteous,  .  A  lazy  rogue,  birbante* 

Rigorous,  rigoro/Oi  rigido,       furbaceio,  njagabondo. 

,  .Jtw&t .  auftero.  Roguery,  furfanteria. 

Rigour,  tigers  rigidexza*  A  roll,  in<voglioy  ruoJo,  lijla, 

Jiuerita.   v  cataloged  inrventario.  . 

A  rime.,  rima..         t  The  rolls,  gli  archivi.  > 

A  rind,  Jcorza.  '  •  •  .  :  A  rolling-ftone,  pietra  eke 
A  ring,  anello.  rotola. 

An  ear-ring,  treccbino*  ,  A  rolling-pin,  matter  cllo  di 
To  riot,  fdakequare.  ,  paJHccien.  I 
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A  roof,  foffitto. 
The  roof  of  the  mouth; 

folate* 
Room,  Juogit  /paxid. 
A  room,  chamber,  tamcra, 

JIanza. 
A  root,  radiciy  radua.  *t 
A  fmall  root,  radicella.  .* 
Rooted,  radicate. 
To  root   out,  firadicare, 

ftirpare*  fpiantare. 
A  rope,  corda,  fune. 
A  rope  of  onions,  ferpa  di 

ctpoHa.  - 
A  rope-maker,  cordate. 
A  role,  rofa.  1 
Rofemary,  ramerino* 
Rofin,  rejina,  pece. 
By  rot;e,  per  pratica*  • 
Rotten,  march.  - 
To  rove,  <vagare. 
A  rover,  vagaienqo* 
A  fea  rover, 

Rough,  rms*,  r****. 
Round,  tondc. 

A  round,  .  1  t  , 

Let  us  take  a  round,  fac* 
ciama  una  girata.    (,  L% 
To  row  with  oars,  mnare, 

njogare.  >t.  > 
To  rouze,  defiare%  /  -  j 
Royal,  reak.^.\  ,  j  /v 
Royal  ty, .  realta*  . ,  ,4  c  ^ 
Rubbers  at  play,  />#r#{*> 

A  ruby,  rubino.  *  ft 

Rubrick, 
Rude,  r^aac*?, 
A  ruffian,  mafnadUu+fur* 
fantc*  ^        ,••'.!  A 
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To  ruin,  .rovi.tare,  frtcir 

To  r\i\e,fignoreggiari%  reg~ 

gerey  governor**  .> 
A  rule,  regola^ 
Ruler,  to  rule  with,  riga. 
To  run,  corrcre. 
Rural,  rufticQ.  ;^ 
A  rufh,  giunco. 
Sea  rulh,  giunco  marine  I 
Ruft,  ntggine. 
To  ruft,  arru^inin.. 
Rye,  corn,  >£*/<je 


S. 
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TH  E  .  Sabfaaih  *  day*. 
Dcmnica. 
Sable,  nero.  ■ 
A  fack,  facco* 
A  fack-clojh,>  rfZfc**.  / 
To  fac  k  a  cqw  u,  faxcltg* 
glare.  -  .    -  . 
A  facrainent,,^^^.;" 
Saq-ed,  far9%Jacrm*>Jx<4 
to,  fant** 

A  fcctifi  ce»  farijkiQ*  fa 

grificio,  afiia%  twnolazi* 
one.  r  »; 

To  facrifice,  Mrifo^$)i\ 
SacrUegerJ^j7#/*f  ,5  >  "* 
Sacrilegious  f«cr$g**<  t ; 
Sad,  penfofo. 

Sadnefs,  mela#c4>&,s*rifir 
.  'ttKxa*  fffamto.*/  ,  w 
A  fad  die,         i?  .  . 
A  faddle^,  Mario.     .  ■ 
Safe,  yi/z/o,  Jscuro. 
Safety,  /a/***, 

Jtcurezza. 
Saffron,  fdffrano\  zajfrano* 
Sage,  falvia. 

F  f  +  Tcv 
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To  fay,  dire*  parlor*. 
To  fail,  navigari, far vita. 
A  fail,  iff  la. 
Sailed,  na*vigato* 
A  failor,  marinaro. 
A  faint,  fanto. 
A  lhc  faint,  fanta. 
For  my  lake,  per  amor 
mto. 

For  your  fake,  pgr  amor 
wjlro. 

For  his  fake,  per  amor  fuo. 

Saleable,  <vendibik. 

A  falad,  fallet,  infalata. 

Salary,  Jalario,  mercede. 

A  fally,  fortita. 

Salmon,  falmone. 

Salt,  /ale. 

Bay  fait,  falntro. 

To  fait,  falaro* 

Salvation,  falute.  • 

A  falve,  unguent*. 

To  falve,  fafoare* 

To  falute,  fa lu tare }  riw 

incbtnari. 
Saluted,  falutato,  rtuerito. 
The  fame,  il  modem**  la 
fteffo. 

A  fample,  moftra ,  efemplare. 
To  fan&ify,  fatitifkare. 
SanAity,  fantiti,  beatitu- 

dine. 
Sand,  arena. 

A  fandal,  fandalo,  zoccolo. 
Sanguine,  fanguigno. 
Sap,  fugOj  umore. 
Sappy,  fugofo,  umido. 
To  fatiate,  faziare,  fatoU 

lore. 
Satiety,  fazieta. 
Satin,  nafo% 


Satisfaftion,  foddisfaztom. 
To  fatisfy,  foddhfare,  up- 

pagare* 
Saturday,  Sabbato.  •' ' 
A  fatyr,  fatiro,  fatira.  fc 
Satyrical,  fatirica. 
Savage,  fafoatico. 
Sauce,  fa/fay  tntingolo* 
Saufage,  falftccia. 
To  fave,  fahvare,  prefer- 

<vare>  confervare,  riforiv-* 
A  faw,  fega. 
To  faw,  fegare. 
Saw-duft,  f  gatura. 
To  fay,  dire9  parlare. 
To  gainfay,  coniraddire^ 
A  fcab,  fcabbia,  crofta. 
Scabby,  rognofo. 
Scabbard  of  a  fword,  '/*- 

dero. 

A  fcaffold,  palco. 
A  fcale,  fcala. 
A  fcandal,  fcandah. 
To  fcandalize,  fcandaliz- 
zare. 

Scandalous,  fcandalofo. 
Scanty,  fcarfo. 
Scarcity,  fcarfezza. 
To  fcape,  fcappare,  fcam- 

farey  fuggire. 
Scarce,  appena. 
Scarlet,  fcarlatto. 
A  fear,  aatrice.  ' 
To  fcatter,  fpargere,  diff- 

pare. 

A  fcavenger,  fognaro. 

A  fcene,  feena. 

A  fcepter,  fcettro. 

A  fchedule,  cedola,  poliza. 

Schifm,  fcifma. 

A  fchifmadc,  fofmatieo. 

A 
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A  fcholar,  Utterato*  uomo 

dotto. 
A  fchool,  fcuola. 
The  fciatica,  la  fciatica. 
Science,  fcienzay  faftre* 
Sciflbrs,  for  fid. 
To  feoff  at,  burlare,  bef- 

fare. . 
A  feoff,  burfo. 
A  fcore,  coTtto,  taglia* 
To  fcore,  fcgnare. 
To  fcorn,  fdegnare,  fiber* 

mre%  deridere.  . 
Scornful,  Jdegwjb,  orgog- 

Uofo.  ^ 
A  fcorpion,  Jcorpione* 
A  Scotchman,  Scozzefe.  S 
To  fcold,  figridare* 
To  fcour,  nettare>  pulire. 
To  fcourge,  sferxare,fruf- 

tare. 

A  fcout,  corridore. 

To  fcrape,  grattarer,  ray- 

c hi  are.  ,  • 

Scraps  of  victuals, 

*vanzi>  tozxi. 
To   fcratch,  figrajfignarey 

graffiare. 
A  fcreech-owl,  nottola. 
A  fire-fcreen,  parafuocom 
A  fcrivener,  fcrivano. 
A  fcruple,  firupolo. 
Scrupulous,  fcrupclofo. 
A  fcrutiny,  firutinio,  ri- 
,  cerca* 

To  fcum,  fichiumare* 
A  fcummer,  meftola. 
A  fcutcheon,  ficudo,  arma, 

impre/a. 
The  fea,  ilmaru 
A  feal,  Jigilh.. 


S  E 

To  feal,  figillare. 
A  feam  in  work,  cucitura* 
To  fearch,  cercare,  rUer- 
care. 

A  fearch,   cercaf  ricerca, 

Jcrutinio. 
A  feafon,.  fiagione. 
To  feafon,  condire* 
Seafonably ,  opportuna- 

mente.  » 
Seafonable,  commodo,  cp-. 

portuno. 
To  feat,  locare. 
A  feat,  fiedia.  . 
A  country-feat,  »a<z  in//*. 
A  feat  of  juftke,  tribunalc. 
Secluded,  fieclufio,  Jepajato, 

ficacciato. 
A  fecond,  fecondo*  • 
To  fecond,  fiecondare. 
Secret,  fiecreto9fiegreto9  naf- 

cofio,  celato.  • 
To  keep  fecret,  celare.  . 
A  fecretary,  fiecretario^ 
Secretly,  Jecreta?nente.  x 
A  fed,        .       -  i 
A  feftion,  fezxzone. 
Secure,  ficuro.    .    5   ?  \ 
To  feduce,  fiedurre,  fiuiare. 
Sedulous,    accurate^  dili- 

gente.  .>  ,  \  •' 

To  fee,  wdcre. 
Seed,  feme.  „ 
To  feek,  cercare,  ricercare. 
To  fcemj  parere. 
It  feems  fo  to  me,  cm  mi 

pare.  f 
Seldom,  dirado,  rare  volte: 
To  fell,  vendere*   <a..  .* 
A  feminary,  fieminario. 
To  fend,  mandare. 
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Senfual,  fe&fuaky  hrutaUt 
bsftiale*  *  \  >     ...  i 

Shackles,  fgrri*  ceppi.  / 

A  ftiade,  ombra. 

To  fhake,  fcuoteri* 

A  fheep,  pecorcu  . 

A  fheep's  pluck,  coratcBa 
ditaftrattu      «  V 

A.  pair  of  fheers,  forbids 

A  bed  Iheet,  lenxuda. 

A  Iheei  of  paper,  foglio* 

A  Ihepherd,  paftor*; 

To  ftiew,  mofirajc 

A  Ihip,  /raitf,  *vafc(lk^  \ 

A  fhirey  pr&vincia. 

A  ihirt,  camifcia.  . 

To  go  ta  ftool,  tf«d^r 

A  ftioaiy ripa,  fponda. . 
A  fhoey  .ykw^Ziv .    .  .i  i 
A  wooden  ftioe,  a<w>&>- •  ♦ 
To  (hoot,  tirars, 
A  ftlOp,  hot  teg  a.  . 

A  fhopkeeper,  bcttegaro. 
Short,  brew. 
To  fhorteri,.  abbrwiaru 
Shortnefv  bremtaS 
A  /hot,,  rir*,  Jparata,  col- 
pa>.  tirata. 

The  fliouMsr,  fpdlU. 

A  fhout,  gridQy.ftritid 
To  fhred,  fminuzz.are. 
To,  (hriek,  £r«farf 

.  iff/?* .  .  «■  «  *  ■ 

Tofluiflie,  me/a  lore.  • 
To  ihun,  t<ua&re,jfi:bifartr 

&Sg  for. 
Tolhutout,  ifiludtre. 
To  (hut  «p,  dd*dmi\ 


I 
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To  fall  fick,  ammalarjt. 
Sicknefs,  malattia,  morbtr. 
A  fickle,  /*/r*, 
A  fide,  lato,  cofta,  banday 

parte. 
A  fiege,  ajjidio. 
Tofift,  criwllare. 
To  figh,  fq/pzrare. 
Sight,  nrijl*  i  . 
To  fign,  fegnarey  notare. 
A  fignet,  j%;7/a. 
To  fignify,/^^r/, 

Silk,  ~  2 

A  filkman,  fetajoltu. 
A  filkwormy  baco^ 
Silver,  argento. 
Simony  t.  femonia. 
Simple,  fempiic*: 
To  fin,  petcart..-. 
Sin,  peccato. 
Sinner,  pecupore.  s 
Since*  depey  fnichh 

Sincere,,  Jinceror  tttrdiaky. 
*  -  jcbiett*.'    7  > 
Sincerity,  jhterita,  cordia* 

btbffcbiettexza.. 
To  ling,  cantare. 
Singular,  fingolart^  fish.  * 
A  Mer,  fortila. 
A  fkin,  petit..*'*  ":  •  1 
Toflabber,  mbrattare. 
Slack,  len(o9rtardo>  pigro^. 
'  rimejfd.    m  < 
To  flacken,.  raUentarer  ri- 

tardare. 
Slain,  uccifo. 

To* ftan<ter,  eahmmart*  - 
A  flave,  febiayo.  ;  " 
Aflaughter,  maceihi  : 
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.   To  ffeep,  chrmire. 
Sleepy y  fonnoknto. 
A  flice,  fetta. 
To  flice,  tagliar*  in  fette* 
To  flick,  fdrucctolare.  (  * 
Slime,  <vifcbio. 
Slimy,  <vifcofa< 
Slight,  fub,  dejtrezza. 
Slight,  ad.  fottihy  fri-volt* 
To  flight,  d:/pregiare.  . 
A  flipper,,  pianella. 
A  flit,  fejfnroy  taglia.    1  * 
Sloth,  pigriziat  ozJoy.dapr 

pocaggrne. 
To  flumber,  knnacchiart. 

Sluice,  chiufa,        .  \ 

A  flut,  fporca.        1    '  ~ 

Small,  piccolo,  fottik. 

To  cut  fmall,  trittarerfini- 
nuzzare. 

To  fmell,  odbrarrr  /entire. 

A  fmell,  cdore,  fentore. 

To  fmile,  Jhrridere..  ' 

A  fmile,  jbrrifo. 

A  black-fmithy  marifcalco* 

A  gold-fmith,  creficey  af- 
gentiere. 

Afock-frmth,  tnagnano. 

Smoke,  fumo. 

To  fnrolce,  fumare. 

Smoky,  ftmwfo;: 

Smooth,  lifcioy  pulitOy  net  to. 

To  fmoorh,  lijciarc.  ' 

Smoothly,  litUanuntty  pu- 
litamente. 

To  fmother,  fcfocare,  af- 
fogarty  Jirozxarty  Jlran- 
go/are. 

A  mail,  lumaca, 

A  make,  bifday  ferpe* 

To  fnap,  romper/.    -  • 


» 
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To  fnap  at,  acebiappari^ 
A  fnare,  faccio,  trama* 
To  friar  1 ,  ring  br  are . 
To  fneeze,  Jlernutare* 
A  frfipe,  beccaccino. 
To  fnore,  ruffare. 
A  fnout,  mufo. 
To  fnow,  mnjigarCy  feci 
car.. 

Snow,  neve,  nieve*  « 
To  take  lhuff  at  a  thing,! 

prender  che  che  Jia  in  ma.-* 

la  parte. 
To  fhulf  a  candle,  fmcuo- 

lare  la  candela,  ^ 
So,,  cos),  a  qucI  motto. 
So  that,  /cM,  di  rmdo  che  '. 
So  be  it,  cost  Jia. 
So,  fo,  co sly  cost,    ;  , 
To  foak,  ma'cerare,  tnxMpr 

pare. 
To  fob,  Jingbioitire. 
Sober,  fobria. 
Sobriety,  fabrietciy  temp*- 

ranza. 

Sociable,  fociahile.  \'  "  ] 
A  fociery,  fidcta,  compagr 
1  nia. 

A  fock,  fcalpino.       t  ,  • 
Sodomy,  fodomia. 
A  fodomite,  fodomltci^ 
Soft,  nto/le,  delicate 
To  foften,  mollificarr. 
Fair  and  foftly,  bet  bello* 
Soil,  fuohy  terreno.. 
To  foil*,  fporcare. 
Solemnity,  folenuita. 
To  (olemnizc,  folic  nizzar*. 
To  foflicit,  follecitare. 
Sollicitous,  folhcito, 

Sotficitude,  foUeiituTtm:  ' 

Solid, 
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Solid,  folido,  fodo. 
Solidity,  folidezza. 
Solitary,  folitario. 
A  folution,  foluzione. 
Some,  partey  qualcbe,  aU 

cuno.  v 
Somebody,  qualcbeduno. 
Something,  qualcbe  cofa. 
Somewhere,  in  qualcbe  luo- 

'  > 

Somewhere  elfe,  ahrove, 

altronde* 
Some  time,  alcuna  <volta. 
In  fome  fort,  in  qualcbe 

modo*  \ 
A  fon,  fglio. 

Soon,  preftoy  quanto  prima. 
Very  toon,  ben  tofto. 
Soot,  fuligine. 
Soap,  fapone.  , 
A  lop,  fuppa>  zuppetta. 
To  fop,  zuppare,  intignere* 
A  forcerer,  fregone. '  • 
A  forcerefs,  frega. 
Sorcery,  flregberia. 
A  fore,  piaga9  ulcera* 
Sorrow,  do/ore,  affanno. 
Sorrowful,  dolente,  dolorofo, 

ajfannato. 
A  fort,  forte  9 manieray  mo- 

do,  mezzo* 
A  fot,  fcioceoy  goffoy  JloltOy 

ialordo,  imbriacbone. 
The  foul,  Panima. 
A  found,  fuono. 
Sour,  agroy  acerbo,  forte* 

brufco. 
To  few,  feminare* 
To  fow  with  thread,  cucire. 
A  fpace,  fpazio. 
Space  between,  iniervallo. 


S  P 

A  fpace.  of  diftance,  dif- 

tanza. 
Spacious,  fpaziofo. 
A  fpade,  zappa9  vanga. 
To  fpare,  fparagnaret  rif- 

parmiare* 
A  fparrow, paffaro.  % 
Spacious,  Jpaziofo. 
Tofpeak,  parlare. 
To  ibecify,  fpecificare* 
To  Jpeculate,  fpeculare. 
To  fpeed,  fpacciare,  riuf- 

cire. 

To  fpell,  computart* 
To  fpend,  Jpendere. 
To  ipew,  <vomttare. 
To  fpice,    fealbn  with 

ipice,  condirecon  fpezie- 

rie* 

A  fpider,  ragno,  aragno. 
To  fpy,  fpiare,  fcuoprire, 

penetrare. 
To  fpite,  far  difpetto. 
In  fpite  of  you,  al  difpet- 

to  voflre. 

To  fpln  ifundtx,  Jpaccare, 

fendere. 
To  {port,  giuocarey  fcber- 
zare. 

To  lpot,  maccbiare. 

To  fpread,  dtjlendere*  al- 

largare.' 
A  fprat,  fpezie  difardina. 
To  fpring  out;  forgere. 
To  fprinkle,    afpergere , 

fpruzzare* 
Spruce,  genteel,  garbato. 
A  fpunge,  fpugna. 
To  fpUTyJpronareyJpignere. 
To  fpurt  out,  fpuntart, 

forgere. 

To 


Digitized  by  Go 


S  T 

To  fquander  away,  /pre- 

gare9  buttar  via. 
To  fquat,  apptattarjt* 
To  fqueak,  firillare9  gri- 

dare. 

To  fqueeze,  fprtmere. 
Squeezed,  fpremuto. 
A  fquirrel,  fcojattolo.. 
To  fquirt,  fcbizzdre. 
To  (tab,  pugnalare9  ferir 

dipugnale.  . 
To  ftagger,  vacillare9  bar- 

eolare. 

To  ilain,  macchiare9  im- 

'  brat  tare. 
A  ftain,  fnaccbia.' 
To  Hammer,  tartagltare9 

fcilittguare. 
To  ftammer  at,  e/ttare. 
Toftatnp,  pound,  peftare. 
To  ftamp,  prints  Jlampare. 
Stanch,  buono,  Jo  lido. 
To  ftanch,  ftagnare. 
To  ftand,  flare. 
To  ftand  to  it,  ftar  faldo. 
To  make  a  (land,  far  tefta.y 
To  ft  arch,  inamidare. 
To  ftare,  guardare. 
To  ftare,  to  look  wild, 

•  Jfralunare* 

To  ftarve,  affamare9  far 

morir  difa&e. 
A  ftatue,  Jiatua,  figura. 
To  fay9fermare9  tratKnere, 

tardart. 
Toftayfor,  afpettart. 
To  ftay  back,  ritenere.  ' 
To  fteal,  rubbare.  • 
To  fteal  away,  andarfene 

<via> 

To ftep,  far  un  pafo. 


S'T 

To  ftep  back,  ritirarfi. 

Steril,  fterlle. 

A  fteward,  maggiordvn*, 

maefiro  di  cafa. 
Toftew,  ftuffare. 
To  ftick  to,  attaccare,  ad- 

erire* 

To  ftick  in,  ficcar  dentro. 
To  ftick  at,  Jlar  fofptfo. 
To  ftiffen,  indurarfe. 
To  ftifle,  fujfbeare,  Jlrtz- 

zare9  ftrangolare* 
To  fting,  Jlimolare. 
To  (link,  puzzare. 
To  ftint,  rijlrignere. 
To  ftipulate,  Jlipulare. 
To  ftir,  muovere. 
A  ftone,  pietra ,  fajfo. 
A  load-ftone,  calamita. 
To  ftone,  lapidare. 
To  ftoop,  inebinare. 
A  flop, 

To  Hop9fermare9  imfedire. 
To  ftop  Ujp,  ferrate 9  turare. 
A  ftop,  ftay,  impedimtntc9 

cjiacolo,  hnbarazzo. 
To  ftore,  fornire. 
Stout,  robuftc9  gagliardo* 
To  ftraggle,  m-ar*,  w 

To  ftrangle,  Jhangolare9 

frozzare. 
To  ftray,  errare9  fviare% 

fmarrir  la  frada. 
A  ftreet,  frada. 
To  ftrengthen,  fortifcare. 
To  ftretch,  ftendere9  dif- 

tendert. 
To  ftrike,  percuotere9ferire9 

dare9  colpire9  cogfiere* 
To  ftrip,  fpogliare.     •  r 

To 
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To  flrive,  contendere. 
To  ftrive  againft,  ecntraf- 

tare j  cppcrre9t  e/Iare,  re- 

Jijlere. 

Stubborn,  ofiinato,  ritrofc. 
Stubbornefs,  c/iinaziene, 

perfidia,  pertinacia. 
To  ftudy,  jhtdi&e. 
To  ftyff,  reitnpzre. 
To  Humble,  inciampare. 
To  ftupity,  for  dire?  v 
Stupid,  Jiupido,  grcfo,fci- 

occoy  gojfo.  *  ,  ' 

To  fubdue,  <vinccre,  fupe- 

rarey  fittomettere. 
To  fubjeft,  o/foggettifi. 
To  fubmit,  fottomettcre.  ' 
To  fuborn,  fubcrnart* 
To  fubferibe,  fottojcri<vcre9 

fermare,  fegnare,  far  la 

ftrma.  (    ,\  ' 

To  fubfift,^Vrr-V.  .  . 
Tofubftitute,  jojUtuire.  [» 

To  fubtraft,  fottremr  *% 
.durre,  levari  , 
To  fubvevt,  fwvtrteu,  ro- 

<verfciare.  ,    %       v.  '\ 
To  fuccecd,  fucced?re%*  ,  . .  ; 
To  fuck,  Juccbiare.  : 
To  fuckle,  allattare. 
Ta  fafer,  /^^  fatire, 

tolkrare.  . 
To  fuffocate,  fofocar*.  <]  c 
To  fug^eft,  Juggerire. 
To  fully,  fporcare%  itnbrat- 
'    tare.  -   *3   i  '  V 

To  fum  up9/upputarer/amr 

mare9  nunierare*  ■  •  » 
Summer,  .  r 

To  fummons*  citure, 


mares 
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The  fun,  ilfile. 
Sun-fet,  il  tramzntar  del 
file. 

To  fup,  eat  a  fupperr 
cenare. 

To  fup  up,  ajfirbir*. 

Supped,  cenato. 

A  fupper,  cena. 

To  fupplant,  ingannart. 

Supple,  pugbevcu. 

To  fupply,  fuppUn. 

To  fupport.  fojlenert,  fof- 
portaxe,  mantenere. 

To  fuppofe,  7i//o/rf,  pen- 
fare. 

To  fupprefs,  fufprimtre. 
Sure,  ficurvy  certo. 
To  furmife,  immaginare. 
To  (urprife,  firpreudere. 
To  furrender,  rajjegnaru 
To  furvive,  fopra&wirc^ 
To  fufpeft,  jbfiatart.  .  . 
To  fuitain,  mantenere* 
To  fwagger,  travsrj. 
A  fwain,  a*  /*/fc?r*, 

CQntadim. 
To  fwallow,  iughi$ture<- 
A  fwan, 

To  fwear,  giarari. 

To  (v/eep9fcopan9  nettare%. 

fpazzart,  pulir$%  raj£tr 

tare.        -  - 
To  fwell,  gonfiare.  • 
To  fwerye,  fviare..  / 
To  fwim,  nataref  nuotare. 
Swine,,  /a/ro.  . 
To  fwoon,  w«r 

Sword,  >jM%  m  i 
To  fympathize,  Jimpatix- 
%are*  andar\.  a  fangue. 

A 
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A  fyrup,  fciroppo. 
T. 

A Table,  tawola. 
To  keep  a  good  ta- 
ble, tenir  carte  bandit  a. 
A  tablecloth,  tovaglia. 
To  hold  tack,  ftar  faldo. 
To  take,  pigliare,  prenr 
dere. 

To  take  away,  Icvarey  h- 

<var  <via. 
To  take  in  hand,  intra- 

A  ■  -  ft        jdf}+»  d* 

pt  enaere. 
To  take  care,  guardarfi. 
To  take  unawares,  cogliere 

alia  fprovijia. 
To  talk,  parlare,  difccr- 

rere. 

A  talkative  perfon,  ciar- 

lone. 

Tame,  dameJHco*  man/by 

tnanfjet*. 
A  taper,  cero. 
Tapeftry,    arrazxi,  t*p- 

pezzeria. 
A  tap  for  a  barrel,  cane/la. 
*Talie,  gttjto. 
To  tafte,  gujiare. 
To  tattle,  ciarlare. 
A  teal,  fowl,  anatra.  : 
A  tear,  lacrima. 
To  temper,  ttmperare,  mo- 

derare,  mitigare. 
Tempefluous,  tempefiofc. 
A  temple,  tempio. 
To  tempt,  tent  are,  pr&vo- 
.  care. 

To  tend,  tendere,  attendere. 
To  tender,  offerire*  pre- 
fentare. 
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A  term,  t  ermine  y  mvne. 
To  terrify,  impaurire. 
A  bed's  tefter,  cUh  dtl 

letto. 

To  teftify,  tejlifeare. 
To  thank,  ringraziare. 
Thence,  indi,  dilay  dieojiU 
1  here,  la,  It,  coJTu 
Therefore,  fercioy  peri. 
Thereof,  di  cfiy  di  que  Ik* 
A  thicket,  bofchetto. 
To.  trade,  trafficare. 
To  trail,  ftrajcinare. 
To  train  up,  educare,  at- 
hwart. 

To  tranfgrefs,  trafgredire, 

offendere,  wiolare. 
To  tranflate,  tradurre. 
To  tranfmit,  trafmcttere. 
Tralh,  pore  her  i  a.  4 
To  treat,  trattare. 
Trivial,  trhnale* 
To  triumph,  trionfart.  \ 
A  trout j  trotta.S 
To  truck,  barattare,  Jcam-  , 

biare. 
True,  wo. 
It  is  true,  e  wero. 
Truly,  weramente,  da  *uero. 
A  trumpet,  trombetta. 
Truth,  <uerita,  it  <vero. 
In  truth,  /*  <verita%  da 

uero. 

To  try,  farpruovety  pruo~ 

ware.  ^ 
Tuefday,  Martcdt. 
A  tuft,  fioccoy  ciuffo. 
A  tun,  tonellata,  botte. 
A  tunnel,  funnel,  imbot- 

tatore.  ' 

A  turd,  nurday  fierce. 

A 
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A  turkey-cock,  gaJlinatcio, 

polio  £  India. 
To  turn,  volt  are.. 
To  turn  round,  girare. 
A  good  turn,  btneficio,  cor- 

tefniy  grazia,  benevolen- 

sza,  officio. 

- 

V. 

VAcancy ,    vacazicne , 
vacanza. 
Vacant,  vacant?.  „ 
Vacuity,  vacuita. 
.A  vagabond,  birbante. 
Validity,  validita. 
A  valley,  wile. 
To  value,  Jlimare. 
Vanity,  vantta.  . 
To  vanquifti,  vincere9  fog* 

giogare. 
Variable,  war  labile. 
To  vary,  variare,  mutare. 
Variety,  varieta. 
To  vault,  <voltare. 

To  vault,  tumble,  volteg- 

giare. 
A  veil,  velo. 
To  veil,  W*r*. 
To  venture,  rifchiart. 
To  verify,  verificare. 
Verily,  certamentiy  vera- 
•  mente9  da  vero. 
Verity,  verita,  il  vero. 
To  vex,  inquietare9  molef- 

tare. 
A  viol,  carraffa. 
A  vicar,  <uicario. 
Vice,    vizio9  .  *r/w*, 
.  fa. 

Victuals,  cibo,  viveri9  vet- 
tovaglie. 

s  .. 
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To  view,  vedere9  fcorgera, 

fcuoprire. 
Vigour,  vigore. 
Vile,  vile j  bajb,  abjetto. 
Vilehefs,  vilta9  ba/Jezza. 
Villa  ny,  villani a,  feeler  ag- 

gine  * 

To  violate,  violare. 
Violence,  violenza9  oltrag- 

gio. 

A  viper,  vipera. 
Virtue,  la  virtu. 
Virtuoufly,  virtuofamente. 
To  vifit,  vijitare9  corrcm- 

Jtere. 
Vitious,  viziofo. 
Unanimity,  unanimita- 
To  unbind,  flegare. 
Unclean,  wpuro.  . 
Unchaft,  impuro9  impudic§p 

incontinente. 
Uncivil,  inciviU. 
An  uncle,  zio. 
To  uncloath,  fpogliare. 
To  unclofe,  fcbiudere9  ap~ 

rire. 

To  uncover,  fcoprire. 
The  undermolt,  il  di  fit- 
to. 

To  underprop,  pontellare. 
To  understand,  intenden? 

capire.  t 
The  underftanding,  Pin- 

telletto9  intelligenza9  in- 

tendimento,  ragione. 
To  undertake,  intrapren- 

dere. 

To  undervalue,  avvilire9 
fprezzare,  fpreggiare. 

To  lyido,  dis/are9  rovi- 
nare9  precipitare. 

Un- 


U  P 

Unfaithful,   infedele,  dif- 
leale. 

Unfit,  inetto,  incapaee. 
It  is  unfit,  non  fta  tent,  e 

incowveniente. 
To  unfold,  fpiegare. 
Unhappy,   infeliee,  faen- 

t  urate 

Unheard  of,  inaudito,  novo. 
To  unhorfe,  fcavalcare. 
To  unite,  unire. 
An  unite,  unita. 
Unjuft,  ingiufto. 
To  unlace,  Jlacciare. 
Unlawful,  illecito. 
Unlefs,  fenon,  a  meno. 
Unlike,  dijfimile. 
To  unload,  fcaricare. 
To  unmaflc,  'fmafeberare. 

Unmindful,  Jcorde*vole. 

To  unnail,  febiodare. 

To  unpeople,  fpopolare* 

To  unpack,  jballare. 

To  unpin,  diftaccare. 

Unpleafant,  fpiaccvole. 

To  unfay,  difdire. 

To  unfeal,  dijftgillare. 

To  unftop,  fturare. 

To  unveil,  fvelare. 

Unwholefome,  mal  fano. 

Vocal,  weak.  \ 

Voluptuous ,    wluttuofo , 
<vixiofo. 

To  vomit,  vomitare. 

To  vouchfafe,  degnare. 
To  vow,  far  veto,  <votare. 
To  rife  up,  le<varfiy  alzarfi 

in  piediy  rizzar/i. 
Up,  Ju,  ritto  in  piedi. 
To  |0  up,  falire,  montare. 

Upright,  drittPt  Jtuetro. 


W  A 

* 

To  urge,  incitare,  muovf- 

re,  prwocare. 
To  urine,  urinare. 
An  urinal,  urinale* 
To  ufurp,  ufurpare. 
Utility,  utilita. 
To  utter,  proferire. 
Vulgar,  *voJgan. 
A  vulture,  awoltojo. 

W. 

TO  wade,  guadare. 
Wadable,  guadofo. 
A  wager,  fcommeffa. 
To  lay  a  wager  ,Jcommett ere. 
Wages,  falario.  • 
A  waggori,  carro. 
To  wail,  lament  are,  dolere, 

piangere. 
A  waiftcoat,  camifciuola. 
To  wait  for,  attendere,  af- 

pettare. 
To-  wake,  /vegliare,  def* 
tare. 

To  \vd\k,fpafeggiare,  earn- 

minare,  andar*  a  fpajjl. 
A  wall,  mttro,  mnraglia. 
A  wand,  *verga. 
To  wander,  errare,  andar 

ramingo. 
To  want,  mane  are,  aver 

bifegno, 
yNzxitQTi,fcberzi<uole,  furi- 

cfo. 

A  warehoufe,  magazino. 
Warm,  ealdo.  • 
To  warm,  fealdare. 
To  warn,  ammonite,  a<v- 

ntifare. 
War,  guerra. 
A  wart,  pcrro. 

Wary, 


WE 
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Wary,  cauU,  accerto,  av- 

nseduto,  awifato. 
To  wafli,  la-van. 
A  wafp,  <vefpa. 
Wafpifti,  ftizzofo* 
To  wafte,  guaftare. 
.  To  watch,  vigilare,  fpiare. 
Watchful,  vigilante. 
To  water,  macquare. 
Water,  acqua.' 
To  water  a  horfe,  abb*- 

<uerar9  un  cavallo.  + 
Waterifti,  acquofo,  acqua- 

tico. 

To  waver,  <uacillare. 

A  way,  a//*,  Jlradfi)  cam- 

mino,  paffo. 
A  way,  paffage,  paffaggio. 
A  way,  manner, 

pianiera^  ffile. 
A  by-way,  f volt  a.  • 
To  give  way,  cedere. 
To  weaken,  indebolire. 
Weaknefs,  debolezza,  de- 
jbilta,. 

Wealth,  cpulenza,  facolta, 

riccbezze,  bent. 
A  weapon,  arma. 
To  wear,  portare,  vfare. 
Weary,  firacco.     , .     -  ■ 
WeM,  bene.  v 
A  week,  fettimana. 
Weekly,,  ogni  fettimana. 
To  weep,  piatigere,  iacri- 

mare,       /      '      •;  f. 
To  weigh,  #/2yv 
To  weigh  anchor,  farpare. 
To  weigh  down,,  tpprwierj. 
Welcome,  vtnutc* 
A  well,  pozzo.  . 
Well-born,  8p£tyr. , ; 


W  M 

A  weafel,  donnola.  . 

The  weft,  occidente,  po- 

nente. 
Wet,  umidita. 
To  wet,  baguare,  ammol- 

lare.  , 
What,  f«tfi. 
For  what  ?  ? 
Wheat,  formento. 

A  wheel,  r#c/tf. 
A  wheel-barrow,  carriuola. 
A  whelp,  cagnolino. 
When,  quando. 
Whence,  donde,  cnde. 
Where,  dove,  ove% 
Whereas,  dove  che. 
Wherefore,  per  che. 
Wherein,  in  che.  < 
Whereof,  del  quale,  del  che. 
Wherefoever,  jovunque. 
Whereto,  al  quale. 
Whether  of  the  two,  qua! 

aV  due.  , 
To  whet,  ajp/are,  arruth- 

tare.  t  ' 
A  whetllone,  cote. 
Which,  quale. 
Which  way,  per  qual  *via, 

per  dove.  . 
A  great  while,   un  gram 

pezzo,  affai  tempo. 
A  while  ago,  un  pezzo  fa. 
To  whip,  fruflare. 
A  whirlwind,  turbine. 
To  whiftle,  fifchiart. 
A  whiftle,  fifchio,  .   <  »\ 
White, 

To  grow  pale,  impaJlidire. 
Whither,  dove,  ove.  . 
Who,  rft 
Whole,  iuHro,  fano. 

Whom, 
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Whom,  it  quale. 
Whofoever,   cbi  cbe  Jia, 

cb'tunque. 
Why,  percbi. 
Why  fo,  percbe. 
The  wick  of  a  candle, 

ftoppin*. 
Wicked,  eattivo,  "viziofo. 
Wide,  largo,  amf  io%  ■ 
A  widow,  i/edova. 
A  wife,  ntoglie%  conforte. 
The  will,  <vclere. 
A  1  all  will,  tefiamento.  - 
Good- will,  binenjolenza* 
Ill-will,  malevoUnza. 
Wilful,  ofiinato, 
A  wind,  <vento. 
Windy,  <vento/o. 
A  window,  fen'jlra. 
W  me,  vino. 
A  wing,  a/a. 
To  wink  at,  dljjtmulart. 
To  win,  vmcere. 
Winter,  inverno. 
To  wifh,  defidcrare,  bra- 

Wit,  ingegno*  fenno,  giu- 

dizio. 
A  witch,  ftrega. 
To  withftand,  opporre. 
With,  aw. 
To  wither,  feccare. 
To  withhold,  trattenere. 
Within,  </ftf/ro. 
Without,  /a*/-/. 
To  witnefs,  teftificare. 
A  wizard,  ftregone. 
A  wolf, 

A  v/omvjiyftmmina,  donna. 
The  wcmb,  ventre. 
A  woodcock, 


YE 

Wool,  /a**. 
Word,  paraU. 
By  word  of  mouth,  a  . 
To  work,  cperare,  lavo- 
rare* 

The  world,  //  mondd. 

Worldly*  mondano. 

A  worm,  verme. 

A  wood  worm,  tarlo. 

Worm-eaten,  tarlate. 

Wormwood,  ajjenzio. 

To  worfhip,  riverire,  one- 

rare. 
Worfted,  flame. 
Worth,   valuta ,  prezzc9 

preggio,  valj'ente,  merito, 

premio. 
A  man  of  worth,  uomo  da 

bene. 

A  wound,  ferita.  ' 
Wrong,  torto,  falfo. 
Wrack,  naufragt: 
To  wrangle,  rijfare. 
To  wreftle,  lottare. 
Wretched,    mifero,  Jgra- 

zlato. 
To  write,  fcrvere. 

y. 

A Yard,  verga,  mtfura 
di  tre  falmi. 
The  length  of  a  yard,  la 
lungbczza  d*una  verga. 
A  fail  yard,  antenna.. 
A  yard  to  a  houfe,  c*r//&. 
To  yark  like  a  dog,  £r*«- 

colare. 
Yarn,  ^/a  Ami*. 
To  yawn,  Jbadagtiare. 
A  yeao  anno. 
Yearly,  annual** 

To 
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To  yell,  urlare* 
Yellow,  giaj/o. 
Ydlerday,  ten. 
Yefternight,  icrfera* . 
Yet,  anccra,  anebe,  pure. 

To  yield,  cedcre. 
Yoke,  giogo* 
Yonder,  la,  fiiinli. 
A  youth,  giwanotto. 


Youthful,  giovanile. 

*. 

* 

Z. 

ZEal,  z^/p,  amor e j  af- 
fetto. 

Zealot,  ztlator/,  zAante\ 
Zealous,  %elantt. 
Zenith,  zemtte. 
zona. 
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